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ii° ANNADO
CROUNICO
LOU POUfiMO d6u rose
Dins la poueslo desbourdanto d'aqudu pouemo esquist, nous sian enebria de melico. e, dins li tableu pivelaire qu'an passa davans n&slis iue, noste cor encanta s'es leissa bressa divinamen per lou rebat souleious, per l'ispiracioun resplendento e per Tamo vivento d<Su passat, tresananto a cade vers dtiu sublime pouemo.
Se pdu-ti trouva uno jouissenco pariero a-n-aquelo que vous ven en seguissent lou palroun Apian, de Coundri£u long don Rose ?
T6uli li cant beluguejon coume douge astre de fEstelan prou-vencau: Palroun Apian — Lou Prince a" Aur en jo - La Desciso ddu Hone — Li Veniciano — JSAngloro — Lou l)ra — La font de Tourne — A Lava lido — Souto Avignoun — La fiero de Beu-Caire — La Remounto — La mau-parado.
Abrteu 1W.
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Es, lout aco, un cinematougrafe ounte se raosteon, dirts sa vido vidanto, aquelis
.... oumeoaa k barbo espesso, Grand, courpourent, clapu coume de chains Boulegant un saumie* coume uno busco, De poupo k pro cridant, jurant de-longo, E largamen, per se baia courage, A beu taioun tirant la car de I'oulo. De-long d6u flume ero uno bramadisso Que d'auro en auro entendias de eountuni : « Pro vers la baisso, hou ! Reiaume, Emperi ! Amount la pro! daud faifrt la maioJ >*
Es lou passat que, davans n&stis iue, beluguejo radio us, luminous e fl&ri, es un tros de noslo antico istori que se desvelo i regard esblauvi, per lou biais d'aqu&i cantadisso que toumbon en perlo de la bouco d6u poueto ispira, d'aque'u ci&ine de Maiano, que Tengeni courouno e que Tamour d6u pople inmourtaliso, £u qu'a baia touto sa vido, touto soan amo, ton to sa glori e tout soun talent, per boula sus lou front d6u pople miejournau uno lusour talo que li siecle noun soulamen Tatudaran pas, mai encaro n'aumen-taran la flambour 1
Dou jardinde Font-Segugno, dounte tant si&vi flouresoun nous soun vengudo, lou mestre sublime nous pourgis uno autro garbo, 6udourouso qu'es pas de dire, e qu'es la flour, qu'es lou belu, qu'es lou rai dou bouquet: Mireio, Calendau, Nerto, la reino Jano nous avion pres per Hue, per sa frescour, sa graci, soun prefum, soun auturo ; aquesto, erne* soun angloro radiouso, que .
D'ageinouioun o drecho dins li semo, Aqui-de-long, tout lou jour, abarouso, Erne* soun crevelet d'aran passavo, Entre-mesclo au saveu em'i graviho, Li pampaieto d'or que, raro o teuno, L'Ardecho carrejavo apres li plueio...
escampant uno aubo d'or sus la culido, Farpaiarello Angloro, dise, enchusclarello d'amo, nous fai barbela d'amour e d'ost&si. E dins aqugli cinq Brevidri d'amor, que soun cinq cap-d'obro,
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I6uti mai flamejant lis tin que lis autre, eme" Calenclau que n'es lou capo, per lou Oer desbord de Tamo d6u poueto, quo lou mestre a houta, em'un 9iuen pious, I'ist&ri de la Prouvenco, d'aquelo terro benesido, d'aqueu trelus de Di6u, que sa gl&ri, sa lengo e soun relevamen, sa reneissenca^soun csta lou pantai de sa vido.
Mireio, la douco e tendro Mireio, sourgent lant pur de poueslo, nous pinto la terro prouvencalo eme* lis us, li oreire, li legendo de soun pople; Arte, la Crau, la Camargo \v dardaion de res-plendour magico.
Calendau anant vers Esterello, cor que s'alando a la counquisto de lideau grandaras, nous deseato la Prouvenco maritimo, erne, entre-mescle, coume de diamanl a I'entour d'uno esmeraudo reialo, Us Aup, la Santo baumo, Ais, lou Ventour...
Nerto nous desvelo Avignoun dou terns di papo.
La Reino Jano nous meno, de Naple, tout-de-long de la costo d'asur, sus la mar blavenco e divinamen bello, vers Niro-de-Prou-venco e Marsiho.
E lou Pouemo d6u Rose, que d6u D6ufinal nous barquejo en-jusqu'a. Beu-Caire, coumpli3 lou cicle de ttititi li meraviho de nos-to istori prouvenoalo, aqueu cicle que fai lusi, is iue di pople es-tabousi, t6uti li tresor recata dins noste Emperi d6u sou leu, que noste grand poueto n'cs lou mestre, n'es Temperaire, n'es lou Dteu.
Jan MONN&.
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LI NOVO FELIBRENCO
PROUVfeNgO
— Lou 3 de mai, l'Academi di Jo Flourau de Toulouso a decerni un souci d'argent, foro councours, au Pai Savie" de Fourvicro, per sis obro tant remarcablo de La crtacioun dou mounde e di Patriarco.
Lou majourau En Gastoun Jourdanne, mestre en Jo Flourau de la subre-dicho academi a fa lou r a port, e nous es en-de-bon de n'cn semouudre un tros a ndsti legeire :
II est f&cheux, Messieurs, que Marseille soil si loin ; jc vous proposerais de venir Pouter cet incomparable orateur sacr6. Vous verriez se presser autour de sa chaire F6lite des lettres proven-caux et accourir, k flols presses, la foule des pgcheurs phoo£ens. Cela seul sufflrait k vous donner une haute id£e de son talent, car je n'admets pas que quelqu'un puisse filre vraiment beau qui ne peut Atre ggalement compris du savant et de l'ignorant. Et, a cet 6gard, Moltere lisant ses pieces nouvelles k sa servante, me semble avoir donn£ une leoon aussi profonde que celles qui d£coulent de ses meilleures comedies.
Le sujet choisi par dom Xavier, comme th6me de ses conferences, k la paroisse Saint-Laurent, de Marseille, est le sublime po£-me de la Gen&se. Ce n'estd^j^ point un mince m^rite que de pou-voir, so riant de la banality du style familier dont usent en pro-venial quelques pasteurs ruraux, trailer cette haute question en des termes precis, avec des expressions scientifiques ; car, il faut le re-con naitre, c'est la le point faibie de l'idiome doc. Trop longtemps abaisse, trop longtemps abandonn£ aux paysansdes campagnes, au populaire des villes, il n'a pas suivi le francais dans la creation
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de ce vocabulaire nouveau, destine k exprimer des iddes gdne>a-les et abstraites, des deductions philosophiques ou scientifiques, qui s'est impose* , surtout depuis deux siecles, aux langues mo-dernes. Dom Xavier n'a point h£sit6, il a pris le probleme corps k corps, et, en pro venial, il s'exprime avec autant de vigueur et de netted qu'un professeurde thgologie dans un s6minaire frangais.
La precision de son enseignemont, hautement approuve* par ses suplrieurs bigrarchiques, ne Femprisonne pas. Au peuple exuberant qu'il enseigne, un expose 1 dogmatique et froid ne saurait convenir; aussi, de temps k autre, un superbe mouvement oratoire vient faire vibrer tous les coeurs, car 1'orateur a tout pour lui. II a le geste, il a Porgane, 1'expression ; tout concourt k le servir, jusqu'& cette robe blanche des chanoines de Pr6montre\ qui l'a fait connattre aux quatre coins de la Provence sous le nom si sympathiquement rcpeHe' de « Pere Blanc. »
— En de mai dou Pai Savi£, li dous autri gagnaire di joio de l'A-cademi di Jo flourau, soun Pau Froment, de Flourcnsac, qu'a davera uno girouflado d'argent, e l'abat Dardy, un ile, per soun pouemo gascoun sus Nosto-Damo de Lourdo.
— En 1898,1'Academi de Clemen90 lsauro decemira uno viouleto d 'or au meiour pouemo frances sus : Le revet I de la tMuse romane et les fete* du FHibrige, e i'aura dous pres de 500 franc per d'obro cs-cricfeo en vers e en lengo moundino.
— L'Unioun EUnico d'Ateno ven d'adreissa uno super bo e amirablo letro a Frederi Mistral, sus lou prepaus de soun Inne gregau, letro pubticado dins « l'Aidli » dou 37 d'abrieu.
— Lou dissate, 24 d'abrieu, a la tresenco sesiho de l'assouciacinun literati e dramatico franco-prouvencalo d'a-z-Ais, madamisello Savour-nin a superbamen canta YInne gregau de Frederi Mislral, musico de
G. Borel, is aplaudimen eutousiaste dis escoutaire.
— Lou Coumitat manteneire d6u Tambourin avie counvida touti li tambourinaire miejournau en vilo de z-Aup (Var), la patrio di grand troubadou Blacas e Blacasset, per lou 16 dou mes de mai, qu'ero la festo de Sant Brancai.
Em'acd, au jour di, tambourinaire e tambourinarello se soun rendu dins la gento viloto de z-Aup, per jita sa noto gaio dins la festo e dins la bravado.
N'es vengu d"a-z-Ais, que lou mestre majourau En Frances Vidal menavo e que favie tres galanti jouvento dins sa troupo ; de Barjdu n'ero vengu que M. L. de Bresc mestrejavo, e Marsiho avie* manda lis Escoulan tambourinaire que M. de Loumbardoun diregis tant ma* gistralamen, e li dansaire manousquin, que Bonnet ie marco lou pas sussoun tambourin, avien pereu courregu per s'apoundre au brande.
Es sus lou cous, davans la gleiso, que s'es douna lou councert. Pavie sieissanto eisecutant qu'an jouga la marcho de Cabassou, e se i'es apoundu, per lou regale dou pople de z-Aup, la cansoun dou Fouit, Magah\ /Vr de la fish de Dieu que li cacalian an fa rounfla, e piei, touti ensen, li tambourinaire d'a-z-Ais, de Marsiho, de Touloun, de Bras, de St-Chamas, de Baijou e d'autri rode, an fa restounti YInnt gregau de Frederi Mistral.
E per tout claure, es meste Regimbaud, de Sant-Chamas, que, mau-grat si 81 an, dounavo lou toun a la farandoulo di tarascaire, que touti si coumpan se i'abrivavon pereu, e la man dins la man, jou-venio e drole sautavon e viravon, en galanto tirassiero d'ounte giscla-von lou rire e li cacalas.
— La Soucieta literari e arqueoulougico de Bezies a decerni uno medaio d'argent au felibre laren Carle Martin, per soun estudi istouri sus lou Casteu e li papo d'vrfvignoun. Es pas lou premie cop que lou valent laureat davero li joio, e ie trasen erne grand gau nosti courali felicitacioun.
— Dins sa sesiho annalo dou jour de TAscensioun, la Soucieta Arqueoulougico, presidado aqueu jour per lou majourau Donnadieu, a decerni de medaio de vermei a M. F. X. Goulard, per sa peco la tristo fi de tMjtaleno, em'a M. Aguste Vidal per sa peco Lou paradou de tnoun paire.
An agu de medaio d'argent, MM. X. Peyre, P. Moulinier e A. La-fosse ; e de medaio de brounze, MM. F. Benoit e Louis Bard.
Forco mencioun an pereu esta decernido.
Lou majourau J. Laures i'a legi sa peco Lou parla de las btetios, is aplaudimen de touti.
— L'Academi franceso, en sesiho dou proumie jun, a, sus la prou-pousicioun de M. Gastoun Paris, decerni lou pres Ne>, de 5 000 franc, au Vouimo dou Rose de Frederi Mistral. Aqueu grand premi es esta founda a destinacioun de « l'ceuvre la plus originate par la forme et par la pensee. >
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— Lou Coumitat sisterounen dou rnounumen d'En Pau Areno a acampa i 609 fr., 90 que fai, erne li souscripcioun reculido per lou Coumitat pari sen, uno sou mo d'aperaqui 6 000 franc.
Aqueli de Prouvenco que desiron souscrieure au subre-di rnounumen, podon (aire teni soun mandadis au majourau Alessi Mouzin, president de l'Academi de Vau-Cluso, receveire de la coumuno, en Avignoun.
— Lou buste d'En Pau Areno que deu estre auboura a Sceus, per li siuen di Felibre de Paris, sara inagura lou 4 de Juliet venent, dins Tate de la festo annalo di coumpan dou Cafe Voultari. La festo sara presidado, aquest an, per M. Benjamin-Constant, qu*es lou president de la Cigalo, e lou buste de l'escrivan sisterounen sara placa dins lou jardinet de la gleiso, a coustat d'aqueli de Flourian e d'Aubanel.
Ansin, la viloto de Sceus devendra mai que jamai, per si remem-brango, uno vertadiero cieuta prouvencalo e restara de-longo lou lid de rendes-vous di Felibre e dis escrivan o artisto miejournau de la capitalo, per si pious roumavage.
— Tourna-mai, en aquesti darrie terns, la troupo de Gacian Almo-ric de Chabriha (Droumo), a douna de representacioun de Nouananto-nou d'aqueu felibre, en d'autri rode de la Droumo ; Upio, La Clastro, Mount-Vendre e Aleis, ounte pertout a fa prouado.
N'aproufichan per signala encaro un cop a nostis ami, lou libri-houn que Gacian Almoric ven de faire estampa a Valen^o, e que ten, en 116 pajo, Lou nouattattto-nou, sa coumedi lirico en tres ate e en vers, erne la traducioun franceso vis-a-vis, que res aura regret de se n'estre regala.
— VAtlamHda^ d6u proumie de mai, douno lou retra de Frederi Mistral, e coumencola publicacioun, a despart, dou Pouemo dou Rose, revira en Catalan, per lou paure escrivan J. Soler y Miquel, que la mort a empourta quand just venie d'acaba soun obro bello.
— Dins lou Journal, de Paris, dou proumie de mai, dono Severine, en parlant de Mistral, dis:
« II est porteur de brindn % et si haute est sa taille, et son 3me in-c genue est si proche du Paradis, qu'il semble que sa coupe s'en aille « parfois choquer, a la sante de I'humanite, Tostensoir d'or du so-< leil. »
Brave! Madamo Severine, senso ague legi dins nosti cor, a counpres Tamiracloun qu'aven, nautre, per I'engeni qu'esbliugis Tunivers e qu'encarno en eu Tamo de noste Miejour I
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— Veici la letro counvidarello que lou Capoulie dou Felibrige ven d'adreissa a si coumpan dou Counsistori : Avignoun, 21 de Mai 1897.
Moussu lou Majourau e gai counfraire,
Sc sian cli d'acampa lou Counsist&ri felibren, lou dimenche, 30 dc Mai 1897, k miejour, k Tarascoun, enc6 de la Veuso Batisto.
Dins aquelo sesiho, elegiren lou Capoulie' d6u Felibrige, lis As-sessour e li Sendi di Mantenenco e i£ noumaren dous Majourau de Prouvenco en placo di p&uri mod que nous an leissa : En Juli Cassini e En Pau Arene.
Lou veses, Taura bello obro k faire, e mancar^s pas de veni nousbaia la man.
Recaupe*s, Moussu e gai counfraire, n5sli saludacioun couralo.
Lou Capoulie, Ffcus Gras.
Adounc, lou Counsist6ri felibren s'es acampa, a taulo, a Tarascoun, lou 30 de mai. A-n-aquelo reiinioun s'eron rendu 15 majourau .* Fre-deri Mistral, Felis Gras, Mouzin, .Marius Girard, L Constans, J6use Huot, Guillibert, Antounin Glaize, A. Arnavielle, E. Marsal, Fernand Antoine (BertasJ, Louis Astruc, Gastoun Jourdanne, Anfos Tavan e Pau Chassary.
A 1'unanimeta, Felis Gras es esta tourna-mai elegi Capoulie dou Felibrige. S'es piei nouma lis assessour di Mantenenco de Prouvenco, de Lengado e d'Aquitani : En Leoun de Berluc-Perussis, En Albert Arnavielle e En Carle de Carbonnieres.
S'es mentengu sendi : En Marius Girard per la Prouvenco, lpoulite Messine per lou Lengado, c s'es nouma En Antdni Perbosc per I'A-quitani.
Sus la moucioun dou Capoulie dou Felibrige, nous apren YAidli, s'es nouma aquest cop dous Ca nee lie per lou service: Tun, En Gastoun Jourdanne, aguer.t li sageu dou Lengado e de TAquitani ; 1'autre, En Pau Marieton, per la Prouvenco, lou Doufinat, Paris e lis enforo.
La Cigalo del'Arc-de-Sedo atribuido a Juli Cassini, es vengudo a-n-Ausias Jouveau, d'Avignoun e pican di man a-n-aquelo nouminacioun , car i'a terns long que lou vale.it poueto avignounen s'ameritavo aquel ounour.
La Cigalo de la Durenco, qu'En Pau Areno avie p >urtado, s'es atr i-buVdo a Batisto Bonnet, de la Soucieta felibrenco de Paris, autour de Vido <T enfant, obro meravihousamen bello.
■\
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La nouminacioun de Batisto Bonnet, qu'es cie Bello-Gardo (Card), tai perdre un seti de majourau a la Prouvenco, atendu que se lou nouveu majourau ero membre dou Felibrige miejournau, en quality de manteneire, apartendrie a la Mantenenco de Lengado.
Mai, lou Counsistori aguent vougu, per I'elevacioun au titre de majourau de Batisto Bonnet, courouna 1'obro superbo d'aquel escri-van d'elei e douna uno nouvello provo de fraireneta a la soucieta feli-brenco de Paris, a fa bello obro, e i'aplaudissen erne grand gau.
Mistral, per clava la fedbrejado, a canta la Cansoun dou Cabanoun, d'Esteve Bibal.
Lengado
— Lou felibre Albert Roux, de Saniha (Card) se prepauso de douna, aquest iver, dins quauqui rode de soun despartamen, uno tiero de counferenci en parla dou terraire, sus de temo pretoucant l'agri-culturo, la mouralo e la filousoufio. Bono reussido ie souvetan.
— Lou Counseu municipau de Touleuso ven de sonscrieure per I 500 eisemplari, a VHisioire populaire de Toulouse, que MM. Louis Braud e Louis Ariste, venon de publica, e que sara dounado e ensi-gnado dins lis escolo de la cieuta moundino.
Aco's un ate de descentralisacioun talamen marcant que noun pou-den nous teni de lou signala, e que souvetan que 1'eisemple dou municipe toulousan fugue segui, a soulo fin de desennevouli Pistdri que s'en-signo is enfant, e de i'aprene, avans touto causo, a couneisse e a ama li glori e lis ilustracioun de sa terro meiralo.
— Lou 25 d'abrieu, a Picharies fErau) lou felibre Fernand Pigot, de Capes tang, a fa 'no galanto charradisso sus lou Felibrige e sa toco, e a canta Ylnne gregau de Frederi Mistral, is aplaudimen entousiaste de Pacampado.
— Se parlode la creacioun dVno escolo felibrenco a Bezies souto Taflat de Fernand Pigot e de quauqui felibre, jouve e arderous coume eu ; li felibre mancon pas a Bezies, e sian segur que l'Escolo que se i'establira fara prouado.
— Lou felibre J. Felician Court s'es marida, lou 21 d'abrieu, a Toulouso^ erne madamisello Felicio Merlac. Felician e Felido, podon que trouva la Felicita dins la siavo draio d'amour ounte santo Es-tello meno sis amaire. E lou bonur e lis espero douco podon pas
faire mens que d'estre de la festo, en flourissent sus li pas di beu novi.
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— VEscolo moundino a tengu si jo Flourau lou 30 de mai. La Festa de la ViuMlo es estado seguido d'un councert que 1'an pres part li soucieta couralo de Toulouso emai uno bello tiero de felibre moundin. Lou festin di Jo Flourau s'es fa a set ouro de vespre e li can sou n e li brinde i'an pas fauta.
N'en veici lou paumares :
Sujet legend&ri 0 istouri
La Viouleto d % argent es gagnado per Andrieu Vergnes, de Ceto per: %A Simoun de CMountfort.
Segound prcs, a M. Clovis Roques de Salo-d'Audo, per Pajo rf'is-torio.
Trcsen pres, a M. Ferdinand Benoit, de Narbouno, per Rebuo noul-tut no,
Poueslo de genre
Foro councours : M. de Dorde, d'Agen.
La RouseUo de vtrmei es gagnado per Aimat Agussol, de St-Andre de Sangonis (Erau), per Darrie som.
Segound pres, ex aequo a M. Pau Key, de Paris, per Senna do e Le cbibalii de Milo-Fhus^xv?^ M. Antdni Arseguet, de Bourdeus, per La Jano de Ba^iejo.
Tresen pres, a M. Jouse Gayssot, de Castanet, per Al pah desan-cians.
Quatren pres, M. Victor Batut, de Sant-Loup (Tarn), per Le paurs *Bielb.
Mencioun a Teoufilo Marty e Mmo Elisa Segui.
Sounet
Foro councours : La mo u re re, de Gibel-Nailloux.
La Pimpanello d'argent es dounado a Jouse Gayssot, de Castanet (Nauto-Garouno), per Flou de neu e Pregario.
Segound pres a M. 1. Martin, regent a Coumounterrau, per Lou souveni. ^
Tresen pres a M. L. Dufaut, de Castanet, per Soulel d'Abril.
Mencioun a MM. Le Calvet, Martial Jalabert e doutour Espagnol.
Cansoun Pres dou ministre de l'Estrucioun publico a M. 1. Martin, per S'es enanat e Lou Ttjou,
Segound pres a M. E. Lamourere, per Cansoun del Tacan. Mencioun a M. Marcel Jouffreau, a Flechau (Lot-e-Garouno)
Digitized by VjOOQ LC
Conte poupul&ri en vers La Pervenco d 1 argent es dounado a M. Vitor Batut, per Lou sourcie. Segound pres a M. Marcel Ligneres, de Sant-Chinian (Erau), per La coumberciu de Janus. Tresen pres a M. Lamourere, per Bracounie. Mencioun a M. Jouse Aybram, e M. Espagnol.
Proso Lengadouciano Uno vibultio d } argent es dounado a Pau Chassary, de Mount-Pelie, per soun beu libre : En terra galesa.
- Sujdt legend&ri 0 istouri Foro councours : Maurise Joret, per Lou Cast clan. Lou viro-souleu de vermH es gagna per A. La fosse, de Mount-Auban, per la Roumec e la Bedelbado.
Conte poupul&ri Foro councours : Marcel Ligneres, per Lou Tastis. Proumie pres, douna per lou ministre di Beus-Art,a Clovis Roques, per fflatat.
Segound pres a M. A. Roques de Salos-d'Audo, per Jacou Nastourat. Tresen pres a M. Fountan, de St-Martori, per Dus sos. Mencioun : Jouse Pech e Rebeu.
Councours pdr lis enfant dis escolo Proumie pres: Medaio d? argent e La muso silvestro, a Mllo Vitourino Bonnery, de Lamillarie (Tarn)
Segound pres, medaio de brounre e La muso silvesiro, a L. Fieu, de Carmaux (Tarn).
Teatre Pres dou ministre de l'Estrucioun publico a Pau Dunac, de Taras-coun (Aricjo) per Jacqueto la Piucelo de Vic-de~Sos.
Segound pres a I. Martin, de Cournounterrau, per (Marinela.
Poueslo en autro pariaduro d6u Miejour
Proumie pres: la Ginesto vermeialo es gagnado per Pau Bourgues, d'Avignoun, per *Al souleL
Segound pres a Numa Fontayne, de St-Genies de Malgoires (Card) per Te eantarei % e Enri Plesant, de Frejus (Var) per Vesprado.
Tresen pres a Jouse Reynaud, de Vaqueiras (Vau-Cluso) per Felis Leseure.
Quatren pres a Ant. Berthier, a Beu-Caire (Gard), per Glori a
Toulouso.
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Pres cinquen a L. Cazotte, dc Moutricoux (Tarn-e-Gatouno), per La Cigalo e la Fourmie.
Mencioun a Jules Monejer, per San Tau, a J. Vigier, per Cadicbe lou Roublard, e a L. Delhostal.
Proso en aulro parladuro d6u Miejour Foro councours, J. V. Lalanne, de Bidache, per Ue r B$nyence, -Pres d6u ministre de 1'Estrucioun publico a E. Martel de Casteu-Reinard (Bouco-dou-Rose), per Lou Ctespeu. Segound pres a Vitor Bouis, de Marsiho : Uno pacbo 'me lou diable.
— Li Pescaire de tMagalouna, qu'ausiguerian erne tant grand gau, l'autrean, per la festo dis tAbibo Cetori, VEspoir de Ceto ven tourna-mai de li faire clanti, sus l'esplanado de Ceto. Ounour is autour d'a-queu cor superbe, li dous felibre J. H. Castelnau e A. Fruchier.
— Lou valent Lemovix (L. de Nussac), de Brivo, estant ana a Paris, a la reiinioun di Soucieta savento, per legi un travai qu'avie fa sus li Font sacrado en Limousin, es esta recaupu superbamen per lou Bournat courre^ian de Paris, e M. Aufred Marpillat, vice-president d'aquelo soucieta erne si coumpan an fa festo autamen e fiera-men a soun coumpatrioto.
— L'Escolo parisenco dou Felibrige a pereu vougu aplaudi lou brave L. de Nussac, e, aquest, i'a parla dou mouvemen de la causo, a Brivo e dins la Courreso, e tarn ben dis obro de Mllo M. Genes, que n'a declama quauquis-uno; s'es parla egalamen dins aquelo se-siho de la publicacioun d'un CansounU prouvenfau. L. de Nussac, a di a-n-aqueu prepaus que li coulabouradou de Limou(i t avien ideio de faire pareisse un Cbansounier Ltmou(i\ que sieis cansoun vieio o nouvello soun adeja publicado, a saupre: Lou cbabretairt, Vurousa Jardiniiira, lou cor de ma mia f Lou viH e la bargiera, lou T{iban y rivern, que se vendon vint sou la peco, a Limojo, enco de Lagueni.
Per 90 que pretoco lou CansounU prouvenpau, diren, nautre, qu'en 18S7, se n'es edita un enc6 de Lemerre, a Paris, souto lou titre : Chansonnur provencal, chants des felibres et des eigalUrs, per li siuen dou Coumitat di festo dou souleu e di Felibre de Paris, erne prefaci d'Albert Tournier. I'a, dintreaqueu cansounie, des-e-vue cansoun que fan la joio dis acampado felibrenco.
D'un autre caire, en Lengado, la Campana de tMagalouna s'es dicho de douna pereu au pople, li cansoun poupulari dou Clapas, e n'en a adeja bello miejo-dougeno de publicado; li cansoun, adounc, manca-ran pas, per que flourigue la lengo e lou rire sus li bouco dou pople miejournau.
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UNO FELIBREJADO
sus li ribo de la Seino, a la villa di roso
Lou beu jour de Pandecousto, lou felibrc Lucian Due, direitour de la Province, a douna, en l'ounour de Jan Monne, qu'ero ana passa quauqui jour a Paris, uno felibrejado campestro a Choisy-le-Roi, dins la bastideto de soun fraire Grabie, la villa Luciano, que li gent noumon la villa di roso, tan I sa fa<;ado n'es clafido a la sesoun.
Se festejavo a la fes li paumo academico dou secretAri de Prou-v&nco, la rouseto de I'Estrucioun publico d6u cantaire de Marineto e Panniverskri vinten de la foundacioun.de la revisto la Province. Es perac6 que L. Due aviecounvida si co-lauraire pari sen k fre i-reja, a-n-aquelo 6ucasioun, emeli Felibre dou Cafe Voultari, mar-cant per ansin que lis un e lis autre an uno toco qu'es souvent coumuno. Ensen defendon la causo de la descentralisacioun e de la pichoto patrto, e se li felibre s'emplegon k revieuda la lengo maire per mie*s estaca Tome k spun rode nadalen, li butaire de la Province volon, pereu, remena Tome k la naturo, tout en giourifi-cant per sis obro la bello lengo franceso, qu'es nosto lengo de t6uti, e la literaturo sano e claro que li decadent o simboulisto vou-drien rendrc anequelido, embouiado, escuro, quasimen a soun image.
La simplesso, lou beu elou verai, e la poueslo, vaqui eo qu'u-nissie li taulejaire de Choisy.
Souto un autin ounte la vigno vierge e li cabro-lio se mesclavofl, au beu mitan d'un jarclin que leissavo entre-veire entre lis aubre la ligno bianco de la Seino peresouso, avien pres plar;o, k couslat
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de Lucian Due e de sa famiho e d'en Jan Monne\ lou majourau Maurise Faure em6 sa gen to dono, Juli Troubat, ancian secretin de Sainte-Beuve, Ougeni Garcin, qu'es sempre lou fclibre de la santo braso, Jaque Gardet, iou tant g&nt e galant troubadou, Cesar Gourdoux, un ami de Lafaro-Alds, e l'afouga Batisto Bonnet, Tautour dc Vido d> enfant.
Li majourau Sextius Michel e Pau Ma he ton avion manda si regret, emai perdu Albert Tournier.
En foro d<3u Felibrige, i'avie* dous bons ami de la Province: J&rgi Bouret, un eserivan d'elei, plen de g&ubi e d'esperit, e Louis Digeon, un toulounen que noun p6u manca d'6stre eelebre, quouro soun Avertisseur, deja adtiuta per la viio de Paris, recau-pra ttiuti lis aplicacioun que podon n'en faire Festrumen endis-pensable de la seeurita publico.
Cres&n que nosti leg&re sabouraran erne plesi lou menut pou-cti e b&n miejournau que Lucian Due semoundie* k si counvida :
FETE CHAMPETRE A CH01SY-LE.. . DUC pour la Pentec6te de 1897
jajspp
Les cordons bleus craignant de rater leurs chefs-d'oeuvre Aux yeux de tels gourmets, pris dans tons les Midis, Par prudence, Messieurs, tapez sur les hors-d'oeuvre : Anchois et satuisson, beurre, olives, radii...
Le poissoHy mets leger, convient a tous les ages : Prenez, sans demander s'il est carpe on brochet; Vient-il de la mer bleue ou de procbes parages ? Chut! la peche est ferraee : il vient par ricochet !
Si vous 6tes friand de pate italienne, Reservez-vous pour le ravioli stimulant ; Et, pour tenir un peu l'estomac en haleine, Un petit doigt de marc est, dit-on, excellent.
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Vasperge au veloute rouvrira le service,
Et nous entamerons le fameux cassoulet ;
Mais la main qui le fit est en cela novice :
Soyez done indulgents, Messeigneurs, s'il vous plait !
Et s'il vous reste encore une petite place, Quelques poulets rotis sont la pour vous tenter. N'esperez pas enfin de bom be ni de glace, Et d'un frugal dessert sachez vous contenter.
Ajoutez a cela Pair vif de la campagne Et quelques specimens d'un Pierry petillant: Puisez done la gaite dans les flats du champagne, Et cet humble repas vous paraitra brillant!
Buvez, chantez, brinde^, rimez nos faits et gestes ; Le vin blanc, le bordeaux, le cafe, les liqueurs, Avec la pot's ie, echaufferont les coeurs, Et le soir, mes amis, nous mangerons... les restes !
<?fo
Aprfcs s^stre lipa li det de tout aco bon, quand lou champa-gno fus6 dins li got, l'oste regale nrni soun mounde de vers galant, s£nso 6ublida degun.
Se p6u dire que ttiuti fugu&ron flouri erne gr&ci,e nous fasen un plesi de cita li quatrin que relrason, coume de miniaturo, qu&u-quis-un di felibre d<3u Cafe Vouit&ri :
C'est d'abord au poete aimable, Doyen des maires de Paris, O ma Muse ! que tu souris, Tant il est doux et venerable !
Son rival par les cheveux biancs Et par sa courtoisie exquise Semble avoir pris m&me devise : Gardet, Michel sont ressemblants 1
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Pour vous dont la verte vieillesse Fait parmi nous dcs envieux, Ami Gourdoux : Vivent les vieux ! Dirai-je, le coeur en liess^.
A votre tour, mon cher Garcin, Lyre vibrante et coeur de flamme ; Que l'amitie, ce pur dictame, De vos soucis chasse Pcssaim !
Dernier ami de Sainte-Beuvc, Troubat, Fun de nos erudits, S'exerce a de nouveaux Lundis, D'une plume qui reste neuve.
Prends maintenant, Muse, un burin, Pour citer dans un vers sonore Le depute Maurice Faure, Des felibres le boute-en-train !
Propagateur du Felibrige, Voici l'ardent Marieton ; Aux ffctes, il donne le ton : Gai chancelier, noblesse oblige !
Pres d'eux, je place Jean Monne Dont le ddvoument est si digne : Temps, verve, esprit, — faveur insigne A la Cause, il a tout donne !
Honneur a cet autre felibre : Le nouveau majoral Bonnet ! A sa franchise on le connait, Quand son grand coeur de paean vibre.
Je veux saluer en dernier Les absents du cafe Voltaire : Bonnefois, barde humanitaire, Et l'erudit conteur TouAiier.
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Apres 6u, Monne* improuvise aqu^sti set vers :
Lou bonur fai perdre la testo, E ieu, coume n'ai pas de rasto, Gardant Fur que m'es avengu, Vau claure ma dicho k ia lesto : I damo, is ami qu'an vougu, En aquest jour, me fa ire festo, I6u porte moun brinde esmougu.
Bouret, Digeon, Gardet lauseron lou direitour de la Province, e Goundoux, apres ague begu k I'oste, reclame de Man rise Fan re que se faguesse lou porto-paraulo di Felibre de Paris per ounoura lou Secret&ri di Felibre de Prouvenco.
Alor, dins uno improuvisacioun ealourento, que fague gau en t6uti, lou deputa-felibre cnaure la lengo maire e la toco dou Felibrige en trasent de flour sus Pobro de Jan Monn6 e de Lucian Due.
Se legigue piei de vers simpati d'Antonius Adam.
Bftonne* replique per un nouveu brinde :
Quand lou vespre es vengu, que la jouncho es coumplido, E que sus la garbiero e lis espigau rous, Toumbo lou dame rai de 1'auLo regalido Fa sent rousseja Tor dis esper luminous,
Alor, es en-de-bon, — k Toumbro afrescouiido — De seire, entre d'ami, que soun regard courous Esvarto li trebau de Tamo ennevoulido E bouto de clarour dins lou cor segrenous.
Em'acft, dins lenvanc ddu sant amour qu'ensouco, Se li segaire brun, d6u rire de si bouco, En gai belugadis, desgrunon li diamant,
Semblo qu'es lou bonur que vous pourgis la man, E que beves i'ardour, per mai lucha, cleman, Dins lou got, plen k ras, d6u vin denosli souco.
Apres, Troubat debanede vers espiritau sus lou troubad; Bonnet cante Brisquimi; Gourdoux, EsteAlo santo; Digeon touque genta-men de la mandoulino, Garcin enfiouque li cor erne* de vers de
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nauto filousoufto, e fin-qu'a la mignoto Luciano Due, la fiholo don felibre, que vengud dire uno fablo e la digu& d6u meiour biais.
Au moumen de parti, la fiho e li g6nli b&li-sorre de Lueian flou-rigu^ron tout soun mounde, e soun fraire Grabte qu'avte gentamen ilustra li menut de dessin umouristi, prengud la visto foutougrafico ddu groupo di taulejaire.
De felibrejado ansin, tant pouetico e tant g&nto, se n'en fai pas ttiuti li jour : ae6 's iou triounfle de l'amista freirenalo, qu'es uno di loco d<3u Felibrige, e n'es p6r ac6 que n'aculiss&n lou raconte coume se fugu&sse aqu6u d'un acamp feiibren tiuficiau.
Lou dim&cre segudnt, 9 de juin, li Felibre de Paris fagu^ron a Jan Monn6 lis ounourde la vesprado.
Oug£ni Garcin, que presidavo, lou salud6 de tout cor, en lau-sant I'obro coumplido p6r lou Secretin de Prouv6n$o, emdl'ajudo de soun Felibrige, la fueio felibrenco, digu6, qu'es lou mi6s res-tado dins li tradieioun de Font-Segugno.
Batisto Bonnet pcreu \6 fagu& tourna-mai la b6n-vengudo en fespremissent soun amista, e fin-qu'a M. P&ire Laffitte qu'un pau plus tard ie pourgigue gentamen lou salut de la Gascougno a la Prouv6n<?o.
Monn6 trasegu6 si gramaci en t6uti, declarant que gardarte la meiouro souven^nco de soun viage \ Paris e qu'fcro forgo pretouca de Tacuei tant simpatique i'&ro fa.
Deban6, pi6i, de vers calourSnt a-n-Aubanel, de rimo fresco sus Lou rire e la « Flour de V&uno » que dounan eici-dessouto. Tout ac6 fugu6 forgo aplaudi e lis ami dtiu pou6to digueron soun votde lou v&re b&n 16u publica un voulume d'obro prouvencalo.
D'enterin, s'adugufc un punch d'ounour, e li cansoun felibrenco rounfl&ron mai d'uno ouro de t6ms em'un envanc qu'es pas de dire. A miejo-niue se cantavo encaro e li got se turtavon a l'u-nioun de touti li felibre dins un meme liame freirenau.
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FLOUR DE VEUNO
LI VOUES
Veuno, en seguiss^nt ti ribo,
— Un matin, tout treboula,— L'erbo, Paubrespin, li pibo, l£u, lis entendteu parla,
E sa charradisso esquisto Ero tant siavo e tant misto, Que roe semblavo d'ausi,
— Resson d'un cor que souspiro — Li courdello d'uno liro
Que Taureto fai brusi.
Ah! la siavo parladisso,
— De Taubo i premte belu — Que s'aubouro di sebisso
P&r mounta vers lou c6u blu !
Touti li planto, faroto,
En grand gau, mesclon sa noto
A la divino rumour :
Lou poueto, que l'escouto,
La cansoun, la redis touto
En un dous saumc d'amour!
Lou margai, dreissant la testo,
Dis a Taubrino : « An passa
« Sus moun front guerro e temp£sto,
« Mai, lis amant qu'ai bressa
« Dins mis espai moufle e tfcndre,
« M'a ravi de l ; s entendre,
« R me semblo que leu, l&u,
« Jusquo dins li tepo morto
« Mountara la sabo forto
« Dtiu print&ms e d<3u souteu. »
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— As resoun, respond l'aubriho : « Cr&re, es baume soubeiran...
« Dins lou ceu Tastre que briho '< Marco l'ouro qiTesperan... « Aven vistde jour terrible, « E chivau, flamo, endourrible « An rousiga mi brout vert; « Mai, aro, adeja se mostro, «< I raro di terro nostro, « Lou rai que coucho Fiver. »
— I£u, lou vese, dis la pibo, « Resplendis k P6urizount!
« L'amour, long de nosti ribo, « Leu ! farasa flouresoun... « A nosto oumbro siavo e fresco, «. Li galant, vers nosto nesco, « Detnan tournaran veni... « A la placo dis ourtigo, «Veiren rousseja i'espigo « D6u pan rous de Taveni!
« l£u vese, amount, vers li cimo, « Qu'es per tu, grand popie esclau, « Que la liberta sublimo, « Don bonuradus la clau 1 « Taura 'nca de jour de gl&ri « P&r toun parla dous e fl6ri; « Lou beu blad granara 16u ! « E saren urous de vi^ure, « Tout en cantant lou revi6ure « De I'Emp&ri d6u souteu ! »
Jan MONNfi.
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Limousin
— Lou 10 d'abrieu, a t'acamp mesadie dou Bournat courre^ian de Pans, s'es di proun d'obro limousino ; lou Cbal anar bicar. Bobi de Bombal, es M. Estageric que I'a debana, e qu'a fa grand gau, emai M. Plantadis erne Laptstade Tula, li Doas vesinas de Marpillat, YUrou-sa jardinitira de M. Branchet, an outengu un grand suces, e li bour-reio an pas mat cala que lis autri cop.
Dins I'a camp dou 8 de mai, M. Marpillat a di Lou derabaire de d entr % M. Estagerie a redi Cbal anar bicar Bobi ; M. Galtier a canta uno can sou n limousino e M. Plantadis a di de vers, e tout aco es esta mai-que-mai aplaudi.
Aquitani
— Lou Garrelou } de Toulouso, erne* sa troupo a douna au teatre de Fouis, uno representacioun de Ft contro fi a pas de doubluro e de Sourdagno o le pitcboun esgarat.
— Au Mas-d'agenes, lou felibre Maurise Joret avie ourganisa uno sesiho superbo per lou 19 d'abrieu. Lou felibre de Vilonovo, Delber-ge ie digue: Floureto, la Venus del mas, lou Casse, e la Soucieta couralo dou Mas-d'agenes cante Faribolo pas tour o de Jansemin.
LENGAD6
— A Quaranto (Erau), lou 14 de juin, s'es auboura un mounumen coumemouratieu en ounour de Freden Laforgo, lou pa ire dou majou-rau En Camihe Laforgo, ancian sendi de la Mantenenca de Lengado, que fugue 1'iniciatour dou souprage di vigno e sauve de la rouino li grand vignares lengadoucian.
La soucieta d'Estudi di scienci naturalo de Bezies nous avie genta-men counvida a-n-aquelo festo, e noste ami En Camihe Laforgue, nous avie pereu temougna sa desiranco de nous ie veire ; coume erian ana faire uno escourregudo a Paris, noun aven pouscu nous rendre a-n-aquelo counvidacioun ; mai, se noun i'erian, noste cor i'ero e sa-ludavo autamen Pome de la bono qu'en aqueu beu jour se glounficavo.
Au banquet que se doune en vilo de Qua ran to, Antounin Maffre, de Bezies, pourte un super be brinde a M. Camihe Laforgo, e, En Albert Arnavielle, vice-sendi de la Mantenen^o de Lengadd, cante Lot' muscat de Qua ran to erne tant de voio e d'estramhord que se manque de ren que la salo noun s'aclapesse souto la raisso de pica men de man que sa cansoun avie fa clanti.
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E, piei, lou vespre, sus lou pountin cfounour, davans l'oustau de M. I .aforgo, quand la placo de mabre fugue pausado, Antounin Maf-fre s'avance, e, em'un envanc qu'es pas de (lire, clame souo odo au pople:
Nous fas&n un deb6r, b6i, nautre, midjournals, De veni pacheja, luens de nostres travalhs,
En dousso remembranso De Tome qu'a sauvat lou razin benezit Del mal qne pauc-&-pauc lou tenio de malcit Dins la sourno calanso.
Moun bounur es sustout de dire en lengo d'oc L'oumage que pourtan dedins aqueste loc
A Frederic Laforgo, Es-ti pas lou parla qu'aimats, o iters paisans 1 Lou parla des aujols legal k lours efants
Sans n'atari la sorgo ?
Quaranto-cinq ans i a qifailas ! lous vignairous Vesion, desesperats, Toldium afrous
Rousiga lou terraire. Fosses eercabou-be de matrassa iou mal, Mes, soul, Laforgo, aissi, al founs d'aquel oustal,
Se revelh&t sauvaire
E, d'enterin, coume remembre di festo, li vers d'A. Maffre soun distribui au pople per centenau, e la sesiho se clavo sus quauqui pa-rauto enauranto d6u majourau A. Arnavielle.
PROUVfeNgO
— Lou 16 de mai, a Vilo-novo d'Avignoun, lou pai Savie a douna uno flamo predicanco en ounour de Sant Pons.
— La lauso de mabre que se Pes grava lou Pater en prouvencau, re-vira en nosto lengo per Mistral, ven d'estre placado a Jerusalen, dins li clastro dou Carmel, sus lou mount dis dulivie.
— Li BaiJe dou Gau fan assaupre 90 que seguis : « Councours pir messiis li Cape/an.
€ 1 asen assaupre qu'un pres sara decerni au meiour prone prouven-9a u sus Vtvangeli dou 'Bon Pas tour. Aqueu pres sara o un breviari, o li cinq voulume de counferenci dou Paire Savie.
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c Pregan messies 1i Curat, segoundari, grand seminaristo e tout abat que voudra councourrc, de manda si manuscri a la redacioun dou Gau avans lou proumie d'outobre : saran eisamina e terceja per M. Frederi Mistrau, mounsen Pau de Tcrris e D. Savie de Fourviero.
Li manuscri devon pourta en guiso de signaturo uno deviso, re-prouducho dins uno biheto cachetado erne lou noum dou councurrent.
— A-z-Ais, se ven de marida lou felibre Pau Bazzi, pintre, erne madamisello Nourino Rasquin, neboudo de mounsen lou canounge Bourges, e VJdal, lou cabiscou laren, a coumplinienta li beu novi en uno cansoun mai-que-mai galantouno, que n'en tiran dous coublet:
Coumplimen de soci troubaire, Ei galaot n6vi es ben degu ; Lou viei felibre te.itraire, Noun lou tratea de mau-vengu.
S'a proaa aga
L'ur de yoiis plaire,
Es bea-Tengu.
Per la neboudo, o jour de marco ! Vaqui lou pu beu de aei jour ; Bel amourous, tu, soun mounarco, Meno ta reino an riau d amour ;
Zou ! que toujour
Vague la barco
Au riau d'amour I
— Ven de pareisse, en Avignoun, enco de Mmo Roumanille, La messo paganoj galant in-16 de 64 pajo, de Louis Astruc, erne la tra-ducioun franceso vis-a-vis. Aqueu perlet de libre, voulian dire de breviahy qu'es vendu 1 fr. 50, se duerb souto l'envoucacioun :
Au lum que Dieu alargo i mounde,
Souleu, rei de l'asur...
que firas clamo dins si Carbountt, e s'encamino vers li draio mistico que menon au temple d6u souleu, dou lum e del'amour, aquelo tii-nita esbrihaudanto, fiero, sublimo, que fegoundo la terro, maduro lou blad, e dardaio dins lou vin di souco nostro.
Dins lou temple sou be i ran que noste ceu blu n'es la vouto estelado, davans la terro drudo e majestouso, lou paYsan, a geinous, canto Pinne de soun cor au souleu luminous, grand e glourious,
Que douno au pople la mangiho,
E p6r quau touto causo briho;
Car toun fi6 crdmo lou prat ibv
En amadurant lou prat verd ;
Digitized by VjOOQ LC
q8 Lou Felibrige
Car toun sang, que jamai s'abeno, Douno la forco en ndsti veno Quand latino escampo li rai, E si£s lou soulet Di6u verai Que couneissen dins nosto bori, Paire de tout, fougau de gl&ri.
E lou libre es dedicaa sa fibo Clareto, per sa messo dbu sacre, s % un jour es reino dbu Felibrige ; e lou dilun de Pasco, pechaire! au mou-men qu'aquesto (Messo pagano entounavo soun Inlrotl, ai! las ! la gento Clareto, l'acoumpagnavian au cementeri, e nosti plour se mesclavon i flour que flourissien soun eras ; e, es en plourant que disian au paire matrassa:
Perque* fau-ti que de-longo
Lou malan nous perseguisse ?
— S'au bon Dteu, linen di paloumbo,
le* plais de concha li sacre,
Quau dira perque* lis &rpio
D6u ratie* sus ta mignoto
Malamen se soun lancado,
E perque toun cor de paire
Que vivie de si tendresso,
Aro, f&u de doulour, plouro ?
Ah ! sen so la fe sublimo D6u revteure dins la glori, Dou ploura, fa sent lou baume Que garis l'afrouso plago, Li plour sarien-ti la joio Di cor que lou duu rousigo ? Senso ti plour, Famour flame Dis orto de sanio Estello, Ounte culirie* si perlo Per n"en trena la courouno ?
— Se ven de placa en Avignoun, au museon Calvet, lou buste d6u regreta felibre Jan Brunei, qu'es l'obro de l'escultour Lucian Vernet.
Aplaudissen de tout cor a l'oumage rendu a Tun di cepoun de nosto Can so.
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Lou Felibrige zq
Jo Flourau dou Felibrige de Paris
PAUMARfiS
Councours liierari
La medaio d'argent au meiour sounet en lengo d'O sus
la poumo-d 'amour
es decemido a-n-Ausias Jouveau, d'Avignoun. Segound pres: Pau
Bourgues, d'Avignoun, o A. Autheman, de PIslo. Tresen pres :
Louis Noel, d'a-z-Ais.
Proumiero mencioun : Fernand Troubat, de Mount-Pelie\ Enri Plesanl, de Frejus, e Louis Tuech, d'Ales. Segoundo mencioun: J. Martin, de Gournounterrau. Tresenco » madamisello Eugenlo Houchart, d'a-z-Ais.
Quatrenco » F. Pigot, de Capestang ; E. Robert, de Cou-loumbiers, e Esteve Delmas, de Mount-Pelie\ Ginquenco a Frederi Jallois »
La medaio de vermei a la meiouro odo en lengo d'O sus PAU JIRENO per estre declamado a Sceus davans lou mounumen dou poueto, es atribuido a P. Gheilan, d'a-z-Ais, que t6uti lis an davero li joio, e un segound pres ex aequo es douna a-n-Ant6ni Berthier, de Beu-Caire em'a Louis Roux, de Marsiho.
La medaio d'argent au meiour dialogue en proso d'O sus li merits coumpara de Volt e dou bur re es per lou felibre Carle Martin, de la Baiouno, e lou segound pres floueo MHo Margarido Sol, la felibresso de Narbouno. 1'a 'no mencioun per Pau Constant.
La medaio d'argent a la meiouro poueslo franceso sus
Flourian e Aubanel rtndent a-de-reng oumage a la Reino de la
Court d* amour
es dounado a Louis Tuech lieu, d'Alcs, e un segound pres a-n-
Aguste Rostaing, de Valence
Councours classi reserva is escoulan di liceu, coulege, escolo e istitucioun Un segound pres soulamen es decerni a Leoun Villevieille, de Malo-Mort.
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Councours artisti Dessin
mandadispretoucantnostc Miejour: rode, mounumen oretra felibren S'es decerni un proumie pres ex aequo k Mllo Jano Favier, k Paris, em'k M. Toussanl Uoussy, do Ceto, e uno meneioun k M. Frances Robert, de Coulouuibi6s.
Musico
sus la poueslo FKEJOULUN, de Pau Areno Proumie" pres : Guihen Bournel, de Mounlflanquin. Segound » J. Antonio, de Ceto. Meneioun : Jan de Lissac »
CATALOUGNO
— Lou felibrc Catalan Francesch Matheu y Fornells, a outengu la Flor natural, dins li Jo Flourau Barcilounes dou 3 de mai, e es esta prouclama Mestreen Gay Saber amor qu'avie davera li tres pres vou-gu per lou Reglamen dou Counsistori. Aplaudissen de cor au trioun-fle beu de noste gent ami Francesch Matheu !
MORTUORUM
— Lou 20 d'abrieu, a Ceto, la mort segavo, dins si 29 an, lou felibre Adrian Marque's, un di coulabouradou li mai arderous de YtArmana cetori ; e I'endeman, li felibre de Ceto Fan acoumpagna, pechaire ! a sa darriero demoro e an pausa sus soun cros uno superbo courouno de remembrancer em'aquesto iscripcioun :
A Marques lous Felibres ceteris Que Sto Estello recaupe dins sa glori aqueu brave felibre c dau Bourdigou », que touti sis ami plouron sa mort.
— Lou 26 d'abrieu, es mort a Sieyes (Bassis-Aup), que n'ero curat despiei 45 an, Tabat Feraud, qu'a counsacra sa vido en de travai remarcable per l'istori civilo e religiouso dou despartamen di Bassis-Aup. Es autour d'uno istori dis evesque de Digno, de Riez, de Senez, de Sistcroun, e n'a pereu escri uno di Bassis-Aup, uno de Manosco e uno autro de Riez, soun pais. La Prouven^o perd en aquel ilustre escrivan, un de si fieu li mai afeciouna e li mai devot a sa gl6ri.
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— Lou 19 de mai, a Marsiho, es mort lou felibre manteneire Antoni Maurel, autourd'uno pastouralo renoumenado, que s'cs jou-gado e se jogo encaro de pertout. Mutualisto distingui, avie escri d'oubrage remarcable sus li Soucieta de secours de Marsiho e avie outengu uno grando medaio d'or dou ministre de l'lnteriour. fcro esta president dou grand Counseu di Soucieta mutualisto e avie mes-treja, en qualita de direitour, lou depost di mendicant de Marsiho. S'agradavo de bouta en vers li fa de Pistdri de Marsiho, e «is escri prouvencau soun noumbrous. Mau-grat si 84 an e lis ancoues que Kage douno, escrieure dins sa lengo ero sempre soun passo-tems.
Fasen lou vot que sis obro noun s'avaligon e que sis enfant li bouton en lusour, coume demandan que Sto Estello re^aupe dins sa lus aquel ami que tant afeciounavo la parladuro nostro.
— Es mort, a Tarascoun-sus-Rose, dins si 84 an, lou brave ajudaire de 1'Escolo de la Mar, Emilo Salin, de Marsiho, &ro un amaire apas-siouna de sa lengo meiralo, e un afouga dis acampado felibrenco. Santo Estello ie baie repaus.
— Lou 14 de jun, es mort a Marsiho, dins si 76 an, Andre-Louis Granier, poueto prouvencau, autour d'un libre titula : Un Loupin, qu'ero lou recuei de sis obro pouvengalo, escri en dialete marsihes e publica en 1855.
VANEGACIOUN
— Lou felibre Louis Dupuy es, aro, Redatour-capoulie d6u journau Uavsnir <U la Haute-Saone, a Vesoul.
— Lo'u felibre Louis Bonnaud demoro a Marsiho, carriero d'Al-
g*T, 12.
— Lou felibre Louis Pascaud resto pereu a Marsiho, a la carriero dou Brups, 30.
A PAREIGU :
- A Digno, vers Chaspoul; Us PolUs provenfaux vivants et U Fe-librigty traducioun d'uno counferenci dounado au coulege filoulou-gique de Turin, per lou proufessour Louis Zuccaro, soci dou Felibrige : broucaduro de 28 pajo, ounte, poulidamen, lou connferencie douno a sis escoutaire quauquis entre-visto sus lou Felibrige e la reneissenco di letro prouven^alo.
— A-z-Ais, vers Barthelemy : Les Gantelmi dans Vatuvre de d'An-nunfio, per la Cigalo di Casteu, baroun En Chapoli Guillibert.
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— A-z-Ais, vers Nicot : Odo a sa santeta Leoun Trege, a la Franco a Voucasioun dou centenari qua tour gen don batisnu d$ Clovis, revi-rado en prouvencau per lou Canounge Bo urges, d'a-z-Ais.
— A Mount-Pelie, cmpremarie Hamelin, venon d'espeli li fascicle dou Felibrige latin, per li mes d'abrieu a nouvembre de 1896, tenent YArmana mount-pelihenc, qu'entre proun vers e galejado d'uno bello tiero d'escrivan, dou no VvAlerta> pouemo dou majourau Aleissandro Langlado de Lansargo.
— A Mount-Pelie, vers Firmin e Montane : Lou jujamen dau ca-ramentran GARGANTUA I au Clapas, lou 2 de mars 1897, per lou felibre Esteve Del mas : broucaduro de vingt pajo in 8°, erne dos gra-vaduro de Mar sal, e la Cansoun de carnaval tirado dou libre En terra galesa, d'En Van Cbassary. Aqueli que i'agradarie de rire un moumen e de se faire passa 1'imour negro, an qne de legi aqueli rego ounte Esteve Del mas a semena un brave capelet de cacalas.
— A Paris, librarie Flammarion : En Urre d'oc,gatent voulume ounte Albert Tournier e Louis Roux-Servine an fa poueticamen lou raconte di festo cigaliero e felibrenco de 1894, despiei I'arribado a Lioun, la desciso tant pintouresco dou Rose, li representacioun au teatre rouman d'Aurenjo e la Santo-Estello d'Avignoun, fin-^'a Pescourregudo a la font de Vau-Cluso, a Cadenet, a Cavaioun, a Maiano, pertout ounte li roumieu dou souleu an passa. Lou libre se duerb per uno preftci petejanto dou grand pintre-cigalie Benjamin-Constant e se clavo per un escapouloun dis article publica dins li journau o revisto sus aqueli festo resplendento.
Es mai que segur que la leituro d'aqueu libre tant ben doucumenta e tant acoulouri, dounara enmaiqued'un la fernetegode faire, aquest an, lou viage triounflau que li Felibre e li Cigalie* acabon de n'ar-resta li detat e que lou President de la Republico vai ounoura de sa presenci, a Valenco emai en Aurenjo.
— A Paris, pereu, a la librarie de la Prouvinco, 35, carriero Rous-selet, es en vendo, a 30 sou, la poulido coumedi en vers frances, de Lucian Due: Dicentralisons ! a prepaus de laqualo lou viei felibre Ou-geni Garcin — que sian esta tant urous de faire sa couneissenco a Paris — nous a proumes uno crounico escricho erne soun cor sus lis ourizount que duerb la pec;o de noste ami Lucian.
Lou Ger6nt : Jan Monne.
Empremari^ felibrenco de Lucian Due, 35, carriero Housselet,Paris.
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CROUNICO
LA F£STO DE SCfeUS
Lou 4 de juliet, la Soucieta felibrenco de Paris avie counvi-da li Cigala e li miejoumau que rdston dins la capitalo, a fa ire lou roumavage poueti de Scdus, en aqu£u rode poulit que rev&rto tant ben a-n-un caire galant de la Prouvengo, noun sou-lamen per si flour e sis aubre superbe, mai encaro per lou sou-veni que i'an leissa li m&stre felibre que i6 soun vengu p6r l'amour de la pichoto patrlo e de la lengo dou terraire.
I*a de segur, a Tentour de Paris, d'endre mai que flame, ounte li Felibre de Paris ie pourrien nousa si farandoulo, mai nYa ges coume Seeus, per si dous remembre e p&r Taflat de sis abitant.
A miejour, t6uti li roumieu s'acampon au jardin d6u Lissembourg, per saluda Pestatuo de Clem^nco Isauro, e, ptei, aqueu pious de-ve coumpli, touti arribon a la garo de 1a carriero Gay-Lussae, c prenon li vagoun a l'assaut, per arriba sus li dos ouro en garo de Sceus, ounte lou mai re, lou municipe, li poumpie, li souciela diverso de la vilo, lis esperon c \6 fan la ben-vengudo.
Z6u ! la musico douno lou loun, e tout aco s'cndraio enfestouli versToustau de Flourian. Aqui li Cigalie e li felibre fan lou round, e un salut es douna au eantaire d'Estello p&r M. Jan Mousnier, au noum de la Counferenci La Bruyere ; es, piei, au noum di felibre de Paris que trais soun salut lou felibre aquitan Jaume Gardet, dou Felibrige parisen.
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Lou courtege reven sus si pas, au brutdi fanfaro, c Pon arribo au jardinet de la gl&iso, ounte soun li buste de Flourian et d'Au-banel, c ounte an auboura, cntre eli d.ous, aqu^u de Pau Arene, degu au cis&u d'Hercule.
Apr&s lou eourounamen di buste de Flourian e d'Aubanel, t6u-ti se groupon a Pentour ddu buste d'En Pau Ardne.
M. Deluns-Montaud, cigalte, ancian ministre, saludo magislrala-men, lou premie, l'aulour de Jan-di-Figo.
M. Roujon, Direitour di B&us-Art, enauro lou letru superbe, l'escrivan d'elei tant I&u gara a Famiracioun di groumandoun di causo bello ; Mmo Lea Maujan dis de vers de L. Roux-Servine, e Silvain, de la Coumedi-Franceso, clamo magnilicamen lis cnau-rantis estrofo d'Armand Silvestre que seguisson:
POUR ARfeNE
Cher absent qui reviens, a. nos regards surpris, Sous i'ombrage ou tu As, pour un peuple d'artlstes, Un coin de ta Provence aux portes de Paris, Toi qui, partant, lalssas nos cceurs pour longtcmps tristes
Et qui, pour adoucir le regret fraternel, Beau lys latin qui pousse au tronc gaulois du Irene, Pres du doux Florian et du grand Aubanel, Nous souris a ton tour, doux et cher Paul Arene ;
Au pied de cet autel ou la main dun ami
Pour rimmortalitc sut fixer ton image,
O Poete, trop tot dans la torabe endormi,
Des fcrvents du soleil nous t'apportons l'hommage.
Toi qui du ciel natal.promenais la clarte Aux plis capricieux de ton calme genie Et gardais, a ton front cpris de la Beaute, Comme un parfum lolntain des roses d'lonic ;
Toi qui marchais vetu de ton reve vermeil, Dans l'ombrc ou nous passons lumineux solitaire, Et, dans tcs chants legers tout petris de soleil, A tous ses exiles rendais la douce terre
Oil, sur la rive bleue, aux levrcs des bergers Soupire la rumeur des flutes inegales, Et, des olivicrs gris jusqu'aux verts orangers Court le bruissement rythmique des cigales.
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Hute du paysagc oil ton• esprit courait
D'Avignon aux cent tours au port bleu des Marti gues,
Dc la ruelle obscucc ou Domnlne pleurait
Au jardin paternel ou revait Jean des Figues ;
Dont la Muse idyllique egala la chanson Des antiques pasteurs guidant aux raonts leurs chevres. — Helas ! la froide Mort, de ses derniers frissons. A clos la fleur sonore ouverte sur tes levres ;
Mais, — sonore toujours dans 1'air silencieux, — Ton ame en s'envolant au souffle qui l'entralne. Com me une abeille d'or en monta vers les cleux Et chante encor pour nous, doux et cher Paul Arene \
Akmand SILVESTRE.
Es piei Clouvis Hugues que pareis, e que declamo aquesto odo prouven^alo, clafido de siavi rcmcmbranco d6u passat:
Noste Arcno, o divin cantairc Que fasie tant joio d'ausi, Espincho un pau d'aqueste caire : Es nautre que sian pereici!
le soun touti, li cambarado I Touti, coume se n'en plouvie, E semblo un v6u de couquihado A Tentour d'un grand oulivie!
Flour nadalo ! aubo risouleto ! Moun paire, quand eres pichoun, Fugue gardian de tis aleto Au coulege de Sisteroun.
La gabi fencantavo gaire : Voulies t'envoula dins lou vent... Mai ero pas crudeu, moun paire! E lou bon viei se n'ensouven.
Es per teu coume un brout de g!6ri Qu'aqueu paire, que sieu soun fleu, Mescle toun noum dins sa memori A I'ancian rai de soun abrieu.
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E ris encaro un pau, pecaire ! Coume floureto au mes de Mai ; Sian de troubaire, e Ji troubaire Soun galejaire que-noun-sai ...
Tc, ve ! Pase de Jan-di-Figo Cambarlejo amount dins lou ceu / Se lou mountavian un pau, digo, Perque volo coume un auceu?...
Ges de paio, ?e reguignavo I Em'eu, quiha sus soun peu dous, Anarian dins I'aubeto siavo Vers lis astre que soun de flous !
E, foro Poumbro e lou susari, Esbrihauda dou grand caleu, Cacalucharian lis ensarri Erne li figo dou souleu !
Clovis HUGUES.
M. Duparc a di, en seguido, fodo courounello A Pau Arene, de P. Cheiian, (f^-z-Ais, que touti an fon;o aplaudido.
De poso soun espandido & I'entour (I6u mounumen e lou cour-tege s'envai vers la vidio courauno, que dins sa gran do salo se devon teni li grand Jo flourau d6u Felibrige parisen.
Es M. Gharaire, niaire deSceus que poulidamen fai la b£n-vengudo i gai roumi£u que v&non, un jour p£r an, faire canta li cigalo miejournalo dins sa viloto.
Sextius-Michel, president di Felibre de Paris, respond, erne* sa graci coustumiero, i paraulo charmanto e couralo dou maire de Sceus, e douno ia paraulo a M. Benjamin-Constant, president di Cigalie\ que fai 1'eloge de Pan Arcne, lou cantaire esquist e re-quist, e l'a tant autamen celebra que noun pouden nous empacha de semouodre aqu£u regale a ndsti leg&re :
Discours de M. Benjamin-Constant
Les F61ibres et les Cigaliers nVont voulu, cette annee, comme porte-parole aux ftHes de Sceaux : je ne devais que leur ob&r ;
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mais c'est un grand honneur dont je sens toul le poids, surtout apres des pr&tecesseurs iels que Renan, Jules Simon, Zola, Jules
Glare tie, Henry Fouquier J'en passe, quand m6me, et desmeil-
leurs; et pour cela, ne pouvant m'autoriser que de ma pr£sidence toute modeste de la « Gigale » et du devoir pieux, et de plein air, que je viens rendre aujourd'hui a la m^moire de Paul Arene.
L'an dernier, il eHait \k t parmi nous, dans ce verdoyant pays, se promenant a travers la foule, heureux de vivre encore une bonne joum£c, d'6couter les pontes de la « Gour d'amour » ou de chanter la « Goupe sainte » de Mistral, de noctambuler apres, le plus tard possible, allantd'une table a une autre, en de*pensant une der-niere fois sa verve de conteur et son ame d'artiste! Et c'e'tait, en ettet, la derniere tete de Sceaux qui s'achevait pour lui! — Et l'hiver devait, bientdt, l'obliger a reprendre le chemin du pays des cigales pour y mourir au soleil I
Et, aujourd'hui, nous voila re*unis sans lui... apres avoir inau-gure son image de bronze, oeuvre parfaitede notre ami Hercule. II fallait le temperament d'un statuaire de bonne race pour nous rappeler Paul Arene tel qu'il e'tait, avec sa tfite aux lignes pures, avec son front de penseur, et ses yeux au regard paresseux dans lesquels on voyait passer des reves, des souvenirs, Louies choses qu'il ne nous disait pas, mais qui, de temps a autre, se placaient dans une chronique ou dans un sonnet.
Com me homme il etait de ceux qui ne courent pas apr&s la fortune, et qui ne l'attendent ni couches ni leves. Tres jaloux de son independance, insouciant de tout le reste, les honneurs officiels ne I'excitaient guere. II n'eul jamais lafievre rouge, ni la ftevre verte. Et la legion d'honneur lui vint toute seule, etl'Acade'mie aurait pu lui venir aussi, car il e*tait de ceux qui e*crivaient! Mais, depuis longtemps, il avail, par droit de culture grecque, ses entries sous les porliques et les ombrages d'Acadlmus, et par droit de culture latine, son droit de se*jour dans les jardins de Tibur. Et nons aimions a l'entendre philosopher, et a le suivre, analysant avec une grande vivacite* d'esprit, toutes les pouss^es d'opinion saines ou maladives. II voyait les choses dehaut; il savait les met-tre au point, en e'vitant de tomber dans lamyopie analyste. II ne croyait pas, non plus, qu'il fallut ne reconnaltre le ggnie que chez les fous; mais quun chef-d'oeuvre eHait l'equilibrede deux forces : le savoir et le temperament. Les agitations litte>aires de son temps
Lou Pclibrige )Q
ne le laissaient pas indifferent, loin de la; mais il en critiquait, chez certains, les preoccupations de facture, la langue tourmente'e, la recherche a outrance du mot riche avant la pense*e qui le porte. Tout en reconnaissant les chefs-d'oeuvre des literatures tftrangeres, il ajoutait que Padmiration exage>6e qu'on lour donnait, chez nous,
a tout propos, eHait, biensouvent, une des formes de i'envie la
trop fre'quente application du proverbe : nul n'est prophete dans son pays! Car il aimait la Prance, et la croyait toujours la premiere dans les Lettres et les Arts. Aussi, conservait-il la plus patnoli-que admiration pour notre vieillc et bonne langue francaise. Et ce Provencal aimait done qu'on parlat franeais.... m&me avec de Taccent!... II avail ce culte, ce qui ne Fempechait pas d'admirer la richesse de l'idiome natal; mais il le laissait dans ses domai-ncs, au grand soleil et sous le ciel bleu, aux poetes de g6nie qui le parlerent des le berceau, pr6s des Muses.... a Aubanel, a Mistral!
A ses moments pcrdus, Paul Arene fit aussi de la critique d'art; il y apporta toujours la plus grande moderation, pre76rant par-ler plutOt des bonnes choses que des mauvaises, ne dgcourageant jamais les debutants, ne de*cre*tant la reputation de personne. II savait que le temps rend connaisseur et qu'il ne faut jamais se presser de juger avec s£verite\ afin de ne pas eHre oblige" de se d£juger, un jour, en adorantce qu'on avail brule. Paul Arene aimait les peintres, et les peintres le lui rendaient et semettaient volontiersde tous les pelerinages d'artqu'il organisait, soit d'un cOte soil d'un autre, a commencer par les fetes d'Orange. En fin, com me Correge s'^criant devant l'oeuvre d'un de ses amis: « Et moi aussi je suis peintre, » Paul Arene PeHait vraiment, et e'est le seul cOte* de son caractere qu'il m'appartenait de c^lebrer aujourd'hui. En effet, nous le revoyons, notre ami, en amoureux fureteur de la nature, en de*nicheur de ces bons endroits on les £chapp£s de Paris, quand le ciel est clair, viennent respirer Fair et la liberty, en peintre toujours emu de la terre natale, en grand paysagiste de sa Provence bien-aimGe ! Pour les Parisiens que leur grandeur ou leur travail attache a ces rivages, pour les pri-sonniersdu succes, en hiver, aucoindu feu, ouvrir un livre de Paul Arene, e'est ouvrir une fenfitre pour faire entrer le soleil, se re*-chauffer Tame, s'en aller le long des routes blanches oil les grands pins de*coupent leur ombre, prendre le large par dela les eaux
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bleues, vers des lies d'ameHhyste p&le, terres du Rdve !... ou, dans les villages de la montagne, ecouter, sup leurs portes, chanter les soeurs de Mireille!.... ou, lanuit, penser aux etoiles en ecoutant le murmure r£gulier de la mer el le frissonnement des oliviers.
Paul Ar6ne aimait k vivre dehors, k la manigre antique, tou-jours dans la foule, ne pouvant se resigner k rentrer ehez lui, mdme pour dormir, me'me pour 6crire ! Et ses amis devaient le suivre ; sans cela, coin me un enfant g&te\ il se f&chait. Aussi, se chargeail-il, pour nous tenir 6veill6s, de nous dire des anecdotes exquises. Ah ! Paul Arene ! conteur adorable et conteur de plein air, et bien meridional par ce cOte-l&! Les troubadours du roi Rend, au bas des tribunes ou sidgeaient les reines de la « Cour d'Amour » contaient, en plein air, les hauts fails d'armes des chevaliers amoureux; dans les rellets roses du soir, sur le seuil des salles pleines d'ombre de l'Alhambra, le poete arabe con tail, en plein air, les exploits de Tarik, le premier eonque>ant de l'Espa-gne ; et, plus pres de nous, plus pres de notre ccBur, et dans le plein air provencal, Mistral nous a conte « Mireille, » et Paul Arene nous a conte u Jean des Figues » et la « Ghevre d'or. »
Aussi, pour honorer comme elle doit T6tre, la mdmoire de notre grand ami, de cet Athenien de Provence, de ce Parisien du
Midi dans ce pay sage &la Watteau, plein de concerts ehampfi-
tres, de diners sur Therbe et de promenades sous bois, 0 vous, les jeunes! qui venez de prendre, sur vos plaisirs si vite passes, le temps d'ecouter ce dernier liommage, pressez-vous de floriani-ser, aimez-vous et soyez joyeux !
Li pi cam en de man de tout! marcon touti li rode, e soun noum-brous, ounte lou president de la Cigalo, luminousamen e remarca-blamcn glourifico l'escrivan d'elei francos e prouvengau que Pau Arene fugu6.
Sa dicho clauso, la salo se vuejo e touti courron dins lou par-gue majestous de la duquesso ddu Maine, ounte se ddu teni la Court d'amour.
La Reino, dono Lea Maujan, e li genii dono que Tacoutnpagna-von prenon plago e la Court d'amour es duberto. Mmo de Lacroix
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canto la cantato de M. Genest que se d£u canta a Valdn$o e que M. Vincent d'Indy n'a fa la musico. Ulisse Boissier presento de mandoulinisto, se dis de vers, un sonnet a la Reino ; se dis mai e pi6i mai de vers e se canto ma's e quand Mmo Juli Bounet a canta li coublet de Gileto de Narbouno Digo-li que vengue, moun bon! alor la farandoulo se nouso dins li 16io souloumbrouso e se de-bano fouligaudo e cascareleto.
Fa piei, a sfct ouro, lou banquet; aqui, tourna-mai se canto e se dis de vers e p6r fini, i'a la courso de la Tarasco e lou 116 d'artifice e li fusado.
E, z6u, tout aque'u b£u mounde repren lou trin per Paris, en cantant de moutet prouvencau. Amor que
« Li Felibre de Paris Amon la lengo d6u paVs ! » e que
Li Cigalte Pau que brindon, fau que canton,
Li Cigalte Soun raestre d6u Fourmigute !
Jan MONNS.
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LI NOVO FELIBRENCO
PROUVfeNgO
— Lou 25 de juliet, dono Palmero-Jondrv, proufessour dou coun-servatdri musicau de Marsiho, e dono Milhau-Cristy, an douna uno (esto artistico mai-que-mai dins sa bastido : La t Barouno > a Casteu-Goumbert.
Per regala si counvida, sus la terrasso dou casteu, souto li pin e li roure, en un cadre desbourdant de pouesio e de frescour, an douna, en plen er, la deliciouso Mirhio, aquelo obro siavo e tendrino, aqueu refresc suau de Tamo, ounte noste grand m est re a brouda li cant d'amour li plus esquist, que li perlo de la musico de Gounod n'en fan resplendi lou desbord.
L'ourquestre ero mena per lou capo Michaud e se coumpausavo di musician d'elei; Audoli, Maistre, Didier, Dufour, Rambaldi, Jondry, erne dono Palm ero au piano, e di cigalo dins li pin.
Mmo Milhau jougavo lou role de Mireio, M. Leydet, aqueu de Vincent, Mllo Cloutildo Joudry,Taven, li damisello Esminjeaud, Clemen-90, e Vivier, Vinceneto, dins si coustume d'arlatenco an fa prouado, e an outengu un suces f6u que lis autris atour de l'obro bello an par-' teja e que i'ero degu per lou galant biais qu'an bouta a rendre si role a la perfecioun.
S'es clavado la festo per uno ouvacioun au mestre Frederi Mistral: lis autour e lis escoutaire an, per aclamacioun, saluda e enaura 1'ilus-tre e inmourtau cantaire de Mireio, que tant divinamen lisavie pi vela per la graci de sa pouesio.
— Lou 29 de juliet, 1'Escolo parisenco dou Felibrige a douna soun banquet dis adieussias au cafe Procope, a Paris.
Lou majourau En Pau Marjeton, Cancelie dou felibrige, £ro vengu s'asseta entre touti li s6ci.
Apres lou banquet courau e agradieu, s'es duberto la sesiho literari.
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e li vers e li cansoun an pas fauta : cadun a di la sieuno. Madami-sello Irma Perrot, de Nimes, qu'eiicanto li councert parisen, a di : Li tres auchi e lou Rei en PHre de Felis Gras, noste valent Capoulie. M. )6use Mange a canta la Cansoun de la Coupo \ M. Roche erne XAmoulaire a regala lis escoutaire, e subre-tout, lis a encanta quand s'es presenta erne Vauboi e qu'a jouga tres er clapassie, erne lou meiour biais dou mounde.
M. Rey a di de vers moundin, lou felibre aquitan de Beaurepaire-Froment de rimo gascouno e M. Rene de Sant-Pons a canta Lou Voul-tari y e d'autre e d'autre an par la e, piei, erne la Cansoun de VEscolo, la sesiho s'es clavado a miejo-niue.
— E vcs aqui que, fa sent la figo a Grasso emai a si prefum de flour, Anfos Laugier, d'Aurenjo, semound en touti lou 'Prefum di cigalo, Quau Paurie di ? que di cigalo se n'en tiresse quicon mai que soun senodi ensucant.... pamens aco's ansin, Anfos Laugier n'en semound la tasto i Felibre em'i Cigalie, c nous aviso d'acd en uno circulari en prouven<pau ounte la lavando e lou roumanieu de n6sti colo ferigou-lado embaumon de sentour douco e fresco.
— Se dis que de festo magnifico se preparon au casteu dou Terrail, toucant Montmaur, (Autis-Aup) en seguido di festo cigaliero d'avoust e apres l'inaguracioun dou mounumen d'En Pan Arene.
Ma da mo la coumtesso dou Terrail, que nosto reneissenco ie fai gau, la gento felibresso qu'ounoure de soun aflat Pautour inmourtau di Fiho d'Avignoun, a ideio de recaupre dins sa demoro ouspitaliero, de felibre, d'ome de letro e d'artisto per festeja, la coupo en man, Teterno gldri de Santo Estello e la butado superbo e majestouso dis ideio d'emancipacioun prouvincialo e descentralisairo.
Eici la carteto flamejanto qu'a fa teni i felibresso emai i poueto miejournau counvida :
€ Mai de flour que d'ounour! « Genti Dono e gai Counfraire,
« Venes touti vous arrapa a la seguido de la galoio farandoulo que,
< se debanant is acamp dou tambourin, s'esbaudira au Casteu dou
< Terrail, lou 9 d'avoust d'aquest bel an de Dieu de 1897.
« Lou Courouneu e Dono Sofio dou Terrail, toujour que mai amou-« rous de la Causo felibrenco, vous ie fa ran couralo e amistadouso « recaupcioun. >
— Lou soci dou Felibrige, Em. Portal, nous prego d'assaventa li sdci de sa novo demouranco, qu'es a Palermo (Itali), Via {Afatfini.
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— A-z-Ais, au Teatre di famibo, li peco prouvencalo fan prouado; lou dissate, 24 de Juliet se i'es jouga Jan-di-Figo, vau-de-vilo prou-vencau, e lou dimenche, 25 de Juliet La Toudro pit lei garri, que touti dous an fa creba dou rire lis escoutaire. Au meme teatre se pre-paro la representacioun d'un dramo prouvencau (Mist Cbicbois (?) en Alsago. Ie sou vet an bono chabenco!
— Lou tresen voulume di Tatriarcbo t (Counferenci Sant-Janenco dou Pai Savie" de Fourviero) ven de pareisse enc6 di frairc Aubaneu en Avignoun, (370 pajo in-8°) erne la traducioun franceso vis-a-vis. 4 fr., per la posto 4 fr. 50.
— A pareigu, enc6 de Moullot, esta m pa ire, a Marsiho, uno odo a la memdri dou jouve felibre Felis Lescure, mort a Greasco lou 25 de mai 1894, obrodeM. Gustavo Levat, courounado a-z-Ais, lou 25 de nouvembre 1895;
Nautre qu'aven mena per la man lou gent felibre Lescure dins li draiou de la pouesio, nautre que Paven ama, nous es esta en-de-bon, mai qu'en-de-bon, de legi aqueli 20 pajo counsacrado a la douco remembranco dou poueto de Greasco, e, lis iue mouisse de plour, aven redi erne G. Levat:
Es esta la luseto
Dins l'oumbro dou valoun,
Es esta la viouleto
Qu'embaumo d'escoundoun...
— Lou jouine felibre marsihes Louis Roux, alestis un recuei de vers qu'aura per titoulet: Br Uno e souleiado.
— Lou buste d6u felibre de f Arc-de-Sedo, Jan Brunet, ven d'es-tre placa au museu Calvet, en Avignoun.
— Per inagura li festo felibrenco, lou 31 do Juliet, de vespre, la Coum£di-Franceso a jouga La nuit d'ociobre, d'Aufred de Musset, sus lou teatre de la viio, a Valenco, e lis atour de Cbabrelbo an regala lou pople de la peco daufinenco Lou Nounanto-nou dou felibre man-teneire Gacian Almoric, qu'a tant de vogo e de suces aperamount din s la Droumo. Silvain, de la Coumedi-Franceso a di la Venus d'Arle, d'Aubaneu ; dono Lea Maujan a declama de sa voues bello, lou Sa-lut aux filibres Vromois de L. Gallet, e Fraud, de la troupo d'Al-moric, i'a apoundu Durant, tros dou pouemo: Lou T{ose, de Loui s Moutier.
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— Lou felibre manteneire Joachim Gasquet, d'a-z-Ais, ven de pas-sa,eme suces, sis eisamen de Licenci filousoufico, Nosti felicitacioun.
— Lou felibre de Prouvenco Stanislas Terras, d'a-z-Ais, es devengu titulari dou titre de grefie dou tribunau de Coumerco de Frejus (Var). Nosti felicitacioun.
— M. Angelo Mariani a fa douno au Muse on arlaten, d'uno sou mo de 500 fr. En Pau Marieton, Cancel ie dou Fclibrige, a semoundu 100 fr.
— Ven de pareisse, enco de Roumanille, editour en Avignoun, Li Pirnthu, trilougio catalano de Vitour Balaguer, revirado en prou-vencau e precedido d'unis esclargimen per lou felibre Marius Andre, un voulume de 177 pajo.
— De primo en argent tin-tin soun estado decernido a Pa camp dti Tambourinair$ y lou 17 de mai, apres li festo de-z-Aup, encd d6u president dou Coumitat, M. de Bresc, a-n-aqueli qu'an presenta d'escou-lan.
Li primo soun estado per:
Mllo Alix, presentant MMllo Gamier e Savornin ;
M. Bonnefoy, presentant soun fieu e lou jouine Boutiere, d'Ais;
M. Charles, presentant M. Revest, de Taverno;
M. Desvignes, presentant un jouvent de vounge an ;
Uno medaio semoundudo per E. Couve, president d'ounour dou Coumitat, s'es atribuido a M. Theric e un diplomo d'ounour a M. Andrieu.
— Mmo e M. Toumas A. Janvier, qu'eron vengu de New-York beurc la bello souleiado a Sant-Roumie, soun tourna-mai parti de Prouvenco, en disent a-reveire, e demoron aro
Care of Brown, Sbiplty e Co
London. (Angleterre)
— Saludan erne grand gau un nouveu journau: Le meridional de Paris, que ven d'espeli dins la capitalo e ie* souvetan longo vido. Aqueu journau que pareissira touti li semano, a per toco de jougne li mie-journau de Paris entre eli, emai pereu erne li miejournau dou Mie-jour. Lou premie numerd, data dou 11 de Juliet, douno li vers que Clovis Hugues a dedica a Pau Arene, e qu'a declama dins Tate di festo de Sceus, per Pinaguracioun dou buste que li felibre de Paris an auboura au countaire de Jan-di-Figo; quauqui mot sus Frederi Mistral e lou comte-rendu de la felibrejado de Sceus, dou 4 de Juliet. Longo vido i'avetigue!
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Sant-Meissemin. — Lei festo madalenenco. Osco ! coumo Tan passa, tournamai aquest an s'es fa uno festo que se p6u dire espetaclouso. Moun Dieu ! la bello festo ! enca pu bello que Tan passa. Tamben, a la garo, li a vie un fourniguie de pople per saluda la c Ccecilia » de Marsiho e lei tambourinaire dc-z-Ais en quau lou felibre Menut, em'un gaubi tria, fasie la ben-vengudo. Ai las ! lou capoulie dou tambourin, lou simpati e afouga laren En Frances Vidau, qu'un auvari de veituroavie retengu a l f oustau, ero pa'qui per respond re, coumo 1'autre an, en nouesto lengo armou* niouso. Toutei l'an ben regreta quand lou baile tambourinaire Theric, en respoundent a sa placo, a di 1'encauso de soun absenci.
La Ccecilia, qu'a brihantamen canta la messo de Moulins, a fa res-tounti lou vespre uno cantadisso prouvencalo. Musico, tambourin, cuer, an toutei fa soun deve e lei pica men de man an pas defauta. A la magnifico proucessien que s'es debanado dins lei carriero enfestou-Iido, abandeirado, engarlandado em'un goust artisti, un cuer d'ome a valentamen canta lou cantico d'un felibre laren :
Madaleno, o bello santo Que 1'amoor mene tant aut, l.ou b^u pople que te canto E§ loo pople provencau.
De fet es ben prouvengau aqueu brave pople de Sant-Meissemin re-vengu eis us, ei creire d'autre-tems. E zou ! lei tambourin d'acoum-pagna brusissent lou cantico e de jouga de mousseu nouveu e agra-dieu. E lou sero, sus la placo Malerbo resplendento de mi Ian to lume-noun retrasent d'estcllo, de flour e de dentello, zou ! mai lou tambourin de metre en trin tout lou mounde que farandoulejo. Fa gau de veire aqueu pople trefouli.
Uno bravo vieio fremo me disie : Moun Dieu ! qu'ac6 's beu ! des-plei lou terns que s'ero plus vist! — E vaqui goqu'es quand l'ideio prouvencalo e patrioutico s'apounde a Tideio crestiano e religiouso. Li a ren de tau per rendre un pople gai, countcnt, urous. Osco ! per Sant-Meissemin e longo-mai ansin nouesto bello santo Madaleno, se-gnouresso prouvengalo, se festeje, se cante e se lause !
— L'Academi dou Var, dins sa sesiho dou ) de mars, a demanda au Counseu generau d'emetre lou vot de douna au despartamen, qu'aro lou Var l'arroso plus, lou noum de : Department des lies d'or.
Fasen de vot per 1'adoucioun d'aqueu noum poueti que rapello lis hclo (For de noste grand Mistral.
Digitized by VjOOQ LC
— Veici la letro counvidarello qu'aven espedido i soci, per li coun-\rida i festo Sant-Estelenco dou mes d'avoust.
Paris, lou 18 de Juliet 1897.
Moussu e gai counfraire,
Sabes que lou Felibrige a grando part, aquest an, au viage tri-ounllau qu'aleslisson vuei, en terro roudanenco, li Felibre de Paris em6 4i Gigali6.
Adounc, av6n I'ounour e lou plas6 de vous counvida k la festo inaguralo ddu mounumen de noste regreta coumpan En Ans£ume Mathieu, k Castdu-IN6u-de-Papo, lou dimfccre 4 d'avoust, enfau banquet counsistouiiau que seguira.
La taulejado se tendra, sus lou cop de miejour, i rouino d6u castgu de Lers (mas de Quiot) cantado p6r Mathieu. L'escoutis-soun es de 5 franc.
16 sara re$aupu lou felibre majourau En Ip. Guillibert, suces-sourde Mathieu, en quau respoundra En Aldssi Mouzin.
— S'es ourganisa un service de veituro d'Avignoun (9 ouro d6u matin) p&r Cast6u-N6u e Lers, au pres de 2 franc.
Se retournara en Avignoun k 7 ouro de v&spre.
Vous counvidan per^u k l'inaguracioun d6u mounumen de noste
regreta majourau En Pau Areno en cteuta de Sisteroun, lou di-
mcnche 8 d'avoust, em'au banquet de Santo-Estello, que seguira.
Coustara 5 franc.
Regaup&s, Moussu e gai Counfraire, n&sti saludacioun couralo.
Lou Capoulte, FfcLis GRAS. Lou Cancels, Pau MARIETON.
Limousin
— Lou counseu di manteneire de VEscolo limousino a decida que la festo de YEnglantin* se tendrie, aquest an, en Ussel, aquelo sou-lennita se celebrant dins Tate di festo d'lnaguracioun dou mounumen Treich-Laplene e l'ereicioun d'uno placo coumemourativo en bas releu escrincelado en ounour di quatre troubadou, dis Uisceh : Eb/es 9 Gui, PHre e Etias.
— La placo coumemourativo dis Uiscels pourtara en escripcioun U no pouesio limousino de la felibresso Mllo Margarido Genes.
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— Lou premie de nidi, Iou Bournat courrezian, a Paris, a celebra soun anniversari cinquen, souto la presidenci de M. Aufred Marpillat, autour de *Plr fesclafar. Discours, brinde e cansoun an fa prouado. Dins aquelo festo frairenalo, e per claure tout, s'es canta a I'unissoun, Lous Esclops e e Baissa-t$ mountanbas.
— Li festo felibrenco d'Ussel e de Born se tendran li 21, 22 e 23 d'avoust, souto la presidenci de M. Ed. Delpeuch, erne lou councours dou Bournat Courrezian de Paris.
Lou si de vespre, l'Escolo d'Ussel recaupra li fclibre ourganisaire di festo.
A la Coumuno, se fara 1'uberturo de I'espausicioun artistico e literari di Jo de VEnglantina e a 8 ouro e miejo, au teatre, i'aura uno counferenci sus Lou Felibrige dounado per M. Alberic Cahuet, lau-reat de la Faculta de dre de Bourdeus.
Lou 22, recepcioun dis autourita; inaguracioun dou mounumen Treich-Laplene ; a miejour: Felibrejado.
A 2 ouro, inaguracioun de la placo en ounour di quatre troubadou d'Ussel : pouesio de Mllo Margarido Genes. Jo poupulari, councours de Cab re to e de bourreio ; a 4 ouro, a la Coumuno, assemblado ge-neralo dis Escolo felibrenco dou Limousin; raport sus li Jo de VEnglantina e, a 9 ouro, au teatre, prouclamacioun di Jo Flourau, distri-bucioun di joio, Court d'amour e eisecucioun de la majo part di peco courounello, sesiho artistico e literari.
Lou 23, escourregudO a Bort, recepcioun a la garo, di felibre d'Au-vergno e Limousin, courounamen dou buste de Marmontel; tau/ada, brinde, discours ; councours de bourreio etc., musico, iluminacioun, festo poupulari, tant en Ussel qu'a Bort, dounaran mai-que-mai d'a-flat a-n-aqueli festo de 1'esperit.
— Lou Limousin a delega per segui, en Prouvenco , li manifesta-cioun cigaliero e felibrenco, lou souto-cabiscou de l'Escolo limousino, Sernin Santy, de Brivo.
Catalougno
- Lou 6 de mai, es mort a Barcilouno, (Espagno), En Marian Aguilo y Fuster, mestre en gai sabe, majourau dou Felibrige, per la tiero de Catalougno,. e biblioutecari de Tuniversita literari, qu'avie douna tout soun cor e tout soun engeni a la reneissenco di letro Catalan o. Plagnen de touto nosto amo lou ddu de ndsti fraire de Catalougno I
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LA FELIBREJADO DE CASTEU-N5uDEPAPO
De I6uti li festo ourganisado per li Cigalie' e li Felibre de Paris, aquelo de Casteu-N6u avte lou caratcre lou mai prouveneau, car s'agissie* de glourifica, au cor de la Prouvenco, lou poueto que porto beleu lou mi6s la marco d6u terradou, qu'a touslems canta dins sa lengo mai re li cause de la naturo, I'amour, li chato e lou bon vin.
Goume l'a tant ben di lou Capoulie* dins soun discours, Anseumc Mathh&u fugue uno cigalo can tan t au souleu, inchaiento e belu-gueto, aulant que li cigalo aludo que trevon lis 6ulivie" de Gas-t6u-N6u.
E coume aurie pas canta soun pais, aqueii troubaire, amor qu'ero en plen souleu, au mitan di belli vigno que fan sa richesso e que vesie alin lou Rose oundeja coume un riban d'argent, e lou Ven-tour pouncheja dins Fazur ?
E coume aurie" pas canta la joio e Tamour, amor que reseoun-travo, a cade pas, de tant belli chato, & la caro rousenco, is iue linde, k la taio lino, au parla mclieous ? M'ero uu chale de lis ar-regarda s'espacejant sus la placo en esperant Tarribado di felibre. E li jouvent pereu an fiero mino e ie" fai proun plesi d'entendre lausa la beuta de si calignairis...
Parti de Sorgo en veituro erne lou brave Fennin Sauvan, lou fe-libre-travaiadou a la liguro ispirado, pourlant cranamen lou ea-p&u mistralen, arribavian davans la font de Casteu-Ndu k des ouro e miejo, li beu proumie* di roumieu.
Noste proumie' devtf — e fuguerian li soulet k lou coumpli —-fugue d'ana saluda lou Ira ire d'Anseume Mathiuu dins la demoro peirenalo, ounte I'acuei lou mai amistous nous fugue fa.
Anerian, piei, au-davans di coumpan que venien d'Avignoun ; mai se fagueron proun espera e M. lou Maire erne* la musico, que se grasihavon sus la routo, vengueron se metre k I'oumbro sus la pla<;o.
1807. 4
Enfin veici de veiluro qu'arribon: n'en davalon Sexlius-Mfchel, Maurise Kaurc e sa gento dono, Albert Tournier, Truph&me, So-leau, maire d'Antibo, erne soun coutego de Valauris en quau sarre la man en charranl de soun counci&itadan, lou brave ca-pit&ni Maurise Girard ; e pi&i Vouncle Sarcey emu safamiho; mai ero, ae6, que I'avans-gardi; lou gros de la troupo ero encaro liuen.
Maurise Faure, sempre amourous de la coulour loucalo, s'ero carga d'uno flour de viro-souleu que me fisfc coume guierdoun d6u Fclibrige parisen. Faguerian li cent pas au souleu un brave moumen encaro; enfin, sus lou cop de miejour, lis Avignounen arribavon, aguent per menaire lou Capoulie Felis Gras e lou cancel^ Marieton. .
Veici Garcin, Gourdoux, Amy, Plantier, Gallet, Boissier, d6u Felibrige parisen, eme dono Gabrielo Louis, gento que-noun-sai en coustume arlatcn, c Caristie-Martel em6 sa fiho, dono Lea Maujan, e pi&i de felibre lengadoucian i bruni caro: Messinc, lou sendi, e lou ggnl Bastide de Clauzel: mai lou plus negro de t6uli, VArdbiy i'ero pas, e, di felibre de Prouvdnco, vese qu'Anfos Ta-van au bras de Garcin, em 1 Enri Bouvet, Mouzin e Guillibert: sari6-ti que li gent d6u terraire cregnirien mai la caud que li gent de Paris?
Ah! per faire caud, fasic* caud, se p6u dire, sus la pla^o de Casteu-Ndu, e subrc-tout davans la muraio de la gldiso ounte an pla<;a lou medaioun d'Anseumc Mathicu, que retrais la lino caro d6u pou&to au mi tan d'uno garlando d'oulivie e de vigno, lis ar-mo parlanto de l'endrg, coume a lant ben di lou Maire, moussu lou deputa Ducos, dins soun diseours tant poueti e verladieramen esquist, segound lou mot de Sarcey, e que sian regretous de pas pousque semoundre k n&sti legeire.
Apres £u, Sextius-Michel parle gentamen e lou Capoulie* Gras nous fague lou rctra acoulouri de « Moussu Anseume » dins la lengo prouvengalo que mancjo erne tant de g&ubi. Bouvet prcn-gue pi&i d'assaut Testrado p&r dire de vers esmougu que la foulo ausigue pas, e, a moun tour, aussa sus lou pountin, deban&rc d'uno voues forto, que revih6 lis escoutaire, moun 6uraage a-n-Anseume Mathieu, au noum di Felibre de Paris.
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Au Felibre di Poutoun
PfeCO DICHO A L'INAGURACIOUN
DOU MOUNUMEN DE LESCULTA1RE AMY
auboura a la mem6ri d'Anseume Mathieu
per li Felibre de Paris a Casteu-Nou-de-Papo, iou 4 d'avoust 1897
Eici, dins Casteu-N6u, galant nis de troubaire, Oublidant l'amarun e li raive enganaire,
O grand cor generous, Te pausaves dou brut di cansoun e di festo, Umble erne li paean, mai redreissant la testo
Davans lis auturous.
Qu'eres beu quand disies, enaurant ta patrio :
« Li tres quart dou Miejour, sian de bono famiho ! »
E xHilord espanta Di sentimen princie de ta fiero espouscado, De-segur, regrete de Tave mespresado
Toun ouspitalita !
leu t'amire, Mathieu, dins toun noble paurige : Noun te leissant gibla per li cop de laurige,
Anaves, simple e grand, Urous de semena Tamour e li poutouno, E de veire espeli di bouco di chatouno
Lou rire pur e franc.
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$2 ^ Lou Felibrige
T'avieu vist eilamount, dintre la capitalo ; Avieu sarra ta man grand duberto e leialo,
E nTavies pi vela En nous disent, galoi, de vers qu'ausisse encaro Ah ! m'ensouven toujour e de ta fino caro
E de toun dous parla !
Di naturo d'elei pourtant au front la marco, Me sies apareigu vertadie patriarco,
E, coume Anacreoun, Te pouden courouna de roso emai de pampo. Vai, aro, pou boufa subre tu la cisampo :
As pla^o au Panteoun !
16 sies em Aubaneu e lou bon Roumaniho, E fases touti tres qu'uno memo famiho
Que de-longo amaren ; Per li felen devot de nosto Santo Estello, Midugratto e Faratidoulo, e Conte e Sounjarello
Soun de rai azuren.
A coustat de Mistral, qu encarno touto glori, Tamben de tu, Mathieu, se gardara memori:
Se Taiglo, dins sounvou, Sus li piue gigantas nousporto d'un cop d'alo, Tu, sies Toste escouta de nosti niue pourpalo,
Sies noste roussignou !
Li chato e li jouvent sempre vendran en foulo, Aqui, souto lis iue, faire la farandoulo
E t'envouca belfeu ! Saras lou counfident, lou dieu di calignaire, E ie faras ama la lengo dou terraire
E la vido au soul6u !
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I'aprendras la bounta, la noublesso requisto Qua tant ben reproudu lou ciseu de Tartisto
Sus toun gent medaioun ; E quand davalaren de Paris en Prouven^o, Per t'adurre, esmougu, la flour de souven&nco, Vendren en bataioun.
M'es grand ounour, encuei, de canta ti lausenjo, I6u qu'avies embrassa coume un fraire en Aurenjo ;
Ami di darrie jour, Au noum di Parisen te porge moun 6umage, Urous de faire encaro un nouveu roumavage
I terro d6u Miejour.
E cride a Casteu-N6u, que coume un gau s'ajouco : « S'un jour quauco malandro empourtavo ti souco,
« Glori de tis esti£u ; « S'avies plus per renoum toun vin de Roco-Fino, « Diran sempre : Es lou br6s d6u cantaire de Zino,
« Bres d'Ansfeume Mathteu ! »
Oug&ni Garcin clavd la ceremounte d'inaguracioun em(s quauqui remembranco pleno de filousoufio, mai que li gouste Irop se e 1'ouro li-op avangado permetegu&ron pas d'escouta coume se de-vi6. Felibre de Paris, mis ami, quand fas&s de festo, fugues aqui a I'ouro dicho, p6r segui poun p&r poun voste prougramo.
ArribS meme que lou fraire d'Ans£ume pousqu6 pas soulamen dire li quauqui mot de gramaci <;u'avi£ prepara e que nous fas&n un dev£ de douna eici:
« Vdne eici, au noum de la famiho, remercia li bravi Felibre e Cigali6 de Paris d'agug fa faire un medaioun a la inemori d'An-s&ume Mathi^u, nosle fraire regrela.
« V6ne, en meme t6ms, remercia noste ounourable moussu lou Maire, e tout soun Couns£u, d'agu£ chausi per TemplaQamen d'a-
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queu superbe medaioun, la placo clou Sant-Esperit, ounte se vai auboura uno font mounumentalo, que ie* servira de pedestau. La famiho recouneiss^nto n'en gardara un eternau souveni.
« Gramaci, pereu, a n5sti bravi musician, d'ague* presta soun councours a-n-aquelo ceremounig, e gramaci a tout lou pople qu'es vengu cscouta li discours e li poueslo di troubaire.
« Encaro un cop, redise en ttiuti: Gramaci! »
En davalant de la placeto, cresian de s'arrcsta a la Coumuno per beure lou vin d'ounour; mai noun : la dinado ero fissado a miejour e mie\ e dos ouro anavon pica, e nous falie faire encaro tres kiloumetre en veituro per nous rendre au ped di rouino d6u Casteu de Lers, alin, vers lou Rose.
Leu, leu ! que la mangiho se refrejarie* trop!
E vague d'avala la pousso dou camin e de s'enfanga dins li terro per arriba davans de taulo dreissado a I'oumbro, es verai, souto uno leio de piboulo, en un rode poueti, tout <;o que voudrtfs.... mai ounte i'avie ren dessus.... ni a coustat! ni pan, ni vin, ni aigo!
Ah! beu Caneelie, uno autro fes, fases au-mens dreissa la tau-lado proche d'un lauroun ounte cadun posque ana s'amourra!
Quand sias a uno lego de perlout, es cop d'asard se manco ren ! Aco, me dires, dou no quicon de plus goustous a la fes to. Apres, dise pas; mai, sus lou moumen, i'a pas de poueslo que tengue, e Ire que lou pan arribe, erne* li proumieri fiolo, lou brave Garcin ague que d'estrema si vers !
Alor, lou pihage coumence : li mai avisa se precipitavon sus li gorbo de prouvisioun e quand lenien uno boutiho e qu'avten vueja a soun roudelet de vesin, Tescoudien souto la taulo, coume la dourgo d'aigo que lou fie'u Amy ero ana querre a-n-un quart d'ouro d'aqui, au mas de Quiot. Per aqueu qu'aurie* agu ni se, ni lam, lou cop d'iue sarie* *sta vertadieramen curious, e m'es avis que 1'ouncle Sarcey devie s'amusa coume quatre en manjant si tran-cho de meloun, que Trupheme ie disputavo en se boulegant coume uno bouscarlo, tout en proutestant erne' calour contro lou retard di prouvisioun de bouco.
— Allons, Trupbeme, du calme ! ie* fasie lou cigalie* Gallel erne' soun beu sanl-plan.
A la tin di fin, arribe de saussissol erne' d'oulivo negro e fa-
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guerian quasi noste repas em'acd, car lou boui-abaisso avie* ges de lesco, la b6umiano d'aubcrgino semblavo escaufado an souleu e lou gigot arribe trop lard. Uno cueisso de poulet fugue ma peoo de resistenci.
Per eisemple, se lou vin s'ero fa 'spera, ero bon: parle dou Vin di Felibre, e pareis que lou vin de la Nerto, semoundu per moussu lou depuia Ducos, ero enca meiour, mai... lou lasterian pas, estent un pau liuen di gr&ssi lesto.
Basto ! lou moumen di discours e di brinde es arriba: Sextius-Miehel porto la santa de Mistraf absent e d6u Capoulie* present; Tournier beu a la Presso em'a F. Sarcey en prepausant de l'apela, aro, raoun nebout, en plago de moun ouncle, e Maurise Faure Tenvertouio de coumpliinen e de galejado virado erne* tant d'espe-rit que Ion prince de la critico adegu rintrasis oungloun, aques-to fes.
Lou Capoulie presento piei a Tassemblado ma gento fiholo Luciano — uno felibresso de set an — qifa debita li vers seguent era'un gen tun que Fa vaugu d'estre poutounado per touti.
LOU BRINDE DE LUCIANO
A LA FELIBREJADO DE CASTfcU-NOU-DE-PAPO lou 4 cTavoust 1897
« Saras felibresso, ma bello ! » Me dis moun peirin dou^amen, E, vuei, me meno k Santo-Estello E vou que digue un coumplimen.
Vosto lengo meravihouso, Me Tapren en me caressant ; De la parla sarai urouso : Escusas-me s'ai pas Vacent !
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Mai dequ£ dire a de felibre, A de poueto saberu Que fan de discours e de libre E qu'a Paris fan tant de brut ?
I'a qu'uno causo que pou estre * E que me permetr^s, beleu : Aco 's de rendre oumage au Mestre, Coume la mouissalo au souleu !
Ounour au ci^une de Maiano, Qu'i Miejournau douno lou toun ! Per li bouqueto de Luciano, Paris ie fai un gros poutoun !
Es pi& nosto Arlatenco de Paris, dono Gabriello Louis, qu'a canta : Aupres de ma blonde ; Tavan qu'a fa plesi erne* si Fri-soun de Marieto, e Charloun Rteu, d6u Paradou, qu'a per6u canta dc cansoun si£uno.
N'i *a quauquis-un coume aco dins lou Felibrige, que soiin d'ome de naturo, de fteu de la terro qu'an pas treva lis escolo e que Tan soun obro joumadiero en rimant o en can tant: Charloun Ri£u, lou paisan de Grau, Fermin Sauvan e Pau Fromenl, dous. travaiadou, Ange Silvestre, lou m6unie\ que m'ero vengu sarra la man a Sorgo lou matin, e d autre encaro segur, que si noum in'escapon, sen so parla de noste Balislo Bonnet que n'es lou capo recouneigu. Ac6 's uno provo de la vitalita de la Causo felibrenco e de la richesso d'uno lengo que sis enfant li mai umble podon enaura s6nso peno e s&nso estudi.
Lou conse laren Chapoli Guilliberl,qu'a ramplaca Mathieu couuie felibre majourau. debano alor quauqui galanl trioulet a soun ounour e Mouzin ie* respond. Piei li felibre van s'espaceja dins li rouino, entandtiumens que li g6nt d'aperaqui, qu'6ron vengu nous escouta, s'entaulon a nosto plaeo p&r acaba li r6sto...
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A einq ouro, li veituro nous retournavon k Casteu-N&u e, d'a-qui, en Avignoun.
En routo, Bastidede Clauzel, qu'a leu sachu gagna mounamis-ta per sa roundour e sa bono gr&ci, me fague veire uno peine to presso dins li roumo de Lers e subre laqualo avie 'scri aqu^sti mot : Es finit!
E nkni, car felibre, es pas fini: es k recoumenca !
— Au temps it mieux ! coume so dis i troupte que fan l'eiser-cice.
Un autre cop, se vai pas mies, sabes eo que faren ?
S'acamparen un pichot roudelel e felibrejaren ensen, k I'aise, k la bono franqueto, e diren de vers tanl que voudren, senso ague* besoun d'espera la Coupo, que jamai passo en man de Uiuti, pecaire! que toujour l'ouro quicho e que li gent que soun pas de Poustau an lis ounour, coume de juste, e qu'urous deven estre quand nous picon pas dessus !
Urousamen que lou Felibrige a la vido duro e que lis article verinous, pas mai que lis an i croc ho que marcon, de-fes, si tau-lejado, l'empachon pas de faire soun camin: au countr&ri !
C alor, deque diren, senoun : longo-mai!
Lucian DUC.
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CHARRADISSO D6U CAPOULIE davans lou mounumen cTAnseume Mathi£u
Messtes e gai Counfraire, e t6uti vautri bravi g&nt, cigalte de Cast&u-Nou,
Aro qu'av^s ausi voste Maire-deputa que vous a tant b6n parla di pou&to e di felibre, em'aqueu tela-dous espeeiau i rari dcputa letru; aro qu'av&s per6u ausi noste ounoura coutego lou President di felibre de Paris dins soun discours meravihous, ounte vous a counla la vido dou pou&to Ans&urae Mathi&i, escoutas que vous digue, s6nso trop rebrounda mi fraso, la vido vidanto d'aqueu ci-galie de Casteu-.Nou que fugu6 pleno de cansoun e de pouloun.
Sabe pas eoume aco se fague, mai es verai de dire que noste M6stre Ans&ume Mathteu, cntre naisse fugu6 felibre, val6nt-a-dire un gai viv6nt, un filousofe coume se n'en v&i gaire, anant toujour can tant sus la draio flourido coume sus lou draiou clafi d'our-tigo.
Sabe pas se, quand lou batej&ron, lou bon pri^u de Cast6u-N5u dcstapS la bureto d'aigo claro di santi font, o se, p&r mespreso, Poundejd em'uno fiolo d'aqueu vin renouma di papo. Lou tout es que lou boujarroun, estenl encaro dins li bras de sa meirino e souto Hue de soun peirin, se boute a cacaleja coume un gau, o puleu coume uno cigalo encigalado de souleu. E aquesto cigalo lou tengu6 ravoi e galoi tout lou t&ms de sa vido. FuguS lou pouelo blous de la b&uta idealo e semblavo que soun amo lou pourtavo, e se p6u dire quasimen que jamai touqu6 la terro.
E d'enlerin que soun vi6i paire em6 si fraire e si sorre anavon reclaure li vigno o liga li gav£u,6u ravasseja^o a Toumbre d'uno tousco a sa bello Zino, e cantavo sis amour, alin, au fres, de-long lou ri£u de la font de Souspiroun.
Anavo a la vigno r&n qu'au tdms di vend^mio... p6r gatiha li vendemiarello e 16 dire de mot poulit que mesclavon si rire de roujour.
Em'ac5 coume de-longo ravassejavo e regardavo lou ceu, sis iueeron blu coume l'azur ; e coume si man n'avien jamai culi que
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Lou Felibrige $9
li blavct di colo e !i glaujou di meissoun per n'en flouci li coursi-houn di glenarello, eron lino e leno coume li man d'uno arlatenco.
E coume parlavo ren qu'emu de mot chausi dins nosto lengo de Di£u, qu'aurias di, a l'ausi, uno bouscarlo que ramajavo, li gent d'aquesto eigaliero l'apeleron « Moussu Anseume ! »
E si parent, qu'eron de palsan drud, lou manderon is escolo d'Avignoun !
Urousamen nosto cigalo ane pas faire testo contro li bericle d'un d'aqueMi proufessour, escrachaire de eervello, coume se n'en vei tant : lou dieu di cigalie" lou mene se pausa sus Toulivie fcli-bren planta per Roumaniho, e enta e fatura per noste grand Mistral.
Em'aco, adi£u moun Casteu-Nou! Libon parent e li bravi gent de rendre* vegueron plus « Moussu Anseume », que de cinq en qua-tre, quand verne" erne* lis ami Daudet, Mistral, Grivolas, Aubaneu, Roumaniho, Bonaparte-Wyse, reviscoula sa cigalo em'aqu£u vin pountificau, papau e rouge.
E quand li gent, per cop d'asard, aqueii jour de folibrejado, lou rescountravon, ie fasien :
« Mai deque* rases alin, Moussu Anseume ? »
Eu, 16 respoundie* : « Fau la farandoulo. »
E li gent s'enanavon en brandant la testo, coume per dire : « A-quelo cigalo i£ passara jamai ! »
Ben daumage sarie sta se favie* passa! Gar se, pecaire! coume dis dins sa cansoun :
« Se lou Rose, es verai, de ma pichouno terro A rousiga li bord, Mc resto enca lou cor, Cor bon coume lou pan e plus grand que go qu'ero. » Se ie" restd &-n-e*u, que soun cor, bon coume lou bon pan, vous n'a resta, a vautri, aquelo Farandoulo que vous fasid branda la tdsto quand n'en parlavo; vous n'a resta, a vautri Casteu-Nouven, aquelo bello canladisso que s'alrovo sus USuli li pajo de soun libre e que porto i quatre caire d6u mounde la renoumado de voste vin espetaclous, que saratoust&ms vosto richesso... Aqueu paure I'eli-bre qu'av&s enterra sout quatre pan de terro, 6u, vous ente rrara souto de clapie* d'or... Aqu^sti cinq vers, que soun esta revira dins t6uti li lengo que se parlon dins TUnivers :
Li forco au vent-terrau venon ravoio, L'aidli douno au cor la bono imour, Li bello de vint an dounon ram our, Lou vin de Casteu-Ndu douno la voio, Emai li cant, emai l'amour, emai la joio !
aqutfli cinq pichol vers, mi br&vi Casteu-Nouv6n — t&ne k vous lou dire, car nTa proun que lou sabon pas — valon mai p6r voste pais que cinq cdnt saumado de terro en prat! Es aqu£li cinq pi-chot vers que soun Tencauso que se bastis de cast^u sus v6sti ires-camp, es aqueli cinq picbot vers que chanjon en diamanl li caiau de la Nerto, es aqn£li cinq pichot vers que faran de doto k vosli chato, es aqu^li cinq pichot vers de Moussu Ansfcume qu'avena-ran la font d'or que rajara tousl6ms sus Casl6u-N6u-de-Papo.
Me descapelle davans lu, beu Mestre, ami Anseumo !.. Coumc la cigalo as viscu, can tan I jouious au bon souleu, e coume uno ci-galo si£s mort, davans la porto de la fournigo, Tan dou gros iv6r ! mai toujour cantant, car ta cansoun es inmourtalo 1
Felis GRAS.
Novo DE Lengad6
— Un counrours es dubert per la Soucieta Literati e Artistico de Nimes, a la pouesio de lengo d'O. Se dounara dos medaio de vermei, dos medaio d'argent e tres medaio de brounze, e de diplomo.
Lou dre dou councours es de 2 fr, e touti li peco courounello saran rejouncho en un voulume que sara manda i laureat.
Li peco noun podon estre signado, mai auran de pourta uno deviso repetido sus d'uno envelopo tenent lou noum e la demoro de l'autour.
Li mandadis se devon faire a M. lou president de la Soucieta, placo Du Guesclin, 6, a Nimes, (Gard).
— Au Clapas, lou 12 de Juliet, fa agu uno Vesprado galoia, a VEden-Concert. Se i'es douna : La Filba de madama Grasi/ba, farce -jado de l'Escoutaire de la Campana di Maga/ouna, jougado per la
Digitized by VjOOQ LC
troupo clapassiero d 1 Aguste Gelly, eme Lou Jug$ d$ pas de Corconas, galejado dou mcme ; aqueli dos peco qu'an fa desgargamela Iou pu-blt, soun estado seguido d'un councert; dins soun ate, se fes ausi: Lous passtrous dou clouquie, roumanso dej. H. Castelnau, musico de Gile Borel, cantado per A. Cros ; la T{oumanso d'Estsllo, de Flon'an, musico de Darles, cantado per Mllo Matieudo Prades ; Ltseta, roumanso de Marc Riga), cantado per P. Revel; la Raiolo, cansoun cevenolo d'A. Arnavielle, cantado per Poussigue-Meyrel, em'acoumpagnamen de I'Estudiantino mount-pelierenco, e la Cansoun de Magali de F. Mistral, cantado per Mllo Matieudo Prades.
— A Bezies, lou jour de I'Ascensioun, la Soucieta arqueoulougico, sou to la presidenci de Frederi Dounadieu, a decerni si joio annalo : de medaio de vermei soun vengudo a M. F. X. Goulard, per sa pe^o : La tr'tsio fi deCMataleno emai a M. Aguste Vidau, per sa peco: Lou Par ado u dtmoun pain.
Savic Peyre, de Bedarieu, P. Moulinier e A. Lafosse an agu de medaio d'argent, e Ferdinand Benoit e Louis Bard an outengu uno medaio de brounze.
— La viloto de Clar-Mount-1'Erau fai edita de si sou lis obro de J. A. Peiroto, poutie, qu'es na dins aquelo vilo en 1813 e que i'es mort en 1858.
Aco 's uno bello causo que li municipalita enauron la memdri de si troubaire ; aplaudissen, adounc, de tout cor a la jouncho flamo dou rnunicipe de Clar-mount. Uno souleto causo sara de fer dins aquelo edicioun dis obro de Peiroto e ie levara proun merite, es que sara pas espurgado di mot franchimand que noumbrous i'estoufaran li sia-vi floureto dou terraire clar-mountes.
En de mai dou voulume que s'estampo i fres dou rnunicipe, es de-cida qu'i fres de la vilo, en 1898, lou buste dou troubaire Peiroto, sara placa soulennamen sus d'uno font qu'ournara la placo de la Cou-muno de Clar-Mount-1'Erau.
Per Testampage dis obro dc Peyrottes, si coumpatrioto venon de durbi uno souscripcioun. L'oubrage erne lousuplement coustara 3 fr. Sen so lou suplement, lou pres sara de cinquauto sou.
De mai s'es coustitui un coumitat di festo que se dounaran per glourifica la memori dou poueto.
Frederi Mistral, noste grand mestre, es esta nouma president d'ou-nour d'aqueu coumitat ; e ves-eici la letro que ven d'escrieure, a-n-aqueu prepaus, a M. lou mai re de Clar-mount-rErau.
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t>2 Lou felibrige
Maillane, (Bouehes-du-Rhdne). Monsieur le Mai re,
Vous pouvez inscrire mon nom en tcte du Comity d'honneur qui patronne la glorification du poete clennontais Peyrottcs. Ce brave potier d'argile sut elever la langue de son pays natal & la dignite* litteraire; il lui fit cxprimer les plus nobles pense*es, et le Midi salua en lui un dc ses chanteurs populaires; ses vers pleins de ehalcur ou de mtflaneolic hantent encore ma memoire : F'dha del poplc, oi, Vaimarai toujour.
Je sympathise done de tout mon ca?ur au projet d'e'lever un monument a ce vrai represcntant de notre peuple.
Reccvez, Monsieur le mairc, I'expression dc mes sentiments tr&s distingue^. F. MISTRAL.
— A Pezenas, lou 8 d'avoust, ountc uno delegacioun de felibre soun ana ie representa lou Felibrige, i festo dounado sus I'estiganco de 1'inaguracioun dou mounumen de Moliere, s'es dansa Las trelbas davans moussu Ram baud, ministre de I'Estrucioun publico qu'es ana presida li festo.
— Lou Counseu municipal) de Toulouso ven de vouta uno sous-cripcioun de 200 eisemplari au Diciounari moundi de Jan Doujat, pu-blica e aumenta per G. Visner. Pi can di man per la bello ideio dou mu-nicipe de Toulouso e per la chabenco urouso dou mestre tutaire dou Gril.
— Lou Diciounari moundi se tiro d'aquest moumen, e se ie pou encaro souscrieurea 7 fr. 50 lou voulume, enco de G. Sirven, 5, ba-louard de la Garo, a Toulouso.
— Aven anouncia dins noste darrie numero, la vengudo au lum de YHistoire du Felibrige, de Gastoun Jourdanne noste valent majourau carcassounes, e vuei, per agrada a VEscolo audenco nous es mai qu'en-de-bon de tourna-mai batre lou rampeu.
Lou libre de Jourdanne que descato lis ourigino dou Felibrige'e que mostro soun espandimen, respond en forco gent que n'eron encaro a se demanda 90 qu'ei lou felibrige, co qu'a fa, co que vdu faire e queto ei sa toco. 1'a mai de 300 felibre que ie soun cita erne la men-cioun de sis obro. Piei, dins li Notes et documents, i'a d'entre-signe curious sus li Troubaires t li Patoisants, li Fetes filibriennes, lou Felibrige a Veir anger, etc. ; i'a piei 35 retra foro teste, en aqucu libre de 300 p. in-8°.
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Se n'es tira 300 eisemplari a 7 fr. 50, 80 a 10 fr. e 20 a 20 fr. Aqueli que desiron recaupre Poubrage an que de manda leu, leu, lou mountant de sa souscripcioun a M. A. Rouquet, i bureu de la Revue meridional*, carriero Vitor Hugo, 3, a Carcassouno. La souscripcioun clauso, Ii pres dou voulume saran aurnenta.
— Lou felibre J. Raymond, qu'ero a Maraussan, ven d'estre nouma chefe de garo a Marseilhan, (Erau).
— L'eisemple de dono T. A. Janvier, qu'a revira en angles Li Rouge dou (Miejour dou capoulie Felis Gras, ven d'estre segui, nous dis La campana de Magalouua, per un distingui proufessour dou cou-lege Parksan Jose, en Califournio. M. S. J. Biun, qu'es dou Clapas e qu'a agu 1'ideio de revira en angles un recuei de conte lengadoucian e de n'en faire uno bello edicioun ilustrado, souto lou litre de Tales of Languedoc, e que se vend conme de pan,
— Li felibre de PEscolo felibrenco de Paris an outengu Paulouri-sacioun de faire uno loutarie, per que lou gasan n'en fugue emplega a faire estampa un Cansounie prouvettfau, a Pusage dou pople.
Li bihet d'aquelo loutarie soun a des s6u.
L'ideio es proun galanto e proun luminouso per Pacouraja, e nous fasen un plesi de Paplaudt e de dire a-n-aqueli que voudran de bihet que se podon adreissa, siegue au D r Hugues, carriero dis Escolo, 50, a Paris, siegue a Carle Maurras, 19, carriero dou Dragoun, a Paris.
— Lou 29 d'avoust, la soucieta La Harpe, dounara au Kursaal de la plajo de Ceto, de grandi iesto literari, e tendra si Jo tlourau erne Court d'amour, souto la presidenci d'ounourde MM. Enri de Bornier, Frances Coppee, Frederi Mistral, Anfos Daudet e Jan Aicard.
Dounan eici la partido dou paumares que pretoco nosto lengo. Lou Br&s de Ceta
Premie pres. Medaio de vermei a-n-Aguste Advenier, mestre d'escolo. Lous Fanaus dau port
Premie pres. Medaio d'argenl a-n-Andrieu Vergne, de Ceto.
Segound pres. Medaio de brounze, grand moudule, a Savie Peyre, de Bedarieu,
Tresen pres. Medaio de biounze, pichot moudule, a J. Martin de Cournou.
Premie diplomo d'ounour a S Daudet-Michel, a Mount-pelie.
Segound diplomo d'ounour, a-n-Enri Martel de Casteu-Reinard-de-Prouvenco.
Tresen diplomo d'ounour a-n-Eliazard Miramon, de Marsihan.
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Lous bans de mar
Premie diplomo d'ounour a E. Parpere de Vilo-Novo-li-Bezies.
Segound diplomo d'ounour a S. Daudet-Michel de Mount-Pelie. Suj6t libre
Premie pres. Rampau de vermei a J. B. Rouquet, per sa pouesio : Nostro Reino,
Segound pres ex atquo, medaio d'argent a-n-Esteve Delmas, de Mount-Pelie, per sa pouesio Flours e passerous emai a Fernand Benoit, a Narbouno, per sa peco VOurso e lou Jardinie.
Tresen pres. Medaio d'argent a Frances Brousse, de Mount-Pelie per si peco : Ma Reino e T{oso de tnoun jar din.
Quatren pres. Medaio de brounze, grand moudule, a Savie Peyre, de Bedarie'u, per sa pouesio : Lous laguis <Pun pas tour el.
Cluquen pres. Medaio de brounze a Mario Bertrand, de Cano, per sa pouesio : Li Pescadou Suquetan,
Premie diplomo d'ounour a-n-Emilo Barthe, de Nissan, per sa pouesio : Estaso.
Segound diplomo d'ounour a Felis Martin, de Cournou, per sa pouesio : Qo qui voudrai.
Premiero mencioun ounourablo a-n-Ougeni Robert, a Couloumbie, per sa peco : VUelb.
Segoundo mencioun ounourablo a-n-Andrieu Vergnes, de Ceto, per si vers: Tristesso.
Tresenco a E. Parpere, de Vilo-Novo-li-Bezies, per sa pouesio: Li cofo liso.
Quatrenco a-n-Antounin Berthier, de Beu-Caire, per sa pouesio : La mort d'uno cbato.
Cinquenco a F. Goissard, a-n-Aigo-Vivo, per sa peco: A maun tnes-tre per sa festa.
Sieisenco a-n-Enri Martel de Casteu-Reinard, per sa pouesio : Loudia-ble s'amuso.
Proso
Premie pres. Medaio d'argent, grand moudule, a Vitor Bouis, de Marsiho per soun travai titoula : Boutoun de roso.
Segound pres. Medaio de brounze, grand moudule, a Cayet Carle, de Touloun, per soun travai : (Massena vo la banco dei nCan fa tort.
Lou Gerent: Jan Alonne.
Empremarte felibrenco de Lucian Due, 35, earriero Rousselet,Paris.
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CROUNICO
LI FfiSTO DE SISTEROUN EN OUNOUR D'EN PAU ARENO
Apres lou maueor e Taflanquimcn que l'arribado en Avignoun e Tescourregudo a Casteu-N&u-de-Papo avien bouta dins lou cor di roumie'u dtiu souleu, apr^s la malo passejado en Arle ounte res avie agu I'ideio d'avisa lou municipe de la vengudo di Cigalie, lou vouiage a Maiano e li parauio d6u grand mestre avien tourna-mai atuba lou lio, e noumbrous fugueron li s6ei d6u Felibrige parisen e de la Gigalo que, en coumpagno dou Capoulie* d6u Felibrige miejournau e de quauquis arderous souslaire de la Gauso, mounteron vers Sisteroun, lou 7 d'avoust, per ounoura la raemori d6u majourau En Pau Areno, e beure a la coupo de l'Eslrambord, Tamour enaurant de la pichoto patrto.
A Tarribado d6u trin, raau-grat la niue e la plueio, lou Coun-seu municipau de Sisteroun erne* la musieo es a la garo per re-caupre aqudli que venon glourifica lou galant autour de Jan-di Figo e de Domnine, flour culido dins li terro sisterouneneo.
Z6u ! la musieo embandis sis armounlo, lou pople pico di man, la Ruecho tresano, la Durenco s'esm6u, e plan, plan, Ton s'a-draio vers la coumuno, ounte M. lou Maire fai la ben-vengudo i Felibre. Es lou Capoulie En Felis Gras, e lou majourau En Mau-rise Faure, un ami de cor d6u paure Pau Areno, que, erne* touto soun amo, respondon i parauio bello d6u brave maire. Lou pople de Sisteroun, qu'es vengu saluda si vesitaire, pico di man, e
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aplaudis superbamen aqueli qu'en sa lengo propro venon porge do flour au fitSu ama de la ci6uta sistcrounenco.
E lou maire destapo li fiolo, e lou vin d'ounour petejo dins li got, li got se turton, ramistanco se ligo, e, piei, cadun s'cnvai vers santo Repausolo...
• *
Dins la matinado d6u 8 d'avoust, lis ami de I'escrivan d'elei En Pau Areno s'en van, piousamen, au cemcnteri, pourta de flour sussoun cros.
Piei, a miejour, en plen er, que la plueio s'ero un brisoun amai-sado, la taulejado de Santo-Estcllo se ten, souto lou fort, au quar-tie* de Sant-Jaume.
Felis Gras, noste beu Capoulie*, presidavo Tacamp, aguent a soun entour li majourau Sextius-Michel e Maurise Faure, de Paris; Leopold Constans, d'Ais; Pau Marietoun, de Lioun; J6use Huot, de Marsiho ; Ougeni Plauchud, de Fourcauquie*; 1'abat Pascal, de Gap; Vitou Lieutaud, de Voulouno; Chap&U Guiliibert, d'Ais; la felibresso Dono Lazarino, de Manosco; li felibre Carle d'llle e Carle Martin, d'Ais; Louis Roux, de Marsiho: Louis Maurel, de Fourcauquie" ; Dou, de Vachiero, Pau Coffiniero, de la Seino, e d'autre e d'autre, eme dono Lea Maujan e messiSs Benjamin-Constant, president de la Cigalo de Paris, Caristie-Marter, Albert Tour-nier, souto-president d6u Felibrige parisen, e quau saup quant d'autri Cigalie" qu'avien segui lou roumavage.
Basto ! aperaqui quatre-vint taulejaire s'eron rambla a l'entour de la Coupo lelibrenco, e ves eici lou menut, poulidamen estampa, que l'oste Lachaud servigue em6 soun bon biais coustumie* :
ACAMPADO DE LA SAiNTO-ESTELLO
d6u 8 d'avoust 1897
A SISTEKOUN
per Tinaguracioun d6u buste de Pau Areno,
Majourau d6u Felibrige.
MENUT
Apetissadisso de touto meno Pastissoun de la reino Jano
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Arestoun de Durenco
Taioun de bi6u de Peiro Escricho
Galareio de Poulaio
Pese groumandoun di Plantie*
Pouletoun i rabasso de Sant-Afurian
Roucas jala de la Baurao
Frucho e besquichello
Yin petejant d6u plan di Tino
Enc6 de LACHAUD Oste d6u Bras d'Or.
Lou cop d'iue ero superbe, la joio rcgoulavo dins li cor, e s'e-ro pas esta la plueio que de terns k autre regoulavo perdu, e bou-tavo li laulejaire dins l'dubligaeioun de s'assousta sou to si para-plueio, ac6 sarie* ren esta de pas veire lou souleu, e lou rode ero chausi coume se p6u pas mies. Lou pople, que fasie* lou round k Pentour de la taulo, mau-grat la plueio, que ie levavo pas sa bono imour, nimai i banquetaire, ero vengu per ausi li brinde e li can-soun, e subre-tout lou discours d6u Capoulie", que, quand lou vin J6u plan di Tino petejo dins li veire, s'aubouro e parlo coume eigd :
Messier e gai Counfraire,
Nous vaqui sabre la mountagno ! Es eici qu'alenon sempre li quaire vent de la Iiberta. Es d'eici que vole crida n&sti revendi-cacioun patrioutico e naciounalo.
Qu'apreparon si foundo, aqudli que mandon la peiro e qu'escoun-don lou bras; sian eici per lou couuibat!
N&utri li pacifi, que demandavian qu'& vendeinia n&sti rasin quand Tautouno se vestissie* d'or, e d'6uliva quand li proumie>i neu argentavon li cimo d6u Ventour, ves-aqui que d'eilaraount nous an crida la guerro, e nous an di qu'erian de revouta, qu'a-vian vira lou couleu contro la maire Patrto, e que faiie nous abou-li ! Aier encaro legissian atupi aquesto acoussado: Le piril fUibrigien!
E tout ac6 per-co-que, I'estidu passa, de br&vi gent que s'ou-cupon de I'estrucioun d6u pople, entre dos batudo, leisseron si garbo sus 1'iero per parla 'n pau, entre 61i, de la reneissenco de nosto lengo prouvencalo.
Digitized by VjOOQ LC
Es verai, agueron bessai tort (Tapela soun acampado, un Coungres ! S'avi<m tout simplamen, coume a l'acoustumado, apela ac6 uno scsiho, tout se sarie passa la memo causo, li memi discours se sarien prounouncia, li m£mi mencioun se sari en facho e adtfu-tado e degun aurie* proutesta. Mai un coungres, de felibre que tenon un coungres, ac6 poudie pas estrel Subran quauqui duri testo travaieron, e, coungressisto o noun, fuguerian agounisa, aclapouira de soutiso e d'abouminacioun. Rare fugueron lis ome sage e de proun d'esperit que discutigueron leialamen la deci-sioun dou coungres.
E tout lou crime ero d'ague* ad6uta aquesto mencioun :
Dins lis escolo d6u Miejour, Uestiidi de la lengo franceso se fara per lou biais e la coumparesoun de la lengo prouvencalo.
Aco sufisie, pareis, per boulouversa lou mounde, la lengo franceso ero d6u cop aboulido! li frountiero de la Franco eron du-berto a restrangie\ Erian l6uti perdu !... E quau aurie 4 fa aquel espetacle ? Li Felibre! Le ptril ftlibrigien!
Li dessena que nous acuson ansin, sabon pas que lou lengage es Tamo dou lerrairedou pople qu'abaris, qu'es la terro qu'enfanto la lengo, qu'es lou lum de l'azur, qu'es la coulour di champ e dis aubre e di mountagno, que fan li mot armounious, Undo, dindant e moula que dirias la poueslo d'aquelo naturo nourri-guiero ? Sabon dounc pas que, se n'en venian a-n-uno lengo unen-co, universalo, davalarian au reng de la besti?
Fa que lou bestiari que manjo a ras de sou qu'a uno lengo unenco, e per t6uli li pais de la terro; per-co-que lou bestiari noun vie*u per l'esperit, mai ren que per soun ventre! Lis ase brainon a Paris coume a Loundre, li chin japon a Marsiho coume a Chicago, e li cardelino canton sus lis auriolo de la Grau coume sus li petelin dou Partenoun.
L'ome que parlarie* plus la lengo de la terro sie*uno, aun'6 plus sa pensado sieuno, aurie* plus sa voulounta, soun patrioutisme sieu.
E es a Tome dou Miejour, es a-n-aquiu pople, es a-n-aquelo raco majouro e soubeirano que i'a douna Mireio, que volon 16 gara soun lengage d'amour, de poueslo ! Es aquelo flour de I'uma-nita que volon derraba! Es aque*u jardin de la Franco que volon devasta ! Es au cor de la nacioun que volon planta lou couteu 1
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Car Ptfubliden pas: se lou front de la Franco es a Paris, lou cor es eici. E es d6u cor que mounto lou sang que reviscoulo, e la gencrousita, e 1'amour, e la poueslo qu'aubouron Tome enjusquo a Die*u.
Es dounc avugle o voulountarimen traite a la patrlo, traite a la nacioun, traile a la Franco, aqu6u que vOu nous gara nosle dre de parla prouvencau. Per-co-que nous garo ansin l'espaso que garde toustems pie*uce!lo n&sti IVountiero miejournalo, que luche toustems contro li gouver despouti que nous adusien lis enva-hisseire barbare d6u Nord. Li T6utoun passeron li cadeno di Vosge, mai noun passeron lou riban dis Aupiho ! Fa dous milo an dacd, e nostis araire bourroulon enearo lis os dtiu German.
Es per noste lengage e l'estacainen a nosto terro qu'av6n gar-da pur noste sang latin, qu'es coume la sabo de vido que rejou-venis lou mounde e fai flouri lis art, e douno a Tome sa tier la e i'empuro Tamour de la liberta.
Es per sa lengo que nosto raco a mantengu lou recalitfu di re-vendicacioun de Tome dins si dre nalurau : e quand la negro nine d6u Mejan Age espandissie soun alo pelado e oungludo sus la terro de Franco, la raco miejournalo esbarlugavo lou mounde eme si troubadou. Es alor que li republico d'Arle, d'Avignoun, de Sisteroun e de Marsiho « arresounavon Temperaire ». Es alor que i'avie*:
...De conse e de bon cieutadin Que, quand sentien lou dre deriins, Sabien leissa lou rei deforo!
Ees aqu6u pople, es aquelo raco que voudrien abouli davans lou barbare que nous reluco ?
Eb! ben, degun Penrascassira, aquelo raco miejournalo, degun ie" garara sa paraulo qu'es soun espaso esbltfugissento, car saben qu'enfin Pesperit doumto la materi, e saben que nosti fraire li Gi-galie* e li Felibre de Paris saran erne' nautre au coumbat, se jamai lis oine espe*s que renon fasien tant quede manda li dent! Saren ens^n tduti lis ome fideu a la terro nadalo; a-n-aquelo ouro se destriaran plus li partitjblu, blanc e rouge, uni coume li tres coulour d6u drapeu, apararen nosto lengo d'O, autant franceso que sa sorre latino, la lengo d'Oui.
E noste crid sara : Vivo la Nacioun !
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Ah! li gent de Sisteroun e touto la taulado an aplaudi en picant di man k se roumpre li del, la dicbo capouliero. Lou majourau En Vitou Lieutaud a pi& entouna la Cansoun de La Coupo. Maurise Faure, dins uno improuvisacioun magnifico, a auboura dins la gldri soun coumpan regret a En Pau Areno, e a boulega t6uti lis amo per sa paraulo vibranto e esmougudo.
Piei, coume plduvie" e souleiavo, em'un &-prepaus galant, a seraoundu is escoutaire la gento cansoun de Pldu e Souleio, de Pau Areno, que dis:
Lou vieiounge plouro, Nautre cantavian, Mascara d'amouro Coume de Btiumian. Cantavian Marsiho Que sus un pont n&u U pl6u e souleio, 16 souleio e plou !... Lou felibre Carle de Gantelmi d'llle, maire de V6us, qu'es lou galant secretin d6u Felibrige dis Aup (Escolo de Fourcauquie*) counvido li Felibre &-n-uno grando Felibrejado k V6us (flTi'aqifun Vous) per lou darrie* dimenche d'abrie'u de 1898, e demando au Capoulie que se chausigue aqueu jour per la celebracioun de San to-Es telle- dins Tate de la subre-dicho teste-.
Lou nouveu majourau di Poutoun — galanto cigalo diCasteu — En Chap61i Guillibert, souto-cabisc6u de TEscolo de Lar, en Ais, brindo k-n-En Pau Areno, enrf aquest trioulet: Fideu k sa maire, k soun nis, Fugue bon France's de Prouvenco ; Reste, dins Pauro de Paris, Fideu a sa maire, k soun nis. Soun double parla lou flouris De gl&ri, d'eterno jouvenco; Fideu k sa maire, k soun nis, Fugue bon France's de Prouvenco ! De brinde e de cansoun se n'en digue tant e piei mai, e piei, k quatre ouro de vesprc, lou Capoulie, lou municipe e t6uti li counvida, e subre-que-tout lou pople, sus la placo de la gleiso, just da vans l'avengudo de la garo, aneron celcbra Tinaguracioun d6u mounumen.
Lou Felibrige ji
DAVANS LOU MOUNUMEN
Quand la musico ague touca I'aubado, lou senatour R. Frochier parte ansin :
Mesdames, Messieurs,
Vous esliraerez peut-6tre qu'il n'appartient pas k un homme politique de prendre iei la parole. Croyez bien que ma penstSe a, sur ce point, devance* la vOtre et je veux simplement saluer la m<$-moire aim£e de Paul Arene, que tant de mattres ont c&\6br6e y que tant d'autres glorifieront encore. Un senateur, d'ailleurs, n'esl pas sans avoir quelque droit d'aborder un sujet qui scmble d'a-bord si stranger k ses ordinaires attributions.
Le S£nat, quoi que vous en puissiez bien ou mal penser, ne se confine pas dans Tunique fonclion de gardien rogue, j'allais dire dogue, de la Constitution. Le Stfnat a un jardin, un grand et deli-cieux jardin, que Paul Arene a passionn^mcnt aime\ oti, sous Pombre des marronniers et des ormes sdculaires, sont rtfunies en un gracieux rendez-vous, en une sorte de eour d'amour, toutes nos reines d'autrefois, grandes amies des troubadours et des pontes, Uprises follemenl des fabliaux, de contes et de ballades.
Ce jardin, Areme le reverra sans doute bientflt, mais avec des yeux de bronze ou de marbre, immobilise dans son immortality, car au Senat — ainsi qu'Anacrdon vieilli aimait k se couronner de roses — nous aimons voir surgir dans les massifs de verdure, pousser dans les corbeilles de fleurs les bustes des artistes et des pontes que les delicats ont pr6f£r£s, que les femmes de France ont £lus leurs favoris.
Ah! ce jardin du Luxembourg, il Ta bien aime*, notre poete, il en a d^couvert les petits coins ignores, au point, a-t-on pu dire, qu'uoe simple coupe de gazon sur une de ses pelouses, prenait pour lui les proportions parfumees de la fenaison dans les grands p&turages du Nivernais !
Comme Ton sent bien que Pari., ue lui suffisait pas ! Sans doute le vent qui passait sur les hautes frondaisons de la grande ville, sur les eaux du fleuve parisien, sans cesse d£chire* par l'heliee des bateaux , donnait quelque fralcheur k sa pense*e el k son r6ve; sans doute la Seine est belle lorsque, venant la nuit, elle revfit sa parure de soiree, eHincelante de feux blancs et jaunes, rouges et verts, diamants el or, rubis et emeraudes de son collier et de
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sa ceinture. Mais la penstfe d'Arene, si elle se reposait quelques instants reveuse et charmeuse dans Fcxpression du r6ve, 3up les berges de Meudon et lcs ombres de Saint-Cloud, volait tou-jours plus loin, l&-bas vers son Midi, vers les routes blanches, vers la mer bleue, vers le pays des oliviers p&les et du thym par-fum6, vers Sisteron ou fie voici deTinitivement fixe\
Non, Paris ne lui suffisait pas k cet enfant de Sisteron. II fal-lait la mer latine k ce fils de Virgile, il fallait k ce poete d'un g6nie si purement grec, ce morceau d^tache" de la Grece qu'est notre chere Provence.
II fallait k Jean des Figues, son pays. Et il e*crivait de Paris k notre grand maltre Mistral: « Je suis un exile*, moi, ici, et je serais ridicule si je le disais. J'ai la « languisoun » de vous, de votre RhOnc, de ma Durance, de nos oliviers, de ma vigne et de ma petite soeur. »
Eh bien ! il a eesse* I'exil. Si « magna » licet componere mag-nis, vous revenez de Sainte-H61ene et maintenant, pour toujours, cher poete, vous demeurerez sur les bords de votre Durance, par-mi les marjolaines et les figuiers dont les fruits font la perle, au-pres de votre frere, de votre soeur, k qui il est donne" de voir votre apoth^ose.
II vous a fallu, pour reconquer votre pays tout entier, entrer dans l'immortalite\ Votre si clair et si gracieux g6nie, sur lequel les connaisseurs ne se sont jamais trompe's, Gclaire tous les yeux, maintenant que les vOtres sont eHeints, et votre grand et doux souvenir, maintenant qne votre coeur a cesse* de battre, fait battre tous les coeurs. »
E li cor an batu ttiuti k l'unissoun, tant per Pau Areno que per la flamo dicho d<3u senatour Fruchier, e li man an pica dur e ferme, per moustra que t6uti eron en coumunioun unenco, e que plouravon, coume plouravo, atendri, lou fraire d'En Pau Areno, qu'au banquet s'ero asseta au caire d6u Capoulie* e que, davans lou buste, Pesmougudo ie sarravo Tamo.
Silvain, de la Coumedi-Franceso, clamo, piei, li beu vers d'Ar-mand Silvestre, en glourificacioun d'En Pau Areno, vers qu'av&n douna dins noste raconte di festode Sceus.
Lou Capoulid, en seguido, fai superbamen clanti aquesto odo :
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felibre e Parisen, Poudto d'aqudu grand vilage, Vends vuei saluda Pau Areno lou sage, E Jan-di-Figo, lou sublime pau-de-sen.
Aqueste On gavot, Garga coume uno abiho, Escambarld soun ai que, jougndnt lis auriho, A Paris lou mend, plan-plan, k pichot trot.
Lou sage embriaga Vous adugud de plens ens&rri De gau-gaiin e de pdiro d'or de si b&rri, E lou mounde artisti n'en fugue 'sbarluga.
Desempiei, eilamount, Si poudmo e sa proso blouso Eseampon lou prefum di terro mountagnouso D'aquelo republico, alin, de Sisteroun;
Desempidi dins Paris Fa de voun-voun de farandoulo, E tout cap-d'obro pren l'6udour di ferigoulo D'aqudu treseamp di Didu qu'a noum Canto-Perdris.
D6u plan d6u Pais naut, Vends amira de tout caire Lou poudto e rami di pastre e di lauraire, Noste franc mountagnard, la flour de nostis Aup !
Oh ! Tartisto divin ! Em'un mouine, un ase, uno lauso, Erad pas rdn, em'un tambour di cacalauso, Bastissid de cap-d'obro. E tout dro d'or fin.
Galoi fugud soun art Dins li faidu de Pitalugo; Mai d6u peirard dis Aup du tird la belugo Que bruld lanl d'encdns sout lis dulivid elar.
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Vaqui sa Cabro d?or y Se dirias pas que la foulasso A desbrouta toustdms li nerto d6u Parnasso, Li vigno de Samos, e si prado e sis ort!
Pagan fenat, mai dous, Noun adour6 que di6u fragile: Cigalo e parpaioun. E coume antan Viergile, Tirfc de si gara soun inne armounious.
Tamb6n, toust&ns veiren Lis escrivan de touto rago Prendre Fouro a la mostro e b£ure dins la tasso De Jan-di-Figo, lou paean sisterounen.
Gar es sus lou soul&u Qu'du tengue sa mostro reglado, Au soul&u que prengu6 sa bello encigalado E pass6 subre raestre ! Ah ! digues pas : beleu !
Fau pas dire : Beteu ! Soun obro ajoun, quand noun doumino, Desempiei Jan di Figo enjusqu'a sa Doumnino, Tout go que se fagufc sout capo d6u soul&u.
Li vers d6u Gapouli6 soun clava per uno trounadisso de pica-men de man, e sarie* trop long de cita e de reproudurre tout go que s'esdi... mai go que vai en cimo de tout, es que t6uti li cor batien d'acord, dins la magnifico manifestacioun de Tamour de tout un pople pfcr un de si fi6u devot.
D6u cancelie* Pau Marietoun se dis de resplendfcntis estrofo, e piei, quand lou vespre fugue vengu, se doun& un banquet poupu-lari, que mai dc tres cent sousenveire avien respoundu au ramp&u d6u coumitat sisterounen. Aqui, noun lauteron li vers, li cansoun e Testrambord, d'enterin que la vilo s'iluminavo, que, de tout caire, li musico jitavon, a btiudre, si nolo galoio e regalavon lou pople dis &r felibren, e per tout claure, e coume un bouquet pre-fuma de la festo, lis enfant de Sisteroun, eme si voues clareto, cantavon, davanslou mounumen, dinne prouvengau en ounourde l'ilustre Areno.
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La fdsto fugud mai que bello, Santo Eslello avte courouna de lus lou front de soun amaire, que sus sa earo dougo lou rire sem-blavo \6 flouri p&r em*aro, e que si bouco galoio aurias di que bresihejavon lou refrin de noste cant de triounfle : Coupo santo, E versanto Vuejo a plen bord,
Vuejo abord Lis estrarabord E Tenavans di fort.
Jan MONKS.
AU CASTfcU DE MOUNT-MAU
— Au casteu de Mount-mau, coume l'avian di, e coume i'eron counvida per la gento coumtesso dou Terrail e soun galant marit, apr&s li festo de Sisteroun, quauqui majourau e felibre acoumpagna d'uno tiero de roumieu dou souleu \Cigalie e coumpan de la Soucieta filibrtnco de Taris, mounteron, lou 9 d'avoust, vers lou casteu de Mount-mau, en memdri de noste mestre escari En Teodor Aubanel, qu'avie canta, enaura e glourifica erne tant de talent Vamigo quen'ai jamai visto.
Dins la souleiado, au ped dou majestous Mount-Aurouso, encapela de neu, li counvida se gandtgueron vers lou casteu; ounte lou paire Marciau, lou viei tambourinaire manousquin e si dous escoulan jou-veinet, li saluderon erne si rieu-chieu-chieu e si tu-tu-pan-pan melou-dious e galoi.
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Apres la ben-vengudo e li presentacioun, em'un gaubi tria e uno graci soubeirano, madamo la coumtesso dou Terrail fague lis ounour de la tauUjado.
La taulo es messo souto lou pkli dis aubre d'un bousquet verde-jant e fresqueirous; lou menut es esquist, lou rire cascaio poulidamen sus li bouco ; la joio es de la festo ; la remembranco dou grand feli-bre de Zani la bruno, fat tresana li cor.
Es Maurise Faure que ten lou 1£, e qu'improuviso uno charmanto charradisso per dire lou beu d'aqueu liame espiritau que ligavo divi-namen lou poueto a Y ami gut to idealo que n'avie jamai visto, e a desvela touto la joio que i'es avengudo a-n-eu emai a si coumpan, de pousque veire, dins Tate d'aquelo festo meravihouso, uno ilustro amigo qu'avien jamai visto.
Madamo la coumtesso dou Terrail a respoundu a-n-aqueli prepaus tant redoulent per aquest brinde requist :
Mai de flour Que d'ounour... Ma deviso es talo.
Moun cor gai
Que-noun-sai
D*6ii se regalo...
Liuen li plour, Li doulour... Can las, o cigalo 1
Mounsen l'abat Pascal, majourau dou Felibrige, a piei b rind a dins lou flame parla dis Aup que manejo tant ben. En Vitou Lieutaud a legi — coume saup — li vers de Teodor Aubaneu di Fibo d'Avi-gnoun a VAmigo qui n'ai jamai visto.
Lou felibre Carle de Gantelmi-d'llle beu a la coumtesso de Lentz dou Terrail, e lou majourau En Chapoli Guillibert brindo de la ma-niero seguento:
Lis amo d'elei, naturo requisto, Tenon I'ideau d'un amour fideu ; Ganten, iuei, Vamiyo qua* jamai visto, La que t'eul'ade lou cor, Aubaneu 1 Sus li quatre ouro se tengue Court d'amour dins li saloun d6u vici casteu, erne de graciousi dono dins lou coustume arlaten, entre li qua-lo brihavo la gen to damo Bourrelier, e Ton se sarie cresegu au terns
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di troubadou. Do no Lea Maujan e soun paire Caristie-Martel, de la Coumedi-Franceso, an fa trefouli per soun talent amirable e an pivela lis e scout aire. E zou ! se soun debanado li cansoun prouvengalo e fran-ceso, e li galoi refrin di tarnbourinaire. La musico a pereu fa la sieuno: En Pau Marietoun, lou courouneu comte douTerrail e d'autre an mu-siqueja, emai pereu dono dou Terrail qu'es uno artisto e qu'a delici-ousamen enaura e enleva l'auditdri erne de mousseu de citaro, requist. S'ero adeja proun farandouleja dins lou pargue, mai Marciau e si coumpan n'avien jamai proun de faire rounfla sa musiqueto tant agradivo, e, coume la court d'amour se clavavo, M. lou courouneu dou Terrail e dono Bautezar Bourrelier se boutavon mai en trin, e zou, la farandoulo descabestrado debanavo sis aneu per li leio dou pargue, menado erne taut de graci e tant d'envanc que semblavo un fouletoun que fusavo dins la palo clarta dis estello.
Aquelo festo es estado la douco e fresco remembranco dou feli-bre de la Mibugrano entre-duberto, e aurias di que dins li rai de la luno clarinello gisclant dins li teso oumbrouso, la voues ardento d'Au-baneu redisie a-n-aqueli que quitavon regretous lou casteu e sa se-gnouresso tant abelano:
Escusas-me, Madamisello,
Mai leissas-me vousdemanda
La coulour de v6sti trenello.
Despi&i que m'av&s enfada,
Proun fes moun esprit 16 pantaio;
Car di chato que lou cor b£u,
(/) que lou mai me bouto en .aio,
Noun es p6d prim, man fino, laio
Encantarello, iue que dardaio,
Graci, tendresso... es lou long ptfu.
Lou p6u I lou p£u ! aquelo gl5ri Gisclado di man d6u bon Di£u; Lou p6u ! aqudu cap-d'obro flbri, Aqu6li rai paupable, vi£u. De li mira 'n touto jouv&nto Ac6 m'enchusclo e fai fresi....
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A PAU ARENO
P6yo courounado i Jo flourau ddu Felibrige parisen
Ah;! n'en faudrie ben trop de travai e de pcno,
L'alen leu ie defautarie A-n-aqueu que voudrie te canta, Pau Areno,
Tu lou cantaire cigalie !...
Per mena f u bout 'qucu rude 6ubrage
Fau 1'esperit d'un saberu,
Un cor de fid, Tamo d'un sage,
Fau, Areno, 90 qu'avies, tu.
Sabe, forco, esperit, Areno, tout me manco,
Li Muso volon plus de ieu... Dc moun cerveu barra, fai, tu, sauta la tanco,
Abraso-lou dou fid de Dieu !
Sus lou « Blanquet » de Jan-di-Figo
Bouto-me leu d'escambarloun...
'M'aco, trepassarai Ii digo,
Franquirai mountagno e vatoun.
£ t'anarai mira dins la grand capitalo
Mounte la gldri te sourris, Ounte noun brounzis plus Tourquestro di cigalo,
Souto un ceu ennebla, tout gris.
— O, Paris, vilo i mereviho,
Erne ti tresor subre-beu,
Ti palais, toun flume, ti fiho,
Perque te manco lou souleu ? —
L'ause encaro ta voues siavo, meloudiouso,
Vese li milo librihoun Largant d'eici, d'eila, ti nouvello courouso,
Ti conte, ti fieri cansoun.
Camino erne tu la vitori:
A l'Oudeoun, a TOpera,
Au Frances, resto la memori
Di lausie que i'as davera.
Mai deque te sarien, culi foro Prouven^o,
Linen dou souleu, tant de lausie?... Uno branco, uno flour d'aqueli d'cn L>urencx>,
Quint* douci causo te dine!...
Deja vers li sabour nadalo
Alangui, souspiro toun cor;
Beles la terro prouvencalo,
Si lusour e sis estrambord.
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Lou Felibrige jy
Vene, fugissen leu la novo Babilouno,
Pleno de tout co que Dieu saup: Te beurie tout loun sang per lou pau que te douno.
Plus crudelo que nostis Aup.
Vene, la Guso prefumado
Te gardo si bais amourous;
Dins toun amo reviscoulado
Li pantai flouriran plus dous.
Regardo aperalin : nosto mar fouletejo,
Au ecu blu mesclant soun azur! Aqui, pas liuen di ro que lou flotpoutounejo,
Ouraci aurie 'gu soun Tibur...
I'aura per tu, nouveu Vergeli,
Terro, mar e ceu reani:
Culiras de roso e d'arceli,
Cavaras l'inmense infini.
Piei, en barrulejant dins li colo mouresco,
Sus la cimo di baus negras, Faras de bouquet blu 'me la flour sempre fresco
De la reino dou castelas...
E Noureto la bedou'ino,
'Me sa cabreto i bano d'or,
De la Prouvenco sarrasino
Te desplugara li tresor.
Nostis ancian an vist, sus la terro galeso,
Freireja la loubo e lou gau. Tu, cantaire, as sachu, 'me la lengo franceso,
Garda l'esperit prouvencau...
Ah ! laisso-me te lou redire,
Quand t*ausen plus, sian maucoura:
l'a que tu per nous faire rire,
Quetu per nous faire ploura.
Dau ! Pauloun, fai clanti la sinfdni armounico
De toun ravissent paraulis; Que ressone pertout la divino musico
De tis esmouvent cantadis !
Es terro richo, la Prouvenco:
Brusis sout l'a flat creatour
D'uno eternalo reneissenco...
Areno, ah ! canto-la toujour!
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So Lou Felibrige
Ai ! las ! la duro mort, de-lor.go, lou gueiravo,
Sout lou dai Ta fa trcbuca; Au mitan de si flour, au bord de mar qu'amavo,
La brutalasso Fa 'nsucal...
Anavon souna, li campano,
De Nouve la jouiouso niuc,
Se fasien bello li tartano,
Quand per toujour plugue lis iue !
Eh ben, noun, orro mort, as perdu la partido ;
L'aven sauva, noste tresor: Dou cors qu'as cabussa, Tamo s'es enfugido,
Ta 'scapa sus la Cabro for...
Lou vese aperamount, Areno,
Aureoula de vieu raioun ;
Sa caro risen to e sereno
Vai de Paris a Sisteroun.
E lou poueto aupen qu'a canta la Prouven^o,
1 Prouven^au sounjo e ie dis: « Lis abandounen pas, generouso jouvenfo,
Nosto lengo e noste pais :
La lengo, melicouso ourgueno
Qu'a mes des siecle a se fourja;
Lou pais que, de ndsti veno
Se v6u lou sang, ie fau baia.
c Que cre^nen r La pichoto e la grando patrio
An soun large dins ndsti cor: Lamaire jite un aid!.. LaProuven^o sa fiho
La defendra fin-qu'a la mort,
La lengo d'O, lengo de Franfo,
'Me nautre noun pou deperi...
S'un jour mourie!... o maluran^o !
Es que la Franco aurie fini. »
Leissen ista ben liuen 'queli tristi pensado,
La pas siegue noste Credo: Lou Nord e lou Miejour se soun douna brassado
En se disent dW erne d'o.
A fa parti Tescuresino,
Pau Areno, 'me soun flambeu :
A Tunioun di ra9o latino
Planten la cigalo au capeu !
P. CHEILAN.
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PROUVENgO
— Es questioun de chanja li noum de proun carriero de Marsiho que fan cop double o que soun pas batejado encaro.
Sarie cn-de-bon que lou municipe de Marsiho, e subre que tout lou majourau Peire Bertas, ajoun au maire, soungesse un brisoun dins aquelo atribucioun de placo, a-n'en reserve quauquis-uno i viei trou-baire marsihes. Uno deliberacioun dou Counseu municipau, aprouvado per PAutourita, a douna lou noum de Placo Fourtunat Chailan, a la plafo de la Routoundo : sarie lou cas o jamai noun de fairc sourti a efet aquelo deliberacioun, aco sarie adeja un oumage rendu au can-taire dou Gangui, en esperant qu'un mounumen auboura sus d'aquelo memo placo, diguesse is enfant de Marsiho, coume se glourificon aqueli qu'an enaura e ama la pichoto patrto e sa lengo armouniouso.
— A-z-Ais, au teatre di famiho, s'es jouga, lou 7 d'avoust, Bou-languro $ Carbounii, vaudevilo prouvencau, e lou 8 d'avoust s'es douna, au mcme teatre : Mish Micado, autre vaudevilo prouvencau, qu'an atira un abord de mounde e qu'an outengu un suces espeta-clous. La capitalo de Prouvenco mostro la draio e passo davans : is autri vilo dou Miejour desegui soun eisemple.
— Lou numero dou 8 d'avoust dis %AnnaUs politique* ft litter aires, de Paris, a publica un article : Lts Felibres, que VOuncle a escri de Valenco, e ounte, emai ague legi lou libre de G. Jourdanne, mostro pas que couneigue lou Felibrige mai qu'avans de 1'ague legi; es un tourtouire que bourroulo tout, e que noun oublido li cop de ped de Tase. — Pamens, aco noun Pa empacha de s'ana entaula a la taula-do felibrenco de Casteu-N6u-de-Papo. Quouro ei que nosti capo se decidaran de barra la porto dis acamp felibren en touti aqueli fan/re que ie semounden lou pan e la sau e que, piei, nous fan un pan de
SeUmbrt 1897 0
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nas? Ah! boustre, s'acd arribavo, alor, osco! ndsti reiinioun repren-drien subran 1'aflat di felibrejado d'antan ounte erian qu'entre fclibre, c touti ie gagnarien, subre-tout aqueli qu'an jura de plus ana is acam-pado Unt que l'ouncle e si coumpan n'en sarien.
— Lou Reclatns, de l'escolo de Gastoun Febus, en signalant que Pas-souciacioun agricolo que n'es president lou flame e arderous ddufinen de Gaillard-Bancel a ernes un vot en favour di dialeite loucau, apound quauqui rego que sian urous de fa ire couneisse. Veici la dicho que seguis la novo quedounan eici dessubre :
(Test la un heureux symplOme ajoute a tant d'autrcs. Le temps est peut-6tre plus proche qu'on ne croit ou par la force des choses et sous rimpulsion donn£e par les soci^les felibr^ennes, nos idio-mes provinciaux se verront rendre la place qui leur est due; ou nos classes ruralcs ne seront plus eonstamment d6considgr£es a leurs propres yeux, dans les journaux qu'elles lisent et dans les 6coles oCi elles font elever leurs enfants, par le m£pris affiche en lequel y est tenu le parler du terroir.
(Test la gloire de la grande association m&idionale, d'avoir voulu rendre au paysan d'Oe, Forgueil de sa langue, de sa blouse, de sa charrue et de sa terre, oftrant par la non seulement le meil-leur, mais peut-6tre le seul remade a la depopulation des campa-gnes. (Test sa gloire d'avoir — prouvant qu'on peut 6crire des chefs-d'oeuvre aulrement qu'en la langue officielle — cr£g une sorte de decentralisation intellectuelle, qui facilitera dans une certaine mesure, la tache du d^centralisateur administratis m
Ainsi 6clate peu a peu, aux yeux de tous, dans sa grandeur rtfclle, la mission vraie du Felibrige.
— Lou sieisen fascicle dou Dictionnairt biograpbique des bommes du Midi ven de pareisse, e douno, entre autri biougrafio, aquelo de l'abat Saurel, lou fraire distingui dou felibre Aufred Saurel, l'autour saberu de tant d'obro sus la Pro u ven go e lou Miejour. Li dous fraire avien escri, en coulabouracioun, uno Histoirt de Malaucbte, en dous voulume. Aqulu diciounari es publica souto la direicioun dou felibre de Beaurepaire-Froment, e aqueli que i'agradarie de ie veire sa biou-grafio an qu'a s'adreissa a la direicioun, balouard Mount-parnasse, 128, a Paris.
— Lou felibre Armand Dauphin, d'Arle, qu'es proufessour de retou-rico au coulege de Fig/acvhn d'estre re^aupu k 1'agregacioun de gra-matico. Mancran ndsti courali feiicitacioun au nouvel agregat, que fai ounour a l'Escolo dou Lioun d'Arle.
>
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OUMAGE AU FELIBRE DI POUTOUN ANSEUME MATHIEU P6r I'umble eirette de sa cigalo lou jour de la dedicacioun de soun buste, 4 d'avoust 1897
Fugu6 d6u Genacle di S6L Qu'an entrevist la divo Estello, Eu, lou front clin, beisd si pbd; Fugu6 dtfu Genacle di S&t. Elo, en guierdoun de soun resp&t, 16 pourjfc si labro tant bello ; Ansinto, au Genacle di S&t, Agu6 lou poutoun de l'Estello.
Di g^nto e pouildi chatouno, Mathteu fugu6 Tamourousi; Subre-tout b&lo li poutouno Di g&nto e pouildi chatouno. De floureto e de bais courouno Si blanc front de r&ino, enlusi ; Di ggnto e pouildi chatouno Es 6u lou grand amourousi.
Lou rire di roso bouqueto Sdmblo l'aubo d'un siave jour ; Quand sono plus, dev6n floureto Lou rire di roso bouqueto. E sus la flour li poutouneto An l&u fa d'espandi l'amour : Lou rire di roso bouqueto Sfcmblo I'aubo d'un siave jour.
Lou poutoun d'uno sauro fiho Es coume un pur rai de souteu. Culigud, Mathteu, is Aupiho, Lou poutoun d'uno sauro fiho. Ero bev^ndo d'ambrouslo E mai dous que lou plus dous m6u, Car lou bais d'uno sauro fiho Es coume un pur rai de soui&u.
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La poutouno di chato bruno Es un neitar enebriant, Se gousto mies a calabruno La poutouno di chato bruno. Vuejo i brassado, au rai de luno, Un fio de coumbour dins lou sang, Tant lou poutoun di chato bruno Es un neitar enebriant.
Bais, poutouno erne poutouneto An meme nis que li poutoun. Soun per chalouno e chatouneto Bais, poutouno emc* poutouneto. Vous Tan dansa li pastoureto Mi6s que flahutet 0 cansoun ; An, bais, poutouno e poutouneto, Lou meme nis que li poutoun.
Ansin lou poutoun poutounejo E flouris i cor prouvengau ; Ounte Tastre d'amour clarejo, Ansin lou poutoun poutounejo. Raco caligneiris racejo, Mathie'u ten lis amo en ressaut Quouro soun poutoun poutounejo E flouris i cor prouvencau.
Ch. GUILLlbERT.
— Avian signal* l'aparicioun dou libre de Felip Chauvier, de Bar. gemoun : Lei fibo dou sou leu, que se coumpartis en dos tiero : Bouquet de flour e Pessegue cTautoun, que venon de pareisse vers Latil, empremeire, a Draguignan.
L'autour, que nous avie douna Lei vilajouaso, recuei de pouesio prouven^alo de 184 pajo, (Latil, editour), nous presento, iuei, soun bouquet de flour, qu'embaumon di sentour di colo ferigoulado dou Var, ounte li chato erne soun rire fres, ie fan lou brande amourous e pantaion graciousamen. Chauvier dis :
Ai di beuta de moun vilage Canta lei dan so, leis amour...
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E de touti si cant n'a fa un bouquet redoulent, e nous lou pre-sento em'un biais galant qu'es pas de dire.
Si Ptsshgue (fautoun soun tant sabourous que l'aigo nous n'en ven & la bouco... e se sa muso
mostro ptr/es soun bouthi, acd 's un biais que se douno e que i'es tout naturau :
Coume quand es amadurado Per lei gros beisa d6u souleu, La figo es touto escrincelado E fa lego au mi tan dei gr£u.
Aussi, crese va, se ven l'ouro Qu'entre doui Jan degue chausi, Leissara vile Jan que plouro Per aganta leu Jan que ri.
E tout aco, que p6u vous faire ?
Qu'aur£s a dire aqui dessus ?
Se ooun vous plais, (Has de caire,
E z6u! — fai tira Marius ! — Zou, fai tira, gent Felip Chauvier, e alestis-nous un autre libre coume aqueu, e nous agradara de pica di man en ounour de la muso di ribo d'Argens que calignes tant ben e que tant siavamen te pou-touno !
— Apresla passejado a St-Roumie ounte, k la coumuno, en grand soulennita, s'es inagura lou medaioun en brounze d'Antonius Arena, em'aquesti vers de Pau Areno:
Vejaqui lou retra de meste Ant6ni Areno, Visque bragard, e s'enane l'amo sereno. Esooulan, piei s6udard, felibre, ome de lei* Prouven^o Taslrugue coume un enfant d'elei, Soulie*s gardo soun bres, mai sus la fin, coume ero Juge dins Sant-Roumi6, cantoun vesin de Berro, Sus lou parla latin trisse soun grun de sau : E toujour risoulet, siegue en pas, siegue en guerro, Se bate per la Franco e reste Prouvencau. li Cigalie e li soci de la Soucieta felibrenco de Paris, que se i'eron jougnegu proun felibre miejournau, aneron faire vesito, a Maiano, au grand mestre Frederi Mistral, que noun a vie pouscu se rendre i festo.
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Lou pople de Maiano es en aio, la tMuso maian$nco % bandiero au vent e que lou Souleu fax canta y es aqui per faire lis ounour au plus grand poueto de Franco.
Li Roumieu arribon, soun aclama, e Mistral e sa dono gento li recaupon dins soun jardin embauma ; touti se ramblon a l'entour dou mestre, e lou majourau En Sextius-Michel s'avanco, e, en qualita de president di Felibre de Paris, saludo coume seguis lou Cieune de Maiano :
I'a 'p vilago dre dis Anpiho,
Suslou camin de Sant-Roumi£,
Monnte fan soun nis li rami£,
Mounte fan soun men lis abiho.
Embauraou aqui la cacio, Aqui blaoquejonli poumie; Mai 90 que ie greio en proumie Es la flour de la pouesio.
Clarejas, li cap-d'obro, dau !
Nerto, MirHo , Calendau,
Lis Isclo (Tory tout 50 qu'encanto!
16 flour is tamben la Benta,
Qo que fai qu'un jour, o Ci6uta,
Te diran a Maiano-la-santo ! »
Mistrau, esmougu, trais si gramaci en touti e dis sa fisan^o en PEs-tello dou Felibrige e sa fe dins l'endevenidou de la Causo. Santo Estello meno la Barco, e vei dins Tavern qu'apres aquelo centralisa-cioun que nous aclapo e nous estoufo, auren un superbe retour au prou-vincialisme, que sara l'espandimen e la tlouresoun de la Ltberta. Li poueto travaion per durbi la draio a-n-aqueu terns urous: i'a que li poueto e lis artisto per mena li pople !
Lou president de la Cigalo, Benjamin-Constant, saludo Mistrau e sa dono au noum di Cigalie e dis : « Maitre, je vais tr availUr a tU-corer U plafond de FOpe'ra-Comique. /> peindrai les figures des biros et heroines de tous nos operas-comiques et Jest Mireille qui marcher a en tetedu cortege lumineux. »
Mistral trais si gramaci a Partisto eminent qu'es lou tant valent capo de la Cigalo, e dis que 1'ambicioun soulo di Felibre es d'estre li prieu d'uno Reneissencx) que deu enlusi lou mounde.
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Dins la grando salo de l'oustau dou mestre, taulo es messo, e li fougasso maianenco, e li frucho redoulento e siavo, e lou vin claret soun poulidamen semoundu i vesitaire per de galanti chato, pourtant erne bon biais lou coustume arlaten. Arnavielle, l'arabi ardent, e sempre enfiouca, entouno la Cansoun de la Coupo : €oupo santo E versanto e t6uti coumunion em'estrambord.
La CMuso maianenco, sus la routo, jogo l'inne mistralen: Grand souleu de la Prouvenco.
E Mistral sourrisent saludo sis ami que tournorr en Avignoun, lis iue beluguejant de rai, lou corbatent d'entousiasme, e 1'amo desbour-danto d'amour per la pichoto patrio.
— Lou felibre Marius Fousson ven d'ague la doulour de perdre soun brave paire, qu'es mort a-z-Ais, lou 3 de setembre, dins si 41 an. Que Santo Estello baie soulas a soun cor matrassa.
— Lou ai de setembre, lou majourau En Jouse Huot a marida sa chato Marto Huot, — qu'i grand Jo Flourau di Baus, fugue noumado coumtesso de Signo, dins Tate de la Court d'amour — erne lou majourau En Maurise Raimbault, de Cano. Santo Estello pou pas mens faire que de faire flouri soun rire sus la draio di beu ndvi, que nau-tre, de tout cor, ie souvetan joio e bonur sens fin.
— A l'oucasioun di festo musicalo que sc soun dounado a Marsiho, per Pandecousto, lou felibre de la Mar, Alavene, a recaupu li pau-mo academico. Nosti felicitacioun...
- Lou felibre de Prouvenco, lou musicaire d'elei A. Fruchier, qu'ero proufessour au coulege cetori a pereu recaupu lou riban viou-let, e, prenent sa retreto, ven demoura a Mount-Pelie. Sian urous de ie pourgi n6sti felicitacioun couralo.
— La Lyre d'or, de Paris, duerb soun tresen councours, em'uno tiero per la poueslo e la proso neo-roumano. Aqueli bravi gent ape-Ion ac6 tous Us patois de France, equine se nosto lengo ero un pa-toues, e coume se coumprenie touti li patoues ; acd 's un pau trop fort: mai es au regard de l'intencioun que signalan aqueu councours, que touti li sujet ie soun libre, e que se deu manda li peco a M. Michel Pons, 14, Balouard de Reuilly, a Paris, avans lou ^od'outo-bre venent. Lou dre de councours es de vint sou per peco manda-do. Avis is interessa.
Digitized by VjOOQ LC
slibre Lu-
o en Au-
segui di
mmpausa
de Justin Aioli dou
courregu trey, dins ouvencau li dialeite pa mens ! iscuUr la eio de res placo Iou mpre lou :vamen e ►arien ben se ie pre-
noutico : prouven-lario. demanda
pareisse; aucluso). », s'es fa )u felibre : li can-sec retari es d'ague i sa dono
Digitized by VjOOQ LC
Culiss£s de bais p&r soun front divin : Li trelus d'avoust maduron li souco ; Lou premie poutoun pausa sus si bouro Es esla meiour que lou meiour vin.
Culiss&s de rai pdr sis iue de flamo : Lou cor de la maire es un i&li blanc, Se i£ toumbo dintre un regard d'enfant, Un bonur requist 16 refresco l'amo.
Culiss&s la joio e lou rire gai
Que tr£von, galoi, lou palais d'lsauto,
E semenas-lei sus li pas de Lauro,
Que long di camin i'a proun de margai...
Culiss&s d'amourla siavo melico,
Que taste, I'enfant, aqu6u m&u tant dous,
Ounte, vautre, av6s beca I6uti dous
E qu'a fa brusi inoun picbot cantico! E just-e-just la bello mignoto, pechaire ! es morto i'a quauqni jour e ndsti cantse soun tremuda en lagremo ; ai ! las! lou vent d'autoun a boufa, la flour s'es passido que just ero espelido, e que de tant bello qu'ero adeja, tout noste amour i'ero avengu. Ai ! ai ! ai 1 es sustoun cros, o douco Lauro, que trasen ndsti flour 1
— Quand vous autre dises, pamens, aqueu bo us t re de nebout qu'a-vansli festo cigaliero ero VouncU e que ie dison Cisco Sarcey, pareis qu'es gaire esta countent de soun viage dins lou Miejour. Meste Cisco, reno que renaras, n'a pas pres soun sadou e aco ie douno mau-cor e, dins li journau, fai mai coume avie fa en 1894, mando de cop de ped i felibre, que soun inoucent de tout 90 que i'es avengu coume I'enfant que teto. E de que i'enchau que 1'agon un brisoun escourcha ; es que, per cop d'asard, se bouton de gant li Parisen per nous tira li dardeno dou boussoun, e d'aiour, s'es esta tana, s'a mau manja e mau dourmi, per-de-que venie mai — lou demandavian pas, au countrari — forco que sabien que i'ero, eu e tant d'autre que sa coumpagno ie* desagrado, ie soun pas ana.
E per-de-que, eu, 1'enemi di Felibre, tournavo e mestrejavo a la taulado felibrenco de Casteu-N6u-de-Papo erne soun meloun vegetarian. Diaussi! n'avie qu'uno causo a faire, ero de resta en Aurenjo, o de s'entourna a Paris, li felibre avien ren a-n'en faire, d'eu e de si dis-cours...
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go Lou Felibrige
Mai, amor que i'es vengu, que li felibre que i'eron i'an fa bouqueto, qu'avie proumes d'estre brave e de s'amaisa, ero pas necite de tourna-mai manda de peiro dins noste jardin, e avie milo resoun de nous manda de flour en liogo de nous traire si reguignado, car, eu que nous a despiei d'an e d'an, regala de si peis d'abrieu, d$ si canard, i'avien semoundu lou plus flame, lou mai redoulent mousseu dou boui-abaisso, servi sus la taulo de la felibrejado de Casteu-Nou-de-Papo. Lou boui-abaisso fugue servi sen so trancho safranado, ero de peis bouli dins un grand peirou, ounte pioubablamen I'avien jitatau que I'avien adu, agouloupa dins un grand journau, e fugue aqueu journau, bouli erne lou peis, e phis eu-meme, que fugue prepausa d'estre semoundu a l'ilustre nebout, que de-segur l'aura fa encadra, per garda lou dous remembre d'aquelo festo inoublidablo, ounte sa rna-jesta lou viei ouncle segnourejavo superbamen. Sian urousde pensa que se lou nebout s'es leva de taulo erne la fam, aco 's pas la fauto di felibre, pas mai que lou fugue la perdo de soun capeu, autre-tems, en Bartalasso. Nautre aven lou cor aut e gardan pas rancuro en res, meme a VouncU ; mai s'aven un desir a n'espremi, es que ndstis ami de Paris nous l'adugon plus, ni eu, ni si coumpan.
— Nous anouncion la mort, dins VAnnam, dou felibre Juli Boissiere, vice-resident a Hanoi, e marit de la felibresso Tereset Roumanille. Prenen uno grando part a 1'aflicioun de la famiho Roumanille, e de-siran que la bello Santo Estello dou Felibrige ie doune soulas!
Aquitani
— L'Escolo de Gastoun-Febus, que conto, iuei, 167 s6ci, e que vai de-longo en aumentant, a manda soun capo lou felibre Adrian Plante, a Maiano de Prouvenco, vers lou mestre di mestre, En Frederi Mistral, e i'es vengu en coumpagno dou baroun de Riviere e de F. Pas-quier qu'es, iuei, a Toulouso, e i'a di uno odo super bo : Lengue d'amou, que se clavo per aquest poulit mandadis : Embiade
De Gascounhe e de Biarn, lous coos en heste,
Lou Felibrige nau badut
Que-p embie per you, gran m6ste,
Lou sou mey amistous salut, E que-p ditz que sarram, units ta la bittori,
Segui sou cami de la gl6ri
L'etseniple que-s habei balhat, E dap Gaslou Febus dise : Tocquoy si gauses ! Aus qui miassaran aqu^res s^ntes causes :
Nouste patrie e nouste libertat!
'^N
Digitized by VjOOQ LC
— M. E. Carrere, empremeire, a Roudes (Aveiroun), alestis uno edicioun de lussi ilustrado de l'obro majo : D'al bres a la toumbo, pouemo de M. l'abat Bessou.
Aquelo edicioun erne la revirado en frances sara reservado escassamen i souscriveire.
L'obro four ma ra un grand voulume (in-4 0 ), sus pa pie de lussi erne forco gravaduro e de coumpousictoun foro teste de M. Denys Puech.
Li souscripcioun se devon manda a M, E. Carrere, editoura Roudes.
— \J%Armana dou bou f Biarnis pareissira aqueste mes de setembre e se vendra un sou.
— Lou manteneire aquitan Miqueu Camelat, alestis un fres e ga-lant libre de vers, qu'aura per titoulet: Et piu-piu dera mi laguta, sara precedi d'un avans-prepaus que s'adreissara en touti Ii Gascoun e que se vendra i fr. 50, vers l'autour, a Arrens, (Aut-Pireneu).
— Lou 15 d'avoust es mort a Sarlat, dins si 83 an, lou fclibre aquitan, Jan-Batisto Ludovi Sarlat, grafie en chefe dou tribunau de Sarlat, que despiei cinquanto an ero dinsli memi founcioun.
Plagnen Ii d6u de sa famiho e de la Mantenenco aquitano, que perd en eu un de si fideu e devot manteneire. Santo Estello Tague re-caupu dins sa gldri.
— Pau Froment, aqueu jouve felibre, varlet de bordo, que nous a douna adeja *A trabes rtgos, aqu^u pichot recuei de vers tant requist, vai semoundre is ami un autre librihoun que se ie dira Flous de Primo. Aqueu librihoun se vendra 25 sou e se pou demanda a l'autour, au Lauritr, per Villmtuve-sur-Lot (Lot-e-Garouno).
LENGAD6
— Lou majourau En Gastoun Jourdanne, que ven de publica VHis-toirt du Filibrigi, aquelo obro majo qu'aven, de tout cor, recouman-dado e signalado is ami de la Causo miejournalo, desirous d'cspandi soun libre entre Ii Felibre, sara urous de faire cambi eni'aqueli que i'agradarie de ie manda sis obro telibrenco en guierdoun.
— Li festo que La Harp* a dounado a Ceto, lou dimenche 29 d'avoust, souto Taflat de la municipalita, soun estado super bo.
Li felibre dou Clapas, de TErau e l'Escolo dou Titan de Bezies i'eron vengu en grand noumbre.
Au Kursal, dins la matinado, se soun tengu li Jo flourau que n'a~ ven douna lou paumares dins lou precedent bulctin, erne Court d'a-mour e destribucioun di Joio i laureat. VEspoir de Ceto a fa clanti lou
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cor di Pescaire de Magalouna, que li paraulo soun d6u felibre J. Cas-telnau e la musico dou felibre Fruchier. M. Jan Aicard, un franchi-mand de Touloun, presidavo li Jo Flourau en qualita de president d'ounour de La Harp*, e s'atrovo qu'aqueu brave ome, que sabie que dins la salo li Felibre mancavon pas, e que s'anavo courouna d'obro en parla d'O, a aprouficha de sa situacioun per emetre sus la Iengodou Miejour d'apreciacioun fausso e ben mau a sa placx> dins un parie mou-men. Tamben, quand lou rapourtaire di Jo Flourau de Iengo d'o, lou valent poueto J. Castelnau, tant presa per li Cetdri, n'en vengue, dins soun raport, a parla di revendicacioun de nosto parladuro, touti li man piqueron per aplaudi, la salo manque se demouli, tant se i'ana-vo em£ fernesio...
Au banquet, lou vespre, apres lou galant brinde en vers improu-visa per lou sendi de Lengadd, 1. Messine, lou majourau Albert Ar-navielle respoundegue coume se deu is ideio banarudo de M. Jan Aicard, e Frances Dezeuze, Esteve Delmas e Brousse, piqueron e repique-ron, de biais que se M. Jan Aicard es pas countent, sara pas resou-nable.
Un autre cop, sian segur que La Harpe chausira un president que toumbe pas sus sis ami, a cop de bastoun, e M. Jan Aicard aurie ben pouscu, per counvenenci, garda per un autre cop e uno meiouro ou-casioun lou coudoun qu'aviecontro sa lengo meiralo. Mai, quand vous autre dises pamens, e quau l'aurie di, aco, d'eu, amor qu'es de Touloun !
— Coume 1'avian anouncia, uno Escolo felibreuco s'es establido a Bezies, sou to lou noum d' Escolo dou Titan^ e ven d'estre autourisado per la Mantenenco lengadouciano.
Soun bureu es coumpausa coume seguis :
Cabisc6u d'ounour: Lou majourau En Camihe Laforgue, ancian sendi de la mantenenco de Lengadoe lou mestre escultour A. Injalbert, autourdela superbo estatuo dou Titan, a Bezies.
Cabisc6u ounourari: lou felibre Achille Ma fire de Bauge, de Marsi-han; cabiscdu : Fernand Pigot; souto-cabiscou : Aufred Rottner; tresourie: S. Goulard ; tresourie-soubren : J. Sou lie.
Uno grando manifestacioun felibrenco se faraa Beztes, a Foucasioun de Tinaguracioun ouficialo de TEscolo dou Titan, que ie souvetan, nautre, longo vido, e draio flourido 1
Bezies eslent uno vilo abelano i poueto d'O, es segur qu'uno escolo felibrenco ie pou que trachi, flouri e resplendi!
Vivo l'Escolo dou Titan!
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— La couleicioun di cansoun lengadouciano, editado souto l'aflat de la Campana de (Magalouna se ven d'aumenta de La raiolo, cansoun d'Albert Arnavielle, espelido em'acoumpagnamen de piano e ilus-tracioun dou majourau-pintre E. Marsal. Costo des sou, e se deu demanda i bureu de la Campana, 27, Grand-carriero, a Mount-Pelie.
Lis autri cansoun editado, soun : Las erbetas, de Marsal fquinge sou); L'universitatde Mount-TelU, d'Ip. Messine (quinge sou) ; Uange e lou pasire, nouve poupulari (des sou).
Limousin
— Lou majourau En Jouse Roux, I'autour de la Cbansou Lemou{ina, lou capo de la federacioun dis Escolo felibrenco dou Limousin, ven d'estre nouma chivalie de la Legioun d'ounour.
Touti lis Escolo felibrenco dou Limousin, e li soci dou Bournat Courte^ian de Paris, an manda de testim6ni courau e de felicitacioun au canounge Jouse Roux, per aquelo auto distincioun, que lou gou-ver ie ven de semoundre e que courouno tanl superbamen soun obro magnifico.
— Li ai, 22 e 23 d'avoust, se soun celebrado li ftsto d'Ussel e de Bor que n'aven douna lou prougramo.
L>ounan eici lou paumares di Jo de VEnglantina :
Lou grand-pres dou Limousin : uno branco d$ casiagnie de vermei, s'es atribu! a M. Adrian Dalpeyrat, ceramisto, de Limoge.
Lou premie pres de lengo limousino : pouesio : uno englantino d'or s'es dounado a M. Peire Cremoux per sa fablo: La gatnado e lou rou~ ssinbol.
Lou segound pres ex cequo : estampo semoundudo per lou Ministre de I'Estrucioun publico, es esta per MM. Frances Garbier per si roundeu : Lous alentourns d'Ussel e si dous ate Jbesus-Crist, e per Nouve Laplaze per sa fablo : Lou 1{einal e lou Loub.
La pervenco d } argent, pres especiau, es vengu a M. Val, per sa pouesio : Marcelino Tauper.
Pa agu uno mencioun per M. J. Mazabraud, per sa roumanso: Lz Briausa.
Per la proso, premie pres ex aquo : uno cberpo broudado d y englantino, Pan agu J. Plantadis per soun raconte : Lou miracle de Forges e Enri Dars, per sa nouvello : Lou Revenan.
"Mencioun per de di limousin, a M. Delmout, per si pichot conte gras, e a M. Monjat, per soun conteo pupulari Lous euse las pelucbas.
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Per la pouesio c la proso franccso, remandan au paumares publica per Lemoufi, d'avoust 1897.
(Musico. — A: Coumpousicioun sus <Thr limousin.
Premie pres ex ctquo : Cherpo decourado d'englantina, M. Rouchaud, chefe de nvisico an 78" regiment d'enfantarie, a Limoge, per sis Airs limousins ; e M. Forges, sou to-chefe de musico au 14", a Brivo, pcrsa valso : Eglantine.
B. — Coumpousicioun sus d*uno pouesio limousino.
Premie pres : Uno estampo, douno dou ministeri, a M. Elio de Mas-son, de Felis, per sa Cbansou de VEnglantino, pouesio de moussu Jouse Roux, cabiscou de PEscolo limousino.
Segound pres ex ctquo : M. Leoun Branchet, de Brivo, proufessour de musico a Paris, per Per quant cbavisse, pouesio de Jouse Roux, e VAubada ; e M. Frances Sarre, proufessour a Limoge, per la *Briansa } pouesio de M. Mazabraud.
— Ves eici l'escripcioun de la placo coumemourativo di quatre d'Ussel, que, dins Tate di festo limousino, s'es inagurado, lou 23 d'avoust, dins la coumuno d'Ussel:
Als Troubadours Gui, Peire, Eble, Elias dUSSEL, Qui fagu^ron brilhar, essens dous cops d'USSEL, Dins lou secle tregen aquel vielh noura d'USSEL, Aquel terns es ben lounh ; mas dels quatre d'USSEL La gloria enquera anueg respilia sus USSEL, De meraoria toutjourn lous vol gardar USSEL.
Lous felibres lemouzis ; e pels felibres :
Margaret a Gen&s. Lou 22 d'ost M. DGCG. XC. VII.
A PAREIGU :
A-z-Ais, encdde Barthelemy: Les fetes dFiAups^Sant Brancai, 15, 16, 17 de mai 1897, per Frances Vidal, felibre fambourinaire, cabiscdu di Laren.
A Perpignan, encd de Carle Latrobe : Aux victtmes du r Ba{ar de la cbaritf, elegio catalano dedicado a sis ami de Franco per mounsen Jacinto Verdaguer, e revirado en frances per un ami car dou grand poueto de Catalougno, En Justin Pepratx, de Perpignan.
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A Mount-Pelie, Le Felibrige latin, n° dc desembre 1896 qu'entre prouu co:Ue e vers nous douno Lou serre dau tnaugrat, pi-chot pouemo qu'Antdni Roux, de Luneu, a tira di conte roumanesc de Carmen Sylva. € vers li fraire Hamelin : <A mafilba Elis a, per lou beu jour de sa prumitra coumunioun, lou 5 de Juliet de 1897. Pouesio lcngadouciano, em'un quatrin d'Albert Arnavielle, per Jouse Soulet, de Ceto. Vers esmougu e pretoucant dou felibre dou cor Toujour soulet, jamai soulet, liga en un bouquet prefu-ma de 16 pajo, que vous pren per l'iue.
A Paris, La Revue Felibreenne, d*En Pau Marieton, fascicle 7-12, juliet-Xbre 1896, erne Vlnne gregau de Frederi Mistral; lou Cardinal Vernbe, de 1'abat Jouse Roux; discours dou Ca-poulie a Santo-Estello d'Auvergno emai i Santi-Mario; La Uberouna e ViArma daus cbastanbs, de Joannes Plantadis; (Marintto, pouemo de L. Due, estudi literari d'Albert Tour-nier; La terro nadalo t pouesio prouvencalo de Lucian Due; de letro de Mistral, d'Aubanel e de Roumaniho a Mario Jen-na, etc. c A la librari^ Lemerre, a 1 oucasioun di representacioun sou-lenno que se venon de douna, a la coumencanco d'avoust, au Cieri d'Aurenjo, lou librihoun qu'Antony Real fieu a fa re-edita, per li siuen de l'empremeire Lncian Due : It Theatre antique d*Orange et ses representations modernes, erne de gra-vaduro que a'en fan un libre requist, e necite per moustra la beuta sublimo, Pauto majesta d'aqueli representacioun ounte mai de des milo pitre barbelon i tresanamen de 1'amo de la tragedi antico. A Marsiho, dins lou Petit Marseillais dou 1 d'avoust: La langue pro-venfale, raconte d'uno charradisso entre C. Formentin e Mistral, a Maiano: e Trop de statues t ounte Paul Bosc redicu-liso niaisamen la Soucieta felibrenco de Paris, qu'apello lou Felibrige tout court, senso ana cava plus founs. 1'a piei de gent qu'an trop d'esprit! Que li Felibre de Paris ie voton un buste de soun vivent, a-n-aquel ilustre P. Bosc, e que se n'en parle plus ! « dins lou Tetit Marseillais : La muso marsiheso, que ie douno, touti li dimenche, meste Pasca-ou ) que dison qu'es Pascau Cros.
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A Fourcauquie, vers Crest: Faites-vous agriculteurs, discours dou man-teneire Carle de Gantelmi d'llle, maire de Volx, prounouncia a la destribucioun di pres de PEscolo di Fraire, de Manosco, e ounte autamen e fieramen lauso I'amour de la terro.
Dins lou Forum Republican, d'Arle, l'article de M. Urbain Lepage que lou Midi artistiqu* avie douna i'a quauqui mes sus Char-loun Rieu e, aco, sus lou prepaus de la publicacioun di Cant dou Terrain, que venon de pareisse enc6 de Ruat, a Marsiho e que Mistral eu-meme presento au publi en quauqui pajo esquisto e luminouso.
A Dax, vers Hazael Lebegue: %Au cout dou bouec, obro de B. Cas-siat, memori de 1'Escolo de (iastoun-Febus.
A Paris, dins La mattdoline d'avoust, la Vouto alestialo d'Ange Sil-vestre. > La mus$ du diabl$ % legendo aragouneso reviradodou castihan
de Vitor Balaguer, per lou chivalie Portal, de Palermo, c dins VEcbo de Paris, dou 6 d'avoust, uno curiouso letro d'Edouard Conte sus Tarribado a Valenco di roumieu feli-bren, — ounte i'avie dou Felibrige que la Soucieta felibrenco de Paris e li Cigalie, dos Soucieta autro que lou Felibrige miejournau, co que M. Conte saup pas, de-segur, encaro, e co que i'a per mes de toumba lou piu h Felibre e de ie* passa un brisoun de poudro de ris i gauto. Aqueu bougre de Conte nous a fa noste comte !
En Arle, dins Ubomnud* bronze e Le travaillsur, ddu mes d'avoust, per la plumo de Fermin Maritan e de Sisto Quenin, d'article de critico proun curious sus l'escourregudo cigaliero.
Dins V Atlantida, que nous arribo, per cop d'asard, de Paris, per co que la direicioun d'aquelo revisto l'espedis a noste empremeire, en liogo de la manda a la direicioun de noste Buletin, 143, rus Bnteuil, a Marsiho, i'a (numcr6d6u 15 de mai) lou Cbor d$ Us tiles gregues, traducioun prouvencalo dou cant Vll de VAtlantida de Verdaguer per Frederi Mistral, emai pereu un sounet prouvencau de mounsen lou canounge Bourges, d'a-{ Ais, a mossen Jacinto Verdaguer.
Lou Qer&nt : Jan Alonn6.
Empreinarie* felibrenco de Lueian Due, 35, carriero Rousselet,Paris.
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CROUNICO
LOU MARIDAGE
DE MARTO HUOT EM'EN MAURISE RAIMBAULT
Lou dimars 21 de setembre, madamisello Marto Huot, la chato dou simpati majouiau En Jouse Huot, ancian sendi de Prouvenfo, s'es maridado erne lou majourail En Maurise Paimbault, de Cano, direitour dou journau lou Telegramnu du Sud-Est.
Noste journalet, que lou majourau En jouse Huot fugue soun pei-rin, dou terns que tenie lou seti de sendi de Prouvenco e que tant ben mestrejavo nosto Mantenenco, poudie pas faire mens, en guier-doun d'aquelo remembranco, que de durbi si porto a brand per canta e enaura aquelo gento chatouno sieuno, que Santo Estello a dounado a* noste ami lou majourau Raimbault.
Aqueu maridage, mai que flame, qu'uno carteto artislico en lengo prouvencalo a vie fa couneisse au mounde felibren, es esta superbe, e tant de cigalo an canta per soun bel astrugage que leissaren brusi lou galant res son de si cansoun c de si bresihage charmant que tant ben dison 90 que nous sarie esta en-de-bon d'escudela dins aquest libri-houn.
A la coumuno, que lou pople f avie courregu coume i jour de grand festenau, li felibre eron noumbrous per saluda li beu ndvi. Lou ma-
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g8 Lou Felibrige
jourau En Ougeni Plauchud, autour dou Diamant d$ Sant-tMaime e tie Ou Cagnard, dos perlo culido dins lou terradou de Fourcauquie, e M. Vaudremer, membre dc l'lstitut, un di premie mestre de I'archi-teituro de noste terns, qu'En Jouse Huot fugue soun escoulan, eron 1i temouin de ta nouvieto, e li felibre J. B. Pachiaudi, architeite d'aveni, e Antoni Hugues, jouvent que reven de Paris, erne lou titre de doutour en medecino, cron aqueli dou beu ndvi.
Es l'ajoun Bertas, majourau dou Felibrige, que preside li ceremoni e que li claugue per aquesli paraulo-couralo :
DISCOURS DE PfclRE BERTAS
La quatre an, aperamount, en pleno terro baussenco, au ped dei muraio enfruminado dou castelas que, terns passa, brandavon dou chamatan de la parteueo per la guerro de sei segnour, pour-tan t susseis escul rEstello dei sege rai ; que, au terns passa, cs-eoundien tamben lei rire gent dei dono escoutant la parladuro re-quisto e lei tensoun flourido d'amour dei ehivalie' troubaire; Fa quatre an, vous dieu, dins la vilo dei Baus, lou pople s'croacam-pa per ausi e festeja sei poueto qu'eron vengu de t6uti lei eaire de Prouvenco li canta sei cansoun, li dire lei glori dei reire e I'espandi la vesien dei gl6ri de deman.
Subran quaucun s'ausse e digud : « leu, sabi lou secret de la valenlisode nouestei segne-grand : ero Famour que lei inenavo. 0 jouinesso que pantaias dc nouvellei crousado ! avans do metre la lanco au poung, metes la bago au det: soun reneissudo lei bellei dono de Prouvenco que vous assoustaran de sei souvet. Yen vieu a moun entour touto unc ribambello que s'amerilon, per sa graci e sa beuta, ttiutei lei noublesso e ttiulei lei courouno. Tamben, erne' lou poude* d'emperaire, valent-a-dire de poueto, que lei dieu nVan alarga, ieu, En Pau Areno, soubeiran au pais dei larfanlcllo e de la Cabro d'Or, davans vous. mei eoumpan en poucsio, e davans tu, o pople de Prouvenco, nouini c (trouclami Ma Martouno Huot prieuresso dc Sanlo-Estello, rcino de court da-mour e coumlesso de Signo. »
Lei Kelibre piqueron dei man, c lou niislrau que boufavo eou-nie es pas de dire, esparpaie a traves leis A u pi ho la bramadisso e restrambot dou pople :
Vivo la yen to coumtrsso de Siynu!
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E lou mistrau carrejei lanouvcllo dins touto la Prouvdnfo, tl6u Ventour fin-qu'eis Isclo d'Or — mounle la mar moutejd a l'auriho d'un Tier troubaire, que pourtavo a soun eap6u la eigalo d or coumo sei reire Rimbaud d'Aurenjo emai Rimbaud do Vaqueiras qu'enlusisse d'un diad&mo do r&ino lou front de Beatris, dono dc Mount-Ferrat.
E, desempi&i, repetanl de-counluni lei vers de Peirounel: E ieu volgrai per mi, al payamen, L'onrat castel deSigna, el valent,
Desempiei, coumo En Jaufret Rudel, amourousi de la r&ino de Tunis, Rimbaud de Cano, p6r dessus lei eresten dei couelo de TEstoreu e dei Mauro e lout lou long dei ribeires de la grand mar, bandissie de-longo sei desi vers Marsiho, mounte segnou-rejavo la bruno Coumlesso de Signo.
Mai, pus urous qu'eu, a pouscu si elina ei ginous de l'adourado, Lreboula d'estransi; Tesfrai s'es esearfa, que Pabelano Coumtesso de Signo, csmougudo tamb&n. p&r que si relev^sse, Pa scmoundu sa maneto ; e lei douei man que si sarreron ansin dins uno fre-nisien, ai agu Tounour ad6s de leis estaca p&r la vido em'uno cadeno de roso.
Coumtesso de Signo, 0 fiho d'un felibre majourau, e d'un m&stre de l'architeituro miejournalo, qu'cnsigno a nouesto Escolo dei B&us-Art, e que Marsiho garde long-terns p6r embeli sa cieuta ; e vous, coutego Rimbaud, majourau d6u Felibrige, aves vougu chau-si per voueste maridaire, enlre toutei lei conse de Marsiho, aqueu que, amourous tamben de poueslo e de nouesto Prouvdn<;-o, avie lou dre de pourta la Pervenco eine la Cigalo.
Sieu pretouca de I'ounour que mi fases, e vous n'on gramacieu, d'abord que gagni lei Joio, qif arrlbi ansin beu proumie p6r vous pouerge, au noum dou Felibrige, toutei lei souvetde bouenurque vous acoumpagnaran de-longo toutei dous.
Lou bouenur, ah ! de segur, jamai vous defaute au fougau dela famiho.
Vous, bello novio bruno, Na Martouno, abarido etne tant d'afe-eien per uno boueno raeireto que vous bresse sus sei ginous, p£r un paire que dins lei babeto de sei lino oublide toujour lou lour-diigi dou Iravai e leis auvari de la vido. l/avias tamben, eoulego Rimbaud, al'ouslaude vouesto maire, que languissias taut d'elo, mi n'en rap^lli, quand si proumenavian ensen souto lei platano d6u cous d'Aubagno, vo souto lei piblo de la ribo d'Uv&ino.
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Segur tduti tres soun ravi tie voucslo gau de vuei. mai pa-mens an proun cle peno a pas leissa raja de sei parpello lei lagrcmo aa moumcn de la separacien, a raeouinen(;aneo de la routo nou-vello que davans vaulrc s'esperlongo iueounoueissudo e qu'anas trepa t6utei dous soulet.
Qu'aquelo routo siegue un long cainin de Paradis. K si p&u pas(|ue n'en siegue pas ansin, d'abord que lou gaubi de vouesto parentelo e soun afeeien Tan aplanido d6u mie*s qu'an pouscu e subrc-tout d'abord qifaves einpresouna dins vouesto cabesso e dins voueste couerleidous parpaioun bin dtiu poude tremudaire : la Pouesio e l'Amour.
Anen, beuN&vi e bruno Nouvielo, pareu d'elei, poudes caniina plan-plan e senso cregneueo. Lou brut de vouestei eansoun e de vouestei poutouno enfadara leis encountrado, enmascara lei besli erne lei peiro ; lei lardarasso devendran de bouscarlo, lei roumias n'auran plus d'espino. mai si flouearan de bouquet de jaussemin; e lei roudan, au tuert de vouestei ped, s'escafaran dessouto uno tepo de viouleto. Lei lagno jaroai tapon de sei nidu dous- front quand soun uni, e jamai la fatigo venguea-n-aquelei que van de-longo en hrasseto. Camillas dinsrAmour e la Pouesto: leisaiibre se elinaran sus vouesto testo en pourtau de triounlle, e leis auceu seguiran vouestei piado de sei richiehi<Hi musicairo.
Mai,dinslembriagadisso paradisencoqu'anas beure dins la memo coupo divino, oublidessias pas aqueli que vous Tan scinoundudo versanlo.
Na Marlouno Rimbaudo, voueste paire e vouesto maire an perdu vuei uno fiho ; En Rimbaud, vouesto maire a perdu soun liiHi ; toutei tres, aro, an plus soun eomte de caresso d'cnfant, e n'an toujour mai-que-mai de besoun. Anen, mei Novi, per lou sou las de vouestei pardnt, c cnearo per lou triounflc de la Causo prouven-<;alo, lou Counsistori, aeampa en parlido a la eoumuno de Marsibo, en laci drtu rclra de Mistral que nousespinehocoume un dieu sour-risent, uspremis lou vol que de vouesto unien astrado espelisse uno I'ibambello de nistoun qu'escalanl sus lei eambo de Mise Rimbaud, deMise Huotede Meste Huot, li pessugaran lei gauto, e lei roueigaran de babcto, eque pus lard, devengu cigaloun,eigalelo, eanlon eouino sei parent la beuta eternaloe rinmourtalo Prouven<;o!
tfp
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A vounge ouro dou matin, en la gleiso de Sant-Adrian (Prado , la benedicioun nouvialo ie fugue dounado per lou Pai Savie de Fourviero, au mi tan d'un grand councours d'ami qu'eron vengu per li ben-astruga. E lou Pai Savie parle coume eicd :
SERMOUN NOUVIAU
Moiw Fraire, ma Sorrk,
Ittn m'agrado d estro Peneauso qu'an davanga de quauqui jour voste bonur, qu'an arresla p6r vuei, festo de St Matteu, noslo ce-remotinie nouvialo e felibrenco. I'a n vi6i prouverbi que (lis : Per sant Matieu Lou blad es abourieu
Mai de-coustumo ajuston ei?5 d'eici:
L'endeman es tardieu.
Avi<3 d'aco d6u blad, voste maridage.
Noun devi6, noun poudie se faire ni avans la sant-Matieu nimai apr6s. Amoundaut ac6 'ro escri. Nosto bello santo Estello amoun-daut marcavo lou jour de vosti nogo, entanterin que lou cerca-vias encaro, car, saches-lou.es vertadiero la dicho dc n&stis an-cian: « li maridage se fan au efcu, davans que se coumpli sus terro. >» Elo, patrouno celostialo, avte vist dins lou plan divin qu'aquest jour astpa s'endevendri£ 'm& la festo dou grand evan-gelisto, un 21, un mes de set^mbre de Tan 1897. E falie qu'aeo fugu&sse p6r que, dins l'endeven&nco d'aqu&i noumbpe mislerious un majourau s'amouier^sse em6 la fiho d'un majourau, e qu'un pr&re, majourau lambtin, i£ doun&sse en t6uti dous la benedicioun nouvialo.
Lausa sie Dieu e pertki santo Estello! Ai la douQO gau de vous la douna, vuei, aquelo benedicioun ; e de tout cor vous la van douna au noum de Di6u.
Di£u es la font di benedicioun, e n'en es Palapgaire sempiterne.
A la coumencango, bencsigue t6uti li creaturo, li peis, lis au-c6u, lou bestialun de ia terro; benesigue jusquo soun unioun pas-sagiero e chanjadisso, disdnt: CreissSs e multiplicas-vous ! (1)
Quouro agu& crea lou proumier ome, noste paire Adam, eu trouvequ^ro pas bon qu'ist&sse soulet, (2) era'acb 1'aguent endour-
^i Genesi, ch. I, verset 23. — 0.) Chap. II, v. 18.
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mi au souloumbre dis aubro dou paradis terre9tre, ie tire de soun caire, paste de sa car la proumiero femo, 6vo(l) ;e li benesigue t6uti dous, disent tourna-mai: Creisses, multiplicas-vous e cla-fisses la terro (2).
Mai estent que soun unioun, Pynioun de Tome e de la femo, noun avie* d'estre passagieroe chanjadisso courae l'apariamen dou bestiau senso re soun, Dieu acoumpagne sa bencdicioun d'uno proufeclo, que boute sus li bouco d'Adam : « Ac6 's 4'os de mis os, la car de ma car, » aquest s'escride Ire veire Evo ; amor d'aco Tome quitara paire et maire, s'estacara k sa femo e saran dous enuno car (3).
Aqui ero prouclamado la perpetuita dou nous counjugau emai de la divino benedicioun.
L'anas ave*, vous iutri, dins un moumenet, aquelo bencdicioun de Dieu, que disc? 6u vous Pa deja baiado en vous creant Pun per Pautrc, en vous fasent rescountra sus lou carreiroun de la vi-do e toumba d'aeord tduli dous.
Digas-rae, vous, moun Fraire, n'es pas uno benedicioun d'ave* capita la femo de vosti panlai, la femo talo que vous la falie ? « Aco *s un beu present uno bono femo, nous dis la Biblo; es un present que Dieu fai &-n-aqu£li que lou cregnon e sara dounado k Pome raport k si bonis acioun (-4). Qu encapo uno femo ansin se trovo d'ave 'n tresor e ie capitara uno font de joio (5), e veira doubla sis an (6) ». Aquelo femo Paves eici dins la persouno de vosto nouvielo. Kn la prenent vuei per mouie", coumplisses k la letro co que recoumando un prouverbi ben couneigu : De bon plant planto ta vigno, De bono ra^o prend la fiho.
De bono raco, certo, Pes! En elo ra^o racejo e vous adus de soun oustau la Hour de Pounestiso, de la braveta, de la proubita ; vous adus aquelo delicadesso de Pesperit, aqu£u sentimen esquist, aqu<§u goust linet di causo de Part e dou Felibrige, qu'elo ten de soun paire e que la fan uno coumpagno digno de vous; vous adus, eo qu'es tant rare dins lou fihan k Pouro de vuei, mai qtPa tanl ben apres en se mirant sus sa maire, aqueu serious d6u ca-ratero, aqueu bon sen tout de moudesllo e de simpleta, aquelo
(i; Genesi, ch. II, v. 21 e 22. (2) Ch. I, v. 28. (3) Ch. II, v. 24025. (4) Ecclesiasti,ch.XXVI, v. 3. j) Prouvtrbi, XV11I, v. 22. 6' * •< 2
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intclig&nci, aquel amour di causo de I'oustau que soun li qualila majouro de la lemo de bon, de la veritablo femo d'interiour; en un mot vous adus soun a mo, louto soun amo, uno amo crestlano il ;\-founs, valent-&-dire grando, amanto, generouso, devouado fin-«|ii'au sacrifice, talo qu'aquelo idealo chatouno quo fases parla dins uno de v6sli melicousi poueslo,
Chatouno jouino, emai gento, emai bello,
Que, preissant d'uno man soun senet que barbelo,
Vous pourgis l'autro e dis: « Jouvent, a tu moun cor!
c Thou doune tout entie. Daut! coucho lou maucor.
« Au moumen dou plase ieu sarai ta coumpagno,
u Ta coumpagno sarai au terns di malamagno :
« Sus mis espalo alor repausant de mita,
« Ti doulour te saran menscrudelo a pourta,
« Que d'amour, sente en ieu, o moun beu ! un abounde. (i)
Parai qu'avieu resoun de vous lou dire, parai, moun bon ami, qu'es uno benedicioun per vous d'ave* rescountra 'no lemo ansin sus lou camin de la vido ?« La femo pou espousa quint ome que siegue, dis la Biblo, mai entre li fiho 1'iino es meiouro que l'autro (2) »> e la meiouro vous toumbo k vous.
Es pariero per vous la benedicioun, o ma gento sorre, doumaci se voste novi Irovo en vous soun ideau, lou trouvas en eu tout parie. Es beu pas soulamen d'aquelo beula esleriouro que pico dins Tiue, qu'esm6u lou eouret de la chatouno ; es b6u encaro d'aquelo interiouro beuta que la sagesso baio e qu'es au-dessus do tout pres. Ven coume vous d'uno famiho ounte rinleligenci e lou travai dounon la man a Tounour e -k l'antico proubila. Eu vous adus un noum preclar dins l'istori de la litcraturo d'O, noum que i 'isto ben, cerlo, e fieramen a pouscu dire dins uno poueslo sieuno : Quand Punivers despichous nous demando Nosti noum, ie pouden respondre lou front aut: Raimbault! leu, lou dame d'aquelo grand famiho Que comto coume aujdu l'amant de Na Beatris, Erne lou prince en quau la coumtesso de Dio Pecaire ! degue mai de plour que de sourris: leu lou darrie felen d'aqueli grand troubaire... >}
1) Li Darbouso, p. 39. a» Eclesiasti, ch. XXXVI, 23.
3 » ♦
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Sang sanguine Jamai degun d'aqu&i grand troubaire ie" fara lou desdi; en 6u sc recouneisson. Sis obro goustouso en proso emai en vers e sis escri de scienci, que 1'an justamen fa seire entre li majourau d(3u Kelibrige, n'en soun la provo parlanto.
Mai se li troubaire recouneisson en sa persouno un felen, soun paire d'e'u — davans Di6u siegue! — recouneis dins e*u soun di-gnc fie'u. Oh! me semblo de lou veire eici, en aqueslo ouro, eu qifero rounour incarna, 6u qu'en vilo de Cano lou pourtavon tant aut e que poudien i'aplica l'elbgi decerni a Tome de la femo for-to: « Ilustre en ci^uta, prendra placo entre li catau d6u terra-dou »(1); me semblo, dise, de lou veire, bello amo trevarello, eici dins lou clarun, au-dessus de nosti testo, e Pause que vous disa vous: « 0 flho, intro dins noste oustau, ie trouvaras dins moun iteu un autre teu-memc. Tiro ben deteu, me rcvese e revese per6u ma douco mouie\ car lis ome superiour, se dis, tiron forgo de si maire. Intro, ma flho! a touti dous vous mande d'eieamoundaut ma benedicioun. •>
Mai es terns de claure aquesto trop longo predico. Ttiuti aque*li benedicioun, mi beu n6vi, van ave soun aeabamen, sa perfecioun, soun courounamen dins la graei saeramentalo, au moumen qu'am-bedous, la man dins la man, vous ligartfs Tun a l'aulre per louto vosto vido vidanto. Aquelo graci sara vosto foreo, voste soulas, voste bonur ; elo rendra voste amour coume deueslre entre dous espous crestian que regardon sis amo coume li temple d6u Di6u vivent (2), li santuari d6u sant Esperit (3), que regardon si cors <Hi-meme, si membre, coume lou cors e li membre d6u Crist (4). Penclra per la verlu dou saeramen, voste amour sara pur, espe-ritau, pacient e fideu, plen de rcspet, de cregneneo, plen de doueo alegraneo, de santo ardour, de devouamen ; sara dins v&sti peno lou meiour di baume, e la pas la meiouro dins vosti treboulun ; car de treboulun e de peno n'en aure"s dins la vido: I'Apoustoli St Pau nous n'en lai la Ie (5) e Tesperienci ai ! las! nous l'ensi-gno de-soubro. Mai dau! en eslent dous, lou I'ais sara mens greu ; e en estenl tres, vole dire en inetent Dieu erne vautri, se sentira
plus.
+
(i) Prouverbi, XXXVI, 23, (a e 3) II Courintian, VI, 16. (4 I Courintian, XII, 27. •'*,) I Courintian, VIT, 23.
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Eh bdn, au noum d'aquSu grand Di6u, au noum d6u Di6u di Patriarcbo, d6u Dteu d'Abrara, d'Isa, de Jacob, au noum d6u Di6u de Sajito Estello, d6u Ditto de sant Lazari, de santo Marto, rie santo Madaleno e de ttiuti li sant de nosti gleiso prouven-qslIo, b£u par&u, vous benesisse !
Emplene-se ma benedicioun de la vertu de l'Autisme I Escampe-se sus vous e sus vostis enfant de generacioun en generacioun, d'aqui que vous avengue la benedicioun courounello d'&stre un jour, de taulado, entre li majourau de Di6u, a la felibrejado nou-vialo de l'Eternita. Ansin-si£ !
D. Savi£ de Fourviero.
Don Sayik. — En Maurise Raimbault, la voutes, Na Marto Huot, eici pres&nto, p6r vosto legitimo moute, counfourmamen au rite de la santo Gl&so nosto Maire ?
En Raimbault. — La vole.
•Don Savi£. — E vous, Na Marto Huot, lou voutes, En Maurise Raimbault, eici present, p6r voste legitime marit, coume ac6 's d6u rite de la santo Gleiso nosto Maire ?
iNa Huot. — Lou vole.
Don Savi£. — Baias-vous la man drecho. Ego conjungo vos in matrimonium, in nomine Patris et Filii et Sjriritu Sancti.
En sourlent de la gleiso, dins uno salo resplendento de foustau de la coumUsso de T>io la taulo ero messo e uno dinado redoulento fa-gue lou regale de tout! per soun menut mai que ben acteuna, e que veici :
P&s en coumpagno de chambre Mignot Fielet 'm6 Rabasso e Berigoulo Croustado de caio (di vigno d'Agueto) Paioulet verdau Capoun a fasti Perdigau nouviau Grteu d'ensalado a Teste de Martoun Glac6 de Marsiho (em£ lou Bada) k Tus de Maurlci
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Desservo Fnicho de la triho e d6u jardin. Beseucheu e groumandiso Bev6ndo De longo : Tisano frejo do charapagno; vin rouge de Courtesoun Em£ lou PKis : Vin blanc de Louino. Eme" lou roustit : Quauqui chicouloun de vin bourdells Per li brinde : Moet-Chandon Acabado : Espacamen e Jue do Bocho
A la desservo, li brinde e sou vet de bonur qu'aduson li dcspacho, prenon vane ; es lou sou net d'En Jouse Huot, <A (Mar to, que duerb la tiero :
A MARTO, PER SI NO<;0
...Martonn, qu'en court d'amour di Baus esteleje 'ra<5 li plus beUo... F. Mistral.
Martoun, ma bello enfant, ma chatouno adourado, — Coume la maire dis : « la santo de l'ouslau, » — Au bras d'un flerjouvent vas passa lou lindau Per, piei, esleleja vers lis Isclo daurado.
D'un felibre d'elei saras la ben-amado. Di rebat de toun cor, nautri, a noste fougau, Gardaren la clarour Undo coume cristau, Quand nosle auceloun blur aura pres sa voulado.
Raimbaull, moun nouveu fie'u, le lisan lou tresor Que, jusqu'aro, autour d'elo, amague nosti cor : Vai fcslre ansin dins ta famiho.
Senso nous maucoura de toun biais amourous,
La veiren, esmougu, touslems le rendre urous,
Ma Marto, ma santo... ma tiho !
si de s«tembre 1697. J. HUOT.
"N
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Lou Ndvi dis :
LOU ROUDET DK MA GRAND
A ma novio Martoun.
Ai mes dins moun saloun lou roudel do ma Grand; Per i6u 's un 6uj«t d'art que m'agrado sa visto Coume lou creirias pas. Fau dire qu'es galant, Fa de bos do perie que lourneje 'n artisto:
Oh! quouro enfin per i6u vendra Lou 16ms que Mario fielara !
Dins touto la machino i'a pas 'no soulo avis, Soulet lou bos de Die*u se 16 joun, se i'embrasso Uniss&nt i pieloun li barroun mouvedis, Arredouni, verai bouteu de chalarrasso.
Oh! quouro enfln p&r ie*u vendra Lou t&ms que Mario fielara!
De bos es la fielouso iuei veusodc soun lin, De bos esmai la rodo en quau uno courdeto Baio lou mouvemen. Oh ! moun roudel belin ! Tame : sies lou simbeu de nosto vido quieto.
Oh! quouro enfin p&r it$u vendra Lou terns que Mario fielara!
E ma Grand me disie : «'quest roudel, moun enfant, « Ouand te maridaras, vole n'en faire douno « A ta jouvo mouie. Me sara plase* grand •< De i'ensigna Teste, guidant sa man redouno.
Oh ! quouro enfin per ieu vendra Lou terns que Mario fielara !
« Mai, reprenie, di vieio ai b6n lis ilusioun ! « Quau es la ehato, vuei, qu'ansindo voudrie* faire u Lou Hnge de 1'oustau ? Laisson eslo messioun « I basar di Jusiou ountsoun argent van traire.
Oh ! quouro enlin p&r ieu vendra Lou terns que Mario fielara !
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« Basto! s'h6u voules pas, moun viei roudet, en-li6 « Se lou poudes garda senso que vous empache, <c Se 'n-cop vendra river, lou jitar^s au fi6, « Autri terns, &utri mour, fau-ti que me n'en fache ? »
Oh! quouro enfin per i6u vendra Lou terns que Marto fielara!
Mai, i'a tout-aro un an, pauro Grand mourigue Senso av6 'gu la joio esperado de veire La gento moute que soun felen chausigue, Dins Toustau peirenau pr&chi d'elo s'asseire.
Oh 1 quouro enfin per ie*u vendra Lou terns que Marto fielara!
Vail Coqu'avtes vougu, bravo Grand, lou farai, La voulounta di mort estent causo sacrado : E toun poulit roudet, en toun noum lou darai A ma pichoto Marto, k ma n&vio adourado.
Car dins vue jour per i6u vendra Lou terns que Marto fielara.
Cano, lou 14 de setembre 1897. M. RAIMBAULT.
Piei se legisson li despacho:
De F. Mistral : Au jouine majourau e a la mal que gento Marto, nosti plus dous vol de bonur. Es uno unioun, la vostro, que fara plesi en t6uti, e sara segur benesido. N'en sian nous-autre ben eountent.
De de Gagnaud : Ounouranco, bonur k Cabiscolo gento.
D'Amouretti : Siegon benastru li beu novi e si famiho.
De la Reino Mi-Jo : Noste jouve bonur saludo I'aubo d6u vostre! Tendresso!
De Marteton : Mi eoumplimen, mi vot i n&vi de Santo Estello.
Se canto alor la Cansoun mandado per lou Capoulie En Felis Gras, sus l'er de La Mirabtllo :
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CANSOUN NOUVIALO
Sus la vilo de Marsiho Lou souldu s'es levaclar. L'ainour a dubert li ciho, L'erso danso sus la mar.
Alin d6u pais di roso Lou felibre n'es vengu, Leissant li dour de la proso Pdr li flour de la vertu.
Es bello la vierginello E soun amour sara dous. Ndvi, beisargs Panello Que vous ligara t6ui dous.
Mai h6u ! que ! erese qu'es l'ouro : La leissessian pas passa... D'aut! D'aut! D'aut! vuei noun se plouro, E li n6vi soun pressa.
A la eoumuno se mounlo, Lou conse acoumpli Tunioun. Adteu li roujour de Pounto... Plan-plan ! manco uno aspersiouu.
Moussu lou curat se signo, Disquauqui mot a prepaus... E la coumtesso de Signo T'a fa prince, ami Raimbault.
► E lou majourau Plauchud brindo coume eigo :
Voui figur^i, beleu, qifun jouine majourau Es tiupila, de-longo, a fignoula de rimo... Narii pas ! soun esprit vourastrejo pus aut, E s'ajouco jamai que sus les aulei cimo.
Sabei d'ounle li v&n lou fue-gres que l'animo ? Es qu'a pa 'nca trouva ce qu'ei soun ideau. Bousco alor de pcrlout, a travei moundc trimo, En carco d6u bouonur, per li douna I'assaut.
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Mai dins uno esclarsia, soun uei ven d'entreveire Uno chato coumplie, hello qifes pas de creire, Velaqui! soun pantai, preini de ses eiforl;
Lando esmeraviha, jougne la virginello, L'aganto dins sei bras, e, risent es estello, Soun amour vai muda Lerins en Isclo d'or.
En scguido arribo la despacho dou majourau Ghapoli Guillibert di Poutoun, a ). Huot, a Na Huot enVa Dono Raimbault: Felicitacioun eouralo e oumagc Per, de sis enfant, lou beu maridage. Que Die*u 'me* l'aflat de la Santo-Eslello, Porge lou bonur, la joio enmanlello A bello Mario, la flour de pervenco (iento reino di court d'amour mareneo, A Turous valent Cabiscbu Maurtci, D6u fier Gai Sabe, chivalie* d'6ufici E que, de-longo, poutoun poutouneje, Goume si reire, sa raco raceje ! E venon, coume lou rire gent dou bonur, a brassado li vers di majourau ami:
Es de Gagnaud, que sus li cinio clamo :
Aro, qu'aves festa, d'un cor fier e gregaud, D'un cor ounte boumbis lou rougo sang Trances, L'imeneu grandaras de Mariano III Km'aqu6u novi genl qu'es Micoulau segound,
Souvenen-se que sian li prieu dc la gent d'O. Ves ! Marsiho la bello e lou reiau Lcrin, Dins un pache d'amour an liga si destin. Vai|ui Tautro Duplico ouute van nosti vol.
D'un bout a I'autre bout dou ribeires d'aztir, Soul Pallat siau de la Cabiscolo qu'aman, S'arrapon, li devot d'Estello per la man ; Car li terns de lunioun freiralo soun inadur.
Naulre disAup, sian lest i mount vesin de Ditki, Saudigue lou rampeu, nous veiran touli die, Per jura Talianco aparairo di Dre. l/estacaire dou caseaveu, lou sabe, ieu.
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Antounin Glaize, clamo dc Mount-Pelie :
Lou Felibrige plen cle gau, Li fieu pious de Santo-Estello, Emplisson milo canestellu De vot e de souvet courau Qu'adurra la Fado Esterello, Per Marto e soun ndvi Raimbault. Vitour Lieutaud dis :
Beu couble envoula dins l'azur,
0 vous que lamour enmanlello,
Que lou bon Di£u e Santo Estello
Vous emporlon vers lou bonur ! En mandant soun darrie libre : Musiciens tt compositeurs Biter rots, a J6use Huot emai a Maurise Raimbault, Freieri Donnadieu, de Be-zies, apound :
Un maridage a besoun de rausico : Aissi dounc tres bons musicians, Que, sans pregarias e sans mians, As n6vis far6u pas la nico.
Lou 21 de 7bre estent just la veio de la festo dou novi, En Louis Astruc ie mando a-n-aqueu prepaus aquesto galanto floureto :
Ah ! poudran venili present: Beloio, peiro escrincelado, Bijout aurin, courau lusent, Bago de diamant estelado;
Poudran veni vers e eansoun, Vot e souvet, floureto e brinde, Tout ac6 beu vaudra pas, noun, Lou doun escret, suau e linde
Que Taini Huot vuei te fai En te pourgent graci, amour, rise Dins un bouquet vivent de rai Esto veio de sant Maurise.
ligo Ion bouquet em'aquesto Benedicioun angelico per dono Marto :
Dono, voudrian ploura de joio... Sias urouso: vous amara Aqueu que devien s'amarra V6sti jour per loustems, o n6vio, E n'en voudrian ploura de joio.
E n'en voudrian ploura dc joio, -- 0 Martouno, tant vous aman. — Couneiss&nt la leialo man Qu'a voste det passe la joio, 0, n'en voudrian ploura de joio.
Dono, voudrian ploura de joio, Las! quau plouro dc <;o que vou ? Mai Elo, a travds de soun v6u, Vous benesis: nosto Ninoio, E per nautri plouro de joio.
E de Gadagno, venon li resson de Font-Segugno, per la voues d'Anfos Tavan, Tun di set, que,au noum de sa Lauro c-de soun pichot Ludovi, mando aquesti souvet requist e calourent :
Longo-mai se eante e se caligne! longo-mai imeneu trene si courouno e alestigue si gabi! longo-mai amour e poueslo flouri-gon e bresson lou jouine e benura pareu.
I'a, piei, uno ribambello de felibre manteneire qu'an trena si flou-reto en courouno per la novio poulido e lou n6vi galant.
Es lou felibre de Nosto-Da mo que, de Vaurias, bresiho soun :
QUAND EIELAKAS...
A la novio de Ma it rise.
I
Quand lielaras an roudet de la Grand, Martouno, fielo un lanc6u souple e blanc P6r toun Maurise, erne* tu quand plan-plan Li raive d'orensen vous bressaran.
11
Quand lielaras au roudet de la Grand, Martouno, fielo un beu lani tout blanc P6r l'angeloun que d'aut de Testclan Si fraire, en vuu, sourrisenl, I'adurran.
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ill
Uuand fielaras au roudet de la Grand, Martouno, fielo abord de b6u jour blanc, Blous de soul&u, rapide s'escoulant Plen de pteu-pieu e de rire e dc brand.
IV
Uuand fielaras au roudet de la Grand,
Engardo-te, Mario, erne ti del blanc
De pas tiela *n susari ounte me Iran
Res qu'amaras, degun que t'amaran. Es VEscoh de la Mar, qu'En Jouse Huot n'es esta long-tems lou ca-biscdu e qu'En Maurise Raimbault n'en fugue lou secretari, que man-do si votli mat courau i beu novi, en quau souveto ajamai , bonur, longo vido e felicita.
Esteve Turrel, de Fenestrello, toucant Lambesc, trais soun quatrin:
D'eiei, de Fenestrello, Pregui la Santo-Estello P6r voueste sant pareu : Uno vido de m&u. Es pereu lou quatrin de E. Marrel, qu'arribo de Sant-Roumie :
Mario eMaurtci, beus espous,
Santo Estello vous benesigue!
Seuipre lou souleu enlusigue
Voste drai6u jamai peirous. Lou b:ave Louviset Margayan adus lou sieu :
Qu'amour, santa, joio, gasan,
Aeoumpagnon vosto jouinesso, .
E, se Dieu vous mando d'eDl'anl,
Que counsouelon vouesto vieiesso! L'abat Ougeni Imbert presento sa melico en aquesti vers :
De souv&t vous n'en semounde
De uiounlagno, beus espous;
Que Dieu vous baie Iru, lions,
K que sempre vous inounde D'acft dous, T6uti dous!
Vbre 18«7. 8
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La Benurattfo es un seten qu'Antoni Chansroux semound a-n-En Jouse Huot:
0 Kelibre! demau, la ebato, liuen dou nis, Ounte s'ero acoucoumelido, Estabousido, Au souleu do Pamour, subran, veira la vido
Flourido, E de I'm melioous per soun nuvi elafido, Tout en desengrunant sis alu cantadis.
De Perno-de-la-Nesco, Enri Bouvei mando aquest brout ferigoula :
En aqueslc grand jour. Mar si ho vous saludo ! (1)
E dintre la Prouvenco emai lou Lengado,
Tout i;o quo fclibrcjo o canto lou Oedft,
Lou eapeu k la man, vous trais la ben-vengudo.
Siegues urous, beu novi, o, sus la grando mar,
Voslo barco ague ges d'aurige e jour amar.
I'iei, per coumpli galoi lou viage de la vido,
Que vous souvete longo e de bonur elafido,
DieHi vous mande un nistoun qu'ensemble bressares
En can tan t prouvencau li nouve que saupr^s!
Vaqui lou bouquet prefuma, culi sus lou Mount-d'or, per Lazarino de Manosco en ounour de la coumtesso de Signo :
Lou jour qu'ei Bans, bello Divesso, Areno, dedins tei Irisoun N'ouse lou riban de coumtesso, De moun couer, eounie uno ouresoun, De vouu-voun blu se n'escaperon E vers Paul azur s'envouleron ! Toun biais requist me treboure; T'amere senso te couneisse ; E, per te ben faire tei dre, Boueno fado auri^u vougu neisse.
(i) Iscripcioun courounarello de la porto triounfalo que lou felibre Huot, architeitc dc la vilo, avic dreissado a Mursiho per la vesito di marin russi.
X
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Encuei que quites paire e maire, Lou nis souple que t'avien fa, Per segui Raimbault, toun amaire, Tdutei lei muso van boufa Dins la carlamuso encantado Mounte la gl6ri es assetado ! Cadun t'adus, erne si vol, Lou suau perfum d6u lerraire : — Per te lausa, si an touei devot, Poulit pareu de calignaire ! Dou galant secretari de 1'Escolo de Lerin, M. Bertram!, diren lou vot requist :
Ero chausido dins toun cor
La felibresso eneanlarello,
K, desenant, que te pivello
P6r t'ispira d'estrofo d'or.
De vot urous, uno faudado, 'Me ma femo, vuei, vous inandan: — Oublidas pas qu'avans un an Fau bateja la bessounado. Vivo li ncvi! que longo-mai s'amon per la gloii de nosio Causa ! cla-mo Enri Goudareau dc Sanio-Ceio (Vau-cluso).
Louis Maurel, de Fourcauquie, en coumpagno de Carle Desco*:se aJuson It coumplimen de I'escolo dis Aup. L. Maurel entrais ansin lou sieu : Di6u fague que long-tems vouesto fiho, encuei damo, Gamine Geramen, ei beu rai d'un ceu blu, Erne soun ben-aima qu'a soun couer e soun amo, Dins ladraio flourido eis arderous belu.
Que luen de soun fougau se tenguc lou malur, Qu'uno auro douco 0 fresco en He sa velo en joio, Que lou bres, resplendent d'esper e de beloio, Se garnisse I6u-leu per eoumbla soun bonur. E Carle Descosse ven, piei, coume ei^o:
Au paire em'a la maire,
Un paure viei troubaire
V6n souveta bonur
K de longs an plen d'ur.
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A Mario, lei deltei Que soun gentet Maurici Enlraira de soun cor, Plen d'amour, d'estrambord; Lor, coumo uno courouno Que 1'amour soulet douno, Veiran a soun entour (ireia, coumo de flour, Uno bello famiho Que vous esearrabiho! Alor, o, per alor, L'amour.... k soun fougau riblara daneu d'or.
E Marsiho pereua vougu douna sa noto dins lou poulit councert : M. F. Esteve fai si souhaits en trances, mai soun tant afrescouli que nous fai gau de li douna :
Au foyer de Thymen ou I'Amour vous in vile
Vivez vos r£ves d'or! Et loin desbruils mondains, quon craint el qu'on evile, Qifentre vous les baisers se suecedent plus vile
El plus nombreux encor!
Que loul ee qui sourit k vos vobux. legitimes
Vous arrive du ciel! Que vos fronts rayonnants d'allegresses intimes, Nc connaissent jamais les sourires ultimes
De la Lune de miel!
Enlin que Dieu pour vous fasse eelore les roses
De ses meilleurs bienfaits : Qu'il tlonne a vos amours de charmanls bebes roses ! Leur galtc sous un toil fait fuir les jours moroses... Et... voil& mes souhaits. Culiren quauqui gau-gal in dins lou Bouquet nouviau de Jouse Chi-valie, e Weu diren :
Oh ! lou beu eouble quanas fai re, Touti dous en sen caminanl, Eieramen, urous calignaire, Cor a cor e man dins la man!
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Dison que Tumour) fai la forgo! K la fopgo &i bono segup ; leu pep unioun ame mai, forgo, La vostpo que fai lou bonur.
Sias, vaulre, h I'ouro que tout eanlo ; La bouco, lou cop e lis iue ; Tout vous souppis, tout vous encanto, Vesppe e matin, de joui\ do nine.
Culisses poso s&nso cspino ; L'espere ben, perqut*, vepai: Quand lou mapit a Bella Esquino... (1) De la vido es 16ugie lou fais !...
E clavaren acdeme dos estrofo dou Pantai dou brave Toumas Roux :
Passas la vido upouso e bello
Goume dos bl&nqui tourtoupello Que se van caressa sus li bord de soun nis.
Ansin, em6 ta gfcnto damo,
Siegues coume lou b6u Pipamo,
Qu'a tant bela d6u founs de Tamo, Sa poulido Tisb6 que dop en pa pad is :
Dos bellis amo enamoupado;
S'avteu l'eng6ni d'uno fado Sapias dins un palais clati de gpand tpesor;
Mai pode r&n, paupe tpoubaipe,
Que prega Di6u, noste bon paire,
P6p que la man d'un Empepaire Vous dele vosti jour em6 la sedo c Top.
E, fin finalo, nousaren la garbeto em6 nosto Balado a Marto Huot, $egnouresso de Signo :
i) Bello Esquino es 1'escais-noum de M. Raimbault.
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PROUVENgO
— Lou 24 d'outobre, 1'Ateneu de Fourcauquie e VEscolo dis Aup an tengu sa sesiho annalo.
Dins la grand salo dou palais de Justice, coumoulo de beu moun-de, 1'Ateneu e VEscolo, emai si counvida prenon plago, is acord d'uno musico mcloudiouso.
Lou majourau Ougeni Plauchud, president, duerb la sesiho, trais si gramaci is artisto musician, 1 damo em'is ami que soun vengu per sa presenci ounoura lou festenau e, piei, aguent anouncia que i'aurie, au printemps venent, uno felibrejado campestro dins lis alentour de Fourcauquie. passo la presidenci a M. lou senatour Fruchier que fai un discours.enfiouca sus l'amour de la pichoto pa trio, e qu'es forco aplaudi; En Plauchud douno en seguido uno leicoun de gtoulougio au biais di glnt dou mounde. Apres Louis Maurel, cabisc6u dis Aup e M. Daime, lou president legis uno despacho dou deputa Si-card qu'es de cor erne li Prouvencau celebrant e enaurant la pichoto e la grando patrio, e dis pereu li regret dou felibre-abat Bongarcon, dou majourau de Berluc-Perussis, em'aco, finamen e delicadamen, M. lou mege Bernard debano soun Escapado que li picamen de man ie fan pas fauto ; lou majourau En Jouse Huot legis erne soun cor e tout esmougu Lou roudet de ma Grand, dedica per Maurise Raimbault a Martouno, sa ndvio, e i'apound la cansoun que lou Capoulie a facho per li noco de sa chato ; parlon pereu M. Tardieu, lou felibre-abat Michel, Pabat Richaud, emai En Chapoli Guillibert que redis, per l'ur dis escoutaire, li trioulet prouvencau qu'a trena en ounour d'En Pau Areno.
En Plauchud desgruno, alor, li letro d'escuso dou baroun de Tour-touloun, dou Capoulie Felis Gras, di majourau Louis Astruc, L. Cons-
Digitized by VjOOQ LC
tans, Gastoun Jourdanne, de I'abat Pascal, de Vitou Lieutaud, d6u Counseie Granier, de MM. de Fonvert e de Pau Roman d'Ais ; de MM. Dounin Gorde, Isnard e Pau Martin de Digno, e per clava la sesiho, M. Plauchud debano un conte galejareu : La Fouant dei fcbre, e la musico, tourna-mai, pren sa voulado, e lis escoutaire e li felibre pe-reu s'aubouron per ana s'asseta a Pentour de la taulo felibrenco enco de l'oste Lardeyret, que ie semound aquest menut:
ATEiNEL DE EOURCOUQUIE K FELIBRIGE DES AUP Mens sana in corpore sano !
Annin parlavon li Reire. Lei Felibre d'encuei, fideu es us ancian, an la creienfo qu'ei dei fanau ben garni que sorton les cap d'obro que fan lume.
Vaqui parque lei Gavouot s'entauron, estou vespre, par ataca, em' un ruscle dou troun de Per:
Lis Ourivo de ia Pounchiero Lou Bu£rri de la Kouocho enchahanaio Lou Soucissot de pouorc Lei Peissoun dou Largue adouba a la prouvencalo Lei Lebre landarello des couolo de Sant-Clemens
Lei Riable de Buou des Aup Les Pese des ouort de la coumlesso (iars&ndo Lei Dindouneu de Pourchiero
Piei lou jardin de la coumtesso de Roumanin noui fouraira
Lei Lachugo frisa
E les cabro de Marofougasso
La Cremo a la vaniho Bisquichello inelicouo dou four Signouren, par lei lipel.
Tout acd arrousa de VIN de nouoo PfcR l'acabado Gate, Quicho-Calt*, Discours, Brinde, Vers. Proso, etc.
Pifci ov CKUCLE Lou punch alumara les esprit e destararinara lou gousic des cantaitv.
Es per aqueu menut umouristi, que l'Escolo dis Aup celebravo la festo de sa majourita : creado en 1877, es a l'ouro d'iuei, dins si vint an, e toujour jouino, ravoio e vivento, ardento e superbo coume a si premie te'ms.
Li 49 taulejaire escouton, ravi e pi vela, la fjno charradisso dou cabiscou Maurel.
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MM. Viguier, Giraad, Armand e Milany, em^ contro-basso, viou-loun, guitaro e mandoulino se fan aplaudi en un mousseu esquist.
Lou senatour Fruchier brindo au cabiscou Maurel, au President Plauchud em'a de Berluc, qu'es ben lou plus prouvencau di Frances e lou mai frances di Prouvencau.
Lou felibre de Gantelmi d'Ule descato lou rode ounte se fara la venento felibrejado que Plauchud n'avie parla a la sesiho de l'Ateneu: Es a V6us, qu'eu n'es lou maire, que counvido touti li felibre per lou printems venent.
Prenon piei la paraulo T. Bourrillon, lou majourau Guillibert, M. T. Jullien, que legis un conte risereu : Lou sourd $ lou mut, e n'es tourna-mai En Plauchud que barro sesiho erne soun conte YAstidin e lou malastra, pourgisscnt en touti de cacalas a tu n'en vos, ves n'en aqui.
Li can soun eron reservado per lou ciSucle dou coumerci ounte touti lis an se fai la ben-vengudo i felibre emai a si counvida ; es dins li rlamo dou punch <jue li cansoun an pres voulado: M. Giraud ie vai d'uno balado ; Huot de la pouesio d'En Felis Gras a la Coum-tesso deSigno; Louis Maurel d'uno roumansosilunoque lou counseie decan Granier n'abrouda la musico ; Maurel de la Creserello de Martelly, e, piei, MM. Milany e Esmingaud debiton li monologue: Le medecin e Je suis marie que soun ben rendu e qu'espouscon la gaieta sus touti li caro. Plauchud legis un episodi di sceno de la revoulucioun '• La rtcouneisstnfOy e ia testo s'acabo per reprene au printems, a V6us, souto l'aflat dou felibre de Gantelmi.
— Lou mege-felibre F. Rey, qu'es, aro, direitour de l'espitau di fdu de Mount-Perrin, a-z-Ais, avie ourganisa, fautre dijou, quatre dou mes de nouvembre, un councert per lou chale e lou regale de si malaut, e noun a delembra de ie faire clareja la bello lengo prouver.-calo. Meste Foucard ero aqui, qu'eme Tata pec air e y la peissouniero marsiheso que Foucard refais tant ben, a fa mouri de rire li pauri fou que lou belavon.
— Oins la vesprulo dounado per l'assouciacioun literari e dramatico franco-prouvencalo d'Ais, lou 18 de 7bre 1897, s'es fa 'no bello pla£o au prouvencau: M. Maurel Pa di La vibado au mas, Pau Bazzi, Lou nuu e la flous e Es marrit de se fain viei ; Roustan, uno Odo a Pau Areno e lou Tiatre d'Aurenjo, e M. Garcin, Uno disputo au mar cat. Nosto lengo a fa prouado, e lou rire galoi a resclanti, buta per lou talent galant de Pau Bazzi e de Garcin.
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— Lou 19 d'outobre, lou felibre Paulin Guisol a marida sa chato Roso erne M. Aleissandre Martre, juge au tribunau d'Epinal. A l'u-rous paire em'i beu novi trasen, dc ror, nosti felicitacioun.
— Frances Vidal, lou majourau dou tambourin, alestis uno segoun-do edicioun de soun libre dou Tambourin en i'apoundent quauqui cha-pitre de mai. Aquelo obro requisto a Touro d'iuei, Pes forco deman-dado, e noste beu cabiscdu laren fara obro esquisto en la semoundent tourna-mai i groumandoun de la musiqueto prouvencalo. F. Vidal, en esperant de nous pourgi la segoundo edicioun de soun libre, alestis un libre de cant nouviau e batismau qu'a fa per soun fieu e sa pichoto-fiho, e d'acd se n'en licaren li det ; ren qu'aqueu que ven de trena sus Per de la coupo per szfeleno Estello, nous douno envejo de nous
•coungousta leu-leu dis autre.
— La Mandoulino de Paris, e La \yrt d'or an, dins lou numer6 d'ou-tobre-nouvembre, publica soun paumares.
Dins la tiero di lengo roumano, i'a uno medaio de simili-or per Flou aymado, de Frances Faure e uno medaio de brounze per Ce que voudrei, de F. Martin. I'a piei de mencioun d'ounour per A Eh, d'En-ri Vidier e per Uno besito ol jornalisU de F. B. Didier.
L»ins lou nouveu councours que la Lyre d } or durbis, i'a pereu uno tiero per la lengo neo~roumano y p&r touti li patoues de Franco (poue-sio e proso), tduti li dialeite e touti li sujet soun recaupu. Lou dre dou councours es toujour de vint s6u per peco, e lis obro an d'estre mandado signado, a M. Michel Pons, 14, balouard de Reuilly, k Paris.
— M. Monnier, senatour di Bouco-dou-Rose, maire d'Eiguiero, a manda a Frederi Mistral uno soumo de 500 fr. per lou Museon ar-laten, e lou comte Boni de Castellane uno soumo de 5 000 fr. per lou meme oujet.
— A Carpentras, vai pareisse, encd de Brun, un journau prou-vencau qu'aura per noum : Lou *Bartaviu e que sara mestreja per li baile dou Cacbo-fio, e que coustara trento sou per an. E ves eici la Rampelado que baton erne soun biais tria :
* En pago d'aqueli tres peceto de des sou tout Pan venent, 1898, serviren, chasque mes, un perlet de journau dou fourmat dou Cacho-fio, de 16 pajo ben pleno, de tout co que dins lou Cacho-fio s'atro-vo: conte,sourneto, cascareleto, cansoun... etc.
« De mai, coume primo de ben-vengudo, sara manda is abouna, courrent Janvie, la broucaduro de 46 pajo sus Sant-Gent, dou felibre
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de Nosto-Damo, goustouso coume d'amouro de petovin, e que se chabis coume de meu de mountagno.
<« Noste journau, adounc, que baiara, dins lou courrent de l'an, 12 n° de 16 pajo, co quefai 19s pa jo de literaturo, aura per noum, un noum ben prouvencau e ben bouleguet: Lou Bartaveu.
€. Sara lou journau de touti, mai subre-tout dou pople, que, segu-ramen ie prendra goust entre l'ague tasta, car de si mour, de soun lengage, de sis usage, de tout co que prouven d'eu, s'ispiraren,coun-vtncu que lou pople es lou meiour sourgent de la veritablo literaturo sano, vidanto, nouvelari, inagoutablo.
« Adounc, zou! aqueli que n'en volon estre que mandon leu sa counsentido, per l'abounage, a M. J. Brun e O, libraire-editour a Carpentras, e per la coulabouracioun,que s'adreisson a Tabat E. lm-bert, felibre de Nosto-Damo, aumournie a Vaurias (Vau-cluso).
c Avignoun a dous flame journau prouvencau : VAioli erne lou Gau ; es ben lou mens que Carpentras ague lou sieu : Lou Bartaveu,
« Mai per faire p!6ure fau s'entendre, e li Prouvencau qu'aven re-noum d'ama lou brut, se faren pas prega per dire : « N'en sieu ! zou ! BartaveUy bariavelejo ! »
Z6u ! Bartavhu, bartavtlejo, e longo vido t'avengue, mignot, tu que vas faire brusi nosto parladuro, dins li rode que lou Ventour regardo e que la Ventoureso bresso, e ounte dins li vilage e vila-joun qu'encenchon Carpentras e Aurenjo, lou franchimand es panca vengu embastardi lou parla de nosti maire ! Zou Bartavbu, bartavelijo % canto, galejo, cascavelejo, ris a-n-aqueu brave pople coumfadin qu'es-trasso li gara tout lou franc jour de Dieu, per que lou rire que ie pourgiras fugue lou soulas qu'atrouvara au fougau apres li trebau de la journado. Zou ! Bartavlu, bariavelejo ; nautre, picaren di man ! Semeno lou bon gran, li terro soun faturado, e de semenaire n'i'a jamai trop, se voules que lou blad fague d'un, cent.
— Encd de Mmo Roumanille, en Avignoun, ven de pareisse VAr-mana prouvencau, per lou bel an de Die\i 1898, qu'emai prengue si 44 an, es toujour galoi e ca sea relet coume dins soun jouvent e fai sempre que mai la joio e lou soulas de tout lou pople dou Miejour. Li felibre ama dou publi prouvencau ie bresihon sempre soun mou-tet e ie nouson soun bout, qu'es un regale di plus flame de se coun-gousta de si refrin pivelaire e de soun rire franc e bon.
Zou ! ijue lis ami courron vers ii libraire dou Miejour que n'en soun touti aprouvesi, se volon passa en gaio joio si vihado d'aquest iver.
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Aquitani
— Coume lou paire Frangoun predicavo en nosto lengo a N. D. di Lumiero e coume tant de presicaire, iuei, en seguido dou Pai Savie de Fourviero, parlon au pople dins sa parladuro propro, en la gleiso de N. D. de Betharram, se predico en bearnes, emai li paire d'aquelo coungregacioun emplegon pereu la lengo poupulari quand van taire uno messioun dins quauqui parrdqui de la terro beameso.
Mounsegne Jauflret, evesque de Baiouno, qu'es un prouvencau d'e-lei, apielo aqueu mouvemen, e se dis que ven d'autourisa lou sermoun basco, e que l'a pereu restabli dins soun grand semenari de Baiouno. Osco! e ndsti felicitacioun au brave cieutaden.
— Lou noumbre di soci de FEscolo de Gastoun Febus es, aro, de 176, e coume gros mouloun creisse, aumentara de-longo per 1'ounour dou Felibrige.
— Ven de pareisse, a Pau, YArmanac deu bou Ttiarnis per Fan de graci 1898, que se vend un sou per li Biaruis % e cinq centimes per li franchimand, e que porto aquesto galanto deviso:
Cade bilatge Soun lengatge, dde auserou Sa cansou, e que se presento i Bearnes em'aquesti paraulo :
« L'an passa, se vous n'en sou ven, V Armaria dou bon Bearnes, vous demandavo de l'ajuda a ana pertout faire ama lou Beam ounte sian nascu, li coustumo, lis us de 1'oustau, lou beu parla de nostis avi
Em'ac6, iuei, pouden dire que lis ami dou Beam an ben travaia aquest an. E qu'es erne grand gau que pouden anouncia a-n-aqueli que per encaro noun Tan sachudo, la neissenco d'uno Escolo, coume se n'en vei pas souvent, FEscolo de Gastoun Febus.
A-n-aquelo Escolo n'i'a de touti: nYa de troussa, de dre, de gras, de maigre coume d'arencado, de toundu, de pelous, de jouine, de viei...
Fa d'evesque, d'uganaud, de curat, de ministre proutestant, de ministre dou ministeri, de mege, de negouciant, de rendie, e n'es moussu Plante qu'ei lou premie capo d'aqueu flame escabot d'escou-lan. Sabe pas se sarie lou plus fort au jo de barro, au viro-pau, i tres saut, au sauto-moutoun, au viro-brequin... mai per ama lou Beam e
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soun fin e gent par la, eu sara toustems un mestre cncantairc, que touti cscouton erne grand gau....
Adounc : Vivo l'Escolo de Gastoun-Febus ! que touti li bon Bear-nes la soustengon dou mies que podon, e coume disie lou nostreGas-toun : Febus, avans ! »
Febus, avans! criden pereu nautre, en ounour d'aquelo Escolo, que vengudo a lum i'a pancaro uno annado, adeja fai mirando.
MORTUORUM
— Lou 21 d'butobre, acoumpagnavian Iristamen, a sa darriero de-moro, noste brave coumpan, Aguste Gautier, souto-cabiscou de l'Escolo de la Mar, que la mort venie de rauba a nosto afecioun.
Nous esperavian pas, seguramen, a-n-aquelo tant proumto despartido, c nous fugue un cop greu, quand un di felibre maren nous adugue la tristo nouvello. Ai ! la's !
Gautier ero pas marsihes, mai i'avie tant de terns que demouravo dins nosto vilo, ero tant afouga per la causo felibrenco, avie douna tant de provo de soun estacamen a Pobro tout lou terns qu'ero resta secretin de l'Escolo de la Mar, que touti l'amavian, c que touti avian regreta sa parten^o per lou mounde meiour de Santo-Estello.
Noumbrous eron It Maren, qu'alentour de soun cabiscou C. Ma-joullier, eron vengu per ie traire sis adessias, e l'Escolo avie tengu a ounour de pourta uno flamo courouno sus soun cros.
Tout en acoumpagnant lou carri que Pempourtavo vers sa demoro darriero, nous rementavian li pres-fa d'aqueu saberu, e lis obro qu'a-lestissie per la gldri de Prouvenco, e que pechaire ! a degu leissa sen so lis acaba; ero en trin, quand la mort es vengudo pica a sa porto, de bouta la darriero man a-n-un diciounari de rimo, a-n-un recuet de loucucioun prouvencalo, etc. Avie uno tiero de des libri-houn en preparacioun, que lou libraire-editour Aubertin, i'avie prou-mes d'estampa per estre vendu a trento s6u cadun, em'aco, tout aco beu en fum s'es esvali...
Au cementcri, lou majourau En Jan Monne, vice-cancelie, au noum dou Felibrige e de l'Escolo de la Mar, parle coume eicd:
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Tourna-mai, la mort crudelo v&n de mandasoun dai dins noste roudelet, e, malamen, boutoen dou e PEseolo de la Mare lou Felibrige, que plouron, tduti dons, Tun di mai vat&nt cepoun de la Causo prouvem;alo.
Ater, ero lou gent Thumin e lou oabiscou Mieheu e lou majourau Bourrelly, que nous leissavon dinslidraiod'amaressojiuei, esAguste Gautier, ome d'elei, esperit rcquisl c cor delieal que, despietousa-men, nous quito, alor que, just-e-just, espera.vian quo Dieu nous lou leissarte de long jourenearo per que pousquessc metre a lum lis obro majo qu'aleslisste en ounour e glourifieaeioun de nosto pi-choto patrio.
Em aco, ves-aqui que : eu, qu'ero rami lou mai courau e lou mai simpati ; eu, quern tiere mai qu'urousde moustra, nouveu marine, que ladeviso de PEseolo :
Plus larg Que la Mar! * ero pas messourguiero;
Eu, tant afouga per lou Ben, que dins louti nostis acauip, nous regalavo de si conte I16ri, ounte la lengo miejournalo Pero sertido em£ de perlo ;
Eu, que fasie soun ourguei di jouve cantaire, e que lis ainavo e li belavo erne passioun, lis acourajant, li souslenent, lis empurant dins si cantadisso proumierenco ;
Eu, que despi&i tant de terns, llame secretiin, o valent soulo-cabiscou, tenie l'estevo drecho e menavo la barco de PEseolo vers li ealanco luminouso ;
Eu, qu'ero I'amo e la vido dou groupo maren e que tant aut, voulie auboura sa bandiero azureneo ;
Eu, que Patroun, marinte e m6ssi amavian coume se pou pas dire, la traito descarado, ai ! las ! nous Pa ravi, estrassant d6u meme cop n6slis amo entristesido c Tamo superbamen bello de nosto souleiouso Prouveneo, aqticlo maire que Gautie lfero tin a mai re apassioima e que i'aviC 1 baia tout Pamourdesoun cor.
Oh! dous ami, que nosti pitre avion tantde fes batu dou meme batedis, qu'es marrido e amaro Pouro d'aquest jour tristas, ounte lou Iron que Paclapo pieo pereu sus nosti front!
Qu'es ensueanto p6r ieu, aquelo ouro de iuei, ai I las! — per ieu, que, lis iue nega de ploure lou cor rout per ta despartido
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tant proumto, davans toun cros que per toujour se vai barra, mes-clant mi lagremo a-n-aqu&i de ta famiho endoulentido, te vene traire lis adessias, doulenl e greu, de Us ami e di Maren que l'an-gouisso estransino, erne* lis adessias dou Felibrige, doulourousa-men esmougueque tant fidelamen nen seguisstes l'Estello.
Ah ! sc nautrc, li Felibre,
Couvan la cresenco D'uno reneissenco...
Se. pereu, l'esper ddu reviikire, de la man-d'eila de la toumbo, ilumino li jour denosto vido terrenalo, es, seguramen, vers aqudu revu'mre glourious, vers lou soulas, que I'Estello t'aura mena e n'es vers lis orto siavo de nosto Santo-Estello, ami ear e beu felibre, entre li pervenco e li margarideto, souto li mi6ugranie, que nous esperaras, dins la pas sublimo de Teterne rcpaus.
Es la fe qu'aven de te reveire un jour, amount, dins lou trelus, que douoo mens d'amarour k nosti plour, que rend mens angouis-souso aquelo separacioun de iuei, e que fai mens saunous Testras de nosto a mo, d'aquelo amo que semblo que dins ta eaisso n'en leissan la mita clavelado erne la tieuno tant bello, en te eridanl nosti darries adessias :
Adieu, Gaulle* ! adieu, ami ! adieu !
A PAREIGU :
A Carpenlras, lou Cacbo-fio, armana prouvencau, per lou be I an 1898, flpuri coume lou mes de Mai, grana, lisquet mai que jamai, atrenca per uno tiero felibrenco souto la direicioun dou Felibre de Nosto-Damo.
E n'es ansin qu'aqueu boujaroun fai soun intrado dins, lou mounde. Es verai qu'en estent que vai dins si 18 an, p6u ben se per metre de galeja coume eico : « A noste siecle, se siup plus rirt, rescountras tout de gent escoufi, erne de tufo d'un pan de long... Dirias qu'an U malautie di coudoun, la jaunisso. . Dirias que, dins soun ventre, t'a 'no mourrugno que li travaio elis entreseco... Sian au siecle di ma-choto banarudo e di duganeu... Alor nautri, li felibre, que lou bon Dieu nous a coungreia justamen espres per mena joio e faire tinteino, a pau de fres, se sian entancha de gari lou mounde dou pegin que lou euro e que ie ven seguramen dou diable o de sa femo. E te vous aven adouba 'n Cacbo-fio deo8, moun ami, que te farie bada li cou-
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gourdo muscado, e rire lis asclo... Toutis aqueli que lou croumpa-ran, t'assegure que rfen van passa de vihado d'iver pas menebro : i'a de conte que de la vido dis atige se n'es legi de pusamusant: subre-tout aqueu tenoumene de curat de Vil1o*s$cho que fasie tout coume it's autre. Aqueu galo-bon terns de C as cave u n'a uno rode de casea-veleio que n'i'aurie per uno passado per Ii coumta, e touti divertis-sento que-noun-sai... Piei i'a defablo, dc hgendo, dtsounet e dt sour-netc, de eantico e de cansoun... I'a deque?de tout ; mai subre-tout de grano dt rire qu'es meiouro, per la santa, que toutis aqueli pas. tiho carivendo que se fai vuei e qu'es de granetode caroubizw sucre. Aco *s verai, e pican di man per lou Cacho-fid de 1898.
— A Paris, vers Bouillon, La flabuio gascouno per J. Noulens, un voulume in-rb, ilustra de 150 gravaduro, a 4 fr. 4 fr. 50 per la posto.
Aqueu libre, escri dins la lengo luminouso e dindanto de Gascou-gno, que M. Noulens a rebroundado e desgramelido de touti ligrieu franchimand que I'estoufon e la devourisson, arribo just a 1'ouro que la Gascougno se revieudo e se bouto de cor dins lou brande felibren, e nous es en-de-bon de ie faire la ben-vengudo..
— A Tarbo, vers Crohare : Caps dt Gascougne, Louiset de Lacountrc, un cansounairt bearnes que Miqueu Camelat, en flame parla de Bi-gorro, vous n'en douno la biougrafio dins uno galanto broucadureto de 8 pajo, pleno coume un i6u.
Per pareisse: Li p*iro escricbo antico dis Aup Marin, per M. Ber-trand, secretari del'escolo de Lerin. Aquelo obro epigrafico impour-tanto pareissira eu fascicle de 16 pajo, au pres de o fr. 80 cadun. Li lieuresoun de cade cantoun dou despartamen pareissiran en memc terns religadodins lou fourmat de la bibliouteco de PEscolo dc Lerin, in-8°, escut. Lou cantoun de Cano, que saraseguidis autri cantoun dou despartamen, sara mes au destre autant leu que i'aura 40 souscriveire a 1'oubrage. Manda lisadesioun a M. Bertrand, 23 carriero Bivouac, Ca-no (Aup Marin .
Lou Gereut : Jau Monne.
fcmpremaric lelibrenco tic Lucian Due, 35, carriero Rouj>selet,Paris
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CROUNICO
LOU MAJOURAU EN J6USE HUOT
Lou Felibrige cs touma-mai en d6u ; la traito camardo vfcn de ie rauba un de si fieu li mai devot, lou majourau En Jouse Huot, qu'es mopt dins la niue d6u 7 au 8 de janvie\ E, &-n-aquesto memo placo, ounte avian, eme* grand gau, cant a lou gai maridage de sa chalo Mario eme lou majourau En Maurise Raimbault, iuei, erne* lou cor rout e Tamo eslrassado, venen ploura la mort d'un ami, la despartido crudelo d'un coumpan, que Pavie un trente-nau d'annado que caminavian, afeciouna, uni soulo la bandiero felibrenco.
Sendi de Prouv^nco, avie bula la creacioun de nosto pichoto publicacioun mesadiero, e, mies que tout autre, per li raport qu'aven agu, sieis an de terns, sus lou prepaus de Tamenislra-cioun de nosto Mantendnco, aven agu 4'ur de couneisse soun es-perit d'elei, soun cor d'or e soun amo bello e generouso.
En qualita de cabisc&u de YEscolo de la Mar, s'ero agrada cTacouraja li jouine e de lis aplaudi, e avie mai-que-mai countri-buT k rend re lou groupo marsihgs flori e digne de sa deviso: Plus larg que la mar.
Nascu k-z-Ais, en 1840, avie moustra, tout jouveinet, la pas-sioun de Tart que Tempuravo adeja, e que Tensignavo lou drai6u de la gl&ri, e en 1863, se gandigue k Paris, per segui sa vouca-cioun d'arehiteite. M. Vaudremer, Htistre proulessour, ie dounfc si leicoun e vengue soun ami, quand en 1865 e 1866, dous an a-
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r?o Lou Belibrige
de-reng, fugu& courouna au Saloun, duno medaio d'or, per sis obro dartisto. E lou vaqui l&u, leu, sentournant a-z-Ais, se largant, dcvol, is estudi artistico que soun toujour estado lou chale de sa vido ; musicaire e poueto, dos graci que lou flateja-von, lou fagueron nouma president dou (Mucle musicau, e lou meneron per la man, vers li jardin di muso prouvenealo. ounte culissie li pervenco poulido e redoulento.
E d'aqueli pervenco engarlande poulidamen la eoupo eserin-celado de si man sus lis encarlamen felibren, e si ftni pouesio, pleno d'umour e de graci, si tableu pinta sus lou vieu, sa musico galoio e fresco, sertido arlistamen per uno tiero de moutet prouvencau que se canton pcrlout, lou fagueron prouclama ma-jourau en 1882.
E, coume architeite, quant d'obro e d'obro, n'a-ti pas espan-dido au souteu prouvencau, ounte la marco desoun talent remar-cable se mostro superbo e forto : la capello de Sant-Mitre, lou Temple proutestant d'Ais ; la restauraeioun dou eastdu de Vau-venargo, n'en soun uno provo paupablo ; architeite de la Soucieta mmoubiliero raarsiheso e piei, douge an de t6ms, architeite en ehfcfe de la vilode Marsiho, doune, dins la coustrucioun de « THo-tel » di posto, di nouv&us adoubadou e de quau saup quant d'au-tri proujel councaupu e eisecuta p&r soun engeni, la mostro de soun latent vigourous, nervious e tier — i'aurie qu'aqueu galant nis que s'fcro basti en carriero Fargds, ounte es mort, pechairc ! que nVaurie proun per sa gbbri.
Ome de cor, generous e bon per t6uli, memo per sis cuenii — car li bon nan toujour d'enetni, subre-tout quaud aquelo bounta es courounado de genio, d'aqueu genio que s'aubouro, e qu'es trop aut, per ausi lou groutin di bramo-fam c dis envejous.
Knfaco, lou dimenche 9 de Janvie, a dos ouro e miejo dou tantosl, em'uno plueio que loumbavo a bro, un courtage de mai de cinq cenl persouno acoumpagnavo a *a darriero deinoro aqu£u noble ami taut regreta. Si dous drole menavon lou dou emr soun gendre En Maurisc Haimbaull.
Li felibre de la Mar, per faire ounoiir u soun uueiau cabibcou*. avien manda uno superbo courouno representant VEsleflo di srt roi e pourtant lou mot Felibrige, em'aquesto dedicaci: Lei Fo.Ubrr (//.• In Mar au mnjouruu Html. La suuciftu dis nrchi-
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teite di Bouco-dou-Rose ; VEscolo di Beus-A rl; Lis emplega de Varchiteiluro ; Us Escoulan d 1 archileiluro de iEscolo di Beus-Art y que Huot n'ero proufessour; Vassouciacioun dis Escoulan e ancians Escoulan ; Vassouciacioun dis artislo morsi-h£s ; lis ami dou Cttucle artistique ; lou Cifaiclc musicau d'Ais e pereu sis dubrie\ avien manda la si^uno.
Apres l'assouto dounado dins la gleiso de Sant-Adrian-d6u-Prad6, lou courtege s'es rendu au cementeri. I'a agu li discours esmougu de M. Lombard, au noum de la souciela dis architeite; d6u majourau Fernand Antoine (Bertas), ajoun d6u maire de Mar-siho, au noum de la municipalita ; de M. Moutle, au noum de PEs-eolo di Beus-Art ; e piei aqulu d6n majourau En Louis Aslruc, an noum d6u Felibrige :
PARAULO DEN LOUIS ASTRUC
Vuei la terro, aquelo terro jamai sadoulo, aquelo terro toujour avido de reprendre eo que doune, deu trcsana de gau, mai que de ooustuuao, davans lou raubatbri que ven de eounsouma, per-Qo-quc, i'a vounge lustre, dounan formo k Tineouneigu, recoubro vuei un tresof.
Un tresor, segur, es aqui davans n&utri que vai dispareisse, ai las! per toujour: tresor d'amour per sa famibo deseounsoulado, tresor d'amistanco per ttiuti aqueli que ie sarre la man, tresor artistique, enfln dins touto la pourtado de l'espressioun.
Car Huot, noste bel Huot que ttfuti plouras eici ; moun paure ami de vint an que plourarai long-terns, fugue triplamen felibre au regard d'aquelo Prouvenco qu'adouravo. Lu ie* eounsaere L6uti si faculta d'artisto dins si diversi formo.
Huot k ladivo Prouvenyo fague pas soulamen de pouemo — e de b6u poueino —mai enearo pinte per elo e per ulo musiqueje.
Eu avie resumi dins solid inlcligengi pouderouso la dieho super bo e largo de nosle grand Aubaneu : « Felibre sus la peiro e sus lou mabre, felibre sus la liroo sus l'arquel, espandissent dins lou desbord de soun amo, is iue pivela del6uti, la beula, Tamour, la grandour de la naeioun ! » Or, se ti poueto souspiraran de-longo aquesti vers esmougu qu'an tant de semblanco erne* lou jour de vuei :
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E, pamens, es verai!.. nostounioun d6u se found re !... Emai, tant nous amen, nous fau dessepara!... Oh! Faleio aresoun en d6u de se mourfoundre !... L/astre a resoun, fai b&n en cercant de s'eseoundre !... Car veirteu ti lagremo... aujarteu plus ploura ! (1)
Lis artisto noun poudran tiublida si travai de gravaduro, entre autre l'amirablo coupo catalano que dessin& p&rli diplomo di fe-libre, e 'nfin.li Prouvencau de la mar e di bastido cantaran long-tfcms sa musico galoio o grevo, toujour couladisso, di Marinie, di Bon Prouvengau, de Louino, d6u Bachas, etc.
Tamben, Messrs, quouro lou Felibrige, p£r distinga si m&mbre e recoumpensa sis obro e sa voio, founds lou Counsist6ri, qu'es Pacad&mi d6u Miejour, noste mort, pdr toujour regreta, fugue un di proumie" Majourau, e soun aven&nco e subre-tout soun grand cor d'ami, lou tengueron de longs an, coume sendi, k la t6sto de la Mantenen^o de Prouvenco e president di felibre de la Mar que n'ero un di s6t foundadou.
E lou vaqui noste Huot, fre desanant coume lou mabre que tre-ve sa vido materialo, desanant mut coume lou relicl&ri que lou vai abriga, mai s&mpre jouine, s&mpre inmourtau dins lou souve-ni qu'avfcn de sa bello amo e de sa puro vido artistico.
Adteu, ami, e pas k ta fa mi ho e pas en tduti n&utri k l'id&o benfas&nto que nous retrouvaren un jour.
Adigu, Huot, au noum d6u Cdunsist&ri felibren, que ramplisses vuei sa coupo de lagremo ; adieu tamben au noum di Felibre de la Mar, que precedes dins la Calanco celestialo ; adie*u encaro au noum de Tart prouvencau integrau !
Aprds li paraulo pretoucanto de I'autour di Caclo, moussu Sex-tius Garcin, president d6u Citfuclc musicau d'Ais, au noum de si councieuiadin e coumpan a di lout co que gardavo soun cor per Pami, per lou mestre, p6r l'artisto que ttfuti plouron.
E que nautre plouran de tout cor, en plagn&nt li d&u de sa famiho matrassado, que lou d6u aclapo tant malamen.
it Li Rescuiitti'i II.
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Li Felibre an jita de flour sus lou cros de rami; e d'aqu6u bouquet pausa piousamen sus sa toumbo, n'avdn culi un brout que claura nosto dicho entristesido, e que vdn d6u maren Chi-vali6, remembrant 1'afecioun de l'Escolo de la Mar pdr soun an-cian cabiscdu :
En signe de d6u amai\
Li Felibre de la Mar,
Te fan, gounfle de lagremo,
Uno crousera6 si remo.
Jan MONNE.
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LI NOVO FELIBRENCO
PROUVfcNgO
— VAioli nous apren que M. lou marques de Vilo-Novo-Trans, President de l'Unioun di sendicat agricolo de Prouvenco e dis Aup, que coumpren 14 000 soci en 73 sendicat, a demanda au mestre Ca-poulie En Frederi Mistral un cant di Paisan, e En Frederi Mistral a agu Pideio de metre La cansoun di Paisan au councours, e veici coume la Redacioun de YAioli nous dis la causo :
Escoutas dounc, ami felibre, vous-&utri subre-tout felibre de la terro, que sabe-s per esperienei que D611 labour Ven sabour.
Z6u, & l'obro, que jamai aur£s tant bello oucasioun de vous acampa glftri e poupularita.
Lou councours es dubert d'eici au mes d'abri^u. Li cansoun devran estre mandado a M. Mistral, erne lou noum cacheta. Lou gagnaire sara prouclama per Santo Estello e sara lou bureu de la Manten&nco de Prouvenco que deeidara lou pres que, segound lou merite, se devra i'atribuL
Counseian vivamen i fraire de la targo de faire la cansoun sus quauque viei er prouvencau, k mens que nous foumigon quau-que er nouveu, 6uriginau, e que noun sorte de Paris.
Dau, li poueto ! amourras-vous aqui sus la terro maire e escoutas greia lou germe !
— Avian parla dou councours de prone prouvencau dubert per Lou Gau : se ven de decerni li Joio. La proumiero es estado per M. I'a-bat Trouiet, curat de Grihoun, cantoun de Vaurias, e la segoundo per lou felibre abat Bongarcon, gardisto, en Aurenjo.
— L'escultour Bastet ven d'acaba lou buste dou majourau Marius Girard, sendi de Prouvenco.
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Lou helibrige /;>
— En Aubagno, un di darrie dimenche de Xbre, i'avie supcrbo acampado, per glourifica lou mege BaribtUmy, autour d'uno Istori presado de la vilo d'Aubagno e d6u Cartulari di Baus. T6uti li literatour marsihes se i'atrouvavon e l'academi d'Ais que lou mege Barthelemy ero esta un de si s6ci li plus marcarit, a vie delega lou majourau En de Berluc-Perussis, que dins la festo qu'a segui l'inagu-racioun dou buste d6u Bon megf, coume I'apelavon si councieutadin, a pres la paraulo e a enaura 1'amour de la pichoto patrio, e lou culte dis ome de scienci e de travai que n'en gardon lou recalieu e n'en mantenon lou fid.
— A Gravesoun, uno troupo de jouvent, mestrejado per Grabie Perrier, a jouga en nouvembre, dos coumedi prouven^alo : Lvu Cre-sareu de Jan de la Gardi, e Lou Sicilian de Marius Bourrelly, e an agu un suces fdu. Li jouvent de ndsti vilo e viloto que sabon pas coume emplega soun terns, senoun en s'anan abesti eme la verdjlo, pourrien-ti pas segui Peisemple di gravesounen e se regala, en rega-lant lis autre.
— Avian anouncia, i'a tems, que TAcademi Franccso avie decerni lou pres Nee (5 000) au Poulmo dou Rose de Frederi Mistral. Es lou 18 de nouvembre que li pres de l'Acadtmi soun esta distribui e que M. Gaston Boissier, secretari perpetuau a fa un raport esbrihaudant e enaurant sus l'obro de noste grand poueto.
— Eme* Calendo, li pastouralo fan fldri, se n'en jogo a Marsiho, en quatre o cinq rode, teatre o cieuele, a Peinie, en Eiguiero; aquelo dou felibre Perret, a Sant-Meissemin ; a Gravesoun, aquelo dou felibre de Coumbo-Malo; a Rougnounas, aquelo d6u Pai Savie ; a Malo-Mort, en Avignoun, aquelo de l'abat Mouine, que tant quand erian jouine i'aven jouga noste role :
P&uri pastre ai! ai! ai!
Debonur n'av&n jamai : a Carpentras, aqueli dou felibre abat Bernard, direitour de Santo-Gardo, a Malausseno, a Roubioun, a Saut, e que sabe ieu mai, touti e per-tout, canton li nouve de Sabdli e se celebro en parla dou bres la bello vengudo dou Messio.
— Noste valent coumpan lou felibre de N. D.,tant afouga e tant arderous, ven tourna-mai de nous semoundre sa bello pousito d'a-quest an, ferigoulado e granado qu'es pas de dire.
Eici soun si dos obro poulido :
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La Santo-Crupi, pastouralo en tres ate. entremesclado de sieis nouve a douge persounage, ben facilo a jouga. Es seguido d'un rest de vue nouve nouveu, qu'eme li sieis fan 14, emai d'un brout de sieis flame conte nadalen, e de sege pajo de rrusico. l'a per jouga, per canta e per courtta. Acd sara seguramen lou Manuel Calendau de tout bon Prouvencau e de touti li curat que volon per Nouve, erne tout lou terns de la Nativita, se regala d'aco ndu e goustous mai-que-mai. (116 pajo ben pleno. Costo que: 1, 50 (30 sou).
tMadamo de Sevigni. — Roumavage a s*>un toumbeu, qu'esa Gri-gnan, a 1'oucasioun dou segound centenari de sa mort. Obro coun-siderablo, qu'estudio, sout touti si fa90, aquelo femo ilustro qu'a tant arm e lausenja la Proupinco. Quand aves legi aqueu travai, la couneisses e f amas coume s'ero vosto maire emai basto.
De Paris adeja, emai de pertout, s'es manda li coumplimen li mai flatie a l'autour. Mistral dis dins VAioli d6u ay d'outobre au Felibre lmbert.
N'as 6ublida qu'ei^d dins la richo garbiello Que vdnes de semoundre k Mas dc Sevigng, Es que dins soun Grignan Lourna-mai se veni£, Au Mikado perfumarte si letro bello.
Un beu voulume de 192 pajo beluguejanto d'esprlt e d'estrambord.
Costo que 2,25 (45 sou), e franco : 2,50 (30 s6u).
Daut! que d'aqueu, coume dis autre, se n'es gaire tira e que n'i'aura pas per touti.
Aquelis oubrage s'atrovon encdde Mmo Roumaniho, en Avignoun, o encd de l'autour, mounsen l'a bat lmbert, oumournte, a Vaurias, (Vau-cluso:
— Lou majourau En Vitou lieutaud, de Voulouno, erne lou titoulet d'Orvo naciounalo de 'Prouvhitfo, ven de faire estampa uno tiero d>n-velopo de letro, pourtant, touti, quauqui vers enaurant sus l'amour de la pichoto patrio e de sa lengo, emai pefeu, sus quauquis-uno, un breu de I'istdri de Prouvenco. L'ideio sane pas marrido per la prou-pagando e per l'espandimen de la lengo, se lou pople croumpavo aquelis orvo, e venie a-n-en faire usage dins si courrespoundenci ; es dou mage que lou majourau En Vitou Lieutaud, en liogo de lis escrieure en seguissent l'ourtougrafi d6u Tresor dou Felibrige qu'es unanimamen adoutado per touti lis escrivan di dialeite e souto-dialeite d6u Miejour, lis ague estampado dins un sisteme ourtougrafi que n'es
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l'autour. Aquelo maniero de lis escrieure levo a-n-aquelo ideio la majo part de soun mcritc c, a noste umblc vejaire, 1'emple d'aquelis orvo sari6 tout just bon qu'a bouta de niblo e d'entravadis, ounte fau la souleiado e l'unioun la mai coumpleto entre tduti li mcmbre de la famiho felibrenco. Aquelis orvo se vendor) 10 per un sou, e li fau demands a M. Lieutaud, noutari, a Voulouno, Bassis-Aup.
— Noste valent s6ci En Frances Vidau acampo tduti li doucumen — l'aven di — per faire uno istdri de la pastouralo en Prouvenco, e ves cici la letro que mando i coumpan per ie demanda lis entre-signe necitea soun pres-fa.
Moussu e bouen coumpatrioto,
M'6ucupant d<5u teatre prouveneau, entandtiumens de la Pas-touralo en Prouvenco, veni vous prega de me baia au pu leu s'es poussible, 6stei tres entre-signe:
La Nativeta de N.-S. es-ti representado dins voueste endre* per La jouinesso, 0 ben, de c&up, li ven-ti, coumo a-z-Ais e dinsd'au-trei vilo, la troupo d6u Tiatre Chavo ?
Desempiei quourosejuego la Pastouralo, es-ti anciano 0 d'eV tei terns, siegue ounte sias, siegue eis enviroun ?
Vous sarie*-ti poussible, en pagant t de me n'en proucura lou li-brihoun, 0 de me dire se I'obroes estampado 0 manuscricho e lou noum de l'autour ?
D'avanco, ben de gramaci, en esperant pichot guierdoun d'uno oubreto teatralo.
Vous agrade, 0 Prouveneau, ma poumpo de Nouve !
K. VlDAL
President d'ounour (I6u Teatre Franco-Prouvencau.
En seguido d'aquelo noto dou felibre tambourinaire, En France's Vidau, nous esagradieude semoundre a nosti legeire un di tret sound pas tour a US que nous ven de manda :
L'An Un — Lou MkssIo
Amon lou rire e la caclo A la vilo em'au terradou : Rire e caota, noun es sadou AquSu gai pople de Marsiho.
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Fideu, tarn ben, ei proufeclo, Gfcntdenegdcf e pescadou, Courron vers lou Di6u sauvadou. Au Belen veirelou Messlo.
L'abat Toubert, Belot, Maur6u, Vaquito de famous troubaire, Audibert e Monn£ per6u ;
Don Gamier, Galseran : per 6u Pican dei man, lou Her rambaire Fa de pastouralo un pareu.
— Lou felibre Louis Charrasse, es en trin de rabaia li garbo de sis oubreto, c li vai liga en un librihoun de dos a trcs cent pajo que pareissira d'eici a-n-un pareu de mesado : encartaien dins noste Bu-letin la circulari que lou valent s6ci alestis, e touti aqueli que i'agra~ dara de beure au sourgent linde de la fresco pouesio d'aqueu galant cantaire, auran que de ie tourna erne lis endieo necito e saran «ervi coume se pou pas mies. N'aven tasta quauqui degout e saben co que ten lou flasquet.
— Lis esrursiounisto marsibes qu'eron ana au Paradou veire Char-loun Rieu, lou felibre-cansounie poupulari, i'avien fa proumelre de veni a Marsiho, e M. Ruat, editour di Caul Sou terrain e sis ami, avien onrganisa uno festo en ounour d6u brave Charloun, que s'es tengudo un d'aquesti darrie dimenche (i e Xbre) dins li saloun de )a Brassarie de Noailles.
Mai de cinq cent persouno avien pres placo dins la salo, li felibre ie fautavon pas ; ie fautavo qu'aqueti — e regretous n'eron — que noun estent avisa de la festo ni de la vengudo de Charloun, avien pas pouscu ie pour'a sis aplaudimen e sa simpatio.
Basto, lou President de la soucieta dis Escursiounisto duerb la se-siho en quauqui mot vibrant; M. Berthe fai lou comte-rendu de la darriero escourrcgudo, e Charloun, simplamen e sens facoun, canto sa Mazurka souto It pin ; Ruat legis, piei, Yavans-prepaus, que Mistral a escri per soun libre Li Cant cidu terrain e qu'es la biougra-fio pretoucanto dou poueto dou Paradou. Charloun, touma-mai dis sa cansoun dis Oulivarel/o, aquelo de la Cbabissenco de moun T^oubin ; Li semenfo, e la Cbaio de Mourifo.
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La felibresso lazarino de Manosco, erne sa graci coustumiero a di soun cbi-cbi-bu ; Amable Richier declamo arderousamen sa peco de Vouliviiy e I'abat felibre Spariat a douna la primour d'un cant de soun pouemo de la Festo de Sant Aloi que se vai estampa leu-leu per lou regale de t6uti e per adurre lou rire a plen de bouco en touti aqulli que lou legfran.
— Mau-grat l'oustileta marcanto dou courrespoundent dou Picket marsibes de Gap, que dins touti si crounico fa sic tripet per coumbatre l'ideio, la municipalita de Gap a vouta, per deliberacioun, qu'a-n-uno placo de la vilo se dounarie lou noum de : Tlact Fridhic {Mistral, e que dos carriero se noumarien, l'uno : rue tAubanel e l'autro \ rue T{ounuinil!e.
Ac6 se pou dire uno super bo ispiracioun, que la glourificacioun de nosti grand mestre, e la municipalita de Gap a dre en tduti nostis aplaudimen per ague marca soun aut amour per lis ome qu'an jita tant de clarour e tant de gldri sus la patno prouvencalo.
Li placo de la placo Frederi Mistral e di carriero lAubattel e Rou -manille, saran placado soulennamen au mes de mai venent, e sarle en-de-bon que de Prouvenco, en pious roumavage, en coumunioun tmh. YEscolo de la Mountagno, li felibre mountesson vers Gap, coume lou fagueron en 1885, per pourta a si fraire de la mountagno, erne si pervenco, la marco duradisso de soun afecioun treirenalo.
— Moussu Louis Prat, de Marsiho, a douna 1 000 fr. au museou arlaten.
— Lou Pai Savie de Fourviero fai si counferenci aquest an, a la gleiso de Santo-Madaleno, (Li Chastron), de Marsiho c a fa prouado,
— Lou felibre majourau L. Constans, proufessour a la faculta di letro d'Ais, qu'es carga dou cours de literaturo prouvencalo a la su-bre-dicho faculta, estudio dins si counferenci : Guilhem de Peitieu, Marcabrun e Bertrand de Born.
— Lou premie dimenche de mai, lou counsistori di Jo flourau de Barcilouno, decernira si joio coume a 1'acoustumado. Touti li dialeite d6u Miejour de la Franco podon prene part au councours. Touti lis obro, lisiblamen escricho, auran d'estre re mes so, avans miejour dou premie d'abrieu venent au secretariat dou Counsistdri (Carrer dels Templaris «° j)
Dau 1 Dau ! lambourin, Mel6s-vous en trin !
Digitized by VjOOQ IC
— Uno soucieta prouvencalo-lengadouciano se coustituis a Lioun per la glori dou terrain ! la proumiero acampado s'es tengudo lou if de Xbre.
— Nostc soci devot, J. B. Menut, viticultour, a pres un cate dins la viloto de Tourves. ounte anerian, Pa quauquis annado inagura uno placo en ounour dou poueto d'Astros. Li felibre que passaran per aqueu galant rode, atrouvaran bono acuienco, au cafe d6u Coumerci, dela part dou felibre de la vigno que lou mestrejo.
— Lou megejouse Marcellin, de Sausses, (Bassis-Aup), manteneire ddu Felibrige, ven d'estre nouma 6uficie ddu MsriU agricolo. Ndsti felicitacioun.
A^NIVERSARI d6u TEATRE FRANCO-PROUVENgAU (Escapouloun dou comte-rendu de la Crgalo de Lar)
Dissate, 37 de nouvembre, l'assouciacien dounavo sa sesiho cin-quenco, e festejavo dignamen lou proumier anniversari de sa founda-cien, la proumiero s'estent dounado en desembre l'an passa.
Coumo toujour, un prougramo dei mai lisquet acimpavo un beu mounde dins la grand salo de l'hotel de Franco, proun aliscado per aqueu teatroun, mai toujour trdu pichouneto per leis afeciouna de nouestei doues lengo franceso, — r.aciounalo e meiralo.
Ero adounc coumoulo, e la presso au coumplet: toutei lei classo de la poupulacien se li couidejavon, travaiadou, bo urges, clergie ; lou senatour Leydet (un groumandoun, se pou dire) ounouravo lei tea-traire-amatour en venent leis ausi e aplaudissie dei proumie lei mci-ourei sceno e mousseu flame.
N'en sian a * Crist6u e Fresquiero », per Tabat Toubert, de Gemo ; entre veire la proumiero sceno, dirias que van juga « Maitre Pathe-lin >:, dou coumpatrioto Brueys, tant li retrais aquest autre tribunau coumique jujai.t proun gros afaire, la coue de Tai derrabado. MM. Garcin e Bazzi, Cristdu, Tdni la Pero, es d'entreparlaire engaubia ; Cristdu, subre-tout, encagna de perdre soun griset, es dins 1'acien ben de bouen; e Fresquiero, eu, vesent soun marrit pres-fa, pereu a un jue dei mai naturau, dei mies reiissi ; e lou jugi Julien, aqueu far-cejaire a pinta, soun grefie Sylvius, em* un latin macarouni, Abram l'ussie, vaqui sieis galo-bouen-tems que, vous asseguri, an fa dei sieuno.
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Aquelo peco trilingo, d'un brave capelan dou slecle passa, a agu soun pendent: Pabat Toubert (mouert proufessour de teoulougio a Marsiho, en 1777) cscrigue * Meste Mauchuan, o lou jujamen tie I'ai. » Estampado e reeditado an fa gau a la generacien de r8}o, di-sie lou majourau Conslans a soun cours de prouvencau ; e Pautre jour, lou grand editour de musico, M. Carbonel, nous countavo que soun pairo ero un afouga de la troupo.
Lou poueto marsihes Jouse Mery vougue fa representa « Cnstou e Fresquiero » au Palais-Reiau, a Paris, en 1853, « Maniclo > entan-doumens, que se jugue. au teatre d'Ais peraquito en d'aqueu terns? vous diran leis ancian de nouesto salo de la carriero de I'Opera.
N'en revenguen ei fifer jouvent : es ansin qu'au Teatre Frar.co-Prou-vencau venon de celebra artistamen soun proumier anniversari emai Santo Cecilo ; beu bouen Dieu ! van-ti pas faire leu-leu Sant Ceci-loun, coumo dison long L>urenco ?
— Per acountenta li desiranco de sis ami, lou felibre abat Leoun Spariat se decido de publica soun obro : Lou Sant Aloi de Brous-sinety pouemo tragi-coumique en set cant, erne la traducioun franceso vis-a-vis e un avans prepaus dou grand mestre En Frederi Mistral. L'autour galoi, n'a di quauqui tros en d'acampacio amigo e touti se n'en soun regala, coume agradara de se n'en coungousta en touti aqueli que noun Tan ausi. I'atrouvaran li vers couladis, lou rire e Pimour galoio e espiritalo dou gent curat de Pourcieus.
Li souscripcioun, que soun de 2 franc per eisemplari, soun recaupudo enco de M. P. Ruat, editour de l'obro, a Marsiho, carriero Noai/Us, 32 ; emai enc6 de Pautour, M. Pabat Leoun Spariat, curat de Pourcieus (Var).
Engajan viva men nostis ami a mapda leu-leu sa souscripcioun a l'obro, n'en saran pas facha, car lou rire franc, lou rire galoi, lou rire que douno bono imour, es uno marchandiso raro e noun se pou trop paga quand se n'atrovo de la bono meno .
Lou Sant-Aloi de Broussinst, es lou bon rire, lou rire vertadie, aqueu rire que levo la marrano. Zou ! tout! vautri que la vido mau-coro, pagas-vous n'en uno lesco I courres-ie, que :
Qu vou de bono aigo fau que vague a la bono font ! Dounan eici, per faire lego is amatour, un pichot escapouloun dou premie cant : La Proucessioun.
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Veici lis ai: hoi! macastino! Li vtei coume pagon de mino, Coume soun fifcr, coume soun gai Li vidi qu'an mounta sus lis ai! - Louncle, avisas-vous, lou bourrisco Keguigno ! — Ah ! go, vai, vai, noun risco! Brrr! i! — Lis ai qu'an pi&i ia bisco Narro en T&r, bramon de plesi. — Vai plan. Titin, es pasfacilo La calado ! — Brrr! ja ! i! filo ! L'ouncle vous fagu^s pas de biloj. --Yi'a coume ac6 touto uno filo E tout ac6 se vei lusi Sus la grand routo emai fresi.
La routo es negro de la foulo
Que d'eilamount avau s'escoulo
En uno imm&nso farandoulo,
Em'un souleu encigalant,
Un grand souteu que vous entesto.
E dduminant tduti li t^sto,
Es e*u sant Aloi miraclant,
B6u coume un r&i e triounflant
Es e*u lou r& d'aquelo 1'dsto...
E tout lou pople barbelant
Saludo lou sant au passage:
Quand v6u lou pople, coume es sage!
Siegue d6u vilage o d6u Plan, Siegue li Rouge o ben li Blanc T6uti salud&n en quilant: Vivo sant Aloi, vivo, vivo! De v&re aquelo fe tant vivo Yes esmougu lou capelan...
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Lou helibrigc t.fj
— Li felibie de la Mar. a Marsiho, erne sa deviso :TJut, farg que la mar ! venon de pourgi au publi felibren c au pople de Prouvenco soun Armana dc la Mar per Van 1898, adouba e publica per Li Fc-libre de la (Mar (Escotode Marsiho) — an segound — clafi dc vers, de conte e de galejado e dounant tamben la requisto catisoun de Ma-galt. de F. Mistral, erne la musico.
L'armana, se pou dire, es clafi, coume uno canestello de pels ; sent 1'augo e la marino qu'embaumo : i'a de rouget, de capelan dou pa-langre, de gobi, de galineto, de saran, de sant Peire, de rascasso, de merlus, e que sabe ieu mai, de que fa ire un court-boutoun, un boui-abaisso di flame ; I'empremeire i'a rr.eme, per lou pessu de la jardi-niero, leissa esquiha pas mau de couquiho, co que rendra lou boui-abaisso encaro mai sabourous. E piei, vejan, de que sarie dounc un Armana de la Mar sen so couquiho, aco sarie un caleu senso blet, un aneu senso peiro, uno caro senso nas, diaussi.
Dau ! que touti lis ami se bouton a la cordo, e vengon ajuda pei bouta la barco en terro, car li marrit terns pourrien la desglesi e 1'a-prefoundi. Eici sian, zou ! isso ! saio ! es vers Chivalie, 60, leio dc Meilhan, que fau courre ; erne sieis sou Ton se pou coungousta d'uno trancho mai que safranado, que leissara bon goust au cor, e galant rire sus li bouco.
— De Touloun, em'uno prefaci dou felibre Pau Coffinieres nous es vengu un pichot librihoun de Mmo Gabrielle Louis : Xotes ei im-presswKs, ounte aquelo gento damo conto Pescourregudo cigaliero e felibrenco de 1897 ( l ~9 d'avoust), qu'a facho, elo, parisenco, en cous-tume d'arlatenco, alor que tant d'arlatenco se lasson de soun cous-tume tant poueti per prene li modo de Paris, que fan di fremo de vertadie carementran, ridicule e groutesc. Osco ! per elo.
— \S Almanacb Ricbemont per 1898, nous douno Xinnc a la bono mai re la Nature de Louis Astruc; e un article sus la Messo pagano dou meme autour (Le Liseur).
— Cant nouviau e batismau a moun peu, a ma Nouero ! aco 's un librihoun esquist, que lou majourau Frances Vidau a estampa eu meme, a-z-Aisde Prouvenco, per Calendo 1897. ^ en <l ue P* r H ? am ' que dins si 32 pajo, ten li vot de bonur que Pan manda e li cansoun qu'a facho per li 11050 de soun drole e per la neissenco de sa feleno Esteleto de Vidau.
— Lou 15 de jun de 1897, lou baroun Carle de Tourtouloun es csta recaupu membre de l'Academi di Seieuct\ tAgriculluro, Art, c
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'BeJIi-letro d'Ais, e dins soun 'Discours de reception qu'a fa estampa, nous a fa gau de legi tout co que dis sus Les purlers locaux. tu sou-let poudie trata coume se deu aquelo questioun, que n'a fa, despiei d'an e d'an, lou temo escret de sis estudi.
— Lou majourau En Batisto Bonnet a vist mouri sa bravo mouie, la douco coumpagno de sa vido. Es alor que lou paure doulent leissavo desbounda 1'amarour de soun amo dins aqueste senglut:
La qu'amavian s'es enanado .'... A travaia touto sa vidasso ; lou mau iavid pres I6uti si joio, pecaire! se languissid de plus r&n pousqu£ faire, la pauro, aurte vougu vi£ure encaro p&r nous ama; mai la camardo que la fintavo es vengudo e tout d'uno i'a di: « MarchOj que sidu jalouso de li poutoun », e subran nous l'a presso en ie dounant lou sicune.
Plagniss^s-la, pregas pdr elo! nautri la plouran.
E nautre plouran erne tu, paure doulent, que pas proun de ti la-gremo toumbado sus lou cros de ta fremo, pas proun di senglut qu'em-plissien toun oustau desert, ta vido ero pas proun tristasfo ansm, a faugu que lou marrit sort venguesse aclapa, sega n'Anfos Daudet, toun baile, aquelo bellosabo d'inteligenci, qu'avenavo ta vido, qu'en-souleiavo toun amo 1 Ai I ai ! que la vido es mariido, e que de fes la mort pareis lou port supreme, lou repaus, la calanco ounte touti 1| trebau, touti li miseri, fan calamo !... La mort es-ti pas la vido! En que sier de vieure, se fau de-longo ploura sus 90 qu'aman !
— D'abord que souto nosto plumoesvengu lou noum d'AnfosDau-det, aquelo gl6ri miejournalo que se ven d'amoussa, pouden dire qu'avans sa mort, avie vist e revist touto la traducioun dou nouveu Varlet de mas de Batisto Bonnet, que devie pareisse au mes de nou-vembre darrie. S'aquelo obro noun a vist lou jour au moumen qu'ero di, 1'encauso n'es a-n-un prouces que Tempremeire Pau Dupont fat is editour dis obro de Batisto Bonnet, MM. Fayard e Dentu.
— Lou 6 de Xbre es morto, a-f-Ais, dins si 41 an, dono Cesario Honde, la gen to mouie dou felibre manousquin Albert Hcnde. Pla-gnen de tout cor li d6u de noste coumpan, ede^iran que Santo Estello veje lou baume di soulas dins soun amo matrassado.
— Lou felibre Sernin Santy nous conto poulidamen, en un libri-houn de 16 pa jo (in 16 0 ) l'escourregudo di festo felibrenco de 1897 qu'a facho, A travers 1$ Midi, en scguido di Cigalie e soci de la soucieta felibrenco de Paris. L'afouga souto-cabiscdu de I'Escolo limou-sino nous a fa grand gau erne sa proso dindanto e beluguejanto.
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Jo Flourau d6u Felibrige de Paris
PROUGKAMO
Councours literari
A. — Pres dou Menistre de I'Estrucioun publico au meiour estud en proso franceso sus d'aquest sujet :
L'Art local usuel clans le midi de la France
(art ddcoratif, ameublement, ustensiles diver?, ce>amique,
instruments de musique, etc.)
A quel estadi pourra se limit* a-n-uno regioun deterrainado o a-n-uno eudustrio especialo, e se recoumando d'apoundre au travai de crouquis o de foutougrafio.
B. — Uno medaio d'argent au meiour sounet gastrounoumi sus
LI GESE
C. — Uno meiaio vermeialo per la meiouro odo en lengo d'O sus
Lou Pont d6u Gard
D. — Uno medaio vermeialo au meiour estudi en lengo d'O sus
Le theatre de Polichinelle dans le Midi de la France i^Se pourra faire un raconte pintouresc de Tespectacle, o coumpausa uno sceno ouriginalo, o ben encaro reproudurre fidelamen lou teste tradiciounau d'uno peco anciano).
E. — Uno medaio d'argent a la meiouro
Cansoun 0 sceno coumico mesclado de cant en lengo d'O.
p. — Uno meiaio d'argent a la meiouro pouesio franceso sus d'aquest temo :
Paul Arene, dans le jardinet de Sceaux, s'entretient avec Florian et Aubane).
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Councours classique
Per lis escoulan di liceu, escolo o isiitucioun, que deuran designa soun establissameu c sa classo, se noun volon estre foro-bandi de la targo :
Uno medaio d'argent a la meiouro traducioun en proso d'O di vers seguent de Pau Areno :
AOUT EN PROVENCE L'air est si chaud que la cigale, La pauvre cigale frugale. Qui se regale de chansons, Ne fait plus entendre les sons De sa chansonnette in6gale.
Et, i^vant qu'elle agite encor Ses petits tambourins de f£e, Sur r^corce des pins chaufltee Ou pleure une refine d'or, lvre de soleil, elle dort.
Councours artistique
Dessin
Un oujet d'art douna per lou Menistre di Beus-Art sara semoundu a 1'autour dou meiour dessin a la plumo sus uno
Coumpousicioun simboulico per eneadra lou prougramo di Jo Klourau d6u Felibrige de Paris.
(Dimensioun : 0 m 18 sus 0 m 30)
Musico
Medaio de vermei a U meiouro coumpousitioun musicalo sus la pouesio de Clovis Hugues qu'a per titoulet: Iai Farandoulo, publi-cado dins lou Cbansonnigr proveufal edita per Lemerre, e tamben dins VArmana prouvenpau, e que n'en dounan eici la proumiero estrofo, per n'endica leu ritme :
La farandoulo? la faren,
Lou cor gai, la testo flourido ;
E la faren tant que voudren,
En aio, la taiolo i ren,
La man dins la man, per la vido !
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Lou Felibrige T47
E se dardaio lou souleu
Coume un flume d'or que s'escoulo,
Leu ! leu ! La faren, nosto l'arandoulo !
COUNDICIOUN
Li mandadis devon se faire au President de la Soucieta, lou majou-rau En Sextius Michel, 54 bis, carriero Violet, a Paris, avans lou 1 5 de mai venent, franc di dessin que saran recaupu enjusqu'au 30 de mai per l'escultour Amy, 55, avengudo d'Ourleans. a Paris
Lis obro pourtaran uno deviso que sara reprouducho sus d'un pie cacheta tenent lou noum de l'autour. e se pourra prene part au coun-cours hterari que per un soulei sujet.
— Li baile dou Gau esbrudisson uno grando ttouvello, e nous fai grand plase de la reproudurre :
Grando ttouvello
« La tenian escoundudo ; sc fai terns que l'esbrudiguen. Es fa Lou « Ticbot Tresor, e vai s'estampa, que sara lest, se Dieu vou, dins lou courrent de 1898.
« - Qu'es acd, dires, lou Picbot Tresor ? Es lou Diciounari prou-€ venc.au-frances e franch-prouvenpau.
« Touti Ls abouna que nous mandaran per l'an 1898 6 franc en € placo de 3, recaupran lou Diciounari, franc de port, tre que sara « lest.
c Que li bon prouvencau se lou digon. »
E Taven di, per que d'autre lou redigon e que la novo s'esbrudi-gue i quatre cantoun dou Miejour. Es aco uno obro pio per la Gaus > e quefara grand ben. Avian talamen juja necite que s'alestiguesse, a tout lou mens u:i diciounari frances-prouvencau, que nous erian en-tancha de n'en prepara un, au mejan dou Tresor dou Feltbrige; Paparicioun dou Picbot Tresor nous empachara pas de coumpli nosto obro, qu'es bravamen avancado, erne l'esper que sara utilo en touti aqueli que i'agrado d'escrieure dins nosto lengo d'or.
— Aquesti jour aven agu la vesito, a Marsiho, de dous jouvent de Valenco (Espagno), )ose Segarra e Joaquin Julia, que courajousamen fan, a ped, uno escursioun artisticoen Franco e en Itali.
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De Ceto eron vengu a Nimes, de Nimes soun ana en roumavage a Maiano, vers lou grand mestre En Frederi Mistral, per ie pourta li freirenali saludacioun de Pilustre Teodor Llorente, de las Provincias. De Maiano soun vengu a-z-Ais, ounte, souto Taflat dou baroun de Tourtouloun, an vesita Ii museu e li bibliouteco, c piei soun vengu passa uno semnnado a Marsiho, ounte aven agu l'ur de li veire, e d'ausi, de sa bouco, lou raconte de soun viage e l'esperqu'an decoum-pli, san e siau, aquelo escourregudo qu'an entre-presso dins la fe e l'enavans de si vint an. Santo Estello li souste e Dieu li mene !
— Au tresen councours de la Lyre d'or, de Paris, lou premie pres de pouesio neo-roumano es esta decerni a J. B. Rouquet, felibre a Cahors, per sa peco (Mourira pas> car Diu nous Va dounado. Lou segound pres es vengu a M. E Passe per Lou darnie parpaioun ; e li mencioun a Lous quatre tims, de Numa Fontayne ; a Le diable blanc, de Severin Baudouy, e a Lou chin malaut de Pau Roquette.
Lou quatren councours de la Liro d or es dubert. Adreissa li peco a M. Michel Pons, 16, balouard de Reuilly, a Paris.
— A titre de doucumen, publican aquesti rego :
Monsieur et cher Confrere, Nous vous faisons parvenir ei-dessous les termes de la lettre qui complete Particle parudans le numerodu 15novembre du journal le Temps. Nous vous serions tres reconnaissants d'ins6rer noire communication et nous sommes k voire disposition pour les renseignements compltfmentaires dont vous pourrez avoir besoin.
Les Ligueurs Occitans. Plusieurs membres des Soctet^s f61ibr6ennes de Paris viennent de constituer la Ligue Occitane qui se rattache moralement au f6-librige, en reprend le but et les tendances d^centralisatrices, mais en ddsapprouve Forganisalion el la hieVarehie, ainsi que les habitudes van He uses et paresseuses qui font eonfondre manifestation et action.
Sous peu, la Ligue Occitane publiera le premier numero d'un journal populaireet qu'on nous annonce tr6s belliqueux.
Le Comite* d'action : Charles BRUN, Henri NER, J. PLANTADIS, Paul REDONNEL, Paul REY.
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A prepaus de la Ligue occitane, le Reformist* dou 24 de Xbre, a publica quauqui rego de moussu Ay me Embry : A propos du Felibrige, que fan proun veire que deu gaire couneisse soun sujet, e que semblo dire qu'es pas contro lou Felibrige que van parti en guerro li ligour, mai contro la Soucieta felibrenco de Paris, que forco counfoundon erne lou Felibrige miejournau. — Ah ! d'aqueli boustre, quand vous-autre dises, pamens !
Que nous enchau lou noum pres per li luchaire, emai que, sen so estre peresous, ni vanitous, e senso prene manifetiacioun per acioun, fugon proun fort per nous faire veire qu'an teta de bon la e per nous douna de cap-d'obro, counie nous n'a douna, e di flame, aqueu Felibrige que ie fai frounsi lou nas. Anen, eici sian !
Lengad6
— Lou Diciounari moundi de Jan Doujat (1638) erne lis apoun-doun de G. Visner (1894-1897) f que fugue prima i Jo flourau de Clemenco Isauro e que lou counseu municipau de Toulouso a suven-ciouna, ven d'estre acaba d*estampa. Bonadi lou biais valent de G. Sirven, lou mestre capoulie dou Gril, t6uti lis amaire di letro mie-journalo pourran ague en man aquelo obro, que formo un galant li-brihoun de 250 pajo sus dos rego.
Aqueli que lou volon ague podon se despacha d'escrieure a 1'autour, 5, balouard de la Garo, a Toulouso, i bureu dou Gril, e saran servi subran, contro lou mandadis de 7 franc e mie.
— Lou Lutrin de Lader, Pobro tant cascareleto d'En Achile Mir, ven de metre a lum sa cinquenco edicioun ilustrado. Ta gaire d'obro prouven^alo qu'agon agu un tau suces !
— VEscolo moundino s'es acampado en sesiho soulenno au Capi-tdli de Toulouso, e a felibreja jouiousamen encd de l'oste Riche, lou dimenche, 9 de janvie. Bello feito, superbo acampado. Li ftsto en ounour d'Aguste Foures e per l'inaguracioun dou mounumen que deu perpetua sa gldri, se faran au mes de setembre venfcnt.
— S'es representa, a Nimes, lou 15 de janvie, per lou premie cop, l'opera de Calendal, de M. Marechal, tira d6u pouemo de Fre-deri Mistral. Lou maestro Marechal eroa Nimes per dirigi li repeticioun e per mestreja la representacioun ; e Mistral i'ero pereu em'un grand noumbrc de felibre e i'an fa uno ouvacioun superbo.
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— Lou majourau En Pau Chassary a fa darrieramen uno counferenci sus Caltndau, de Frederi Mistral, a l'Escolo superiouro di fiho de Bezies.
— Apres la Raiolo d'A. Arnivielle, la Campana de tMagalouna sertis dins si cansoun, Flous e Passerous d'Estieine Del mas, un jouine felibre de la bono. La musico que lou felibre A. Fruchier a broudado per li paraulo galanto de la cansoun d'Estieine Delmas, ie fan uno vestiduro esbrihaudanto. E touti la voudran canta e jouga sus lou piano, qu'eme des sdu se n'en pourran pass a 1'envejo. Lou recuei de La campana de Magalouna, coume aque'u d6u Lemouzi podon que faire prouado.
— Li Prouvencau que reston a Toulouso, venon de fourma uno assouciacioun amicalo souto lou noum de La Provence, e an coustitui soun bureu, que lou president n'es M. Carle Barnaud, que just ven de publica un libre mai qu'interessant, sus lis Origins et progres de Viducation en Amerique, pais qu'a treva e ounte a viscu de la vido de proufessour. Lou secretari de la nouvello assouciacioun, es M. Payan, de Marsiho, e soun tresourie es M. Luc, pereu de Marsiho.
— La Soucieta arqueoulougieo de Belies a decerni de medaio de ver-mei, ex-cequo a M. Goulard, per sa peco : la Trirto fi de CMadaleno, e a M. A. Vidal, per soun pouemo : lou Paradou de moun paire; de medaio d'argent venon piei a MM. Savie Peyre, A. Latosse e P. Molinier e de medaio de brounze soun atribuido a MM. Fernand Be-noit e Louis Bard.
La Soucieta arqueoulougieo de f Be{ies i que sian urous de ie coum-plaire en enserissent li prougramo de si councours, sarie ben bravo de nous n'en coumunica pereu li paumares, en terns utile, valent-a-dire apres sa festo annalo.
— Lou ) d'outobre, lou bureu de la Mantenenco de Lengadd es ana, en sesiho soulenno, inagura, a Bezies, la nouvello Escolo dou Titan, 1'avie de felibre e de felibre, e mai de felibre qu'avien res-poundu au galant rampeu de Fernand Pigot, lou gent cabiscou dou Titan.
A l'entour dou sendi Ipoulite Messine, de l'assessour lengadoucian n'Albert Arnavielle, di majourau Gastoun Jourdanne, delcpra de l'es-colo audenco, e Edouard Marsal, cabiscou dou Parage, tout aco tre-foulissie e s'enauravo.
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A la felibrejado, enco de Poste Galibert, mai de 60 taulejaire avien pres plafo; eron yengu li vot di felibre de Prouvei^o, de Lengadd e d'Aquitani, erne li mandadis de Frederi Mistral, de la Reino d6u Fe-librige, dou Capoulie Felis (iras, dou cancelie Pau Marieton etc., que lou cabiscdu Pigot legigue, e que se i'aplaudigue mai-que-mai.
Apres lou banquet, touti, bandiero en testo, intreron dins lis areno, ounte li 1 600 aficionados, dresus li pountin lis aclameron en cridant: Vivo li felibre!
JO FLOURAU DE L'ESCOLO MOUNDINO
Li Jo flourau de I'Escolo moundiuo se tendran au mes de mai. De flour d'or, d'argent, de medaio e d'oujet d'art saran decerni i vinceire.
Veici lou prougramo:
I. — Pouesto lengadouciano (parladuro de Toulouso e di ter-raire vesin)
i° Sujet legendari 0 istouri, sujet libre ;
2 0 Poueslo de genre »
}° Sounet
4" Cansoun +
5 0 Conte poupulari
6° Teatre >
II. — Proso lengadouciano. i° Sujet legendari o istouri, sujet libre; 2 0 Conte poupulari *
%° Teatre »
4° Estudi sus un escrivan lengadoucian. s° Libre de tradicioun poupulari, gloussari loucau.
III. — Pouesio (en touto autro parladuro d6u Miejour).
IV. — Proso (en touto autro parladuro d6u Miejour).
V. — Jo p6r escoulan de I6uti lis escolo de Lengadfc, de Gas-cougno e d'Aquitani. (Contej.
COUND1CIOUN Lis obro mandado deuran estre inedito. Li councurrent n'en man-da ran tres eisemplari au secretari-ajudaire de VEscolo Moundino a Castanet, proche Toulouso, avans lou 30 de mars, e dins la formo acous-tumado, erne la deviso e lou* pie cacheta.
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Auvergno
— L'Escolo ouvergnato dounara leu-leu de Jo Flourau, e veici coume lis an6uncio. N'en diren mai lou cop venent:
JIOTS FLOURAUS DE L'ESCOLO OUBERGNATO
Uno bouno noubelo peis escoulie's e omits de l'Oubergnato. Escoutas plo.
0 lo primo que be, biroun lou mes d'obrieu ou de mai, fcuren dei Jiots-Flouraus que ser5u pas piquals dei bers. Son en tren d'engina tout oquo.
Dins lou nume"ro que be de lo Cobreto dounoren lou prou-gramme del concours. Les felibres podou coumenca 6 guifla l'ouire. Beiren oti les qif&u del bent equesabou mena lo bourreio, noum d'un gal!
En recoumpenso, nous proumeton d'oufri os pus bolents, quontes que siasquou, de loi flous d'orgin, de loi medalhos d'or-gin e de brounze, dei libres, dei diplomes d'ounour, etc.
Anen, tenes bous prestes.
Limousin
— Lou gk.it felibre Louis de N'ussac (Lemovix) a publica, per faire couneisse Yannado lemousitia, lou Lemou^i popular %, journalet de proupagando felibrenco que se vend un sou. l'a aqui dedins, lou ra-conte de La festo de tEnglantina que n'aven rendu comte, un nadalet reculi per M. Rupi, Dous ve^inas (A. Marpillat), Lou drolle (F. Roup), Lou frera Vincens (M. Caza) ; e subre-tout quauquis esplicacioun sus I'ourganisacioun ciis Escolo felibrenco e sus La causa, que n'en dou-nan un pichot tros que respond a-n-aqueMi qu'an escri que lou Limousin s'ero dessepara dou Felibrige :
LOU FELIBRIGE
Lou Felibrige, nascut en 1854 dinz la ciutat d'Avenhoun, s'es acampat dinz tout lou Mietjourn de la Fransa emais en Espanha e a prouduch mant pouema de valour, desempueis Mirelha, d'En Frederi Mistral, jusqu'a la Chansou lemouzina, d'En Josep Rous. De la Prouvensa al Lemouzi s'es Iburmat jous lou noum d'Esco-las de las assouciacius de felibres (escoulans) qui, chadun dinz sa prouvensa, trabalhon a la vulgarisaciu de lours principes d'art.
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LAS ESCOLAS FELIBRENCAS DEL LEMOUZI
Un' Escola Lemouzina s'es foundada en 4893 a l'entourn de Moussu Josep Rous, de Tula : lou pais as sin hat a soun aciu per las autoritaz felibrencas coumpren lanciana prouvensa del Le-mouzi (Nauta-Viana, Crusa, Courreza, un tros del Lot, de la Dourdounha e de la Charenta). Assaja de far naisser d'autras es-colas dinz aquels despartamens, a fi que pueschan viure et se gouvernar elas raemas, en trabalhan a l'obra coumuna. Set feli-bres arderous, establitz al mesma endrech podon se far grazir per fourmar las nouvelas escolas, al coumitat directour de TEscola maire a Briva, Courreza.
Las escolas del Lemouzi fourmon 'na Federaciu qui afraira ambe las soucietatz amistousas, artisticas e leterarias de Lemouzi s foundadas fora la prouvensa couma lou Bournal Gourrezian de Paris. Soun presiden se nouma lou Chaptal.
£o que i'a, es que VEscola Lemouzina a demanda d'estre recou-neigudo coume Mantenenco, per lou counsistdri, que lou cancelie En Pau Marieton es carga de faire un raport a-n-aqueu prepaus, e que la decisioun counsistourialo noun es estado presso per encaro.
— Vannada Lemouzina, annuari pbr lou bel an de Didu 1898, an cranta-quatre del Felibrige, lou sieisen del'Escola Lemouzina, veil de pareisse a Brivo, (quatre sou), em'uno poulido pousito de prouverbi, e lou raconte dis Eveninuns dis Escolo felibrenco d6u Lemouzi dins lou courrent de Tan 1897 ; un Counte de velbada de Na Margarido Genes ; V Alauba de A. Marpillat; Las nossas de Valaubeta e dalpinsou ; La messa daus eourdouniers (Ramoun Laborda) ; Ttouna annada (J. Rous) ; Lou frer* Vincens (VI. Caza) ; etc., (36 pajo in 16).
— VEscolo limousino duerb soun councours di Jo Flourau de VEn-glantina per 1898 : Touesio y proso y teatre, tradicioun poupulari, istori e erudicioun, musico, pinturo, esculturo, foutougrafio. Lou councours sara clava lou premie de mai ; fau demanda lou prougramo au feli-bre Sernin Santy, carriero Bertrand de Born, 2, a Brivo.
Aquitani
— Lou felibre manten£ire Miqueu Camelat, de Bigorro, vai faire pareisse, leu-leu, un nouveu libre en vers gascoun qu'aura per titou-
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let: Beline, pichot pouemo eu tres cant soulamen, erne la traducioun franceso de M. de Cardailhac.
Li souscripcioun a-n-aquelo obro saran li ben-vengudo, e recou-mandan vivamen is ami — que regrctaran pas d'ague segui noste vejaire — d'ajuda l'autour dins soun obro bello, en ie mandant sa counsentido, a *Arrcns per <Aucun, Aut-pirerieu, (lou libre co us tar a } fr. 50)
— Souto l'aflatddu felibre agenes Carle Ratier, cabiscdu de l'Escolo de Jansemin, la soucieta di scienci, letro e art d'Agen, a decida de ce-lebra lou cenienari de Jansemin. Li festo auran li6 li dilun e dimars de Pandecousto, e lis agents an ideio de faire de grandi causo per glouri-fica soun poueto. Tout lou Felibrige sara counvida, e touti eila sa-rien urous d'ague lou grand mestre, e que Santo Estello se faguesse en Agen, a-n-aquelo oucasioun.
Lou coumitat d'iniciativo acampa souto la presidenci dou cabiscdu Carle Ratier, a tengu sesiho dins la f-alo de la soucieta d'Agriculturo e, aqui, s'es nouma li membre d6u coumitat eisecutieu e li coumis-sioun diverse
Lou president d'ounour es M. Jouse Chaumil, senatour, maire de la vilo d'Agen ; leu president es Carle Ratier; Ji vice-president soun MM. X. de Lassalle e Nelson Lanes ; lou tresourie es M. E. Chaumie" e li secretari soun MM. R. deGaulejac, L. Recours e A. Dubourg.
La coumessioun literati es coumpausado di membre de la soucieta di scienci, letro e art d'Agen e de VEscolo de Jansemin.
Aquelo coumessioun a arresta lou prougramo di Jo Flourau ourga-nisa sus 1'estiganQo dou centenari, que ves eici :
1. Frances i° Une ode a Jasmin ; 2° Un a-propos en un acte et en vers.
2. Lengo d'O i° Odo a Jansemin ; 2 0 Pouesio lirico, sujet libre; 3 0 Pouesio de genre , sujet libre ; 4 0 Conte en proso, sujet libre.
Per decisioun dou Capoulie dou Felibrige, lou councours d'aquelo tiero es declara Jo Flourau de la Mantenenco d'Aquitani, 90 que i'atri-buis li dre pourta a-n-aqueu litre, dins lis Estatut felibren. Tres felibre majourau faran partido de la Jurado Li pe^o courounello saran legido dins la sesiho soulenno di Jo flourau e de la Court d'amour. Touti li
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dialeite de lengod'o soun ames, e se lou fau tres groupo saran fourma segound la parenta lenguistico : Aquitani, Lengadd, Prouvenco, e cade groupo aura de pres diferent, e meme un pres d'ounour per genre.
Li peco, Iisiblamen escricho, auran d'estre mandado, avans lou 15 d*abrieu venent, en doublo copi, noun signado e pourtant uno deviso reprouducho sus d'uno envelopo tenent lou noum e la demoro de 1'au-tour; faudra de mai nouta lou dialeite o souto-dialeite emplega, e dou-na en noto la traducioun di loucucioun e terme especiau au dialeite emplega.
Li pego franceso se devon manda a M. lou Coumandant Luc de Bos-redon, carriero Diderot, en Agen, e li peco de lengo d'O a M. de Borde-Balharguet, carriero di Martire, en Agen (Lot-e-Garouno).
— A prepaus di festo dou Centenari se ven d'estampa en Agen, l'Almanach jasmin, que se n'es tira un vintenau de milo, a dous sou. Erne lou retra dou poueto gascoun, uno noutico sus sa vido e sis obro, e uno escourregudo mai que galanto dins lou Felibrige: Mistral, Felis Gras, Paul Marieton, Savie" de Fourviero, li principau felibre de Prouvenco; A, Arnavielle, G. Jourdanne, Prosper Estieu, abat Justin Bessou, Arsene Vermenouze, principau felibre de Lengado ; Jouse Roux, Filadelfo, Isidor Salles, Carle Ratier, principau felibre aquitan, etc.
— A Toucasioun, pereu, dou centenari, e coume lis obro de Jan-scmin soun abenado de founs, se n'en vai faire uno edicioun poupu-lari. Aqueu voulume, qu'aura pas la traducioun franceso vis-a-vis, sara pamens segui d'un leissique ounte s'atrouvaran touti li mot es-carrabouious.
Se dounara i souscriveire per 3 fr. $0 en Iiogo de 5, e se tirara sus beu papie, e lou tirage sus velin coustara 6 fr. au lid de 7, 50.
Se vai pereu edita, a 3 fr. li cansoun de Jansemin, Me cal mouri e Faribolo pastouro.
Li souscripcioun is obro emai i cansoun se devon manda a M. Lcr-ribeau, nebout dou poueto, negouciant, carriero Lafayette en Agen. Se pagara que quand lis oubrage saran entre man di souscriveire, e li noum d'aquesti saran estampa a la fin dou voulume.
— A Paris, lou 9 de desembre, s'es tengu lou dina dou Viquepoult lanusquet , souto la presidenci dou mege Despaijnet. S'es di brava-men de pec;o gascouno: lou Proucben, que* aco ? O uncle, nebout e me did, Lou prougres de la cbimi y fAveu mira^alu. Madamisello Te-
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reys a canta coume un6 screno : Rouisignoulet qui cantes, de Despou-rins, Tan qui biourey de M. Grassiat, Diu biban\ e tout es esta mai que beu.
— L'Escolo de Gastou-Febus z decerni li joio de si premie Jo Flou-rau, e vejo n'eici lou paumares:
I. — Poueslo, sujet douna: La mortde iange de Foix. Medaio de vermei : lou felibre Enri Pellisson, en Areto, en Bare-tous.
Mendoun d'ounour : Jan Eyt, a Urdes.
II. — Proso : sujet douna: Henri IV etle meunier Michaud.
Medaio de vermei: Jan Lalanne, a Bidacho.
III. — Pouesio : sujdt libre : Medaio de brounze : i° Arthur Poydenot, a Mountgaillard, per Vinnoucent\ 2° Andre Boudourre, a Lombia, per lou Hoou de Lucquet ; }° Lucian Poque, d'Arancoun per La cousinero, Lou caa e lou gat.
IV. — Teatre. Medaio de brounze : Leo Lapeyre, per Cuentes d'amou, sceno a dous persounage.
V. — Proso: suj&t libre. Medaio de vermei: i° Ougeni Larroquc, a Orthes, per Las aygues d$ 'Baure ; 2° Espagnolle, d'Aspin, per Et castet encantat.
Medaio de brounze : P. Loussaletz-Artetz, a Nay, per Lou pou-tadge de calbaii.
VI. — Dialeite estrangie* k la Mantenenco d'Aquit&ni, Medaio d*argent: Pau Dunac, de Tarascoun (Ariejo) per soun Tocoi
se gausos, uno amoureto de Gastoun-Febus.
Medaio de brounze : Enri Martel, de Casteu-Reinard, per la Caba-
no dou pastre.
VII. — Concoups dis Escolo : Sujet douna: Traducioun de la fablo: la laehitro e lou gerle de la.
Premie pres: P. Auge, a Arrens per Aucun (Aut-Pireneu) Segound pres : Antdni C... t de Nay (Bas-Pireneu). Tresen pres: Jan-Mario Saubat, de Sort (Lando).
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A PAREIGU :
— A Ceto, Armanac cetdri illustrate quatrenco annado y 1898. Ah ! la galoio troupo e li bon cacalas, que ie soun groupa per lou plesi e lou bonur dou legeire e subre-tout per l'espandimen de la lengo. Lou Felibrige es esta fa per apara la lengo d'o. Li cantaire de VtAr-mana cetdri s'agradon, e aqui an mai que pres la bono draio, de parla la lengo, de la faire parla, e encaro mieus de l'escrieure per que forco posquon la legi, e diren, nautre, eme Galibert:
Zou ! vite, croumpas-lou ; veses, fai lum de veire, Es poulit coume un sou, lusis coume lou veire, Anen ! fases riseta au beu pichot nascut: Fases-lou, car d'aqui despend voste salut: Anara pas au del sans passa 'u purgatori Lou qu'aura pas legit noste Atmanac Cetdri !
— A Beu-Caire, vers Massix, lou Nouve di VII muso, idilo reli-giouso e calendalo d'Antdni Berthier.
— A rempremarie nouvello Mantete, en Orthes, M. Ougeni Lar-roque a fa estampa uno broucaduro, tenent un milie d'Arrtpoues, de-bis * ptrpaus biarnes en parla d'Orthes. Se vend 2 fr.
— A Pau, vers Vignancour, lou felibre-abat Labaig-Langlade ven de faire empremi un recuei de pouesio : Podsirs bearnaises, que soun mai que flamo.
— A Vilo-Novo-sus-Lot, enco de Chabrie : Nineta, peco en un ate en vers gascoun, per lou felibre Andri^u Soureil, douco e fresco i dilo amourousido que se clavo per aquest vers galant e delicious :
« Per soulaja tout mai, la fenno es batejado!...
— A Mount-Pelie, vers Hamelin , // Felibrige latin, r.umerd de janvie 1896, eme 96 pajo, dounant la coumedi d'Antoni Roux, lou Jougadou, que s'es jougado, i'a quauqui mesado, a Mount-Pelie ; e d'autri pe^o en parla mountpelieren. Se ie trovo pereu un tros de la Santo Escoulastico de Dom J. B. Gamier (1829-1891), felibre de Prou-venfo (in 8°, 12 pajo; Avignoun, Roumanille, 1873). VObro prou-vctifalo dou R. P. Dom J. B. Gamier, mounge benediclin de Santo-Mano-Madaleno de Marsiho, s'es publicado per li si 11 en devot de soun
ami Adoufe Ripert. (Marsiho, empremarie marsiheso, in 12, 176 p.i-
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— A Brivo, dins la Rfpuhlique dou 22 d'avoust 1897, un article de A. des Millieres (Sernin Santy) sus lou libre dou felibre A. Mar-pillat: Plr s'eselafar, recuei de pouesio limousino galejarello que n'aven entretengu nosti Iegeire proun souvent e que sian urous de ie signala tourna-mai, sus lou prepaus d'aquel article tant ben vi-ra, e ounte es questioun de uoste Roumanille, aqueu cantaire d'elei, e de 1'amour de I'autour de Tir s'tsclafar per la galejado que intro dins lou pople forgo mieus qu'un beu tros de pouesio lirico, e que, just per ac6, es beleu for90 mai utilo a la causo dou mantenemen de la lengo.
Dins souu article, a prepaus d'aqueu libre, lou souto-cabiscdu de l'Escolo limousino, nous signalo un ate de fe de I'autour, escrincela en testo de soun obro ; ate de fe que couneissen pas, mai que sarie un dumage en touti li poueto di terro limousino que soun est a, dins quete dialeite que fugue, li precursour dou mouvemen super be que, iuei, ie fai tldri.
Coume l'Escolo limousino, aven, eici, en Prouvenco, la devoucioun, lou respet dis avi, d'aquelis ome de la bono qu'avans la reneisscnco de nosto parladuro enauravon e mantenien la lengo dins lou pople per si cansoun galoio e si conte cascarelet.
E, dins 90 que pre toco li dialeite, dins nosto Mantenengo prou-vencalo que comto lou nicard, lou grassen, lou suquetan, lou pari a dou Var, de Marsiho, lou cacalian d'a-z-Ais, lou cacalaus d'Arle, lou parla de Vau-Cluso, dis Aup, de Gap, lou doufinen etc., s'es jamai ausi dire qu'aguessian four^a l'un disescrivan d'aqueli parla a chanja de dialeite, e sian urous, au countrari, que cadun cante dins sa noto: lou councert n'es que mai armounious.
— A Carpentras, enc6 de Seguin : Sant-Glnt, lou Sant-Ermito coum-tadin, estudi d'apres naturo per lou fe libre de N. D., l'abat Ougeni Imbert. Aqueu poulit raconte d'un roumavage a 5ant-Gent dou Baus-set es finamen escudela, en 48 pajo, que soun pleno coume d'idu d'6usservacioun presso sus lou vieu. Segur qu'aqueu libnhoun faragau, escri qu'es en claro e dindanto lengo coumtadino. Touti n'en vou-dran culi de ferigoulo e de pcbre d'a«e en flour per prefuma la grand valounado ounte s'aubouro I'ermitage. Zou ! aqueli que vous agrado d'embauma vosto draio d6u prefum dou mentastre e dis erbo arou-matico qu'embaumon lou camiu, mandas leu des sou a l'abat Imbert, a Vaurias, e n'aures de soubro per vous regala.
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Lou Felibrige t^f)
— A Marsiho 1' A r man a poufmlari dei bastido e cabanoun per 1898 tresenco annado, publica per li troubaire marsihes (in 8°, 32 pajoi, e pereu, YtArmana marsihes publica per A. Marin, tresenco annado, em'uno crounico de Garlaban, ounte aquest s'encagno tourna-mai contro Rei«souteu, uno autro mountagno de noste terraire, coume Garlaban. Reissouteu, se voules, representara lou Felibrige, que pareis que fai oumbro a Garlaban. Quand discs di causo, pamens!
— A pareigu, a-z-Ais, enco de j. Nicot, la Traducien dbu ennta-dis dei messo de mouert sus lou jujamen darrie^ broucaduro de 8 pajo in 8°, per lou canounge Bourges, aumournie de l'Espitau de-z-Ais.
— A Feu is, VtArmanac patoues de VAriejo per Vannado 1898 que n'es a sa vuechenco annado e qu'es esta flouca de quatre med^io dins diferent councours, a fieramen revieuda dins tout soun terraire lou goust de la vieio lengo e a majamen countribui a faire rcflouri li viei tradicioun qu'anavon en s'esperdent. Osco ! per aquelo galanto publi-cacioun que, per tres sou, porto soun rire dins touti lis oustau.
— En Avignoun, vers Frances Segutn, Li trevo, dinmo en cinq ate, per Frances Favier; edicioun superbo que se n'es lira que cent eisem-plari numerouta L'autour, piousamen, dedico soun obro a sa maire em'a soun paire, e nous a fa gau de la legi mau-grat quauqui deco de prousoudio, de rimo e de lengo, amor que tout aco s'enbounira erne lou travai e la bono voulounta que se vei dins l'autour, e pereu, per amor que i'a de tros que soun ben mena e que la lenco e li vers, en de rode de Tobro, raostron que meste Frances Favier a quicon dins lou pitre, e que se vou rebrounda e desgramcli co qu'escrieura d'aro-en-la, i'aura de goust de lou legi. Brave ! e courage; d6u premie vane Ton arribo pas a gagna li joio; mai, beu mignot, bouto-ie de cor e de voulounta, e veiras, que, piei, a la fin taut agantaras la courouno.
— En Avignoun, enc6 de la veuso Roumanille: Li tnasc, coumedi espetaclouso e legendari en cinq ate, proso e vers, cor, balet e fa-randoulo, per Anfos Tavan, cm'un avans-prepaus de Frederi Mistral. ( in 8° de XI, e 188 pajo, 3 fr. 50). Aquelo coumedi, que s'es jou-gado aquesti darrie terns a Gasteu-nou-de-Gadagno e dins lis envi-roun, erne grand suces e que pertout a fa prouado, fugue escricho, dins lou jouvent de l'autour, dins la semano precedissent li festo de Nouve de 1853. Lou premie cop que se jougue, fugue lou vespre dou dimenche de carnavas de 1854, dins la remiso di fraire Audier, a Casteu-N6u-de-Gadagno (Van-cluso).
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CROUNICO
LOU CAPOULIE FtLIS GRAS A PARIS
Lou Capoulie dou Kelibrige estent vengu a Paris lou 15 dejan-vie, li soci dou Cafe Voultari an tengu de ie faire lis ounour degu, per ben marca que, se formon uno Soueieta independent di Manteneneo, an pamens la memo toco que lou Felibrige miejour-nau, e caminon d'acord erne li fraire de Prouvenco, de Lengado e d'Aquitani, emai d6u Limousin.
Adoune, lou dissate 15 de janvie, tre que lou Capoulie fugue davala d6u trin, li felibre parisen lou reeaupegueron au seli de la Soueieta ounle un vin d'ounour, caud eoume lou cor d'aqugli que lou semoundien, fugue servi.
Lou president Sextius-Michel digue quauqui mot de ben-ven-gudo, e Felis Gras ie respoundegue per uno improuvisacioun qu'ane au cor de touti, e qu'amejutavo d'estre escoutado en de-foro dou Voultari, eoume lou digue lou deputa Deluns-Montaud en de paraulo calourento.
Piei, lou jouve Louis Roux-Servine ie* debane un coumplimen en vers poulidamen vira e adouba, lou saludanl ...Fier capitani Di nobli term dou souleu !
Se cante, piei, de cansoun dou Romancero e d'autro, e Ton se dessepard en se dounant rendes-vous au dimecre venenl.
Febrie 180S. 11
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Em'aco, lou 19 tie janvie, fugue la grando festo dounado au Capouli£, e jamai li Felibre dou Voult&ri — au mens desempiei set o vuech an — avien vist pariero taulado, ni sesiho liter&ri e artislico tant reussido.
Erian pas liuen d'uno cinquanteno au banquet, e la salo ero trop pichouno per teni li dono e li felibre qu'eron vengu, noum-brous, per la vesprado arlistico ourganisado per MM. Enri Eymieu e Jaque Talon.
A la desservo, lou majourau En Sextius-Michel s'auboure per faire ansin la ben-vengudo au Capoulie :
Discours d'En Sextius-Michel
llustre Capoulie, Quand aven agu, dissate, lou bonur dc te re£aupre dins la salo de ndsti sesiho, quand aven agu brinda en toun ounour, o mestrc ben-ama, que nous adusies, erne lis embrassado freirenalo di felibre dou Miejour, Taflat poueti de nosto bello Prouven90 e ta paraulo amistadouso e flamejanto, ai proun vist,entre-tems, qu'ar-regardaves piousamen. a coustat dou retra de Frederi Mistral e dou tieu qu'adornon hosti muraio, aqu^li di grand felibre Teo-dor Aubaneu e Roumaniho que soun aro eilamoundaut dins quauco Prouven90 celestialo, e tamben aqueu de Pau Areno erne soun velet de dou, de Pau Areno que plouran enca, e qu'a-ven ounoura ensen, aquest estieu, a Sisteroun.
S'as pensa, dins aqueu moumen, o poueto di Carbounii e de Tolo^a, o cantaire di Papalino e di Rouge dou Miejour, s'as pensa erne quet respet pietadous lis ami de la PU90 oudeounenco gardon la memori de si reire e de si mestre, anaras ie dire, i felibre d'eilavau, dins toun Avignoun, vilo santo dou Felibrige ; anaras ie dire a ndsti fraire de Prouven90, d'Aquitani e de Len-gado, que sian de cor e d'amo em'eli c qu'aven jamai desse-para nosto causo de la sieuno ; ie diras tamben que dins « nosto fe dins Tan que ven >, n'oublidaren jamai que sian de Frances avans tout, d'autant meiour Frances que sian bon miejournau, e que voulen quedegun ague un plus aut patrioutisme que nautri que tiran soun afougamen dou trefouns meme dou terraire per
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Lou Felibrige r6)
lou faire piei s'espandi sus touto la grando patrio e sus Paris, sa meravihouso capitalo.
Noste arderous patrioutisme, quau pourrie n'en douta ? Sian tout 90 que i'a de mai Frances, coume Ta di erne tant d'elou-quenci noste mestre Deluns-Montaud.
Lou president de la Republico eu-meme noun a cregnegu de l'afourti, a Valen90, au lindau d'aquelo graciouso cieuta ounte, coume se dis, lou Miejour coumen90, quand voste president ague lou grand ounour de lou saluda au noum di Felibre c di Ciga-lie; e Pendeman d'aqueu jour, sus lou bateu que lou Rose amis-tadous bressavo, en parten90 per Aurenjo, quand fague trelusi sus sa peitrino la cigalo d'or a coustat dou grand courdoun de la Legioun d'ounour, sabes touti, messies, coume galantamen parle de nosto obro naciounalo, prouclamant autamen noste poulit ensigne : Tun dis ordre li mai frances.
Piei mai, quand, a l'oucasioun di festo ouficialo dou jour de Tan, ie presentere, coume decan di conse de Paris, la longo tiero de mi counfraire, coume galantamen cncaro me rapele, l'oste agustedou palais dis Aliscamp parisen, davans la marcanto assemblado, davans li menistre e li generau, la bello e incoum-parablo desciso de noste flume e noste beu pais tout ensoulcia.
E tout ac6, Messies, s'es passa a la gl6ri di bravi gent que ie dison li felibre e li cigalie, di bon patrioto qu'an fa tout simpla-men aquelo obro espetaclouso : lou revieudamen dou teatre antique d'Aurenjo.
Que vengon aro nous dire que sian de tanta!6ri per 90 que parlan la lengo dou bres, per 90 que nous souvenen dis armou-nious refrin qu'encanton l'auriho en enaurant lis amo, e que, per ie faire veni lou som-som, murmuron a sis enfantounet li maire prouven9alo. N'auren pas, Messies, a ie respopdre: can-taren longo-mai e leissaren rena li catau e lis arleri.
Vaqui perque sian urous, iuei, de te veire au mitan de nautri, o noste beu Capoulie ; vaqui perque, apres touti li brut que fasien courre sus nosto reneissen90 li nesci e li marrit, voulen entendre encaro uno fes ta grando e forto paraulo, e Faplaudi, coume i'a douge an, aplaudissian eici me me lou capoulie di capoulie, noste mestre en touti, Frederi Mistral.
Adounc, Messies, beven au pais nadalen que nous ispiro lou
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patrioutisme, a touti li felibre de touti li Mantenenco, a Frederi Mistral que saludan dc liuen, a Felis Gras que porto erne tant de gldri lou noble drapeu de santo Estello!
En Felis Gras, a soun tour s'aubouro e. de sa voues elaro e forto, largo soun discours capoulieren :
Discours d'En Ffclis Gras
Midamo, Messies e gai counfraire,
Sus touto la bello terro d'Arle, en Crau de Seloun e sus lis Aupiho, e sus li colo d'Avignoun, touti lis amelie soun en flour.
E dins tout lou Miejour li felibre, aqueli de Marsiho, de Mount-Pelie e de Toulouso, senton mai que jamai crema dins si cor lou fio de la santo fe a la Causo felibrenco.
Mai que jamai sian uni e sian fort, que que n'en digon li ja-lous, li tucle e li Beoucian de touti li pais.
Qo que fai nosto unioun es l'amour de nosto bello lengo d'O, 90 que fai nosto forco es la voulounta qu'aven de l'apara fin-que tout soun dre ie fugue fa !
Car nosto lengo d'O es autant ben lengo de Franco que la lengo d'Oui. E coumela Franco es pas uno meirastro e que re-couneis sis enfant dou Miejour coume sis enfant dou Nord, saben que vendra lou jour que li dos lengo sorre, la bloundo e la bruno, s'lmant coume dos bessouno, en se tenent per la man, anaran ensen a Tescolo. Es aqui lou pica de la daio ! Es aqui la toco felibrenco ! e noun dins de revendicacioun poulitico que servirien de ren per lou moumcn, se nous fasien pas contro.
Car fau se rapela la paraulo dou Mestre : Dins la poulitico. Turno despoutico, l'a trop de capoun E de cop de poung !
Fau pas prendre a la letro aqu^u quatrin esperitau que iai lou subre-saut sus la rego de la verita : chascun saup coume esleiau e generous Pcstrambord dou felibre deputa de Valenco, e touti
Digitized by VjOOQ LC
amiran lou fin letru e lou dous filousofe que sache, estent me-nistrc, resta felibre felibrejant.
Ah ! Messies ! que degun, dou plus aut au plus bas dins lou Feli-brige, blanc o rouge, ane se bouta dins la cabosso que nosto boulegadisso aproufichara a soun partit. Nosto obro es plus auto. Es per la glourificacioun de la Nacioun entiero qu'aven entamena aqueu pres-fa sublime : lou revieure de la paraulo d'O, qu'es touto Tamo d'uno raco de douge milioun de bon Frances !
E que vengon pas nous dire, li tremoulaire de-longo, que l'u-nita de la Patno es en dangie, sc noun i'a l'unita dou lengage. le respoundrian que nautri, li Miejournen de Prouvenco, de Lengado, desempiei lou pastre dou Ventour e lou ped-terrous de la piano enjusquo au mai letru de nosti Faculta, parlan en meme terns que noste prouvencau grana nosto bello e siavo leogo franceso, e un pau mi£s acoulourido que proun de fran-chimand d'eilamoundaut.
Fa bessai ges de pats en Franco ounte lou pople, tout en gardant soun lengage de raco, parle tant poulidamen (franc de I'acent que gardaren riboun-ribagno) la lengo de Vitour Hugo e de Corneille.
Sian frances, lei de Dieu !
4 E, ni court ni coustii, sian de la Franco magnanimo t >»
fa mai qu'aco. La counservacioun de nosto lengo d'O, liogo de destimbourla l'unita franceso, noun pou que l'afourti ; car, ounte sarie* la nacioun que poudrie revendica coume sieuno la terro d'O ? Sarie-ti I'Espagno ? sarie-ti l'ltali ? Nani. Tout lou countrari, la lengo d'O estent franceso, sarie la Franco que poudrie* dire sieuno noun soulamen touto la terro de Savoio c la terro nicardo, mai encaro la majo part de la terro dou Piemount.
Mai parlen pas de counquisto. Sufis-ti pas de veire coume lou bon vesinage di dous dialeite, frances e prouvencau, a fa la forco e la richesso de nosto literature) naciounalo ? Es-ti pas touto la sabo dou lengage miejournau que rajo dins l'obro dou grand Montaigne ? Es-ti pas touto la coulour esble*ugissento di mot que Rabelais a culi dins nosto lengo d'O que vivifico soun cap-d'obro, lou plus aut mounumen de nosto lengo franceso ? E, de nosti jour, es-ti pas Tamo prouvencalo qu'a jita soun es-clargido subre touto la literaturo franceso per lis obro de nosti dous grands cscrivan Pau Areno e Anfos Daudet ?
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Mai de quesierde rememouria de-longo aqueli verita ! Se Tase v6u pas beure, auren beu ie* sibla.
A I'aveni respoundren plus que per ndstis obro i renaire, i tre-moulaire, is esperit moutu qu'en fin finalo nous enchau ben d'<Hi !
Adounc, mi bons ami e gai counfraire, recounfourta per lou sarramen de man que nous sian baia, ieu m'entourne en Avi-gnoun, nosto Ateno miejournalo ; vautri, demouras a Paris, TAteno dou Nord.
E foro ! foro ! li Beoucian de touti li pals !
Lis aplaudimen ameisa, M. Deluns-Montaud fagu6 Teloge d6u Miejour en fas&nt remarca que, s'a proudu for^o grands ome, a fa 'speli de grand pou&o que dins la lengo d'O.
Es, pi&i, MM. P&re Laffitte, Jan Bayol e Juli Troubat que benas-trugu^ron per^u lou Capoulie.
Maurise Faure mescte Frederi Mistral k la festo e digu& lou res-p6t e l'amiracioun de louti p&r lou M&stre.
Oug&ni Garcin, qu'avte k cor de se lava de l'acusacioun d'ave* Irani la Causo felibrenco, s'esplique d'uno voues caudo e franco.
Enfin, clavant lou banquet sus uno nolo pouetico, pourt&re k F&lis Gras lou brinde segu&nt:
BRIHDE AD CAPODLlt
Miejournau eisila, quouro nosto a mo plego Souto lou pes tant greu di nivo de Paris ; Quouro de noste brfcs aven la fernetego E que, la joio an cor, fugissen lou ceu gris ;
Quouro anau trepeja la terro prouvencalo Per reprene de voio au souleu ben-fasent, Tre qu'aven rues lou ped dins la vilo papalo, Un fraire d'eilabas s'avanco, sourrisent...
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Man duberto, leiau, no as fai la ben-vengudo, Piei, jito an vent lou gran per li bon nieissounil En seguissent pertout ndstis escourregudo : Avestouti oooma Pautour di Carbounii.
Eh ben, vuei, a soun tour, s'asseto a nosto taulo Eme sa caro bruno e sis iue petejant; Es per Ion saluda que prene la paraulo ; Moustren-ie noste amour en lou ben festejant !
A fa loo Romancero emai Li Papalino, A celebra Tolosa e li Rouge valent: Es per acd, d'abord, que ma Muso se clino Davans lou beu poueto e Tome de talent.
Mai amire tamben en eu lou patrioto, Lou flame Capoulie, Parderous Prouvensau ! Si discours enfiouca soun dins la bello noto : I bastiho d'antan douno rudis assaut.
La centralisacioun Patrovo sus sa routo, Pier d'apara li dre que nous tenon au cor. Courae un segound Mistral, la Prouvenco Pescouto, Tant sa voues pico just, pico naut, pico fort !
S'es auboura dissate, e sa paraulo fiero, Enaurant lou Miejour, perlu nous enaure. Di ndbli sentimen, soun amo es coustuuiiero : Es ben lou descendant di Latin e di Gre !
E coume nous Pa di noste valent counfraire Deluns-Montaud, qu'es mai un esperit d'elei, Sis ideio anaran s'espandi de tout caire, Car defend la resoun, la justico e la lei!
Tamben, dirai qu'un mot: Anen, Capouli£,parlo ! T'ausiren em6gau, e ndsti veire a-ras, Aussen touti lou got a c Felis de Bouscarlo > E vivo Felis Gras !
Apr&s la dinado, la vesprado literari e artistico a coumen$a, e jamai festo 6ro eslado tanl reiissido.
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Lou maestro-cigalie* Paladilhe a d'abord jouga sus lou piano, eme" lou felibre Enri Eymieu, ourganisaire d6u councerf, I'uber-turo de YArtesienne.
M. Laffite, d6u Counservat6ri, a piei canta La mort de la Ci-galo, paraulo de Maurise Faure>e musico d'Eymieu, emai dos cansoun lengadouciano adoubado per M. Jaque Talon.
Uno jouvento de la Soucieta di Councert, Mllo Jano Ediat, a per£u canta eme* graci de vieii cansoun en lengo d'o, e la fiho d6u felibre ddufinen Leoupold Marcel i'a presta soun ajudo per lou duo de Magali.
Apres dous moussdu de vi6ulouncello, l'afouga felibre Duparc a fa clanti coumesaup lou faire li vers de Gelu : Vint-un-cent franc !
Li poueto Laurens Tailhade e Louis Roux-Servine an debita de vers francos, Enri Giraud uno peeo prouvencalo e s'es canta, coume se devie, de cansoun de Felis Gras e de Mistral.
Mai lou poulit de la festo es esta Tarribado de dous artisto en coustume prouvencau, M. Isnardon, de TOupera-Coumique, e mi-se Mario Auber, gento que-noun-sai en Mireio, qu'an di, em'un gaubi tria, de nouve de Saboly, aplaudi mai-que-mai.
Quouro aves ausi aqut'li vieis er sus de paraulo subliino dins sa simplesso, vous assegure que prenes en piela li baliverno d6u repert&ri de vuei. Lou Capoulie* n'ero ravi e ttiuti li bon felibre pere*u, e lou brave Isnardon, apres d'ague" canta la Coupo per clava la vesprado, degue bissa lou plang acoulouri d'Auba-nel: Ai escala sus la cimo di mourve !
E disen de tout cor: gramaci ! au Cancelie* Pau Marielon de nous ague fa la souspresso de taus artisto.
A miejo-niue, quand se sian dessepara, tout lou mounde s'a-courdavo a dire que lou souveni d'aquelo vesprado s'escafarie* pas de long-tems de la mem&ri d'aqu^li qu'avien agu l'ur de se regala de tout ac6 beu...
Arribo tant pau souvent de veire tout lou mounde d'acord e countent!
I'aurid, pamens, que de foro-bandi di sesiho li questioun per-sounalo que gaston toujour tout, e, liogo de discuteja de-longo sus de parpello d'agasso, faune" que de dire de vers, de canta, de charra dis ami e d6u pals dou souleu !
Mai ac6 sarie" trop simple e, per prouva que soun miejournau, nTa qu'atrovon ren de mi6s que de cerca chicano!
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A cadun soun goust! I£u, aqu£li sesiho me van pas e me gas-ton lout lou plesi qu'atrove de sarra la man uno fes p6r semano k qu&uqui br&vi coumpan.
Mai... parlen pas de co que facho e leissen courre Paigo ! amor que de Miejournau que se chamaiarien pas de tems en terns, sarien pas de la bono, coume lou fai dire Batisto de Bello-Gardo k soun grand baile Anfos Daudet.
Lucian DUC.
A PAREIGU :
A Paris, enco de Lucian Due : Les fetes cigalieres et felibreennes de 1897, (a Valenco, Aurenjo, Casteu-n6u-de-Pape, 5ant-Roumie, Maiano, Avignoun e Sisteroun), broucaduro de 38 pajo, ti-rado dou Viro-Souleu d'outobre-desembre que countenie en suplemen, un estudi de M. Deluns-Montaud : A propos de deux oeuvres recentes : Lou Rose de F. Mistral, e Li rouge dou (Miejour, de F. Gras.
E pereu : Une ecbapp&e en Trovenee, relation de voyage, per Lucian Due, raconte galant de soun escourregudo de 1'an passa dins lou Miejour.
A Mount-Pelie, Lou prouces de dona Gargamella Reina dau earnaval clapassie de 1898, per Estieine Delmas. Aqueli 16 pajo cos-ton 4 sou, mai tenon de rire per mai de vint.
En Avignoun, vers Aubanel fraire : Lou Cant de Dieu, souveni de la missioun de Casteu-ndu-de-Gadagno cantico di labouraire, per lou majourau En Anfos Tavan.
En Avignoun : Lou Brande de la picboto Zeto, tira de la coumedi di Masc, per Anfos Tavan.
A Touloun, Les Etapes du Filibrige (1854-1898),^ Pau Coffinieres.
A Mount-Pelie, vers li fraire Ha.nelin : Armanac mount-pelieirenc per 1898. galanto broucaduro de 52 pajo, in 8°.
A Marsiho, dins L* Tetit Marseillais y (30 Janvie) Lou 'Ban de Mar, pouesio dou regreta Jouse Huot.
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PROUVfcNgO
— Lou fascicle Vll dou diciounari dis Hommes du Midi, publica souto la direiciolin dou felibre de Beaurepaire-Froment, coumenco la biougrafio dou majourau Aguste Foures.
E dins soun fascicle VIII, la seguido de la biougrafio d'A. Foures erne* soun retra. Lou retra e la biougrafio dou frai Savinian, majourau dou Felibrige, que tout lou Miejour couneis sis obro marcanto per lou mantenemen de nosto parladuro e soun ensignamen dins lis escolo. Lou retra e la biougrafio d'Alcee Durrieux, autour de dous voulume de proso gascouno : Las Belhados de Leytouro (1889 e 1892) e editour dis obro di frai re Garros.
— Lou felibre Louis Charrasse ven de perdre soun fieu escari, An-fos, qu'avie tres an e qu'ero la joio de I'oustau. L'anjouneu es ana espera soun paire dins femperi de Santo Estello.
— VEscolo auvergnato, en Auriha, alestis de Jo Flourau que lou prougramo n'en sara leu, leuarresta, eque i'aura de medaio d'argent, de flour d'argent, e de medaio de brounze, emai de beus encartamen per li gagnaire.
— L'escolo capouliero dou Flourege, en Avignoun, s'es acampado lou 30 de janvie, per discuti e pausa li mejan que sara d'emplega per desvouloupa que mai Pacioun felibrenco en Prouven^o.
— Avian anouncia en soun terns lou Councours d'istori de Prou-venc;o, e ves eici coume VAioli n'en fai assaupre la prourougacioun :
c L'Ai61i dou 7 de desembre 1897, anounciavo qu'uno soumo d'un c milie de franc ero semousto a-n-un councours per uno Istori de « Prouven^o escricho en prouven^au de Rose, councours que sarie* « claus a la fin de febrie 1898.
« Mai nous an fa preveire que, per l'acoumplimen d'uno obro de c talo impourtanco, lou delai ero un pau breu. Adounc lou Coumi-«tat que deu destribui lou premi, fai vuei assaupre i councurrent que
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Lou Felibrige ryi
« se ie baio un aldngui. E rescasenco dou councours es prourougado * en counsequenci jusqu'au premie de Tan 1899.
— L'asempre dou Flourege (escolo felibrenco d'Avignoun) a agu lid, lou 30 de janvie, en noumbrouso assistanco (Aidli).
S'es nouma, percabiscdu : lou majourau En Anfos Tavan ; per souto-cabiscdu : P. Devoluy e G. Perrier; per tresourie : A. Brun ; per secre-tari: Pau Bourgue.
— Lou divendre, 11 de febrie, M. Jouse d'Arbaud a fa, en Arle, a l'assouciacioun dis ancians escoulan doucoulege, uno counferenci sus Mistral e soun obro ; lis aplaudimen an pas manca au jouine coun-ferencie.
— Dins li proumie jour de mars, Jan Carrere es pereu vengu a Marsiho douna uno counferenci sus Mistral, e i'a fa prouado ; e lou 15 de mars, a-z-Ais, n'a douna uno autro, au ci^ucle musicau, sus « Mistral et la Renaissance provencalo.
— Lou 8 de mars, s'es fa la festo di paure ouspitalisa a Tespitalet de Sant-Jan-de-Dieu, a Sant-Bartoumieu-li-Marsiho. I'agu grando tau-lejado di bravi viei entre-mescle erne si benfatour, e meste Timateo, que adeja dins d'autris estiganco avie douna de provo que sabie vira lou vers prouven^au, a tourna-mai tourneja un coumplimen dins nosto lengo, que touti li grandi damo qu'avien courregu a la festo se n'en licavon li det, e I'a clava per aquesti rego ounte esclato la recouneissenco d'aqueli malurous per aqueli que li sauvon de la mi-seri :
Li preiero que fen k tout moumeri dou jour, P6r qu'a vouesto bello amo, o nouestei benfatour, Didu reserve uno placo au celestial sejour.
— Do no Catarino A, Janvier, dou Felibrige, revirairis en angles di 7(pugs dou Miejour dou capoulie Felis Gras, acabo d'aquest moumeri la traducioun de la segoundo partido d'aqueu rouman tant presa, que pareissira leu, leu, is Estat-Uni, vers MM. Appleton, qu'an publica la proumiero partido : Reds of the midi. La segoundo partido pour-tara lou noum de : The Red Terror en angles e sara seguido d'uno tresenco partido.
— Aven anouncia que de festo se farien a Gap, per Pinaguracioun di placo a placa sus la placo que ie diran : plapo Frederi Mistral emai i carriero que se noutnaran : carriero Roumanille % carriero %Au-banel.
Per glourifica nosti tres grand mestre, lou sendi de Prouvenco a
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decida que 1'Assemblado generalo de la Mantenenco se tendrie a Gap, a-n-aquelo oucasioun.
Li journau de Gap an fa bono acuienco a la nouvello que lou Felibrige de Prouvenco anarie en roumavage visita VEscolode la moun-tagno e celebra, en coumunioun, la counsecracioun que la vilo de Gap douno i mestre de nosto literature Uno coumessioun municipalo e felibrenco s'es coustituido per regla lou festenau que se devie faire au mes de mai, mai que, per I'encauso dis eleicioun, se remandara au mes de juin.
Sian segur que n'i'aura forco que voudran temougna erne nautre, en ounour di mestre ama, e que s'agradaran de veni tourna-mai renousa lou liame t'reirenau que ligo nosti cor em'aqueli de ndsti fraire moun-tagndu, desempiei lou jour que i'anerian en troupo per inagura la bello EscoJo de la mountagno.
— Lou maridage de Mar to Huot emi (Maurise Raimbault 121 de 7bre 1897) 24 pajo, in-8°, ven de pareisse a l'empremarie felibrenco de Lucian Due, editour, a Paris. Es un tirage a despart de 1'article qu'avian counsacra dins aquest Buletin, a-n-aqueli noco felibrenco.
— Nous es grand gau de douna tourna-mai la flour mandado per A. de Gagnaud, per lou bouquet nouviau de Marto Huot e de Mau-rise Raimbault. La cdpi qu'aven agudo dins li man tenie quauqui couquiho, uno eitrofo ie mancavo. Adounc, es tout per un ben se la touruan escudela :
Aro, qu'aven festa d'un cor fi&r e pregound. D'un oor ountt* boumbis lou rouge sang francos, L'imen&u grandaras de Mariano III, EnYaqueu n&vi gent qu'es Mieoulau segound,
Souven6n-se que sian li prteu de la g&nt d'o. Ves ! Marsiho la bello e lou reiau Lerin, Dins un pache d'amour an liga si deslin. Vaqui I'autro Duplico ounte van n6sti vol.
D'un bout a Tautre bout d6u ribeir£s d'azur, Sout Paflat siau de la Gabiscolo qu'aman, S'arrapon, li devot d'Estello per la man : Car li t6ms de l'unioun freiralo soun madur.
Nautre dis Aup, sian l&st i mount vesin de Di6u, S'ausigue lou ramp^u, nous veiran t6uti dre, P6r jura I'alianvo aparairo di Dre. L'estacaire dou cascav&u, lou sabe, i6u.
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Es — Tav&s proun nouma — lou jouve de talent, Patrioto arderous, de saupre prouvesi, De sa Marto e de sa Prouvenco amourousi, Que sis amour bessoun faran dous cop valent.
Lengad6
— La soucieta literari « La Harpe », a Ceto, a dubert soun se-gound grand councours de proso e de pouesio franceso c neo-roumano.
Dins la tiero neo-roumano, touti li sujet soun libre: pouesio t proso ; soulamen li travai en proso deuran pas mai ague de 300 rego, e li pego de vers an de pas s'alounga en foro de 100 ligno.
Lou councours sara clava lou 15 de jun de vespre.
Li manuscri devon se manda au secretariat de la Soucieta : « La Harpe » a Ceto.
Li pres se decerniran lou jour de la grand' festo cetdri, e uno court d'amour de galanti donp e de Felibre guierdounaran li gagnaire di joio ameritado.
Quau voudra mai d'entre-signe, que pique a la porto de la soucieta « La Harpe », e ie durbiran erne grand gau.
— Vai pareisse leu, leu : Li Felibr* pir orto, per Juli Veran, em'uno prefaci d'Albert Arnavielle.
Lou libre, escri en proso prouvencalo, es coumpausa de crounico. noutado au courrent de la plumo e au cours dis evenimen. Quauqui titre de chapitre dounaran uno ideio de 1'inteies d'aquelo curiouso publicacioun :
Une representation en langue d'oc a l'Eden-Conccrl de Montpel-lier. — Les F6tes de Clara d'Anduze. — Inauguration de 1'Ecolc feMibreenne du Titan, B^ziers. — L'oeuvre du fabuliste Bigot. — Paul Arene, felibre. — Une statue a Saint-Gent. — Les Jeux tlo-raux de Monlpellier en 1896. — Les Fdlibres k Saint-Guilhem-du-D£sert. — La Muse sylvestre, d'Augusle Foures. — La campana de Magalouna, monographie d'un journal populaire. — Alphonse Daudet a Tarascon et k Alais. — Une seance de FEcole du Parage. — Le Congres d'Avignon. — Drumont, Barres, Bourget el le Felibrige, etc.
Lou libre de Juli Veran s'amerito d'estre legi, noun soulamen per li felibre felibrejant, mai encaro per touti aqueli que s'inter&sson au mouvemen regiounalisto que lou miejour de la Franco n'es l'ardent fmigau.
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Lou pres de la souscripcioun es de 3 fr. sus velin, de 10 fr. sus papie d'Oulando e de 15 fr. sus papie dou Japoun ; e li souscriveire podon adreissa a M. lou Direitour de la Campana de OAagalouna, 27, Grand' Carriero, a Mount-Pelie (Erau).
— Lou cancelie En Gastoun Jourdanne, mando aquesto circulari i felibre :
" Uno colo de majourau de Lengado e d'Aquitani, emai lou cance-< lie, se soun pensa d'acampa un coungres felibren en vilo d'Agen, <• per aprouficha li festo dou Centenari de Jaussemin. Lou Coumitat « d'aqueli festo a proumes touto soun ajudo per aqueu pres-fa. Adounc « fasen assaupre en touti li felibre de la Terro d'o, emai en touti li '< que soun en terro aurouso, de manda sa counsentido au majourau « Gastoun Jourdanne, aucasteu de Poulhariez, proche de Carcassouno. « E preguen touti li journau e revisto de baia sa publicita per anoun-« cia aqueu coungres, que sara dubert en touti t mounte se discuti-•• ran touti li proupousicioun que saran mandado per la proupagando « de Tideio sant-estelenco. Saran especialamen foro-bapdido li questioun '« de religoun e de poulitico. »
— Li felibre A. Fruchie, Clement Auzieree Leoun Rouquet, venon de re^aupre lou riban vioulet d'ouficie d'academi. Nosti felicitacioun couralo.
— Lou 21 de febrie, lou counseu municipau de Mount-Pelie a de-cida de leissa a touto soucieta clapassiero la facilita de faire representa de p^o lengadouciano au Grand-Teatre de Mount-Pelie, e se parlo de ie jouga per la sesoun teatralo venento : La bello Magalouno, opera-coumique, paraulo d'En Marius Bourrelly e musico dou maestro felibre A. Fruchier.
— Dins sa sesiho publico, que se tendra lou dijou de l'Ascensioun, 19 de mai venent, la Soucieta arqueoulougico, scientiftco e literari de Bezies, decernira :
1° Uno couroutto de lausie d'argent, a l'autour d'un travai istou-rique, biougrafique o arqueoulougique pretoucant lou miejour de la Franco, tira, autant que se pourra, de doucumen ouriginau.
3*? Un rampau d'oulivie d'argent, a la meiouro peco de vers en len-go neo-roumano.
Touti li dialeite dou miejour de la Franco soun ames au councours.
N. B. — Lis autour auran de segui Pourtougrafi di Troubadou e de jougne un gloussari a sis obro.
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jT //» rampau de cbaine d'argent a la meiouro peco de vers frances.
La Soucieta pourra decerni, de mai, de medaio de brounze, d'argent o de vermei is obro que saran digno d'aquelo distincioun.
Lisobro subrela poulitico o contro la religioun e lou gouver, e que blessarien li mour saran foro-bandido dou councours.
Aqueli qu'an adeja davera un rampau dins d'autri councours de la Soucieta podon plus councourre dins la memo tiero de coumpousicioun.
Lis obro saran pas signado, escricba 1isiblamen y saran man dado, en doublo c6pi, e franc de port, a M. A. Soucaille, secretari de la Soucieta, avengudo de la Republico, 1, a Bezies.
Li peco pourtaran uno devtso repetido sus lou pie cacheta tenent lou noum, la demoro de l'autour e la declaracioun que soun inedito e qu'an pas Mgura dins d'autre councours.
— La soucieta literari e artistico de Bezies, que lou president es M. Pau Paget, duerb pereu un councours de pouesio neo-roumano que li joio saran decernido au mes de mai.
Manda lis obro, o demanda d'entre-signe a M. lou secretari gene-rau, Simoun Bertrand, architeite, a Bezies.
Aquitani
CENTENAR1 DK JANSEMIN
Lou Coumitat s'es acampa lou i de mars.
Lou coumitat d'ounour es ansin coumpausa :
M. Jaque jasmin, pichot-fieu dou poueto e Mmo St-Aubin, picho-to-fiho dou poueto ; M. St-Aubin, avoucat generau a Grenoble; Fre-deri Mistral, M. Noubel, lou maire d'Agcn, li senatour e deputa dou Lot-e-Garouno, lou generau coumandant la 65 0 brigado, Tevesque d'Agen, lou president dou counseu generau.
Lou prougramo di Jo Flourau, qu'aven douna, es ansin arresta : Lengo franceso : i° Odo a Jasmin, 2 0 A-prepaus en un ate, en vers ; 3 0 Uno pouesio, sujet libre, 80 vers au mai. — Lengo d'o : i° Odo a Jasmin ; 2 0 Pouesio lirico ; y Pouesio de genre ; 4 0 Conte en pro-so, sujet libre dins li n° 2, 3, 4 ; 80 ligno au mai. Manda li peco avanslou 15 d'abrieu, coume avian di dins noste darrie numero.
Dos counferenci saran dounado dins Tate di festo, sus Jamemin ; Tuno per M. Chaumie, senatour, maire d'Agen, 1'autro, per M. de
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Cardaillac, avoucat, a Tarbo. — E se dis que I'assemblado generalo dou Felibrige miejournau se tendra en Agen, au moumen di festo. que touti li soucieta literari dou Miejour ie mandarau de delegacioun.
Uno souscripcioun se vai durbi en Agen per aco, e s'es deja reculi 2. ;oo fr. E li camin ferra acordon uno reducioun de 50 0/0 en touti li counvida dou coumitat.
La vesprado de gala sara mai-que-mai superbo, vist lis artisto mar-cant que ie fa ran sa plego, e dos cantato per ourfeon, sus de paraulo tirado dis obro de Jansemin, soun adeja a I'estudi.
Li festo coumencaran lou vespre dou jour de Pandecousto, per ui.o magnifico pegoulado; lou dilun, a des ouro e miejo dou matin: manifestacioun davans l'estatuo dou poueto ; a miejour, banquet e felibrejado de Santo-Estello ; de dos ouro a 7 ouro de vespre, grandi festo poupulari dins lou pargue de la prefeturo ; a 8 ouro e miejo dou vespre, au Grabie, festo publico, iluminacioun e fid d'artifice. Lou dimars, a dos ouro de tantost : sesiho literari di Jo Flourau, e a 8 ouro, vesprado de gala au teatre.
Li felibre que voudran aprouficha de la reducioun sus li camin de ferre, auran de manda soun adesioun, avans lou premie de mai, au president dou coumitat. M. Carle Ratier, cabiscou de VEscolo de Jan-semin, a Agen, 12, balouard de la Liberta, en ben dounant Tendico de sa garo de partenco.
— Lou felibre Fermin Palay, do l'Escolo de Gastoun-Febus, vai laire pareisse — que s'estampo adeja — au pres de quaranto sou, un li-brihoun de 150 pajo, entitoula : Bercets de vouenesse e coundes enta rise (vers de jouinesso e conte per rire), que se ie pou souscrieuie au secretariat de l'Escolo de Gastoun-Febus, vers lou felibre Canielat. a Arrens, per Aucun, Aut-Pireneu, o enco de Tautour, a Vic-Bigorro.
MORTUORUM
— Lou felibre Peire Bernard, de Beu-Caire, es mort dins si 58 an. Ero emplega dou camin de ferre, e ero mai-que-mai devot a la Causo. Que Santo Estello Pague recaupu dins sa gl6ri!
Es mort, pereu, toucant Limojo, Jousc Mazabraud, felibre aquitan, nascu a Solignac, en 1816, ounte ero sastre.
Lou Gerent : Jan Moone.
Kinpremario fclibivnco dc Lucian Due, 3o,cai'nero Houssclet, Paris.
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CROUNICO
PER JAUSSEMIN
Li testo de Jausscmin que I'Escolo d'aqu^u noum avi6 alestido e que se devien celebra en Agen k la fin d6u mes de mai, soun remandado au mes d'avoust venent e v&s-eici la coumunicacioun duficialo que nous fai d'aquelo decisioun, presso lou 17 d'abrieu, lou felibre Ratier, president dou eoumilat ddu Centen&ii de Jaus-semin:
Hier soir a eu lieu Passe mble> generate du comite du centcuaire de Jasmin, sous la prcsidencc de M. J. Chaumie, senateur, maire d'A-gen, president d'honneur du comite.
La question de I'ajournement des f£tes au mois d'aotit faisant l'ob-jet d- Tordre du jour, M. Chaumie a expose en detail les projets de vcyage que la Societe pari si en ne des Cadets de Gascogne se propose de faire a cette epoque dans notre region et son desir de venir rendre a Agen hommage au poete Jasmin.
11 a indique qu'il y avait eu un malentcndu au sujet, tant de l'attitude que des intentions du Comite parisien ; il tient a le dis-siper. La Societe des Cadets de Gascogne s'est fondee dans le but d'organiser tous les ans des promenades artistiques et litteraires a tra-vers les provinces du Sud-Ouest, et, songeant que cette annee se pre-parait la celebration du centenaire de Jasmin, elle a tenu a venir tout d'abord apporter son hommage au poete; ce n'est done pas une *orte d'accaparement de nos f£tes qu'elle veut faire; mais tout au
Mars 1808. 12
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contraire, elle desire y joindre son concours et contribuer & leur eclat; toutefois, comme il n'est possible, soit a ses membres, sort aux artistes qui doivent 1'accompagner, d'fttre libres qu'au mois d'aoAt, elle a demande si le Co mite agenais ne voudrait pas retarder la date qu'il avait deja choisie afin de fusionner les deux manifestations.
M. Chaumie a repondu qu'il n'avait pas qualite pour s'engager au nom du Comite et se borncrait a transmettre les desirs qui lui Itaient exprimes en les faisant suivre de son opinion personnels.
II d£veloppe alors les raisons qui le rendent partisan de I'ajourne-ment dans Pinteret du succes des fltes projetees.
Aucune contradiction ne s'etant produite, M. de Lassalle prend la parole pour s'associer aux observations presentees par M. Chaumie; il les complete en faisant remarquer que l'ajournement s'impose, d'au-tant plus que les principaux elements artistiques sur lesquels on comp-tait primitivement dans le programme dresse pour les ffctes du mois de mai font defaut, et par consequent, si cette date etait maintenue, I'eclat de la fMe serait tres amoindri et la part devant revenir aux pauvres considerablement diminuee.
L'ajournement des fStes au dimanche 7 aoflt est mis aux voix et adopte a I'unanimite.
Aro, dounc, se saup qu'aquelo soucieta di Cadet de Gascougno -que se vbn de coustitui k Paris pdr ourganisa annalamen de vouiage artistique dins lou sud-ouest, a l'id&o, pdr aumenta Pes-plendour di testo de Jaussemin, de douna en vilo d'Agen uno ver-tadiero representacioun de gala, coumpren&nt un grand councert douna pdr lis artisto d6u grand-Opera de Paris e ourganisa souto Taflat de M. Gaillard, direitour de noste acad&mi naciounau de nmsico. Dins aqu£u councert s'ausira uno cantato en ounour de Jaussemin, coumpausado pdr Lacome, e un ate lirique sus l'Abu-glo de Castel-Cullte, de Jaussemin e que lis aulour n'en soun MM. Vidal e Gouzy, dous flame coumpousitour que fan partido de l'assouciacioun di Cadet de Gascougno.
M. G. Leygues, ancian ministre, deputa d6u Lot-e-Garouno, president di « Cadet de Gascougno », a proum6s lou councours dis artisto de la Coum6di-Franceso emg Silvain, qu'es de F Agents.
Li persounalita que se soun ramblado k Tenlourde M. Leygues soun: Falguiere, D. Puech, Labatut, Marqueste, Clausade, J. P. Laurens, H. Martin, Benjamin-Constant, Debat-Ponsan, Rixens,
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Calbet, Armand Silvestre, Ren«$ Maizeroy, G. Guich£, Marcel Pre-vost, Frances Fabte, Bousquet, H. Lapauze, G. Calmette, J. B. Gheusi, Boyer d'Agen, J. Rameau, A. Sarrault, Salvayrc, etc.
Lou ministre a proum^s de fourni lou brounze necess&ri p&r lou buste de Jaussemin, esculta p£r un de n&stis artisto li raai renouma, e que lou Gou mi lat di testo se reservo de plaga en un bon rode. Lou roumavage parisen emai la tiero di Cadet de Gas-cougno sarien present k soun inaguracioun.
Es segur que d'aqu^u biais li f&sto saran que mai bello e res-plend^nto coume se n'es jamai vist, e touli aqueli que li manifes-tacioun en ounour di gl6ri patrialo 16 bouton un brisoun d'our-guei dins Tamo, saran urous de v&re qu'es p&r que li festo fugon grandarasso mai-que-mai que lou Coumitat lis a remandado au mes d'avoust vendnt.
E lou Coumitat agents fara v&ire en touli que li gascoun d\A-gen valon li gascoun de Paris.
Dins Tate di festo se tendra la sesiho dou coungr^s generau felibren, ourganisa p&r li majourau Arnaviello e Jourdanne c per lou souto-cabisc&u de l'Escolo limousino, S. Sanly.
Santo-Estello se devte celebraen vilo d\Agen, p6r Pandecousto, e mau-grat que li festo de Jaussemin fugon remandado au dimen-che 7 d'avoust, cres&n pas qu'au Capoulte noun fagrade per^u de re man da Santo-Eslello &-n-aqu6u jour. L'ensemble di manifesta-cioun que s'alestisson e que se fa ran a-n-aqu^u moumen dins lou sud-ouest, p5u dstre que favourable a la Causo, e lou Fclibrige mancara pas, segur, dutilisa aquelis elemen nouveu que se v&non de groupa. Aquelis elemen soun nascu de l'id&io prouvincialo, e es de noste deve de i'ensigna la toco e lou mejan de I'ajougne.
La questioun di Jo Flourau potidie pas manca de veni, pereu, prene sa plago dins li deliberacioun d6u doumilat e s'es deeida que la dato p&r la remesso di p&$o mandado i Jo Flourau, coume li testo, auri6 tamb^n saprourougacioun.
Veici lou nouveu prougramo:
Lengo franceso :
1° Ode a Jasmin
2° A-propos en un acle et en vers
3° PocSsie, sujet libre
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Lengo d'O Aquelo tiero es estado 6uficialamen recouneigudo coume Jo flourau d6u Felibrige, p&r la Mantenfcngo d'Aquitani, val6nt-a-dire qu'aqu£li qu'agantaran uno proumiero joio, auran mounta 'n escaloun p6r arriba au titre de m^stre en Gai-Sab6 — que fau tres proumi£ri joio de Jo flourau de Mantendn$o p6r lou davera. 1° Odo a Jaussemin 2* Pou§slo lirico; sujfct libre 3° Poueslo de genre; suj&t libre 4° Gonte en proso ; suj&t libre Lis obro, escricho ben legiblamen, auran d'&stre espedido dins li formo acoustumado, en doublo c&pi, au plus tard lou 31 de mai ven&nt: aqu61i de lengo franceso, a M.lou coumandant Luc de Bosredon, carriero Diderot, en Agen ; aqu&i de lengo d'o, a M. de DordG-Balharguet, carriero di Martire, en Agen.
La vilo d'Agen, qu'au mes de mai 1870, aubouravo uno estatuo a soun pou&Lo flame, vai, l&u-l&u, celebra en grando resplendour lou centenari d'aqu£u que fugue Tun di precursour d6u Felibrige p6r Poun6ur de la lengo meiralo que cremavo soun cor, e pdr si bdu pouemo de Lous dus frays Bessous, VAbuglo de Castel-CuilUy Frangouneto e Maltro Uinoucenlo. Aqu6u que s'cscridavo dins soun estrambord pious : O ma lengo, tout me zou dit Plantarey uno estelo a toun froun incrumit!... aquSu qu'a ama em6 passioun sa lengo, e que Fa facho resclanl' dins tout lou Miejour, la vilo d'Agen, recouneissento de la gl6ri que i'es avengudo, d6u renoum grandaras de soun pouelo, vai counsacra, p&r de manifestacioun superbo, 1'inmourtalita que lou courouno de sa resplendour.
Jaussemin, nascu en Agen, lou 6 de mars 1798, e mort dins aquelo vilo lou 4 d'6utobre 1864 que fugue, coume dis Lamartine, « l'Homfcre sensible et pathetique des prol^taires, » veira, k 1'en-tour de soun buste, tout qo que la Franco comto d'ilustracioun, veni apoundre de rai de gl&ri a sa courouno inmourtalo, e pica di man, e tresana, en ounour d'aqueu pouelo que fagud sourti d6u cros la lengo di troubadou :
Sourtisquet del clot pu belo que jamay... e que sen tie batre dins soun pitre Tamo de la terro d'O.
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Lou Felibrige r8i
E tourna-mai, coume )ou 12 de mai 1870, brusiran p6r lis aire trefouli, lis estrofo que ddu cor de Frederi Mistral desboundfcron sus lis Agents en aqu£u jour memourable de l'inaguracioun de 1'estatuo d6u poufcto:
P&r la nacioun e p&r li fraire Que r&ston k l'oustau e que menon l'araire, E parlon voulountous la lengo d6u terraire,
Es un triounfle aqueste jour.
Vaqui perqu6, teu de Prouv6n$o, V£ne di Prouven^au paga la redev^hco
Au grand troubaire d6u Miejour.
Can tan t l'amour mtes qu'uno femo, E boulegant d6u cor li plus dous terro-tremo, Avdn vist Jaussemin nous tira li lagremo...
Mai l'amavian, sab&s perqu£?
Coume Pindare de sa T6bo, Eu nous parlavo, Iter, d\Agen, de Bilo-N6bo,
D'Auch, e d6u maine d'Estanquet.
Anient, lusdnt e poupul&ri, Demandant soulamen la glOri pfcr sal&ri Diste Mom soubenis, lorn Frati-bessous, Aldri,
Labnglo de Castel-Cultt ;
E pietadouso vo risfcnto, Sa voues dins Francouneto o Maltro Vinoucento,
Paste di cor qo que voulid.
Pi&i, se quauquo marchand d'endormo
U vente, p&r coumplaire k la modo uniformo :
« Poudto, k Touro d'uei ta noto es descounformo ;
«< Pou6to, gascounes pas mai!
« Es lou Prougrds que lou coumando... » « La pichouno patrio es Men abans la grando,
Respoundte, Francimand ? jamai 1 »
E 'n pelerin de Coumpoustello, Anavo degrunant soun capelet d'estello, P6r li paure e pdr Dteu dounant k cancstello :
E lou pals reviscoula
Bevte ramour k soun calice; E Paris, e lou r&, e Ukiti, p6r delice
Voulien ausi noste parla.
Dis &uti cimo que soun voslro, D6u front di Pirendu, tout coque hue nous mostro, Catalan e gascoun, ent&id la lengo nostro:
Eh! b6n ! d'amount k plen camin,
I£u, vese un pople brun se m&ure... E di vi£u, e di mort, li courouno van pl&ure
Sus lou brounze de Jaussemin.
Car n5sti mort e n&sti pa ire, E n&sti dre sacra de pople e de troubaire Que trepejavo, aier, lou p&d de l'usurpaire,
E que bramavon outraja,
Revivon aro dins la gl&ri ! Aro, entre si dos mar, la lengo d'O fai fl&ri...
0 Jaussemin, nous a venja !
Aurian-ti pouscu trouva uno voues plus auto, plus sublimo, plus autourisado, per enaura lou grand pou&to agents, qu'aquelo d6u M&stre superbe qu'encarno I'amo de la patrto prouvencalo e que TEstello a marca p6r mena lou pople miejournau au triounfle de si revendicacioun e de si liberla?
Jan MONNE.
4M£
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I GASCOUN
Fraire, an fa v6sti voues tresana nosti cor! Aven, de n6sti coumbo, ausi li dous acord
De vosti subllmi zambougno ! La Prouvenco, enaurant soun front dins 1'azur blu, A vist, k l'tiurizounL, coume un suau belu,
Briha sa sorre la Gascougno !
Prouvencau e Gascoun, dan! dounon-nous la man ! Roumpen ndsti cadeno! esperen pas deman 1
Lourd es lou fais que nous agrouvo, I "a 'nca de pajo d'or au libre majourau ! I bram de vosto mar respondon n&sti brau :
Fa proun de terns que lou fio couvo !
Perque* durbirian pas n&stis amo k l'amour?.. — Lou Rose k la Garouno a larga la cremour
De si calourentis oundado ! Eu, fegoundo sa migo.. e sa migo counceu ! E de brut delirant travesson n6sti ceu,
Coume uno fourmidablo ardado !
De si fourreu p6ussous tiren n6sti drapeu ! De ferigoulo aven flouca n6sti capeu,
E Tinne patriau idoulo 1 Dau! la man dins la man, au son di tambourin, De Marsiho k Bourdeu que rounflon li refrin
Di frairen&li farandoulo!
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Aubouren-nous, 0 fraire ! es l'ouro 0 jamai noun ! Fau pas que fugue di que renegan lou noum
E restrambord de n6sti reire ! Is arpio di catau mandan de cop de dent, E que senton lou boui de noste sang ardent,
E la vigour de n6sti creire !
V
II
Ounte soun v6sti Duque ? — Ounle soun n&sti Rei ? I 'a de eentenau d'an qu'aven que lou desrei
Erne* lou feu per abgurage ! Sus d'un aubre gigant, las 1 nous an enserta... Dins la sabo cour plus lou 06 de Liberia,
E se passisson li bran cage!
Car, aro, v6sti vigno e n&stis oulivie* An perdu sa clarour 1 A plus li rai qu'avie*
Nosto Prouvenco benurado! Carle set... Louis voungen, a cop de ped brutau, Crebant n6sti palais, i purpuren frountau
An derraba tout qo qu'agrado ! c
Ah ! quand li castelan durbien i Troubadour Si casteu, que li colo escampavon l'6udour
De tant de milo flour requisto, Que teni£ la Beuta sa cour a Roumanin, Que, Troubaire e Dounzeu brulavon lou camin,
Per d'amour faire la counquisto;
Quand, tout cansounejant, d6u pounent au tremount, E li voues e li cor, a traves mar e mount,
Acourdavon si cantadisso; Quand dis iue d6u printems gisclavo la flambour; Quand sus la terro aprens cremavo la coumbour
D'uno siavo embriagadisso,
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E que venias tasta lou pan di Prouvencau, Alor que la zambougno, entre R^i e vassau,
Abravo sa lus amourouso, E que li rire d'ange e li rai de souldu Jougavon sus lou front di chato, sentias, l&u!
Tresana v&stis amo urouso 1...
Li flour &ron trop bello ! fcron trop dous li cant! Li cor amourousi p&r li ninfo, trescant
Sus lou trec6u di verdi prado, Li cor ebria d'espero e d'amour inflni, Au raive cele3tiau de gl&ri e d'aveni,
Segur cresien mai de durado!...
Ill
S6mpre, sus ti malur, Patrto, plourarai!
— E, digu6ron li R&i: « Apounden qu&uqui rai,
« Is teli de n6sti courouno. m Come, tiras Pespaso e vejas lou pouisoun! » E de n6sti pais baieron li meissoun
A sis escarrado ferouno!
De Liberta, d'Amour, I'ero alor finigu6... Em6 n&sti cansoun, tristo, s'esvanigue
La Poueslo, casto joio ! Mai, l'aubre que lou tron ourrible avi6 'strassa, Pousso de sagatun! dins li cor matrassa,
Boui di Reire l'antico voio !
Li jitello soun forto!... e sian rejouveni ! Toumbe lou badaioun !... li jour de Taveni
Fau plus que fugon ivernouge ! Mour puro, flourisses! Desplego-te, drapeu ! PSresvarta li nteu qu'enneblon noste c6u,
Boufo, arderous, Mistrau ferouge!
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Reviho-te, Pa trio, e cargo ti trelus ! Calo li plour! Ti fi£u, aro, sentiran plus
La man de ferre que If cougno! Un desbord frairenau animo n&sti cor! Nautre cridan: « Prouv£n<?o ! » E dins un sant acord,
Vautre nous respoundds: « Gascougno ! »
Jan MONNE.
1870.
MORTUORUM
— Lou 37 de mars, dins si 78 an, es mort, a Manosco, Lazare Negre, lou paire escari de la felibresso Lazarino de Manosco. La mort d'aqueu brave ome es esta un ddu per lou pats manousquin, e lou pople i*a douna la provo marcanto de sa simpatio, en vcnent en fou-lo, grand e pichot, manifesta sa doulour a sis oussequi. Mesclan ndsti regret a-n-aqueli de touti lis ami e desiran que Santo Estello adugue soulas a Tamo endoulourido de dono Lazarino, dt sa sorre Rousalio e de soun fraire J6use 9 que tant avien soun viei paire en veueracioun.
— Plagnen li ddu cousent de noste ami e counfraire Aufred Rott-ner que la despietouso daiairo ie ven de rauba sa vieio maire.
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PROUVENgO*
— Uno galanto biougrafio dou felibre Leoun Spariat, curat de Pourcieus, nous la semound, erne soun gaubi coustumie, Elzlar Rou-gier, dins le Petit Mar stillais dou 16 de mars 1898. L'aven legido erne grand gau.
— Dins lou meme journau, dou 30 de mars, sus lou prepaus de la festo que se fai per li paure, au casteu Borely de Marsiho, lou felibre En Louis Astruc publico uno fresco pouesio: La bataio di flour, qira lou prefum d'un bouquet de cacio.
— Lou cieucle di mestre d'escolo di Bouco-dou-Rose a tengu l'a-camp de soun voungen anniversari, lou dimenche, i* de mars, c lou felibre martegau L. Hugues, a pas fauta de ie pourta un brinde en prouvencau, qu'a fa flori.
— Lou 15 de mars, au Cteude Musicau d'a-z-Ais, M. Jan Car-rere a douna uno counferenci sus l'obro literari de Mistral e I'ideau que ie dardaio.
M. Garcin, president d6u Cieucle a delicadamen presenta lou jouine counferencie au publi d'elei qu'avie courregu per 1'ausi e qu'es esta mai-que-mai ravi de l'entendre. La Reino dou Fellbrige e un eissam de genti dono an fa d'aquelo vesprado uno vertadiero court d'amour.
— Lou 24 d'abri^u, que toumbo la festo patrounalo de Vdus, se devie fai re, dins aquelo galanto vilbto, que lou felibre Carle de Gan-telmi d'llle n'es lou maire, uno felibrejado frairenalo. Per I'encauso de la poulitico e dis eleicioun que van treboula proun d'esprit dins aquelo pountanado, la festo se remando a-n-un autre jour que se fissara plus tard, e que proubablamen sara aperaqui au mes de setembre.
— Lou Pai Savie de Fourviero a fa tourna-mai si counferenci sant-Janenco dins la gleiso de Sant-Laurens de Marsiho.
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— Lou majourau En Frances Vidal, designa per VEscolo de Lar e \" Academi di letro d'Ais, es ana en Sourbouno, a l'acamp di Sou-cieta saberudo, ie representa aqulli dos Soucieta c i'escudela soun p res-fa sus li Pas tour ah dins lou Miejour. Lou travai dou majourau cacalian es mai que flame, e se prepauso, apres soun vouiage a Paris, de lou faire estampa en i'apoundent un travai bibliougrafique sus li misteri de la neissenco de Noste-Segne qu'eisiston dins lou Miejour, tant em prima que manuscri. Aqueli qu'aurien de noto a-n-aqu£u prepaus e que couneissirien d'obro inedito sus d'aqulu temo, saran mai que brave de ie coumunica.
— Lei troubaire marsibis venon de metre a lum un journauprou-vencau : La Vibado, que dounara de conte e de galejado e que pa-reissira erne 1'ourtougrafi felibrenco. Sian segur qu'aqueu journalet fara fldri, eque, dins li man de Peire Maziere, lou troubaire tant vale nt qu'avie tant ben acieuna Lou tron dt ler, veiren lou caleu di Vibado pendoula dins t6uti lis oustau di marsihes fideu a soun par la, e courre lou dimenche au cabanoun, per faire belugueja e dardaia Fesprit di boni-voio que s'agradon de i'ana beure lou souleu en enau-rant sa lengo.
Longo vido avengue a noste nouvdu counfraire: La Vibado.
— Osco, a Sant-Cir (Var) i'a 'n brave marchand regratie que deu ama nosto lengo, amor qu'a fa pinta soun ensegno en prouvencau, em'aquesti mot en letro majo: Esfrifarie de la garo.
— A Paris, i'a lis Ensouleia, qu'es mai de miejournau que se soun groupa per freireja e felibreja dins l'amour de la lengo maire.
— Lou felibre 1. Dayma, qu'ero gendarmo en Corso, vai publica un libre de pouesio gascouno sou to lou titoulet de: Touesios paiougsos (Tun gar do republican.
— La Mandoline de Paris, dins soun quatren councours, a decerni li joio venento i literatour de lengo d*o : segound pres, medaio si mil i-or, Per unpoutoun de tu (Enri Vidier): segound pres : medaio brounze-argenta, per La mart de moun enfant (Gratien Pons); mencioun d'ou-nour : Soubtuenpo (Frances Faur^), Lou desesper de Pierras (J. Gas), Tarqui lou Daufinen (Casimir Chalvin), La mouerto ressuscitado (J. B. Dides), Vain Pejmard (E. Faur6).
Lou cinquen councouis es dubert per la lengo neo-roumano, proso o vers, sujet libre. Touti li dialeite podon prene part a la largo, e touti li mandadis an d'estre adreissa a M. Michel Pons, t6, balouard de Reuilly, a Paris, avans lou 30 de jun venent. Li peco noun devon
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estre signado, mai an d'etre acoumpagnado d'un pie cacheta tenent la deviso de la peco, lou noum e la dcmoro de l'autour, emai pereu vint sou, per cado pego semoundudo au jujamen de la jurado.
— Souto l'aflat dou felibre Charrasse, de Veisoun, e de quauquis afouga que se soun rambla a soun entour, lou manteneire de Vilo-Dieu, Etor Jacomet, s'es di de fisire est am pa, per Tan 1899, un armaria prouvencau, que cantara Pamour dou terraire e fara musiqueja la lengo maire sus lis auturo d6u Coumtat.
— Lou felibre Ciprian Dultier, que restavo a Lloun, mudo si ca-toun e ven resta, aro, a Mount-Maurin, dins lis Autis-Aup.
— Lou majourau En Aufred Chailan yen de marida sa fiho, dono Julieto Rossi-Chailan, erne M. Louis Fournier, lio-tenent au quingen escadroun d6u trin, en Aurenjo. Lou maridage s'es celebra en vilo d'Aubagno lou 14 d'abrieu ; e milo vot de bonur se soun trena dins li cor ami per que la bello souleiado e li flour embaumado de Prouvenco jiton salusour e soun rebat galant sus li pas di beu ndvi.
— Lou 20 de mars, dins la grand salo de la coumuno, a-z-Ais, se decernissien li joio dou councours dela soucietade /irede couloum-bofilio, souto la presidenci dou generau Fabre.
Apres li presentacioun, lou generau a dubert la sesiho per un dis-cours remarcable, e a saluda li genti dono qu'avian ben vougu ou-noura la festo de sa presenci, per aquesti vers de Mistral: N'ai jamai riat de taut poulido, Lou gai soolea lis a 'npelido O ! Us eatello paliran Qaand li veirao. un brisoun adouba per l'escasen^o...
E, per daure sa dicho, en demandant ajudo i dono, apound li vers d'un autre de nosti dous poueto :
Souto la pdn eaadeto e fino Se vei qu'an noble sang camino, Loa sang d6u Miejoor incarna t
— Lou felibre Juli Jean ven de douna uno gento felibresso a VEscolo d$ la mountagno. Santo Estello i'a manda 'no chatouno qu'a per noum Isabeu, flour prefumado d'aquest printems ! Benastrugan lou brave paire e l'urouso maire, e de tout cor 1
— Lou buste d'En Pau Areno, que s'inagure soulennamen en vilo de Sisteroun, per K>u roumavage avousten di Cigalie e Felibre de Paris, uno mesado apres li festo, fugue pourta a l'oustau coumunau. Sarian urous que quaucun nous afourtiguesse que lou municipe siste-rounen pren li mesuro necito per lou tira de soun cscoundedou, e ie rendre sa placo au beu sou leu.
V
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— La soucieta felibrenco de Paris, dins sa darHero assemblado ge-neralo a coustitui soun bureu per Tan i8q8 coume seguis : President: Sextius-Michel; vice-president: MM. Juli Troubat, Albert Tournier e Enri Oddo ; tresourie: Ernest Plantier; cancelie: Jaume Gardet; se-cretari: MM. Troubat fieu e Marignan ; secretari-soubren : Gras, fieu dou capoulie dou Felibrige.
M. Amy fieu es esta mantengu dins si founcioun d'amenistratour-gerent dou Viro-Soulhu.
— A prepaus de la Soucieta felibrenco de Paris, dison que quau-qui jouvent que ie menavon proun varai, se venon d'esfournia dou nisau... e que, plen de cresenco, e enebria d6u brut de sis alo, vo-lon parti en guerro contro la maire que lis a abari, en foundant l'c/f-cadlmi latino* Sabon pas, li bartaveu,
Qu'ourjjuei e gratflso Dieu l'ahaisso e qu'arribo souvent i tantalori que, Per trop courre Se roumpon lou mourre !
Aquitani
— L'Escolo Gastoun-Febus mandara leu-leu i gagnaire de si Jo Flourau li medaio que ie revenon e qu'es lou mestre estampaire Dubois que lis a gravado. D'un caire porton l'Estello felibrenco em'a-questi mot : Escolo Gastou-Fibus — Biarn et Gascounbe, de l'autre, dos garlando de chaine e de lausie qu*encencharan lou noum dou vinceire e la dato dou councours.
— Lou coumitat di festo dou Centenari de Jaussemin fai assaupre i felibre que voudrien se rendre i festo d'Agen, que li bon de re-messo de 50 0/0 acourda per li coumpagnie de camra de ferre, au-ran d'estre reclama, avans lou 30 de jun, a M. Carle Ratier, president dou coumitat di festo, 12, balouard de la Liberta, en Agen.
— A 1'oucasioun dou centenari, Pescolo de Jaussemin ven de pu-blica, en estampo de 32 sus 50, la reprouducioun foutoutipico dou re-ma rcable retra de Jasmin que Colson avie pinta. Aquelo foutoutipio se mandara, franc de port, a-n-aqueli que i'agradara de la demanda a M. de Dorde-Balharguet, 5, carriero di Martire, en Agen, en fa-guent teni quinge sou per lou tirage sus beu papie, o vint-e-cinq s6u per lou tirage sus papie de lussi.
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Lou Felibrige rgi
— L'escolo de Gastoun Fcbus, que comto, aro, mai de dous ccn-tenau d'adesioun, tendra uno grando sesiho felibrenco, aquest estieu, en vilo de Biarritz. Aqui sc decerniran li Joio di Jo Flourau de 1898, que n'en dounan eici dcssouto lou prougramo, dins lou parla d6u pais, aqueu parla que lou ministre Barthou a pas agu vergougno d'em-plega per demanda a sis eleitour bearnes de ie renouvela soun man-dat de deputa.
YOCS FLOURAUS
de d&ts-oueyt cents nabante-oueyt
VERS
Sudyecs impausats:
1° Lous Caddels de Gascounhe, 60 vers p'ou mey.
2° Bira en lengue d'oc lou psaume de Dabit 137 : Super flumina.
Sudyec libre: 60 vers p'ou mey.
PROUSE
Sudyecs impausats :
1° Ue paye de VHistoere dou nousle pets, 80 lignes.
2° Ruth au cam de Booz, lggende biblique, 80 lignes.
Sudyec libre : 80 lignes p'ou mey.
TIATRE
Sudyec libre : Pastourale, traggdie, mist&ri, coume'die etc, 2 actes.
TAUS MAYNADYES DE LAS ESCOLES SUPERIOURES
Prouse: U counde dous qui-s disen au biladye, d la belhade.
TAUS DE LAS ESCOLES PRIMARIS
Prouse: Tradusi la fable : Lou cad e lou loup.
Toutes las obres que deberan esta inedites e embiades abans
lou purine d'aoust, k moussu Plants, pre'siden de 1'EscoIe, k Or-
thez, (Basses-Pyr6n6es).
Lengado
— A 1'academi di jo tiotrrau de Clemen^o lsauro, a Toulouso, au councours de pou€sk> roumano, dous librihoun an outengu uno girou-flado: lou Sadoul d$ Bersts de Peire PzxxytttMirgalbadis, de Lamourere.
— Lou majourau lengadoucian Gastoun Jourdanne s'es marida lou 31 de mars, erne madamisello Caroulino Rey. Fa sen li vot li mai courau per que Santo Esiello prefume la draio di beu novi e enlusi-gue sa vido de si rai dardaiant d'ounte, a boudre, toumbon risen to li flour luminouso de l'espei e de l'amour.
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— La vilo de Clar-mount-1'Erau alestis de grandi festo en ounour dou poueto terraie Pcyrottes, per li 3 e 4 de Juliet venent.
— La maqueto dou mounumen d'Aguste Foures, obro de I'escultaire Ducuing, escoulan dou mestre Mercie, figurara au Saloun de Paris.
— Li Jo flourau de VEscolo moundino soun remanda au mes d'a-voust, emai pereu li festo d'inaguracioun dou mounumen de Foures.
La Urro (foe tourno batre lou rampeu per aquelo bono obro de fnetatf de recouneissenco al grand felibre troubaire Ungodoucian.
E demando que iouiis les miedjournals restats fidels al pats e a sa lengo, a soun istorio, a sa glorio, fasquen quicon per gar da e celebra sa mentorio.
Z6u ! que Us ami di causo miejournalo se despachon de veni, devot, pourta soun queiroun au mounumen, auran fa obro patrialo.
Sus lou prepaus dou coumitat que se ven de coustituT a Paris per prene part i festo que VEscolo de Jaussemin e VEscolo moundino avien alestido en Agen emai a Toulouso per glourifica la lengo maire e dousde sis amaire apassioUna, Jaussemin e Foures^ le Gril s'escrido :
Brabo ! brabissimo! anfins, se ba fa quicom en festcjados mtet-journalos oun le felibrijG prouvenial s6ra pas tout. Es pas trop Icou que de Bourddous k Mountpgllie, les qu'aqufou biben fascan b&6 qu6 y a mai qu'en Proubenco d<5 soulel, dt$ flous, de cansous e d'artisticos gaytHats.
Emai fugue lou Felibrige de ProuvenfO, coume ie dison les del Gril, qu'ague mougu lou guespie e empura — se pou dire incountestabla-men — Tamour de la lengo maire dins lou cor di patrioto miejour-nau : emai Pescolo de Jaussemin, en Agen, e I'escolo moundino a Toulouso, qu'an alesti li Jo flourau e li festo en ounour de Jaussemin e de Foures, fugon dos Escolo felibrenco, l'uno de la Mantenenco d'A-quitani e 1'autro de la Mantenenco de Lengadd ; emai li capo d6u Felibrige fugon lest a veni prene part is acampado fldri d'Agen e de Toulouso; emai la can soun digue :
N&utri, li boa ProuveQcau, Voulen e*tre li ceosaa De la souleiado E de la maiado.
Aco noun iempacho que li Prouvencau saran mai qu'urous que s'apounde au brande touti aquelis ome de bono voulounta que lu-chon e mantenon lou parla dou pople, aqueu parla souleious, flouri, dindant e gai e fldri, que lis unis dins lou meme amour.
Lou Gerent : Jan Monna.
Empremarie felibrenco de Lucian Duo, 35, carriero Roo»selet, a Paris.
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ia° ANN ADO
LI FELIBRE DE PARIS A SCfeUS
Lou dimenche, 3 dejuliet, li (elibrede Paris se soun acampa en vilo de Sc&us p&r sa f&sto annalo, e lis enfant d6u Mio-jour se soun regala touto la journado de poulit discours, de vers galant, e subre-tout de tu-tu-pan-pan e de cansoun pro uvengalo.
Musico en t&sto, em6 la soucieta de ginastico e li poumpte fa-sent escorto, lou courtage s'adraio de la garo dava ns Foustalet de Flourian ounte se toco l'aubado.
Pi6i, apr&s la gfcnto b6n-vengudo que fai i roumteu parisen lou president de la Counferfcnci « La Bruy^re », de Sceus, Ton se rend dins lou jardinet de la gteiso, p6r eourouna li buste de Flourian, d'Aubanel e de Pau Ar6ne.
Aqui, Tartisto prouven^au Duparc declamo la poueslo franceso courounado, qu'es de madamisello Eleno Roux, de Bessejo, e que n'en citaren quauquis estrofo. D'abord aquesto, en Tounour de la viloto que tant b&n fai acuei i Miejournau :
Et pour servir encor de t^moins aux pontes, Les £toiles du soir s'allumaient sur leurs tGles, Montrant un firmament constelld de points d'or;
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Dans les airs vaporeux, une douce lumiere Semblait leur apporlcr I'illtision enti&re D'un site tlu Midi sous le ciel froid du Nord.
Piei aqu^li paraulo que la felibresso a mesdins la bouco d'Au-banel charrant em& si dous eoumpagnoun de glori :
Qui, j'aime ces compatibles,
Dit Aubanel d'un ton vibrant;
lis chantent nos vals et nos cfltes;
Leur rOle est pur, leur but est grand.
lis portent dans la eapitale
Les insignes de la cigale
Qui bruit dans leur champ vermeil:
Le ciel gris de la ville altiere,
S'irradiant k leur lumiere,
Retrouve un peu de leur soleil!
Je m'associe k l'allggre.sse Qui s'e*panouit sur leurs traits, A cette verve enchanteresse Dont ils gardent seuls les secrets. Les rives et les flots du RhGne Unis k la blanche couronne Surmontant le pays alpin, Entonnent un hymne de gloire Au Felibrige, dont l'hisloire Date d'Eslelle et Nemorin!...
A Ires ouro se ten, k la Coumuno, la sesiho di Jo flourau, souto la presidenci d'ounour de Tacademician Andrithi Theuriet, lou poueto-roumancie tant afeciouna per sa prouvingo nadalo, e que s'ameritarie' d'estre felibre ren que per sa passioun de la na-turo e di fourest souloumbrouso.
Lou majourau Sexlius-Miehel, president di Felibre parisen, Ta lausenja erne* soun g&ubi coustumie, en fasent ressourti coume se deu soun amour per sa terro meiralo :
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Mais ce qui, en vous, nous captive et nous charme le plus, nous fehbres, c'est que vous €tes un de ceux que l'amour du petit pays a faits poetes et qui ont con sac re leurs plus belles pages et le plus pur de leur talent a sa glorification.
Pour ne m'en tenir qu'a ce qui sonne le plus agreablement a l'o-reille,>a ce qui penctre dans les plus mysterieux replis du coeur, a la poesie, je ne crois pas me tromper en associant votre nom a ce-lui du doux chantre de Marie qui, en des vers qu'on n'oubliera jamais, a celebre en franca is et dans sa chere langue bretonne « la terre de grar.it recouverte de chines*.
Vous, vous avez, avec le m£me amour et la m£me sincerite, chan-te les Vosgfs maternelles, ce pays des vastes montagnes « baignees de rosee et de lumiere », ou se sont ecoulees, sans doute, vos plus belles annees.
Je puis done sans crainte vous ranger au nombre de ces ecrivains privileges qui aimenl la nature et qui lestent fideles au souvenir d'une petite patrie. Tout, dans ce que vous avez ecrit, porte la trace et la marque de la votre.
E sa dicho se clavo gentamen per aqu^sti mot: Et songeant que vous ifStes pas seulement un des immortels du Palais-Mazarin, mais que vous appartenez aussi, avec 1'auteur de Afr-reille, a cette academie ideale des grands auteurs que le peuple aime et comprend, nous saluerons en passant de r.os acclamations la gra-cieuse ville de Bourg-la-Reine, qui est votre Ma»llane.
E inoussu Theuriet ie" respond per un flame discours, simple e toucant, que vai aucorde touti. Escoutas eo que (lis de la Prouveneo e de l'obro d6u Felibrige:
Je suis reste longtemps sans visiter votre Midi. Je ne le connaissais que par les radieux poemes de Mistral et par les beaux vers d'Aubanel, ce poete grec ne < en Avignon >. Je pus enfin, dans ma pleine maturite, ontreprendre ce voyage tant de*sire et je quittai Paris par une brumeuse nuit d'hiver. A mon r^veil, la Provence se r^vela a moi, brusquement, sous Tadorable lumiere d'un ciel d'azur immacule. Je vis les mas aux toits rouges, avec leurs plantations de muriers et d'aman-diers, leurs cl6tures de frissonnants roseaux, leurs rangees de sveltes cypres noirs s'opposant comme un rempart au souffle du nord-ouest. J'admirai, aux premieres teintes roses du
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soleil levant, les nobles profils des Alpilles qui bordent la plaine. J'apercus au passage la ville des Papes refl^tant ses augustes murailles dans les eaux du Rh6ne, et Aries avec ses belles arl£siennes qui, pour me servir de Texpression d\Au-banel, « ont des fleurs etranges dans leurs grands yeux; » et Marseille, la Phoceenne, magnifiquement couched entre des montagnes et une mer ceYuleenne, qui rappellent les paysages de la Grece, son aYeule. Ebloui, fascin£ par cet enchantement qui se renouvelait a chaque station, je nem'arr6tai qu'a Nice, et la encore, mon arae grisee de soleil s'exalta. — La baie des Anges, entrevue a travers la molle ^chancrure des collines ; les massifs de chenes verts, de lauriers et de pins; les bois d'oliviers, la profusion des roses, me donnerent plus que jamais Thallucination de la Grece antique. Quand un vent leger chantait dans les ramures au retroussis d'argent, quand la lu-miere veloutait les cimes des montagnes couleur de mauve, je nVimaginais volontiers que, la-bas, derriere les oliviers, une cite grecque reposait au soleil avec ses villas, ses temples de marbre, ses tavernes et ses theatres, et que cette mer bleuis-sante, sillonn^e de voiles blanches, elait lamer de Sicile, chere a Th^ocrite... Alors je sentais la parfaite beaute de cette invocation de Mistral « a Tame de la Provence > :
Amo de-loogo renadivo,
Amo jouiouso e fiero e vivo, Qu'endihes dies lou brat don Rose e don Rousau !
Amo di seuvo armounioaso
E di calanco souleioaso,
De la patrio amo piouso, "Papelle ! Encarno-te dins mi vers proaven^au !...
A la longue cependant, vous l'avouerai-je ?... ce ciel toujours bleu, cet infatigable soleil, cette continuelle verdure dont je n'avais pas l'habitude, me penetraient peu a peu d'une myst6-rieuse melancolie. J'etais inquiet, desoriente comme un oiseau qu'on a expatrie. Parmi les lauriers et les myrtes sauvages, au milieu des roses epanouies en plein d^cembre, j'avais la nostalgie de la neige, des bois denudes et des ciels ennuag<§s de ma province lorraine, pour laquelle je'me reprenais tout a coup d'une affection plus filiale, d'un plus religieux attachement.
Et ce fut pr^cisement alors, Messieurs, que je compris la
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pieuse et patriotique croisade entreprise par vous et qui eut pour pr£curseurs Mistral, Roumanille et Aubanel. Comme de valeureux chevaliers errants, les felibres ont chevauche a tra-vers le Midi, en lui enseignant la grandeur de son histoire et la beaute de sa langue. « Quand nous aurons rendu au peuple, disait Aubanel, sa fiertS provencale, alors il s'attachera comme le lierre a la terre maternelle, alors il aimera son petit village et ses oliviers, sa calanco et ses rochers ; alors Paris et le Nord ne viendront plus Teblouir et il trouvera enfin que son soleil est le plus beau. > Vous avez, Messieurs, seme" la bonne parole et, insensiblement, dans les autres provinces de France, votre exemple a et£ suivi et il s'est fait un re'veil d'amour pour la terre natale. Tous les esprits gdnereux et vraiment francais sont convaincus maintenant, grace a vous, que Ta-mour de la petite patrie ne fait pas oublier la grande et qu'au contraire, l'unit^ nationale, comme le proclamait ici-m£me, en 1890, M. Michel Br£al, doit en tirer un surcroit de force, parce que* Tattachement a la province est fait de la meme etoffe quel'amour de la patrie. »
II faut aimer sa province et s'en impregner. Les hommes dont Tenfance, 6parpill£e en des milieux sans cesse changeants n'a pris racine nulle part, peuvent avoir £prouv£ de bonne heure des Amotions plus aigufis ! leur esprit peut s'etre plus precocement affin6 ; mais ils n'ont pas goute ce qui fait la douceur et Tintime poesie des ann^es enfantines : la conti-nuite de la vie au milieu des etres et des choses qui nous ont donnd nos premiers etonnements, qui ont £t£ t^moins de nos premieres joies et de nos premiers chagrins. L'ame se de-veloppe plus harmonieusement dans un commerce familier avec les pay sages que l'accoutumance rend progressivement sympa-thiques et suggestifs. Elle se repand a son tour amicalement en eux, et elle retrouve plus tard avec bonheur les impressions etles e*merveillements d'autrefois, semes dans chaque coin de rue, fleurissant a chaque buisson du chemin.
C'est cette fidele communion avec la terre natale, c'est cette tendresse pieuse pour leur beau pays de Provence, qui a don-ne aux maitres du Fe"librige une poesie si savoureuse, si ori-ginale. Vous avez £te, Messieurs, avec ces illustres maitres, les initiateurs de la salutaire Evolution qui ramene les lettre\s
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et les artistes vers le culte des traditions, vers l'observa-tions des maeurs provinciales. Vous leur avez inspire la pen-see de recueillir nos vieilles chansons populaires, d'etudier ces dialectes locaux, qui sont autant de petites sources perdues en piein bois et qui ont cependant tonne le iimpide et large fleuve de la langue francaise. Vous nous avez appris, a nous autres gens du Nord, de l'Est et de l'Ouest, a cultiver notre jardin et, pour mon compte, je vous en remercie de tout coeur. Poursuivez done votre ceuvre genereuse ; continuez. comme Mistral, a chanter en vers immortels, la majesty du Rhone, la chaleur de votre soleil, la splendeur de la Mediterranee et la beaute captivante de vos filles, dont les grands yeux refle-tent a la fois le ciel, la mer et le soleil de Provence. Ne ces-sez jamais vos chansons ! La poesie est i'elernelle charmeuse; on revient toujours a elle et laissez-moi vous citer, pour finir, c<*s vers de Theocrite, qui etait un peu des votres :
l.a citfale jasouse k la cigalc est chere, Et l'cpervier raplde a I'epervier son frere ; La fourmi sviit sa sueur dans I'her be des buissons, Et moi, j'alme la Muse et ses jeunes chansons. Que toujours de chansons ma demeurc soit pleine ! Le sommeil est moins doux, moins suave est I'haleinc Du printeraps qui renait ; aux abeilles les fleurs Sont moins cheres, qua moi la Muse ct ses favours.
Oui, Messieurs, repetons-le tous ensemble : Vive la Poesie !... Et maintenant je me hate de clore ce discours deja trop long. II est temps d'ouvrir h Cour d Amour ; il est temps de ceder la place aux dames qui en seront les reines, parce qu'ici comme en terre provencale, comme dans tout le plaisant pays de France, les dames etant la plus exquise incarnation de la Beaute, sont de droit les fees et les inspiratrices de la Poesie.
En sourtent do Pacamp di Jo llourau, se vai dins lou jardin de Tanciano soulo-prefeturo, per ie teni la Court d'amour.
Uno genlo carleto, quVs la rcprouducioun dou dessin courouna aqucst an, douno intrado i felibre emai i counvida.
De centenau de persouno s'amoulounon a rentour di dono que fan lou roudelet galant, sou to lou reinage de Mireio Hugues, e la
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cerem6ni so duerb per uno charradisso de Clouvis Ungues, espe-ritalo mai-que-mai, que parlo de la cansoun prouvencalo — la reino di cansoun ! — e de la lengo de Prouvenco, qu'cs un francos mitSs parla ! E noun 6ublido de lausa l'obro di felibre e de prega lou souleu d'ana saluda de nosto part soun emperaire, va-lent-a-dire Frederi Mistral.
Alor, misd Mario Auber e moussu Martini nous canton de viei nouve prouvencau, e soun forgo aplaudi, coume I'es eslado un pau apres la felibresso Estcllo (Ii*ma Perrot) dins si vieii cansoun : Madamisello Liseto, Svs lou camin de Perpignan, etc.
Se dis, piei, de vers i Damo eniai a la Prouvenco, e l'afouga Duparc, regissour de la sesiho eampestro, fai clanti li vers de Gelu : Vinl-un cent franc ! em'un estrambord que tant fai gau que lis aplaudimen parton soulet.
M. de Sivry a touea d6u tambourin e la Marctio di Rei a fa fl&ri.
Jusquo de cabretaire d'Auvergno que se soun mescla a la festo c que nous an regala d'er de si mountagno e de bourreio qu'an jita sus nosto manifeslacioun uno nolo ben poupulari e ben feli-brenco, car lout go qu'empuro l'amour de la pichoto patrto es dins lou prougramo di Felibre.
Finalamen, bono journado per la Causo nriejournalo que vei serapre que mai de fideu se rambla souto sa bandiero azurenco, qiie floutejo, aro, de pertout, souto fallal de Testello di set rai !
Licjan DUG.
— Noun tiublidaren de dire que I'Escolo de Lar nous avie man-da uno despaebo freirenalo e que lou Capoulie clou Felibrige avie perthi fisa au telegral'e aquest dindant quatrin : Nosti daio argentalo Broanzisson dins li blad d'or;
Sus Palo di cigalo, Vous maode un salut de cor !
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— En Avignoun, foro li barri, ountc sc bastis uno nouvello vilo, i'avie la carriero Mir ho, e la carriero tAfagali; aro, se ie ven de durbi la carriero de Trouvenco. Zou ! que n'i'ague !
— L'Escolo d6u Flourege, en noumbrouso acampado, a tengu se-siho lou premie de mai, au chaine-yerd ; li majourau Mistral, Tavan, Mouzin e Don Savie ie fasten escorto au Capoulie En Felis Gras, e de noumbrous manteneire i'avien respoundu an rampeu. Se i'es begu au Revieure de la lengo.
— Lou 33 de mai, a la Soucieta literari franco-prouvencalo a-z-Ais, lou felibre P. E. Bigot, i'a fa uno counferenci sus « Les Feli-bresses. »
— Dins uno di darrieris acampado dou Felibrige parisen, nous dis lou Viro-Soulcu de mai, tM. Luc tan Due a douna i felibre de Paris la primour d?un cant tout entU de « Mentino », grand pouemo dou majourau Jan Monne.
L'obro dou valent poueto prouvencau es estado forco aplaudido.
— La Soucieta prouteitrico dis animau a tengu sesiho lou 39 de mai, a Paris, e soun president, M. Ulrich, dins soun discours, en par-lant di besti a proutegi, i'a parla de la lengo d'O que fau ensuca, emai pereu lou Felibrige que la manten.
Quau 1'aurie di, pamens, que lou Felibrige treboulesse ansin Tesperit di gent dou Nord e i£ fagucsse manca lou le.
— Per li festo de Pandecousto, Li cantaire dou Clapas estent ven-gu a Touloun per prene part au councours musicau que se ie douna-vo, an regala lou pople de cansoun clapassiero entre li qualo lou Afa-{*/ de mteie Roumiiu fasie prouado.
E an canta erne grand suces lou cor di Pescaire de Magalouna, que li paraulo n'en soun de J. E. Castelnau e la musico de A. Fruchier, I'urous gagnaire de la proumiero joio dou councours de Sceus, per sa musico de La Farandoulo.
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— Sus lou prepaus de la cansoun a 1'usage di Sendicat di paisan de la Prouvenco, ve* eici 90 que n'en dis VAioli dou 17 de mai :
c Lou councours qu'avian dubert per la Cansoun di paisan (que M. lou Marques de Vilo-Novo-Trans avie demandado a 1'Aidli) es claus despiei lou mes d'abrieu. Nous es esta manda 10 coumpousicioun en tout, que li publican touti dins lou numero de vuei. Aven en elet pensa que sarie inutile de decida nous-autri meme, o de faire decida per un coumitat chausi, quinto d'aqueli cansoun es mies retissido. Qo que rend poupulari uno cansoun nouvello es proun dificilea dire. Sufi r a souventi-fes d'un refrin agradieu od'un er que plaigue au pople. Anan dounc manda cdpi di 10 cansoun eici enclauso, i 80 sendicat de nosti tier paisan, echascun d'eli ie chausi ran sus lou mouloun la can-tad isso que i'agrado. L'ounour de la publicita que I'Aioli, d'aqueu biais, fournis a nosti councurrent, vau ben, a noste avis, uno medaio gagnarello.
« Se 'n-cop dou resto couneissen quinto es d'aquesti 10 cansoun, aquelo qu'a leva la paio, nous faren un plesi de douna dins I'Aioli lou soubeiran referendum di paisan de la Prouvenco. »
— Lis ancians escoulan d6u liceu de Marsiho se soun acampa lou 8 de jun y au Grand-Hotel, en un grand festenau, e meste Vitor Be-nac i'a pourta un galant brinde en prouvencau, en uno Balado qu'a fa fl6ri.
— Lou valent musicaire Ougeni Gobelin, chefe de musico a Bedouin (Vau-cluso), ven d'estampa uno galanto roumanso : Qo que ame> que li paraulo e la musico soun de sa coumpousicioun. Li sieis cou-blet d'aquelo cansoun gen to soun couladis e ben vira, e noste vejaire es qu'agradaran forco per soun gentun e sa graci. Aqueli que se n'en voudran regala an que de s'adreissa a Tautour : lou mousseu per piano e cant costo que vint sou !
— Lou Counseu municipau de Marsiho, dins soun acamp dou 18 de jun, a vouta uno suvencioun de 2000 franc per la festo poupulari que la Counudi prouvenfalo alestis per lou 14 de Juliet, au Grand-Teatre de Marsiho. Aqui, se dounaran li joio dou councours, se jou-gara CManiclo eli tambourin cacalian ie bresiharan si rieu-chieu-chieu galant.
— La Coumedi prouvenpalo de Marsiho s'es acampado lou dimenche 19 de jun, dins li bureu dou journau Marseille-Tianlicue per juja lou councours de pouesio prouvencalo ; mai coume i'avie abord de peco la fin dou pres-fa s'es remandado au dimenche 3 de Juliet.
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— Veici la letro que lou capoulie dou Felibrige mandavo i ma-jourau, lou 2} de Mai 1898:
Moussu e gai Counfraire,
Lou Counsislori felibren tendra sesiho lou 29 de mai, sus li miejour, en Arle, per trala dis afairc dou Felibrige c proucedi a Peleieioun de dous Majourau en ramplacamen d'Ln Pau Areno e En J6use Huot, peeaire !
Cocnte sus vous per aquelo batudo e lou grand-beure que se faran enc6 de Toste Pinus.
Moussu e gai counfraire Dieu vous doune lou bon-jour. Lou Capoulie, . Felis Gras.
E lou 29 de mai, jour de Pandecousto, lou Counsistori s'es reiini en Arle. Eron present li majourau : En Felis Gras, En Albert Arna-vielle, En Louis Astruc, En Pau Chassary, En Chapoli Guillibert, En Frederi Mistral, En Alessi Mouzin em'En Anfos Tavan. VAioli nous tlouno coume seguis lou raconte de l'acampado :
« S'agissie tout d'abord de nouma dous majourau. En plago de Pau Areno, dou Felibrige de Paris, s'es elegi au mai de voues e a I'escrutin secret lou poueto Clouvis Hugues, que, despiei taut de terns, erne sis odo prouven^alo touti relento de lirisme, fai grand ounour a nosto lengo e qu"a Paris, aquest an meme, a fa couneisse e aplaudi, i jouncho de la Boudiniero, nosti plus bcu cant poupulari.
c En pla^o de Jouse Huot s'es elegi apres 1'abat Leoun Spariat, Par-derous militant de nosto Causo felibrenco, l'elouquent predicaire en parla dou pais, Pimpecable escrivan dou pouemo galoi de Sant Aloi de 'Broussinet.
« Piei se delibere de faire Santo-Estello aquest an en Aigo-Morto, lou 26 de jun.
« Enfin se decide que pren.lrie part lou Felibrige i grandi festo qu'auran lio en vilo de Clar-Mount d'Erau, li 3, 3 e 4 Juliet, per Pi-naguracioun dou buste de Peiroto, lou poueto terraie, emai au cente-nari de 1'ilustre Jaussemin, que se vai celebra 'n Agen, aquest estieu au mes d'avoust. »
— Lou felibre manteneire A. Aubert, noutari a Bras, (Var) a Pou-casioun dis eleicioun legislativo a tourna-mai bandi soun aficho de candidat en flamo lengo dou terraire, e per lou triounfle de VUni-tat coumunalo.
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— Aqueu boustre de Ticbot marsihes ilustra, dins soun numer6 dou 26 de jun, a piei, a la fin di fin, douna quicon dou Miejour: un image de la ferr ado di piano de Meiran, qu'es talamen grouiesc e fero la verita que riscon ren d'aprene co qu'es uno ferrado aqueli que ie jitaran lis iue ; e, pamens, nous presenton aqueu journau coume uno fueio descentralisairo. Osco! a-n-aqueu titre deurie nous douna ren que de novo dou pats dou souleu e lucha contro li journau llus-tra parisen centralisaire.
Mai aco 's p'acd, lou Piebot marsihes ilustra a ren de marsihes, ni dou Petit mar se ill ah ; es redigi per un coumitat parisen, s'estampo enco de Charaire, a Sceus, e lou subre-di coumitat a croumpa lou dre de se servi dou titre dou journau de Marsiho, coume a percu croumpa aqueu de la Pichoto Giroundo de Bourdeus e autre, per ie servi la memo menestro qu'i marsihes ; e ves aqui de bono, d'eicelento deso-ntralisacioun, o noun ie couneissen ren ! .
— Nous escrivon d'a-z-Ais :
Lei Kelibre Laren venon mai d'enaussa lou rcnqum literari ilc noueslo bello eieuta. Dins lou paumares tlei Felibrc tie Paris, que la festo annalo se fa vuei 3 de juliet en la vilolo de Sceus, soun esla vineeire cinq Cacalian per 6stei tetno:
Sonnet sus Lei Cese, segound pres au canounge Bourges ; tresen pres, Louis Noel.
Odo sus Loupouent ddu Gard, pres unique, P. Gheilan,
Estudi sus Lou liatre de Poulkhinello, premie* pres, Pau-Enri Bigot; segound pres, Charle Martin.
Nouestei meiour coumplimen a-n-aquelei her alouchaire de VEs-colo de Lar...
— Li baile dou Gau venon de durbi de councours per messies li capelan. Veici soun assabe :
Dous councouis soun duberl: un de prone, un de panegiri.
Li vicari e li grand seminaristo, soulet, podon councourre per lou prone, que sara sus VEvangeli di yigneiroun (Dim. de setu-agesimo).
A messies li curat es reserva lou panegiri de Santo Madaleno, la bello pecairis.
Es eico cTeici uno simplo anounci. Faren saupre lou cop que v&n, e la durado e li pres d6u councours. Tenen en reservo mai que d'uno souspresso.
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— Lou majourau En Leoun Spariat ven d'estre nouma sdci cour-respoundent de Pacademi dou Var. Ndsti coumplimen.
— Lou felibre manteneire Couderc, qu 7 es, aro, proufcssour dins un coulege, en Egito, s'entancho poulidamen a-n-escrieure d'article sus lou Felibrige e lou mouvemen de reneissenco miejournau, dins li jour-nau d'Aleissandrio.
— Li dous jouve Espagn6u, Jouse Segarro ejouaquin Julia, que parti de Valenco, Espagno, avien prejita de faire a ped lou tour de la Franco, de Pltali e de la Souisso, e qu'aven agu Pur de veire a Mar-siho, soun tourna dins sa terro valenciano senso coumpli soun vot, per Pencauso dis evenimen que se debanon tristamen dins l'isclo de Cuba.
Mai, aro, e avans tout, van faire estampa si relacioun de viage que dedicon gentamen i felibre de Prouvenco.
— Lou superiour generau di fraire dis Escolo Crestiano ven d'au-tourisa la publicacioun di sieis voulume de la metodo di versioun prouvencalo-franceso dou frai Savinian. per pareisse a PEspausicioun de 1900. Sian mai que segur qu'aquelo obro majo sara mai-que-mai remarcado dins la tiero de rensignamen.
— Ven de pareisse, en Avignoun, encd di fraire Aubanel, lou proumie libre, que sara segui d'uno tiero d'autre, que lou frai Savinian a alesti per la proupagacioun de rensignamen dou frances dins lis escolo miejournalo au mejan dou prouvencau.
Aqueu proumie voulume es entitoula: Lectures on versions proven-faUs-frattfaises.
La metodo ensertado dins aqueu libre, li felibre de Paris l'avien courounado, en grand ounour, dins si Jo flourau de Sceus, e li grand Jo flourau de Lengado, en 1896, ie pourgigu^ron soun pres d'ounour, en fa sent remarca que li libre dou frai Savinian soun d'un interes vi-vent e que i'a pas doutanco que, se li mestre d'cscolo li volon estu-dia erne tout soun cor, ie dounaran uno frucho mai que redoulento.
Aqueu libre, ben coumpres e mai-que-mai ben adouba per la toco que vou ajougne, Pautour l'a presenta a la Sourbouno, a Paris, dins sa sesiho dou 9 d*abrieu de 1896, e lou president M. de Boislisle, em£ si gramaci s'es assoucia autamen e plenamen au vot patrioutique per que nosto lengo fugue counsiderado coume lou latin di classo primari dou Miejour. Amor que i'a lis umanita di coulege, per de que t'aurie pas lis umanita dis Escolo primari?
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L'oubrage se duerb per uno letro que Mistral escrivie au frai Savi-nian quand partigue per ana is assiso de la Sourbouno, e ounte lou grand mestre ie disie*:
« Vous ne sauriez faire oeuvre plus meritoire qu'en exposant de-vant les membres du Congres scolaire, a Paris, le systeme que vous pratiquez depuis si longtemps avec tant de zele et de succes.
« Vous Stes arme de toutes pieces pour conquerir Tapprobation des chefs de Tlnstruction publique, et nul en France ne pourrait apporter dans la discussion de l'enseignement primaire des arguments plus neufs et plus experimentes.
<« Le grand vice du systeme qui ne tient pas compte des dialectes populaires, e'est de faire le vide dans le cerveau des enfants du peu-ple, en remplacant les assimilations naturelles et spontane'es de Tin-telligence enfantine par un bagage factice et essentiellement fugftif de notions disparates qui, en dehors des 4 regies, seront en general inu-tiles a Tecolier... »
Es per lucha contro U routino malastrado, per que li noucioun que soun gran sara semena dins la testo de l'escoulan fagon d'un cent, per que soun bagage s'amountihe poulidamen que lou brave frai Savinian, em'un gaubi tria, uno simplesso que vous pren perTiue, un talent que vous enfado, debano si leicoun i pichots escoulan que n'en tiraran lou meu pre funis coume lou fasian, nautre, quand erian pichot, i nis de meu empega sus li frejau di badassiero.
— L'autour di Diamant de Sani-tMaime e dCOu Cagnard, ven de nous semoundre un autre libre: Conte gavouot, en fino proso esper-licado, coume la saup tant finamen vira lou majourau de Fourcauquie, En Ougeni Plauchud.
Plauchud dedico soun obro a sis enfant, e nautre que sian de grands enfant se n'en regalan, car disie Fautre :
Si Peau d'ane m'eta it conte... e tout acd es tant ben counta, que Ton lou legis, e que piei mai l'on lou relegis. — Que diaussi! lou conte, nous dis l'autour dins soun avans-prepaus:
Des pichots enfantoun ei la plus grando joio;
E n'en s&bou de vi&, tamb^n, Que p&r les escouta soun enca plen de voio : Es tant brave de vteure au mitan di beloio
Que lei fado adoubon tant b6n.
Felibrige 1898. 2
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Lou conte es un segnour que d6u mounde al'emp&ri,
Par lou tdms ei meme pa 'nclau Coungrte d'ase d'esprit, mestrejo la materi, Voui fa pourit ou laid, brave, capoun ou teri,
Riche ou paure, ac6 li 's egau.
L'impoussible es qu'un mot: d6u verai sc n'en trufo,
Coume un roure se ris d6u v&nt, Coumo un cat d'un fusteu, un chin d'uno boudufo ; Dessus les cougourdte fai greia les agufo,
Ei galino bailo de d$nt.
E basti de casteu!... aiias! soun qu'en Espagno;
Mai que cast&u ! quintou ma^oun ! A Taubo les troubds eilavau dins Teigagno, Lou sero vouei les quiho amount su lei mountagno,
Jamai li plagne la facoun.
Par que la plagnerte ! Es par eu que trabaio,
E par qu vouo b&n l'escouta. Coumo couosto pa mai de faci les muraio D'or, d'arg&nt, de diamant, que de vidhei farraio,
Laisso ce qu'ei laid de cousta.
Es segur que laisso tout 90 qu'es laid de coustat, car si conte ga-vouot soun esquist de formo e de founs. N'i'a quauquis-un qu'avien fa lou regale dis acampado de YtAUneu e dou Felibrige dis Aup, e que couneissian, e qu'aven relegi erne grand gau, que i'a tant de fres-cour e tant de pouesio, e tant ie respiras la bono oudour ferigoulado di colo aupenco, qu'acd vous reviscoulo de n'en prene a plen cor.
— Meste Jouvenceu (F. Vidal) ven de manda esto requesto a M. lou maire e a messies li membre dou Counseu municipau de-z-Ais :
Mbssi&s,
Ai I'ounour de vous faire requesto respetouso e fisanyouso p&r un secous vo suvencien a moun entrepresso, autant mouralo que demoucratico, dins Pinter^s de la Vilo e noun ddu migu, coumo d'unei poudrien cr&re.
A la desparticien budgetari, fouego li an sa pari, desempt&i
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lei founs que sajamen voutas en talo 0 talo soucieta literari, ar-tistico, 0 autreis eiserclci presa de la poupulaeien, finqu'a la su-vencien de 15.000 fr. per lou teatre municipau, — soumo que voudrian veire doubla, per-fln que la salo de la oarriero de PO-pera faguesse enca mai ligueto ei Marsihes.
Cadun estimara que fare's obro de patrioto, de bouen coun-cieutadan, en ajudant a teni lou c6up uno direicien estadisso coumo v'es lou Teatre mecanique 0 Crecho parlanto. Aquel espetacle, varia de-longo per de nouveu tableu e de sceno re-nouvelado, se durbigue lou 30 de nouvembre 1845, dins la ca-pello dicho dei Damo,au daut de la carriero Manuel ;aro es, va-qui just mie* siecle (1848-1898), au passagi Agard, e lou noum de soun foundatour es devengu legendari a-z-Ais.
A la Pastouralo dei fraire Benoit, li venien en farandoulo de toul rarroundimen, talamen que, per acountenta soun mounde, es, eiei, leis inventour dei matinado teatralo (coumo se dis vuei d'a-que^li representacien dins la vesprado, lei dimenche e festo) ; n'en eron vengu ci tres, de tant li avie* la fogo : a 1 ouro de vespre, de 6 a 8, e de 8 a 10 ouro de sero
Seguissen proun aquel eisemple, encaro, e noun senso peno, per ave d'cspetatour, erne la couneurrenei seriouso dei tres Pastouralo: lou ci^ucle Saint-Mitre, la freirlo de Nouesto-Damo deis Angi, lei souerre de Saint-Vincens de Pau. K li venon d'en bas-tido, dei vilagi vesin, jouine, viei, ome, fremo: dins la semano ineme, quouro de Gardano, quouro de Partus, de Pelissano, de Seloun.
Es de bravei gent qu'en s'amusant fan gaire la fourtuno d6u direitour d'aqu^u teatroun de fainiho; mai li passon un pareu d'ouro agradivo, ausissent de dialogo prouvencau autant vi6u qu'esperita, de bellei meloudie tradiciounalo 0 de musicaire d'elei, dicbo per d'araatour que tant farien poulido plego sus d'un autre pountin, — a provo Topera Lou Vergie (Bourreli-Boureu) juga per lei festo de Peiresc.
Voudres ben, n'en sian assegura, Messies lei Gounseie', coun-serva a la vilo d'Ais aquel espetacle tant ama dei generacien de vuei coumo d'antan, en acourdant uno moudico suvencien de 300 franc au signatari d'esto suplico, qu'a deja tant de fres, e de mai peisse a la pouligo, a la Miseric6rdi, tau qu'un gros entreprenour de festo 0 jue publi.
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Oublidessias pas que tdutei teis ami d6u Teatre mecanique, en ven6nt k la vilo li laisson qu&uquei s6u, si£ per soun sejour, siegue en croumpant, la grand part, quaucaren que tant d'autre van querre, souv&nt, k la vilasso vesino.
Mau-grat leis tiuferto e lei rampeu que, de tout caire, li fan k Marsiho, lou peticioun&ri es tr6u patrioto per abandouna, 6u erne sei g&nt, sa caro ci^uta, e, de-segur, lou Counseu li tendra comte de se moustra fideu e bouen ci£utadan.
Tamben, k Fimitaeien dei creatour d6u teatre vertadieramen poupul&ri, se fara gau de douna uno representacien au beneflci dei paure.
Ei Conse dc nouesto Capitalo, agradon mei saludacien mai que mai respetouso.
JOUVENCEU.
Jo Flourau ddu Felibrige de Paris
— Lou Wro-Soulm de jun nous douno lou paumares de si Jo flourau de 1898. An outengu :
Sounet sus LI CESE
Proumie pres: A. Autheman de Plslo ; segound pres ex aequo : An-toni Berthier, de Beu-Caire ; canounge Bourges, d'Ais ; |. Aoust, de Cazouls ; tresen pres: Fernand Troubat, de Mount-Pelie e L. Noel, d'Ais ; quatren pres, Pau Veztan, de Gallargues.
Ta piei agu de mencioun per Eliso Segui, doutour Neviere, Ourdan fieu, Davi Toumas, J. Martin, Maurise Girard, Emilo Barthe e Enri Martel.
Odo sus Lou Pont d6u Gard
Lou pres unen es esta decerni a P. Cheilan, d'Ais, qu'es coustumie de davera li joio pendoulado au gaiardet parisen.
Le theatre de Polichinelle dans le Midi de la France Lou proumie pres es per Enri Bigot, e lou segound per Charle Martin, touti dous a-z-Ais. Mencioun a Pau Constant.
Gansoun 0 sceno coumico mesclado de cant Pres unen a Pastre de Gigna, d'Ate, e mencioun a F. Garbier e Es-teve Delmas.
Poueslo franceso (Dialogue entre Flourian, Aubanel e Pau Areno) Pres: Madamisello Eleno Roux, de Bessejo.
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Un prcs foro councorns es esta decerni au pastour Fesquet, de Coulougnac, per sis obro de filoulougio lengadouciano.
Dins lou councours classique, lou proumie pres es esta davera per Pau Didot, escoulan de proumiero annado, a Veisouu, e lou segound pres parteja entre Marius Bon, de FEscolo di Fraire de Cavaioun e Peire Conte, de Pescolo privado de la carriero Coulege-de-la-Crous, en Avignoun.
Ta piei agu 3 proumieri mencioun, 9 segoundo c 3 tresenco, coum-partido entre escoulan di memis establissamen, un de l'escolo libro d'Uzes e un dou liceu alesen.
Councours artistique
Dessin
Lou pres dou menistre es atribui a Marius Martin, a Paris; uno me-
daio d'argent es dounado a Jacinto Grouille, d'Ales, e uno de brounze
a Mllo Margarido Servel, de Nime. Mencioun a Frances Robert, de
Toulouso.
Musico
Lou proumie' pres es douna au musicaire Fruchier, de Mount-Pelie, tant renoumena; lou segound a-n-Ougeni Gobelin, de Bedouin, e fa »jno mencioun per J. Pons, de St-Martin-de-Castihoun.
— Lou majourau En Maurise Faure, deputa, ven d'estre nouma vice-president de la Chambro. Ie trasen de tout cor ndsti felicitacioun.
A-n-aqueu prepaus, li Felibre parisen i'an oufert un banquet, lou dimecre 13 de Juliet.
Proche de So taulejaire emplissien la grand salo dou Cafe Voultari, cadun tenent a ounour de festeja un di foundadou e di ccpoun de la Soucieta felibrenco de Paris.
En Sextius Michel a lausa, dins un discours calourent e freirenau, lou valent butaire de l'assouciacioun e di manifestacioun artistico d'Au-renjo; l'ancian deputa Camihe Sabatier a mes en releu lou parla-mentari de fe e d'ideau qu'encarno en eu la proubita poulitico; MM-Benjamin-Constant, Lintilhac, Tournier, Troubat, Marcel, Andrieu, Ougeni Garcin, an pereu coumplimenta lou deputa-felibrc.
Piei, es vengu lou tour di poueto: Cesar Gourdoux i'es ana d'uno biougrafio rimado, eu que couneis tant ben Maurise Faure e sa fa mi ho d'Ales; e, per lou bouquet, Lucian Due a pourta aquest brinde flame j a n t :
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En Founour de Maurise Faure
« Dins lis ort felibren que, valent, senipre laure
Lou deputa Maurise Faare !
E ie souvete qu'un bon vent, Fasent vira per 6u la rodo poulitico,
Lou fague nouma, Tan que ven,
Menistre de la Republico! »
Vaqui 90 que disieu per lou proumie de Tan
A noste afeciouna counfraire ; £ que fugue passa, Messies, coume pan blanc,
Ma fe, se n'es raanca de gaire !
Un beu jour, de-segar, lou marrouquin vendra Souto soun bras prene sa placo;
Elouquent, liberau, e de-longo ounoura, Di gouvernaire es de la raco !
Avans de saluda menistre di Beus-Art
Lou rapourtaire qu'a fa flori, La Chambro i'a vougu douna sa bono part
D'estimo c-mai de gl6ri :
De sis acamp l'a pres per souto-cabiscdu,
E crese pas que de la vido, Mau-grat que garce proun de si Bureu au sou,
Ague fa meiouro chausido !
Mai per nautri, felibre, aco 's qu'ano oucasioun
Defesteja noste Maurice, ^o que ie vau mi vers e n6stis ouvacioun,
Fau que cadun eici l'ausisse :
Es soun afougamen per noste beu Miejour Qu'aparo sempre a cop de trenco !
Es qu'au Palais-Bourboun a desplega toujour Nosto bandiero felibrenco!
Es qu'a pas agu pou de se moustra pertout
Luchaire de la bono meno: Menistre e President, eu vous boulego tout
E vers Aurenjo, piei, li meno !
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Acd 's esta, Messrs, soun triounfle marcant,
E lou nostre per£u, Felibre! Toati lis envejoas an bello ana, cercant..-
La pajo resto a noste libre !
Quau, dins ndsti sesiho, empuro l'estrambord ?
Es-ti pas Faure que n'esl'amo? Tamben, per l'aplaudi, saren t6nti d'acord,
Car an Voultari cadun Tamo.
Adounc, es en l'oanoar don valent miejournau Que fan que noste veire dinde :
Esau co am pa 11, es au felibre majourau Que vole, ieu, pourta moan brinde
L. DUC.
Nous assoucian de tout cor a-n-aquelo manifestacioun di felibre parisen en ounour dou valent deputa de la Droumo, qu'es un de ndsti majourau li mai enfiouca per la Causo felibrenco, e aplaudissen di dos man au brinde de Pami Lucian.
— Lou Petit (Marseillais nous apren qu'i la fin d\ino representa-cioun de Mireille, dounado en Arle darrieramen, s'es courouna lou buste de Frederi Mistral, e que s>s declama un sounet en l'ounour de noste grand poueto. Acd marco que i'a 'ncaro au mens un Prou-vencau qu'es proufeto dins soun pais!
— Lou Petit Marseilles dou 13 de jun, a publica sus lou c Mu-seon arlaten », un article erne de gravaduro d'Antounin Pallies, que se daus per aquesti rego que nous fai gau de cita:
c L'ceuvre du Must on arlaten est une de celles qui se recommandent a tous les Provencaux, a tous ceux qui aiment la petite patrie, cette Provence sur le frontispice delaquelle Frederic Mistral a ecrit:
Tu, Prouvenco, Irobo e canto,
E marcanto Per la hro e lou risen, Largo-ie tout 90 qu'encanto E qua mouabo vers lou ceu.
«< C'est lorsqu'on aime bien la petite patrie qu'on aime bien la grande. »
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— Lou felibre manteneire de 1'Escolo dou Ventour, Tavoucat Leoun Eymard, ven de sousteni davans la Faculta de dre, d'a-z-Ais, sa tesi per lou doutourat de dre. Lou sujet qu'a pres e qu'a trata de man de mestre: « Les Syndicats agricoles,, Ieur oeuvre professionnelle, economique et sociale », i'a vaugu la mencioun tres bien de la part de la Faculta. Ie fasen ndsti coumplimen, coume li fa sen, pereu, au felibre Fassin, counseie a la court d'a-z-Ais, que soun fieu a pereu passa sa tesi de doutour en dre erne la mencioun trls bien f e qu'en bon Prouvencau a vie pres per sujet: « Lou dre d'esplecho dins la Crau d'Arle. » Aqueu dre d'esplecho es leu dre qu'an li gent d'Arle de mena si troupeu e de faire de bos dins la Crau d'Arle, dou mitan dou Carerao enjusqu'a Sant-Miqueu.
— Lou councours de pouesio de la Coumedi prouvencalo de Marsiho, s'es juja. Li pres soun esta douna per la cansoun. Sujet: Voueli pas qui mt/agon lume\ premie pres a V. Valentin, segound a L. Giraud e R. Simoun. — Conte : segound pres a M. Bibal, tresen a Valentin. — Sounet a Benedii: segound pres a Marius Bibal.— Quatrin A Pu-get, proumie pres a L. Fiche. Pareisque la culido es pa 'stado granado. Bello paio, gaire gran.
Aquit&ni
— Uno bono novo, se pou dire, nous es vengudo de Toulouso : es que Le Gril, lou journau di toun poupulari, que G. Visner, erne tant d'envanc, n'ero lou tutaire en chefe despiei 1891, ven de cessa sa publicacioun e d'uni sis esperfors a-n-aqueli de 1'Escolo Moundino, qu'a tant fa a Toulouso per l'espandimen e lou mantenemen de la lengo di Goudouli, di Sermet, di Mengaud, di Vestrepain e de tant d'autre.
Aco *s un sentimen d'amour patriau qu'a buta nosto brave ami Visner a renouncia a sis ideio ourtougrafico, e lou felicitan de tout cor de s'estre rambla, eu e sa souco, a l'entour de la Terro d'O, per luchu erne lis autri moundin per la glori dou pais miejournau e l'a-mour de la lengo moundino. Nosti felicitacioun van, pereu, a mist a-douso e freirenalo, vers li valent de TEscolo Moundino, per ague sachu, per soun biais e sa mouderacioun, faire Tunioun tant presado dis amourous dou parla dis avi.
L'unioun fai la forco : veici l'assabe de les del Gril :
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Couro paresquec L6 Gril, en 1891, nostra b6z6, as del pople* l'engabian e 'ncaro ayer, y aboucinan Fensalado qu'el fasio canta-le\ fusquet noutad en un prougramo. Dins sas cricados dizio :
u Que* siouscads del B6arn, d'Aquitanio... Gaseous bous bolen les estranjes... e b6\ Gaseous de*mouran les qu'aben bist 16joun o biben protehe* le* Capitolo Toulousan, altour del Grabie* d'Ajen, en bisio del P&rou de* Mountpelhe\.. »
Aco's cbarra : boul&n gascouna se* nous pla'i en fan respounpi nostre* patoue* ancian, le* berbe* de* nostro raco e Ttoun toutjoun pre*zad de* nostros foulos poupularios ; Moundis, Gaseous, boulen fa eoumpla ambe* la balou gascouno, ambe* la tradiciou ramoun-dino, majouralo tant do* terns pel Mietjoun ; boulen pas nous laissa empaouza dins noslres fas, dins nostro lengo, ni modos, ni dires de foropais. Atal 1 Mai que* jamai n'o pensan, toutjoun coub^ses de* nostres touns loueals. Mes, dendespei, noumbrouses soun bengudis a n'aquel ideyad : les artistos del Sud-Ouest k Paris se* soun agrumelads en colho, se* titoulan brico bergougnou-ses, les Cadets de Gascogne, e pre*nen per ensinnes justomen U Gril cantaire* ambe la biouteto tant toulouseno. Dinsle* Felibrije, tout proubencal dincos aro, les t'elibres de rEscolo moundino an sentid le* b£zoun de deTendre* fort e mort le* re* noura de* Toulouso, le* del pati Moundi; an fait glourifica courao se* di'ou poupularis 0 tetrads, les mestres en soun paraoulis beziad : les Goudouli, Sermet, Mengaud, Vestrepain, etc., amb' Augusto Foures, a) cop literari e poupulari. Crezen bou per Tanado, per la pousso'n en-daban 66 pas mai fa bando en despart, d'unj ,les esperforces bes le* mando eoumo ambe* les 66 VEscolo Moundino.
Y aoura pas mai que* de depots a tout eo del pais bressairol, d'aboudads al relebomen de* sa lengo, 66 sas artisticos tradicious. iNe sen, les patouesejaires, sense* res laissa, pVaco, de* nostro toco de* sen, qu'el toun e's diresd'abouei nousparessen milhouno, cal-lebo per lennaoutado e la rebiscoio mie*tjounalo, tout en sapien grad &'s aoutres de* s"y fa aoutromen qu6 nous aous, e, y ajudan quand 96* pouira.
D'aro'nla, co des del Gril parestra junt a la rebisto la Terro cPOc, abounads e crounipaires y pouiran le*ji les dus bezes en un soul, e, per nou s'en plagne*, beleou t
Res pus de* eambiad a Toulouso, s'y tendra pe toutjoun, dins la batesto d'ideyos per sa glorio e 1' be* del terradou moundi.
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Les abounads d'aquest'ouro en daban, pel pr&c d& cinquanto sos l'an, o go qu'an pagad al GRIL, s£ran serbidis per la rlbisto LA TERRO D'OC, pourtan copio des dus joumalets moundis 6 pouden, d6 sa formo en pajos, s£ r&ia mai aisidoroen qu'en fu-Ihojournal.
Per les del « Gril» : G. Visneb.
Sus lou prepaus de I'unioun de Lis del Gril erne 1'Escolo moun-dino, veici la letro superbo que lou mestre Frederi Mistral ven de manda i valent de La Urro <Toc :
Maiano, 17 de jun 1898. I s&ci de La Terro d'Oc.
Em£ plas6, br&vi coul&go, av6n aprgs l'acord que vai uni li Manten&re toulousen de nosto lengo dins la memo d6utrino e disciplino felibreneo.
Ac6 fali6 que se fagu6sse e Santo Estello l'a adouba. Voste parla moundin vai de Goudouli k Fourfcs e entre aqu61i dous mestre poud6s pas vous escarta. Es ac6 li dous lume d, s'amas mi6s, li dous patroun de la desciso sus Garouno e em'61i sias segur de navega vers Jaussemin que vous espgro dins sa gl&ri. E eici pi-caren di man, coume dins la Gansoun de la Crousado que sab£s :
e es mot grans la preissa dels baros Proensaus, e soneron las trompas e mostran lors senhaus, e van cridar : Tholoza!
Ansin siegue longo-mai! F. Mistral.
— S'estampo d'aquesto ouro : La sang latino, pouesio toulousen co en lengo d'o, erne traducioun franccso vis-a-vis, per Felician Court.
Lou voulume, grand fourmat, edicioun de lussi coustara 8 fr. 50 per li souscriveire. Li souscripcioun soun recaupudo cnco de J. Felician Court, a Sant-Gaudens, Auto-Garouno.
L'obro se coumpartira en tres tiero : Lamour, Le mitdjoun, La Lib tr tat.
— Lou jouve Firmin Dambielie, de 1'Escolo de Gastoun-Febus, mort Tan passa, avie leissa un libre de pouemo bearnes que se ven d'es-tampa a Pau, per li siuen d'un ami, souto lou titre de : Tarpalbous y flourines.
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— Lf jouinis abat dou grand semenari de Baiouno an fa uno su-plico a si superiour e direitour per outeni de prepara, dou terns de si vacanco, soun sermoun de rintrado en Ungo btarneso, assegura que soun que sa gran dour, mounsegne Jauffret, s'agradara d'aprouva si desiranco.
Aquel eisemple deurie ben estre segui per t6uti lis escoulan di grand semenari miejournau, que nTa tant e piei mai que se creirien de-sounoura de parla la lengo de sa maire e que vous chaplon un fran-ces pounchu que nosti pauri palsan ie coumprenon ren de ren.
LI FfcSTO AVOUSTENCO
Lou vouiage di Cadet de Gascouguo dins lou Miejour de la Franco, sus l'estiganco di festo d'Agen, dou 5 d'avoust venent, a fa naisse de cou mi tat dins li vilo de Toulouso e de Carcassouno, ounte se soundi de faire festo a-n-aqueli roumieu marcant.
Lou cou mi tat toulousan a regla soun prougramo coume seguis :
Dimenje 7 agoust. — Le inaitis i aura un grand festival e pas-sejado dins la vilo de toutos las soucietats couralos e musicalos, de jimnastico, etc., etc.
Apres-dinado : Un Carrousel al Prat del Filtres, Tournei.
Vesprado : Grand bal dins toutis les quarttes de la vilo.
Dilus 8 agoust. — Dins la journado, arribabo des Catets de Gascougno, recepciu per la Municipalitat.
A 7 ouros: Festin al Clastre del Mus&, dansos grecos per las Damos del corps de ballet de TOp^ra.
A 9 ouros: Festo veniciano sur la Garono. Qoumbat naval. Foe d'artifici.
Dimars 9 agoust. — Maitis : Inauguraciu des mounuments de Goudouli e Four^s.
Journado : Cour d\Amour, Joes Flourals de YEscolo Moundino, Goursos de Braus ame Mazantini e Reverte.
Le souer: Gala k la Salo des Ulustres. Festo de neit al Grand-Round.
Dim6cres 10 agoust. — Visito des vielhis mounuments de la ciu-tat: Palais de Justice Sant-Sarni, Sant-Estienni, Lic&, oustals de la carri&ro Sant-Roumo, etc.
Journado : Depart des Catets de Gascougno, autros festos.
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Se fara pla d'autros causos dount se parlara quand serem si-gurs de la counsentido de toutis. Toutos las carrifcros de la ciulat seran floucados, toutis les oustals meltran de flous e de drapSus, les magasins seran coubidats k se para de verduro e des tapises. Enfin poudets cr£se que res sera pas neglijat per para, ourna e decoura la vilo, caldra que toutis se meten de la feslo per que se digue pertout que cap, milhou que le pople de Toulouso, sap festeja les que venen la visita. Aqui, tout le monde diura estre d'acordi e cap mounara pas pel boun renoum de nostro ciutat.
E veici li grandi ligno dou prougramo arresta per lou coumitat di festo de Carcassouno:
Vendredi, 12 aotit, k 6 ou 9 heures du soir: Arriv^e des Cadets de Gascogne. — Vin d'honneur k la Mairie, offert par le Comity.
— Concert dans la cour de I'HGtel-de-Ville. Simultanement, concert sur un autre point k determiner et retraite aux flambeaux.
Samedi, 13 aoiU.— Matin : Inauguration du busts de Gamelin, avec concert. — Visited l'exposition de ses oeuvres. — Apr6s-mi-di : Visite de laCiie en detail par les Cadets de Gascogne et les membres du Comity. — Concert k la Cite et k la Ville basse. — Soir: Concert sur un ou deux points de la Ville basse avec illuminations 61ectriques ou autres et retraite aux flambeaux.
Dimanche, 14 aoiH.— Matin: Representation k la Cite" d'une piece comique du moyen £ge. — Audition musicale dans V6-glise St-Nazaire. — Midi: Banquet dans le jardin de l'Ev£ch6 k la Cite. — Apr^s-midi : Formation du cortege historique qui representee Fentree du comte Raymond Roger dans la Ville basse (qu£te pendant le parcours). — Simultanement concert sur un ou deux points du parcours. —Entree du cortege dans laCite.
— Visite de la reconstitution d'une rue du moyen Age et d'une exposition de livres, gravures, photographies representant la Cite aux diverses epoques. — Pendant ce temps, Concert k la Cite. — Cinq heures: Festival musical sur un point de la Ville basse. — Soir: Concert sur un ou deux points de la Ville basse, illumination et embrasement, vers les dix heures, des remparts de la Cit6 faisant face k l'Aude. Pendant les fetes, les levers et couchers de soleil ainsi que l'embrasement de la vieille ville seront annonces par des salves d'artillerie.
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Les sommes suivantes ont 6t6 pr^vues par le Comild pour ces diverses parties du programme: Vin d'honneur: 300 fr. Cortege historique, 3.000 fr. — Bannieres k placer sur les mursde la Cite, 500fr.—Farce du moyen-Age, 500fr. Buste et ptedestal de Ga-melin, 1.200 fr. — Exposition des oeuvres de Gamelin, 1.000 fr.
— Illumination et embrasement, 4.000 fr. - Afftehage, 500 fr. — Banquet invitation aux Cadets de Gascogne et am(3nagement, 1 200 fr. — Bals publics, 500 fr. — Retraites aux llambeaux, 300 fr.
— Reconstitution d'une rue ou d'une place historique k la Cit6, 1.000 fr. — Frais de musique, 3.000 fr. - Total, 17.000 fr.
Lengad6
— Lou 19 de mai, la Soucieta arqueoulougico e scientifico de Bezies a tengu sesiho e a decemi si joio soulennamen.
Li joio d6u councours de lengo neo-roumano soun li seguento :
Medaio vermeialo: Vivo lou drapeu ! per lou felibre A. Advenier.
Medaio d'argent : Nautres, plr lous Felibre*, per Peire Hortala, de Bezies : Lou rescontre, de P. Bigot ; Un tour penjadou, per J. Aoust, de Cazouls-li-Bezies.
Medaio de brounze a La cigalo e la fournrigo, de Jouse Lau, La eounfusiou de Jan de Creisso, per Louis Rouquier; Souveni dou lac de Gauba, per lou felibre Esteve Del mas ; Peirottes lou tar dibit, poueta de Clarmount SErau % de Savie Peyre.
Peco remarcado ; Retnembranco, de Benezet Ferdinand; La marga-rideta, per I. Martin, de Cournoun-terrau ; Lou cbivalet, per M. Ra-baud.
Mencioun d'ounour: La mort d'al dracb, de Frances Marteau ; Lou sarro-piastro e soun coumpaire y de Pau Vezian ; Lou repais rouge o un gabacb a Berth, per Emilo Barthe; Uno morto sus la peira ioumbala, per Martin Crouzet; Lou sermou de (M. lou ritou, de J. Soulie; Sou bent, per M. Esteve Abauzit; Dins sous belts quinge arts, d'Eliso Segui; Abandoun % per Enri Martel, de Casteu-Reinard.
Lou 11 de mai de 1899, * a Soucieta dounara si joio de Pan que ven. Fau demanda lou prougramo dou councours venent a M. An-tounin Soucaille, secretari de la Soucieta arqueoulougico, a Bezies.
— Lou majourau Frederi Donnadieu, de Bezies, ven de recaupre li paumo viouleto d'ouficie d'academi. N6sti felicitacioun couralo.
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— Lou majourau Aleissandro Langlade, de Lansargo (Erau), lou poueto reuoumena de VEsiang de VOrt 7 vai publica sis obro en dous voulume. Lou tome premie aura per titre : « La cigala e la fourniga » e lou segoUnd se titulara: « La cansoun de la cigala ». Li dous voulume auran la traducioun franceso vis-a-vis e coustaran 7 franc li dous.
Aqueli que i'agradara de souscrieure, an que de manda sa coun-sentido a 1'autour, a Lansargues, (Erau), 0 a Pern pre marie Hamclin fraire, a Mount-Pelie.
— A l'oucasioun di festo dou centenari de Jausscmin, se ven d'es-tfcmpa, souto I'aflat de l'abat Bouyssy, uno edicioun poupulari dis obro de Jaussemin : Las papillotomy « edition illustree du Centenaire >, 389 pajo in-8. Lou voulume a per prefaci uno letro d'En Frederi Mistral, erne* l'odo qu'aqueu poueto digue en Agen, en mai 1870, per li festo de I'inaguracioun de l'estatuo dou poueto de Las papilloios.
— Lou felibre-abat J. L. Boudin, qu'ero a Beu-Caire, es, aro, curat d'Aumessas, toucant lou Vigan (Card).
— Dins la tiero di cansoun de la Campana de Magalouna, se n'en vai apoundre uno nouvenco: Lous cocba-vestis, qu'es de J. Soulet, de Ceto, e que la musico n'es dou musicaire felibre A. Fruchier, erne Tilustracioun de E. Dulac.
— Lou 29 d'abrieu, a la salo di councert dou grand teatre de Mount-Pelie, li Cantairs dou Clapas douneron uno sesiho espetaclouso erne coumedi e cant. Entre autri mousseu requist, s'ausigue lou cor di Pescaires de Magalouna, dou musicaire Fruchier, erne paraulo dou felibre Castelnau, de Ceto, que fugue enleva cm' un envanc qu'es pas de dire e que se clave souto uno inmenso trounadisso de pica men de man.
— Un teatre poupulari s'es establi au Plan Cabano, a Mount-Pelie, e se ie jogo, entre autris obro, uno peco prouvencalo: Soun propre jugiy que vous fai estrassa dou rire.
— Amat Agussol, felibre de Lengadd, ven de publica a Mount-Pelie, enco d'Hamelin, un librihoun dedica a Mistral e qu'a per ti-toulet: Las viiuletos a*Erau e que ten pereu quatre pouemo galejareu dou poueto TeouMlo Martin.
— Uno superbo broucaduro sus papie d'OuIando ven de veire lou jour, a Paris, erne lou titre de Repapiaises d'un biel dal pays de Len-godoc, qu'es l'obro de M. E. Cumenge, ingeniaire en chefe di mino, a Paris.
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— La Revus dt Franct vai counsacra quasimen tout soun numtro de setembre — aperaqui un centenau dc pajo — au comte-rendu di festo de Gascougno e de Lengadd dou mes d'avoust venent.
Aquelo relacioun tendra li principau discours e vers e sara acoum-pagnado d'un noumbre counsiderable de gravaduro di plus flam is ar-tisto, de retra, visto, foutougrafio etc.
Es lou felibre J. Felician Court qu'es carga d'aqueu comte rendu e es a-n-eu que se fau adreissa per I'ague. Aqueu numerd coustara vint sou.
— T>ins la tmsclada, es lou libre di Sirventesc Ungadoucian de Prousper Estieu, que vai pareisse erne la traducioun franceso vis-a-vis.
Aquelo obro, qu'es la seguido de Lou ttrradou, c lou cantico de ndsti cantico » coume a di Mistral, aura 300 pajo e sara estampado sus beu papie fourmat in-8.
Es en souscripcioun, a parti d'aro, au pres de 4 fr.
Aqueli que li beu vers e lou grand talent de Prousper Estieu ie dounarien envejo de n'en saboura la melico, an que de manda sa counsentido a l'autour, a Ricaud (Audo).
— Lou felibre de Lengad6 M. Lignieres, vai publica: 'Bentajou, dramo en cinq ate e sieis tablcu, erne la traducioun franceso vis-a-vis, obro courounado d'un premie pres i Jo Flourau de Toulouso, en 1895. Lou voulume sara manda, franc de port, a-n-aqueli que lou deman-daran, en mandant 1 fr. 50 a fautour, mestre d'escolo a Sant-Chinian, (Erau) e faran bello obro.
— A Ceto, lou 3 de Juliet, Tavie festo : li capo de VArmana ceiori s'eron gandi vers Magali, la barraqueto de J. Soulet. Aqui, i'avie Soulet, Therond, Galibert, Toussant Roussy, L. Dulac, Batisto e Le-oupold Vivares, Destrech, DufTour, Amat, Michel, Valat e lou Mast-lit de la Cantpana di (Magalouna. Se f es canta e brtnda mai que mai, li vers se soun debana meloudiousamen en ounour di quatrc annado de vido de l'Armana cet6ri e de Tarmana de 1899, que sara ni court ni coustie, e qu'esbleugira si davancie.
— L'afouga Jan Carrere vai bandi dins tout lou Miejour YAlmanacb du Midi, que se vendra 10 sou e sara tira a 30000 eisemplari.
La toco daqueu librihoun es de faire couneisse lou Felibrige e lou revieure de nosto lengo. Longo-mai se n'apounde au roudelet!
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a pareigu :
A Paris, dins lou Viro-Souliu d'abrieu : Lou prouvencau dins lis es-colo dou (Miejour % d'Enri Oddo ; dins aqueu de mai : Counts siiu vengu a Paris, raconte plen de bono imour c de gaubi de Jean-Peire Gras, fieu de noste Capoulie.
A-z-Ais, dins VEcbo-des-Bouebes du Rhone dou 5 de jun, un sounet prouvencau de Louis Crest a rnounsen Pabat Spariat, nouveu majourau dou Felibrige, e li paraulo esmougudo de M. Gui-bal, president, a l'Academi d'Ais, per ie faire part de la mort dou majourau regreta Ph. Tamizey de Larroque.
A Mount-Pelie, enc6 d'Hamelin : « Lou cant dau Latin, la Passioun, La mort e la reneissenca de la Franca >, per lou majourau En Aleissandre Langlade, au benefice di blessa de l'armado e de la marino d'Espagno.
A Paris, dins La Province, de Lucian Due : La tour a eau, legendo prouvencalo de Bout de Charlemont, ounte de refrin prou-vencau e de fraso entiero en nosto lengo soun poulidamen enserta dins la charradisso.
A Fourcauquie, enco d'Albert Crest: Athhtee de Forcalquier et Fili-brige des Alpes, raconte de la sesiho soulenno dou 24 d'ou-tobre 1897, en un galant voulume de 110 pa jo, erne d'obro d'Ougeni Plauchud, de Pabat Pascal, d'Ougeni Bernard, Mau-rise Raimbault, J. Huot, V. Lieutaud, Ch. Guillibert, A. Richaud, etc., etc.
En Abbeville, enco de Paillart: Canticosa Nostro-Damode (Marselbo procbe Li mo us, per lou felibre Pau Gourdou, mestre en Gai-Sabe, dins lou librihoun : « Indulgences et cantiques a N-D. de Marseille.
A Carcassouno, dins la broucaduro: « Cantiques nouveaux a N.- D. de Marseille, 1898 », dous nouveu cantico lengadoucian de Pau Gourdou e la traducioun di cantico dou memo autour, publica dins lou librihoun subre-di. La Semano religiouso de Carcassouno, fai lou plus bel eloge d'aqueli cantico lengadoucian e de Pautour tant ben ispira.
A-z-Ais, vers Garcin, lou Rapport presenta a l'Academi d'Ais per lou majourau En L. de Berluc-Perussis, sus lou libre de M. Carle de Ribbe : La SocieU proven fate a la fin du moyen age, que l'Academi franceso ie ven d'atribu'i uno majo part dou grand pres Gobert.
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LA SANTO-ESTELLO
Veici la Ietro counvidarello que lou Counsistori a espedido en touti li felibre per li rampela a l'acampado sant-estelenco dis Aigo-Morto :
Avignoun, lou 45 de jun de 4898.
MOUSSU E GAI COUNFRAIRB,
Avdn l'ounour e lou plas6 de vous faire assaupre que lou Counsist&ri a de libera, dins sa sesiho lengudo en Arle, lou 29 de mai passa, que la Santo-Estello se fari£ is Aigo-Morto (Gard) lou 26 de jun ven&nt.
Aqudli que i'agradara de veni lurta lou got eine naulre e de beure k la Coupo frairenalo, soun prega de manda sa counsentido, avans lou 21 de jun, &-n-En Jan Monne*, vice-canceli^ dou Feli-brige, carriero Breteuil, 143, & Marsiho.
En esperant aqu6u jour astra, ounte li voues e li cor s'uniran pbv canta li gl6ri patrialo, ten^s-vous siau, gaiard e cantadis, e agradas-nous p&r v6sti mai que devot e afeciouna counfraire.
Lou Capouli6 d6u Felibrige, FIlis GRAS. Lou Vicb-Cancbli£, Jan MONNE.
Counfourmamen k la letro de counvit, lou 26 de jun, Santo-Estello fugu6 celebrado soulennamen en vilo d'Aigo-Morto.
A fentour d6u Capoulte En F6lis Gras, i'avte Frederi Mistral, subre-Capoulte, Marius Girard, sendi de Prouv6n$o, Albert Arna-vielle, assessour de Lengadd, li majourau Al&ssi Mouzin e An-tounin Glaize, Ipoulite Messine, sendi de Lengad6; li doutour Banal e Marignan, E. Delmas, E. Michel, Jan Fournel, Moulinier, A. Houx, Clement Auzidrc, J Soulet, G. Therond, Alcido Blavet,
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Gharloun Ri£u, A. Maffre de Baug6, Jan Carrgre, Folco de Ba-roncelli, lou prince de Bourbon, Dauphin, Gallibert, Falgairettes, E. Crouzat, sa Gho e d'autri dono, Castagn6, Boisson, Pourquier, Aureau, Haon, etc., etc.
D6u terns de la dinado, la musico dis Enfant WAigo-Morto vcngu& touca Faubado i taulejaire.
Em'acft, a la desservo, lou Capoulie* s'aubour^ e parle coume ei$6 :
Discours d6u Capoulie
Nous vaqui, en fin, acampa en faraiho a la taulo d6u festinSant-Estelen. Anan recounfourta nostofeen be vent lou vin de la Coupo santo, qu'es lou sang de ndsti terradou, e en cantant l'inne na-ciounau qu'es lou pan dis amo e di cor Gd&u.
Amor que sian en famiho, amor qu'anan coumunia ttiutis en-sen, reviren-nous, unistant, vers lou passat, veguen un pau l'o-bro coumplido, veguen li vertu qu'a fa I'aubre felibren que, Pa quaranto e tant d'an, li set felibrede Font-Scgugno plant&ron en terro drudo, en terro brouvo, en terro labourivodeProuvfcnco.
Nous es un chale de v&re qu'aquel aubre felibren a trachi, s'es espandi talamen brancaru e poumpous que si gr6u n'en tocon lis estello e soun oumbro n'assousto touto la nacioun miejournalo, desempiei la mar bluio dis Isclo d'Or enjusquo is aigo-vers dis Aup nevouso, e dins soun fuiage i'an nisa tduti lis auceu rama-jaire que si cansoun n'an esmeraviha lou mounde; e tant fugu& atempourado la faturo que ie* douneron n6sti set felibre, que Tau-bre n'a pourta aquelo bello frucho qu'abans, a Touro d'iuei, I6uti lis ome que senton bouli dins soun sang Tamour de la patrio e la Gerta de la raco.
Ai ! las! di s&t felibre nostre que lou planteron, aquel aubre felibren, adeja cinq soun ana dins la San to-He pau solo dis Alis-camp... Di6u esperlongue senso fin la vido di dous mestre que nous reston : lou grand baile Frederi Mistral e soun valent fachig Anfos Tavan ! Es eli, li travaiadou de la proumiero ouro, que nous diran coume se d&von cepa li tetaire e lis bos groumand, e coume se cabusson li rejitello de raco que podon faire souco re-nadivo. Es eli que nous diran de cousseja li fulobro, se per cas n'en venie*, que voudrien I'enta, noste aubre de raco franco, em£ de graG bastaren
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Voulen pas que sa sabo de poueslo nous bute d'&utri flour quo ndsti flour azurenco, e d'&utri frucho que nosti poumo d'or! Vou-16n que noste aubre felibren r&ste l'aubre de la gaio saptenci, l'aubre de pou6slo e d'ideau, lou nourrigute de Tamo ! Voulen que si branco fugon la vouto d6u temple ounte s'assousto nosto fe, voulen que soun pege fugue s6mpre l'autar ounte s'ageinouio noslo ilusioun, ounte nosti cor entounon Tinne a la gaio lumiero, e jiton lou criddi nauti jouissenco I Voulen que noste aubre sacra fugue sempre lou repausadou de nosto divesso cantarello, aquelo que li majourau n'en porton Fidolo d'or au capeu!
Vaqui perqu6 li ceparen, li tetaire que voudrien buta! Vaqui perqu6 li coussejaren, lis cnsertaire qu'assajarien de Tenia. Vaqui perqu6 li taparen, li darbouniero. Vaqui perqu6 diren i fu-lobro que noun poudrien councebre noste ideau, i proufane que chanjarien n&slis acamp poueti en sesiho de counsdu d'arroun-dissamen : « Anas-vous-en semena vosti tartifle dis afaire e ca-viha v6sti pastounargo de la basso poulitico dins li garrigo d6u journalisme ravala. Leissas-nous eme' nosto poueslo qu'es soule-to causo seriouso; leissas-nous em£ nosti legendo que souleto fan Fist&ri, leissas-nous em6 nostis ilusioun que soun souleto lou verai !...»
E pamens, coume lou Felibrige marco Taspiracioun e la vido vi-danto d'un pople e d'uneraco majouro, fau pas creire qu'enebiren de n6slis assemblado aqu&i que faran obro lilerari en foro de touto nauto poueslo. Dteu nous garde d'ac5 : Que lis istou-rian escrigon l'ist6ri, que li sabent espandigon sis atrouvat dins si libre de sapienci, que li iilousofe e lis esperit dubert i causo de 1'ourganisacioun soucialo nous digon si visto dins si libre de li-lousouflo e d'ecounoumlo poulitico. Atrouvaran, chascun,saplaco dins la tiero que 16 counven, c, ansin, ajudaran, per sis obro que s'impausaran a Testudi e a la refleissioun dis ome, ajudaran, dise, k nous faire rintradins noste dre, qu'es d'ague Fensignamen de la lengo d'O dins lis escolo de la Nacioun!
Fau ben encapa, messi<5s e gai counfraire, que lou Felibrige aurie agu beu se crea, li Mantenenco aurien beu agu s'establi e lis escolo se fourma; se lis obro e li cap-d'obro di felibre ve-nien pas esbariuga lou mounde artisti e literari, aurian pas lou front, aro, de nous vira vers n&sti deputa felibre-majourau e de 16 dire: « Dau ! Touro a pica de mounta a la tribuno per faire
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la moucioun de durbi lis escolo de la nacioun k Pensignamen dc la lengo d'O que parlon quinge milioun de bon Frances ! »
E fugues b&n assegura que nbsti felibre majourau-deputa man-caran pas de la pourta, aquelo moucioun patrioutico, avans la fin d'aquesto legislaturo, car se nosto Reneiss&nco literari lou cou-mando, i a uno autro resoun soubeirano; s'cs auboura eilamoun-daut un prejit contro li rago latino qu'es necite d'esvarta e de counfoundre l&u-l&u. £ sara sus aquelo moucioun patrioutico que se triaran li vatent e licepoun ! Aqui veiren se la Franco v&ues-trati soun sang latin per s'abastardi d6u sang anglo-seissounl Aqui veiren se la Franco v6u s'enmantela de soul^u o s'agou-loupa de sagares! Aqui veiren se la Franco se viro vers Oumdro o vers Attila!...
En esperant, nautre, lausen Di£u que nous fai vteure dins lou trelus ddu c6u mistralen.
En seguido, Mistral can 16 la Coupo, e lou cantde I'estrambord enliouqu6 lou cor de tduti. Marius Girard brinde pi&i coume seguis :
Aro qu'ai amourli moun ruscle
E manja coume un capourau,
A la Coupo santo m'enchusclc
Em6 la fe d'un majourau.
leu lou iih&u de Tartarin,
leu chivalte de raco acorto,
Beve i gardian ! beve i marin !
Beve i pescaire d'Aigo-Morto !
Avie moun peirin double muscle; Cregnte ni plueio ni mistrau; Subre si piado i£u patuscle "Me soun fusieu e si destrau. En Arle, i Santo, k Barcarin, Quand passe, cridon sus li porlo : « V6s lou fih&u de Tartarin ! » leu brinde i chato d'Aigo-Morto !
Ai lou c6u brula, sente Tuscle Trfcve la Camargo e la Crau, Au port de Bou soute li muscle, Au Mas-Tibert doumle li bran.
Lou Felibrige }j
Quand fau faire chareverin, Erne* moun bidu m'envau per orto, Dison que semble moun peirin. . Beve k la vilo d'Aigo-Morto!
MANUAU1S
A moussu Ulrich, president de la Socitte protrctrice drs Animaux, Paris, En que sier que fagu^s de trin ? Raco racejo, noblo e forto; Creissen coume pasto au pestrin: Nosto Prouvenco es panea morto !
Arnavielle, Glaize, Messine, k soun tour ausseron la Coupo e Mouzin digue :
Disian: « Se lou ceu s'enmantello, Tamben brindaren, pas verai ? Aven toujour, nautre, uno Eslello Que nous enlusis de set raL »
la beleu, foro n&sti lesto, De miejournau trevant lou gris, Gent que fan faire, erne* si vesto, Sis ideio amount k Paris;
E Febus, dre sus si dos rodo, Sounjavo adematin : « D'abord Que d6u Nord amon tant li modo, Dounen-ie* 'n pau lou terns d6u Nord. »>
Ac6 's ren. Lou fehbre penso Que li nivo s'esvarton leu ! Sian encaro proun de Prouvenco Per amerita lou souleu ! Cbarloun, lou brave Charloun d6u Paradou, debane si cansoun tant presado e tant poupul&ri. E JGuse' Loubetbegue k laLengo:
Lengo divenco de Mistrau,
Venen per chaupi dins soun trau
Lis arleri, li renegaire!
Venen, car aven trop pati,
Per esp6uti lis abesti
E per te faire restounti
A la grand gl&ri d6u terraire!
s
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Tapararen, que nous es dous Au mitan dis escumenjous, Di chin cresla, di repepiaire ! Mau-grat la lei di franchimand, Car sies tu lou requist diamant Que nous semounde nosto maire.
Te gardaren vuei e deman,
Faran, diran oo que voudran,
Vai, jamai nous empacharan
De t'aprendre k n&sti manido!
S6mpre saren fer conme brau,
E parlaren en prouvencau
Tant qu'auren de sang un dedau,
Tant qu'aurcn un clegout de vido ! Lou baile de la Campana de Magalouna afourtis la fidelita di Clapassie* k I'obro mistralenco; Jan Carrerc brindo k la liberta miejournalo, e nTa d'autre e d'autre que dison de vers e que canton. E piei Mistral barro sesiho en aussant la Coupo « i dos armeto o fantaumetoque trevon doulourouso au c&u de santo Es-tello, k la felibresso Bremoundo e au jouine Pau Froument. »
D'enterin, li VII majourau acampa k I'entour de la Coupo avien proucedi k Fcleicioun dou raraplagant d'En F. Tamizey de Larroque e la Cigalo d'or fugue atribuido k Carle Ratier, lou va-lent cabisc&u de l'Escolo de Jaussemin, ourganisaire di festo d6u Centen&ri dou poueto d'Agen, e l'autourdtiu Rigo-Rago agents. La Cigalo de la Garouno poudie* pas toumba en meitiuri man...
#
LI FfiSTO DE CLAR-MOONT-D'ERAD
Pouden pas mies fa ire que de prene dins La Campana de Magalouna y lou raconte que fai lou gent Cacaraca, d'aqueli festo superbo, tant felibrenco, ounte la lengo dou Miejour e sis amaire an outengu un triounfle qu'es pas de dire. La vilo de Clar-Mount pou estre fiero, un rai de glori 1'encourouno que s'esvanira jamai, coume dis Mistral dins lou salut que Pa adreissa :
P&r ounoura toun fteu, Clar-Mount, en aquest jour, As grand resoun desire faroto: La lengo do noste Miejour, Qifacfc 's lou vin vtei de ta croto, Dins la terraio de Peiroto Se vai counserva p6r toujour. Veici, aro, li principau tros d6u comtc rendu de Cacaraca :
A Farrivada dau trin,M. Guiraudou, Maine de Clar-Mount, lous Cfcnsous de la vila e tout lou Coumitat se trouvavoun k la gara. Lou trin 6ra couraoul de mounde. La musica dau 142 e de ligna joga la Marselhesa, dau terns que M. Guiraudou e sous ajouns s'avangou dors lous couvidats, drap&u en t&sla.
Las saludaciouns fachas, se partis per la Coumuna, musica en testa, a trav&s la vila engarlandada emb'un biais artistic. Tout de long i'a de mounde que s'esquichoun e saludou lou courtage de sas aclamaciouns. A lasourtida de la gara avien aubourat un arc-de-triountle representant FArmounla. Passan pioi jouta un su-perbe doma turc ounte brilha a la cima un creissent d'or.
A la Coumuna, dins la sala dau Counsel, M. lou Maire presenta M. Salvador Peyrotes, fil dau poudta, e pioi lou fil de Salvador. Las autras presentaciouns se fan, dau tems que, defora, la musica dau 442* e las soucietas musicalas, vengudas per lou coun-cours, jogou de poulits moussels en Tounou des couvidats de la testa. Una presentacioun especiala es facha pdr M. Pau Michel, de Loudeva, proufessou a TEscola das B&us-Arts de Reims e au-tou dau buste de Peirotas.
M. lou retou recap M. lou principal e lous proufessous dau cou-tege de Clar-Mount; lou saludoun, a soun tour, lou majourau Arnavielle, lou sendic Messine e lous felibres de Mount-Peli6 e de Beztes.
M. lou Maire dona rendes-vous a tout lou mounde p&r la din -nada de miejour e cbacun s'envai de soun coustat per la vila.
P6r s'aquita d'una missioun que f&ra estada dounada per M. jou doutou Adelfe Espagne, proufessou a la Faculla de medecina de Mount-Pelie" e ancian amic dau pou&ta Peirotas, lou majourau Arnavielle, menat p6r lou jouine e amistous nebout de M. Salvador Peirotas, e acoumpagnat de quauques felibres, es anatdins la matinada, faire visita a la familha Peirotas. Arnavielle presen ta & M. Salvador Peirotas las escusas de M. Espagne que, a soun
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grand regret, era estat empacbat de veniaqueljour k Clar-Mount, e dona k la familha un detal das pus pretoucants : la velha mema de la festa, k Mount-Pelie\ M. lou doutou Espagne avie* moustrat au majourau Arnavielle, un viel pertrach en daguerreoulipe de Pci-roiasque Fes eslat dounal per lou poueta Glar-Mount6s, enib* una dedicaca de Peirotas. Lou pus beu es que, darries l'encadramen dau pertrach, i'a'neara — armas parlantas e glouriousas — de tra-cas de Targela que lou terralhe-poueta avie* k sas mans quand 6ufriguet soun pertrach k soun amie Espagne. Aquel pertrach es lou soul qu'esiste au mounde e a servil k faire lou buste dau poueta e las foutougraftas tiradas per la festa.
Lou fil Peirotas e sa familha soun viva men esmouguts d'enten-dre aqueles detals; las lagremas perlejou dins sous iols, e aco d'aulant mai qu'aquel jour se capitava estre justomen lou 40 e an-nivcrs&ri de la mort de Peirotas, defuntat lou3de Juliet del857, un dimenche, coume lou 3 de Juliet de sa festa.
Mes Toura dau banquet se sarra. Cau i'an&. Es enco de Toste Lavit, k rilOtel dau Commerce, que se ten. Las taulas soundres-sadas cmbe* biais dins la granda remisa, decourada de grandas tentas roujas e de fiolhage. A la taula d'ounou remarcan M. Gui-raudou, Maire, qu'a k sa drecha MM. Salvador Peyrottes; M. Gal-tier, senatou ; Yon, espetou d'Academia; Michel, autou dau buste ; k sa gaucha, MM. Sabail, jouta-pre*fet de Loudeva; Bizos, retou de TUniversitat; E. Deandreis, senatou, A. Arnavielle que repre-sentava Mistral.
Tavie aperaqui 150 taulejaires.
Lou dinn& era mai que ben coumpausat; dau resta, n'en va-jaici lou menut:
Burre — Saucissot de Prouvenca. — Saumou de Lergues. — Re-moulada Clar-Mountesa. — Filet de Lioun k la Peirotas. — Ca-pous de Germana roustits. — Ensalada franco-russa. — (loca mousselina Mirelha. — Pichots fours dau Lengadoo. — Fruchs dau famous Castel.—Vins: Roca-Seca, Sant-Esteve, Mercie* carta verda.
L'apetis es bona. L'ouro dau champagne es venguda e lou bruch das laps que sautou dona lou signal des brindes. Emb'aco M. Guiraudou saluda mai lous ostes de Clar-Mount e brinda k Mistral, lou grand poueta dau Miejour, president d'ounou de las festas de Peirotas. Aplaudimens unanimes.
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M. lou jouta-pref&tajusta quecounouis pas prou lou lengadou-cian per aprecia couma se deu I'obra dau poueta-terralhe\ mes (;o qu'a vist dins soun libre i'a fach aima lou poueta, pioi qu'a-queste a toujour can tat per lous travalhaires, per lous pichots.
Mes vejaici Arnavielle ou, puleu, PArabi. En bona e vibranta lenga (TOc, dis eo qu'6ra Peirotas, parla de sas obras, escrichas dins la lenga dau pople e brinda, au noum de Mistral e dau Felibrige, a la vila de Clar-Mount, patriota entre toutas las vilasdau Miejour, k soun Maire e k soun Counsel municipal. Trounadissa de picamens de mans.
Es lou tour de M. lou senatou Deandreis, un felibre vertadie. Soun brinde, atabe\es tout felibrenc, estent subre-toul, dis, qu'es urous de poudre s'inspir& d'una cigala qu'es venguda se pausa sus el en venguent k Clar-Mount e ara placada aqui, touta boule-garella, entre el e soun amjf Arnavielle. La vole empourta a Paris, dis, per la moustr& k lous d'amount, que counouissou pas prou la cigaleta miejournala. Es ela lou simbole dau Felibrige que nous fai oublid&, couma me disie toutara moun vesin Arnavielle, loutas las discordas de lapoulitica, toutas lasmiseras delavida: Quau canto, Soun mau encanto. L'amour dau bres fai encara mai aima la granda patrla, couma hou disoun las celebras paraulas lant de cops citadas dau capoulte Felis Gras:
Ame moun vilage mai que toun vilage, Ame ma, prouvinco mai que ta prouvinco : Ame la Franco mai que tout. M. Deandreis es aplaudit e felicitat que se pot pas mai d'aquel vertadie* discours felibrenc.
M. Messine prend la paraula au noum de la Mantenenca de Lengadoe; fai I'eloge de Peirotas en analisant rapidamen sas obras. Gramecia lou Maire e lou Coumitat dau bon acul qu'an fach as fclibres e benastruga la vila de Clar-Mount de l'6umage qu'a rendut a soun enfant, lou poueta-lerralhe Peirotas.
Es lou tour dau felibre Estieine Delmas, que, delegat per la L'ampana de Mayalouna, porta, d'una voues restountissenla, aqueste brinde:
< Au noum de la Campana de Magalouna, lou journal dau pople, au noum das Miejournaus aimaires de nosta poulida lenga dO, brinde au poueta Clar-Mountes, au terra I he Peirotas, aquel
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majourau davanste das Felibres, qu'emb6 Jansemin soun coun-fraire agents, an fach regrelha la vi&lha lenga dau Miejour. Au noum das Clapassi&s e en lenga dau Glapas, brinde as bravas Clar-Mountesas, & noste parla mairal e a toutas las libertats miejournalas! »
Musica tourna-mai en ttjsta, on s'acaminaa la pla$a de la Cou-muna, qu'un mounde fol se i'esquicha e trefoulis. Las fenestras soun toutas cafidas. Las autoritats e lous envitats soun sus l'es-trada que fes reservada. La musica joga la Marselhesa e lou buste es descouvert. Peirotas apareis, encarnat dins lou brounze. Soun fil e soun pichol-fil plourou de joia.
M. Louis Andr6, au noum dau Goumitat e dins un discoursben fignoulat, renins lou mounumen Peirotas a la vila de Clar-Mount.
M. Guiraudou, Maire, au noum de la vila, regap lou mounumen. En diguent coussi lou Goumitat seguti counstituit, r&nd 6umage au souveni dau Glar-Mount^s JCili Boissi&res, lou felibre regretat, que, lou premie, agu6t la pensada de coque lous coumpatriotas de Peirotas coumplissoun ioi. Dis que l'image dau pou&ta Peirotas ser& toujour p6r lous Clar-Mounteses lou simbolo de Testaca-men au tdulat paternal.
Lous picamens de mans an pas finit que TOrfeon de Clar-Mount fai resclanti lou superbe cor dau « Tteulat paternil » de Peirotas, que Benjamin Rouquet n'a coumpausat la musica, e F&lis Rouquet, la particioun p&r orfeons.
Lou moussSl es bissa. Pioi M. Sabail s'auboura e desencusa M. lou pretet Vincent qu'a lou regret cousent d'agudre pas pouscut veni legi lou discours en parla rai&u qu'avte preparat pfcr la circoustancia. M. Sabail se declara pentit de poudre pas legi el-m6me lou discours lengadoucian de M. lou Prefet e carga M. Marcourel, membre dau Goumitat e proufessou au coul&ge de Clar-Mount, de lou ramplaga. M. Marcourel s'aquita d'aquel pre-fach en veritable felibre:
Vole jouga que mai d'un a moun entour, en me veguent nVaussa de moun seti emb' un pa pie a la man, a fach un bout de grim ace to e a boufat dins Paurelho de soun vesi : « Acanen ! aid mai un franchi-mand que nous vai ennivoula nostro bello journado de Jengo d'oc embe* quauque discours d'academio! — Mes chut! es lou prefet! Diguen pas res, que beleu nous entendou ! 16 seren per pas escouta! » — Eh! be, per un cop, vous ses enganats, mous braves amis ! Es pas un prefet que vous parlo, es un felibre ; es pas un franchimand,
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es un raiou; es pas un estrange que ven faire a pres-fach uno obro que ic ven en ddi, es un ami, mitat clapassie, mi tat gavot, tout urous e galoi d'entendre s'escapa de sa bouco un pauquet de patoucs, colima disou, d'aquel bon patoues tant goustous e trelusent, tout per-fumat a la garriga, d'aquel patoues que, pecaire, parlan pas pus gaire, mes que toujour aiman, pcrque 1'aven tetat embe lou lach, e que toujour brounzino a nostro aurelho coumo lou refrin de la jouinesso. Parla patoues, veses, es couma de saupre nada: ac6 s'aublido pas pus, e entre que l'aigo lindo se fai veire, on pot pas se tene de ie cabussa ! Atabe\ siei tout rabiscoulat de me veire aici, e me sentisse en festo per de bo.
Pas que per acd, languisse de remercia toutes Ious que m'an dou-nat aquelo benesido oucasieu d'agusa mai ma Iengo emb' aquel dous e gai parla, que tantost bresilho e tantost tindo, coumo un rieu qu'aici resquilho sus la mousso e qu'ailai caseal ho sus lou gravie.
Gramecis dounc a vautres Messies dau Coumitat, que n'aves espar-gnat ni las ouros ni lou traval; e vous atab£, Moussu Michel, qu'a-ves fach bello e bono obro, e qu'aves per toujour planta vostre noum dins lou pais! A vous encaro, Moussu lou Maire e a tout vostre Counsel, en quau deven aquelo amistouso festo ; a vautres enfin, Clar-Mounteses, mous amis, que m'escoutas e que ses tant justamen tiers de vostre Peiroto. — Mes s'acd vous fai pas res, dirai un autre gramecis a las galantos Clar-Mountesos, tant bravetos e escarrabilha-dos dins sous abilhages d'estieu, e qu'espelissoun aperaqui de pertout coumo de flous dins un jardi. Se sap que toutas las Clar-Mountesos soun poulidos a faire gau ; la joumado de iuei espandira mai aquel beu renoum.
Esperas un momenet, qu'aurai leu finit, Mes encaro aven pas par-lat que de nautres, e pa mens vole atabe saluda nostre bon poueto Peiroto, 1'ami dau paure mounde, lou cant aire das mise rabies que, coumo lou sabarnau de la fablo, toujour cantavo en travailhant e toujour travailhavo en cantant:
Sabts, amies , ct que moun cor soubUa: Un pau a"amour efoca de trabal. Poueto, Peiroto hou ero, amai poueto dau bon grun ! E que soun pifre a mai d'un trau ! Escoutas-lou canta quouro Jano d'Arc e quouro Paul Riquet : iuei soun cat Routniau e deman Ious amourouses, e vous faire, d'aici, d'ailai, de verses que de fes que i'a vous tirarieu la larmeto ! — Mes, es egau ! lou found de soun obro es pas fach
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embe de pouesio de parpalhounets e de rieu-chieu-chieu : es quicon de roubuste e de galhard. A beu a sinna: Teyrottes, Tarralbe de Clar-Mount I'Erau, Que fo de vers per rire un pau, es pas soulamen per rire que pren sa plumo,esatabe per ploura sus lous paures, lous miserables, esquichats, engrunats de traval e de caitivie: Paures oubries, serai vostre poueta. Ah ! que lous aimo, lous oubries, sous fraires! Es que se counter! to pas de lous ama e de lous plani! Lous aparo de lout soun pou-de, e, boutas, a pas p6u de dire ce qu'a, dins un tems ounte mai d'un que pensavo coumo el quincavo pas lou mot, e de davala dins la batalho en rebessinant las manchos de sa camiso e en escupiguent dins sous dets:
'Poudis cepase cat, lou gabel de la souca, Tamens lous dermis cants que jitaro ma bouca Serou d'innes de liber tat. Oh! sabe be que, de fes que i'a, sas ideios de justico e d'umani-tat soun un pau enneblados e que, dins nostre trances, pourrian mai d'un cop las apela Sutoupios\ Mes deque* fai aco? Las a boulegados las a pastados, aquelos ideios, e, boutas, n'es sourtit quicon de bo ! E se lou gran qu'a semenat a levat un pau pertout, la pouesio dau semenaire i'a lach sa part! Tout go qu'a dich Peiroto, mai que d'un autre hou disie tabe. N'i avie memo qu'hou bramavou. Mes dingus hou disie pas coumo ac6, dingus arrousavo pas lou pei d'aquelo sauco que fai lipa la babino, dingus, en escampant dins Per las ideios, i'avie pas mes d'alos per las fai re pus liuen envoula! Es que la pouesio es dins lou cer de tout lou pople, e tapla se capito dins la cabano d'un pescaire coumo dins l'oustau d'un riche. Lou poplc, de coustumo la sentis dins el sans ie poudre douna lou vane ; mes, tant au Nord coumo au Miejour, Taimo, la cerco, la vou, d'ounte que vengue ; soun esprit a de-besoun de pouesio, coumo lou cor d'amour, coumo Pestoumac de pitanco, e sabes be que i'a pas un bon repas poupulari sans un desser de troubadour. E, per resta dins noste caud Miejour, sabes que lous verses e las can so us acd i'espelis tout soul, ounte que siegue, e que poudes pas passa en ges de carrieiros sans que quau-cus vous bouge sus las testo quauco rimo ou quauque refrin. Es per encauso que nostros festos felibrencos soun toujour tant amistousos e demoucraticos, que la blodo ie freto mai d'un cop la levito e que la casqueto se ie miralho dins lou capel de sedo.
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Acd's la veritablo egalitat, que se fai pas en davalant lous grands, mes en aussant lous pichots. Acd sara la grando joio e la gran do fiertat de nostro Republico, de veire 1'estrucieu douna la clau d'aquel tre-sor secret ounte soun embarrados tant de bellos causos e que s'apello lou cor dau pai'san c de 1'oubrie ; dounmai aquel patsan, aquel ou-brie saupran dire co que sentisson, e dounmai naut e dounmai vite mountaran e s'envoularan sus las alos de la pouesio vers I'ideal de l'eternala justico e de la veritablo Iibertat!
Las paraulas nousmancoun aici pfcrdirel'etet que fagu^t aque-la arenga sus lou public de Clar-Mount. — Es lous felibres que segu&roun arrapats, Moussu lou Pretet, subre-tout I'Ar&bi, voste vesi de la Prefetura! Bravo, Moussu lou Pretet!
M6s lous felibres devten pas resta courts, d'abord qu'dra au tour d'Arnavielle de parli e de parte au noum dau Felibrige.
L'Ar&bi porta sa cadteira davaus l'estrada, ie monta dessus, e aici sdn ! Bs pas dins la Campana que cau dir£ dequ'es una arenga d'Arnavielle parlant au pople. A Clar-Mount agu6t soun suc&s de coustuma. Calte entendre la foula rire e aplaudi quand l'Ar&bi entemendt lou cbapitre de las doumaisellas k brevets que disoun, en s'apounchant lou raourre, as enfants de las escolasde pas parler en patois, comme les enfants de la rue, que ca em-peche de bien parler en francais.
A-n-aquelas, dis l'Ar&bi, i6 manca un brevet de sotige. Fai pioi ressourti TincounsequenQa que i'a d'auboura, p6r esemple, un buste au poudta Peirotas e aqui, k coustat, dins Tuna e l'autra escola, de faire la guerra k la lenga do Peirotas, talamen que lous enfants de Clar-Mount saupran memo plus teu legi sous vers.
Lou majourau revendica alor nautamen lous drechs de nosta lenga poupul&ria e apr6s agudre fach l'eloge de Peirotas, clama as Clar-Mounteses de rest& toujours fiddles au parli de soun pou&ta.
Lou sticks espetaclous de la paraula d'Arnavielle a fach dire k quauques-uns que la testa de Peirotas 6ra estada la testa dau Felibrige. Lous patriotas miejournaus s'en planiran pas.
Franc suc£s tabd per M. Leon Rouquet, lou mai autorisat de toules lous courapatriotas de Peirotas p6r celebr& lou pou&la dins sa lenga mema. Aquel salut, dich emb£ fioc, seguSt aclamat p&* toutes.
Emb'aco lou felibre bezieirenc Antounin Maffre v6n enclausi e embraiga lou pople en ie debanant sas Vende'mios d'amour.
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Amavielle demanda mai la paraula e dona, au noum dau Felibrige, un souveni pious a lamem6ria dau regretat Jftli Boissieres, 1'eminent Clar-Mounte's, vice-resident au Tounkin, ounte es mort Tan passat au service de la Franca. Boissieres era un mestre fe-libre ; avie espousat una de nostas Reinas dau Felibrige, Mile Teresa Roumanilha, filha dau paire de la Renaissenga miejournala e nebouda de noste Capoulie Felis Gras. M. Lou Maire, countunia Arnavielle, a dich tout-escas go qu'avie fach Boissieres a Testi-ganca dau mounumen Peirotas. Au noum de Mistral e dau Felibrige, salude Boissieres!
A-n-aquel moumen, la foula esmouguda 'se vira touta vers un balcoun qu'era a coustat e ounte s'atrouvava la familha Boissieres...
L'orfeon fai entendre lou cant Salvador, moun efant / que la foula aplaudis, e M. lou jouta-prefet leva la sesilha.
Lous felibres devien unavisita a l'oustau pairoulau e, se pot dire, istouric de Peirotas. Embe" lou majourau Arnavielle e lou sendic Messine, i'arrivou leu en mountant Ions escaliesses de la carrieira pintouresca ounte s'atrova. Mestre Martin, successou de lilustre terralhe e que i'a agut servit de manobra fai visita l'oustau as felibres, que remarcou dous buste de Peirotas en terra quiocha, fachs per dous de sous oubries, de mai touta mena d'ourjoulets, de pichots toupis, de platets, de sietas, de dinieirolas, de cabus-sellas, de vases, pioi de plounjouns e de gourgoulinas (Yalcara-zas das Espagn6us) qu'an lou secret de teni Taiga fresca en plen sourel, milhou que toutas lous engins fabricats per Tendustria de ioi. Per faire ounou as felibres, mestre Martin dis e sa fenna de i6 passa sous abilhages de traval e facouna de sas mans abi-las, en faguent vira soun tour e a mesura que lous felibres nVes-premissou lou desir, de meravilhas d'aisinas en terralha.
Lou segound miech de la journada era be gagnat. Lous felibres lou van prendre au Cafe Naciounal. E zou la felibrejada!
Lou vespre, apres soupa, s'es jougat Mireille au teatre municipal. Avien mes espres aquel opera au prougrama per rendre ounou a Mistral. La sala era coumoula couma un i5u.
MORTUORUM
— V^n de mouri ^ Maiorco, ispira poucto e mestre en Gai-Sabe, En Toumas Forteza, qu'ero majourau dou Felibrige de la man d'eila de Catalougno e qu'a leissa de testimoni inoublidable de soun amour de la lengo meiralo.
Prenen uno grando part au ddu de nosti fraire Catalan.
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— Es mort, en Ales, lou 10 de jun 1898, dins si 76 an, lou feli-bre manteneire de Lengado, Jan-Peire Goirand, lou paire escari de la felibresso d'Areno.
Que I'Estello enlusigue lou front de toun paire, o ispirado can tare I lo di Risent de Pj4l{oun y e que si rai embaumon toun ploura, en assoulant toun cor amaire !
— Lou 18 de mai 1898, a Lavaur (Tarn) es morto, dins si 70 an, dono Mario-Bianco Carle de Carbonnieres, mouie dou majourau dou Felibrige, en Fermin Carle de Carbonnieres, que plagnen si ddu, en demandant que santo Estello dour.e soulas a soun amo matrassado.
— Aprenen la mort, a Roucy, (Aisne) dou felibre manteneire Aleis-sandre Martel, tant afouga per sa lengo meiralo, e IV/fso/s vai publica soun pouemo : Adelino, qu'aven l'ur de n'en poussedi uno coupio.
— Es mort au Pavaioun Peiresc, a Gountaud (Lot-e-Garouno) lou majourau dou Felibrige J. Tamizey de Larroque, membre courres-poundent de I'lstitut, qu'ero un saberu dou gros grun, e l'ispiraire di belli lesto que se douneron a-z-Ais en ounour dou savent Peiresc. L'academi d'a-z-Ais i*a fa sis ^adessias esmougu per la voues de soun president, lou decan Guibal, e nautri, plouran l'ami car que la mort despietouso nous a rauba, trasen sus soun cros lou bouquet de per-venco que prefumara lou camin souleious ounte soun amo s'adraio per mounta vers Tinmourtalo clarour.
— Es mort, au mas di Darboussiho, lou 32 de jun, la felibresso Bremoundo, de Tarascoun, autour de tres obro de marco : Li Blavtt de Mount-Majour, Veto bianco e Brut de Caneu, Meste Eisseto e Charloun Rieu, au cementeri de Font-vieio, i'an fa lis adieu dou Felibrige. Mestresso en Gai-Sabe, avie outengu la courouno argentalo d'oulivie i grand Jo flourau setenari de 1885, a lero. Santo Estello pause sus soun front la courouno di pervenco inmourtalo.
— Lou felibre aquitan Pau Froment, de Flouressas (Lot) pichot paisan, mai poueto de la terro, qu'avie publica dous librihoun esquist: A trabh rsgos e Flous de Primo e qu'ero soudard a Lioun, ven de i'estre assassina e jita au Rose ! Ai! las! noste cor plouro sus sa tris-to despartido.
— Es mort a Font-Segugno, lou 23 d'abrieu, lou filousofe Juli Giera, lou fraire de Pau Gicra, Tun di set foundadou dou Felibrige, que fugue establi dins lou casteu me me de Font-Segugno, en 1854.
Juli Giera fugue lou m est re d'Anfos Tavan, tamben lou majourau de Casteu-Ndu-de-Gadagno a leissa desgounfla sus soun cros soun cor en aquest souldmi esmougu :
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Moun paure Giera! 0 moun m&stre! 0 bello eslello de Font-Segugno! Te vaqui dounc parti pdr lou mounde de ti raive, p&r lou pais di gr&ndi verita, alor qu'aqulu que vfcnes de leissa iTes que peno, lucho, travai e doutango; te vaqui, aro, dins la lus eternalo: aro poussedisses la saptenci seguro e siavo qu'es esta-do t ta vido vidanto, la toco de toun eisist&nci, lou le de ttiuti ti moumen e, lou dirai s6nso crento de me troumpa, lou delice mounte t'agradavo tant d'ab^ura ta noblo inteliggnci. 0 moun car m&stre 1 t'ai vist k l'obro dins aqu^sti darri^ris annado, atra-vali e afouga dins tis estudi filousoufi, e tu que, dins ma prime jouv&ngo, m'avtes apr6s a faire li vers, te devteu b6n aque^ti que si£u urous de V agu6 fa i'a gaire de t6ms:
Empourtant sout lou bras un libre e de redorto,
Car restara toujour de balaus k liga, . Sublime bouscatiG, t'en vas al'atiga
Dins li recouide sourn de ti draio bestorto ;
Escales lou rountau, remountes lou sourgent,
Davales dins lou pons, lou vabre, la fendanso,
Fumes lou tiradou, I'armari, la credango
Gercant la verita desdegnado di g6nt. 0 moun car e paure m&stre ! li souvdt que nous fasen en aquest triste mounde soun van e noun aloungon noslo vido; e justamen s'atrovo qu'es au moumen que la naturo renais e que touti ti pargue soun en flour e rison &-n-aqueu b6u soul&u d'abrteu, que nous fau ploura, n&utri tis ami, toun espouse, ti parent, tis ami-ratour, t6uti li g6nt de toun vilage de Gadagno, que nous fau ploura ta crud&lo despartido.
Aro te vaqui aproufoundissent li toumple espetaclous de l'Apou-calussi; aro podes ab^ura li labro de toun esperit i verita que cercaves erne* tant d'afecioun ede voio. Aro plus r6n fes descou-neigu e t'atroves dins la pas de Dieu, dou bon Dieu qu'as ama e lausa, e que tis escri meditacb&n coumpr£s faran amade-longo. Adteu dounc, ilustre filousofe de Font-Segugno, venera e car Mestre, adieu au noum dis abitant de Gadagno i quau rendie's tant de service per ti bon counseu, adieu au noum de touti lis ami, de touti ti parent de pr£s e de liuen, adie'u au noum de tduti li felibre — que toun gent Font-Segugno n'es esta lou nis, — au noum de tis amiraire de touti lis endre, adieu, e k reveirc dins la pas e la lus eternalo!
Lou Gerent: Jan Jrfonne. Em pre marie felibrenoo de Lucian Duo, 35, c&rriero Roucselot, * Paris.
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CROUNICO
LI FESTO EN OUNOUR DE JAUSSEMIN
Souto Taflat d6u majourau En Carle Ratier, president dou Coumi-lat, lou 6 d'avoust an acoumenca li festo ourganisado en vilo d'A-gen, en otinour <\6\\ centenari d6u poueto Jaussemin. Lou prou-mier ate de la festo es uno manifestaeioun piouso a la toumbo dou poueto. Au cementeri; li Jouine coumoulon de Hour e de eou-rouno lou cros, alor que M. lou senatour Chaumie, en un dis-cours esmougu, rend un 6umage superbe a l'engeni d'aquel ilus-tre enfant d'Agen que, per soun amour de la lengo gascotino, a auboura uno aubo d'esplendour sus la vilo que se glourifico de i'ague douna lou jour.
Lou poueto G. d'Esparbes saludo piei Jaussemin en d'estrofo esquisto; Enri Pradelle parlo au nouin de la Jouinesso, e Boyer, lou felibre agents, dis uno odo vibranto de sentimen enaura, que n'en eitan quauquis estrofo :
Sus la terro ount tout passo, un sieele a dounc passat. Coumo un fum escampat quand lou bent d'auta bufo, Coumo un mouehuer qu'on plego apey Paygas trassat, Coumo en mas d'un maynatge on bey uno gaudufo Parti, roulla, rounlla, que se godo e se rufo, E que mort dins la pouseo en soun ceucle eflacat!
Adoune, c6nt ans passat, aquelo pouseo bianco Que traulhon nostres pes dins aquel camp de mort Ount, dalhat a soun tour lou Tier dalhayre manco,
F«librige 1893. I
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Fazio, de bianco neu e de filamens d'or,
Lous efans coucounals dount nostres pays d'alor
An dezumpey claufit la funebro palanco !
Coumo dins la cansou romanciero d'Espanho Ount l'efan Houncisval n'en counlabo un, bint, cent, Milo, milo miles, — qui sen bay, qui s'en ben Que la mort s'es pagat e que la bito espranho ? — Lous pitchous e lous grands del temp de Garlomanho Soun plus que milo, cent, bint, detz, un soul balent!
Plus qu'un aciu, de tant de gens qu'en cent annados La Gamardo magrouzo am sa dalho a toumbats Dins lous clots arrazats ount, coumo dins lous prats Mounton, cado mali, dins las frescos rouzados, D'autant d'aques clots muts que iou temp a laurats, Des aynats morts sans noum las largos larmejados.
Un soul resto. E ses tu, Jansemin! Tas cansous, Que t'ennayron al siscle ount liuson las estelos Coumo sus I'alo d or de l'auzel fabulous, N'haleneron tant fort, tant hau, tant immortelos Que parco qifen lour 01, pays et mays, pardibelos ! An rigut de toun rire e plourat de tas pious.
S'un drapeu ennartat resurao la pa trio En desplegant sa raubo al (lane des ayres fid's, Mestre sergeant! pourtas lou nostre en bostres bers Que floton ta glourius e la pies de maglo Qu'acos Gascounho entiero a lour bu^s que ralllo Lous biels rebiscoulats as juynes ritchouners.
Lebo-te! sort del clot, pel grand espouzadou. 0! pardi, te faren uno noco esterlino; La Forco y dounara lou bras a la Doucou,
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Coumo ious bcrs que, dus a dus, se fan jumo, Lou Tenp a 1'Abeni dira, fiblant l'esquino, La glorio de Tengin qu'es l'engin de l'amou.
E Ious grands as pitchous tabe faran eseorto,
L'Homero del passat an aquel del prezent
Damandara quino es la lengo qu'on dit morto:
La que parlo, coumo lou cor e lou boun sen ;
Ou la que, coumo un fol, fay parleja lou bent
Quand sus I'aygo 1'esprit s'en bay, coumo uno endorto?
0 pay del meslrc d'or e del rithme d'argent,
Tu, nascut d'une larmo en la mar d'lonlo,
Tu, qu'as agut per clot I'ilo de ta patrlo
E que, chez autres rey, eres chez tu sargenl,
As trimayres d'Argos preferant Meonlo
E sous bachcls de pesco e sous moulis de bent;
Qu'auyos dit s'un des teus, pastourel ou pescayre, Troupelan sous anhels ou trigan sous peis Ires, Abio prouphetizat al parla de ta mayre L'Abeni del parla d'Argolido, e proumes Al paure biel Priam I'annado a tretze mes E la bilo bibajito a l'abugle cantayre ?
Mestre, Maltro a ramplit soun panherou bidat; La carrero a llourit, ount passo Margarido: Las dios sos n'an plus p6u, de- baylet ni souldat. Al mayne d'Estanquet Francoun toruo poulido E tresso en garbo, am be dus tros de cambalido, Tas Papilhotos d'or, — Hous d'immortalitat.
Immorlelo es la gl6ri, immortelo es la nostro, Autant canto ta lengo, autant la nostro bin. S'un' estelo lugrejo al pu loungayne estiu Sul frount de Jansemin, coumo sur fer de rostro, Kajara sur Gascounho. E Tuno e Tautro mostro Marcaran la memo bouro al relotge de Diu.
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Alor, lou felibrc majourau En Chapoli Guillibert, delega de la Soucieta literari d*Ais-de-Prouvenco, trais sus ia to urn bo de Jaus-semin aquest trioulet mai que galant:
Adusen de (lour, de courouno Sus toun cros, noble e dous Jasmin ; A tu qu'as enaussa quau douno, Adusen de flour, de courouno. Encuei, la Prouvenco poutouno Toun bardo, Agen, i cant divin; E per tu li flour, li courouno De noste Miejour, grand Jasmin !
E la ceremftni se claus, qu'es I'ouro de tourna en vilo d'Agen per la proumiero felibrejado.
Es miejour, e a I'aubergarie* Jasmin, un centenau de counvida prenon plaeo a Pentour de la taulo, davans un menut dessina per Galbet e tenent t6uti li raeno de mangiho dou pais e pour-lant per regale lis cstrofo d'Esparbes.
A la desservo, M. lou senatour Chaumie\ maire d'Agen, brindo k-n-aqueli que soun vengu per douna mai d'esplendour a la fes-to e man i Testa en glori de la pichoto pa trio e de la lengo gas-couno. E veici coume clavo sadicho M. Ghaumie*:
« Elle n'est done pas morte cette po£sie gasconne puisque, pour rendre hommage a celui qui fut son plus ardent inspir6, on accourt de toutes parts et que les plus grands artistes supportent de longues fatigues pour ajouter a racial de la tele le concours de leur merveilleux talent.
« Notre petite patrie peut 6tre doublemcnt fiere. Parmi ceux qui fetent l'aieul illustre, nous en voyons poindre de jeunes qui ont de\ja marque* leur place et sauront se la fa ire grande, artistes, ecrivains, Tronchet, Calbet, Boyer, d'Esparbes, Jean Gascogne.
« Jen passe et des meilleurs.
« Elle est toujour* feeonde cette terre qu'arrose noire beau lleuve.
« Imagination, po^sie, sont les produits naturels de notre sol enchants.
« Soyons rassures, l'heritage ne perira pas faute d'h6ritiers. »
Digitized by VjOOQ LC
Lou Felibrige $j
M. dc Lassalle parlo au noum d6u Coumitat di festo e brindo i « Pruniers » de Paris; M. Leyguos, president d(5u coumitat di Gascounejaire, b£u a La Prune ; Mllo Sirbain, que s'ero veslido en griselo erne lou moucadou de sedo per couifaduro, canto, en s'acoumpagnant de la guilaro, de balado e de cansoun gascouno que lou majourau Blade a reculido e que M. Enriquet a noutado; Mounet-Sully declamo: Jasmin et les muses e La belle et le galant, que ie" valon uno magnifico ouvacioun.
A tres ouro, e miejo M. lou Prefet e Mmo Bonnefoy-Sibour fan lis ounour de la Prefeturo. Se visito lou pargue e li saloun ounte i'a de tableu requist e ounte Mllo Sirbain canto de poueslo de Jaussemin e quauqui cansoun gascouno.
A cinq ouro, lou maire reeebie' dins soun gabinet, a la Coumuno, lou groupo di jduinis amiradou de Jaussemin que ie* fasien re-raesso d'un buste de Jaussemin, obro de Tescultour Bourdelle. Aqui an parla G. Laboulbene semoundent lou buste, que M. Chau-mie' i'a respoundu eme* de paraulo superbo, e M. E. Pradelle a legi aquest sounel qu'es grava sus lou socle de Tobro:
De plours trempat ei mastat ta figure Tous cants fasion trepetza dins mous els Lou riou d'al cor, e coumo un fum d'ausels, Tous ecritz metioun d'alos a Fesculturo.
Tu, es al ces, m^s toun obro nous duro. Toun roussignol es fidel as toumbels, A soun flatzol qu'ennairo lous ramels Moun passerat respound dins la randuro.
Aro que sios per denaout las nibouls! Que lies tous pes s'afanoun lous pibouls, 0 Jansemin qu'un libro bas escrioure!
Mes aici-bas toun amo ero uno fount, Per moustra Diou te sufisquet de bi6ure, E lous paouretz fan benezit lou frount.
E, lou vespre, la pegoulado, lis iluminacioun, li flamo de Ben-galo, li musico, de la garo a la coumuno, menant triounfalamen li Felibre (que soun lis einal), li Cadet, que soun de Gascounejaire
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e li delega di Soucieta liter&ri, en courtage superbe k travSs de la viloed6u pople cntousiaste e souto (rare de triounfle pourtant au frountoun: Vivo la Gascougno /
A la coumuno iVn vin d'ounour espetaclous. M. Ghaumte fai la b6n-vengudo e brindo k Jaussemin e k la poueslo ; lou ma-jourau Arnavielle, en uno improuvisaeioun arderouso e ealour^nlo \6 respond, enaurant li gl6ri bessouno de Jaussemin e de Mistral, e reunissfcnt en un meme brinde li dos gr&ndis iluslracioun de la poueslo roumano.
L'endeman, em6 lou b6u souteu que dardaio, k vuech ouro, la gl&so catedralo es eoumoulo de pople, e cerem6ni religiouso, e cant, e musico s'enauron p&r glourifica lou fteu glourious d'Agen. L'abal Durengues a prounouneia uno aloucucioun magnifico e pretoucanto, e de quisto se soun facho p&r li paure : Mmo Sant-Aubin, parento de Jaussemin, e Mmo Requier (Filadelfo de Gerdo) acoumpagnado de MM. de Lassalle e Ratier, an fa bello culido.
La vesito au mus£u se fai en seguido, e M. Ghaumie recaup felibre e Gascounejaire dins la salo Aunac, ounte an acampa t6uti li plusfl&mi telo e lis esculturo li mai requislo. Aqui, resplenddnto de lusour e magnilico d'eng^ni, es Palegourlo pivelanto de Danys Puech: La muso gascouno glourificant Jaussemin, que sa maque-to se tremudara l&u en brounze p6r Sstre la mai radiouso perio d6u mus&u.
M. Roujon, direilour di B6us-Art, n'en fai remesso k la viio d'Agen, en de paraulo esquisto, que n'en relevan aqu^sti:
« Voyez, dit-il, eette Muse, voyez-la gracieuse, leg6re et court vgtue, qui apporte au grand po£le agenais les palmes eternelles de la gloire; elle est la personnificalion exquise du g6nie meridional ; e'est la Muse gasconne, sans doule; mais en la voyant si belle, si fralche, si vigoureuse et si saine, je me dis que, fille de la Muse latire, la Muse gasconne... e'est en somme la Muse fran^aise. »
Uno trounadisso de picamen de man aculis la dieho d«>u direilour di B6us-Art, en quau M. Ghaumte respond mai que gen-tamen.
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Mai, es des ouro. e li poumpie\ li musico e li debgacioun soun
aqui que porton de courouno semoundudo per li Coiffeurs du
sud-ouest, VEscolo moundino, VEscolo de Jansemin, la Pruno,
etc., e lou courtage s'adraio vers la pla^o Jaussemin en fas&nt
. llouteja la bandiero trelusento di lelibre d<3u Glapas.
La musico jogo la Rapsodie gasconne de Ratez e M. Chaumie\ lou proumie*, seraound l'oumenage de la vilo d'Agen au mai glou-rious de sis enfant e s'esclamo superbamen :
« Ce qui fait que Jasmin n'est pas seulement un poete aima-ble et delicat, ce qui le place au premier rang et fait de lui un grand poete, c'est que son genie a jailli de son coeur.
« Enfant du peuple, il a eu pour toutes les souttrances une pitie' profonde et devouee. Sa charity n'a connu ni la lassitude ni le d^eouragement. Aucune misere no l'a jamais trouve* sourd & son appel.
♦< Ses chants sont des chefs-d'oeuvre, sa vie est un exemple.
« Appoptons-lui done le tribut de nos hommages.
« Ecrivains, dites sa gloire; poetes, chantez-la ! »
Es alor lou majourau Carle Ratier que s'aubouro e que prou-nouncio au mitan dis aclamacioun entousiasto d6u pople, lou su-perbe discours que seguis :
Discours d6u majourau Carle Ratier
Damos e Moussus,
Ero puple e gascou ! la lengo del sans fays sous diu s'en douna, la pruinero.
D'autres faran se resquita la lengo de la bisito, que sara cou-mo un lugrejomen de perlos flnos. Ei amassat, jou, de bispolos sus pots des oubri&s e des paisans. E la courouno que fanan adouba sara coumo la cal, 0 Jansemin, tu qu'& banta la grando patrlo metres Tentrin e lou pi*nsa garoune*s; lu qu'aimeres per dessus tout la pitchouno patrio e cambieres soun gipou fierlan-gous en mantel estelat.
Doun nous baciu de milgs altour d'uno estatuio. Fa la Bilo, la Countrado, tout lou Metjour. Lou brut que mounlo de la foulo — m'engani pas, nani, — aquel brutes lou fremissomen de gens que coumunioun dins uno emoucioun intimo. A quin prepaus, tout aco?
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L'autre si&cle n'abio
Qu'un parels d'ans a passa sul la terro, Quan al recouen d'uno bieillo carrero,
Nasquet un drolle
Un drolle que fusquet lou filhol de la Poueslo.
Beses coumo la poulido fatehilhero li perfumo lou lei de la pauresso, sa mai, eoumo sarci? per el, de bordo en bordo, la biasso de soun pairi; coumo sous pes nuts, lou fai caressa pel sable eaudet de Pilhot e pel fres gralilhou de Terbo flourido; coumo, soun cap nut, lou cofo ri'aire sanitous e de sourel embeu-daire. Escoutas dainbe" quin bresilhadis de rire ouneste e de sen-timens prietadous empleno I'esprit e lou co de Tefan, taleu espe-lits, jutjas s'es prou gignouso, en prestin soun amo, de nou res prene qu'a nostre biais poupulari : aigo puro de l'inspiracioun, farino sanciero de la dreto pensado, dincos al leban d'oc qu'utlara la pasto e nous la fara mai goustouso. Beses, escoutas, jutjas • saures que lou perruquie fusquet poueto, tout co de pus crane entremiei lous pouetos, grameces al soul trabal de la naturo qu'en Tan boujoula la souben Tengin chel minable rampelo sul sab6 que se croumpo.
« Eh ! be, z'ou cal dire, nostre oumatge s'arr^sto pas a Janse. min canlaire. Dison e parei prou, que la poueslo s'endeben gaire dambe' lou tens d'aro. Lou tindinomen de rimos escampilhados en Taunou des prats et do las pastouros sono faus al mitan de las cansos apauridos e des maines jour per jour abandounats. Que la muso gragnairo d'ideal s'en angue desgruna sous cabels pel mounde, un pau cadun passo, mespresen ou tipejous, dabans la dibino mentido qu'acuso de nous aflasqui: un pau cadun nous bol pas que lou Rebe coupe Tamarun del souci de douraa. Aben bel, lou pitchou noumbre, pensa e ai'ourti que 1'ideal, tapla e milhou que lou minja, preparo per touto grando causo d'omes bertaderomen forts, saquela saben coumo aqueste place sario desert se lou que festejan n'ero estat qu'un poueto.
Sufis pas, lapau, a nostre oumatge de Jansemin quistaire, de Jansemin que sous efiorts counlro la misero ennarteron tout souls a la punjirico de Tart de coumpousa e de declama. Trento ans — touto uno bito bitanto ! — dins lous crambots estrets oun lou paure espelhoundrat s'agrupis de fret e bado de talen,
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lou gran-pr&ste de la Garitat fasqu&t pleure un lab&ssi de pisto-los. Trento ans, lou besqueron roulla trabes las pianos, grim pa pes pgchs, pertout oun lou cridabon. Soulomen aquiu sa parlido 6ro gagnado d'abango. Es que demandabo pas en Franco oun es tan dous de douna ? Es que demandabo pas surtout dins lou Met-jour Gaseou, qu'atchi dcssus coumo sur tant d'autres puns merito d'fcstre appelat la dourlo Franco !... Tab6 prouclama, nous-aus, soun amou de la Caritat, aco semblario de glouriolo: tout urous d'abd balhat, nous countentan de remercio.
Mes, taleu lou proujtit del centen&ri anouncat, uno bufado mis-teriouso es partido de Sent-Antoni oun nous apilan an& estats oupiniouns ou cresengos frairalomen abarrejats. Pas brai, mounde del Grab6, de Sent-Alari, de la Porto-del-Pi, de la Porto-N6bo, pas brai, bous-aus que ses benguts de dels, trento, cincanto legos k Tentour; pas brai, lous que nous quiteres un jour per ana pourla un pauquet de nostre san dins la bito naciounalo, pas bnii que la testo de Jansemin bous es aparescudo coumo nostro testo, coumo la de Tamo gaseouno? E bous-aus que nous arri-bas de toutos las countrados oun, tapla qu'aciu, debat Tor e lou blu de nostre eel, perfumado tan que nostros flous, foundento dins la bouco tan que nostro fruto, roussignoulejo dunpei nau cents ans e sens fi roussignoulejara, la dougo lengo d'oc, pas brai qu'aquelo f&sto bous es aparescudo coumo uno festo de fa-milho, coumo la de nostro raco metjournalo ?
Mens que res, un poufcto poupul&ri de I'estofo d'aqueste n'es relet de l'asard ; l'asard saurio pas toumba juste per embouima la foulo e Tentraina. Un loun grumel d'annados, un pilot de joios, de p&ssomens, de souscados, d'actes, preparon Tun per I'autre qui bai souna e qui bai entendre. Pus fort: lou sounaire arribo a l'ouro oun sara que la taulo d'armounlo rasounan darr6 las cordos de la liro publico.
Las Papillotos me balharan pas lou dementit. Cercas-i quin fe-lhetporto pas la marco de tout go que s6n, boulen, aiman ; quin felbet porto uno autro marco. Aquel libre es lou brebiari de nostros tradieiouns, coustumos ou legendos; la garbo granado de nostros qualitats simplos ou erouicos ; un tros de f istorio fran-ceso escribudo per nostres pepis, brabes trabalbaires de terro ou de mestie, sabens renoumats, souldats sens reculado e se pausan jamai.
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A cos atal que presan nostres rocs bestits en belou que brrde-jon> nostros pianos que toutjour daurejon. Atal toutjour,
La lengo del trabal, A la bilo, pel la campagno, On la trobo dins cade oustal ; Y'espouso Tome al bres, jusqu'al clot l'acoumpagno.
Atal l'escai-nounde franciman marco al fer rouge lou qui cou-menco Taprendissatge de renegaire en aben ounto de soun br£s. Atal, quan Vaunou del pais zou coumando, louts i sen. Dins la grandou coumo k la malo-ouro, noslre esprit e nostres bras boton d&ts quan lous autres boton un. M6s, lou pres-feit acoum-pli, nostre co prouclamo toutjour que
La pitchouno patrio es bien aban la grando !
Fa pas k dire: lous dus patrioutismes explicats e prounats per las Papillotos, batchiu la foun d'oun paiehelet I'inspiracioun del poueto. E qui me jetara la p6iro ? — batchiu sustout en de que soun canla fusquet Techo des soubenis e de las aspiraciouns de touto uno rago.
Zabio be sentil, nostre perruquie, lou parla mairal ten lou seme de l'id&io loucalo; es k dire de nostro ouriginalitat e nostro ba-lou. M6s se doutabo gaire, en lou lantsan de campestre en campestre, qu'ero lou samenaire atendut per la Proubinco lengudo lountems en bousigo. Marseilhes, Aubergnats, Gaseous, tout serbio as goubernaires d'autres cots, per lous espouti de forgo, per lous despersouna legalomen, quitomen per lous i capouna la fiertat. I'abio de preferats e de filh&stres, coumo se descarts dins la coulou des piels, la coupo de la besto, lou biais del caratleri empatchabon d'estre frais, lous drolles d'une memo mai. Acos plus atal dins la Krango d anei. La barietat des engins proubin-cials, junits en bisto de la grandou coumuno, i ainaduro dej& la plus belo segasou. E tout a cambiat dump& que Jansemin, en-tounan d'aquelo segasou lou prum6 s6go-ligo, balhet lou toun as miles de cigalos patriouticos engarrancidos debat las turros.
Bibo doun lou grand Agenes, Tun des plus illustres pouelos del siecle! Bibo Tome que sa debiso, seguido sens falhi, fusquet « Bountat ! » Bibo lou pitchounet de qui la bito restara coumo Telsemple e I'ennoublissomcn des pitchounets! Bibo lou (11 debot que plantet lou lugret al fronn de la Gascougno! Bibo lou prou-felo del M&ljour e la manobro de la nacioun!
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Atal end an, Ions milanto que sen aciu. E nostro aclamacioun rencountran a trabes lous aires la de quinze miliouns de Met-journals, sus nostre Jansemia la bolto del Panteoun poupulari es ennartado per rimmourtalitat.
Mounet-Sully legis lou discours que M. G. Larroumet, secre-tari perpetuau de Tacademi di Beus-Art, devie dire, e que li deve* de sa eargo Pan empacha de veni prouuouncia eu-meme ; mai lou publi fa ren perdu... que soun cor, soun a mo, soun esprit, Mounet-Sully lis a encanta per soun envanc sublime e lis a em-pourta en un pantai divin, d'ounte soun descendu per ausi Benjamin-Constant, president de la Cigalo, e G. Leygues, president di Gascounejaire pari sen.
Em ac6, lou majourau Gastoun Jourdanne, vibrant d'enlousiasme, au noum de Mistral, saludo Jaussemin, e Jullien, direitour de la Gazette des coiffeurs, de Bourdeus, dis co que i'a dins lou cor de si eounfraire per l'ilustre Agents.
Discours d6u cancelig Gastoun Jourdanne
Mesdames, Messieurs,
Puisqu'en ce beau jour de Thermidor ensolellle* sont venus de la grande ville des me>idionaux assez glorieux de leur origine pour 6grener des rimes d'or et des fleurs estivales au pied de la statue de celui qui fut la plus noble incarnation de la Muse gas-conne, il convient qu'a ces horn mages se joignent ceux des 01s du Midi rested intfbranlablement fideles aux horizons ancestraux. C'est pourquoi j"ai accepts, moi tres humble, la haute mission de venir de la Cite" sombre au-dessus de laquelle flottera dans quelques jours en votre honneur la banniere de nos vieux princes d'Oc, pour venir apporter a Jasmin le salut du F&ibrige.
Et je me reporte a Tinoubliable journ^e du 12 mai 1870 en laquelle Mistral vint lire au pied de ce bronze un de ces admira-bles sirventes, ardent comme une proclamation, entralnant comme un hymne de Tyrtde, superbe comme un chant de race. Je ne crois pas m'e'earter de la verite* en disant qu'a ce moment le grand poete etait surtout considtfre* avec une sympathique curiosity, rien de plus. S'il 6tait venu aujourd'hui parmi nous, on
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* n'aurait trouve" ni assez de fleurs ni assezcTares triomphaux pour ceMebrer son arrived. Cela seul suffit k indiquer le chemin par-couru depuis trente ans. Car enfin, k ce moment, Mireillo 6taiL n<k\ Galendal aussi; la plupart dcs strophes lapidairesdu recueil des Res d'Or e"taient connues. Si done Faccueii qu'on ferait ac-tuellemenl k Paede virgilien de Maillane serait tout autre que le premier, e'est que l'instinct populaire a fini par eomprendre qu'& cOte* du grand poete il y a en Mistral FapGtre d'une race.
De quelle race? dira-t-on. Grandiose, troublant probleme qui git au fond de la conscience sociale, que je ne veux m6me pas effleurer en l'acluelle circonstance, mais que de lumineux esprits comme Taine, Darmstetter, P. Meyer, ont enlrevu k travers les evolutions ephe*meres qui sont 1'eHernel devenir des peuples, k travers d'incontestables survivances elhniquescomprime*es, maisnon etouffe'es par une centralisation excessive autant qu'infe*conde.
Ce probleme s'esl pose* par la seule puissance du verbe, par la seule magie des syllabes ataviquement conserves dans les me*-moires populaires. Ces syllabes ont e*te recueillies, diamants frus-tes, pour 6tre sertis en de prestigieux e*crins par une pl&ade potHique qui ne le cede k aucune en quantity comme en qualite*.
Autour de ces poetes se sont grouped des penseurs qui ont compris que derriere un verbe se cache toujours une force vivante.
Les grands noms historiques : Gascogne, Languedoc, Provence qu'on pouvait croire k jamais raye^s de la carle de France, ont surgi plus vibrants que jamais, en attendant de s'imposer dans la constitution d'un peuple vraiment libre el d£mocrate qui attri-buera respeclueusement k la nation ce qui est k la nation, k la region ce qui est k la region, k la commune ce qui csld'inte>6t communal. Et le moment n'est pas loin ou la langue d'Oc ne se. ra plus conside're'e en ennemie, mais sera, au contraire, le meil-leur instrument d'enseignement dans Pecole populaire. Aussi bien, puisqu'on parlait re'ceminent du substratum latin indispensable aux classes cultive'es, quel meilleur analogue pourrait-on trou-ver pour le peuple meridional que celui fourni par sa vieille langue d'Oc ?
Aussi je suis heureux et tier de te saluer au nom des poetes patriotes du Midi, 6 toi, superbe, formidable, genial inconscient. Lorsque furent e'eoute's les premiers chants, tu ne te doutais
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pas qu'ils dtaient la plus victorieuse r^ponse au rapport de Grtfgoire sur rextermination soi-disant patriotique des patois. Le premier, en ce siecle, tu fis admettre cette he're'sie qu'on pouvait faire des chefs-d'oeuvre en langue d'Oe. De Goudelin k la grande renaissance de Fontse'gugne, tu fus incomparablement le plus grand de tous ceux qui ont conserve le de*p6l seculaire tegue* k leurs arriere-petits-fils par les Troubadours du XIII* siecle.
Mais bien des choses se sont passees depuis que Jasmin, vers 1840, regut la croix de la Legion d'honneur des mains de M. de Salvandy. De nouveaux horizons se sont montre"s k la pen see hu-maine ; Thisloire provinciate et Thistoire communale sont venues completer, agrandir l'histoire nationale, et ce siecle linissant, qui a Tait le tour de toutes les conceptions humaines, en est a se demander si le verbe natal, si la bonne terre des ai'eux ne sont point, en definitive, les seules assises intangibles... Aussi, apr6s la pe*riode homerique qui a montre* la persistante vitality de la langue, est arrived pour les felibres vraiment dignes de ce nom la periode de combat.
Je salue en toi, 6 Jasmin 1 FancStre ve'ne're' dont le nom est inscrit au frontispice de notre livre d'or. Mais puisque le Consis-toire fe*libre*en s'est senti assez sur de sa force pour confier a Tun de ses plus jeunes le soin de le repre*senter en cette memorable journee, je renouvelle au pied de ta statue, au nom de la jeunesse fe*libre*enne, le symbolique serment de d&ivrcr la Com-tesse enchatnee, et cette promesse n'est point vaine, car nous avons, nous les jeunes de la Santo EstellOj le me*pris des reclames interesstSes, le detain des enthousiasmes passagers, une foi profonde et de'sinte'ress^e en cet ide*al que nous avons fait ntitre, mais, par-dessus tout, le droit aux longs espoirs, longs, lents, mais surs comme Tesp^rance toujours realised des semailles fe*condes !
A miejour dindant, dins iou manege Barrerc superbainen decou-ra, erne lou buste de Jaussemin que s'aubouravo au mi tan, cntre li flour e la verduro, i'a dous cent taulejaire que prenon plago.
Gitaren pas touti aque*li que i'eron, mai pouden, a visto d'iue douna lou noum de quauquis-un di felibre afouga qu'avien agu Tur de veni celebra la glourificacioun de la lengo meiralo e de Jaussemin, lou mai glourious di precursour di Felibre.
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S'es remarca dono Gastoun Jourdanne, la felib:*csso Filadelfo (dono Requier), M mo Lintilhac, li majourau Carle Raticr, Gastoun Jourdanne, J. F. Blade, Pau Maricton, A. Arnavielle, Antounin Perbosc e lou baroun Chap&li Guilliberl — li set majourau de l'Estello — e li manteneire noumbrous qu'eron k soun enlour: Lintilhac, Adrian Plants, abat Ferraml, Calbet, Jan Carrere, abat Justin Bessou, Sernin Sanly, Prousper Estieu, D r Barral, F. Pigot, J. Felician-Court, Teulie\ etc., etc.
E tourna-mai se brindo: M. Chaumie b6u au Soulou ! e se pico un ban resclantissent en ounour di paraulo ealourento qu'cnca-dron aqucSu flame brinde ; Ratierlai si gramaci,en qualita de president, en t6uli aque*ii qu'an fa respiendi li festo per soun ajudo e per sa presenci ; G. Leygues brindo k la Franco; M. Roujon tourno encanla sis escoutaire; Pau Marieton e Albert Arnavielle afiermon autamen que la counservacioun di dialeite prouvinciau p6u pas roumpre Tunita de la grando patrlo, au countr&ri... Monnet-Sully dis Yode d la Gascogne y qu'Armand Silvestre a coumpausado e ie vau un nouveu triounfle; M. de Lassalle fai si gramaci i grands artisto qu'an adu soun councours i festo e lou majourau Guillibert, au noum de la vilo d'Ais, ben k la mem6ri de Ph. Tamizey de Larroque.
Em'aco, lou banquet estent clava, touli li counvida se rendon k la festo poupul&ri dins lou parguc de la prefeturo.
E d'enterin que la foulo se rend i teatre poupulari ounte lijou-vent de la vilo e di Patrioto agents fan li tabieii vivent, que d'autre, sus de moudesti post, fan mounta Mounet-Suily, lou grand artisto is aclamacioun fernetico de la foulo, que li tambourin dins lis aleio oumbrouso tocon la farandoulo e que li chato clou bcu mounde, couifado dou moucadou sedous, nouson li brande galant, dins la salo di mousaico se ten la sesiho di Jo Flourau de la Soucieta di Letro, scidnci e art d'Agen e de TEscolo de Jausse-min. La reino de la Court d'amour es Mmo Requier (Filadelfo). L'abat Durengues fai lou discours d'uberturo, piei M. Lac de Bosredon fai lou raport sus lou councours de lengo franceso, e lou majourau Perbosc fai aqurfu d6u councours de lengo d'O.
Li laureat present venon querre si joio e diplomo artistamen e (inamen dessina per M. Lac de Bosredon.
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M. de Treverret dis soun estudi siis Jaussemin, e piei Mmo Requier, lou majourau Prousper Estieu e lou felibre Dorde* de Balharguet dison de vers gascoun requisl e aplaudi mai-que-mai.
Mllo Rayssac avie* canta dins li voulo de la sesiho : Faribolo Pastouro ; Me cal mown. La sourciero e moun filhol, de Jaussemin ; Mioun, de Carle Ralier, e, per claure tout: Faribolo pastouro que louti eron desirous d'ausi tourna-mai.
D'enterin, la niue es vcngudo e lis un sc rendon k la Ves-prado de gala, au teatrc, entand6umens que d'autrc van veire lis iiuminacioun superbo qu'enfadon lou cor e pivellon lis iuo. Lou Grabi^j erne* la musico, lou poplee ii fi6 resplendent, dirias qu'es un palais de fado que s'es esbadarna per esbalauvi li ba-daire, e li danso de lout caire e cantoun encadenon poulidamen soun balans poueti e siave. Tout es en festo, e se pou dire que lou pople a pres sa part e a adu sa bello noto dins 1'apouleosi de soun poueto ama; e la joio regouiranto e lou bonur radious se tenent per la man, au mitan d'aquelo foulo deliranto, jitavon li Hour li mai redoulento de sa garbo divino.
Lou teatre es resplendent e tant coumoula de tout caire que li felibre, e la coumessioun di festo, aperaqui dous centenau de gent, soun plapa sus la sceno.
Se jogo Tuberturo d'Haydee e piei la telo se levo c Mllo Ackle, de TOupera, canto la valso de Faust; Mino Heglon dis la ravis-sen to meloudlo de Pau Vidal : Temps perdu, e lou Nil de Re-naud, que M. Brim acoumpagno au vi6uloun ; Mllo Jano Ediat canto de cansoun lengadouciano, emai Mllo Eleno Sirbain redis Faribolo pastouro e Me cat mouri. Mounet-Sully, em£ soun talent grandaras, a boulega t6uti lis amo erne Pauvres gens de Vi-lor Hugo e la,Reine ckdtiee do Blade, e lis escoutaire n'en soun esla talamen encanta que si bravo, si rampeu an fa que Mounet-Sully lis a regala de VImagination, de Teoulile Gautier, e que soun suces s'es tremuda en triounlle vertadie\ M. Sizes, bariloun de TOupera a canta dos Melodies de Busser; Faubado d6u Roi a"Ys, es M. Moulierat que t'a dicbo coume un pantai divin ; e que sabe i6u tout co que s'es di e declama, e canta en aquelo sesiho mai que bello ! Apoundren soulamen que Boyer d'Agen a
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rccita erne soun cor la Cariial de Jaussemin qu'a luissa uno gran-do empressioun sus lamo dis escoutaire.
Se la Jouv&nco d'Agen a vougu celebra lou culte d6u pou6to e ie^ redouna un Hot do f re scour e dc lusido, que garde soun obro coume un Iresor sacra, coume lou Tare luminous que i'ensigno la draio, coume lou menaire ponderous de sa pensado e de sis acioun ! Ama Jaussemin, 0 jouvent, sara aina la verila, ama la juslico, ama rumanita.
E se p6u dire, iuei, erne noste grand poueto:
Car n6sti mort e n6sti pairc, E nosti dre sacra de pople e de troubaire Que trepejavo, aier, lou ped de l'usurpaire,
E que bramavon 6utraja,
Rcvivon aro dins la glori 1 Aro, entre si dos mar, la lengo d'O fai flori..
O Jaussemin, nous as venja !
Jan MONNE.
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PROUVtNgO
— Lou 14 de juliet, uno festo prouvencalo s'es dounado au Grand Teat re de Marsiho.
A dos ouro c miejo, la telo s'aubouro, li tambourinaire d'a-z-Ais duerbon la sesiho per Iou poulit er de Magali, piei tocon uno fa-randoulo mat que flamo e la salo entiero tremolo souto li picamen de man.
Moussu Sanson, cantaire coumique, dis uno Cansountio em'un mounoulogue prouvencau ben canta, ben debita, que fai li delice de touti.
VArmounio de la retinioun di souto-ouficie, dirigido per Prousper Gattermann, jogo dous mousseu mai que poulit.
Un autre cantaire prouvencau, (Marius de Nico) ie vai d*uno can-soun, e Lou gounfaloun % valent-a-dire Vetendard marsetllais, que moussu Soulier mestrejo, eisecuto a soun tour Yunioun di troumpeto.
Uno sec no marsiheso pleno d'envanc e de sabour es enlevado de man de m est re, per dous artisto de talent, Mise Rasteu e Mise Pebre, que n'an pas vougu que si noum figuresson sus lou prougramo, mai que soun ni mai ni mens que meste Foucard esa chato, dous artisto d r elei, qu'an clava la proumiero partido souto uno raisso d'aplaudi-men.
N'i'a que dison que la lengo prouven^alo s'en vai e se perd : caspi, s'eron esta aqui, aurien seguramen chanja soun vejaire en vesent la grando salo coumoulo coume un idu e clafido de l'en-bas enjusqu'a Fen aut; mai de sieis milo gent s'eron esquicha aqui dintre e mau-grat la calour estoufeganto, semblavon se deleita d'ausi lou paraulis dou bres; meme de damoto, d'aqueli, sabes, que parlon toujour Trances, disien : oh ! qu'es bello la lengo prouvencalo, qu'es rlno, qu'es
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agradivo, coume canto ben, quenti belli pouesio se n'en pou tira ! Segur qu'an milo fes resoun de counserva lis us de nosti grand.
Mai, v£s eici la segoundo parti do :
Es mai li tambourinaire que venon sus la sceno en flahutejant e soun mai-que-mai aplaudi.
M. Sanson e Marius de N190 repareisson e soun festeja per la foulo dins si cansoun coumico.
E la clau de tout es la coumedi de Pelabon, Maniclo, vo lou grots-Hi bel tsprit, jougado per M. e Mmo Delmonte, cmc l'ajudo de MM. Durbec. Cavis e Sanson, qu'an espousca sus la salo entiero li cacalas d'un rire fdu.
Sarie en-de-bon que de terns a autre lou municipe marsihes dou-nesse au pople quauqui vesprado coume aquelo : i'a tant de sou que soun manda a la rapiho que se n'en pourrie ben gaubeja quauquis-un per countenta aqueli qu'an garda l'amour dou parla di reire.
— Un Catalogue de libre prouvencau ven de pareisse a la librarie Laveirarie, carriero d'Aubagno, 72, a Marsiho. Lis amatour lou po-don demanda e ie trouvaran, entre li libre que venon de la bibliou-teco dou regreta felibre Aguste Gautier, uno liero d'autris 6ubrage que sa rareta rend mai-que-mai precious.
— Sus lou prepaus de 1'eleicioun counsistourialo dou 29 de mai, en Arlc, ounte l'abat L. Spariat fugue nouma a la pla^o d'En J. Huot, e Clouvis Hugues en placo d'En Pau Arene, en seguido dou refus de Batisto Bonnet d'aceta lou titre de Cigalo dt Durlttfo en placo dou majourau sisterounen, lou felibre Sernin Santy, dins sa crounico de Lemou{\ (Juliet) parlo de la candidaturo dou poueto cantales A. Ver-menouze, autour de Flour dt brousso, cabiscou de YEscolo auvtrgnato e menaire de Lo cobreto.
Sarian urous, per lou ben dou Felibrige, qu'aqueu vot recau-peguesse counsecracioun, coume lou sarian esta, se lis iue dou Coun-sist6ri — en cercant, entre li felibre de Paris, quau ero digne de ramplaga Batisto Bonnet, o Pau Areno, coume Ton voudra — s'eron pouscu vira vers un ome que sa moudestio fai resta dins 1'oumbro, mai que, senso estre deputa, n'es pas mens ouficie de l'Estrucioun publico, mestre en gai-sabc, e qu'a dos obro prouvencalo autamen presado : Li set rat dt moun estello e lou pretoucant pouemo de (Marineto, voulen dire l'afouga e devot Lucian Due. Sara per un autre cop, n'aven fisanco.
Digitized by VjOOQ LC
— En vilo de Cano, dins fazur de la mar e dou ceu, au pais di ft our siavo, uno flour d'or ven d'espeli i poutouno d'amour : es la gento Mireteto de Raimbaud que sian urous de la benastruga. Que fugue, la graciouso felibrihouno, la joio e l'esper de Na Marto e d6u majourau Maurise !
— Dins VAioli dou 7 d'avoust, Na Mario Mistralenco counsacro un poulit article a la memori de la felibresso Bremoundo, analiso si pouesio requisto -i n'en douno d'escapouloun que tenon uno bono part dou numerd.
Aquel oumage ero ben degu a la tendro felibresso di Darboussiho, e res, de-segur, lou poudie mies trena que la man dclicado de la mouie de Frederi Mistral. Tamben, n'en citaren erne plesi dous passage; Facoumen^anco, d'abord :
Toun noum, Bremoundo, restara inseparable d6u elaus de Darboussiho ede la piano d6u Trebon. Quau t'a couneigudo, quau t'a legido, 0 Felibresso amado, travessara jaraai aqudu planun, s&nso sdntre aqui-dintre touto toun amo varaia e ta liro canta...
Car canton encaro apr&s sa mort lis obro di poueto vertadie, aqu£li que soun tencho de lume e redoutento di sentour d6u ter-raire, e la tteuno n'a I6uti li perfum e coulourun.
De meme qu'eilalin a Favalido se desplego un velet blu mounte k Fourizount apar&sson pouesio e pantai, de meme Fenvoula-men d'uno amo de pou&to laisso sus soun obro un rai puriiica e clarin&u que Fesbrihaudo de pertout.
Souv£nt, CO que Fon avie pas vist durant sa vido, clarejo, lu-menous, e sourg&nto apr&s sa mort coume uno revelacioun.
Bremoundo, tu, fugu&res uno veritablo Arlatenco! La finesso de ti pensado, lou g&ubi de toun ritme, Farmounlo de la lengo te venien d6u rebat pouderous di V6nus d'Arle que se passejon de la Li$o is Areno, dou Tiatre antique is Aliscamp, escampant si rai011 n, d'aqui, dins tout FEmp&ri de beuta.
E piei, la counclusioun :
Aprds la leituro d'aqu^li p6yo esquisto, poud^n fourmula en pleno couneiss&ngo la carateristico duu talent de Bremoundo: p&r I'elegango e lou tini, es Femulo di Troubaire ; p6r i'armounlo, la councisioun, lou goust e la gr&ci, es 1'escoulano d6u grand art gr6! Es pas de-bado que soun amo fugu6 enmantelado di misteri
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e dis auro d6u Trebon! Es pas de-bado que la naturo ie doune largamen poueslo e pensado... car la muso de Darboussiho, s'aju-dant d'uno lengo estudiado e castigado, a meraviho sach& n'i'en rauba li tremoulant secret.
Sus la tdsto, vuei, N'Aleissandrino Bremound, pausan la cou-rouno de pervenco, qu'es la flour di Prouvencalo, en te dis&nt lou supreme gramaci!
Sus toun su sibilin, laisso-me, esmougudo, te traire, o Felibres-so, lou darrte bais de farairacioun emai de l'amista fidelo.
— Li dous jouve Espagnou, Jose Segarra e Jouaquim Julia, que, parti de Valenco, an travessa nosto Prouvenco Tautre iver per ana d'a-ped en Itali, venon d publica lou proumie voulume de sis escur-sioun a traves 1'Uropo: aquelo proumiero partido es counsacrado a la Prouvenco, e se duerb per uno dedicaci i felibre de Prouvenco.
N6sti vouiajour, de Ceto venon a Nlmes, passon a Maiano, a Sant-Roumie, en Avignoun, en Ourgoun, a-z-Ais, a Marsiho, a Evenos, La Seino, Touloun, la Costo d'azur, Sant-Rafeu, Frejus, Cano, Va-lauris, Antibo, Nico, Monaco, Mountc-Carlo e s'arreston dins soun raconte a soun intrado en Itali.
Proven^a fai gau de legi; i'a de pajo d'un entousiasme super be e de tableu e de remarco fino e presso ius lou vieu. Se sent vibra dins cade tros d'aquelo relacioun Tamo bello d'aqu61i dous jouvent que I'amour d6u beu enfioco e enauro.
Segur, ami, que l'aven aculi voste libre, erne lou rire en bouco e un dous batedis au cor, car en cado rego faves bouta la marco de vosto amiracioun per ndsti terro benesido e souleiouso, e de voste amour freirenau per la nacioun sorre de la vostro !
Dieu vous garde e Santo Estello vous mene e enlusigue voste earn in !
— Aven di que lou felibre Lucian Due avie douna leituro a si coum-pan dou cafe Voultari d'un tros de Mentt'no, pouemo en ta cant d6u majourau En Jan Monne. En ounour de la lengo prouvencalo e per douna un escapouloun de l'obro nouvello i lege ire de la Vrovincs, noste ami vai publica aqueu cant — lou tresen, entitula: Phr orto — dins sa revisto, erne la traducioun en vers frances que s'es agrada de n'en faire.
Un cop de mai n'i'a beleu que diran que la Provinet es trop la
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Provenct ! E pa mens, es a nosto eouneissen^o qu'es gaire Ii felibre que fan vieure aquelo publicacioun tant devouado a la Causo.
— Veict lou prougramo, en parla dis Aup, di festo que se dounaran lou 25 de setembre, en vilo de Vdus, souto l'aflal dou felibre Carle de (iantelmi d'llle, qu'es maire d'aquelo coumuno :
Goumuno db V&us (B&ssis-Aup)
FELIBREJADO
d6u 25 de settmbre 1898 PROUGRAMO
Lou de matin, k 9 ouro 20 minuito, rececien dei Felibre, dei Damo, dei Savant e dei Letru Sarvo d'Artiharid. Intrado dins V&us en Musico,
Dansaire e Tambourin
A 10 ouro, Vin d'ounour k l'oustau coumunau
A 10 ouro e miejo, sara dicho uno Messo acoumpagna d'6r
dou pais e d'un flame Sermoun prouvengau d6u
Paire Don Savte de Fourviero, Canounge de Pratmoustrat
A miejou, TAUREJADO, brindb
A 2 ouro
FELIBREJADO
Nouosles tradicien, nouostes us&gi, nouoste obro, nouosie
espandimen, nouostei revendicacien, nouoste aveni,
16 saran enaura par
MH. de Berluc-Perussis, Piauchud, V. Lieutaud, A. Honde
Louis Maurel, Jan Carrdre, Ch. Maurras,
de Bonnecorse-Lubteres, Guillibert
e uno tiero d'autre vatent Felibre souto l'aflat outempi de
Fredrri MISTRAL
A 4 uuro
Sarvo d'Artiharte. — Lou Cant des Paysan prouvencau
Toutei lei musico e fan faro de l'encountrado
Tambourinado e Dansarig
A 6 ouro : FARANDOULO
A 7 ouro
FUE D'ARTJFICl — FUE DE JOIO SUBRE LOU BAU DE V6US
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A 8 ouro
PKGOULADO, SAUTARlti PUBLICO
Lei Felibrejaire e lei Damo que vourran 6slre de la Dinado, que couostara 4 franc, d£uran manda sa counsentido, au mens 40 jou d'avango, enc6 de M. Julien, nout&ri a V&us, un des our-dounaire de la F&slo. Li a qu'un V6us ! Bou6n Prouven$au, acampd voui-li !
— Lou councours di Temo e Versioun, dubcrt per lou Flourege, entre lis elevo dis escolo dou Miejour, es esta claus lou ao de Juliet, e lou 34 dou mcme mes, s'es tcngu sesiho soulenno dins uao salo de la coumuno d'Avignoun, ounte lou cabisc6u dou Flourege, En Anfos Tavan, a parla coume seguis :
Midamo, Messtes,
M'es un grand ounour, segur, ieu, lou mai moud&sle di felibre, de veni saluda e souveta la b6n-vengudo a tant g^nto acampado ; adounc, au noum d6u Flourege avignounen, qu'es la souciela lite rari e artistico d'aquest cantoun de noste Miejour ben-ama, sa-lude d'abord vaulri, Midamo, que sias lou cepoun, la religioun e Tamour s^mpre \\6\x e k touto esprovo de noste fougau peirenau e patriarcau, e que n'en sias encaro Tembelimen e la gr&ci, coume lou sias vuei d'aqueslo reunioun enfesloulido; vous salude, vous tauiben, capo de famiho, qu'aves lou grand soucit d'abari e d'enanti la nineio, mai que sabes que Pargent que pago li besoun e li plesi n'es pas tout, e que fa au-dessus quaucaren de mai grand e de mai ounourable, lou respel e la glouriiicacioun de nosti paire-grand ; e vous salude vautre, n&sti fl6u e nosti fiho que deja sentes dins voslis amo I'auiour de Testudi e d6u de-ve\ e qu'aves lam d'aprendre c de saupre, doumaci qu'a l'ouro de vuei es necessari de saupre forgo, se voulen teni dignamen nosto placo dins lou mounde; 0 br&vis escoulan e br&vis escou-lano que sias vengu de pres e de liuen nous adurre v6sti travai e vosti cor, gramaci: gramaci k v&utri tduti qu'aves counliango i felibre, que lis escoutas e lis aplaudisses de cor e d'amo. Ah! mai d'uno fes ai entendu dire a moun entour per de pau-de-sen e de desgaubia que lou Felibrige ero esla crea per enebi lou francos, nosto lengo nacionnalo ; ah ! es de t6uti mi forgo que cridarai qu'ac6 's pas verai, e, qu'au countrari, lou Felibrige, noste sant Felibrige, es esta crea per aprendre la lengo naciou-
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nalo i famiho, i paisan, is dubrie* noun soulamen de Prouvenco e de Lengado, mai de t6uti li prouvingo de la Franco miejournalo.
Ah ! vous dirai que nautre, li felibre, aven li pretencioun auto e I'ausido dclicado, e quand ausen dins nosti vilage uno chatou-melo de sege an que se fai li frisouleto e que, certo, a forco bon biais, nous dire: Afossieu, je vous actus un brout de ferigoule, et demain fadurai a Madame les pastenargues qui a deman-(#..., deven vous dire que la desilusioun nous aganto leu e que voudrian ben qu'aquelo chato escarrabihado e belugueto, que saup pamens legi dins soun libre de messo, aguesse tarn ben apres a legi li libre di felibre mounle aurie* vist segur que ferigoulo en prouvencau se dis thym en francos, e pastenargo, carotte.
Mai passen rapid a men sus la critico e parlen un pau de noste councours qu'apelaren demoucrati, d6umaci t6uti It famiho noun an li mejan e li sou per teni sis enfant is escolo jusquo a vint an e mai, e ie" faire aprendre lou latin, lou gre e d'autri lengo en-caro, car, lou saves, i'a ren qu'aprengue mai que la coumpare-soun d'uno lengo a-n-uno autro lengo; mai co qu'es facile a n6stis escoulan poupulari es de coumpara lou francos que devon aprene e que voulen qu'aprengon ben, eme* lou prouvencau que sabon deja e qu'entendon parla de-longo; en fasent ac6, veire*s que n&stis escoulan se gardaran di prouvencalisme que venen de vous parla, qu'aprendran lou prouvencau, que tamben s'ame-rito d'estre estudia, dtiumaci lou prouvencau es uno lengo de nosto Franco que nautre, li felibre, voulen grando, forto e sa-bento.
Acabarai ma dicho en vous rapelant co que sabes autant ben que nautre, que, se lou francos, nosto bello lengo naciounalo, merito l'amiracioun d6u mounde entie\ es per-co-que de grand poueto coume Moliere, Racine, Lamartine, Hugo e tant d'autre, per-go-que de grands islourian coume Thiers, Louis Blanc e Mi-chelel, e de grand predicadou e <!c saberu de touto meno se n'en soun servi per escrie"ure si cap-d'obro e que comto per£u de gra-matician ilustre coume Littr6, mai s'acft vous agrado, 6ublidaren pas nimai que noste prouvencau a servi l'engeni dou plus grand poueto que poussedissen vuei en bello vido vidanlo dins touto la Frango emai dins lou mounde, e noun ai besoun de prounouncia soun noum per vous lou faire couneisse ; soun noum, t6uti li felibre e t<3uti li patrioto lou saben de cor e n'en sian Her e glourious.
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Vous dirai encaro que poussediss&n, p&r la glourificacioun de nosto bello lengo, un gramatician dc la bono, un saberu de prou-miero toco, que v6u resta dins Foumbro e noun &slre nouma ; mai se si libre porton pas soun noum, soun noum — lou pour-tan nautre dins Tamo em' aqu^u de noste grand poufcto Frederi Mistral.
LAUREAT DOU COUNCORS DE TftMO E DE VERSIOUN
TEMO FRANCES-PROUVENgAU
Sujet d6u councours: traducioun en prouvengau de La Demoiselle, de Vitour Hugo.
Pres foro councours: Mllo Tereso de ChavigntS, de Paris. Men-cioun : Mllo Mario Trautwein, dc Lunel; M. Lud&vi Tavan, de Gadagno.
Jouv6nt
Proumie pres: Gasimir Pin, de Bounteus ; segound pres: Leon, tie Sant-Miqu&u, Tarascoun: tresen pres: Pau Rey, de Vaurias.
Jouv&nto
Proumte pres: Mllo Elevina Morand, de Ghabriha (Drourao) ; segound pres: Mile Mario Busquet, de Maiano; tresen pres, Mllo Agustino Jaume, de Chavaio (B.-du-R.)
VERSIOUN PROUVENgALO-FRANCESO
Suj&t de la coumpousicioun : traducioun en francos de Lou Mistrau, de Frederi Mistral.
Jouv&nt
Proumte pres ex aequo: MM. Parran, Emilo, d'Avignoun, e J6us6 Charreyre, de Lamotte (Vau-Cluso); segound pres ex aequo: M. Leoun M... de Peynier (B.-du-R) e M. Batisto de Roman, de Bou-nteus; tresen pres: M. Adrian Pugni&res, de Frigoulel; quatren pres: M. Garle Goirand, de Perno: cinquen pres: Adrian Marius, de Maiano.
Jouv&nto
Proumte pres: Mllo Mario Lanteime, de la Jarto (B&ssis-Aup); segound pres: Mllo Agustino Jaurne, de Chavaio (B.-de-R.); tresen pres : Mllo Jano Gaivin, de Maiano.
VANEGACIOUN — Lou fclibrc Pau Grangicr, que restavo a Cano, demoro, aro, au Cantut, toucant Cano (Aup-Maritimo).
V
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— A prepaus de representacioun poupulari, VEclairtur, de Nico, nous douno la novo seguento :
Les representations thefttrales en plein air n'auront jamais tHe aussi nombreuses que cette annee. Voici que le Poitou entre a son tour dans le mouvement.
Un ecrivain, porteur d'un nom qui oblige, M. P. Corneille, di-rige dans le departement des Deux-Sevres la croisade decentrali-satrice. II a d£j& fait executer k diverges reprises, par une troupe d'acteurs-amateurs de la conlree, les drames dont il est Tauteur. Ces oeuvres, intitules: Envoutement, le Demon de la chair f Criminelle verlu, etc., ont toujours ete joules dans Tun des sites pittoresques du pays, au Puy-d'Enfer ou dans les ruines de Salbart.
Habitant la Mothe-Saint-H6ray, M. P. Corneille a voulu y tenter la creation d'une scene populaire permanente. Gette scene, cons-truile dans le pare de la Mo the, n'a, pour tout decor, que le bois qui Tentoure et les rochers qu'on aper^oit dans le fond. Elle a ete inauguree Tan dernier, dit la circulaire, avec un plein suceds.
Cette annee, pour en consacrer definitivement Texistence, M. P. Corneille va faire representor sur le theatre en plein air de la Mo-the une tragedie en trois actes avec des choeurs et une raise en scene comprenant environ quarante personnages. La representation est iixee au deuxieme dimanche de septembre. Elle aura lieu de nuit, a la lueur des torches.
MORTUORUM
— Lou 29 de juliet) lou felibre Peire de Bouchaud ven d'ague la doulour de veire mouri soun biave paire. Plagnen couralamen li dou de noste coumpan e demandan que Santo Estello baie soulas a soun cor matrassa.
Lengad6
— Un Coumitat s'es fourma, en vilo de Nimes, per auboura un mounumen a-n-Anfos Daudet, e, per ajuda I'obro entre-presso, li Felibre de Paris duerbon uno souscripcioun entre si membre.
Segur que mai d'un felibre s'agradara de countribuY a enaura la gldri d6u miejournau d'elci qu'a bout* en lusour noste coumpan Ba-tjsto Bonnet,
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— La cansoun: Lous cocba xusttts de Jouse Soulet, erne* la musico de A. Fruchier e uno gravaduro de Dulac, ven de pareisse e costo des sou i bureu de La campana ds tMagahuna, a Mount-relie. Zou !
— Un sendicat que s'es coustitui dins lou Roussihoun, en Perpi-gnan, per faire vale coume es degu lou despartamen di Pireneu ou-rientau, e per enaura la picboto pat Ho, ven de publica lou proumie fascicle de si Buletin, ourrte douno, erne de visto magnifico, lou ra-conte atrivareu di beuta resooundudo e descouneigudo de forco, que se rescoundon dins li piano e li serre de la terro roussihouneso.
— Saludan couralamen V%Aub$ meridional$ % un nouveu journau que se publico a Bezi£s e ounte li Felibre an sis entrado. Lougo vido a noste nouveu counfraire!
Aquit&ni
— Ven de pareisse, a Toulouso, vers I'emprimeire Soubiron : Rosos t pimpanMos, pouesios moundinos de L. Mengaud, edicioun ournado dou retra de l'autour e de la musico de La Touhusaino, per L. Dei-fes (in-8, sus papie velin a fr.). Fau jougne vue sou per lou recau-pre franc de port.
— Lou mentstre de l'Estrucioun publico a bouta a la dispausicioun de l'Eacolo de Gastoun-Febus, uno medaio per lou venent councours de la dicho Escolo.
— Lou Coungres di Soucieta sabento, que jusqu'aro s'es tengu a Parts, se tendra, la semanoapre* Pasco de 1899, en vilo de Toulouso.
En placo de regaupre ndsti delega dins la capitalo, aquesto fes, sara li Parisen que vendran en prouvinco. E n'en sara de meme touti li dous an. Osco per lou menistre Ram baud qu'a pres aquelo decisioun, qu'es un proumie pas dins la draio de la descentralisacioun!
E, dou cop, i'a dins lou prougramo di questioun que se trataran au Coungres, touto uno tiero de sujet loucau, que n'en dounaren li seguent :
Etude des documents pour servir a Thistoire de TAcad^mie des Jeux floraux.
Exposer les diverses tegendes qui composent Thistoire fabu-leuse de Toulouse, en rechercher les sources et en 6tablir la bi-bliographie.
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Etudier les rapports du pays toulousain avec la cour de France et les provinces d'outre-Loire, k dater de la mort de Raymond VII, et les effets de ces relations sur la langue, les moeurs et les arts.
Discuter les origines et les sources d'inspiration de la sculpture romane decorative, dont les clottres de la Daurade, de Saint-Etienne e de Saint-Scrnin de Toulouse nous onl Iaiss6, dans leurs chapiteaux histories, des motleles aecomplis.
De la propriety collective existant encore aujourd'hui dans quelques parties de TAvevron, comprenant m6me des tenses cul-tiv£es dont la jouissance est attribute par lots el pour une courte p^riode (deux ou trois ans), tantOt aux uns, tantdt aux autres. — Son origine. — Son histoire. — Son administration actuelle. — Ses avantages et ses inconv£nients.
Pierre Forcadel de B^ziers. Sa vie. Son oe»uvre.
Origine des notns donnas aux lieux et aux accidents du sol dans la region du sud-ouest.
Paumar6s di Jo Flourau de l'Escolo moundino
CANTATO A GOUDOULI
Proumte pres: La vitiuleto d'or es dounado k M. de Dord6, d'Agen.
POUBSlO DE GENRE
Foro concours: J. Gayssot, de Castanet.
Proumie' pres: La rouselo de vermei es gagnado p6r E. Des* trem, de Castanet.
Segound pres ex cequo : Benolt, de Narbouno e Bar the, de Nissan.
Tresen pres: Teoufile Marti, de Sant-Andrteu-de-Sangonis.
Qualren pres: I. Martin, de Cournounterrau.
Mencioun k M. Ligneres, L. Cazottes e Gadal.
SOUNET
Proumte pres: vi6uleto d'argfcnt, k Carle Derennes, de Vilo-Novo-sus-Lol. Segound pres: E. Destrem, de Castanet. Tresen pres: Benolt, de Narbouno. Quatren pres: Estteine Delmas, de Mount-Pelie*, Mencioun k I. Martin,
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CANSOUN
Foro concours: J. Gayssot e Pau Dunac. Proumte pres: La pimpan<Mo d'arg&nt es gagnado pfcr dono Maria Gesse, a Gazeros. Segound pres: E. Destrem. Mencioun a Pfcire Gountrasti.
CONTE POUPULARI EN VERS
Foro concours: Vitor Batut.
Proumte pres: Pcrvenco d'arg&nt, a Frcderi Jallois, de Mount-Pelte. Segound pres : a Garle Roussignol, de Fort&s.
POUESlO E PROSO LBNGADOUCIANO
Pres d6u Menistre de 1'Estrucioun publico a Pau Chassary, p&r soun obro estampado: Lou vi del misteri; Ant6ni Arseguet, per Jan-Fenno, coum&di en ires tabldu, e Garle Derennes, p&r Conte de NadaL
COUNCOURS DIS ESCOULAN
Proumig pres: Damisello Vitorino Bonnery e Madaleno Lamou-r&re. Segound pres : Gastoun Alissens. Tresen pres: Jan Rayng.
GLOUSSARI K TRADICIOUIf POUPULARI
Pdr li gloussari, lou proumig pres es p&r Pau Four&s, de Mon-tesqui6u-Lauragu6s, e lou segound, pdr Amable Estebe, de Vilo-franco-de-Lauragu6s.
P&rli tradicioun poupulari, uno rouselo de verm&i es dounado a L. Gaillardie, de Toulouso, p6r sa broucaduro: Let cris de Toulouse, e uno mencioun a J6us6 Craste, de Tarascoun(Ariejo).
POUESlO EN AUTRO PARLADURO D6u MIEJOUR
Foro Concours: Pau Bourgues, d'Avignoun.
Proumie pres, viro-soul6u de vermfci: Enri Pelisson, d'Arelo.
Segound pres : Artbur Poydenot, de Sant-Sever (Lando), e Enri Bigot, d'a-z-Ais.
Tresen pres: Simoun Palay, de Vic-Bigorro, Andri6u Baudoire, de Lombia e Max Piala, de Tarbo.
Quatren pres : Fontayne iNuraa, a Nimes, e Leo Lapeyre.
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Cinquen pres: H. Saun6,. d'Astaffort (Lot-e-Garouno), Eyt, k Urdez (Bissi-Pirendu) c Aguste Advenier, d'Aigo-Morto.
Sieisen pres: Ant6ni Berthier, de B&u-Caire e Enri Vidier, d'A-vignoun.
Mencioun k L. Delhostal, k Vic-sur-C6re.
PROSO
Mem&ri de proumie pres &-n-Enri Martel, de Castfcu-Reinard e segound pres k P&ire Sellier, ddu meine rode.
Paumar6s d6u Centen&ri de Jausaemin
Lengo Franceso A propos en un acte et en vers Proumie pres: M. Blanchcr la Feuillade, a Toulouso ; segound pres: Frances Riga 1, a Mont-Auban ; tresen pres: Peire Clergeaud, a Mouissa.
Po6sie. — Sujet libre. . Proumie pres : M. Alfred Laurent, a St-Ron man (Lot-e-Garouno); segound pres: Arthur Poydenot, a Sant-Sever; tresen pres ex aequo: Mmo Cleountino Fitte, a Tonneins, e Frances Devillaine, a Toulouso; quatren pres: Mllo Marto Duhau, a Tonneins.
Mencioun : messies Hann de Crillon, a Nicolo, Blancher la Feuillade, Paul Felix, a Marsiho, Mllo Claro de Blandinieres, a Cordo.
Pres foro seissioun: Aleissandro Westphal, a Mount-Auban, tra-ducioun libro,'en vers, de Maltro Vinouclnto.
Lengo d'O Odo k Jaussemin Proumie pres: lou doutour Marignan, a Marsihargo; segound pres : Aguste Advenier, a Sant-Jan-de-Cuculo ; tresen pres : Emilo Bart he, a Nissan.
Pouesio lirico Proumie pres: Pau Bourgue, en Avignoun ; segound pres : Enri Pellisson,en Areto; tresen pres : X... a Casteljalous.
Sounet Proumie pres : Enri Pellisson ; segound pres : Artur Poydenot ; tresen pres : J. Martin, a Coumounterrau. Mencioun : Peire Chai-ron, a Sant-Micoulau-de-la-Grave e jouse Gayssot, a Castanet.
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Poueslo cle genre. — Proumiero seissioun Proumie pres : Louis Bonnaud, a Marsiho ; segound pres: Albert Mailhe, a Toulouso ; tresen pres : Albert Lafosse, a Mount-Auban. Mencioun : Mmo Gelade, a Carbouno, e Leoun Nadal, a Paris. Poueslo de genre. — Segoundo seissioun Proumie pres : M. lou canounge Lacoste, en Agen ; segound pres: Valery Billou, a Mounclar-d'Agents. Mencioun : Ernest Destrem, a Castanet, e Pozzy, a Bergeirac.
Cansoun Proumie pres : Simoun Palay, a Vic-Bigorro ; segound pres : Pau Bourgue. Mencioun : Louis Rouquier, a Puisserguier, e Frances Brousse, a Mount-Pelie.
Gonte en vers Proumie pres: P. E. Bigot, a-z-Ais-de-Prouvenco : segound pres ex aequo, Enri Pellisson e Gastoun Lavergne, a Am Temouchent. Mencioun : Antdni Berthier, a Beu-Caire.
Conte en proso Proumie pres: Gustavo TheronJ, a Ceto; segound pres : Maurise Joret, a Mas d'Agenes ; tresen pres : Louis Charrasse, a Veisoun. Mencioun : Marceu Lignieres, a Sant-Chinian.
A PAREIGU :
A Paris, vers Flammarion, a Toucasioun di festo de jaussemin, uno broucaduro dou Cancelie Pau Marieton sus Jasmin, que fara partido d'un voulume que pareissira leu-leu, souto lou titre: Jasmin et Us Gascons.
A prepaus d6u Cancelie Marieton, diren que sa Revue Filibrkenne vai pareisse dins quauqui jour en un fascicle unen per Tannado 1897, mai fascicle qu'es un vertadie voulume de 216 pajo.
Relevan dins lou soumari, lis article seguent: tres chapitre inedi di (Mtonoires postbumes de Mary Lafon, sus Castil-Blare, *Bertrand de 'Born e Valliance latin* ; cinq pouesio inedito d'Aubanel c a 1'amigo que n'ai jamai visto »; lou rapport dou majourau de Berluc-Perussis sus lou libre de M. Carle de Ribbe : La sociite provencale a la fin du moyen age; 1'oupinioun de divers escrivan sus Les poetes, Mistral ct le vers libre, un article sus la Federation des cites du Midi et
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les courses de taureaux ; li letro cie Roumaniho a Marie Jenna, de 1869 a 1871 e de vers prouvencau de Mistral, Valere Bernard, Juli Boissiere, Pau Bourgue, Prousper Estieu, etc.; uno noutico biougrafico sus Mistral, per Pau Marieton e sa traducioun franceso ritmado de CMaltro Vinoucento, de Jaussemin.
— Lou valent e arderous Jan Carrere ven de publica un librihoun, Almanack du Midi, qu'espelira cade printems e que dounara grand butado a l'espandimen dis ideio fclibrenco e a la couneissenco dou Felibrige, dins sa toco e dins sis aspiracioun.
Aqui fa un article de Carle Ratier sus lou Centenari de Jaussemin, de noto de la direicioun sus li Cadet de Gascougno, un article de Felis Gras sus la Ciiutat de Carcassouno ; un estudi de Deluns-Montaud sus lou Felibrige, d'article sus lou meme sujet a diferent poun de visto, de Pau Marieton, Gastoun Jourdanne, Juli Veran, Maf-fre de Bauge, Carle de Gantelmi d'Ule, Savie de Cardaillac, Bacquie-Fonade, Sernin Santy, Gastoun Paris, Ougeni Lintilhac, Micheu Breal, Pau Meyer, e d'autre, e d'autre.
l'a pereu — e que soun de remarca — d'estudi sus la descentra-lisacioun e lou Regiounalisme, de M. lou baroun Carle de Tourtou-loun, L. de Berluc-Perussis, Carle de Ribbe, Savi^ de Ricard ; de mousseu sus lou Miejour signa : Emilo Pouvillon, Felis Gras, Devoluy, Pau Berthelot, Marc Lafargue, G. Routurier, Ouraci Bertin, Auaias Rougier, Gasquet, Demolins e Delbousquet.
Ta de mai dous pouemo inedi de Frederi Mistral : au Pourtugau e La cansoun dou pa'isan e quau saup mai encaro, e subre-tout de noto sus l'ourganisacioun felibrenco, li majourau e sis obro, li Man-teuenco, lis Escolo, etc.
Lou pres de des sou far a que sara leu-leu entre touti li man, e que li 30 000 eisemplari de sa proumiero edicioun se chabiran coume de pebre se jioun lou soun adeja.
Jan Carerre a fa aqui uno obro de proupagando majo, e sian asse-gura que flourira e granara dins tout lou Miejour.
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LIS US PROUVINC1AU
— La revisto La Province, d6u feiibre Lucian Due, qu'es coun-sacrado a la causo de la descentralisacioun e a la messo en lu-sour dis us e coustumo de t6uti li prouvinco de Franco, rampello lis ami de la picholo palrto e ie* demando de ie signala lis usage carateristi de si rode.
Vn ges de coumuno, beleii, ounte noun se posque glena quau-caren de particulie\ dins si modo d'aro o d'anlan.
Lou darrie* numer& retrais uno coustumo d6u pais bigourdan : Aux repasde twees en Bigorre, de M. Carle d6u Pouey, qu'es proun curiouso, e sian de-segur que se n'en descurbirie* pas mau d'aqueu genre, seli feiibre s'entanchavon de (i recerca.
Adoune, respondre au rampeu de la Province, es faire bono obro felibrenco e engajan n&sti leitour a lou faire.
L'abounamen a-n-aquelo revisto, qu'es de 12 franc, sara que de 10 franc per n6stis abouna (qu'auran a manda la bendo de noste buletin) e de 8 fr. soulamen per aqueMi qifapoundrien un estudi sus uno coustumo loucalo.
Uno lieu re so un sara mandado coume specimen en quau la de-mandara, e li que voudrien la Province d'eici a la On de Pan-nado, an que d'adreissa un mandat poustau de 3 franc au coulego Lucian Due, 35, carriero Rousselel, a Paris.
Lou Gerent: Jan Monne.
Empremarie felibrenco de Lucian Duo, 35, carriero Rounselet, a Paris.
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CROUNICO
LI FtSTO moundino
Avans de clouna lou comte rendu di testo toulousenco que lou gfcnt felibre Jan Pitchou nous a vira pfcr nautre em6 soun biais esperitau, noun pouden nous empacha de proutesta contro Tes-courregudo d'aqu&i que se soun apela Cadet de Gascougno, e que, franc d'un par&u qu'&ron gascoun, lis autre n'6ron que de fanfre vengu pdr mounta sus lis espalo di felibre loucau qu'avien ourganisa li festo e p£r li bouta deforo di manifestacioun e di banquet. Soun vengu quista d'encdns e de dinado a la barbo de pian...
Autamen, t6uti li felibre present i festo, fugue en A gen, fugue k Toulouso, an proutesta contro aquel acaparamen e an felibreja k despart.
VAioliy nous parlant dis ilustre roumigu parisen que soun ana en Bretagno, a Ploujean, p6r ausi lou mistSri de Guenote, noun p6u s'empacha de coumpara la tiero bretouno em6 la tiero gascouno e de counclure d'aquest biais:
« Ves6s qu'aqui, emai se \6 partesse bretoun, li Parisen ilustre « qu'assistavon a la lesto soun esta mai-que-niai respetuous de « tout ac6. Se n'en pousqufc pas dire autant de n6sti Cadet de « Gascougno qu'en Agents e a Toulouso, agroumeli autour d6u « mounde buficiau, em' indec&nci proutesteron contro li declara-« cioun terradourenco e felibrenco de Carrfcre, de Jourdanno, de
Felibrige 1898. 6
« Marietoun e autre (1). Talamen qu'en un banquet, au moumen « qu'Amavielle entamenavo soun brinde, lou gros Chincholle, « d6u Figardj s'escridfc: Quelle langue parle-t-il, celui-ld ? « Quand on parle ainsi, on se fait traduire, au moins! Co que « fai v&ire, mis ami, que nosti teste, coume an tan, ti deven faire « entre nous-autre, e noun p6r servi de pountin i recampadis en « vacanco. »
Aganto !.. Fa t6ms qu'ac6 's noste vejaire e qu'aven pregemi de v&re n6sti porlo alandado a tout venent e noste santuari proufana per li vend&re d6u temple! Un ! uno espouscado e que se n'en parle plus!
Empruntaren plus que quauqui mot a Louis de Rivalta que, dins La terro d'oc, numer6 84, dis, a prepaus di festo subre-dicho:
« II est Evident que I'exeursion des Cadets ou simili-Cadets, malgr£ leur inflme nombre, la diversity de leur origine et de leur costume, agrement^e d'une joyeuse escorte feminine, aurait 616 inoffensive si elle n'avait £16 double d'une incursion dans le domaine du Felibrige.
« Avcc des mots malheureux, sans vouloir comprendre la por-t6e de leurs actes, ils ont inaugur6 a tort et a travers et sans quality, des monuments qu'on ne leur demandait pas ou qui ne leur appartenaient pas.
« Des le d6but, les f&ibres sont venus prendre part aux fetes du centenaire de Jasmin et cela sans arriere-pensee; mais ils ont protests contre cet esprit d'accaparement inconscient qui s'est alors r6v616. »
E, aro, leissaren la paraulo a Jan Pitchou: (Danton Cazelles)
[1] Le mol d'ordre des Cadets est: Pas un mot donnant a sapposer qu'on a «ier-riere la tetc des velleites dlndependanoe provinciate, si mini me que doive etre oette independance. Le Kelibrige reste cantonne dans la I'rorenoe. II n'a pas de prise bolt le snd-ouest. En tout cas, il n'elere plus la voix dans les banquets ou devant les monuments qu'on inangnre.
E. CONTE.
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LES CATfeTS DE GASCOUGNO
Les 7, 8, 9 e 10 d'agoust, quatre jours pies, Toulouso 6ro en festo per pla recepre les brabes Cat&ts de Gascougno qu'an fait un pelegrinatje en lour pats patrial. Vauc pas ensaja aici de vous fa ristouric, ouro pdr ouro, de toutos las festos e festenals qu'an abut loc a'n aquelo oucasiu: les journals de Terro d'Oc, eruai les de Paris an prou fait pissa d'ancro p6r ac6 fa. Vous dirfc soulomen mas empressius de repourtaire perdut de-mest le po-ple ou coubidat e'n calco eeremouni6. Dounc le dimenje, balot-cho pfcrtout, bals, revistos, — tout yo qu'on b& pel 14 julhet. £ an' aquel prepaus soun d£ l'avis d'un capitoul amic qu'abi6 proupausat de fa de f&stos miedjournalos e toulousanos subre-tout. L'an pas escoutat, mal i a pres. Cal crese qu'un autre cop s'en avisaran.
La ciutat moundino, k Panouncid de la visito des Cat&ts, s'&ro prou be escurado. Cal randre aquelo justice* al pople toulousan e as sius capitouls que quand volen fa quicom, ou fan.
Le Luxembourg de Toulouso, voulen dire le Grand-Round, ount se d&u trincha le superbe mounumen de Four£s, s'6ro ves-tit de flous e le velous des prats verdejabo mai que mai.
Vestrepan,del siu constat, blanquejabo al soulel dins Tbort del Mus6e, uno ma pausado sul dabantal arroundit pel siu ventre, Pautro ma quilhado dins le bel moumen de la galejado.
Tant qu'k Goudouli, le siu mounumen 6ro un pauc pichounet p6r aquelo f&sto — cal dire al pus l&u que l'enmolle 6ro pas en-caro fait, bord qu'abion aqui que la maqueto reduto k mai de la mi tat. Abi6 saquela grand aire le R&ire poueto sietat protche de Garono, coumpausan un siu ramelet.
Dilus, dibion arriba les Calais. Anabon k la garo, anguebi k la garo, iou tabes. E p&r m'estuja dins le saloun d'aunou me calgudt trabetsa le double reng des coumiss&ris e des cipats coumo disen auei. Me cal rire tout soul couro me pensi go que me fasqueben fa. Paure Jan Pitchou ! Ta-l&u al saloun rouje, un moussu que marcabo pla me vengu&t trouba e me digudt k pus pr&p aigo : « Me segui-rets e quand veirets les Cat&ts k debala del vagoun, i demandarets
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le noum e la bilheto de las malos. — Dus omes soun aqui que vous escoutaran p6r fa co qu'i coumandarets. »
Ac6 va pla. Mes a Parribado, Catfcts e cantos perduts demist tant de pople, s'afan^ben de prene place* en las vueturos. E iou, plantat coumo un lapit fusqu&bi entran mous dus omes qu'Sron dus poulicifcs de la secr&to. Se perctebi pas le cap aquel joun !...
Dilus, k la vesprado, malgrat un auta raujous, malgrat que les milantos lums se fusquesson amourtits p&r oarrteros, angu&bi al prat des Filtres, ount dibio se fa le coumbal naval, Paure de iou, qu'uno trempado que trap^bi de pldjo k delabassi! — Co que me counsol&t es qu'&ri pas soul.
Angu6bi d'aqui a Sant-Subra. Aquel barri toulousan es vertadie-romen en Gascougno e abiu tengut, en aquelo qualitat, a pla recepre sous Cat&ts. Malgrat la p!6jo que toumbabo, au & dit, k cops de palos, le punch d'aunou fusqu&t serbit. E canteben aqui las masclos vouxes toulousanos. Galhard, de 1'Oupera de Paris, coumenc&t le Bouie, Bagneros e autres cants poupularis, e tout le pople cantfct d'amb'el a la fi. Vous parli pas des discourses, per la bouno rasou que les bl pas trop pla ausits, trop l&nc qu'&ri.
Me damoro dounc a vous parla, al galop, de las tres inagura-cius de mounumens e de la des Illustres que fusquet la mai b&lo.
A la salo des Illustres, ount toutis les pintres e les sealpraires en vido, remirables fils de Toulouso, an jetat sus las parets, as plafounds e dins las tutos, sas obros subre b&los sans coumta, s'es faito uno f&sto que tout le mounde artistic n'en serbara loung-tdms la mem&rio.
Per ma part, jamai de ma vido m'dro estado balhado talo joio d'art, jamai mous bis abion vist tant de caps d'obro nascuts de I'amour filial des dmiles per la Maire palladiano.'Doublidarei pas jamai l'embrassado que le glourious Jan-Paul Laurens fasqudt al siu escoulan ende^a mountat a la gl&rio, H. Martin, en i balhan la croux d'ouficte de la Legiu d'aunou recepiudo de las mas del Ministre des B6lis-Arts.
Mes, vou'n disi pas mai, nfestimi milhou vous dire d'ana vese, au mens un cop en vostro vido, aquelo renoumado salo des Illustres qu'es une meravilho. Que les pintres, les scalpraires de I'Escolo toulousano sios-
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quen lausats pla naut, car es de lour gldrio qu'es faito la gran-dou de la ciutat d'lzauro.
En seguido de jandarmos e de moussus eniebitats, anguen-nous a Goudouli.
Al mi& d'an popie numerous, s'es faito la ceremounio ount parleben, ie Capitoul-m&ro de Toulouso, M. Bourgeois, ministre, M. G. Leygue e tabes En Pau Marieton, le debot cancelte del Felibrige. Pares que pergoque digu&t que i'amour de la nostro pit-chouno patrlo nous fasi6 mai aima la grando Franco, toutis les francimands qu'dron aqui n'en vengufcben fols. Badinats beleu ? ia pas qu'£lis que siosquen de patriotos e touto civilisaeiu venc, — au sabiots pas ? — de I'lio-de-Franco.
Goudouli, la facio enluminado d'un rai de soulel, risi6, sem-blabo se trufa d'elis.
A'n Vestropain, pas mejan de s'i glissa ambe toutis aquelis jandarmos e omes negres ! Tabes, res!
Me soun resquitsat a'n Four6s ount se fasquSt nostro vertadtero f&sto, encaro que caiques francimands voulguesson mai rauja.
Es toutjoun atal, vesets. Vous-aus, fraires de Prouvengo voul-guebets coubida l'Ouncle Sarcey; le passej&bets pertout, Tan pas-sat en rivos del Roso e ap& ? Ap6i, ta-leu tournat a Paris — e la dijestiu faito tabes la reflecciu, auj6t res de mai pressat que d'escupi subre nous-aus. Tabes se m'en cres6ts, falquen toutis souls nostros fgstos, abem pas besoun ni d'ouncles, ni de p£pis: nostres Reires souls nous coumbenen.
Four&s es representat en buste, quilbat subre un pedestal de p&ro fredo. Al tour de la coulouno, uno fenno aveusado — la darntero Albigeso— piouro le mascle patridto lengodoucian, le valent felibre an' qui TEscolo moundino a fait un mounumen dinne d'el.
Es Pobro d'un juen e adeja renounmat scalpraire de Toulouso, M. Ducuing, qu'a gagnad al saloun, ambe Four6s, oungan la tresenco medalho e an'qui le Ministre balh&t le riban academic*
De discourses d'En Perbosc, Estiu, escoulans del mestre, (L. Vergne, capiscol), Carles Brun, G. Leygues, Maurice Sarraut e del capitoul-m&ro fusqufcben seguits de poueslos de dono Filadelfo e d'aquesto, nostro:
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A'N FOURfcS
Per te festeja dinnomen, 0 grand Four6s! o fter troubaire! Al tour del resquit mounumen, Un poplc afougat es en I'aire!
Toulouso fa metut dins l'hort Qu'es le lugr& de sa courouno ; Aquiu reviuras b61 e fort Ambe nous-aus, vido milhouno.
Pelses al vent e drets les 61s, Le frount naut, en pousturo franco, Al mtei de las flous, des ausels, Ausiras subre cado branco
Bresilha, v6s tu s'acatan, Les mai remirables canticos De Libertat qu'aimabos tant; Ausiras milantos musicos.
Veiras, as jouns de gaietat, Passa dabant tu, gauto k gaulo, Dins l'hort coumoul de claretat De nostros jouventuts, Tescauto.
Les mascles aujols resurgan Cantaran, la n&t claro e mudo, Pr&p de tu, le cor bategan, La mem&rio que t'es dibudo ;
E las moulh6s de la Ciutat Vendran k la sasou primaigo, Floucados, can la la b&utat De toun Albijeso deraigo.
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0 poueto des Cants dcs Grils, 0 patrioto, 0 grand lauraire! Si6s lausat en nostres regrils, Dins nostre parla remiraire.
Que sempre dins tout le Miedjoun, Toun obro b&lo e pouderouso, Fasque rememouria toun noun, 0 fil adouptiu de Toulouso!
Apdi, al ped del mounumen memo, fusqufcben balhados las Joios des Joes Flourals de I'Escolo moundino, en presen^o de numerouses Felibres de toutos las Escolos, venguts a las f&slas. Mancabo pas que I'Ar&bi, p6r rebira 's clab&s as eam6rris Parisians.
Les Felibres angu^ben en eolho al Midi feddral, journal d'acciu, fait p&r de juens amies coumo les de TEflort; pi&, le tan tost, k la bglo courrido de bi&us ount coumo toutjoun trinfte-ben Mazzantini e Guerrerito, tabes nostre amic Jan Carrfcre l'a-postoul de las libertats miedjournalos.
E las festos s'aeab^ben p6r un festin enfa Toste Riche ount la brabo e bouno gaietat jisclet, lenc des francimands fasti-gouses, 16nc de touto ceremouni6, en brabes fraires qu f 6n e que vouten demoura.
Laus a'n Toulouso la roumano, maire des Arts e r&ino de Bdu-tat!
Danton CAZELLES.
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DISCOURS D'EN PAU MARIETON
DAVANS L'ESTATUIO
DE PfelRE GOUDOULI
Monsieur le Ministre, (1) Messieurs,
Quand, il y a peu d'instants, M. le Maire de Toulouse et M. le president des Cadets de Gascogne(%) m'ont pri6 de parler ici, je me suis senti fort perplexe.
Goudelin est une des plus bautes etdes plus pures gloires du Midi. II est populaire a Toulouse; il est v£n£rg depuis deux socles com me un immortel; c'est un intangible soleil au firmament de nos pr^curseurs. Comment improviser sur une si grande ombre ?
J'ai consults mon coBur, et Amotion qu'y 6veille la pens^e de toute la place que tient le poete de Toulouse dans un ideal au-quel j'ai consacre' ma vie, me rend soudain moins indigne peut-6tre de le saluer au nom des Fe*libres, — c'est-&-dire des repr6-sentants de I'ame populaire et traditionnelle de la Terre d'Oc.
Mais n'attendez pas, Messieurs, que je vous expose la vie ou m6me un simple e*loge de Goudelin. — Sa vie? elle ne serait pas longue a retracer. Comme les cigales, il a peu de biographic. Cc poete ne fut qu'un podte, estimant que c'6tait assez. Aussi toutcs les classes se r£unirent-elles dans l'admiration du Ramelet moundi.
Ce Goudelin, qui etait l'ami de l'infortune Montmorency, le d6capit£ de Richelieu, le dernier comte de Toulouse, rami d'A-drien de Montluc et de ce comte de Monlauron a qui Corneille a dexlie' Cinna; ce Goudelin, a qui les Gapitouls flrent, sur ses
(1) M. Leon Bourgeois, ministre de r Instruct ion publiqae et des Beaux-Art a.
(2) M. Georges Leygues, vice-president de la Charabre des Deputes, ancien ministre.
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vieux jours, la pension qu'il leur avait demands, inggnu comrae Lafontaine, Her comme Lamartine, assure qu'il 6tait du rayon de gloire ajoutg par son oeuvre k l'aur6ole de Toulouse ; ce Gou-delin, qui eut la haute estime de tous les iettr6s de son si&cle, ful 6galement idolfttr6 du peuple jusqu'a se transformer dans H-magination de la foule enun bohfime sans vergogne, maispeu-ple et gonial
(Test souvent la rancon du g&rie, que cette d^figuration! La gloire d'un po6te est faite autant de sa tegende que de la con. naissance mfime de son oeuvre. Un jour vient oft tout est remis & sa place. Le temps est le grand malt re. Cette oeuvre, toujours lue, toujours r££dit£e apres 30 Editions, et dans toute l'Europe, aura fait Goudelin classique.
De ses odes, sonnets, chants royaitx, mascaradcs, qui comp-tent plus d'un chef-d'oeuvre, je ne dirai rien ici. Le jour de Installation d&initive de voire Goudelin de marbre, cour d'amour de pontes se tiendra au pied de l'admirable monument, oeuvre exquise d'un mattre illustre (1), et de plus autoris£s diront a loi-sir ses mgrites.
Gontemporain de Malherbe et vraiment son frere en ggnie, Goudelin est son rival pour la correction et la sobri£t£ du style, avec je ne sais quelle franchise en plus. S'il fut poete populaire, de sentiment comme de renommge, il le dut a sa langue, dans un temps ou il ne pouvait nattre de vrais poetes frangais de race d'Oc. La langue po^tique — pour les pontes dinspiration — est toujours la langue del'enfance, la premiere entendue. Avez-vous remarqu6 qu'avant ce siecle les pays me>idionaux, fertiies en prosateurs illustres, de Montaigne a Montesquieu, n'ont pas donn£ de grands poetes fran$ais, pas un seul?... L'antique culture bilingue a repris ses droits sur cette terre de Toulouse qui jamais n'a connu plus merveilleuse floraison de rythmeurs dans ses deux idiomes. N'est-ce pas, mon cher mattre Silvestre? Et vous, telibres de YEscolo Moundino ? Et vous, poetes de VEffort ?
Pour nous, telibres, Toeuvre de Goudelin est un exemple.
Vers la fin du XIII* sidcle, quand, aprfcs la desastreuse croi-sade « albigeoise » qui arrdta dans sa croissance la civilisation du Midi pour en ddplacer Fdpanouissement , la domination cap6-
(I) Le poete assis eooutant)« Garonne, par Falguiere.
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go Lou Felibrige
tienne fat bien etablie sur la Provence aprfcs Toulouse, la lan-gue des troubadours, abandonnee de la faveur officielle, com-menca de dechoir. Peu a peu, ce pro venial, consacre jadis par les princes comrae Pexpression du gai savoir, fut remplace par le frangais dans les cours meridionales. Entratne dans le courant de la literature tnomphante, que meme la restauration toulou-saine du XlV e stecle ne parvintpas a detourner, il perdit, reiegue dans lepeuple, jusqu'a son orthographe naturelle, avant de torn-ber au rang des patois.
Cependant, il n'avait cess6 d'a voir des interprfctes. Goudelin, le premier depuis les troubadours, fit oeuvre d'art dans la langue vaincue.il releva sa dignity par un goiU supreme d'artiste. II la consacra litteraire par des chefs-d'oeuvre. II fit un vulgaire il-luttre de ce qui pouvait n'etre plus consider^ que commc un patois, — lui rendant la consideration parmi les lettres comme dans le peuple. Voila pourquoi le Felibrige salue son plus grand pr£-curseur dans le po&te du Ramelet moundi, temoin de gloire et mainteneur sublime dun idiome persecute dont l'usage aura ete, pour tant de generations oppr^ssees par un centralisme ex-cessif, une sorte d'affirmation de la liberie.
Et puisque j'ai l'bonneur de parler aujourd'hui devant un mi-nistre, devant deux ministres de la Republique, dont Tesprit liberal et ami des lettres est bien connu, je veux dire brievement ee que c'est que ces fameuses libertes dont se reclament — et que reclament — les feiibres.
Le statut du Felibrige, redige lors de sa constitution definitive en 1876, en expliquait ainsi le but:« Le Felibrige est etabli pour rapprocher dans une ardeur commune les homines dont les oeuvres sauvent la langue des pays d'oc, et les savants et les artistes qui etudient et travaillent dans I'int6r6t ou au regard de ces con trees.» Longtemps, il n'avait ete qu'un allfcgre bataillon de volontaires pour la restauration d'une litterature et d'un parler dechus. Mais peu a peu, cette langue devenant « la naturelle incarnation de la patrie, de rindependance et des droits sentiments >», il enseigna que le premier devoir d'un Meridional patriote, en dehors des partis, etait de maintenir la dignite de race et Thonneur de son peuplo.
Le libre developpement des forces vives de la race et du sol, de leur personnalite seculaire, voil& ce que reclament les feiibres.
Ce qu'ils veulent lous, c'est qu'un Provencal, un Languedocien, un Gascon, ait le droit de connaltre et d'aimer son pays natal, avec la liberty de ne pas renier ses ancGtres en faveur d'un pa-triotisme si abstrait qu'il le denationalise. lis protestent contre un enseigneraentuniformitaire qui r6duit l'histoire de la France a celle de l'lle-de-France, a celle des agrandissements de la mo-narchie. Et au-dessous de sa radtropole nationale, ils lui souhai-tent autant de centres rdgionaux que d'anciens chefs-lieux histo-riques.
Eh bien, Messieurs, ce voeu se realise. Grace a ce que les amis du Rggionalisme d^nomment aujourd'hui« l'Esprit fe*libraen », aprSs les fe'libres on a vu surgir les Cadets de Gascogne. Sur leur passage, vos nobles provinces revivent, et nous sommes heureux aujourd'hui de saluer ensemble Toulouse, Toulouse la venerable, meHropole historique du Midi, et Toulouse capitale des arts, ville de tous les contrastes, Toulouse la sainte et la palla-dienne, la cit6 paienne et mystique, Toulouse, la vraie ville gas-conne, pourtant reine du Languedoc. Mais j'ai fini, Messieurs. Mon dernier mot est de Mistral: — 0 Toulouse, s'6criait-il, le jour qu'il saluait votre Clemence Isaure, Fame du Midi r£fugi£e en toi, chevaleresque et digne, tu traversas les ages. Mais 6coute: Si tu veux que le sang Teclo-sage maintienne sa vertu, oh! maintiens ta langue hislorique... Dans la langue un myst6re, un vieux tremor se trouve... Chaque ann6e le rossignol revgt des plumes neuves, mais garde sa chanson.
Chiuque an lou roustigndu cargo de plurao doto, Mai gar do sa cansoun.
— En seguido d'aqu£u discours d6u Cancelie, nous es agradi^u de douna soun retra pouSti, pinta per lou m&stre en gai-sabe* Lu-cian Due, e d'anouncia que Tautour de Marineto s 1 es entancha de counsacra ansin un sounet-medaioun i principau felibre de Paris.
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Ac5 fara couneisse li coumpan d6u Voult&ri; atrouvaren, de-segur, dins aquelo galarig, de figuro que s'ameritavon d'estre pintado, e nous fara gau de nous coungousla de Tobro pintouresco de Lucian Due.
EN PAU MARIETON
RETRA FELIBREN
Grand, blound, de p6u frisa que i'encadron la testo, L'iue vi6u e clar, front aut, bello barbo au mentoun, Lou cors dre, vigourous, taia per la batesto, Vaqui lou Cancelie\ lou gent Marietoun.
Lioun6s de neissenco, en Prouven£0 s'arresto E caligno sa lengo e ie* fai de poutoun... D6u Felibrige, es 6\i qu'apreparo li festo E lou veses landa per tout caire e cantoun...
Souventi-fes ie* laisso un pauquet de sa lano, Mai que Tenchau ! Taulejo eme li castelano E sier la Causo e fai parla li grand journau !
Es en se boulegant que Ton gagno bataio, E se mostro luchaire, e luchaire de taio* Digne d'estre felibre e d'estre miejournau !
Lucian DUC.
4H£
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LI NOVO FELIBRENCO
PRouvfcNgo
— Meste Ruat, lou libraire marsihes, ven de nous douna Lou sant <Aloi dt Ttroussinst, pouemo tragi-coumique en set cant, de l'a-bat Leoun Spariat.
L'obro se duerb per lou conte de la counversioun de sant Aloi, de Frederi Mistral, e se claus per un cantico d'Anfos Tavan a sant Aloi. mkstn di tnlstrt.
Aquelo oubreto galejarello e espiritalo, Tautour piousamen la de-dico a soun paure paire e nous la presento en un proulogue, ounte nous dis :
Vaqai de Yers, lei tour ami,
De Yers que, se te fan dourmi,
Pos manda an diable moon 6ubreto.
Crese que n'en (araa ti freto
E que riras autant que ieu
Quand, l'autre iver, lis escrivieu.
Ah ! de segur aven ri, e nous sian regala de mounta a Broussinet, de veire la proucessioun e la benedicioun di bteti e Vettcan e lou re-pas e que sabe ieu, tout acd es pres sus lou vieu e es counta en uno lengo couladisso que vous agradas de la segui per touti li draio ounte passo, de tant qu'cs galoio e que reverto la Jarjaiado de Louis Rou-mieux, e La campano mouniado de Roumanille.
E toun pouemo, se p6u dire, nous a fa Ihgo. Mai, quand vous autre dises, pamens, i'a-ti pas dc gent qu'an pas vougu faire menti lou poueto quand disie:
Contro raoun yers se quaucun a'ausso, Cridant...
E n'i'a que se soun aussa e qu'an brama... ai 1 ai 1 ai 1 coume se lis avien cauciga, o se lis avien brula em'un ferre rouge. Es aqueli de La eroix di (MarseilU^ que, pareis, coumprenent ren de ren a la
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galejado, sc soun encagna malamen e niaisamen contro l'autonr e contro soun obro, e, tout en renant coume de pore malaut, an man-da la peiro en escoundent lou bras. Anen... anen, acd n'en sara pas mai.
Se disieu tout, li devot cande Ah! n'en farien spgur d'escande ! E, emai noun agues tout di, valent majourau, entre aqueli que te devien sousta, as auboura 'no tempesto ; mai aquelo treboulnio noun te deu maucoura, car toun amo bello, coume un ro contro lis erso, es inbrandablo dins 1'aurige... Seguis, ami, lou counseu de Rouma-nille:
Faa leissa brama li machoto E leissa faire lou bon Dieu!
— Lou gent direitour de la Mandoline, qu'es a Paris, Michel Pons, de Nimes, ven de publica un libre de vers jouinet: Fleurs de Vdmt % ounte remarcan un pichot pouemo en proso franceso: a la Provence^ que mostro soun amour de la pichoto patrio, e un sounet: Lou pas-tre } escri dins lou parla de la terro, que tout en nous disent que lou despatria a gar da lou dous remembre de la lengo dou bres, nous douno lou regret que touti li peco que soun trenado dins si Fleurs de fame noun fugon culido sus li brout flouri ounte an espeli li vers de soun sounet : Lou pastre.
— La felibresso Lazarino de Manosco ven de faire douno au (Mu-seon arlaien y de touti li meno de poutarie que se fabricon a Manosco. I'a de gadoun (grandi jarro), de sieto de touto sorto, de feisselo, de pecbie, de seio e de seioun, de fiasco boumian o bourracbo, etc., etc.
— En Frederi Mistral ven de semoundre a la vilo de Maiano, uno in men so telo representant la Farandoulo, qu'avie cou man dado au pintre Valeri Bernard, felibre majourau.
Aquelo telo, qu'a figura au Saloun d6u Champ-de-Mars, a Paris, ven d'arriba a Maiano, ounto Tan placado dins la grand salo de la Coumuno.
— La "Province de Lucian Due, numero de setembre, publico lou cant tresen : Per orto 9 de (Mentino, pouemo en 1 2 cant, dou majourau En Jan Monne, erne la traducioun en vers frances per lou gent Lucian Due.
— Lou 25 de setembre, en viloto de Vdus, (Bassis-Aup) s*es dou-na lou grand festenau felibren que n'aven semoundu lou prougramo dins noste darrie numero.
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— Lou gau duerb ouficialamen dous councours: un de panegiri cmai un de prone.
Aqueli dous councours saran claus le 2 de febrie 1899.
« Lou temo dou panegiri es Santo Madaleno. Ndsti Segne de z-Ais, de Gap e de Digno semoundon un poulit calice coume proumie pres* Segound lou noumbre di councurrent, d'autri joio saran decernido.
c Lou sujet de prone es l'evangeli dou dimenche de la Setuagesimo. (VEvangeli di Vigneiroun). Un venerable curat douno un beu bre-viari flame-n6u coume proumie pres.
« Lou prone es reserva i grand seminaristo emM vicari.
« Li manuscri fau que porton, en guiso de signaturo, uno deviso que deu est re reprouducho en un pie cacheta e counteni lou noum e l'adreisso dou councurrent.
c Adreissa soun mandadis a M. Pau de Terrts, archipreire d'At (Vau-Cluso) avans lou 2 de febrie.
— Lou felibre laren Carle Martin es en trin de publica un libri-houn : Le chateau et les Papes d*Avignon, estudi istourique e biou-grafique, courouna per la Soucieta arqueoulougico de Bezies en 1897.
L'obro coumpren : « L'arribado di Papo en Avignoun, la coustru-cioun dou casteu e uno vesito interiouro erne de fa istourique > que sara aco uno mounougraHo ouriginalo dou grandaras e viei palais papau, precedido d'uno Ietro dou capoulie Felis Gras.
N'en sara tira qu'un pichot noumbre d'eisemplari, e la cuberto pourtara sus cade caire uno visto superbo, en foutoutipio, dou palais avignounen.
Aqueli que i'agradara d'ague aquelo obro, que coustara 2 fr., an que de lou dire leu, leu, k Carle Martin, 15, cous dis Art-e-Mestie", a-z-Ais, en ben dounant si noum e demoro.
MORTUORUM Lou 2} d'avoust, es mort en Avignoun, J. B. Martin, que dins li .premie terns d6u Felibrige, signavo li vers que dounavo a VArmaria prouvencau de l'escais-noum de Felibre de Vaiet, J. B. Martin ero nas-cu en 1827 e emai i'aguesse terns que noun se mesc 1 esse plus a noste brande, noun pouden nous empacha de traire un dame salut a-n-aquel oubrie de la proumiero ouro.
— Lou proumie' de setembre, es mort a Valabrego (Gard), Carle Gleize, noutari, qu'ero felibre de Lengad6. Santo Estello Pague recaupu dins sa gldri 1
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q6 Lou Felibrige
Limousin
— La festo de VEnglantina de 1898 s'es tengudo lou 18 de se-tembre en Obasino. Dounarcn lou paumare* trc que sara publica.
— Lou Lemou^i nous fai assaupre que Pevesque d'Agen ven, per dous • mandamen, de recoumanda i curat e vicari d'emplega la lengo dou terraire dins si prone : Osco !
Lengad6
— A l'oucasioun di festo de Gascougno e de Lengadd, lou felibre Bacquie-Fonade, secretari de PEscolo moundino, qu'a tant travaia per adouba li festo toulousenco, Achilo Mir, lou sempre valent majourau carcassounes, e A. Quercy, de Mouut-Auban, soun esta nouma oufi-cie d'academi. Ndsti felicitacioun couralo.
— Dins lou councours dubert per la soucieta cetdri La Harps e que la festo s'es facho lou 38 d'avoust, dous felibre an aganta li joio : E. Barthe, de Nissan, a davera uno superbo medaio de vermei, e F. Brousse (Brousseto de las arcadas) uno medaio de brounze. 16 trasen tourna-mai nosti felicitacjoun, emai aguen agu l'ur de ie sarra la man a la garo de Ceto, lou jour que li courouneron.
Uno mencioun s'es atribmdo au felibre A. Advenier, per sa peco : O^pstas revtndicaciouns.
— La cansoun de Las Trslhas ven de s'apoundre a la couleicioun di cansoun de la Campana de (Magahuna. Per des sou touti voudran ague aqulu mousseu ilustra per Marsal, erne li paraulo de Louis Roumieux e la musico sertido per lou felibre musicaire Gitareu.
— La Terro d y oc largo l'ideio piouso d'adurre dins soun pais na-dalen, li resto de Pau Froment qu'aven counta sa mort malurouso en vilo de Lioun. Un coumitat s'es coustituT per acd, li journau dou Lot-e-Garouno an pres vane e dubert de souscripcioun. La Terro d'oc durbis la sieuno, e rampelo touti li felibre d'O. Zou! que lis ami de la causo miejournalo se ramblon per ajuda li valent qu'an au cor de tourna la despueio de I'ispira pichot paisan dins soun vilage de FIou-ressas ounte li viei plouron de tduti li lagremo de soun amo la douco muso can tare Ho que ie bresihavo si moutet dins la bello lengo de soun bres.
Lou Gerent: Jan Monne.
Empremarte feli bronco de Lncian Due, 35, earriero RoQuselet, k Paris.
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CROUNICO
LI MANIFESTACIOUN FEUBRENCO
Avans d'entrepreno lou raeonte di festo que lou mes do setem-brc n'a vist la lusido, diren quauqui mot d6u passage di Cadet gaseoun a Gareassouno, — que res if a parla — que li felibre an fugi per la resoun que noun i'eron a sa placo.
Li nolo qu'anan douna d'aqu^li feslo nous soun mandado per un ami que sa situaeioun nous empaeho de dire soun noum. Nous acounlentan de li revira en prouvencau per que posquon iigura dins noste bulclin. Eiei sian, zou ! anen a Gareassouno :
« Es mai que segur que quaud veses la earriero que dou Gas-teu di viseomte meno a la gleiso de Sant-Nazari, pourla noum : earriero Garibaldi (!): quand veses sus la porlo dou eastelel de la porto Narbouneso, d'alicho abouminablo enaurant lou Quinquina Dubonnet o lou Byrrh, aves lou dre de vous demanda se lou iminicipo de Gareassouno, qu'es lou gardian d'aquel amirable bijout d'arqueoulouglo qu'es la Gieutat, a eounseienci de si deve. Es pas que noun aqueli que fan parlido d'aquelo asscmblado noun fugon mai que ben intcneiouna ; nialurousamen la questioun pou-litico es tant agudo dins si divisioun, a Gareassouno, que la majo part di persouno que lou pople voudrie voire i'ague seti, per noun perdre re pa us e tranquileta anion mai se lira a-reire, e l'amenis-Iraeioun coumunalo toumbo entre man de bravi gent — se pou dire — mai, qu'ignourent de soun istori loucaio emai dis interes vertadie de la vilo, se laisson prene a I'aragnou di fantaumarie de quauqui luiaen bouseo de rcelamo.
Kelibrige Isttt. ?
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g8 Lou Felibrige
« Es ansin que lis ourganisaire di festo avoustcnco dins la ca-pitalo dc l'Audo, csbarluga a la pcnsadb de reeaupre do persou-nalita marcanlo coume Benjamin-Constanl, J. P. Laurens, Fal-guiere, Mound-Sully, do., noun an vist qu'a I'oumbro d'aquclis arlislo s'amagavon nonmbrous do jouvo journalislo parisen, que lou Miejour lis avie pas vist naisse, rcrcant, avans louto eauso, la oounquisto, li b6ni graci di ministre, aneian minis!re, o gros catau que lasien am dins lou eourtege.
« En foro d'aeo, li fclihrc qu'avien cclebra laglori de Jaussemin, en Agen, de Goudouli, de Vestrepain e de Foures, a Toulouso, noun pousquent, a Careassouno, se ramblaeonlro ges de rcprescn-tant de la lengo d'o, se soun vist adoune dins loubligaeioun du se eountenta dou remembre de la llamo Santo-Estcllo de 1893, que se tengue, souto la presidenci de Mistral, dins la Cieutat de Careassouno. Lou valent Mir ero ben malaut, e noun a la babou i lesto que per ie reeaupre un bout de riban vioulet que i'ero degu dempiei quaranto an; noste eancelie G. Jourdanne, en sa qualita d'aneian maire, e de carcassounes, ero lengu de faire bono mino en de visitaire, e noun poudie traire tourna-mai lou eop de troumpeto qu'avie la tant ardidamen e tant lieramen reselanli en Agen, vilo ounte ero estrangie.
« Emaeo, parlentd'aqui, la lesto escstado forco animado, Ibreo estampelouso,. inai banaio dins la perfecioun. Per ague sistema-tieamen rebuta la noto loucalo, la eoulour dou lerradou, que baio i festo di vilo niiejournalo un brinde sempre pivelaire e carate-risti, soubrara pas la plus piehoto souveneuco dou passage di cadet dins la vilo de Treneaveu.
« L'on pourrie, adoune, se dispensa de dire qu'aqueli cadet, arriba lou 12 d'avoust, a nou ouro dc vespre, fugueron regaupu a la eoumuno, que ie begueron lou vin d'ounour, que I'cndeman, 13, s'inagure lou buste dou pintre Gamelin e que se visile la Ciditat. Lou 14, se tauleje dins li jardin de la vesinanco de la eatedralo Sant-Nazari. Ah ! beu Dieu ! queto diferenci entre aque-lo foulo deseabestrado, senso ordre e senso caratere, e la feli-brejado de 1893, tant graeiouso, tant pouetieo! Fau-ti parla de la eavaucado que, lou vespre, vougue representa lou viscomte Roger intrant a la Cieutat en testo de sa court/
« Per eis&mple, co que fugue superbe, inoublidable, couloussau, fugue respetaele de Pembrasamen de la Cieutat au fio di flamo
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Lou Felibrige gg
de Bengalo. T6uti aqurtli parisen jala badavon e cridavon d'ami-racioun e Tun d\Hi (lou poueto Armand Silvestre, cresOn) s'es-clame : Tai vu d Moscou le Kremlin flamboyant, mais ce que je vote ce soir depasse mon imagination. » L'Uropo cntiero a aplaudi a-n-aquelo partido de la festo e fau espera que lou mu-nicipe carcassounes voudra nous n'en semoundre uno autro edi-cioun.
« De co que lou Felibrige, - noun per marridige, n'en sian segur — cs esta bouta foro d'aqueMi festo, aeo provo-ti que la eauso fugue eoumproumesso ? famine" estre de marrido fe per lou sousteni. Quand ti lampioun soun amoussa, fau veire ounte ei lou gasan : que Carcassouno encensado per la presso parisenco re<;aupe quauqui (our is to de mai, ac6 p6u estre, mai que l'Es-tello felibrenco ague pali, que si representant fugon mens arde-rous, ac6 nani ! L'aveni lou prouvara. Li cadet an passa coume uno chourmo d'escoulan en vacango ; lis einat reston a l'ouslau e lou gardon. E pamens, per faire veire que, mau-grat lout, lou Felibrige, valenl-a-dire lou caralere especiau de la regioun en festo s'impauso en d'dueasioun eounie aquelo que venen de travessa, es la blanqueto de Limous qua peleja dins li got di cadet ; li membre dou cournitat avien la pervenco per ensigne, e sus li me-daio couinemourativo que soun dislribuido dins li festo, se vei uno cigalo em'aqueslo deviso : Lou soulel me fa canta.
« Kin linalo, cadet, ministry, journalisto parisen an passa e soun adeja toumba dins I'tiublit, alor (jue la vieio Cieutat a agu sa glourilicaeioun. Pertout s'es parla de la resplendour de si mu-raio e si lieu an ren delembra de go quo fugue sa glori passado. »
Aco di, passen au raeonle di festo felibrenco de setembre.
* • *
Poudeu dire que lou mouvemen felibren s'arresto pas, car lou 2'6 de setembre passa, i'a agu tres manifestacioun niagnifico en tres rode (liferent dou Miejour: a. Biarris, en Obazine, emai a Vous: Beam, Limousin, Prouvengo, eron en aio e lou cor di pa-trioto batie dou meine amour, e Tamo dou Miejour clamavo Hera-men si revendieacioun.
A Biarris, a 10 ouro dou matin, dins la grando salo dou Casino, ses tengu la sesilio di Jo Hourau, soulo la presidenci dou felibre Adrian Planle, president de Tescolo de Gastoun-Febus,
loo Lou Fclibrige
La reino cI6u Fclibrige aquilan, (Filadelfo de Gordo), ero aqui que, per sa graci, meslrejavo Peissam di genii damo que fourmavon eoume uno court d'amour a Pentour di noumbrous soci de Gas-toun-Febus que s'eron rendu a l'acampado.
Mai, nioussu lou president s'aubouro, e inoslro, en un diseours cs|)eritau e mai qu'agradit'U, per de que s'es ehausi Biarris per la proumiero acampado de VEscolo ; e, piei, dis li regret d'lsi-dor Sallcs e de Louis Barthou, aqueli d'En Pau Marietoun, dou felibre-abat Labaig-Lan^lade, de mounsegne Gassiat, souto-ca-bise6u de PEseolo, de Carle d6u Pouey, de messies Bourcier, Ar-naudin, d'Almeida e d'aulre e d'autre qu'avien pas pouscu veni. E la despacho dou majourau Arnavielle, assessour de Lengado : As escoulans de Gastou-Febus acampats en felibrejado a Biarris , lou 25 de setembre 4898.
Landed, Biarn^s e Bigourdans,
Febus avant! emb vous tout elamo,
Dau viel Miejour sauvaren Pamo,
E lou mantendren d'ans c d'ans ! a auboura uno trounadisso de pieamen de man.
Piei, apres quauqui paraulo enauranto de M. O'Schca, president de « Biarris-assoueiacioun, » lou seeretari de YEscolo, lou feli-bre Miqueu Camclat, legis lou pauinares dou couneours de 1898, que veici:
Poueslo
1. — Lous Caddets de Gascounke. — Medaio dc vermei a M. Si-min Palay.
2. — Traducioun dou saume : Super flumina. — Medaio dc vermei a M. Simin Palay. — Proumiero mencioun a l'abat Dauge, be-goundo mencioun a l'abat Barregat.
PROSO
i. — Ruth au champ de Boos. — Medaio d'argent a moussu Lous-talet-Artetz, medaio de brounze a moussu Espagnolle.
2. — Uno pajo d'istori loucalo. — Medaio d'argent a moussu Ber-gez, mencioun d'ounour a moussu Nogue.
SUjtT LIBRE Foro couneours erne rampeu de medaio de vermei, lou tehbie Enri Pellisson, d'Areto.
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Medaio de vermei a moussu Gardere, per sa peco: Moun village ; medaio d'argent a moussu Eyt-Hondaa, per sa peco: Mestyh d y atnou\ medaio de brounze a moussu Jan Paillassa, per sa peco: fo que rebi; proumiero mencioun d'ounour a moussu Enri Paillassa, per sa pego : Ma pregarie ; segoundo mencioun a moussu Andrieu Baudorre, per sa peco : Rouse to.
PROSO
Foro councours erne rampeu de medaio de vermei a moussu Ouge-ni Larroque.
Medaio d'argent, moussu Espagnolle, per soun raconte : Adius de Pacbei ad Cuye/a ; medaio d'argent a moussu LoustaleU-Artelz, per soun conte : La gouyate aus Ires marits; mencioun d'ounour a moussu Andrieu Baudorre, per sa Legendo de Santo-Quiterie.
TEATRE
Medaio de vermei a moussu l'abat Dauge, per sa tragedi en dous ate e en vers.
PRES D'OUNOUR
1. — Medaio d'or, semoundudo per moussu Louis Barthou, an-cian ministre, a moussu Simin Palay, per 1'ensemble de sis obro.
2. — La roso d J or semoundudo per lou president de Biarris assou-ciacioun a moussu l'abat Dauge.
La jurado, a 1'unanimeta, a piei decerni uno medaio de vermei a moussu Savie de Cardailhac, per soun libre : Jasmin e uno medaio de vermei au mege Felis Despagnet per li service qu'a rendu a l'Es-colo dins l'ourganisacioun di festo.
COUNCOURS PfcR LIS ESCOLO Escolo superiouro : (m« conte dou vilage.) — Proumie pres : medaio d'argent a Jan Lapassade, de l'escolo superiouro de Nay, per soun conte : Lou pater.
Segound pres : medaio de brounze a jaume Lonne, de l'Escolo superiouro d'Oulouroun, per soun conte : Sent Sy/bestre, patroun de Sente-Couloume.
Escolo primari: traducioun de la fablo : Lou hup e lou cbin. Proumie pres ex cequo, medaio d'argent a Camihe Gardere e Jan-Batisto Sallonobe ; segound pres, medaio de brounze a Carle Lapassade ; tresen pres, libre : lou voulume de M. de Cardailhac [Jasmin) a Edouard Lacroutz, Antdni Camborde; Ramound Larrieu e Aguste Dudos.
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De pres soun atribuT pcreu per lis obro venent di rode en foro de l'E?colo : uno medaio de brounze A-n-Albert Lafosse per sa Rutb au camp de Boo%. Uno medaio de brounze a I'abat Baudonnet, per sa Iraducioun dou saume 137 e uno mencioun d'ounour a madamo Se-gui, per sa traducioun dou mcme saume
Apres la prouclamacioun dou paumares, M. Savie de Cardailhac leeis soun estudi sus li Fans nas de Gascougno, M. A. Poydenot dis un sounet, Jan Palay: Lou cure de Casaussus, Simin Palay : Lous cad-dets de Gascounbe.
Aprea d'aeo, so repren sesiho a taulo enco de meste Sassissou. D'enterin que li dent trissavon, li Troubadou mountagnard can la von Aqueres mount an lies.
Fa, piei, li brinde de Plante, de Mouren, Despagnet, que fan llori. La felibresso Kiladelfo dis : Soy pas a"aci... aqueli vers tant esmougti soun aclauia... E la lesto se elavo per aquesto despacho de Mistral : Jamai Gasloun-Febus cante Cansoun tant ilougo e felibrenco Coume li cansoun azurenco D'uno que sabe, 0 bon Planle.
En Obazine, aqueu meme jour, li limotisin alouga s'aeampavon per eelebra la festo de l'Englantino e glourifiea la lengo maire, souto la presidenci clou majourau En J6use Koux.
Drapeu, garlando, uerto, flour e joio emplissien la piehoto vilo e saludavon li lelibre. Lou maire, M. Laumond, li reoaup a la coumuno, e ie dis qu'es urous que li felibre agon chausi la cteuta d'Obazine per festeja VEnglantina ; es M. lou mege Thiroux dOu Plessis que ie respond au nouni de YEscola lemouzina e de soun fraire: Lou Bournat de Paris.
Apres d'aquelo reeepeionn li porlo de la coumuno soun alandado e lou pople s'enfourno dins la salo preparado per la eelebraeioun de la lesto, e la sesiho es duberto per lou grand cabiscou En Jouse Houx. Se noumo d'abord un nouveu caneelie* de la federa-eiouu en plago de M. L. de iNussae: es M. Hamound Laborde qu'es pi'ouclatna, e ifes lou soei Jan Pistre que legis lou raport sus lis obro e la siluacionn de la federacioun prouvineialo dis eseolo ie-
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librcneo ddu Limousin ; s'aprovo on seguido la nouminacioun di nouveu manteneire-assessour, e se dis li regret de MM. Plantadis, de Nussae, E. Thomieres, Vuillier, Fa ret, Marpillat, E. Bombal, Houssel-Bardelle, Louis Goqucion, Marc Delbreil eMonzat.
Piei veil Ion paumares di Jo de YEnglanlina per Tan 1898. Lou councours musicau e artistique a run douna ; aqueu de la proso franccso au li6 de beu blad rous, a douna que de paio.
Dous grand pros dou Limousin soun esta deeerni. Tun, uno brauco de eastagnie en or, a M. J. B. Marlin, de Liinojo, per soun trata : La Correze agricnle, e 1'auLrc, uno eglantine d'or, aM. Breton per soun obro : i'n eveque d'aulrefois.
Per la poueslo franccso i'a ges de premie pres ; lou segound pres es per \L Louis Coqueton, e li meneioun soun per MM. G. Chadebec, F. Vialie e Mare Delbreil.
Per la poueslo limousine, i'a ges de pres, e li meneioun soun atribuido a MM. Laplaze e Louis Grenier.
Per la proso limousine i'a pereii ges de premie pres ; lou segound pres es per M. Monzat, per soun eonte: lou Lionn.
E piei, sc ten sesiho a taulo, eneo de veuso Duron, e se brindo superbamen e lou « ehabretaire », z6u ! de boufa dins sa earla-muso.
A V&us, (Bassis-Aup), lou 25 de setembre, uno aeampado prou-vincialisto s'es teugudo, souto 1'allat dou valerous felibre Carle de Gantelmi-dllle, maire d'aquelo eoumuno, en foro de touto ini-ciativo amenistralivo.
A l'entour di majourau de Berlue-Perussis, Vitou Lidutaud, I'abat Frances Pascal, Don Savie de Kourviero, Cliapoli Guillibert, se ramblon li felibre manteneire de Bonnecorse, Enri Bigot, Demoting, Houtie, d'Ermitauis, Dou, N. Hoehe, Louis Maurcu, ea-bise6u de leseolo dis Aup, etc...
Apres la tambourinado, la nicsso en musieo, lou sermonn dou Pai Savie, li cant prouveneau, s'es fa 'no diuado mai que llamo, ounte au moumen di brinde, lou eonse de Vous a parla eoume eicd:
Discours de M. de Gantelmi-dllle
Midamo, Messies, Savent, Letru, Felibre, mi valent Counfraire, vautri toules qu'aves respoundu erne lant d'envane a nosto ram-
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W4 Lou Felibrige
pelado, leissa-mc vous dire simplomen gramaci ! — Siegu^s li ben vengu k Vdus!
Coumo esprima la gratitudo qu'emplis moun cor per la preciouso ajudo que nous aduses.
Sian t6uti pressa de vous entendre e de vous aplaudi, araai couparai court, estent que noun pourie*u muda en paraulo co qne senti que vous deven.
toque deven, subre que tout, k vosto gr&ci, mi damo e gento damisello, qu'es un ehale de vous veire sempre adourna n6stis acamp. Ispirarello di lelibre, eoumo l'eron, autre terns, li belli dono di troubaire, sias li mantenciris de n6sti cavaleirous us prouvencau.
E vautre, ufanous musician, qu'ik de matin vosti melieouso sinf6ni nous bressavon coumo dins un paradisen pantai; d'adaut, di s&ntis Estello, mcnavo dounc vostis arquet lou tant regivta Vito.ur Bourrihoun que toutes eici plouren encaro ?
Aquest vespre li fanfaro, li musico, li cant, ii danso, li faran-doulo e li tambourinado dounaran vibranto replico k vosto ar-mounlo savento ; car venon freirena erne nautre n6stis amistous vesin li dansaire e li musician de Vilo-novo e de Manosco. Gramaci ft-n-aqueli que li menon, e a nosti coumiss&ri de la testo qu'an ourganisa tout aco.
Quau dira I'amiraeioun de l'audilOri qu'a csmougu 1'ardento, la divino, l'ineoumparablo paraulo de Don Savie* de Kourviero ? Eases de ben a nosto patrlo, Reverend Paire, e Dieu que vous ispiro, soulet vous n'en pou coumpensa ! Aves eleitrisa un pople qu'aiuo, que coumpren tout co qu'es beu, tout qo qu'es bon ; un pople generous e brave que just, dins 1'incendi que s'abrase dimars k Sant-Clemens, ni'a douna la provo d'uno valenlo amista que de ma vido oublidarai. Sieu urous de lou pousque publica 1
Per esvarta les entravadis, lis inlerpretacioun lausso que li lucho eleilouralo Ian neisse, aven re tarda jusqu aro aquesto ivu-nioun, ounte saludan li plus Tier representant e li meiour delen-deire de la raco miejournalo. L'aeampado d'encuei n'a ges de ca-ratere oufieiau, ansin cadun pou iibranieu alirma si sentimen e sis ideio senso engaja ftfuprnioun di groupo lelibren.
Lou Felibrige pivsento aqueu lenoumeiio qu'au lio de I'aincn-dri, li temlenei li mai diverso lou raulorcon en li adusent li plus vari&dis adesioun. Es que, subre tout, piano uno ideio soubeirano
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que ligo ens&n touti lis enfant d6u Miojour: l'amour de la patrlo, de sa lengo, de sis us, de soun meravihous terraire!
Quauquis-un de n&stis ami qu'avien fa 'spera sa presdnci, en-irepacha au dame" moumcn, nous an raanda sis escuso e si regret. L'ilustre Frederi Mistral, lou capoulie" En Fdlis (iras, lou sendi de Prouvencx), Marius Girard, li cancelie" Maricton e Gas-toun Jourdanne, lou vico-canccli6 Monn£, lou cabiscftu di Laren, En Frances Vidal, lou majourau Astruc, lou marqutfs de Vilo-Novo ; Tardi^u, Eysseric, Sant-Marc&u, Eslfcve, Celeslin Roche, Juli Ronjat, nous an escri de letro vo mantla de poueslo que le-giren tout-aro e que saran eounservado dins lou rendu-cointe que se fara d'aquesto f6sto.
Lou bur6u dou Felibrige latin nous a per£u manda uno magni-fieo adresso en vers que vous eoungoustares d'ausi e d'aplaudi.
Entand6umens, I'assessour de Lengad6, lou poupulari Arna-viello, au noum de TEscolo d6u Parage e di felibre dou Lengad6 nous fai aquest mandadis :
Kraire qu amount vous acampas,
Salut au noum dou >«ei Clapas ! Mount-on nostes espers vers la Nauto-I'rouvengo !
Quand lout toumbo dins lou revou M^spresant la coustrencho e castis^ant 1'oufenso.
Lou Miejour aura $o que vou : Au noum d<*»u viei Clapas. salut, fraire de Vous !
Lou eabiseol de I'Escolo dal Titan de Bezies, nous eserieu que « loutes lous felibres boloun lou Felibrige 'ntegral, e nous inan-don sis amistango las mai frairenalos al crid de : Bibo la Franco ! Bibo lou Miejour!
l/arderous felibre Jan Carrere, que nous 6ufrissie ai6r de veni de Bourdeu passa quauquis euro a V6us, nous telegrallo qu'es de tout cor erne" nautre p&r revendica li liberla de noslo raco.
Amouretli e Carle Maurras mandon uno longo despacho que vous semoundren e que eounten en qualorge article lou liberau prougramo di jouine felibre federalislo.
M. Maurise Faure, vico-president de la Chanibro di Deputa, qu'es un felibre di mai afouga, me prego d'estre I'inlerpreto de si regret de noun pousque assista a nosto testo, estent que presido, en aquesto ouro, un banquet a Valence.
Receben encaro uno poulido pecu de vers escricho per un pa-
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can dc Manosco que s'escuso de noun ague* d'estrucioun, mai que, de segur, a de talent e de sentimen patriouti.
Piei veici uno despacho de la bravo Lazarino de Manosco, que soun don empacho d'estre erne nautri, e que v6u saluda pamens li felibre entre Largue e Durenco.
Tout lou mounde s'estouno de pas veire eici lou eantaire de nosto countrado, lou plus fervent manteneire de n6sti tradicioun, lou savent e ben aina president de l'Ateneu de Foureouquie\ M. Plauehud. Fai pieta c se doulento, matrassa qu'es encaro per la desparicioun de soun tant br.ive parent lou bon M. Bourrihon. Au-ren I'ur, es de ereire, de I'aplaudi lou mes que ven a la scsiho annalo de TAtcneu e de TKscolo dis Aup.
Mandan a t6utes aqueli bons ami que nous desl'auton tin regre-tous salut. Graei a vautri, mi gai counfraire, se eoumplira noste beu prougramo, s'enaurara noslo Prouvenco, se clamaran nosti revendicacioun. F saran escoulado de nosti car representant, M lou senalour Fruchier, M. lou depula Sicard, que nous an fa lou plesi d'assista a n'aquesto festo, manquant ges d'oucasioun de couneisse lis aspiracioun d6u pople per li segounda de soun mi£s.
Es que n6sli sagi poupulacioun, coumo de*urie sempre si faire, an sachu cbausi au mitan d'6li d'enfant dou pais, couneigu per soun talent e soun estacamen a soun nis, afin de li counfia la no-bio missioun d'estre si defendeiro e si porlo-paraulo. An ben capita e se n'en felieiton !
Lou g&nl secretari de i'Kseolo de Lar, M. de Bono-Gorso dira co que rcclamon li Felibre; reclama n'es pas suplica, la liberla, noun se mendico. se pren ! Ansin fagueron nosti reire, ansin fare^ se vouies reiissi. Que vous empacho de parla, d'ensigna, d'agi 1 De tout terns li lei an piei counsacra li causo establido per la voulountu di valent. Veses lou camin coumpli desempiei Font-Segugno ! Tab5 ! tabo ! z6u! en a vans, per la patrfo ! Li Rouman counsacreron V&us a la vitori. Ac6 's un simbeu, un esper! se vouies faire obro fruchiero, agisses de voste sicap. De, V6us es-pandisses, de bau en bau, voste Vou, largant lou cris de la vi-t&ri: Lou pople va v&u !
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Coume s'alestis un voulumo (comte-rendu) de tout eo que s'os di e fa a Vdus, dins a<|iiclo superbo manifesLacioun prouvencalo c prouvincialisto, ounte lou senatour Frnchier e lou depula Si-card apielavon li Felibre, 0 lis apielaran quand faudra, nous acountentan de clava nosto crounico per aquesti mot :
E ansin de-longo lou tambourin brusis e la larandoulo so nou-so i quatre caire dou Miejour — d'un rode a l'autre, tout cremo, li cor s'enfioeon, li man se eercon ; la memo auro aleno, li m6mi revendicacioun s'aubouron, li memi cant rcstountisson — Ah ! quand vcudra lou jour, que soulo lou sant souleu, li man se reseountraran, se nousaran, e f au son di tambourin, di earlamuso, di cabreto, faran qu'uno inmenso larandoulo, que lou meme cant — aqueu de nosto Marsiheso — rounffara dins lis aire espanta, es que lou jour sara vengu de la vitori e dou triounlle e que lou cant dtiu revieure esclatara de I6uti li pitre:
Coupo sanlo
E versanto,
Vejo a plen bord
Vejo a bord
Lis estrambord
E l'enavans di fori !
Jan MONNE.
Digitized by VjOOQ LC
PROUVfcNgO
— Lou 15 de setembre, souto Taflat dou senatour, maire d'Ei-guiero, M. Frederi Monier, s'es fa uno magnifico felibrejado dins aquelo viloto astrado per Pamour de la lengo meiralo. Frederi Mistral, acoumpagna dou maire de Sant-Roumie e de Marius Girard, sen-di de la mantenenco de Prouvenco, se i'es rendu e Pes esta recaupu per la municipality, qu'a la Coumur.o, a semoundu un vin d'ounour en touti si counvida.
La felibrejado s'es tengudo dins la cour de I'usino Monier. Li tarn-bourinaire, mena per lou majourau Frances Vidal, an touca l'aubado ; la fanfaro a jouga si mousseu li mai rounflant e l'orfeoun d'Eiguiero a canta lou cor de : Grand sou leu de la Trouvettfo. Un groupo de vint mandoulino e viouloun an eisecula lou grand er de Mir ho, de Gounod : La foi de son flambeau divin. A la court d'amour, que la reino n'ero Mllo Jano Andre, i'avie Frederi Mistral, Frederi Monier, senatour, Michel, deputa d'Arle, Jan Bayol, di felibre de Paris, Marius Girard, Frances Vidal, Charloun Rieu, Carle de Bonnecorse, Adrian Frissant, Perret, artisto pintre e president de la coumessioun di festo, etc., etc., la tiero tirarie trop de long e n'aven cita que li felibre.
Frederi Monier saludo lou mestre e fai l'eloge de Mistral que persounifico la Prouven^o. Jan Bayol apound soun moutet sus lou meme temo. Frederi Mistral respond per uno improuvisacioun qu'au-bouro uno trounadisso de picamen de man, e lou councert s'es de-bana dins lis orto prouvengalo, erne la sccno X de la T{emo Jano, de Mistral, lou dud de Magali canta per M. e Mllo Gras qu'an agu lis ou-nour, emai pereu li tambourinaire qu'an fa flori. La farandoulo a piei debana sis aneu enjusqu'a la placo Thiers, ounte s'es dansa au son di tambourin.
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Lnu Felibrige log
E, aro, clauren aquesti rnot per li paraulo de nostc sendi, En Ma-rius Girard, enc6 dou senatour Monier, que remembron poulidamen li souveni de i'a trento an, e que mostron que la vilo d'Eiguiero a de longo toco ama li felibre e Iou Felibrige e que ten mai-que-mai a la lengo dou bres : veici coume parle noste sendi:
Messrs, Li 16 e 17 de mai do 1869, i'a ben d'ac6 uno Ircnteno d'an (alor erian jouine, mai despiei a neva sus n&sti barbo e passa d'aigo au Rose), i'a 'no ircnteno d'an, disc, que li troubaire d'Ei-guiero — nYen a Loujour agu — nous counvideron poulidamen a veni faire enrTeli la festo pouetico e poupulari de Sant Marc dou Cabrit.
Aquelo fcsto so fague a Roco-Marlino, au ped d6u Castelas, dins la grand salo d6u meinage de Moussu de Lubiero.
Ah ! la bello acampado ! Aqui i'avie: Roumaniho, Aubaneu, Crousillat, Autheman, Marcelin, Ranquet, Vidau, Tavan, Monne, Ion viei Desanat sempre revoi inau-grat lis an, ieu que vous parle e d'aulre que beleu uublide.
l'avie piei lis Eiguieren touti galoi, touti afouga, louti en linfo: Marin, Ouuourat, Vcrdol, Payan, Paulin Mathi^u e subre-tout nosle paure ami Anfos Miqueu, que sigue, se pou dire, per sa mestrto, soun enavans, soun bouto-cn-lrin, Tamo de la felibrejado. Kalie I'ausi a la desservo, lou got a la man, can la sa eansoun devengudo poupulari que ttiuli ensen reprenian au re 1 pin: Sian veugu canta matino Encd de 1'ami Marin ; Lou vin de Roco-Martino Sente que m'a mes en trin. Se vous largue quauque conte, Quauque conte un pau gaiard, Metren aco sus lou comte Dou cabrit e de Sant Marc.
E Aubaneu mounta sus sa eadiero e respoundent: Sant Marc, Sant Marc, O valent apoustoli, A ti pese i'a d'oli, A toun cabrit de lard.
no Lou Felib rige
E t6uti de rire e t6uti, cadun a soun tour, de canta Sant Marc e lou Cabrit, dre sus la taulo, rousti ben a poun, engar-landa de flour e de verduro. Ah ! se n'en eantfc, de cansoun ! St* n'en digue de vers! Aqueu jour, se pou dire, la term segnourialo d'aquelo pouetieo Azalai's eantado e calignado per Fouquel de Marsiho e per Peire Vidal, la term di segnour d'Aube, ausigu6 tourna-mai coume autri-fes li rimo de Prouvengo.
Mai lou plus beu de la sesiho, sigue quand amount, dins lou viei eastelas ounte anerian preme lou cafe, Mistrau, lou grand Mistrau, dre sus uno roco dins la grand salo en rouino d6u cas-leu desman tela, sa eabeladuro de lioun rejilado k r6ire, lou gestc iarg e ispira, la voues eaudo, elaro e elantissento coume un cop de graile, nous digue per la proumiero fes La Coumtesso, aqueii serventes enflama, dous e terrible a la fes; uiaussanl, coume uno passo d'armo bianco, fasie fcrni : Sabe ieu uno Coumtesso Qu'es dou sang emperiau ; En beuta coume en autesso, Cren degun ni liuen ni aut; E pamens uno tristesso De sis iuc neblo I'uiau. E t6uli, a la lin de chasque coubiet, redisian em' eu, cnliou-ca, desbourdant:
Ah ! se me sabien entendre ! Ah ! se me voulien segui ! Aco sign6 vertadieramen grand, vertadieramen beu ! Es verai que, despiei, la Coumtesso a proun fa soun obro. Di felibre de Koco-Martino, Messi^s, nYa forgo que soun aro en Sanlo-Eslello, amount, uns lis Aliscamp blu de la poueslo santo e, de co que n'en reslo, sian eici quauqui disciple rambla autourd6u Meslre qu'es per nautri touti noste souteu e nostedi^u ! Longo-mai, per lou Felibrige, per la Prouvengo e, diguen-lou b6n aut, per la Franco, veguen lou Meslre au missau e canten em' eu I'inne sant de la patrlo amado e li justi revendicacioun de la raco miejournalo !
Ac6 di, beve a la vilo d'Eiguiero, ounte se dis que Taigo de si font fai veni poulit, ounte .;c dis tamben que soun vin es bon e douno la cigalo.
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Beve a soun Conse-Senatour, M. M6unie\ ami de t6uti e ama cle touti, a sa gen to monie, a noste ami Jan Bayou, un valenl, linalamen a touto la taulacio.
— Lou majourau En Maurise Raimbault alestis, piousamen, lou rccuei dis obro de soun sogre, lou majourau En Jouse Huot. Aqueli qu'aurien de mousseu de vers, de pr05O o de musico de noste paure ami, fa ran ben de n'avisa En Maurise Raimbault, per afin que se fague qu'uno gar bo de touti lis espigo.
— Lou felibre Felip Chauvier, de Bargemoun, acampo uno nou-vcllo Hero de sis oubreto per la publica souto lou titoulet de Badin-Badou.
Aquitani
— Lou felibre Enri Pellisson, d'Areto en Baretous, que, l'aven di, a gagna lou viro-souleu vermeiau i Jo Flourau de YEscolo moundino per uno pouesio entitulado : Nosto-Damo de Sarranee, vai pourta aquelo flour dins l'antique e venera sjutuan de Sarrance, e Poufri a la santo Madouno.
Ansin fague lou felibre Vincent de Bataille, que se vei encaro au santuari de Betharram, lou rampau argentau que gagne i Jo Flourau de Bezies, per de vers en ounour de Nosto-Damo de Betharram.
Ansin fague 1ou majourau M. Frizet, que semoundegue piousamen a Nosto-Damo de Prouven^o, a Fourcauquie, la flour qu'avie dave-rado au counconrs per soun cantico: Prouvtttfau t catouli, qu'es devengu tint poupulari.
— A Toulouso, Le Grii, que sa redacioun s'ero foundudo em'aquelo de YEscoto moundipo e de la Terro d'o, e que s'ero ralia a l'ortougrafi felibreuco, ven lourna-mai de faire un saut sur li mouto di patoue-sejaire et de reprene sa liberta au poun de visto dou biais de francisa li mot de la lengo.
AUVERGNO
Veici lou pauinares tli Jo llourau de TEseolo auvergnato de 1898:
ODO
Uno mencioun d'ounour a M. Louis Delhostal, mestre d'escolo a Vie-sus-Cero, per soun odo 0 Beyro.
CANSOUN
Proumie* pres: uno margarido dargent a M. H. F. per un ramelet'de cansoun, paraulo e musico.
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Segound pres : uno medaio de brounze argenlau a M. Louis Delhostal, per sa eansoun : lou mouiinie.
Uno mencioun d'ounour a Mmo Bordes, direitrico d'escolo a Ussel, per sa cansoun : 0 to Bourboulo, e a-n-Enri Martel, de Casteu-Reinard, per la roumanso d6u crentous.
POLESlO UK GENRE
Uno raencioun d'ounour a M. L. Delhostal per sa pouesto : Regret e a M. l\. F. per lo soupo ol froumatche c Vogounio del soulel.
SC.ENET0 E DIALOGO
Uno modaio de brounze-argentau a Mmo Bordes, per sa pouesio Lot duos coummeros.
Uno mencioun d'ounour a M. Louis Delhostal per soun dialogo en vers : Entre besis.
La mencioun per l'odo franeeso es per Mmo Bordes.
SOUISET
Uno mencioun d'ounour es alribuido a M. H. F. per un bouquet de sounet; a M. Louis Delhostal per un sonnet: Li can/a; a M. Felis Lepaire, a Sanl-Julian-de-Jourdaime, per sa garbo de sounet, e a M. Ougeni Fournier, a Sanl-Flour, per si dous sou-net: Vlber e la Xeuyt.
COME E RACONTE
Pres: uno medaio de brounze argenlau a M. Ello Clermont, mestre d'escolo a Labcsscreto, per souu conte en proso : Pona sagioment.
Uno mencioun d'ounour es eslado per M. Louis Delhostal per soun conte Lou Pouonl del diaple ; uno per Mmo Bordes, per soun raconte Moun confou; uno per M. II F. per sa fantasie VAucelou, e uno per M. Felis Lapaire per uno manado de conte.
RECUEl I)E PR01VERB1 LOUCAU
Proumie pres: uno girouflado d'argenl a M. Aufred Fabie, de Sanl-Urcize; segound pres, uno medaio de brounze argenlau a. M. Felis Lapaire.
FABLO A REV1RA
Uno mencioun d'ounour a Mllo Angelino Meyniel, escoulano de l'eseolo primari d'Ussel.
Lou Ger&nl : J. MONNE.
Empremarie' lelibreneo de Lucian Due, 35, carriero Uousselet, Paris
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CROUNICO
LIS ARMANA
EN LENGO DOU TERRAIRE
Erne li dame* mes de cado annado, lis Armana llourisson c si jilello s'aumenton de-longo do quauco flour nouvello. Ac6 provo que la lengo meiralo es enracinado prelbundamen dins lou pople, amor qu'aqueli pichot librihoun soun chabi qu'es pas de dire, que ttiuti \6 courron coume rave vai a la sau, e que nVa jamai proun per touti.
I'a d'abord VArmana Prouvmcau per lou bel an de Dieu 1899, adouba e publica de la man di lelibre, que despiei quaranlo-cinq an porto joio, soulas e passo-tems en tout lou pople dou Miejour.
Es Peinat de touti, e n'es ben juste, parai, que ie* faguen lou salut.
E aqueu d'aquest an, coume sis einat dou terns urous que Houmanille, lou bon baile, lou menavo, a garda lou rire grana e melicous, e li vers ferigoula que nous embaumon.
En cercant li noum di lelibre qif an adu sa melico a la breseo, uno lagremo perlejo a n&stis iue en vesent que n'i'a tant e di bon que soun parti per lis eneountrado sant-eslelenco e que soun gai rire, e que si flour fresco e prefumado regalon plus nosto vido.
Felibrige 18VS. 8
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Mai, <;o que reeounforto es de veire que li jouine venon que mai afelibri, que mai afouga, que mai arderous per manteni, apara e glourilica la lengo e la patrlo miejournalo, e eountunia l'obro superbo di davaneie que la mort a sega.
Adrian forco eauso a signala, e tirarie de long la lilanio, mai leissan en cadun la bello souspresso de se coungousta di mous-seu sabourous que li felibre an liga en bouquet per n'en fairc la garbelo de YArmana prouvenqau de Tan 1899 — quaranto-cinquen dou Kelibrige — que se i'es apoundu aquest an : La sanroumk'-renco de Michel, faramloulo per yaloulwt, lambourin o vi6n-loun.
Eici sian, aro, erne lou Cacho fid « armana en prouvencau, per lou bel an 1899 (19° annado). Flouri coume lou mes de mai ; grana, lisquet mai que jamai, alrenca per uno liero felibrenco souto la direieioun d6u felibre de Nosto-Damo », enco de Brun, a Carpentras.
Es un leventi gaiard, leri e cantadisque, per li draio miejournalo, trais soun rampeua voues superbo e plen d'envanced'estrambord.
Escoutas-lou coume fai sa plego en galejant:
Aquest an, moun ome, i'a gaire agu de coudoun, gaire de poumo, ben gaire d'ambricot, li meloun eron au fid, sara pas uno annado de counfimen, ni de counfituro, e me lagno for^o, car ieu, uno lesco de pan erne mie del de counfituro dessus, m'ero un regale, mies qu'un repas de cinq franc per testo : nautri, viei, tournen en enfanco e, coume lis enfant, sian agroumandi e lipet, me venie un d'aquesti jour lou viei Charloun de la Granjo-verdo, un pepei de des e set felen, qu'a la testo vestido de cam be e que soun mentoun se revechino per poutouna soun nas.
— Ben, ie diguere, moun paure Charloun, vous plagne ! Mai fares coume ieu quand ere jouine e que n'en manjave de lesco de pan tam-ben ; mai lis enviscave pas erne de counfituro, nani ! (n'aurie ben faugu !)
— Ah ! E erne de que lis enviscaves ?
— Erne de que ? Quand lou granie ero vieje, ma mai re, en par-tent per lou champ, me venie : <« Sabieu pas que te leissa per pitanco de toun dina... Faras uno lesco, en sourtent de l'escolo. »
En efet, entre esbigna d'enco dou mestre, CQurrieu a I'oustau, cou-
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pave uno bello lesco de pan de meinage, durbieu l'armari, e zou, sus moun pan, uno raiado de vinaigre, e zou mai quauqui raiado d'oli rous de 1'ouliero ventrudo. Lou pan li bevie, n'ero trepana que n'a-vieu li det viscous... E vague alor de mordre sus ma lesco. Ah ! qu'ero bono ! Lis ange an pas meiour vieure. Me n'en lipe encaro ren que de ie pensa, meste Charloun. Vivo ac6 ! La counfituro ! li counfimen ! es bon que per li femeto delicado, li chato anouido, lis anequeli.
— Vo. mai nautri viei, aven Testouma aflaqui, abena.
— Acd vous lou renescara, creses-me. Mai eisa la coundicioun que Tapoundres uno menestro divinamen sabourouso a voste esprit.
— Que sara eigo ?
— Lou Cacho-fio, Lou Cacho-fid nouveu. Bello lesco de pan vinai-grado di galoi prepaus dou Cascaveu e ouliado di poulit conte d'un pau t6uti. . Aquest an es quaucaren de flame, de chicard, mai que jamai. Lou boujarroun s'ei mes dins sis avanco e, per uno peceto de des sou, vous fai faire sieis barrau de bon sang.
— Lou croumparai, vai — lou croumpe toujour — e, bouto, n'en farat mi freto. Dieu merci, li lugre soun enca bon. Gramaci dou con-seu. Aro es vautri jouine que nous fases lume.
Anen, per tasta la lesco ouliado e vinaigrado, mi beus ami de Di6u, fases tduii coume lou brave Charloun de la Granjo-verdo, anas vers lou libraire de voste endre* e demandas-ie* lou Cacho-fio de 1899 ; n % aure*s pas de regret... anas, que lou felibre de Nosto-Damo es un lura que saup manda lou Ie... e faire un cop que telo. A-n-eu li joio per la proso e li vers semena a b<5udro dins soun librihoun per lou plesi dis iue e lou chale dou cor.
Km*ac6, dc-vers Ventour, nous venon dc rumour do poucsio c de cansoun ; es Veisoun que so reviho e que nous pourgis gen-tamen VArmaria ddu Ventour, plen de graei e de frescour.
Beu, bon e verai
Sempre cantarai, nous dis aquel afouga de Louis Gharasse, qu'a couva I'ideio c que Ta visto espeli, e que nous presento soun nistoun em'un bon biais qu'es pas de dire. Ie souvelan de longuis annado a-n-aque'u beu nistoun, e Tescoutan, amourousi, coume se lauro d6u Ventour refrescavo encaro nosto amo coume au lems de noslo jou-venyo, « bresiha dom;amenet, bretouneja si dous pi^u-pieu » e nous dire :
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Me sieu abari dins l'amistanco, e la lus, e la pas. Mai, de me veire tant ama touti li causo de ma patrio, de valent cantaire an vougu que me desmamesse de moun pichoun ores, per fin de nfenana 'm'eli e treva d'antris ourizount. — Vene, m'an di, voularen plan, mountaren aut, anaren liuen. Se toun alo feblis, agues pas pou, saren aqui, te soustendren.
— Vene ! m'an di de galant roussignou. Anen pertout enaura, dou calabrur. a 1'aubo, noste amour e nosti plagium.
— Vene ! nfan di de gai quinsoun e de graciouso cardelino. En-cantarcn tant que pourren li bos, li vabre e li jardin...
Em'acd ieu, subre-tout quand, de l'auturo mounte ere, ai vist ape-reilavau enjusqu'a la mar la Prouven^o tant bello, erne si chato e si flour, si nre e si cansoun, si farandoulo e si cigalo : ieu, la petouso, crentouso e sauvagello, m'a fa gau de me ie gandi. Me sieu leissa gagna, ai subran durbi mis aleto, e me sieu envoula.
Ounte anarai ? Noun sai. Mesclarai mi chi-beri is inne siau de touto Tauceliho. E landaren tant que pourren, urous d'assaja d'es-moure lou cor, d'eslrurre Tamo e d'amusa lis ounesti gent.
K per coumpli aqueu galant pres-fa se soun rambla quauqui troubaire veisounen, an rampela a soun ajudo aqucli qifan fa soun ereis a l'oumbro de raulurouso mountagno, e nous an semoundu soun Armana dim \mtour, eaealueha de flour dc sauvi, de nienlastre, de pebre d'ai, d'isop, de ferigoulo e de touti li ineno d'erbo que prefumon li colo souleiouso e li badas-sienr embaumado, tant tiudourous, tant redouldnt que t6uti lou voudran tasla; e, se lou taston, ai ! ai ! queto chabenro p6r eli! ear se n'on licaran li del.
Per just ereba 1'iou es adeja 'n beu drole e que li groumandoun noun s'adarrciron,eai' se restavon trop de ie vougue* beea, quand piearien a la porto... atrouvarien porto de bos.
Per lou proumie eop se n'es gairo lira, e touti li veisounen if en volon.
Auto ! a eoustat d'aquVdi cant de joio e d'amour, d'unioun e d'alegresso, s'aubouro, de-vers la mar, un brain de duseordi... Es la voues de (iarlaban, enliouea, eouinc s'avie un voulean dins lou pitre que, dins VArmaria marsihex per 1899, voungeneo annado, destraswuno aqucli que dormon.
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Nous eountcntaren tie cita co que (lis YAinli a-n-aqueu prepaus:
l'avie, a la Revoulucioun (aquelo de i'a cent an) un journau de Paris qu'avie noum Le phre T>ucbSne' e que fasie que foutreja. « 11 est bougrement en colere, le Pere Duchene », es un moutet que se disie journalamen. Garlaban, Pempresari de I'Armana marsihes, a tout Per de briga la gldri dou Pere Duchene en trepejant dfns si soulie. < Ai ! ai ! ai ! pauro Prouven^o, Garlaban se i'escrido en trevirant lis iue, es pas lou Felibrige qu'enaurara la bandiero dou Federalisme ! Adounc, fouero lou Felibrige, vivo la Marcialo, la bando dei Marsihes a la barreto roujo ! lusira la Marcialo ! » Vous sentes pas un frejoulun dins Ii mesoulo, ren qu'en entendent soun noum d'aquelo Marcialo que vai rnounta d'Endoume per nous leva de cassolo, pauri felibre «< taulejaire e esquicho-bougneto ! » Eh ! ben, vai, entre Paris e Marsiho, sian poulit... Laisso que vague croumpa leu uno barreto roujo, a la carriero di Faisso-Boujo, e orso-poujo, foutu-dieu 1
— D'abord que sian a Marsiho, en regretant que VArmaaa de la Mar ague pas fa bouqueto aquesL an, saludan i'Armaaa poii-puldri dei baslido e eabanoun per 1899, qu'es dins si qualrc an, e qu'es adouba per li troubaire de La \ihado, que costo qualre s6u e qu'a de gaulo coume un troumpetaire. Lou rire exclato sua sa bouro en fue d-artifice de eansoutt e de yalejado d [aire creba de rire.
Aro, largaren la velo e vougaren vers Ceto, ounte atrouvaren YArmnnac Celuri que fai li cinq cop que nous ven esgaieja pou-lidamen.
Aquest an douno lou retra de Prunac, lou poueto cetori, autour poupulari de Las fouyassas de meslre Prunac. (Prunac ero nascu en 1787 e es mort en 1865).
Souiet, The>ond, Galibert,'Chassary, Dufour, Jouveau, Dulac, Destreeh, Vivares, etc., ie* fan lou brande e canton e fan l'em-peri per amusa li pichot, [aire caculeja li yrand, rejouveni viei 0 vieio e yari de sa marram aqueli qu y an lou ftye malaut!
Z6u ! la targo es duberto, e li targaire sus la tinteino volon touli gagna li joio ! Acourajas-lei de vosti picamen tie man !
E quand auren douna un cop d'iue a VArmana ddu Gau e a sa superbo gravaduro : La farandoulo de Maiano, dou pin Ire Valeri Bernard, anarcn plus liuen e veiren Berro !
Digitized by VjOOQ LC
32 pajo per un s&u, es YArmanac deu hou Blame's e deu franc Gascou per 1899, qu'es Pobro couleitivo de qu&uqui s6ci de YEscolo Gastou-Fe'bus, devot en tout go que p6u atuba I'amour e lou culte de sa lengo e de si tradicioun.
Aqui Adrian Plants, Lespy, Laborde-Debat, lou felibre de Barc-lous, Miqueu de Camelat, F. Amu, Simin Palay, Labaig-Langlade, e Jan d6u Bousquel, ie fan prouado !
* • VAi-manac de la Louz&ro per lou bel an de Dieu 1899, mar-cant li fiero, li festo, li luno, li sesoun, e dounant de conte, de prouverbi, de cansoun, de galejado per fa passu lou l&ms al brabe rnounde de nostre pats (coustant cinq sdu) es vengu nous faire soun salut per lou premie' cop, e erne' si 64 pajo pleno coume un i6u, I'ai gau de veire. Ace- n'es un de mai au brande, e sian.urous d'aplaudi tant k 1'amenislracioun de la Louzero pin-touresco qu'is escrivan qu'an lant ben coumenga de fatura lou gara: que lou gran semena flourigue e que la meissoun fugue superbo e rousso es lou vot de noste cor!
^fpj
P6r claure la tiero, nous soubro k parla de YAltnanac patoues de I'Ariejo, per Tannado 1899, « countenen fieros, coursos de la luno, lout so que cal per fe rire e acountenta las gens de nostre tant aimable pais, coumo prouv^rbis, cansous, countes, istorios, farsos, etc. (Costo souloment tres sous, acd's pes res.) »
Es enc6 de Gadrat, einat, k Fouis, que s'estampo aquel Almanac, p6r s'espandi dins tout lou terraire de I'Ariejo e dins li rode avesinant.
Aquel Almanac patoues n'es k sa nouvenco annado e d6u mai vai, d6u mai intro en favour vers lou publi ; se vend coume de pebre. D'aqu&i de 1898 se n'es espandi 8.000; d'aqueu de 1899 se n'en chabirab^n mai, car li poupulacioun 16 fan un acuei qu'es pas de dire &-n-aqu£u librihoun que v&n ie remembra li souveni loucau dins la lengo dis k\i.
Es act) la provo manifesto que n6sti dialeile an la vido duro e que li miejournau reston enca flleu, qifei que n'en digon li fran-cihot, k la lengo qu'es per eli larmo erne laqualo defendon e sauvon soun 6uriginaleta.
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Veici coume Gadrat, I'eslampairc de l' Almanac pa tours, lou presento a si legeire :
« Brabis amies, dichats me tout d'abord bous dire le plase qu'ai de me tourna trouba em be bous aus. Y a dels ans que nous cou-negncn e en loulis debenguts de grans amies; uno amislat aula loungo me fa plase e le gran gaueli qu'abets eade an a legi le miu almanacot, pro ho pla que nous entendeu eoumo eal. »
l/aven legi aquel Almanacot de I'Ariejo, e n'aven pesca de caealas dins si 74 pajo. Osco ! nYa per Targenl emai de soubro. Se pou dire qti'aqui Ian bon pes e bono mesuro, emai enearo Ion pessu de la jardiniero.
E, d'abord que touli aquelis armaria soun vengu per boula de joio dins I'amo, a la eoumeneaneode la nouvello annado, eque touli aqueli bravi librihoun nous aduson de souvel de bonur, aeo nous douno envejo de traire a nosti legeire li vol que nous inando un jouve lelibre, en un quatrin galant: Dieu vous counserve un cor ardent, Pan blanc, bon vin, forco galino, Bello santa, de boni dent, Per que la mort vire 1'esquino.
Jan MONNE.
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PROUVfcNCO
— Lou 19 d'outobre, a la dinado que lou Conseu generau di Bouco-dou-Rose avie dounado en ounour dou Prefet, M. Floret, qu'es un miejournau, de Sorgo, s'es brinda en lengo prouvencalo. Es lou counseie Jan Bayol, qu'es di felibre de Paris, qu'a dubert lou fid e M. lou counseie Baret a, dins la memo parladuro, felicita M. lou Prefet de 90 que noun es esta coumpres dins lou reviro-meinage amenistratieu que lou gouver ven de faire e a clava sa dicho coume eico : c Saben 90 qu'aven ; qu saup qu nous aurien manda ! >
Ac6 vai ben que la lengo dou terraire ague fa soun intrado au banquet, au moumen di brinde, e que I'agon recaupudo coume de I'oustau ; mai quouro sara que tendra la placo degudo dins lis assemblado muni-cipalo e autro... i'a-ti pas, dins li viloto e vilage dou Miejour, uno tiero noumbrouso de counseie que li mot franchimand ie resounon a 1'auriho coume uno campano asclado, e que sarien ben a soun aise, e ie vendrie mies a biais se li deliberacioun se fasien dins la lengo que sabon e que coumprenon ?
L'AGAMP DE FOUHCAUQUIE
— Lou 50 d'outobre, l'Ateneu de Fourcauquie e PEscolo felibrenco dis Aup, se soun acampa en sesiho soulenno dins la grand'salo dou tribunau.
Lou majourau Ougeui Plauchud presiilo, aguent a si coustat lou souto-prefet e lou pintre eminent Pau Martin.
Lis Ami dou tremolo jogon YEnclume e piei lou president pren la paraulo per gramacia aqueli qu'avien respoundu au ramp&u di dos soucieta sorre e trais de flour sus lou cros de dous de sis ami defunta : M. Bourrjllon e lou majourau En Jousc Huot que mancavon jamai is
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acamp dou felibrige aupen. Lou president legis, alor, li despacho d'escuso dou deputa Sicard, maire de Fourcauquie, dou capoulie Felis Gras, dou majourau de Berluc-Perussis, dou secretari de VEseoro, de Gantelmi-d'IUe, di felibre Tardieu, d'Autane, de Fonvert, Bigot, Peloux, Louis Crest, Noel Roche, Roche Celestin, e dou majourau En Louis Astruc que lou trin I'a manca.
Apres si chairadisso, forcx> aplaudido, sus la trasmessioun de la pensado e di sentimen, lou president Plauchud douno la paraulo a Pau Roman que declamo : Lei viei Dieu, odo superbo e pleno d'en-vanc e d'estrambord. E quand lou viscomte de Salles a Iegi un tra-vai mai qu'ascienca, la musico s'enauro per repausa Tatencioun dis escoutaire.
Lei Capelan e Lou Counseu municipau, dos peco galejarello de M. Pau Martin, fan ploUre lou rire sus I'auditori, qui n'en pren soun sadou, per s'entristesi piei, erne VElegio que dis lou cabiscou Louis Maurel.
Lou felibre Honde, de Manosco, qu'avie pas pouscu veni, avie manda uno peco : Pauro Espagno ! «saludado autamen per li picamen de man de touto la sa'o.
Lou felibre-abat Michel fai piei uno escourregudo pouetico dins lou darrie libre : Conie gavouot, dou majourau Plauchud. Lou mege Bernard fai passa Tesmougudo dins 1'amo de touti erne lis Angouisso d'uno maire ; Lou jubile de soureias, a permes a Mounsen 1'abat Richaud de parla dis amelo de Valensolo, que fagueron pas ficbemus, Lei bellei mero e La Cambo de moussu lou Curat, fan rire a se des-gargamela e valon un ban au pintre Pau Martin, soun autour.
Apres la legido d'uno letro dou felibre Bongarcon, Deuil de pretre, de J. Esteve, superbamen di per l'autour, e La Cbambriero de mish Nattoun, que lou majourau Plauchud debano erne soun gaubi coustu-mie, la sesiho se clavo au son armounious di mandoulino, que bressa-rello e pivelairo, laisson a Tamo lou regret de quita lou rode ounte, per un momen, touti soun oublidous di soucit de la vido per treva li nauti planuro de la pouesio e lis ort tlouri dou rire galoi. Es marrit, quand sias i cimo, de davala tourna-mai vers li baisso ; mai, li coum-pan de l'Ateneu e de VEseoro des Aup, s'espanton pas per ac6, que sabon que van leu-leu faire p:\useto davans uno taulo ben garnido, e beca tourna-mai i douc;our de la pouesio e de la joio franco.
Adounc, sus li set ouro, a VHotel Carles, s'entaulavon li felibre e sis ami, davans d'aquest menut :
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ATENEU DE FOURCOUQUIE
e Felibrige des Aup
COINCERT K BAL, d'aSSETOIN, DE! FELIBRK GAVOl'OT
I/ourchestro durbera la sesiho par
l'ubcrturo de Yapetit.
Piei, subito, trio dou sducissot, d6u Buerri e dei Uifouort
em' accoumpagnomen de dono ourivo.
Un (lame Peissoun d6u Beveroun cantara, dins la sartan,
la coumplancho de « Tant vni In jarro mi pous »
D6u terns que lei Lebre de Kountaino danseran la gavouolo
par ague fa vesito es pes? de Sigounro.
E que les Pintado de Gagnaud varsaran k r&sle
en cantent lou ooungoust des Andivo frisa de Pourehiero
Les eabro dou Pritkira d'Ardeno soutaran un rigoudon
en pourgent soun la par la Cnhno es counfituro
Alor em' un envanc d6u tounerro,
Lei Besquehello Signourenco e d'Azais,
cspoumpie de jui de souco,
debanaran uno farandoro fantastic*
& la mclicouo sinf6ni dei mandoulino.
Enlanterin que lei gousie s'abeuraran dou Caff) c d6u Quicho-cafe.
s'encapara 'n eissam de brinde, de vers, de proso, decant
e de tout ce que santo Estello fai gisela dei gousie pruuvencau,
Brandon finau ou ctfucle liter&ri
entour dou punch flamejant.
Carles, oste. FovrcouquM, lou 30 Outobre de 489%.
Eneo dou Crest, tsquichaire de 1'Atcneu.
— c Aqueli boustre de felibrc — cridaran li renaire — soun de longo entaula ; alor que nautre viven d'aigo e de racinage. Es pas serious aco, noun, noun ; aco apouncho pa'n fu* de toujour brinda e canta ! Fau piei moure lou guespie, estaca lou cascaveu, e creba li tambourin, que n'es plus besoun ni de cansoun ni de farandoulo ; aven d'autre grame a tria ! »
E, pamens, queti soun lis acamp ounte la pas e lou rire soun mai coutrio que dins lis agapo freirenalo d'ome d'elei que, lou cor sus la
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man, s'acampon di quatre cantoun d'un terradou per trata de sis afaire, per se veire enire ami, e mescla si voues e soun cor, per brirula a I'unioun e a 1'esper, ptV canta a la gldri de la pichoto patrio dins la lengo dou bres tant pivelairo e tant douco ! Es aco qu'enauro, es aco que fai vieure, es acd que refresco l'amo !
Basto, leissen rena quau reno, e que nosti cant e ndsti brinde sempre resclantigon fier e superbe, senso nous soucita di mau-coura, qu'adouravon antan co que rencgon vuei, que trouvavon bon 90 qu'aro trovon marrit, e que tant aussavon lou got erne nautre e bevien a nosto coupo coume a la font de Jouvenco !
Ansin Tan compres li felibre aupen, e Louis Maurel, lou cabiscou de YEscolo dis Aup, Esteve, Carle Descosse, brindon poulidamen ; Puu Roman fai aplaudi soun Tulipan, lou mege Bernard beu au remembre d'un ami car, M. Bourrillon ; Lou Poumpoun, de Teodor Jullien, fai cacalassa touti li taulejaire ; Ougeni Plauchud dis la seguido dis aventuro de VAsticlin e lou Malastra e, per la bono bouco, se vai countunia la felibrejado au cieucle literari, en courapagno di toucaire de mandoulino que passon davans.
Aqui, tourna-mai discours, cansoun e galejado fan sa plego.
M. Pontes fai la ben-vengudo ; Esteve declamo La Destinee, Giraud e Milary canton ; se legis Lou BusU, fablo dou majourau Frances Pascau, cabisc6u de VEseolo de la Mouniagno.
P. Roman e Plauchud dison de vers et Mnurel «canto la CresereUo per claure la fes'.o.
La festo es acabado, mai l'amista es mai-que-mai ensertado dins li cor; i'a ges de nivo que treboule la bello esplendour de Testelan, e touti s'envan erne Pesper de se reveire Tan que ven, per sarra plus soulidamen encaro, s'es poussible, lou nous d'arnistanco qu'unis touti aquelis ome d'elei.
— Ven de pareisse lou tome XIII de la Revue Felibreenne d'En Pau Marieton, tenent touto Tannado de 1897 e dounant : Les Potlcs, Mistral et le vers libre, enquesto de M. Austin de Croze, emeresponso (prose e vers) de E. Rostand, St-Pol-Roux, Clar Tisseur, Pau Marieton e Peire Quillard ; quatorge letro inedito de Roumanille a Mario lenna (Juliet 1869 — mai 1871); cinq poueslo prouvencalo inedito A Vamigo que nai jamai vis to, de Teodor Aubanel ; L'adoulescenci de jaume d 1 Aragouti, charradisso istourico de Marius Andre ; de pouesio prouvencalo de Valeri Bernard, Juli Boissiere, Pau Bourgue, Frederi
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Mistral ; Frederic Mistral, noutico biougrafico de Paii Marieton ; Memori poustume de Mary-Lafon sus Castil-Bla^e, Bertrand de Born, r^4lliance la tine, erne noutico de Pau Marieton sus l'autour ; pouesio lengadouciano de Carle Derennes, Prousper Estieu, Aguste Four&s ; La Republico d'Arle, estudi d'istdri per lou comte L. Remade ; La federacioun di cieuta don (Miejour e la questioun di courso de biou ; Les Malandrins de Lutece, estudi de Peire Devoluy ; Jbli Boissiere, nouticx> biougrafico d'En fau Marieton ; e Soucioulougio prouvencalo, de Carle de Ribbe ; La Prouvenco di terns autounome, sus d'un libre de Carle de Ribbe, per M. de Berluc ; Mar to la folo y pouemo de Jansemin, traducioun ritmado de Pau Marieton ; etc., etc...
— Lou 7 Xbre, a la Brassarie fouceiano, souto la presidenci de M. D. Piazza, cinq cent soci dis Escursiounisto marsihes s'eron ram-bla per faire festo au majourau Leoun Spariat, e au felibre Charloun Ri^u. Apres la galanto ben-vengudo, es lou jouve e mai que gent felibre J. B. Faure que ie fai coume eicd:
Dins lou beu pais tie Prouvengo La genLo Hour de souvenonro Iver coumo estieu s'espandis, De tant dons pre rum embeimado Qu'es de touti lei couer eimado Coumo uno Hour de Paradis !
E vuei, lei valent Escourr&re A seis osle vouelon fa veire Qu'eimon la flour dei champ divin, E que nouesto bello Marsiho, De Fouceio la noblo fiho, Es lou pu b6u de sei jardin !
Sian leis ami de la naturo ; Dins lei valoun, sus leis auturo. En li largant nostei salut, Per l'aniira baten campagno, Souto lei mVu, souto l'eigagno, Coumo souto lou grand e&u bin !
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E coumo nouestei barrulagi
Do fes nous mcnon ei vilagi
Lei pu lisquet d6u terradou,
Un jour, dins un brusimen d'alo,
Auserian can la lei cigalo
De Poureieus c dou Paradou !
Au elar souleu tanl beu eanteron, Tant doucamen nous encanteron Sei brusimen armounious, Sa voues ero tant agradanto Que Marsiho reste badanto Dins un pantai merevihous !
A I'amiranto sounjarello
Leis avenento eantarello
Fagueron amistous acuei,
E s'entourne touto esmougudo
Per prepare la ben-vengudo
Que de tout couer vous dis eneuei!
Venes, venes, la plaeo es lesto, Au poueto-paisan Ten lesto Coumo au felibre majourau; L'auro d'autouno que gingoulo, Embeimado de farigoulo, A pa creba vouestei mirau !
Vends, venes, bellei cigalo, 'Me vouestei nolo niusicalo Un coup de mai nous encanta ; Venes nous dire en lengo mai re Leis 6udourous Cant ddu terraire, La Prouvenco e set set beuta !
Venes nous regala I'ausido, Brave Charloun, 'me la Sesidu De meste Blanchard-Rapinet; Galoi curat, zou, ies-nous rire ! Espariat, venes nous dire Lou San(-Alot de Broussinei.
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Eiman lei franquei galejado, Eiman lei bouenei taulejado, Lou vin, lou rire e l'estrambord ; Eiman lou mistrau que nous bresso, Eiman lou souleu que carcsso La Prouvenyo de sei rai dV.
Eiman <;o qu'eimavon lei reire : Patrio, paisan e ereire! (^o qu'oupilo leis idiot ; Eiman lei santei remembranco, E subre-tout eiman la Franco, Mai eiman pas lei francihol.
Vouelon empacha que grandigue La Prouvenyo e que sVspandigue Goumo rieli dins l'espinas, Que roussignbu roussignoulejon; Que libramen farandoulejon Fiho e jouvent davans lei mas.
Ah ! nous autre voulen que vibre, Dins Tamo de soun pople libre La liro dei viei troubadour: Dessus sei labro cntre-duberto Voulen pa que s'arreste, inerto, La fraso, eco de seis ardour!
Aqui s'acabo moun istori ;
De vous ausi, lou languitori
Es talamen despoutentant,
Que touti mi dicn : « Encadaulo !
Fan lou terns court, longuei paraulo !... »
Mestre, cantas : vous eseoutan !
Alor, 1'abat Spariat s'aubouro e parlo di set mcreviho don Miejour, e n'es sus la darriero e la plus fbmo, Lou Felibrige, que s'arresto, per n'en tira sa charradisso ; remembro d'abord sa neissen^o aureou-lado de legendo e de pouesio ; parlo di set de Font-Segugno, de
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Santo Estello, la divo patrouno ; dis apoustoli predicant la bono nou-vello dou revieure de la lengo per tout caire e cantoun dou Miejour ; de la Prouvenco que s'aubouro egrandis e qifesbleugis l'univers entie e qu'es noun uno planto de serro, mai un aubre immense e grandaras que si brancage dru e vigourous s'estendon dis Aup i Pireneu e a la Garouno, e que si racinage an pres dins lou mai founsde Tamo dou pople ; sa toco es generouso e autamen bello : lucho per lou revieure di forco loucalo contro l'ensucanto e estoufeganto centralisacioun : « La Franco Vaiman touti! mai pas lei Francihot, >
E l'ouratour ansin countunio sa desbourdanto charradisso en par-lant dou Pople que lou role dou Felibrige es de ie douna lou senti-men de sa valour e de sa forgo... Fau que lou pople reste eu-meme, reste naturo en gardant sa lcngo, e n'es aco la toco vertadiero dou Felibrige.
Aqueli paraulo ardento an auboura dins lis escoutaire uno trouna-disso de picamen de man, e piei, Charloun Rieu a canta sa Sesido e sa Masurka souto li piu, que leu coume sis autri cansoun, deven-dran poupulari. L'abat Spariat declamo Lou tambour d't/frcolo e debito li Testo d'ase de Frederi Mistral, e piei, per coumpli la festo e bouta lou rire sus touti li labro, a di quauqui tros de soun Sant Aloi de Brcussinet.
Un ban d'aplaudimen a clava la sesiho, enaurant dins lou meme entousiasme Frederi Mistral, noste grand mestre, e li dous felibre festeja e glourifica per lis Escursiounisto marsibes.
— Moussu Galicier, ajudaire valent de VEsco/o de la tftfar, ven de publica un recuei de balado prouven^alo flamejanto, erne lou titou-let : Lei Balado.
— Lou 20 de desembre, l'academi d'Ais tengue sesiho soulenno, per celebra lou Bi-Milenhri de la vit6ri de Marius sus lis Ambro-Teutoun. Lou prougramo ero mai que flamejant e entre autri causo ie relevan : Le Mouument de Marius (Pau Arbaud) ; La Bataille d'Aix (Duranti de La Calade) ; La Statue de Marius (lou felibre Pontien ; Le Mont de la Victoire (Abat Marbot) ; Le Felibrige et Marius (lou majourau En Frances Vidal) ; Les Monuments de la Victoire en Pro-venee (manteneire de Garitelmi-d'llle) ; Une pensie de Ciceron, a propos de Marius (lou majourau En Leoun de Berluc-Perussis) ; Le Bi-Mille-naire de la defaile des Ambro-Teutons (Lou majourau En Chapoli Guillibert, secretin de 1'Acaderni).
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Dins la salo di sesiho avien auboura dos estatuo de Marius e de la Pitounisso Martha, degudo a l'abilesso dou cis&u de l'escultaire Pontier, counservatour dou museu.
Sus la prepausicioun de soun infatigable secretari, lou majourau baroun Guillibert, TAcademi a fa lou vote que festatuo de Marius dou mestre ciselaire Pontier, fugue aubourado sus d'uno placo publico d'Ais, e que lou mounumen iriounflau de Pourriero fugue resta-bli au mejan di suvencioun di despartamen de la vieio Prouvenco, dou gouvernamen frances e di pople latin que, i'a dous milo an, fugueron sauva de la mort.
— Lou felibre P. Cheilan, d'A-z-Ais, autour de Mi biasso, ven de pu-blica en uno broucaduro : Lou Pont dou Card, pouesio prouvencalo, que fugue courounado i jo flourau de Sceus. Aquelo oubreto es pas en vendo, se n'es tira qu'un centenau d'eisemplari per lis ami.
Lou brave felibre P. Cheilan, que manejo lou cacalian coume un mestre, acabo, d'aquesto ouro, un grand pouemo prouvencau : Li Revoulucioun, que desiran vivamen de veire pareisse leu-leu !
VBscolo de Lar fai prouado e de longo si conse o sis Escoulan daveron li joio i gaiardet di jo flourau, e semoundon is amaire de la terro d'O, Poli rous, goustous e sabourous disoulivie verdau de Sant-Chapoli.
Osco ! per VEscoh de Lar e si cabiscou arderous e tant afouga per l'obro santo dou Fehbrige.
— Lou 10 de desembre, a Veisoun, davans un centenau de per-souno dou meiour mounde, lou felibre Louis Charrasse a fa uno counfereuci sus la lengo prouvencalo. N'en veici li poun principau :
Enauramen de la pichoto palrlo. — lmpourlenei de la lengo per lou mauteueinen di tradieioun, dis us e di dre. — Istori de la lengo prouvencalo. — Age-mejan, troubadou e Courl d'amour.
— Precursour di Felibre. — Felibrige, sa foundaciouu, sa toeo.
— Li principau felibre, biougrallu e tros de sis obro marcanto legi per clava la sesiho.
D'autri counferenci saran dounado aquest iver en lengo prouvencalo, touti li tres snmano.
Sian urous dou suces dou gent counferencie que faturo erne tant d'afecioun li terro veisounenco e qu'alestis lou champ e lou desgra-mchs per la mebsoun venenlo !
Ouuour a-n-eu e que soun eisemple fugue segui, per I'espandimen de la Causo !
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— Nouscoumunicon lou doucumen que veici, e lou dounan,assegura que sian qu'agradara en mai que d'un ile nosti legeire de respondre au rampeu valent dis ome de cor qu'an pres l'iniciativo de festatistico miejournalo.
Un groupe de Felibres des ecoles d'Aix, d'Avignon et de Mont-pellier a pris Initiative d'une Stalistique aussi complete que possible de la region provenc;ale et languedoeienne ;cetle oeuvre, destined a s'e'tendre a tons les pays du Midi, demande le eoneours des vrais patiiotes, de ceux qui pensent qu'on aime d'autant mieux son pays qu'on le connail davantage. Par la Statistique m^ridionale, on completera naturellement Taction du Muscon Arlaten ere*e en ce moment sous les auspices de notre grand Mistral.
Nous faisons appel a loutes les bonnes volonlcs. Tous les ren-seignements que vous voudrez bien nous lournir sur votre locality et son terroir, de quelque nalure et si fragmentaires qu'ils soient, seront accueillis avec reconnaissance et classes soigneu-semenl. Nous vous prions de nous renseigner plus specialement sur les points suivants :
1. — Population, sa densite, production, industrie, commerce.
2. — Folklore, parler local, coulumes, jeux, danses, Idles ayant un caractere local ou regional.
3. — Habitants Strangers a la commune, lour nombre, leur nationality, ceux qui ignorent le parler local.
4. — Habitants parlant habituellement le franeais et connaissant le parler local, leur nombre, leurs professions, etc.
5. — Habitants parlant exclusivement ou presque exclusive-men t le parler local, leur nombre, leurs professions, etc.
6. — Syndicats locaux, agricoles, ouvriers, leur nombre, leur situation, etc.
7. — Cuites.
8. — Ecoles. Par qui tenues, nombre des eleves, pays origi-naires des instituteurs.
9. — Ressources flnancieres de la commune. Travaux en cours d'extfeution ou en projet, desiderata des habitants.
10. — Nature de la culture, grande, petite, moyenne, intensive, extensive, proprie'taires cultivateurs, metayers, fermiers, etc.
H. — Noms de famille les plus frequents dans la commune.
Fdlibrige 0
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En vous presentant nos salutations ct nos remerclments anti-eipes, nous vous prions, Monsieur, de vouloir bien adresser votre rtfponse, soit a Avignon, a M. le vice-president de FEeole du Florege, 61, rue Guillaume-Puy, soit a Aix-en-Provence, a M. Marie Deraolins, de TEcole de Lar, avocat, rue Gardinale.
— Uno nouvello revisto ven de veire lou jour, a Marsiho, souto la direicioun de M. Barlatier. 16 dison : La vie provenfale que, dins soun proumie numerd, a douna un sounet prouvencau : Vlvlr, de l'autour di Belugueto, noste gent counfraire Louis Bounaud.
— Sus lou raport dou majourau En Frances Vidal, l'academi d'Ais a elegi en qualita de membre courrespoundent lou majourau A. B. Crousillat, de Seloun, lou decan di felibre majourau, e uno delega-cioun de Lar, lou dimenche 18 de desembre s'es rendudo a Seloun per pourta rencartamen de soun titre au cantaire de La Br esc o melicouso. Adounc, Tautomoubile, que fai lou service d'Ais a Seloun, a empourta dins la vilo de Nostradamus la delegacioun que se coum-pausavo di majourau de Berluc-Perussis, Chapoli Guillibert, Frances Vidal e Leoupold Constans, e di felibre Bonafous, Roustan, Martin, Borel, etc.
Apres quauqui vers de ben-vengudo, touti esmougu de l'oumenage que venien de semoundre au poueto que fai la glori de Seloun, li laren soun ana saluda respetuousamen la veuso digno de M. Norbert Bonafous, lou tant saberu proufessour de la Faculta d'a-z-Ais, e proumie cabiscou de l'Escolo de Lar.
— La librarie Roumanille, en Avignoun, ven de metre a lum uno nouvello. edicioun dis obro de 1'abat Fabre, prieu de Celo-Novo, em'un avans-prepaus de Roumanille ; emai pereu uno novo edicioun de Lis oubreto en vers de Jouse Roumanille, que i'avie terns qu'eron abenado. Aqui i'a : li Margarideto, li Sounjarello, li Flour de sauvi e li Nouve.
— La Mandoline, de Paris, a decerni li pres seguent per la lengo neo-roumano, dins soun cinquen councours :
Lou proumie pres es reserva.
Lou segound pres, medaio simili-or, es per C. J. Roques, per sa pecx> : Le medeci de Cucugua, e per F. Brousse, per si vers: MJ reina,
Lou tresen pres, medaio de brounze-argenta, es per Lou printcms, de Camihe Vincent ; Lei counfetti, de Reymon Frances, e Vespre^ de O. Coste.
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De mcncioun d'ounour soun culido, piei, per Credo de Enri Vidier; Lou vin de Parassac, de Parrel ; Lei magnan, de Pau Fontin ; Lou mapoun, de Jouse-lou-viei.
— Dins lou pais de Santo Estello, (a Saintcs, Charente-inferieure) se ven de founda uno soucieta : Le vent rougbe per entreprene la reneissenco dou dialeite de la Santounjo. Lou coumitat cs coumpausa de poueto, de literatour, de proufessour, de mestre d'escolo, d'em-plega e d'oubrie.
— A 1'oucasioun dou centenari de la representacioun dou Groulie HI esprit de Pelabon, que se doune a Touloun en 1789, un coun-cert a agu lid dins la grand salo de la coumuno de Touloun, souto lou patrouuage dou municipe, lou 10 de janvie passa.
Un jouine poueto prouvengau de la Cbeminee a di uno pouesio proufengalo ; Foucard e sa chato an amusa lou publi erne Li dous peissouniero ; Pau Coffinieres a fa 'no counferenci sus lou teatre prou-vencau, e piei, s'es representa lou Groulie' bel esprit, segui dou cou-rounamen dou buste d'Esteve Pelabon. La pichoto-fiho de L. Pelabon? fieu de l'ancian poueto toulouncn, e qu'es just dins si vuech an, a declama de vers de soun grand e ansin s'es clavado aquelo superbo sesiho, que se deu, dins quauqui jour, renouvela a Marsiho, en ounour de l'autour de Maniclo e de soun pichot-fieu, lou fehbre decan de TEscoIo de Tamaris, L. Pelabon, que tant ben a sauva la tradicioun de sa famiho.
— En Estialo, coume dison dins la Droumo, per la segoundo festo de Nouve, se soun acampa a laclastro, li felibre di ribo de la Droumo, amor que mounsen Moutier, lou curat d'aqueu rode d'elei, es un dis afouga soustaire dou parla dou terraire, e Tun di mai valent poueto de Tencountrado douflnenco, l'autour presa dou pouemo dou Rose, Tun dis iniciatour de f urouso reneissenco de la lengo dou ores ; G. Almoric, manteneire tant renoumena per si coumedi que fan flori; Fraud, lou diseire, l'artisto que douno soun cor a respandimen dis obro dou felibre Almoric, Nouvel, e quau saup lis autre que* s'eron rambla a I'entour dou cabiscou de 1'Escolo de la Droumo per inagura la Coupo doufinalo. Ah ! pican di man a-n-aquelo bono novo ! unis-sen noste cor a-n-aqueu di valent qu'an brinda a la pichoto patrlo e a sa lengo, emai i vot poueti que lou felibre de Dieuloufet, E. Chalamel, a manda de Paris i bravi taulejaire. Longo-mai !
— Apres for^o autri journau prouvencau, lou Petit Marseillais dou 20 de nouvembre 1898, lancavo aquesto novo :
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11 regne tin grand dmoi dans la monde des Calibres et, en toute hate, Frederic Mistral, le grand majorat, est <« monte* » a Paris.
— D'ou vient 1'emoi et quel est le pretcxte de ee depart pre-cipiltf? — Voici:
Mistral a, parail-il, rec.ii de Mgr Azera, evSquc de NImes, — son ami — une lettre lui annonganl que le ministre vient de rc-mellre en vigueur une vieille circulaire, aux lermes de laquellc il est interdit aux prctres de faire usage dans leurs sermons ou renseignement religieux, soit d'une langue tHrangere, soit d'un patois de France. Mistral, aussitGt, a boucle sa valise et le voila a Paris ou il va fairc entendre ses protestations au sous-secretaire d'Etat aux cultes.
Ces protestations, il n'en faut point douter, trouveront chez le minislre un e*cho sympathique, ear M. Leygues aime Mistral ; il a pour sa personne et son lumineux talent une admiration qui, du restc, est universellement parlagee. II est lui-me'me, par sur-crolt, un felibre ftflibrant de I'cteolc de Jasmin.
E dins lou numero dou 29 de nouvembre, dou meme journau, meste Pa sea u, esmougu rcguignavo coum. 1 ei^o :
Lingo d'aniour, 0 lingo maire, Li sies au quicba de la clau ! Lei Frances de Paris, de fraire, Vouelon ti veire ped descau. De tu vouelon faire ripaio, Metre toun Verbe sus la paio Coumo s'ero traite au pais ! 0 Verbe vene a moun ajudo E que nouesto fraso pounchudo Fague de brut tin qu'a Paris !
E voudrien nous elava la bouco,
E jamai pourrian plus an si
Lei silabo de vieio souco
D'aquelo lingo dou plesi !
Noun ! noun ! es franceso, elo aussito
E quand lou rei qu avian eicito
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Doune la Prouven<;o a PUba
Goumo Paurii'* donna 'no esplingo,
Li regarderon pa la lingo
E vuei voudrien li la coupa ! E tout aco n'ero qu'un petard dins la tango. Mistral avie pas bou-lega de Maiano, e lou guespie mougu per li journau ami o enemi ero pas per pougne de si fissoun lou cor felibren.
Lou Pichot Mar sib es e d'autri batien l'aigo em'un bastoun, per uno circular! que, dis lou Gau, degun Pa visto, que degun Pa recau-pudo, que pas un emplega dou ministeri n'en couneis lou premie mot. Touti li journalisto fin que d'un an agu la neblo is iue.
« Basto, apound lou Gau, desirous d'av6 lou fin mot de la letro minrsterialo, preguerian un de n6sti coun&ss&nt, p6r Pentrc-messo de Mistrau , de se n'entrevaau puleu. E veici la despaeho que reeaup6 lou poueto de Maiano :
« Paris, n° 36.903. Mots 40. Dtfpflt le 18 novembre k 4 h. 35 du soir.
Vu Directeur Cultes. Aucune inesure generate jamais prise question predication en dialeetes. Aucun exemple suppression traitement, mais surveillance preTeelorale, maliere politique seu-lement, surlout Flandre, Brelagne, Pays-Basque, depuis dix ans. Prie tele*graphier si vient vraiment Parjs.
Aquelo despaeho ero pas puleu en camin per Maiano en seguisscnt lou fieu d'aram, que zou, touto la presso s'es messo a brama. Ah ! d'aqueli leventi de jourralfsto n'en fan jamai d'autro... fau qu'uno foelugo per bouta fid a-n-uno grand paiero.
Lou mot de Santo-CIaro de tout aquel escaufestre, lou Gau nous lou douno :
La verita, v6s Peici. Poud6n la dire. La causo s'es passado souto lou ministeri Brissoun : es deja, coume ves&s. un chapilre de Pist&ri anciano dins noste pais de Franco ounte li ministeri se foundon au fio di passioun poulitico, coume li cuie d'estam dins la sartan de Pestamaire.
Adounc, so capito que, souto lou ministeri brissounen, un o dous evesquc — pas mai — an regaupu di Gulte, noun uno cir-eul£ri, mai uno letro menacant de supressioun de tratameri tout capelan qu'en cadiero parlarie patois (sic,) o 'no lengo estrangiero, sus Pestigan^o de faire de poulitico anti-gouvernamenlalo.
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Adounc, aco regardavo pas li Felibre, amor que la lengo que par-Ion es pas un patois, mai uno lengo franceso !
— Lou felibre manteneire Ougeni Martin, qu'ero souto-espeitour di Douano, a Ceto, ven d'est re nouma espeitour a Brian^oun ; e ie trasen n6sti felicitacioun li mai couralo per soun avancamen tani autamen meriu.
— Dins la Science nouvelle (pajo 156) dins un article de M. A. Callet, Lei derniers vestiges du paganism* dans V A in, trouvan aquesti paraulo :
II reste encore, dans notre departement, eertaines traces de ces culles anciens, que nous nous empressons de recueiilir avant qu'ils disparaissent, broyes par le nivellement el la centralisation de fer qui nous ticrase et tue chez nous toute originalile, toute souvenance du passe, loute poesie.
Anen, i'a pas ren que dins lou Miejour que Pauro boufo contro li nivelaire.
— Es lou 21 d'outobre qu'a pareigu lou proumie fascicle ilustra a dous sou, dou n^agnifique rouman li Rouge dou Miejour, de Felis Gras, capoulie dou Felibrige.
Recoumandan especialainen a n6sti lej>eire aquelo superbo publica-cioun en frances de 1'obro de Felis Gras, estampado erne grand lussi e ilustrado richamen.
— Li Toumbareleto, que dous dis ami dou felibre Tombarel an piousamen reculido, e que n'aven parla adeja erne touto l'afecioun que s'amcriton li dous galant butaire de I'obro, van par£isse au proumie jour, e rampelan tourna-mai lis ami qu'aurien delembra de coumpli soun deve, en mandant sa souscripcioun a moussu Juli Coun-tencin, avoucat, a-z-Ais, coume lou disie lou Buletin encarta dins noste dame 1 numerd, de lou faire subran car de Toumbareleto n'faura pas per touti de-segur.
— Es questioun d'ourganisa uno soucieta prouvencalo a Marsiho. Lou darrie dimars d'outobre uno quaranteno d'ami s'atrouvavon acampa sus d'aquelo estiganco a la brassarie fouceiano, e M. Galicier, I'esli-gatour d'aquelo acampado, fague veire que se poudie faire quicon per I'espandtmen de la lengo prouvencalo, dins uno vilo de 400 milo amo.
Se noume, piei, dos coumessioun qu'alestiran un proujet, e se reman-de la sesiho a-n-un jour venent.
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— Lou libre sus lou Casteu di Papo d'tAvignoun que lou felibre Carle Martin ero en trin d'estampa, vai espeli leu-leu ! e meste Frances Vidal, lou flame cabiscdu laren i'a fa quauqui trioulet que n'en tiran aquest:
Lou casteu papau Hame-n6u,
Rebasii de tei man, counfraire,
Noun es paga — quaranto s6u —
Dei quatre cantoun d6u terraire,
Te ven de souscricicn, n'en pl6u ;
Laren, aman de te coumplaire,
Osco! Martin d6u Casteu-nou. Es per dire qu'aqu'eli qu'an panca manda lasieuno de souscripcioun, se despachon.., que quand lou pan sourtira dou four, de tant rous que sara e ben leva, nYaura pas per touti.
— Un gros catau de Marsiho a croumpa la mita dou journau patoues La sartan, — quand vous autre dises, pamens ! — e, aro, pareis que se vai relarga e s'arredouni en un fourmat desmesura. Zou ! Lou patoues es pas 'no bono draio a segui per s'endraia vers la lengo vertadiero, mai tant piei ie meno.
— Touti li journau de New-York e d'Americo an saluda lou suces de La Terrour, lou nouveu rouman de Felis Gras, revira en angles per la felibresso Na Catarino Janvier, e que s'es estampa a Loundro e a New-York en meme terns. Aqueu rouman es la seguido di Rouge ddu Miijour.
— Lou proufessour L. Constans a tourna-mai dubert si cours de literaturo prouven^alo a la Faculta di Letro d'Ais e a la Faculta di Scienci de Marsiho.
A Marsiho, lou cours se fai cade dijdu a 6 ouro 1/4 dou /espre.
— En Mountagno, raconte tant poueti dou Pai Savie de Fourviero, s'estampo a Barcilouno-de-Prouven9o, enco d'Astouin, per pareisse leu-leu en in-52, edicioun diamant.
— Le Mots Cigalier a muda si catouii, soun estampaire e soun titre. le dison, aro, La Cigale e porto sus sa cuberto uno gravaduro dessinado per sour, president Benjamin-Constant.
E, d'abord que ie sian, diren que, lou 12 de nouvembre, li Cigalie an coustituY soun Bureu per Tan 1899, coume seguis :
President : Benjamin-Constant ; souto-preskient : Peire Laffitte, Maurise Faure, Paladilhe, Deluns-Montaud, Injalbert e Jorgi Niel ; tresourie : F. Sudre ; secretari : Louis Roux-Servine.
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— Au banquet que li Felibre e li Cigalie an douna a moussu Leygues lou 10 de desembre, lou menistre a pourgi li paumo acade-mico au jouine Roux-Servine e la rouseto d'buficie de 1'Estrucioun publico au brave felibre aquitan Jaume Gardet, cancelie dou felibrige pari sen, que felicitan de tout cor.
A-n-aqueu prepaus, tiran voulountie dou Viro-Soulhi dc desembre, lou sounet-retra que i'a counsacra L. Due.
Jaume Gardet
La caro d'Enri Quatre erne soun fin countour. Peu blanc, la man tendudo e la bouco risento, Quau es lou chivalie que, galant, se presento P«r reyaupre li damo. ansin qu'on Court d'amour ?
Deraandas i jouvent que ie soun a Pentour, En quau que siegue, a vint persouno diferento, Touti vous respoundran, d'uno voues calourento: « Es noste ami Gardet, lou darrie troubadour ! »
Aco's lou Cancelie parisen per la vido :
Se, de soun biais esquist, li dono soun ravido,
Sa bounta vou ren deure a sa galantarie.
Aqueu fl6u de Crascougno a l'esprit de sa ra^o, E, sc sias proche d'eu, ah ! sias en bono pl*v° •" Qu'a toujour de cigaro o ben de sucrarie !
— Lou 7 de janvie, sus lou Tiatre franco-prouvencau d'a-z-Ais, s'es douna uno representacioun prouvencalo qu'a outengu grand suces e que provo que la lengo maire fai toujour prouado dins la capitalo dou rei Reinie, ounte tant de bon felibre faturon lou gara.
Veici l'aficho qu'anounciavo lou b&u leslenau :
ESGOLO FELIBRKNGO DE LAR ] TEATRE FRANCO-PROUVENgAU
A-z-Ais
€-FESTENAU^c
Lou dissato 7 de janvie 1899, a vuech ouro, au Teatre municipau Prougramo de la Serado
Criston e Fresquiero
Coum^di d'un ate, per 1'abat Thobkrt, de Geiuo
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Lou Felibrige
<37
normo : Moussu Fresquiero, ei-devans juvenome .... Lou Castihan.
Crist&u, escoubihte En Garcin.
T&ni la Pero, manescau X...
Moussu Baloto, jCigi En Nrrhi.
Brcscambiho, ussi6 En Bouderol.
LA MAIANENCO
Gantadis inedi de F. Mistral — Musico de Glli Borel
per la Couralo leis Enfant de Prouvthxco, souto la direicien
d6u M6stre Laren
Charradisso sus la RENO JANO per E. Roustan
Sceno diverso e lout Tate V de
* LA REINO JAXO *
Trag^di p6r F. MFSTHAL, en sa presenci
(Lou « Chafaret >» de Pate V, eanta pere'u p6r leis Enfant
de Prouvdnfo, mestreja p6r soun Baile Pellin)'
normo :
La Reino Jano. .
La Cataneso . .
Lou p&gi Dragounet Lou Prince de Tarento Galias de Manto . Frai Roubert . . Lou Conse viel . Pctrarco . . . Felip de Cabassolo Lou Papo . Lou grand Justicie* Un chivalie' oungres
Un Noble Un Bourge's
Na Loudlo de Crau.
Na Terdso de Meino.
La Sestianeto Lisa.
X...
En Jan Nuy.
En Gamaleri.
En Pau Bazzi.
En Garcin.
En Gautik.
En Notsag.
En Mancklrid.
En Dkandreis.
En Chaldon.
En Actor.
Lou Castihan.
Cardinau, Evesque, Massie, Damo d'ounour, Gouvernanto, Pople, Lahutaire, Tambourinaire.
Pres dei placo Lojo dei proumicro (3 pi ago coumpresso), 15 fr. — Lojo dei segoundo, founs dei proumiero, Bagnouero 13 placo coumpresso)
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12 fr. — Lojo dei tresiemo (3 pla^o coumpresso), 8 fr. — Fautuei, 4 fr. — Proumiero numeroutado, 3 fr. — Proumiero, 2 fr. 50. — Parquet, 2 fr. 50. — Segoundo numeroutado, 1 fr. 75. — Segoundo, 1 fr. 50. — Parterro numerouta, 1 fr. 50. — Parterro, 1 fr. — Tresiemo, 60 c.
Messies leis ouficie, ei proumiero, 1 fr. 50. — Souto-6uficie, ei segoundo, 1 fr. — Militari, ei Tresiemo, 40 c.
Per la loucacien, s'adreissa enco de M. Roux, couifur, carriero Tour-nefort.
— Lou felibre Edouard Monod, pastour proutestant, es mort a Marsiho, lou 25 de desembre. Que lou ben qu'a fa i malurous flou-rigue per eu lou camin de 1'estelan felibren.
— Lou 27 de desembre 1898, es mort, a Digno, dins si 77 an, lou felibre manteneire Dounin, Claude, Cesar Gorde, direitour de rEnregistramen en retreto, qu'ero tant devot a la causo felibrenco, e que sabie tant ben counta en parla dou terraire. Plagnen de tout cor li dou de sa famiho e plouran em'eli la despartido de Pami que la mort a empourta vers li piano sant-estelenco.
— Dous felibre, lou majourau Valeri Bernard, de Marsiho, e lou manteneire Leoun Eymard, avoucat a-z-Ais, venon de perdre sa maire. De tout cor plagnen li dou d'aqueli dous coumpan, e desiran que santo Estello ie trague tonti lis assoulrcioun degudo a sis amaire fideu.
BRINDE
d6u majourau L. de Berluc - Perussis
a la felibrejado de Vous
Auti Dono 0 Messies, Desempiei quasimen vint-c-einq an qu'ai l'ounoui' de pourta pcrvenco 0 cigalo, ai brinda uno les dou terns, a touli li sant dou paradis di felibre : i mestre em' is escoulan, i mort em' i vieu, au elar souleu que nous enlioeo emai a Teslello misteriouso que nous sang-pauso, a la Causo soubeirano que sian per defendre emai a cdnt pichtiuni causeto. A cha pan ai vuja moun saquet e fin-iinalo m'atrove encuei bravamen embanasla per beure a quau-earen de nou. K vautii lamben, parai '! atroubas que, dins aqueu desbord de lurta de-longo li meme, sarie terns dadurre (|tiaueo varianto.
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Adounc, se vous agradavo, pourrian assaja d'uno modo nouvel-lo, e estacarieu eourajousamcn lou cascaveu, en vous disent, liogo d'un brinde que vous cnfetarie\ uno ist6ri b6n courto, qu'es-coutar^s bessai em'un pau mens d'en6di.
Eic6 s'es passa en Gavoutino, i'a b&n qu&uquis annado.
Avi£u recaupu la vesito d'un saberu du la grosso meno, vengu d'Americo k soulelo fin d'estudia de proche n&sti dialeitc. Lou earrej^re d'eici-d'eila, p£r de dire de ie faire ausi sus plaeo n6s-ti parladuro pageso.
Un jour, anerian dins uno chambreto de vilage, ounte lis es-pante t6uti, p&r sa couneiss&neo di m6ndri menudaio dou prou-vencau.
D'asard, s'atroubavo aqui lou juge-de-pas de Tendr^, franohi-mand de la pu bello aigo, frescamen desbarca en Prouvenco, e que capejavo pas un mot de tout eo que se debanavo k soun en-tour. Mai same" Tangles se p6u pas mitkis: ero esta prima amor d*ac6 dins quauque lieeu. S'arrapd coume uno arapedo k nosle vesitaire, uroiis de pousque* parla en quaueun, e Her de mous-tra soun saupre.
La serado fugue gaio qifes pas de creire. Se degrun& conic sus conte, cansoun sus cansouneto. Fin-qu'& miejo-niue dindant, mi vilajan e moun oste, freiralamen asseta entour dtiu vin kiue, barjaqueron, poudesdire, e rigueron k tiro boutoun.
Per quant au marrit francihot, badavo, pecai, e badaiavo coume s'ero esta sourd e mut. T6ms en lems, lou mestrc prouven-eialisto avi£, lou brave ome, piela d'eu, e i'esplicavo en angles go que si justiciable disien en prouvencau.
Cadun sourrisi^ souto-gourjoun. A la fin un di ehambristo, qu'ero, pareis, un sant Jan-boueo-d'or, largue lou mot crudeu de la situacioun :
— « Moussu, fagu6 ansin k ('American, es pecat que sigu^s pas noste juge-de-pas. Nous sarie boustramen pus eisa de s'enten-dre, quand anan per regfa n6sti diferend. »
Aque\i franc parla, nosle ami Guillibert e lou Coungrfcs d'Avi-gnoun Tan pertfu agu, I'aulrc an, quand an demanda que, d'aro-en-la, la justico siegue rendudo en Prouvenro que per gent sa-chenl la lengo. Sarie* t6ms de faire eessa aquel escandale, de founcioun&ri que sauprien proun d'angl^s 0 d'alcmand per estre juge k Loundro 0 k Berlin, e talamen ignourent d6u francos d'O que se devinon coume de lburestie au mitan de sis amenistra.
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N&sti paire avien trouba un mejan un brisoun trop radicau d'empedi causo pariero. Se vai capita que la rdino Jano avi£ clafl la Prouv6nco d'anjouvin e de napoulitan. Li pleidejaire parlavon uno lengo c lou senescau i£ respoundte dins uno autro. Embou-ni d'aco, li segnour prouveneau, em'un Ganteume en t6slo, s'a-camp£ron &-z-Ais, fagu^ron quasimen lou s6ti d6u palais coum-tau, c fourc^ron la rfcino de jura subre I'Evang&li que noumarie plus, is empte d6u gouv&r, que d'ome de Prouvdnco 0 d'estajan dou pais. E coume, un jour, Jano assajS mai de prene un gouver-naire vengu de di'foro, n&sti r6ire manderon au Papo, aquesl parte ferme, e la reino se elin6. Es ansin que Prouv&nco fugue ren-dudo i Prouven<;au.
Aro, gramaci Dieu, av&n d'&utri biais que la foreo, de perse-gre nosti dre. Fa quieon ineiour que de faire lou s6ti de l'Elis6u, de coustregne M. F$lis Faure & jura ndsti liberta sus li libre sant, 0 de n'en rampela k Lcoun XIII. La discussioun e lou vote soun li souletis armo di bon cteutadan. Apart6n i Prouvencau de se delieura 6li-meme di gr6vi eadeno de la centralisacioun parisenco. La presenci de n6sli pus aut mandatari a-n-aquesto manifesta-eioun prouvineialisto, marco que pouden afounsa sus soun ajudo lou jour que saupren voule\
En esperant aqu6u jour tras-qu'urous, li viej, per mi bouco, brindon i jouv^nt que soun per acaba l'obro mistralenco.
Aquitani
— Lou felibre de Baretous acampo sis obro per li publica plus lard, en un .voulum? que sara titoula : Libre de Baretous. Sara, aqueu libre, lou mirau de la vido vuianto de tout 90 que fai belugueja Tamo dou pichot terradou d'Areto.
— Befine, pouemo gascoun de Micheu Camelat, (en Arrens, per Aucun, Aut-Pireneu), vai pareisse. Coustara 3 fr., coume faven di, e lou redisen a-n-aqueli que noun an encaro manda sa souscripcioun a l'autour.
— Lou felibre Agustin Quercy ven de faire estampa, a Mount-Auban, enco de Fourestie, uno broucaduro quercinolo titoulado : Gimbelet, brau carcinou, que menon a-n-uno corrida de muerte.
— Simin Palay, sastre, a Vic-Bigorro, vai semoundre is ami soun libre de *Berseis de youenesu.
— Yan Lalanne alestis un liame de Coundes Biarnes que restaran gaire de lusi au beu souleu.
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— Per lou carnavas, veiran lou jour li Conte de Yan Palay, cdita per Cardaillac e Rosapelly, que tout lou pais gascoun vai s'nscaca-lassa de rire en li legissent.
— Moussu Pauge vai douna sa Leyende de sents Quiteyre, qu'es estado floucado d'un pres i Jo flourau de Biarritz.
— M. Louis Latourette qu'a coummenca dins la Nouvelle Revue de publica d'estudi sus l'Escolo de Gastoun-Febus e la reneissenco gas-couno, deu faire leu-leu davans quauquis ami bearnes de Paris, uno counferenci sus I 1 4 quit am countempourano, tout en preparant d'article sus lou meme prepaus, que pareissiran dins la Revue r Bleue e dins la Revue Encyclopedique.
Li proumies estudi que dounara la Nouvelle Revue saran escri sus Isidor Salles ; vendran piei de charradisso sus Micheu de Camelat, Jan e Simin Palay, Enri Pellisson, felibre de Baretous, A. Plante, cabiscou de l'Escolo, etc.
Per ajuda aqueu travai de proupagando e de descent ralisacioun, li soci gascoun c bearnes soun prega de manda sis obro estampado a M. Louis Latourette que demoro a Paris, 22, carriero Tholoze.
Anen, zou ! Febus, avans! e longo-mai! que la culido es rousso e bello I
— La felibresso Filadelfo ven de faire pareisse en 100 eisemplari, sus papie d'Oulando, e senso noum d'estampaire, uno nouvello gar-beto de si pouesio esquisto qu'a per titre : Cantos d'afur (179 pajo, in-12).
— Vai pareisse lou Dictionnaire etjmologique de la langue gasconne c avec la racine celte ou grecque de chaque mot gascon, suivi du mot franca is et latin », per Alcee Durrieux, avoucat a la Court d'apeu de Paris.
Se tirara 100 eisemplari de Toubrage, en dous voulume, sus papie d'OuIando, que coustaran cadun 15 fr.. Se baiara i souscriveire, coume primo, fugue :
i° Las Belbados de Leitouro, 2 voul. in-i8de350 pajo.
2° Psaumes de David, de P. de Garros, un voul. in-i8de 400 pajo, Poesies gasconnes de P. de Garros, un voul. in-18 de 360 pajo. Pastorale gasconne sus la mort d'Henri IV, de Jan de Garros, un voul. in-18 de 128 pajo. Fau adreissa li souscripcioun a M. Gastoun Foirt, editour a Much (Gers).
— VEscolo moundinoj a Toulouso, s'acampara lou 15 de janvie au Capitolo, per nouma lou bureu, arrest a li comte e recaupre li nouveu soci.
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Lengado
— VAube mcridionalt, qu'ero a Bezies, a muda si catoun, e s'atrovo, aro, a Mount-Pelie, eme P. Hortala, per secretari de la redacioun Aquelo revisto mesadiero que, dins cadun de si numerd, counsacro uno pajo en de crounico felibrenco, recaupra de bon cor li libre felibren que ie saran manda e n'en fara lou sujet de si crounico # Ac6 pou que sarra que mai lou liame freirenau eutre li redatour afe-libri d'aquelo valento revisto e lisescrivan miejournau. Es sus d'aquelo estiganco que baten la rampelado !
Lou bureu de VAube meridional* s'atrovo a Mount-Pelie, carriero Four St-Eloy y in.
— Lou brave Cacaraca de la Campana de CMagalouna, lou felibre Esteve Delmas, es esta nouma counduseire de la voues P. L. M., a Veino, dins lis Autis-Aup, e lou 30 de nouvembre, li felibre dou Cla-pas, eme lou cabiscou Messine e lou majourau Arnavielle en testo, i'an fa sis adessias en uno vesprenado frairenalo. Per nosto part, felici-tan E. Delmas de soun avancamen.
— Quauquis ami nous demandon de lems a autre de cansoun prou-vencalo : Las Trelbas y la Coupo, et anan touma-mai douna la tiero di cansoun editado per La campana de Magalouna : las Erbetas, VAnge e lou pastre, /' Universitat de Mount-Telie, la Raiolo, lou tMasel de miste Roumi&u, lou pont de Sant^Bertoumieu, la cansoun de la Coupe, Flous e passerous y lou Cacbo-vestits, que s'atrovon touti au pres de des s6u, dins li bureu de La campana de Magalouna, 27, Grand' carriero, a Mount-Pelie.
— Aprenen, iuei, qu'es mort, lou 18 d'abrieu 1898, a Bezies, lou felibre lengadoucian Aguste Rulland. Santo Estello lou recaupe dins la lus celestialo.
— Lou majourau Jan Laures vai publica uno novo edicioun de soun libre : Lou campestre.
Limousin
— Li Jo de VEnglantina per 1899 soun dubert dins li sieis despar-tamen de la prouvinco linguistico.
Pres especiau : Branco de castagnie d'or t pres dou Limousin, founda per lou r Bournat courresian de Paris, per Tobro d'un Limousin, pareigudo dins l'annado, jujado la meiouro au poun de visto de la lengo limousino, o au poun de visto istourique. artistique, scientifique, ecounoumique.
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L'englantina dor. — Pres Atessi do Valoun (0 di Troubadou) founda per madamo la coumtesso Leoun de Valoun, per l'obro la mai meritori dou councours.
Couneours en lengo Uuiousino u en lengo franceso Pouesio Sujet tradiciounau sus lou mes de mai, V Engl an tin a, li Joflourau, la Causo felibrenco.
Pl'OSO Nouvello, conte, raconte, etc., sus de temo loucau.
Teatre Peco de tout genre sus un sujet loucau.
Tradicioun poupulari Recuei de conte, le^endo, prouverbi, devinaio, cansoun.
Istori e enidieioun
Sujet libre sus Pistdri de la prouvinco, obro di troubadou erne coumentari, biougrafio de noutabileta o mounougrafio coumunalo.
Li coumpousicioun auran d'estre mandado eme la traducioun vis-a-vis.
Touti lis obro saran mandado, o carriero Bert rand de Born, 2, a Brivo, a M. Sernin Santy, souto-cabiscou, o a M. Ramound Laborde, cancelie, 8, avengudo Treilhard, a Brivo, avans lou i de mai ; saran legiblamen escricho e en doublo copi, noun signado e acoumpagnado d'un pie cacheta tenent lou noum, la demoro e la qualita dou targaire, erne l'engajamen d'ounour que li peco soun ben inedito. Li manuscri saran pas rendu.
B^us-art, musico, coumpousicioun
A, sus d'aire poupulari ; B, sus uno pouesio limousino ; C, sus la pouesio la cbansou de l } Englantina y de Jousc Roux, que sara coumu-nicado sus la demando di courreire.
I'a piei la musico, (eisecucioun), la pinturo, 1'esculturo, l';irchitei-turo, la gravaduro, lis art decouratieu, la foutougrafio, etc.
— M. Felis Lapaire, de Sant-Julian, escoulan de I'escolo auver-gnato, fai estampa a 1'empremarie mouderno d'Auriha, un libre que fara la joio de touti e qu'a per titoulet : Ol couen del fiot.
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/^7 Lou Fclibrigt
a pareigu :
En Avignoun, vers h fraire Aubanel : Li Vibado^ nouve nouveu en-cadra de bellis estampo, dou felibre-abat Bernat, superiour dou Pichot Semenari de Santo-Gardo.
A Barcilouneto, vers Astouin : Sant-/an-de-Mato, panegiri prounouncia a Faucoun, per Don Savie de Fourviero (26 pajo eme retra).
A Fourcauqute, enco de Crest : La Patrie et la Matrie, discours dou majourau En Leoun de Berluc-Perussis, a la felibrejado de Vdus dou 25 de setembre passa, >egui de soun brinde, que dounan dins aquest fascicle.
A Mount-Pelie, coume cado annado, per Calendo : Lou souc de Nadau, numero especiau de la Campana de Magalouna, erne de nouve e d'ilustracioun.
A Paris, dins La Province, un estudi Ibrco interessant de l'escultaire Amy sus Le Chateau du roi Rene e pereu sus U Eglise Sainte-Marthe a Tarascoun. Aqueli dous chapitre soun tira d'un libre que pareissira fin janvie, souto lou titoulet : Tarascon par un Tarasconnais. * 1 bureu de la Revueftlibreenne, la noutico biougrafico d'En Pau Maricton sus Mistral, tirado de la Grande Encyclopedie, tome xxiii.
A Marsiho, uno broucaduro tenent li pec ( .» courounado au councours de la Coumhdi prouvencalo, entre autri : Lei Cridairis, de de P. Maziere ; Uno Farcejado, de Marius d'Auruou ; Uno casso merevibouso, d'Aufred Cheilan, etc.
En Oloron, enco de C. Marque : Noste-Dame de Sarrance, pouesio biameso, qu'a outengu lou viro-souleu vermeiau i Jo flourau de 1'Escolo moundino de Toulouso, en 1898, per Enri Pellisson, felibre de Baretous, galanto broucaduro de 22 pajo erne* de gravaduro e traducioun franceso vis-a-vis.
En Agen, Le Centenaire de Jasmin, comte rendu de la sesiho di Jo flourau agenes, tengudo a la prefeturo, lou 7 d'avoust 1898, souto 1'aflat de la Soucieta d'agriculturo, scienci e art d'Agen. Aqueu comte rendu se duerb per uno foutoutipio de Belloti, representant : La Muse gasconne a Jasmin, d'apres lou bas-releu de M. Puech, semoundu au museu d'Agen, e ten en de mai di discours, touti li peco courounello dou councours.
Lou Gcrdnl : J. MONNE.
E in pre marie lelibreneo de Lucian Due, 35, carriero Rousselet, Paris
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CROUNICO
LA REINO JANO
Souto fallal do I'Escolo do Lar e do la Soucieta dou toatre franco-prouvencau que mestrejo tant ben lou valent E. Bigot, La Reino Jano s'es represenlado, en parlido, a-z-Ais, lou 7 de janvie, en uno sesiho magnifieo quo n'aven douna lou prougramo dins nosle dame" numerd.
Se p6u dire qu'aquclo roprosontaeioun es ostado un veritable evenimen lilerari.
A-z-Ais, s'es jouga quauqui seeno prineipalo — Tate vuechen en entie — en 1896, se devie jouga au teatre d'Aurenjo erne* Mllo Lerou e Pau Mounet, mai, vai-t-en voire so plou ! lou cieri d'Aurenjo qu'es noslre, que li felibrc nostro if an fa lis ounour i gent de Paris, li gent de Paris nous Tan rauba per ie" jouga de peeo adoubado k la sausso franchimando senso pebre ni sau...
Aco'sansin, plantas-ie *n eade, poussara pa 'n euse !
basto, I6uti li journau an rendu comte pan-per-pan d'aquelo vesprado superbo.
Lou erounicaire felibren dou Petit MarseiUai$ y lou poueto Elzear Rougier, que s'agrado tant d'enaura li felibre e d'esbrudi si manifestaeioun, con to la causo eouine eieo :
« Sous la direction eclairee de M. Paul Poureel, la troupe, recrutee parmi des Provencaux el des Provencales de bonne volonl£, a traduit avec naturel el eonseienee les orincipaux passages de cello ujuvre magistrate, dont les vers coulent lanlol comme une musique d'eau fralche sur un lit de cresson el de
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sable, ettantOt celalenl eomine une claironn^c d'airain. La figure tie la lieino Jano nous a etc revelec par une superbe jeunc lille, dile Loudlo de Crau. Nous rcspeelerons 1'anonyinal des inter-pretes eu leur adressant un bravo eolleetif.
« Qu'il nous soil pennis toulefois de eiler MM. Vidal, chef de 1'deole de l'Are, el Bigot, president du theatre franeo-proveneal, qui ont deploye tant de zele, aides par M. Martin ; Torplieon des Enfants de Provence, et leur habile maitre. Dans la salle, agro-men tee de fraiches toilettes, avaient pris place Mine (iasquel, la reine du Felibrige, et son inari, directeur du Pays de France, une revue litteraire nee d'hier; MM. de Berlue-Perussis ; Guilli-bert, d'llle, inaire de Volx ; MM. les eonseillers goneraux Cabassol Baron et Houstan. Mistral, qui n'avait pu a son grand regret se rendre a celle fele, s'etait fait representor par M. Damian, son parent, ancien inaire de Maillane.
« Cet inleressant essai de creation de la Reine Jeanne an theatre d'Aix auquel on a si volontiers applaudi, nedoit pas nous taire renoncer a la consecration definitive de cette iBiivre, an theatre national d'Orange, oil elle se trouvera si bien chez elle, ou Ton pourra la goutei et l'entendre dans la magnificence entiere de ses accents. »
Segur, qu'ac6 sarie flame, que dins lou grand eieri d'Aurcnjo, clantiguesson li vers grandaras d'aquelo obro sublimo, e que la Prouveneo fuguessc aqui, Tamo tresananto e lou cor esmougu per aplaudi c courouna soun pouoto luminous... quetojoio, quote estrambord, que delire i'aurie* dins louto la terro d'O s'ac6 se poudie* faire ; mai, anas un pau end6utrina de gent que, dins aquelo coumessioun (16u teatre d'Aurenjo, quand nostis ami buton a la rodo eme touto l'ardour de sis amo de felibre, li franchimand frouncisson lou nas e decidon qu'en liogo de semoundre au pople d6u Miejour un got de Gasteu-n6u, d'aqudu vin souleious que doimo voio e joio, ie semoundran ungotd'aigo sucrado, d'aquelo aigo de Seino qu'empouisouno e d'aqueu sucre dou Nord qifem-pourraco...
Basto, revenen a la festo dounado a-z-Ais, e leissen courre li neblo ounte lou vent li meno! apres la nivoulado vendra proun la bello souleiado, e alor piearen di man a la llouresoun maienco, a la musico de l'aucelibo,
E nosti cor Batran d'acord!...
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Lou eomte-rendu que douno la Provence nuuveltc d'Ais, dou 15 de janvie, es tant fignoula e afelibri que lou dounan en entie, segur que sian qu'agradara en touti:
« Aeo n'es un d'evonimon, oseo seguro ! la representation, en la Capitalo de la Prouvengo, de la magistralo tragedi d'En Fre-deri Mislral, lu llrino Jtmo. Ounour ei valent jouvent e jouvento qu'an vougu, per l'amoui* de la Patrto e de la lengo prouvencalo, presto sa voio e seis esirambord. An la voire qu'avien teta de bouen la e que s'arrestarien pas en tant beu eamin per la Gauso felibreneo.
« Sara'no glori per Ais d'ave pros lou davans e d'ave la prou-miero assaja dc representa la bello tragedi mistraleneo, avans leis artisto parisen que devien la juga sus lou teatre d'Aurenjo, mai que fugue 'n petard dins laigo.
« Es verai (|ue la tragedi es pa 'stado, en plen representado ; mai pamens apres la charradisso esbrihaudanlo d'En Houstan, de FAssouciacien Franco-Prouvenealo, qu'a saehu 'me tant de gaubi faire lume sus l'ist6ri de la Heino Jano, lei gent dtiu pople, eou-1110 lei saberu, an pouscu de lieu en courduro segui e coungousta lei seeno d6u dramo. An douna ben a coumprene, per sei pica-men de man, que I'obro dou poueto li agradavo e que lei leatraire de boueno voulounta avien saehu mai que ben Tinterpreta.
« Li a proun agu de rampin que noun soun esta countent. Ae6's d'aqueli que troubarien de pen dins un uou 0 de pliimo sus l'esquino d'un grapaud ; per faire veire que se li entendien, an vougu dire, qu'a despart quauqueis-un, leis autre avien uno prou-nounciaeien pounchudo e que semblavon quasi fianehimendeja lou prouveneau. Mai s'avien parla 'me" 1'acent dei repetiero de Marsiho, aurien di, erne resoun, que lou prouveneau ero grous-seiras. Ah! voudrieu ben un pan leis ausi, nouestei besuquet, sieu de-segur que sarien souvent dins lei niouto.
"Coumoque siegue, es mau de veni espelugueja lou labour dei gent de bouen voule, en luego de leis aeouraja.
« Es que, vous dirai, es pas tout un de faire representa, sense deeo, uno pe<;o de tealre. Se sabias toutei leis entravadis que li soun vengu eontro, troubarias que li a d'amerUi d'entreprene uno obro pariero.
« Lou proumie bouto-en-trin de la representaeien de la Itduio
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Jann es, senso beleu, lou valent eabisc6u do l'Escolo do Lar, Frances Vidau, que s'es tant engaubia per loul bun mena lin qu'au boul.
« Es juste do dire lamben que Pau Bazzi, lou jouve felibrc, es esla lou mai afouga per atrouba lei jouvento que devien faire lou role de la Keino Jano e do la Galaneso, e per aeouraja leis au-trei jouvent, qu'avien la vanello per lou provene.au. A fa veire piei, sus la seeno, que sabie ague" lou sacrebieu e de voio.
« Pau Poureel s'es pereu douna foueco peno per la messo en seeno e per la boueno enterprelacien de la tragedi. Noun li an defaula leis aplaudimen.
« T6uti leis autre, lin que dun, lei soci Garein, Abram, Laurens, Deandreis, Gamaleri, aqueu « frai Houbert » famous, emai la Sestianeto de B , an ben ainerita lei picamen de man, que fa-sien resclanli la salo, talamen lei gent soun esta eountent d'a-quelo serado leatralo dou 7 de janvie.
« Apounden que lei eoublet d6u Pagi an agu foue<;o aplaudimen eoumo « lou Ghafaret »», eanta pereu dins la eoulisso per lei fla-meis Enfant de Pronvenco que mestrejavo soun baile Peilin.
« E noun sarian juste se disian pas, qu'avans, lei me*mei can-laire an fieramen di la Maianenco de Mistral e Borel, venent apres lou galoi leva de rideu Cnstdu e Fresquiero, ounle Julien, Garein, lou Castihan erne Poureel an fa rire erne tant de gaubi, tant de fue, ear
L'assenci de Mistrau refrejavo la salo.
« A la lin, quouro lou rideu s'es mai leva qu'an aelama leis artisto-amatour en cridant vivo Mistrau, lou president de TAssou-eiacien, Bigot, subre-nouma lou Teouerite prouven^au, es vengu pouerge de bouquet em' aqu6stei galant vers:
O dono, vous an di qu'en terro de Prouvenco Li chato an sus lou front, signe de majesta, Sus li cor pouderous emai sus la jouvenco, La courouno i dous rai, la graci e la beuta !
U11 de mai n'en metes, un rai de pouesio, Courous e trelusent fanau Abra per la man de Mistrau Au sant fougau de la Patrio !
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« Ansin, la superbo manifestaoien prouvencalo, pouelico, a feni coumo avie coumenca, per uno poueslo ; car es dins la salo do l'Academi, & la Coumuno, messo genlamen k la dispousicien dei teatraire per la « planlacien » de la pero, que lou Cabisc6u laren acabavo un sounet d'inaguracien per aquesti dous tercet: Sestiano, a l'Academi, em' artisto Sestian, Sias d'academiciano e d'academician Escandant lei beu vers dei sceno mistralenco. De toutei, en vous viant li aduerre poulit biais, N'es mai que fiero, ves, nouesto Escolo larenco : Glourificas Prouvenco e noblo cieuta d'Ais.
« Aro sarie questien de representa lou R(}i Reinte, coumedi istourico, per Marius iTAuruou. D'ome letru an trouba qu'a-quelo coumedi sarie* lou pendent de la tragedi de la Rfiino Jano. En que bouen ana cerea I'obro d'Aubanel, lou Pan ddu pecat, quouro se capito souto la man uno obro loucalo, escricho dins lou dialeite de-z-Ais, e que s'agis dou bouen Rei Reinie e de la glouriflcacien de la Prouveneo.
« Z6u ! coumo dis En Lorexian Larchey, br&vei jouvent de-z-Ais, fas6s fldri sus lou tealre prouveneau ! Seguisses l'eisemple dei geiH d'Oberammergau, ejugasde coumedi prouvencalo en pais prouveneau. Z6u ! fai lira Marius ! »
Aqu^u comte-rendu, que I'aurian pas mieus debana se nous erian atrouva d'ague fur de pousque nous earreja 'njusqu'&-z-Ais, per saboura fobro mistralenco, a pamens uno deco, a noste vejaire.
Es k la co que Fa lou verin, dison, es just au bout qu'aven atrouva la peiro aciparello.
En que bouen ana cerca Vobro tl'Aubanrl, lou Pan dou pe-cat, quouro se capiio souto la man uno obro loucalo escricho dins lou dialeite de-zAis...
A-z-Ais, pareis que penjon li jardinie que vanton pas si porre, e n'es ben poussible que l'autour de Particle ague pas vougu faire men Li lou prouverbi. A-ti agu p6u que l'incoumparable Pan ddu pecat de noste grand felibre Aubanel prenguesse lou proumitf reng dins li peco que la soucieta franco-prouvenealo deu metre k Testudi ?
En que bouen ana cerca Cobro d'Aubanel... Ah! se I'anavon cerca, lou Pan dou pecat, ac6 gastarie ren, au eountr&ri, li letru,
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lis amourous (Tart, lis agroumandi d6u Beu, courririen t6uti connic l'ave* cour a la sau, e sari6 un triounfle per TEscolo larenco, e un segound evcnimcn literari qu'enlusirie tourna-mai lou front de la capitalo prouvcngalo!
« Z6u ! fai tira Marius !... fai lira », coume dis lou crounicaire prouvengau de la festo! Z6u ! quo se boute a I'estudi lou Pan d6u peccit, que se jogue 1'obro d6u inesle avignounen, loii dramo prouvengau que fague « I16ri sus lou teatre prouvencau, en pais prouvengau » aco noun empachara li beu s6ci de hi soucieta franco-prouvencalo de representa Lou rP,i Reinit, coumedi istou-rico, per Marius d'Auruou, quouro s'atrovo « ques uno obro loucalo, escricho dins lou dialeite de-z-Ais e que s'agis d6u bouen rei Reims' e de la glourilieacien de la Prouveneo. ••
Zdu ! fai tira Marius !
La festo de la R&hw Jano a agu soun bouquet. Au numer6 4 de la carriero de la Mounedo, a-z-Ais, li felibre laren, bonadi I'ajudo d'aqu^u qu'eme resoun an nouma lou segound Peiresc, an placa un testim&ni, grava dins lou mabre, ri'aqucl evenimen literari e artistique,
La plaeo, que mesuro 0,90 sus 0,60, porlo aquesto eserieioun, sus s&t rego :
Kstent que Krederi Mistrau
Quouro esludiavo a Tnniversila
En MDCCCXLIX, li istavo eici,
L'Escolo felibrenco de Lar a-z-Ais,
A pausa aquesto escricien en remembrance
Lou VII de janvie MDCGCXGIX Que s'es juga lou proumie cop la Reino Jano.
Aco se p6u dire qu'es un bouquet pious e prefuma per Tafe-cioun e I'amour que louti li laren, afouga, an bouta e boulon sempre per lou triounile de 1'obro felibrenco e per la glourilica-cioun d6u meslre ama quencarno Tamo de la Patrlo.
Longo-mai Tamour e la g!6ri s'unigon per ie* trena sa courouno.
Jan MONNE.
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PROUVfeNgO
— Lou ii de janvie, li felibre de Paris an tengu sesiho en ounour de soun cancelie, lou manteneire aquitan Jaume Gardet que venie d'estre nouma duficie de l'Estrucioun publico.
La festo es estado superbo e lou president, a la desservo, en un flame discours, a lausa coume se deu lou valent felibre. Gardet, tout esmougu, i'a fa si gramaci, piei Deluns-Montaud beu au souleu, l'ispi-raire di poulit vers de Gardet ; Maurise Faure saludo Peros de la festo, lou rei di cancelie ; Andrieu ausso soun got per glourifica lou moudele di founciounari. Gourdoux ie vai de quauqui vers :
D'amo e de cur nusto bellu taulado.
Ami Gardet, saludo en vous Lou felibre vaient. lou counfraire amistous, La muso nourrisento e de toutes ainiauo.
Lucian Due bouto a soun front la triplo courouno de Cadet, de felibre et de cigalie.
E, d'enterin que lou brave Gardet sernoundie i dono de flour oudou-rouso, en un massapan, arriba subran, s'atrouveron de cigalo ven-gudo de Prouvenco, e que Mmo e MUo Bout de Charlemont n'avien fa culido e que de gracious vers acoumpagnavon.
Bonofe Debais digue'no poueslo per espremi la joio de touti,Duparc declame Vint-un-cent franc de V. Gelu, Mllo Baux degrune de can-soun lengadouciano e se n'en digue e se n'en cante tant e piei mai e se clave per li gramaci de jaume Gardet au minisire.
— E lou 19 de janvie, Mmo la princesso de Rute, l'illustro sorre dou grand felibre irlandes Bonaparte-Wyse, dins si magnifique saloun, vougue claure la festo dounado en ounour de jaume Gardet. Sextius Michel, Gardet, Elie Foures, Juli Troubat, Lucian Due e d'autri brin-deron ; e se cante, e se digue de vers enjusquo aperaqui vers miejo-njue.
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— La Province de Lucian Due, dins soun numerd de janvie, coun-tunio de douna de tro$ de l'obro qu'alestis J. B. Amy : Tarascon, n entameno un estudi de Bout de Charlemont sus Harbentane.
— Lou felibre Jouse Reynaud, de Vaqueiras (Vau-C!uso) vai faire pareisse enc6 de Roumanille, editour, en Avignoun, un pichot dramo en tres ate, en proso: Melanio.
Lou librihoun aura, aperaqui, quaranto pajo, e sara vendu vint sou en librarie, mai touti aqueli que mandaran sa souscripcioun a 1'autour, a Vaqueiras, (Vau-cluso), avans lou mes d'abrieu venent lou regaupran au pres de douge sdu.
Que lis ami se despachon, se volon se coungousta a pau de fres dou poulit dramo dou felibre de Vaqueiras.
— Uno felibrihouno v&n de naisse au felibre Jouse Chevalier, que i'an douna lou flame noum de fzno. Benastrugan de tout cor Purous paire e 1'urouso maire e desiran que Santo Estello fague que sa Jano fugue uno flour de graci e de beuta.
— Un nouveu journalet prouvencau e felibren yen d'espeli a Tou-loun (Var), e a per noum : La Targo % s'armejant un cop per mes, em'aquesto deviso :
Targaire de la bono meno, Arrapa sus nosto tinteno I£ faren beure un cop sala, Li que se trufon dou parla! Ie van pas de man morto ndsti flami leventi. Escoutas Testigan^o de la vengudo de La Tar go :
Goumc noste bdu despartaraen d6u Var, que ri£urien b&n lou bateja dis Isclo (for, va manda en passant — nous dis lou capo de la troupo — ajudo pas forco enjusqu'aro per lira'n lerro lou b6u dou Felibrige, se sian mes en tfcsto, s6t jouv^nt afelibri en Touloun, de publica un journau prouvencau p6r apara e delSndre se n'es de besoun nosto Prouvdneo e nosto lengo, vertadieramen facho p6r nosto mar tant blueio, noste eeu tant linde e azuren, n6sti pin&lo brounzido e n&st/is tiuhveto argentado, coume va disie noste paure Aubaneu.
L'av&n bateja La Targo, qu'acd sono la Irancour e Tardour de nosti boueho e mandaren b<3ure sala li que se trufaron de noslo Matrlo.
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Coume sab&n pas trop ounte Jano dorme, s'armujaren qu'un cop luu mes, (usto vo annivursari prouvenuau ; per aeoumunca nYa proun parai ? E se Diuu lou v&u, emu Tajiulo de I6uli li felibru, tractairen ben tanl que coumtaron !
Osco, adounc, per li beu targaire toulounen que saludan de tout cor, auboura sus sa tinteino, e fieramen campa, pitre en avans, per lucha lou bon coumbat. Segur que Dieu voudra que trachigue, en ribo de la mar, lou joumalet galant que se bouto tant alegramen e tant arderousamen dins lou brande superbe que tout lou Miejour <e i'atrovo au mitan, e qu'aplaudis e que crido : zou ! zou ! i soustaire de sa lengo, de si glori e de si liberta.
La Targo costo quarantosou per an, e lis abounage se podon manda a M. Esclangon, 35, carriero N?ciounalo, a Touloun, (Var).
— Enco d'Aubaneu, en Avignoun, ven de pareisse, en un pichot librihoun que costo quinge sdu, uno obro dou paire Don Savie de Fourviero, qu'a per titoulet : Elements de grammaire provencale suivis du Petit guide de la conversation en provencal, e que far a lou regale de touti aqueli que soun amouTousi de nosto lengo d'or.
— Lou manteneire Pau Enri Bigot, licencia di letro, qu'ero repe-titour au liceu d'a-z-Ais, ven d'estre nouma proufessour au coulege de Manosco.
Li felibre e la Countedi prouvencalo regretaran de-segur la despar-tido dou valent felibre que s'ero de tout cor douna a 1'obro dou revieure de la lengo sus la sceno teatralo dins la capitalo de Prou-venc;o.
— D'abord que n'en sian i vanegacioun, diren pereu que noste brave ami J. E. Castelnau, vai leu-leu quita soun nis cetori per ana resta en vilo de Gange, e retrouva soun pals nadau.
— Li journau conton la felibrejado tengudo a Mustapha (Africo), lou 5 de janvie, souto la presidenci de moussu Pradelle, maire d'a-quelo coumuno. Cent-cinquanto prouvenuau s'eron rendu a la taulejado e se fasie paga dous sou en touti aqueli que se laissavon ana a parla franchimand. Osco, nYavie de cacalas.
— La voto de Sant-Verume, peco prouvencalo di fraire Perret, s'es jougado en Eiguiero, lou 8 de janvie, e a fa prouado.
— Signalan tourna-mai is amaire de la lengo emai i couleiciou-naire dis obro felibrenco : Santo-Esteilo, dramo en tres ate, de Tabat
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Juli Bressoun, que se pou demanda enco de Mmo Roumanille, en Avignoun, au pres de vint sou, per la posto, o a 1'autour, 27, carriero porto de Mounteu, a Carpentras.
— Lou conse laren, lou felibre afouga Carle Martin, ven de nous semoundre : Lou casteu e lei Vapo d' Avignoun % estudi istouri e biou-grafi, courouna per la Soucieta arqueoulougico, scientifico e literari de Bezies en 1897, em'uno letro-prefaci dou Capoulie En FelisGras. (144 pajo in-8°, 2,50)
Aqueu libnhoun, que si cuberto porton dos poulidi foutoutipio dou palais papau, touti lou voudran legi, e ie dounara envejo en touti d'ana veire e vesita Tespetaclous moulounas de peiro « qu'assouste set papo setanto an, dins si set fourre qu'an set cano, setanto ped e setanto pan d'aut. religado per set murajo qu'an set ped e set pan d'espessour e tiran de long setanto cop set cano, - e faran pas coume tout bon avignounen, ansin que nous lou !ai assaupie lou Capoulie, dins sa Letro-Prefaci a Carle Martin, quand ie ven : « Vos que te lou digue ?... En bon avignounen, coume touti lis avignounen, ai bouta qifun o dous cop li ped dinsaquel escamandre de palais, noun per ieu lou veire, mai per Ion faire vesita i bons ami lis estrangie que venien de linen ren que per aco. *
En legissent li pajo de proso sabourouso que Carle Martin ven de nous pourgi, l'aven vesita lou celebre palais eme grando afecioun e nous agrado de gramacia e fehcita lou «ent clavaire de lEscolo Ia-renco per sa bello obro prouvencalo e de ie dire eme lou cabiscdu Frances Vidal :
Lou casl^ii papau flame-nou, Itohasli ilc lei man, rounfraire, Noun es paga — quaranln sou — Tomi Casleu papau (laine-noti. D»*i qualre eanloun dou terrain-, Te ven de souscrieicn, n'en pluii ; Laren, aman de te eoumplaiiv, Oseo ! Marlin dou Casleu-nou.
L'Lscolo de Lar pren soun von "Mr lu, noun poudie pas mie*s faire ; S6nso reprochi e senso pou, L'Escolo de Lar pren soun v6u.
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Nous dien maniaele, lei barjaire : Mandan lei barjaire a... Barjou. Me In, noun poudian pas mies fa ire, L'Escolo de Lar pren soun vou.
Fas mai gen to oubroto, aquesl c&up, A-z-Ais, Tami, « las Sanl-Sauvaire » ; (1) De bouen travai n'i'a jamai trou, Fas mai gento oubreto, aquest coup. Basti, noun es pichot afaire, E d'estampa, que chaplach6u ! 0, diran qu'as fa Sant-Sauvaire, He taut si£s engaubia, 'quest coup.
— Lou venen de saboura... I'aven devouri, lou nouveu libre de Batisto Bonnet : Lou gnarro y U valet de forme, que ven de pareisse enc6 de Dentu, erne la iraducioun d'Anfos Daudet e uno prefaci de Lcoun Daudet.
Esmougu, nous n'en sian encigala d'aqueli tableu pres sus lou vieu, grandaras dins sa simplesso, parlant au cor coume uno voues amigo, uno lengo couladisso. armouniousc, cantarello, qu'es un cant siave e fres cfue nous regalo ; Li semctifo, li cab 11 an, ta Irounado, lou mou-Joun dt fen y la travessado dou 7{ose, tout ac6 nous pren per Tiue, nous enfado, c vous enfioucas d'amour, e cantas erne* Brisquimi la douco cansoun :
Quand la term s'embeloio De cant, de nre e baud out* ; Te dirai touli mi joio,
T6uti mi joio, T6uti mi joio d'amour ! Per Jouleto, per la divino jouleto, qu'avie rauba toun amo, o bel a ma ire, per Tabeura i sour go de F amour, de la pouesio dou ceu dou (Mi*jour..
E ta t'raso, Brisquimi, coume l'aigo d'un sourgent limle, gisclo fresco e naturalo, vestido de mot dou terraire, madura per lou sant souleu coume li frucho e li flour que brihavon dins lis orto de la Reiran-glado, ounte as ama, ounte as viscu d'aquelo vido deliciouso e para-disenco, dins li delice di poutoun e dins lou meu di sourrire tcndrin,
H) Protrrfcrbi cacalian.
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Oh ! li beu pantai de la jouvenco, oh ! li tableu meravihous que ta plumo a pinta de man de mestre, emi sis oumbro e sa souleiado, ah ! coume soun leu esvali, e coume ta Desoulanfo es ben lou retra fideu dis ilusioun perdudo :
Daquelo ouro ma Jouleto ero motto !
Ai ! ai ! ai !... ves-aqui co qu'es la vido... un moumen d'embria-gadisso, que quand a passa, la mo es estrassado e sauno...
Mai, es tant en-de-bon de s'embringa de pantai, que vau relegi toun libre, o Brisquimi, e que lou relegirai touti li cop que moun cor aura fam d'amour e de souleu, uious sarai de mescla piei mi lagremo erne li tieuno.
Ai ! las ! ma Jouleto es morto !
E toun libre flamejant, ieu te lou dise, mourira pas !
Per douna coungoust a ndsti legeire, i'anan larga, a la fin d'aquesti novo, un tros dou chapitre : Li cabrian.
Jo Flourau ddu Felibrige de Paris I. — Councours literari
A. — Pres dou Ministre de l'Estrucioun publico au meiour estudi en proso franceso sus d'aquest sujet :
Du rdle des dialectes de la langue d'oc dans l'enseignement primaire, sacondaire et superieur
B.— Uno medaio d'arg&nt au meiour sounet gastrounoumi sus: La Figue
C. — Uno medaio de vermei a la meiouro odo en lengo d'O sus :
Lis Aliscamp
D. — Uno me laio de vermei au meiour dialogue en lengo d'O >us li
Merites comparatifs des Courses de taureaux espagnoles et proven$ales
E. — Uno medaio d'argent a la meiouro cansoun en lengo d'O sus
Le nougat de Montelimar — Se tai assabe, de mai, que lou pres dou Ministre sara decemi, en 1900, au meiour estudi en proso franceso sus L'oeuvre d'Alphonse Daudet au point de vue felibreen
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II. — Councours classique
(Escassamen reserva is escoulan di liceu, coulege, escolo e istitu-cioun, que deuran faire couneisse festablissamen e la classo ounte estudion}.
Ur.o medaio d'argent a la meiouro traducioun en lengo d'O de la fablo de La Fontaine :
La poule aux oeufs d'or
De libre prouven^au saran decerni a-n-aqueli que 1'ameritaran.
III. — Councours artistique
1° Dessin
Un oujet d'art semoundu per lou Ministre di Beus-Art, au meiour dessin de 0,60 sur 0,75 representant uno
Jeune Provencale revenant du lavoir
L'obro primado sara dounado a-n-un Museu dou Miejour designa per lou laureat. Touti li genre de dessin se pourran emplega.
2° Musico
Uno medaio de vermei a la meiouro coumpousicioun musicalo sus la pouesio seguento :
LOU PAHPAIOUN
Pichot couqain de parpaioun, Volo, volo, te prendrai proun !
E poudro d'or sus sis alelo,
De milo coulour bigarra,
Un parpaioun sus la viouleto,
E piei sus la margarideto,
Voulastrejavo dins un prat.
Un enfant, poulit counie un ange,
Gauto roundo coume un arange,
Mita-nus, voulavo apres eu.
E pan !... mancavo, e piei la biso,
Que boufavo dins sa camiso,
Fasie veire soun pichot quieu.
Pichot couquin de parpaioun, Volo, volo, te prendrai proun !
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Enfin lou parpaioun s'arresto Sus un boatoan d'or printanie, £ lou bel enfant per darnie Ven d'aise, ben d'aise, e piei, lesto ! Dins si man lou fai presounic. Alor, vite, a sa cabaneto, Lou porto erne inilo poutoun. Mai, las ! en durbent la prcsoun, Trovo plus dedins si maneto Que poudro d'or de sis aleto...
Pichot couquin de parpaioun !
Dupuy de la Drome.
De medaio d'argent e de brounze suplementari e de mencioun ounourablo pourran estre decernido segound Timpourtanci dou coun-cours.
Li councurrent saran ames au Councours literari que per u;i soulet sujet
Un diplomo artistique (aigo-fort) pourra estre decemi.
Li maiuiadis per li councours literari, classique e musicau deuran estre fa avans lou 15 mai, a M. Sextius-Michcl, president de la Sou-cieta, 54 bis, carriero Violet, a Paris.
Aqueli councernant lou councours de dessin devon estre fa, avans lou 50 mai, a M. Amy, escultour, avengudo d'Orleans, 55, Paris.
Lis obro saran pas signado e pourtaran uno dcviso que sara reprou-ducho sus d'un pie cacheta tenent lou noum e la demoro de I'autour e l'anermacioun que l'obro es inedito.
Li joio saran prouclamado dins Pate di testo de Sceus dou mes de jun veuent.
— Lou Felibrige de Pans a tourna-mai elegi per 1899 soun Bureu de 1898:
President: Sextius-Michel ; seuto-president: Albert Tournier, Enri Oddo e Juli Troubat ; tresourie : Ernest Plantier ; secretari : Marignan c Troubat fieu, erne Jan-Peire (iras per secretari soubren e Jaume Gardet per cancelie.
Amy fieu resto amenistratour dou Viro-Souleu.
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ACAMP 1)0U KLOUHEGE
— L'Fscolo dou Flourege s'es acampaiio en I'iscIo tie la Bartalasso, lou 15 de janvie, e poudeu pas mies fa ire per douna lou raconte dc I'acampado que de reproudurre eici Particle que Y%Ai6li ie counsacro dins soun numero dou 27 de janvie passa :
L'escolo dou Klouregr, i'a d'aeo 'no quingenado, s'acampc en Bartalasso. Lou large nous a manca. au dame uumero, per iTen counta lou dedu. Mai ie fai ren, vuei eici sian.
La reunioun fugue requisto, en <;o que raramen sero vist tant de gent jouine, e tan I atalenta, is aeampado coust imiero. (jo que provo, gramaci Dieu, que i'a 'nea de sang dins la veno. Kron aqui representado l'eseolo de Lar de-z-Ais, la dou Clapas de Mount-Pelie, aquelo d6u Lioun d'Arle, aquelo de la Targo, que ven de naisse a Touloun, e aquelo de Paris erne soun cabiseou Hounjat. E au noum d'aquelo jouveneo, Jouse d'Arbaud digue la resoun que seguis :
« Ves-eiei, a inoun umble avis, lou moumen vengti de fa ire quauqui declaraeioun.
« Kieo n'es pas un diseours, nimai un manifesto, ni uno prou-clamacioun, nimai pas ren d'espetaelous ; eieo es simplamen, se voules, li refleissioun d'un bon prouvencau, vole dire, d'tin oine que, persa souco de famiho, si tradieioun, sa nature persounalo, es liga a la terro de Prouvenco, d'un ome libre, que, eoume Pes-premis meravihousamon Matirise Banes, a, dins Prouveneo, si « proprieles psychiques ».
« NYa que se ereson que la verita nuso es pas bello ; nYa (|ue la volon enmanlelado, elafido de beloio e subre-lout de Hour. Pa-mens, ven de moumen que sias fourea de Taganta, aquelo verita lant engarlandado, de la p6utira foro de soun pons segrenous, e de la bandi despeitrinado au grand jour de Dieu. Lou Kelibrige, desempiei que s'amourro a la Coupo santo, es vengu proun grand gareoun per la veire senso se n'esealustra.
<« Arloune veieito: eour, entre lis ome de la Causo, un mal-entendut qu'es de regrela. Se dis que li jouvent soun de desea-ladaire, que travaion que per soun ambiciouu, (pie volon faire per aqui un Felibrige senso la lengo, valent-a-dire lou boui-abaisso d6u ea|>ouehin, en un mot, deroui Teslors di viei e eoum-
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prounictiv la Cause. Tout at*6 n'es pas n6u, es vcrai; mai a la foreo la plueio bngno e li causo demoron. E fau pas dire de noun, en foivo endrc, sian souspet; en lorco rode, nous regardon eoume de nouveu-vengu, lis enfant tracassie de loustau, aqueli que, per empura lou li6, trason dins lou fougau d'oulado de dina-inito.
« Uno eauso veraio, uno causo claro eoume Paubo c!6u matin es aquesto : lou Felibrige inlro dins soun moumen d'acioun sou-eialo.
Ausses pas lis espalo eeseoutas; au poun de visto ideau, F. Mistral, F. Gras e d'autre, nous an di si cant liri, e saben pas se la Coumtesso o Dono Guiraudo souspiron plus souto li lauso !
« Au poun de visto prati: li sendicat, acioun soucialo ; lou Museon Arlaten, acioun soucialo; la lengo a Tescolo, dins la cadiero, acioun soucialo ! lou tiatrc dou d6utour Chabran e d'Almoric, acioun soucialo! E n'en poudrian cita de causo e de causo que se podon (aire, que se fa ran ; mai ai niies ama prendre de fa, d'aqueli fa brutau que lau que li mescresent li tocon erne lou del.
« Tout ac6 noun nous empachode ereire a la realisacioun artis-lico dou Felibrige; aquelis obro pralico empachon pas li cap-d'obro de mounta au souleu. Greses-lou, dou-mai Taraire cavara, d6u-mai la mcissoun greiara. La responso es aqui; tavanejo :
«< Sian d'artisto, de literatour, de cantaire; voulen canta e ga-leja, s'oucupan pas de tout aco.
« Mai, bravi gent, s'aqueu es felibre, vole dire bon prouvencau, e se sa formo d'esperit nes pas de canta e d'escridure ? Lourene-gas, acjueu, o ramudisses, o lou coundanas a faire de vers per li sucel, se soun gaubi es de planta de vigno, se soun engeni es de gouverna de pople?
« E velaqui, Tldeio nostro, passant suuto lou front dou saberu, e souto la car rufo d6u travaiadou ; velaqui, greianl, se p6u dire, de la terro memo dins la mcissoun dou paean, dindant erne lis esquerlo dis abeitf, restountissent dins la lei di pople!
a 0, sian de descaladaire, sian de livblo-festo e de revoulu-eiuuuari, se lou Felibrige n'es ren qu'uno assouciacioun de cam-baradarie o de tauUjado. Mai, se lou Felibrige es une ideio, que, restojintissenl dins li rilme di poueto, reboumbis sus lou mounde eoume uno font divino, sian li lieu daquelo ideio, e vous, Mislral
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dc Maiano, slan mai que la car de vosto car c lis os do vostis os, perque sian lis enfant dc voslc esperit. Coungreia la flour de nosto Naeioun prouvenealo dins uno freirejaeioun inmenso, faire vieure l'Ideio nostro, noun soulamen per la poueslo, oo qu'es fa, mai per la musieo, la pinturo c resculturo, la lilousoufto e la sou-eioulouglo e tout Tart e louto la scienei, e touti li raive e touto 1'Acioun, vole saupro s'es aeo lou Felibrige e sc sian de renegaire o de fideu !
« La vaqui, la verita Ibro d6u pous, nuso couine li flour e lis estello.
« Pamens, fau tout dire : ie pou ave de renegaire, d'ambicious e d'arleri, mai per£u de raarrit preire, de frucho neblado e de faus ami. Mai, nous-autri li jouvent, fau pas que nous renegon, quouro parlan d'aquelo acioun soucialo d6u Felibrige ; fau pas que siguen maudi, quouro parlan d'aquclis esper que vous-autri,li prieu, aves atuba dins nosti cor.
« Aro, fau leu arremarca 'no causo : quouro parlan d'aoioun soucialo noun voulen voire lou Felibrige se jita tout entie e en cors dins la bateslo ; voulen soulamen que touti li voulountous poscon agi segound si mejan e sa naturo dins iou biais de lideio prouvenealo, senso eslre arregarda couine de traile e renegat. Voulen pas faire mounta sus la barricade lou Felibrige oulieiau, mai voulen pas qne nous derrabon di man li calado. Per nous-autre rinvoucacioun de Galendau n'es pas lou cant dou passat, es lou Credo de Pendcvcni. Vous tendrai pas mai de terns. Ai vougu dire eo qu'avteu, (;o que sabe que foreo jouvent an sus soun cor. En afourtissent lou fa souciau dou Felibrige, ai vougu esclargi un mal-entendu. NTa que servon la Causo erne sa plumo, gl6ri e gramaci a-n-eli! Mai nTa que la servon erne sa paraulo, d'autre em6 soun acioun, e lou paean felibrejo erne soun araire.
« Aro, mi bon counfraire, vengon li cansoun, aro, felibrejen erne" nosto joio. »
A-n-aquelo declaracioun, autant franco que leialo, li majourau qu'eron aqui.respoundegueron en citant Particle I de l'Estatut, que n'en veici lou tenemen : Lou Felibrige, es eslabli per afrcira e empura lis ome qu'emi! sis obro sauvon la lengo di pais d'O, e li snbent e lis arlisto questudion e travaion dins llnleres o au regard d'aquelis cncounlrado.
Felibrige 1800. n
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K apres uno discussionn intcressanlo c freirenalo, so eante La Coumfesso eme Lou rei En Poire e, la man dins la man e li cor bacclant de fervour per la Causo, Ton se digue : a Santo-Estello!
— L'eicelent atour Duparc, de I'Oudeon, que debito eme tant de flamo felibrenco li peco de Gelu, veil d'estre nouma ouficie d'academi, en mcme terns que lou felibre Enri Giraud, de TEscolo de Lerin, autour dou Moulin de la Lubiano.
le trasen en touti dous nosti felicitacioun couralo.
— E lou dimecre, proumie de mars, li felibre dou Voultari an dou-na un punch flamejant en I'ounour di nouveu dignitari que soun esta coumplimenta per lou President, Sextius-Michel.
— La Soucieta felibrenco de Paris a pereu decida de douna soun banquet venent en ounour de Batisto Bonnet, a foucasioun de la publicacioun de soun libre, e, de-segur, i'aura de mounde per faire festo au valent gnarro que manejo tant ben la proso prouvencalo e que retrais eme tant de gaubi li travai de la terro e la vido di paean.
— An pereu davera lou riban vioulet, li manteneire Albert Honde, de Manosco, Etienne, juge de p ts a Marsiho, e madamo la barouno de Pages, entandoumens que lou felibre Jan-Batisto Moulet agantavo la rouseto d'duficie de I'Estrucioun publico.
Longo-mai i'ague de felibre dins la tiero di decoura ! N'en sian urous per eli e per la Causo.
— A Marsiho, encd de Brunei, an pareigu Lei Ttilado, tira di Cant de la trenieno qu'alestis Clement Galicier. Lei Balado coumprenon des p^o que fan gau de legi, ben virado que soun e mai que ben flourido. Aqueli 26 pajo de vers nous an regala.
— Sou to lou titre : Felibree de Volx, congres provincialiste tenu le 25 seplembre 1898) ven de pareisse a Fourcauquie, encd de Crest, (in-12, 78 pajo), tout 90 que se digue a la felibrejado de Vous, acampa de la man dou manteneire Carle de Gantelmi-dMlle, rriaire d'aquelo vilo.
— Moussu Julian Tiersot aguent escri au mestre de Maiano per ie demanda d'entrc-signe sus lis ourigino musicalo de sa cansoun de CMagali, aquest i'a respoundu la letro que veici :
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Maillane (B.-du-iih.), 7 deeembre 4898.
« Cher confrere, voici les renseignements que vous me demandcz au sujet de Pair de ma chanson de Magali (poeme de Mirrio).
« A Pepoque et au moment ou je songeais a rimer une chanson d'allure populaire sur le theme proveneal et rudimentaire de Magali, j'entendis un des laboureurs de mon pere chanter une chanson provencale sur Pair en (juestion que je ne connaissais pas encore et qui me pa rut fort job, et je rimai Magali sur le rythme et sur Pair de la chanson susdite qui eommeneait ainsi :
Bon-jour, gai roussignou souvage, Yen fugues lou ben-arriba; Cresieu qu'aguesses gras dOumago Dins lou coumbat do Gibarta. Mai dou moumen que t'ai ausi,
Per toun ramage, Mai dou moumen que fai ausi f M'as rejoui. « Cette chanson, qui fait allusion a 1111 combat de Gibraltar, me paratl, par sa facture, contemporaine du premier Empire et par son dialecte, originaire des bonis du RhOue, entre Aries et Avignon. Chanson et air, je ne les ai entendus que dans la bouche du laboureur dont je yous ai parle, et je suis convaincu que c'etait le « dernier » delenteur du chant en (|uestion qui avail pour sujet Parrivee du rossignol. Ce fut done par un coup de cette Providence qui protege les poetes (Dcus, cccc Deusl) que Pair et le rythme de Magali me furent reveles au moment psychologique,
« Le chanteur de Bon-jour, gai roussigndu sduvage etait de Villeneuve-16s-Avignon, et il avail habite Beaucaire plusieurs annees. On Pappelait Jean Koussiere. La chanson pourrail ctre d'origine beaucairoise.
« Hecevez, cher confrere, Passurance de mes sentiments eordiaux.
«« K. Mistral. « P.-S. — C'est vers 185.) que j'entendis pour la premiere fois la chanson doul je vous parle — el le chanlcur avail de quarante a quarante-cinq ans. »
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— Lou Pai Savie de Fourviero, a tourna-mai repres la tiero de si counferenci prouvencalo a la gleiso de Sant-Laurens de Marsiho.
— Se dis que la festo de Santo-Estello se celebrara aquest an en vilo d'Arle, per l'encau<o dou councours regiounau que se ie tendra au mes de mai.
Se ie tendran li Jo flourau setenari e se ie prouclamara, en court d'amour, la reino dou Felibrige, elegido per lou laureat dou grand councours setenau.
Se deu pereu inagura, dins Tate de la festo, lou Muse on arlaten, aqueu flame museu etnoulougique crea per lou grand mestre En Frederi Mistral.
Limousin
— Aven apres enie errand gau la nouminacioun de noste coumpan Sernin Santy, direitour de Lemouzi e butaire valent dis Escolo limou-sino, en qualita d'ouficie d'Academi, e ie mandan nosti felicitacioun.
— Lemovix ven de publica V anna da lemoufina, « annuari pel bel an de Dieu MDCCCXCIX, an cranta-cinc del Felibrige, lou selen de l'Escola lemouzina e lou ciuquen de la Federaciu Prouvensiala de las Escolas felibrencas del Lemouzi. > (32 pajo in-i6, costo 0,20), mas quatre sols ! Aqui i'a li prouverbi per cade mes. Fhsta de fEn-glantina e lis evenimen de cade mes pretoucant lis Escolo limousino ; sounet : Tal qu'antan, fEretier, lou Fuec sacrat, N'alais e '» *Bernat y (Josep Roux) ; Un tros de niorlas de Briva, (Firmi Marbeau) ; La RandoLi, revelbada (Margareta Genes) ; Lou hub e lou grilb (Eusebi Boumbal); Las fadardisas de Marsalet, (Alfret Marpilhat) ; Lous rets mages, nadalet de Josep Rous; Lou renart e las poulas, conte reculi per E. Bounbal.
Lengad6
— Lou Viro-Souleu nous fai couneisse que M. Ed. Bondurand, archivisto dou Card ven de publica a Nimes un pouemo en lengo d'o, titoula : "Descriptieu dos bans de San t-Laurens /aide en 1687.
— Lou Clapas, de Paris, ven de nouma soun bureu. President : M. Sarrou ; vice-president: M. Boyer; secretari: M. Martin; tresou-rie :* M. Cayrol; coumissari: Fages; coumissari-soubren : Galzy.
— VEscolo audenco, de Carcassouno, a renouvela soun bureu. Soun esta elegi : H. Salieres, cabiscdu, Bayard e Blanic. souto-cabiscou ; lou majourau G, Jourdanne, secretari ; Prax, tresourie e Lannes, asses-sour.
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— Lou Counseu municipal! de Carcassouno a vouta, dins sa sesiho de janvie, la soumo de cinq cent franc, coume suvencioun a VEscoto audenco.
— Antounin Maffre, lou valent felibre de Bezies, veil de douna uno novo edicioun de soun conte galejareu : Lou cat dins le bufet e fa apoundu : At restaurant, erne de dessin dou pintre Gastoun Cugnenc. Aqueli que volon rire podon ave per sieis sou aqueu cat dins le bufet, a I'cmpremarie de VHerault, a Bezies.
— Remembran i sdci que lou 11 de mai, la Soucieta arqueoulou-gico de Bezies tendra sesiho soulenno e decemira uno courouno de lausie en argent au meiour travai istourique, biougrafique o arqueou-lougique pretoucant lou Miejour de la Franco.
Un rampau cToulivie d'argent a la meiouro pcgo en lengo neo-roumano.
Un rampju de cbaine er argent a la meiouro peco de vers frances.
Lis obro auran d'estre mandado, en doublo copi avans lou prou-mie d'abrieu venent, a M. Antounin Soucaille, secretari, i, avengudo de la Republico, a Bezies.
— Li festo en Pounour dou poueto ceven6u Matieu Lacroix que n'aven a.ieja parla, se fa ran aquest estieu, en grando poumpo, dins la vilo de la Grand-Coumbo. Lou coumitat que s'es coustitui sus d'aquelo estiganco e qu'a per toco d'auboura un mounumen a la memori dou poueto de Pauro Martino e que s*es placa sou to lou patrounage de Frederi Mistral, avie counvida lou felibre majourau Amavielle a se rendre a la sesiho dou coumitat que se devie teni lou dimenche 8 de janvie.
Aqueu jour, li membre dou coumitat vengueron recaupre Amavielle a la garo e lou meneron a Tassemblado generalo presidado per M. Gaujac. Aqui se declame Pauro Martino e, a la seguido, lou poueto di Cant de Vaubo, que dins sa jouvenco ero esta en raport amistadous erne lou poueto de la Grand-Coumbo, largue uno improuvisacioun di mai calourento qu'enfiouque touti li pitre, e piei se felibreje, se brinde e se cante a la reiissido di grandi festo felibrenco que s'alestisson e que marcaran de-segur dins lis annalo de I.engado, per la glourifi-cacioun d'un enfant dou pople, que dins sa lengo a canta li doulour e li joio dis oubrie di mino carbouniero.
L'obro de Matieu Lacroix sara publicado en voulume per li siuen dou coumitat.
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— Felicitan lou majourau Ed. Marsal, lou pintrc mount-pelieren de la Campana de CMagalouna, que ven d'estre nouma ouficie d'academi, en meme terns que lou felibre alesen Alcido Blavet.
Aquit&ni
— Es mort, a Mount-Auban, lou felibre A. Quercy, que just ven de faire estampa soun Gimbelet, que citavian sa vengudo dins noste darrie numero. Santo Estello lou recaupe dins sa gl6ri !
— L'Escolo de Gastoun-Fibus coumpren, aro, 230 soci. Longo-mai s'espandigue la bono semenco dins Beam e Gascougno que soun uno terro benesido.
— Lou dilun de Pendecousto, 22 de mai 1899, ' a coumessioun amenistrativo de l'Escolo de Gastoun-Febus s'acampara a Pau, per estudia li questioun que pretocon lis acampado annalo e aqueli sus Pinteres generau de la soucieta.
Aquelo coumessioun coumpren :
Lou bureu de l'Escolo : MM. Plante, Dejeanne, Labaig-Langlade, Gassiat, P.-D. Lafore e Miqueu Camelat.
Li representant di quatre seissioun de l'Escolo :
Bigorro : C. du Pouey, Simin Palay, de Cardailhac.
Lando : Arnautin, Darclanne, Lapeyre.
'Beam : Docteur Cazamayor-Dufaur, Lalanne, docteur Bathredat.
Paris : Docteur Despagnet, Louis Batcave.
— M. Nabaillet, de Bagnero-de-Bigorro, ven de publica la segoundo edicioun de si Fablos de /. di La Fontaine , en rimos bigourdanos [patouis de Bagneros) dab caucos autospessos (prosoe vers) que s'atrovo encd di libraire de Bagnero-de-Bigorro : Fremat, Pere e Sajous.
Coston vint sou sus papie ourdinari e trento sou sus papie d'Ou-lando.
— La bibliouteco de Gastoun-Febus se ven d'enrichi d'un nouveu libre :
Malbe" arride que ploura (meiour es rire que ploura). Per VArte dbu Vourtau, trente-tres sdu franco, encd de Dusseque, empremeire a Dax.
S'es tira a cent eisemplari e n'i'a adeja cinquanto qu'an leva lou det per n'ague di premie. Li cinquanto que soubron saran per li premie* que li demandaran.
— Ta pereu : Nouste-Dame de Sarranee nautat biarneso, per Enric Vellisson, 10 sos encd dous mayes liber ay res.
Digitized by VjOOQ LC
Touti li libraire dou Beam an lou librihoun dou felibre de Baretous, courouna a Toulouso, i darrie Jo flourau de 1'Escolo moundino.
N'aven deja parla e tourna-mai lou redisen, amor que i'a dins aqueu bouquet flouri, e oudourous qu'es pas de dire, touto la melico de l'abiho felibrenco de Baretous, que tant founs porto enserta dins soun cor Pamour de la terro meiralo e de la lengo bearneso.
— Lou felibre Louis Vergne, cabiscdu ounourari de TEscolo moundino, ven d'acaba un travai istourique forco ascienca e mai que ben acieuna : Les Heros de Leucate, que pareissira leu-leu en librarie. Se souscrieu, au pres de 3.50, e au noum de Louis Vergne, 60, carriero Bayard, a Toulouso.
JO FLOURAU DE LESCOLO MOUNDINO PER 1899
Li Jo Flourau de 1'Escolo moundino se teudran a Toulouso lou mes de mai.
De flour d'or, d'argent, de medaio e d'oujet d'art saran decerni i vinceire.
N'en veici lou prougramo :
I. — Poueslo lengadouciano (parladuro de Toulouso e di terraire vcsin) :
Sujet divers, (cansoun, conte, sounet, etc.) Touti li genre soun ames; cado coumpousicioun aura 150 ligno lou mai.
II. - Proso lengadouciano
Sujet divers: conte, legendo, etc. (200 ligno lou mai.) III. -— Libre de tradicioun poupul&ri e glouss&ri loucau IV. — Councours dis Escoulan
Traducioun en proso lengadouciano de la fablo de La Fontaine : La grmouille qui veut se /aire aussi grosse que le bceuf. Coundicioun
Lis obro mandado deuran estre inedito. Li concurrent mandaran tres eisemplari souto pie cacheta au secretari-ajudaire de TEscolo moundino, a Castanet, proche Toulouso.
Aquelis eisemplari pourtaran ni noum, ni signaturo; mai simpla-men uno deviso reprouducho sus uno envelope que countendra lou noum e la demoro dou councurrent.
Lis escoulan auran a faire couneisse dou meme biaissi noum, pichot noum e la demoro de si paire e maire.
Li councurrent deuran manda sis obro avans lou )o de mars, e li manuscrit saran pas rendu.
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j 68 Lou Fclibrige
L'ESCOLO MOUNDINO
Le dimenge 15 tie janvie s'eron acampats al Capitolo les felibres de I'Escolo moundino, per leni la reuniu generalo de cad'an.
A qui i-abio le capiscol L. Vergne, les secretaris Baequie-Fonade e Gazelles e touto uno colho tie felibres ; demest abcm vist Carles de Carbounieres, majourau, P. Fagot, A. Sourreil, J. F. Court, J. Gayssot, J. Rozes, P Delga, Chabrie\ etc.
S'eron fai excusa : de Dorde\ P. Chairou, Am. Estebe, Pan Foures e pla d'autres qu'abion pas pouscuts se randrc.
L'ordre del joun pourtabo la nouminaciu del bureu, e, al regret de toutis, noste brave amic L. Vergne, qu'a tant randut de ser-vlcisik nostro Eseolo, a dit qu'ero fourgat, k eauso de sas oucu-pacius, que le tenen souvent foro Toulouso, de pas se represents coumo capiscol. Se noumo k sa plaeo And. Sourreil, e se decido & runanimeta que Vergne sera capiscol ounourari de nostro Eseolo. Sount renoumats toujoun per tres ans, Carles de Carbounieres e Paul Fagot, coumo joubs capiscols; Bacquie-Fonade, secretari-clabaire, e D. Gazelles, coumo secretari adujaire.
Apei se douno detail des coumptes que sount aprouvats k I'una-nimitat.
Coumo toujoun, se faran des Joes Flourals en 1899, mes aquest an es pas que la proso e la poesio lenguodouciano que sount apelados a councouri.
Les councours de pintraduro ou de scalpraduro sount mandats k mai lard; I'Escolo Moundino a toujoun Pinteneiu de douna des sujets tirats de nostro istorio miedjoumalo, mes I'estat de nostros financos nous permet pas encaro de vouta, coumo en 1897 e en 1898, uno soumo de 500 francs per cadun d aquelis councours.
Oungan, le Counseih general de la Nauto-Garouno nous a de-brembat sa subvenciu e aco fa un trauc dins nostre falset.
Apei sount recepiuts les nouvels felibres de I'Escolo Moundino e demest les nouvelis que venen aro travalha ame nous aus k reviscoula la lengo e Tamo miedjournalos sount E. Cumenge* ingeniairc en chef do las minos, P. Chairou, noutari; M. Lafont, libraire, J. Rozes, avoucat, G. Suran, coumis de las Countribucius indirectos, T. Guy, pinliv, Ducuing, estatuaire.
FVassemblado acabado, toutis les felibres qu'eron aqui s'en van
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enta Toste Riche fa un repais amisladous e gai; calquis felihres, qu'abion pas pouscut estro dos nostris \v maitis, bencn nous reju-gnee loutis charran de nostre bel Miedjoun, dos grandis souve-nis des aujols e de la viclho lengo des aneians.
(Tira de la Terra tVoc) Nadofoin.
A PAREIGU :
A Cons : La pastouro dannado, legendo de Nadal, de J.-B. Rouquet, qui, pechaire ! ven de mouri. 8 pajo in-8°.
A Nimes, enco de Chastanier, (198 paj. in-8°) CEuvres postbumes de A. 'Bigot.
A Paris, Vortografe simplijUe et Us autre* re formes nicessaires, par Jean S. Bares, voulume que signalan i descentralisaire per sis article sus la descentralisacioun. » dins lou Viro-Souleu de febrie: Cant nouviau de Sextius Michel, per li noco dou fieu de Fernand Troubal i.c Mount-Pelie. > dins La Cigale de febrie ; Batisto Bonnet (L. Roux-Servine), Sur un theme de Berlio^ et ia chanson de Maga/i, em'uno letro dou mestre que dounan dins aquest numero e qu'as-saventara sus lis ourigino de Per de la cansoun de Magali. » enco de Lucian Due, editour : Bar ben lane, estudi istouri, de Bout de Charlemont, eme de poulit sounet sus lis Arla-tenco, sis abihage e sis us.
A Brivo, empremarie Roche : Conte de Noel, de Sernin Santy, souto-cabiscou de I'Escolo limousino.
A Toulouso, dins La terre d'oc y fascicle }, Un malentendu, Ratier, en un article aut e tier, dis aqui soun avejaire sus lou coumplot di Cadet de Gascougno contro li fclibre. Musiciano (J. Feli-cian Court), La marcbando de castagnos (Antounin Maflre, etc. E d^.bord que parlan di La Terro d'oc, diren qu'aqueu journalet pareissira plus qu'un cop per mes au lio de dous, mai que tant leu qu'acd sara poussible tournara pareisse touti li quingenado. En Auriha, a I'estamparie mouderno : Ol couen del fidt de Felis La-paire, de Sant-Juhan de jiourdano l'a de galejado, de conte, de legendo, de prouverbi, de proso e de vers e costo que trento sou.
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A-z-Ais, dins La Provence nowoelle dou 19 de febrie : Medaioun felt-bren : Uascolo de Lar y sou net de Lucian Due.
En Avignoun, vers Aubaneu : Lettres a (Mignon % em'uno prefaci de Serge Bourreline. Acd soun li letro que lou grand felibre Aubaneu escrigue a-n-aquelo qu'apelavo: « Vatnigo que riai jamai visto . > » a la librarie Roumanille, lou poulit libre de 1'escultour Amy, que n'aven adeja parla, a prepaus dis escapouloun publica per la Trovince, de Lucian Due, qu'a estampa l'oubrage erne siuen, e qu'a per titre : Tarascon par un Tarasconnais. Aqueli record dou pais nadau vous prenon per Tiue e vous boulegon 1'amo doucamenet. E l'autour fai obro felibrenco vertadiero en aparant de sa plumo energico nosti mounumen e ndsli coustumo contro lou nescige d'aqueli que voudrien estabousi tout aco per nous ramena souto lou niveu cen-tralisaire de Paris.
Osco per lou brave tarascounen Amy e per soun obro, que costo 2 franc. » dins YAioli, sit?nalan lis article de Peire Devoluy, qu'aparo tant valentamen la Cau»>o e subre-tout : L'istori adoubado a U parisenco. l'a, piei, un raconte sabourous de Batisto Bonnet : De Belh-Gardo i Santo, etc., etc.
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LI CABRIAN
Lou bonur es, dins nosto vido, co qu'es, & Fautouno, lou fieu de la Vierge que s'espaeejo dins li prefoundour bluio dtiu ceu. Li jour, li semano e li mes coulavon, k la Reiranglado, elar e linde, dous e beu coume Paigo que toumbo, en rajado eristalenco, di boundoun de la Font di Sereno.
Jouleto se facounavo de mai en mai k ma vislo, chasque jour sentidu creisse en ieu lou piesi de la veire; ounte que travatesse moun amo me retrasie" la doueo beuta de sa caro, lou brut de si darrieri paraulo frenissie* de I6nguis ouro dins moun eime, me traiavo de forco i bras e me fasie* desira la tin de chasco batudo. Entendre lou cla-cla de sis escloupet sus lou bardat de la cousino, ausi sa fresco voues respoundenl i paraulo de Gatin, la veire ana, veni, per lou service de la laulo, sentre de fes soun bras, sa man, se pausa sus moun espalo quand adusie* li plat, m'ero un bonur incoumparable ! Ero tant poulido quand me par-lavo de si gent, d'aqu£u Sant-Gile, soun pais, qu'amavo tant e que counouissie*u pas !
Dins si regard, devinave que cercavo dins li mieu se me fasie plesi de Fentendre me parla di causo que cherissie\ e coume jouvissie'u de tout co que sa bouco me countavo, la rendie'u urouso e se d'asard ma man prenie* la sie'uno, Jouleto se n'en fachavo pas, rougissie* tendramen e s'enanavo coume fiero d'a-guedre fa passa de soun amour dins moun amour.
Aqu^u jour, tiravo un ferrat d'aigo an pous, la vesent pcna, i6 prenguere lou triau di man e dins lou t&ms que mountave e que versave l'aigo dins soun ferrat d'oustau, me fasie si pichot reproche, voui, pareis que dins vint e quatre ouro avie"u passa dous cop davans elo senso soulamen ie" dire : « bestio, coume anas ? » Venieu dounc fier en grandissent ?...
Ah! segur, Favien pas troumpado li que i'avien di que risi^u
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souvenl erne* Ceseto. . E deque z-ero aquelo Ceselo? Piei, de qu'ac6 poudie ie* fa ire &-n-elo ? Se l'amave, poudteu ben me ma-rida emc* Ceseto, ere ben libre !...
Fanavedire qu'amave qu'elo au mounde quand lou rideu de la porlo s'auboure c Louviset, sourtent de la cousino. me digue :
«« Sabes pas, Brisquimi, co que faudrie faire ! La terro de Tairo es libro ; d'entremen que lis ome garbejon, fugu&ssc que per atrahina li dous pareu de mi&u que nous an adu, deurian ana n'en faire eambaleta li glo.
<• Se dis que restouble de civado demando pas forto coulassado, sus-tout quand sias en bonno terro coume sian ; aeo deu se faire erne lou ped. An, dau ! vai eneoulassa li jouine, vai, que ieu, d'aqueu terns, m'envau metre la charruio d'& ehivau sus soun avans-trin. »
Souspre's coume Perian esta per I'apareissudo de Louviset, toulo crentouso, om'un pau de rouget sus li gauto, Jouleto avie pres lou ferral d'oustau e, tout en Tempourtant, dins lou terns que Louviset ie viravo Tesquino, me Irague un cop d'iue qu'a-eoumpagne d'un sourrire geina. Ie* respoundeguere per un piehot boulegamen de pauperlo e Tun e I'aulre eoumprenenl ben qu'eriau en service per servi, 'me* lou baume au cor, cadun de noste caire partiguerian k noste travai.
M'agandiguere k Testable : Oh ! li qua!re beu miou ! L'ome, aqueu singe que se raso e se copo li p6u, Tome, que cresto li chin e li cat, Tome. aqu£u furgo-bourdoun de la naturo, avie pamens oublida de tranca la couvo &-n-aqueii quatre belli beslio! L'avien entiero, sa co, Tavien belamen enramelado de long cren. negre, poudien se fouita k bel eime, poudien se para li mousco, poudien se coueha li mouissaio abrasamado de soun sang.
En arribant k la terro, Louviset agante la charruio e ieu menere li beslio ; uno man au eourdeu, lis iue cala vers Tourizount que cremavo d'escandihado bluio e coume negado dins un elar d'aigo de soun;o en prefoundour, dins li rebat d'un souleu que grasihavo, au ehaeha di eigalo, i geme di glo, i brusimen, i vrou ! vrou ! d'alo di bestiouleto espaurido que s'aubouravon de davaus nautre, menanave, au pas di miou, en fasent peteja lou lou it. Piei len-tamen eanlere:
Quand l'aubo s'escarrabiho, Au boufe amourous dou jour,
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Redirai a toun auriho, A toun auriho, Redirai mi cant d'amour.
Quand l'eigagno, en perlo, arroso, Li plantun que fan li flour ; Beisarai ti gauto roso, Ti gauto roso, Roso de pdu e d'amour.
— H6u ! arresto, Brisquimi, eride lou mestre, orese que farian pas mau do douna un pau mat de cavage; espero, fai requitfula li bestio, que veguen d'adouba tout ae6 eoume se deu.
<;o disent, Louviset encambe la eambeto de la cbarrmo, l'ei-greje, davale d'un trau lou couissinet de l'avans-trin, piei ane mai arrapa li manetoun en me disent:
— Sabes qu'es poulido aquelo que eantaves ades ? Ai! d'aqueu cou(|uin, eoume vous dis ben li eauso !... Es que la sabes touto, digo, Brisquimi? Anen, vai, fai lira la maio, que t'escoute erne plesi.
— Me galejo, pensere, mai basto !... E reprenguere :
Quand la terro s'embeloio De cant, de rire e baudour ; Te dirai touti mi joio,
Touti mi joio, Touti mi joio d'amour.
— Countunio, vai, eountunio, me fai gau de t'ausi. E ieu :
Quand lou ceu s'estiramagno, Quand moun cor sara ? n coumbour; T'escoundrai mi malamagno,
Mi malamagno, Mi malamagno d'amour.
— Ai ! d'aqueu bougrc ! anen, e piei ?
Piei, quand I'estello escandiho, A toun bras dins 1'escabour; Redirai a toun auriho, A toun auriho, Redirai mi cant d'amour.
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Vcnian do vira dou eanei d'en naut de la tcrro; davalavian la rego, quand Louviset me ven :
— E qu'es que voulieu dire, Brisquimi, es tu que Pas eoum-pausado aquclo?... Mc I'avien ili qu'eres poueto e, a te veire, me l'eneapave proun ; mai t'aurieu jamai eresogu d'aqueu pougne ! Se vei qu'ames mai qu'embe lis iue : ames erne toun oor, erne loun amo; tremoulaves en eanlaut; ades, m'avies esmougu, eapounot!... An, de que rougisses aqui, badaud ! la eharruio vai ben, te, vos aganta li maneto e me faire un pau passa lou fouil, que mene? Ai ! daqueu Brisquimi! quand me parlas, pamens!..
— (.lu disent, lou mestre lague pela lou fouit, e, tout en batent a eir6u, em'uno man au eourdeu en trepanl, l'aguerian la virado d6u reviro-bi6u a la versano.
Gharruiavian, eharruiavian, e lou souleu dardaiavo, esealugant; e li cigalo canlavon dins lis aubre, per li gara, e de Tairo, antau que d'un enc6ndi, mountavo, dins Tespaci, un louleloun gigant de pousso ; e lou mestre de-longo parlavo; e i6u. bressa per sa dieho flambo, Teseoutave en fasent lusa mi regard, lanlosl en dreehiero de la rego e lantost de-vers lis oume ddu mas!...
Gharruiavian, eharruiavian : li eresten s'envirounavon, li glo, li eaussido, lis auriolo s'engloutissien dins la terro en plourant lou souleu ; la versano se manjavo, quand tout-d'uno la eharruio se plante, li mi6u requieuleron, li tra fla(juigueron.
— Ah, i ! cride lou mestre, i ! petard de mounde !
Li iniou, proun te a la eoumando, se benderon sus lou eoulas, la eharruio vire un foulrau de inoutas eoume un bard, enteriu que, d'en dessoulo, s'aubouravo un revoulun de p6usso.
D'instint barrerc lis iue au mie d'un bourdounejage imparaulable.
— « \A eabrian ! li eabrian ! au seeous! sian perdu ! eridavo Louviset.
E li mi6u agarri, pieagna souto la eo, souto lou ventre, i narro, dins lis iue, dins lis auriho, partigueron, eoume un fouietoun de tron.
Ausieu brusi, brounzina de pertout; la terro de lairo ero plus qu'uno vaslo brudiero, uno mar de reno, de erid, d'ourlado, un eounfus de eauso, un barrejadis de pou, de bram, un bousin, un ehafaret d6u sabal!
« Ho ! ho !... eridave desesperamen i quatre mi6u qu'embe si ereniero reveehinado. si testo en Ter, sis auriho quihado, sis iue
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esfraiousamen esearcaia, si narro enfioucado, si co que ie baee-lavon li flanc, semblavon de moustre alu, tie moustre escapa, boumi, raca de quauque trau d'infer!
.< Ho ! ho!...
E lou reinard-mestre de la eharruio, erne* li quatre Ira, lantost tiblant, lantost moulant, s'aubouravo, sautavo, dansavo en tabas-sant lou s6u; e li reinardoun, coume afouli d'aqueu desbrande, ie tustavon, ie rampelavon subre : ela, eii, ela, el6u, ela, eli, cla, clbu! K lis anello di Ira e de la cadeno longo, erne li ero de lerre dindavon, se raselavon, se limavon en renejant.
« Ho! ho!... »
K li miou de darrie bramavon, reguignavon, butassavon a eop de pitre li miou de da vans, li curbent de mouchoun d'escumo, de bavaiiho bianco.
« Ho! ho !... »
Oh! moun Die*u ! Ounte ero passa lou mestre ? De ma situa-cioun me rendteu pas ben eomle. Lou mestre? Eh! de-segur, vesent que li mi&u s'empourtavon, lou mestre avie clegu courre d'a galis per lis arresta en ie" eoupant de eourcho; devie est re eilai davans, preste a li tanca a cop de fouit sus lou mourre.
Ah ! s'avieu ben pouseu planta la eharruio ! Mai t6uti mis esfors se perdien a me ie fa ire tarnassa, car lou eavage qu'avian piei, erne la grand rodo de Tavans-trin, dins la rego duberto, Tavieu mai que de-mic perdu a ran, dins lou restouble. De la sorlo, la reio fasie* que cresta li glo, fursavo, deseroustant a peno la terro, qu'en voulant s'espandie coume uno serp negro sus li caussido e lis auriolo.
Sarrave li manetoun tant que poudieu, redissieu li bras, pie-gave li cambo a i'arrie; Taut dou eors en avans, penja, me fasieu pourta de touti mi forgo sus la eharruio, e li mi6u trepavon de-longo, e l'avans-lrin : llin ! flan ! fleu ! patalin ! patatan ! de man dreeho a man seneeo, s'aussavo, trignoulavo, clantissie, la eharruio m'eseapavo di man, eourrissieu sus li bestio; agantave mai la eharruio, la redreissave, me fasieu tirassa per elo.
« Arrestas-lei 1 Arrestas-lei! »> sieulave.
Bedigas qu'ere ! es que lou Hose, lou mislrau, i'estrado s'ar-reston'?
Lou mestre vendrie doune pas *.'
« Hoi ho!... »
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E mi braio esquihavon de mis anco, ma camiso reboundado, floulejavo pur constat, dins li bras, dins li cambo, dins lou con-tut, dins lis esquino, semblavo que m'enearnavon de lcseno roujo, du biroun de Ii6, sentieu de venusoun de flamo me tafura lou sang, de vapour gruvo mountavon, agarrissien ma teslo ; mi cambo s'alassavon, duvuniun pataudo. Es qu'anave &stre 6ubliga de cala, de dire pleti, d'abandouna la charruio e li bestio? Mai la per do de tout aquiHi bel atalage ero, quau saup ? beleu tout lou prolific de l'annado, beleu tout lou gasan ddu mestre!
E deque dine* Jouluto ? Deque dirien de ieu li rafi ? Estieine se fretarie plus li man en pariant is ome ; Pjseto e Catin aurien plus d'esclat de joio dins la voues ; tout ac6, per-co-que flaqui-rieu, per-co-que m'ananquirieu e m'enanarieu coume uno enco ? Bastard de sort!...
Sus cop, au traves di degout de susour que me toumbavon ddu front, au traves de la pftusso quo li iniou panlevavon dins sa courso foio, coume au Iraves d'uno neblo, creseguere apercebre eilai, a moun endavans, touto uno larandoulado d'ome en cors de camiso qu'eme de fourco de bos i man, aubouravon li bras a la pcrdudo, en cridant, tremoulant d'esfrai c despavent:
« Ho!... ho !... »
Uuatecant sentiguere tin luert vioulent, espetaclous, coume Tacousseja de fiiiaii e dou Iron ! dins la segoundo li reinardoun e lou reinard-m&stre sauteron terrible sus li mi6u ; Tavans-trin, au mie di turtadis. d6u sagan di cadeno, boumbigue sus li rei-nard; un pareu de tra sourtigueron de si cro, entremen que ieu, coume uno espigo de calido empourtado per un fouletoun, anere, senso quita li maneto, pica de mourre sus lou quieu de la cam-be to.
Dou cop creseguere qu'ero I'arr&st, la lin de tout
Batisto BONNET.
Lou Gerent : Jan Monne.
Empremarie felibrenco de Lucian Due, 35, carriero Rousselet, a Paris.
Digitized by VjOOQ LC
CROUNICO
ANFOS TAVAN A PARIS
Lou majourau Anlos Tavan, un ili set do Fonl-Segugno, estent vcngu passa quauqui jour a Paris, li folibrc d6u cafe Voltaire se soun fa un deve de Pounoura eoumo un cli cepoun do nosto Causo e d'ounoura en eu lou Kelibrige do Prouvenoo, coume Tan fa loustems, quand soun vongu li vesita li folibre prou-ven(;au de inarco : Mistral, Aubanel, Malhieu, Kelis Gras, Jan Monne e d'autre encaro.
E s'es aproutieha do la prcsenci do Tavan, clou majourau Constans o dou eancelie Marieton per trata dc-founs aquelo ques-tioun di raport di felibre parisen erne si counfraire miejournau o per faire dispareisse t6uti li prevoncioun quo nYa quo gardon eontro nautre, lis esmarra dou bres, quo, so fasen un pau do brut, fasen piei un pau de besougno...
Aquelo vosprado es cstado, se p5u dire, lou coungres de la pas e d6u dosarmamon, e lou Felibrige de Paris a carga En Pau Marioton de s'entendre omo n6stis ami de Prouvengo per lou detai di festo que soun en proujet per lou mos d'avoust venent.
Es, ac6, lou grand resultat qu'a proudu la presenci de Tavan a Paris, e Faven fosleja de tau biais, quo lou moudesle e auturous poueto n'ero tout esmougu. Faven fa dire e rodire si Frisoun de Marieto, iEnfant, Prouvenco e Troubadou e subre-tout soun Brinde i reive, qu'es duno amo grando o quo semblo lou Credo IVIibren.
Coume Fa tant ben di M. Doluns-Montaud. Tavan os lou poueto
Felibrige 1S99. 12
Digitized by VjOOQ LC
do la Naturo, Tome de la terro, e soun cor soulet la ispira. Es per aco que sa poueslo es simplo e grando e que vai an cor.
Soun grand ami Ougeni Garcin nous avie souvent parla d'6u erne* calour : aro, lou councissen e com to que d'ami dins lou Felibrige pariscn.
Apres aquelo coustalacioun, en deque* bon intra dins lou detai de <;o que s'es di e la en soun ounour, tant dins la vesprado de soun arnbado, ounte se i 'oufrigue 'n punch, que dins aquelo dou banquet d6u 5 d'abrieu ?
Se p6u dire que lou Felibrige de Paris es esta en festo uno mesado entiero, tant que Tavan s'es atrouva au mitan de nautre. E, en \6 mandant moun meiour souveni, acabarai dounc ma dicho per li vers que \6 diguere apres lou banquet ounte li merite d6u cantaire d' Amour e Plour eron esta debana per Juli Troubat, Deluns-Montaud e « lou (leu d6u manescau d'Alen » qu'ero un dis oste ama d6u castelan de Font-Scgugno :
LOU TAVAN
Qunuro un bon Prouven^au qu'es do la grand famihu Nous ven veire a Faris, lou festejan toujour, Que s'apelle Aubaneu. Mistral o Koumaniho, Mathieu o Fells Gras o Monnc... rai que bribo Dins noste beu Miejour !
Encuei, es en ounour d'un cepoun de la Causo Qua Font-Segugno, an tan, fugue di foundadou, Qu'apres la taulejado, cicito, fasen pauso : De mie-siecle en arrie, sencambant la resclauso, Lou vesen troubadou. *
Lou vesen tout crentous, davans sa Marieto, Lis iue palafica per si poulit frisoun.., Despiei, sou to 1'aflat de sa gen to fade to, Sus 1' Amour k li Plour, Li Masc e si sourneto A brouda si cansoun.
Per l'ausi, nous fai gau d'entamena sesiho ; Is acord felibren es terns de douna vane ; Es l'ouro de durbi sis aleto is abiho Qu'acampon sus li floux lou raeu de poucnio : Chut !... veici lou Tavan !
LucrAM DUC.
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PROUVfeNgO
— Frederi Mistral, foundadou dou Musvon arlaten, ven de n'en faire douno au despartamen di Boueo-d6u-Rose, c vcjo eici coume lou Counseu generau, dins sa sesiho dou 13 d'abrtfu a delibera sus la prepausicioun d6u grand mestre d6u Felibrige:
LE MUSEON AHLATEN
M. Cabassol. — Don au d^partement du Museon arlaten. Co musee, dont la creation est due k Initiative de Mistral, le grand poete proveneal, est destine* k perpeHuer le souvenir des traditions, des moeurs, des mobiliers spe*ciaux aux pays provencaux. Le Mu-seon arlaten doit 6tre inaugure* le 21 mai prochain, mais il importe auparavant de r^gler la question de l'attribution de ce mus^e k un corps possedant la personnalite* civile, et c'est ce qui a determine' le comite fondateur de faire don du mus£e au departement.
Le mus£e, en eflet, nlnttfressc pas seulement le pays arlcsien, mais encore toute la Provence. C'est en m6me temps que le museum arlaten, le museum provengal. Et comme le dtfparte-ment correspond en quelque sorle, quoiquc bien imparfaitement, il est vrai, k Tancienne province, c'est au departement que doit revenir la propriele* du nouveau musee. Le choix de la ville d'Arles comme siege de ce mus^e provencal n'en est cependant oas moins des plus naturels. En eflet, la region d'Arles n'est-elle pas en quelque sorle la plus typique de toutcs les regions de Provence ? Sans aucun doute! T&noin le mobilier et le costume arlesiens qui n'ont leur equivalent en aucune autre partie du territoire provencal. Et n*est-ce pas aussi en terre d'Arles qu'est enclose la fine fleur du Felibrige, ce Fe*librige f£cond auquel se rattache intimement la conception meme du museum arlaten ?
C'est la propriety de ce mustfe ethnologique que Mistral oflre au
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d6partement des Bouches-du-Rhdne, & la condition qu'il demeurera k perpetuite dans la ville d'Arles et que rien n'enpourra jamais (Hre distrait au profit d'une autre collection, sous quelquc pre-texte que ce soit. Une clause du traits de remise portc, en outre, que le music sera k perpeluite dinge* et administre* par un comite autonome dc sept membres et k Texclusion de toute ingerence dc la commune, du de*partement et de PEtat.
Aux termes des conclusions conformes du rapport de M. Cabas-sol, le Conseil accepte on principe la donation oilerte par Mistral, mais k la condition qu'un membre du Conseil ge*ne*ral fera par-tie du comite d'administration. Le cas Ichlant, c'est M. Bayol qui serait designe* k cette fonction, les connaissances splciales de notre ami le designant indiscutablement au choix de ses col-legues.
— Lou 19 de mars, Lou Peirin a tourna-mai reprls soun pres-fa dins lou Journal du Comlat, que s'estampo, louti li sema-no, enc6 de Seguin, k Carpentras. Es coume ei^6 que saludo si legeire amistadous:
Aro, qu'a fusa la sesoun marrido, Aro, que per champ nais la margarido, Anounciant li Pasco e lou mes de mai, v Eici, sian mai!
— A Castdu-Reinard, aro qu'an jouga sus soun teatre prou-vcnc.au L'oulo d'Arpian e lou Cresertu dou dtiutour Chabrand, van jouga d6u meme autour Saul, tragedi en tres ate, en prou-vencau, que la musico di cores de F. Gleize, e VUnioun couralo s'aleslis per li canta coume se deu.
— Li journau de Paris an fa grand tapage sus lou prepaus di festo d'Aurenjo, au mes d'avoust venent : lis un dison que lou nouveu president de la Republico, moussu Loubet, qu'es de la Droumo, vendrie en Aurenjo, e qu'en soun ounour, dins lou grand ci&ri s'ourganisarie de soulennita espetaclouso ; lis autre apoun-don que Frederi Mistral, lou grand emperaire d6u Miejour, vendrie* presenta sis tiumage k M. Loubet, e que s'assetarie' & soun caire d'enterin que Mmo Sarah Bernhardt dirie de vers prouveneau.
E quau saup go que dison pas ; (;o qu'es de-segur, es que t6uti aqueli raconte nous laisson Ire, amor qifes causo claro coume d'aigo lindo que lou prouvengau sara foro-bandi de noste cieri.
La provo n'es que la Commission officielle des r'epresenta-
Digitized by VjOOQ LC
lions nationales du ThMtre antique d* Orange, s'es acampado, lou 22 de mars passa, au ministeri de TEstrucioun publico, soulo la presidenci de M. Oug6ni Guerin, senatour de Vau-Cluso. E pardis que i'a agu proun grame k Lria; quand n'en soun esta au prou-grarao aurias di de gau dins d'estoupo. Voulien mounta Joseph, de Mehul, que Ian adeja represenla au cieri en 1869; mai s'atrovo que TOupera e TOupera-coumique lou ddvon leni metre en sceno, e Tan escarta.
Mai, coume TOupera deu ague sa placo dins li festo, que dous cop &-de-r6ng la Coum6di-Franeeso a coumpli Tobro, se dounara lou Be'veil de Vdme antique, pouemo de Jan Lorrain, musico de Pau Vidal; ate court e enlre-mescla de danso gr&co.
Madamo Sarah Bernhardt s'es semoundudo k la Goumessioun p&r dos representacioun, que Tuno sarie Me'de'e que se dounarie' lou 5 d'avoust, e l'autro la SamaW/ame, qu'aurie* lie- lou dimenche 6, dins Tapres-dina. La coumessioun aurie desira que i'aguesse uno peco d6u repert&ri coume Phedre y mai ren es esta decida.
Dins lou cas qu'ae6 fuguesse arresta ansin, Tauri6 tres representacioun en Aurenjo: lou proumie^ jour, Me'de'e; lou segound, la Samaritaine, dins Tapres-miejour, e lou vespre d6u meme jour: Re'veil de Cdme antique, erne" lis artisto de TOupera, e, ptei, Athalie erne* lis artisto de TOudeon e li cor de Colonne. Pau Ginisty es carga de prepara Teisecucioun d'aquelo partido d6u prougramo.
La coumessioun a aprouva, en seguido, la coustitucioun de la Socie'te' des amis du TMdtre d'Orange, e Pau Marieton, cance-lie* d6u Kelibrige, es esta nouma delega permanent de la coumessioun tfuficialo e secretin generau di festo d'Aurenjo. Es eu que representara ouficialamen la Soucieta dis ami dtiu teatre d'Aurenjo dins la subre-dieho coumessioun.
— Lou Petit Marseillais d6u 10 d'abrie^u nous antiuncio que Rosa Bordas — uno r&no de la cansoun — qu'ero de Mounteu, e que Mistral avi6 fa lou raconte de sa vido dins VArmana prouvencau, vai tourna d'Argie*, ounte resto, aro, e veni en-jusqu'fc Maiano, per canta encaro un cop davans lou mestre : Vivo Sant-Gentt
Elzear Rougier conto la vido de la Pichoto nwuntelenco tant poulidamen que i'agradara is amairu di causo miejoumalo de revie*ure aquelo pajo de Tist6ri felibrenco.
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— Venen de Icgi, e nous a foreo interessa, lou tresen numer6 de La Targo,de Touloun, dounant de Notes sur le Fdlibrige, de Gasquet, que nous fai gau — e que l6uli se n'agradaran — de n'en lira go que pretoco la lengo :
D£cid6ment il y a une langue & refairc. Ou plut6t, il y a une langue toute prfite dont nous devrions nous servir, pour exprimer nos pens^es les plus profondes, nos certitudes les plus passion-ne'es, nos rSves et nos d6sirs. La langue francaise, apres Mal-larme\ Goncourt, Villiers, et les autres, a donn£ tout ce quelle pouvait. Jene souhaite point qu'elle meure. Mais jecrains qu'elle ne puisse plus donner que des fleurs artificielles, maladives ; je ne vois rien qui puisse lui infuser un sang nouveau. Pourtant il est tout un ordre naissant de choses et d'id^es qui ont besoin d'une langue robuste, pour s'exprimer en r6alite\ II n'est pas n^cessaire de la cr£er; ne la cherchons pas trop loin; c'est celle que parlent nos paysans de Provence.
La langue d'Oc, soeur de la langue d'O'il, a dorir.i dans le sein profond du peuple et des campagnes, tandis que grandissait, se perfectionnait et s'usait sa soeur ingrate, k la cour, & la ville, sur la bouche des vainqueurs. Elles ont k peu pres toutcs deux les mfimes sources. Elles sont aptes k servir aux m6mes emplois. Mais la n6tre, nourrie jusqu'ici de mets simples, avec son visage sans fard et sans fievre, n'ayant subi aucune influence destructive, aucune des maladies conlemporaines, est pleine encore des seves naturelles, de tout un ordre.de m^taphores, de mille possibility, la vie la gonfle encore. Rien ne Fa appauvrie. La vigueur de son sang n'est pas proche d'etre 6 puisne. Qu'elle eclale enfin dans toute sa jeunesse et son e*clat!
Elle a traverse* son epoque epique, elle entre dans sa pe>iode lyrique. G'est par elle que nous allons rendre replies, vivantes, naturelles, nos conceptions. Elle est assez forte pour rejeter ce qu'il peut y avoir de hatif, d'impur, d'artiflciel, dans nos id6es. Ce qui nous eloigne du peuple, jc crois, c'est tout cet ensemble de mauvaises habitudes de eoeur et d'esprit qu'exprime si bien le langage parisien ; rejetons ces formes boulevardieres et bourgeoises, et si nous parlons en provencal s'ecroulera en nous, disparaltra tout ce qu'y ont mis le scepticisme, la blague, la centralisation. Le peuple nous comprendra, si les autres nous fuient. Et c'est par le peuple que nous voulons accomplir la renovation provenyale.
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On ne saurait trop insisler sur cette question dc la langue. Elle est capitale. II faut enfln avouer que c'est par une infe>iorite* dont nous rougissons, que la plupart de nous nous exprimons et devons nous exprimer quelque temps encore dans une langue qui n'est pas celle de nos ancfitres. Pour ma part,je travaille a acque'-rir, le plus parfaitement que je le pourrai, ce doux et robuste langage que mon grand-pere parlait seul devant le four plein de flam me s ou de pains.. PeuMHre un jour, si j'en suis digne, le parlerai-je presque aussi bien que lui et alors j'aurai accompli quelque chose que je juge plus beau qu'un poeme ou qu'un exploit guerrier.
[/education nous a vicies jusque dans les racines les plus pro-fondes de notre vie. Nous avons acquis des habitudes qui elouf-fent en nous le sentiment de la race. On a canalise mesquinement en nous la forte seve qui nourrit de ve>ite* le coeur el l'esprit des hommes. Mais nous travaillons de toutes nos forces a rede-venir des hommes libres. C'est la langue, comme Pa magniflquc-ment exprime Mistral, qui brisera les chatnes. Aimons notre langue, parlons-la. C'est la le premier point, lessentiel de la re*volution morale que nous voulons tenter. Sans elle, rien n'est possible. Tout serait vain.
J'ai bien senti tout cela, Pautre jour, a Avignon, lorsque apres toute une journe*e de combat et de ftHe, Mistral, de sa voix plus qu'humaine, nous a chante cette Coumtesso, qui est pour nous comme un Credo, la proclamation d'un id£al empereur a son arm6e de patriotes et de liis. Les sonorites proven^ales donnaient aux choses une autre signification, un sens plus authentique. J'ai coinpris que Punivers, ainsi exprime*, serait plus vivanl et plus beau. Une conception du monde est morte avec Pancien regime, une conception nouvelle est i\6e avec la Revolution Franchise. Elle n'atteindra sa perfection humaine qu'en Provence, j'en ai la certitude. La Provence, au milieu des temps barbares qu'un bas, un faux socialisme nous prepare, sera comme une Grece nouvelle, oil se reTugiera Pesprit humain. C'est elle qui, au milieu des orages terribles de*chalne*s sur notre Europe, gardera comme une Arche fidele le tr6sor des traditions pour le transmettre, intact et pur, et dans toute sa beauts, a nos descendants ravis.
— Lou felibre Marius Andre* qu'ero estaca au counsulat de Franco, a Madrid, es nouma cancelie dun counsulat de Leipzic.
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— Lou yroulie bel esprit <Je E. Pelabon, souto l'aflat di va-lent soci de la Cheminte, s'es jouga, k Touloun, lou 16 de mars, dins la salo Marchelti; 0 s'es tourna-mai jouga lou 26 de mars k VEden-concert de la Seino. F,s esta dous triounfle per lis atour e per l'obro. « T6utei lei poueto, cansounejaire, felibre de la galoio coumpagnie' an canla en vers, en proso, en coublet la gldri d6u poueto E. Pelabon. » S'es jouga pertfu dins la memo sesiho : Canoro e Magau, vo lou proucts ddu pouare, uno boufounado de Louis Pelabon, pichoun-fteu d'Esteve.
E lou dimenche 9 d'abritfu 1899, uno vihado felibrenco s'es ourganisado k La Valetlc, toucant Touloun, souto l'envanc di tambourinaire de Mireio, erne* l'ajudo di Zambouyno de la Valeto e di lelibre toulounen de la Targo au proulie" di p&uri malurous de Lagoubran.
Lou prougramo pourtavo de declamaeioun, de tambourinado e de cansoun, elauso per la eansoun de Magali d6u mestre Frederi Mistral, per Mllo Eleno Icard e M. Pau Bouissoun. E, apres uno charradisso sus Maniclo per J. F. Revest, s'es jouga Maniclo, vo lou groulid btl-esprii, que la sceno se passo k Touloun, vers 1780.
La festo s'es clavado per la eansoun de la Coupo santo de Frederi Mistral, cant naeiuunau di Felibrc, eanta per madamisello Eleno Icard.
— Lou coungres di Soucieta savento de Paris e di desparta-men a dubert sis assiso, k Toulouso, lou 4 d'abrieu. Noutan erne plesi aqu£u proumie" pas d6u gouver dins la draio descentralisairo.
— Lou lelibre Albert Honde ven d'estre nouma cheTe de garo de Manosco, e ie trasen eiei n6sli felicitaeioun couralo &-n-aqu6u prepaus.
En lou ben-astrugant per6u, de tout cor, de soun maridageeme' madamisello Celina Bontoux, direitrico d'escolo k Manosco, desi-ran que Santo Estello flourigue la draio di beu novi.
— Lou manten&ire Enri Bigot, president de la Soucieta Franco. Prouvencalo de-z-Ais, qu'es, aro, proufessour au coulege de Manosco, se v6n pereu de marida, e sis ami de I'Escolo de Lar i'an fa festo. Jougndn nosti vot &-n-aqu£li de sis ami, e redisen em6 gau li souvet de bonur que ie* trais lou gent secretin de VAssouciacioun Franco-Prouvencalo, Pau Bazzi :
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Galant n6vi, escoutas un pau noueste lengagi : Vous souvelan ensen benuranco en meinagi E long-terns vous chales dins la luno de meu !
Mau-grat que proun souvent uiausse en maridagi, Nou^stei vol amistous vuei vous dison : couragi, Lei ni6u s'esvartaran dins lou trelus d6u ceu.
— Aquesto, la pesean dins lou Gau :
Au casteudi Ramicro. — De mai en mai lou Felibrige s'espan-dis en ribo de Droumo. Lis arderous jouvent qu'Armoupi beilejo si meslramen, avion deja sa bandiero flamo de sedo e d'or, avien sa eoupo, sa « goubello », sorre d'aquelo de Prouveneo, erne" soun cant festenau en lengo d6u lerraire. Aro, tamben se capito qu'an atrouba sa Reino, digno fiholo de la eoumtesso de Dlo.
L'autre dilus, la troupo de Graneto, counvidado per lou valent M. de Gaiard, s'es acampado en soun casteu di Ramiero. L'arehi-preire cabiseou de TEscolo ddufinalo ero aqui a Tespero, urous que-noun-sai de veire si felibre'pu noumbrous e pus afouga. A la santo mosso, dicho dins la capello oustalenco, s'es eanta de poulit mousseu, subre-tout unis estrofo d'un Salutaris, obrod'Ar-mouri, dedicado a la gento caslelano. Oh! quinle fernimen de cor adounc! quinto vesioun d'ideau, e coume lou Felibrige es uno bello causo, quouro eerco sis ispiraeioun au sourgent di cantinello angelico ! E d'uno.
Piei es vengu la taulejado vounte s'es trissa a bei eime, brinda em'estrambord e galeja a tout roumpre. La coupo escrineelado sus un triple pecou de dtiufin d'or dardaiavo au mi tan de la Uiulo. Leu, moussu de Gaiard Taganto e beu a la santa de touti si counvida, a l'unioun di sendicat e di felibre e a I'ounour de la pichoto patrto. En apres, moussu Moustie levo Teisino cumanto k I'ounour de Tamablo castelano e la fai aclauia reino d6u Feli' brige dtiulinen. E ehascun a soun entour cantavo soun eoublet avans de b6ure la sabo d'alegraneo, e loutis onsen reprenian lou refrin boulegaire :
Amis, estrenen la goubello
Que trelusis lou jour d'enouei,
Per beure a la santa, e puei
Beure a I'ounour de Santo Estello. ArmOuri e Fraud fagueron sa charradisso chaplado d'aplaudi-
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men, & chasque giscle d'elouquenci. Per lou pessu, fau dire per lou bouquet, Louvis de la Boisso declame 'no peco mestralo en francos glounficant lajoio e l'assistanco de l'acamp frairenau. Aven forco pica di man en saludan li noum de Mistrau, de Savie" de Fourviero e de Chalameu que soun de cor eme* nautre. E de dos.
Restavo la boulegadisso finalo per coumpli la belto journado.
Oh! mi br&vis ami de Prouvengo, coume sarias esta trevira de plesi de veire dins Tesplendour d'aquel inmense perestile, nosto galoio jouinesso debanant lou meiour de soun prougramo liter&ril Vous aproumete d'uno que la graciouso Reino a fa bouqueto de rire en LOuli aqueli gaii cansoun, k touti aqueli fusado flame-janto mounle a triounfla mai-que-mai lou parla dtiufinen. E vaqui bello finido!
— Li eounferenci clauso e lis eisereice pratique de lengo prou-vencalo saran fa k la faculta di letro d'Ais, dins lou segound seraestre, ttiuti li divendre a 5 ouro de vespre. Per 16 prene part fa que de n'en faire la demando au secretariat de la Faculta di letro, vo ben au tnajourau L. Constans, carga dou cours d'ist&ri de la lengo e de la literature prouvencalo.
— L'autre mes, s'es acampado k Marsiho, souto la presidenci de M.de Viio-Novo-Trans, lajurado que devie" terceja li mandadis per lou councours sus la cansoun ddu paisan. La cansoun signado Jan-Chaplo-Verme e aquelo signado un paisan de Louino, an retengu subre-lout I'ateneioun de la jutado, e fin-finalo es k la proumiero que la medaio s'es decernido.
ACAMPADO COUNSISTOURIALO EN ARLE Ves eici la lelro que lou Capoulie' ven d'adreissa en t6uti li majourau :
Avignoun, lou 17 d'abrteu 1899. Moussu e gai Counfraire, Lou Counsistori felibren tendra sesiho lou 23 d'abrieu, sus li miejour, en Arle, per trata dis afaire dou Felibrige e proucedi & la nouminacioun di Laureat de poueslo e de proso di grand Jo Flourau seten&ri.
Comte sus vous per aquelo batudo e lou grand-b£ure, que se faran enc6 de Toste Pinus. Moussu e gai Gounfraire, Dieu vous doune lou bon-jour.
Lou Capoulie* : Ffcus Gras.
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Lou Feltbrige ^£7
— Avian agu l'iddio, i'a quauquis an, de publica en un vou-lume : Lou libre de moun cor, de Fermin Marin, di Lato de Sant-Auban, que venie de mouri, pechaire! a Frejus, dins la flour de sis an, e avian per aco rampela lis ami; mai noste rampeu, ai! las! noun fugud gaire entendu, e fuguerian dins Ptiubligacioun de renouncia &-n-aquelo ideio piouso de douna lusido a I'obro bello dou poueto qu'avian courouna i Jo flourau de Prouvenco, en vilo de Cano, en 1887 ; lambdn, nous a vivamen esmougu de veire noste grand m6slre publica dins VAioli aqueli p6eo eourounello que Taraourde la lengo i'avie ispira.
« P&uri seguent de Sanlo Eslello, — dis lou mestre — qu'avien begu & nosto coupo einc la fe de soun jouvent, fau pi& pas lis oublida! »
— M. Enri Boland a douna, au jardin d'aclimatacioun de Paris, uno counferenci que nous pretoco. Lou t^ino d6u counferencte fero : Au pays de MireiUe, Aries, en Camaryue, ),es Saintes-Maries.
E d'abord que sian au Pats de MiriYio, diren que se parlo de jouga Mire^io is areno d'Arle.
Ac6 sari6 per Tinaguracioun d6u Museon arlaten que clavara lou councours regiounau que se d6u durbi en Arle dins li premie" jour dou mes de mai.
A-n-aquelo 6ucasioun i'aura cavaucado, eourso de ehivau ca-marguen, eourso k la bago, corrida de muerte, bal eme lou cous-tume arlaten, jo sus lou Hose e lou canau; e piei representacioun de Mireio dins l'amirable anfiteatre. Li farandoulo saran dansado per de Prouvenealo e lis arlisto de TOudeon em6 I'ourqu&stre de TOupera-coumique, dounaran soun councours a-n-aquelo soulen-nita.
— Dins la testo que iWssouciacioun franco-prouvencalo d'h-z-Ais, a douna en favour di vitimo de Lagoubran, Pau Bazzi a di uno poueslo d'Auban6u e E. Roustan a boulega Tamo dis escou-laire guie sa peco: Dounas, brdvei Sestianl...
— Lou councours dubert per lou Gau es clava. 21 courr^ire an davala dins lou prat ; la jurado espeluguejo lis obro e prou-clamara li vine^ire tre que soun pres-fa sara acaba.
— A Testamparie Nicot, k-z-Ais, lou felibre-abat A. Bongarcon, de Fourcauquie\ qu'es messiounari gardisto, v&n d'estampa sa culido pouetico, soulo lou titoulel de Rapuyueto, em'uno pre-
faci de A. dc Gagnaud, e un pichot sound cisela p6r lou majou-rau F. Vidau que dounan em6 plesi:
Soci gavouot, lei Rapuyueto Treluson, dounon la barlugo ; Ks mai que de boudnei rapugo, Ed cadun Tasini proun ligueto:
E de Gagnaud la « Prefacelo » Artistamen vous b£n-astrugo, Pai Bouongarcoun, noun sias tartugo P6r atrouba tant genlo Oubreto.
Brave messidunari Gardislo, Av&s plumo e verbe, ma fislo, Facile, es uno benuranco ;
Te van coume l'aigo en Durenco : Lei ves&n dins soun escourr^nco Erne* superbo asseguranco.
Aquitani
— La biblioul6co de I'Eseolo de Gasloun-F6bus, se ven d'en-richi d'un nouv^u libre : Ue benyence (uno venjanco), de F. V. Lalanne, Tautour di Coundes Blame's, que se soun estampa a Pau, enco de Cazaux, i'a quauquis an.
Ue benyence, s'alrovo enc6 de I'aulour, a Bidache, (Bas-Pirendu). au pres de vint s6u, o enc6 de l'ustampairc Moulin e Grandperrin, en Orlhez (Bas-Piren&u).
— L'Escolo moundino fai assaupre qu'enjusqu'a nouvel avis, sa revislo La terro d'Oc, pareissira qu'un cop lou mes.
— Se legis dins YOi'do d'aquest an, d6u diouc&si de Baiouno, que mounsegne Jauffrel fai prescripcioun is escoulan d6u grand semenari, d'escrieure uno aloucucioun en bearnds, gascoun o basco, segound que lis escoulan apartenon a I'uno o a lautro d'aqueMi tres encountrado dou diouc6si de Baiouno, e aco en visto de la ceiebracioun d6u mariage.
Osco! p6r mounsegne Jauffrel. L'eis&mple que douno pdr lou mantenemen de la lengo pousqu6s»e-ti estre segui per n&stis evesque miejournau.
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— A rempremarie* « ardechoise > dc Privas, lou felibre Anfos Artozoul, ven de faire estampa un piehot pouemo: La Pauralho.
Lengad6
— VAube meridional*, aqutfu galant journau mesadie, ounte li jouine ie* fan culido do Hour tiudourouso e de perlo d'eigagno per if en trena de courouno k la muso, alestis un numero double, escassamen reserva i jouinis escrivan di terro d'O.
Aquelo genlo revisto nous douno, dins soun numer& de mars, uno peco d'Amat Agussol: Unjardi, qu'es un mousseu de requisto.
— Lou 22 de mars, s'es fa festo & Mount-Pelie*, i nouveus 6uficie* d'academi, lou majourau Marsal, lou manteneire A. Blavet e &-n-un pareu d'ami d6u Felibrige que perdu eron esta decoura. Noumbrouso ero Tassemblado, li brinde mai que calouren! e li cansoun flamejanto qu'es pas de dire, que n'en tiran un coublet d'aquelo d'Arnavielle:
Adounc brinden, d'apres lous rites, A nostes nouvels ouficie's Que lou premie* de sous meriles Es d'estre dous bons clapassie's. Clapas! loun noum soul lous alumo ; Se lous pagues de tanl l'aim&, Per lou pincel e per la plumo, A soun tour, volon t'empalm&. Balalin, balalan, balin, balan...
— Lou 17 de mars, dins la salo d6u teatre de Carcassouno, lou felibre L. Vergne, eabiscdu d'ounour de l'Escolo moundino, a douna uno counierenci sus Frangoise de Cezelly, les Heros de Leucaie, em6 proujecioun eleitrico.
Lou eounfereneie, presentaper lou majourau Gastoun Jourdanne, caneelie* d6u Felibrige per lou LengadO e rAquit&ni, a fa prouado.
— VEscoio audenco a deeida de faire ounour au felibre Adam Peyrusse, d'Ournesoun, vice-president de PEscolo, valent-^-dire d'estampa si mei6uris obro e de faire faire un buste de soun vice-president per n'en ourna la salo de si deliberacioun.
Adam Peyrusse a escri proun obro lengadouciano e majamen Lu sego e Narcisso, dos coumedi en cinq ate e en vers.
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La Revue meridionale deu douna lou retra de Feicelent felibre, burina per Salieres, dins Tun de si numerft venent.
— Per fesla si set an, la Campana de Maijalouna duerb un councours entre touti lis escrivan clapassie\
Aqueu que fara la plus poulido cansoun, dins lou parla d6u rode de Mount-Pel ie, sus lou temo : La Campana de Mayalouna aura sa cansoun estampado dins la tiero di cansoun de la Campana, recaupra un galant diplomo e ausira canta sa cansoun per li festo d6u setenari.
Li councurrent pourran jougne la musico i paraulo de sa cansoun, c deuran adrcissa soun obro an bureu de la Campana, 27, grand-carriero, a Mount- Pelie, avans lou 15 de mai. Fau pas que signon, mai que boulon uno deviso en testo de soun manuscri, deviso que sara retracho sus un pie cacheta tenent lou nouin e la demoro de l'autour.
AUVERGNO
— Sian urous de semoundre nosti felicitacioun couralo au felibre d'Auriha, Arseno Vermenouze, lou cabisc6u valent de l'Escolo auvergnato, autour de Flour de Brousso, qu'a per^u regaupu lou riban vi6ulet d'tiufieie d'academi.
MORTUORUM
— Lou 11 de mars, la traito mort a sega dins sa flour, lou jouve Jan-Vincent Soulet, lou 06*11 escari d6u brave mantcneire eet&ri J6use Soulet.
— Le 16' de mars, es morto a Loudevo (Erau), dins si 72 an, dono Madaleno Clarisso Aubino Santy, la maire venerado d6u felibre Sernin Santy, reeevelre de 1'enregistramen, a Brivo, souto-cabisc6u de l'Escolo limousino.
— Lou 7 d'abri^u, es mort, a Mount-Pelie\ dins si 68 an, lou felibre manteneire Ad6ufe Espagne.
Santo Estello Tague reeaupu dins sa glori, £u que Fero tant devot!
— Es morto, a-z-Ais, dins si 75 an, damisello Hoso Rolland, sorre d6u canounge-felibre Enri Holland.
— Dins si 75 an, per£u, es morto, a Marsiho, dono Marlo-Ano Bonnaud, la bravo maire d6u felibre di Belugueto, Louis Bon-naud.
Es de tout cor que plagnen li dou de nosti coumpan.
a pareigu :
— A Beztts, enc6 de Saptc : Prouces de Maisso-iCoulo, dtfu felibre E. Barthe, de Nissan, 38 pajo in-8°
— A Vilo-Novo d'Agen empremarie* Delberge* : Branquctos e Bouissous, libre de vers d'Arislido Saleres; 50 pajo in-8°
— En Avignoun, enc6 de Seguin : Lou crrserdu, eoumedi en 3 ate e en vers, 90 pajo in-8°, qu'a pareigu en fuietoun dins VAidli.
— En Avignoun, librarie* Roumaniho: Li mousaico: Blu, Blanc, Rouge, \i$i or, erne traducioun franecso vis-&-vis, 100 pajo in-12, de Louis Astruc ; tenant quaranto sounet superbamen scrti que l'autour dedico « a l'ami de sa primovero, k soun mestre Anios Tavan. »
L'estiganco de soun libre nous la dounosa prefaci, endisent :
Quouro aro, quouro piei, en batent !a campagno, Ma rauso a rescountra d'image sua si pas : Palais rose, oustau fler, veiriau, maabre e gipas, S6nso coumta souvent de casteu en Espagno.
De cast£u en Espagno, quau n'en bastis pas; mai, ttiuti an pas lou biais de faire un coulie\ nousa di coulour de Parc-de-sedo em6 de perlo bluio, bianco, roujo e vtei or, legissds-lei c veires se n'aves pas li belugo is iue.
— A Paris, Les cahiers occitans, n° 1, d'uno serto que la Lig6 tiucitano publicara e que, regulieramen, si redatour i'auran per loco d'engaugua lou Felibrige, soun ourganisacioun que couneis-son pas e sis estatut, qu'an jamai legi e qu'entramblon degun, encaro mens aqudli que se soun jamai entreva d'eslre candidat au tilre de felibre manteneire.
— A Marsiho, dins lou Petit Marseillais d6u 5 d'abrieu : Le doyen des f&libres, article galant d'Elzeard Rougier, sus lou felibre A. B. Crousillat.
E dins aque*ud6u 16 d'abrieu : Muso marsiheso: La letro per Vestrangie, Un chien a confesse, revira d6u prouvencau de Leoun Spariat.
— A-z-Ais, enc6 de J. Bartheiemy, Lou poniddu Gard, pouesto prouvencalo de P. Cheilan, courounado i Jo flourau de Sceus, en 1898. (16 pajo in-8)
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— A Barcilouno, enco d'Alvar Verdaguer, La Obro del excur-sionisme, diseours presidenciau de Joachim Cabot y Rovira, legi au Centre Eseursiounisto de Catalougno, dins sa sessioun inaugurate de 1899, qu'es uno escourregudo magnifico dins Famour de la lengo e de la terro meiralo, e que crido autamen aquesto verita:
Pople que sa llengua cobra, Se recobra a si mateix!
— A Paris, dins La Province, numero de mars: « Le peleri-nage de Nolre-Dame-du-Chateau, a Tarascon, lira de Tarascon de J. B. Amy, e un article de bibliougrafto sus li Lettres a Mi-fjnon d'Aubanel, erne prefaci de Serge Bourreline, per lou felibre Lucian Due.
— A Paris, dins lou Viro-Souldu de mars, a prepaus d6u libre de Batislo Bonnet, un article sus Brisquimi, ounte Lucian Due a poulidamen campa lou valent gnarro devengu varlel de mas de la Reiranglado, e tant aleeiouna per li travai de la terro que lis apren I6uti en se jougant.
— A Paris, dins La Ciyalc, numer6 d'abrie'u: line fete disparue, lira de Tarascon de J. B. Amy, Souvenirs de carime et de Pdques, revira d6u prouvencau, de Roux-Servine; Au pays de Mireille (Fulbcrt-Dumonteil), etc.
— A Brivo, dins Lemouzi d'abritfu, d'article sus Maurise Rolli-nat erne* de poueslo sieuno sus lou Limousin ; Un jour de June, eonte d'Eusebi Bombal; VOmelette de Pdques, d'Enri de Nous-sanne e la erounico miejournalo e felibrenco de Sernin Santy.
Lou Cerent : J. MO.WNE.
Empremarie* felibrenco de Lucian Due, 33, carriero Rousselet,Paris.
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13° ANNADO
SANTO-ESTELLO EN ARLE
Lou 21 de mai, de tout caire dou Miejour, li felibre eron ven-gu en Arle per ie cclebra li grand Jo Flourau seten&ri e l'inagu-racioun d6u Museon arlaten.
Li felibre s'eron rambla k l'entour d6u Capoulie* e d6u grand mestre Frederi Mistral, mai-que-mai noumbrous, e sarie trop long de li nouma I6uti : nous countentaren de douna li noum di ma-jourau.
De Lengadfc, i'avie* Camihe Ghabaneau, proufessour k la faculta di Letro, e Anlounin Glaize, proufessour k TEscolo de Dre do Mount-Pelie* ; Albert Arnavielle, assessour de Lengad6, lou can-eelie* Gastoun Jourdanne emai lou sendi Ipoulite Messine.
De Prouvengo : lou cancelie Pau Marielon, lou sendi Marius Girard, lou secretin Jan Monnt 1 , vice-eancelie' ; Anfos Tavan, Leopold Gonstans, Ctaapdli Guillibcrl, Maurisc Raimbault e l'abat Leon Spariat.
Emai Taguesse ges agu de letro counvidarello mandado i qua-tre caire dtiu Miejour, coume l'esplican &-n-un autre rode d'aquest
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Buletin, felibre e felibresso, fclibre dou gros grun e felibrihoun, dins li carriero d'Arle, s'arrambavon, urous de se veire e tier de s'alrouva reuni per la festo de la gl6ri e de Tart, la festo de la Beuta e de la Poueslo, aqutfli dos divesso qu'enfadon lis amo e li mestrejon per la joio de la vido.
La vilo d'Arle, enfestoulido, sourrisie divinamen k si felibre, e li reino d'amour, li si&vi prieuresso que reeaton dins soun cor la flamo sacrado, dins sis iue e sus si bouco divino leissavon courre lou rire tendrin que pivello e semblavon dire k la Venus arlalenco : es nautre que eounlunian per la gr&ci e la belori, per lou brinde c Teste, la raco superbo de la Greco que fenfan-te; nautre que d6u souleu sian lou regiscle e que di flour sian lou prefum ; l'auto belour de la maire, es li fiho que n'an agu l'eiretage, li fiho d'Arle fresco e siavo, que passon ansin que de reino, magico farfantello, dins I'esplendour di raisso luminouso.
— Sus li des ouro e miejo, li felibre e felibresso se rendon en courtege au Museon arlalcn.
Goume li felibre intron dins la court, la musico entouno la Mavsiheso e, dins Tescalie grandaras, tout lou mounde s'esquicho, esperant li persounage ouficiau.
Mai, moussu Flouret, prefet di Bouco-d6u-Rose, M. Dardenne, souto-prefet d'Arle, e moussu Jaume Martin, maire d'Arle, arri-bon erne si damo galantamen atrcncado en Arlalenco.
Em'aco, dins lou vestibulo dou museon, coumenco la cerem&ni de Tinaguracioun e de remesso i delega d6u gouver e dou Coun-seu generau.
Frederi Mistral, en uno superbo improuvisacioun prouvencalo, douno en cadun d'aqufMi qu<; l'an ajuda dins aquelo obro magni-fico, la lausenjo degudo. Meste Eisseto, Pestatuaire Ferigoule, lou gent Dauphip, secretin clou coumitat, recaupon li coumplimen dou mestre, e gardant per la bono bouco lou doutour Marignan, de Marsihargo, dis tout l'envanc qu'aqueli br&vi cor an bouta p£r coumpli I'obro bello, per acampa lou tresor esquist que iuei se n'en lai remesso au despartamen di Bouco-d6u-Rose.
Lou dtfutour Marignan pren piei la paraulo, e dis magistrala-inen eo qu'es retnougraflo, e i'obro patrioutico que fai en gardant, en sauvant li tradicioun, que li tradicioun es la patrlo ! e claus sa dicho coume eieo :
Nous remcttons, monsieur le Prefet, au departement que vous representez, ce musee qui complete et resume Poeuvre du grand poete,
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dont il est com me la synthese, et j'eprouve quelque fiert£ a penser que les generations futures nous seront reconnaissantes d'avoir su leur conserver ici un morceau, si petit qu'il soit t de l'5me de la Provence.
Moussu lou Prefel, alor, a presenta li gramaci d6u desparta-men a prepaus ddudoun superbe que Pes fa, e fai finamen remarca que Frederi Mistral, lout en baianten cadun sa partde glori, n'en avie* 6ublidaqu'uno, qu'ero lou foundadou,que s'ero moudestamen tiublida 6u-meme, e qu'es faire obro plo de sauva la persounalita di Prou-vinco e felicito li chato d'Arle sus la graci de soun coustume que ie" counseio de counserva toustems.
Madamisello Anna Salin s'avanco d6u prefet e ie presento un bouquet d'espi flouca de set cigalo en ie* disent: En souveni de noste Museon Que de Prouvenco ac6 's lou Panteon,
Veici dos causo ben galanto : L'espi que sent tant bon, la cigalo que canto.
M. Bayol, delega d6u Counseu generau largo lino vibranto alou-cucioun prouvencalo: « La Prouveneo, clamo, restara inmourtalo dins Tinmourtalo Franco, car la poueslo prouvencalo persounilico lou souleu per sa sabour e lou mistrau per sa logo. »
Em'ac6 se fai la vesito di galaric dou museon, e per mies dou-na udo ideio de tuuti li beloio cacaluehado dins aqudu museon arlaten, seguissen lou brave mestc Eisseto que pourrian gaire atrouva un meiour ensignadou :
« Av6n d'abord lou grand cscalie d'inlrado tout tapissa dis anciani bandiero di courpouraeioun : massoun, porto-fais, mei-nagie\ gardian, pescadou, erne lou drapeu de Santo-Estello c d'autri vieiis estampo. I'a tamben lou retra, grandour naturalo, de Mounsegne Dulau, darrier arehevesque d'Arle, e einq grand tableu a l'&li dis Arlatenco, en coustume do 1830.
« Ven, piei, lou grand courredou clafi sus touti si muraio, d'aut en bas, de tant e tant d'estampo e de tableu di mounumen de la terro dou Hose que ie passarias pas lou det, talamen lout se toco.
« Piei la proumiero salo, dou souleu tremount, ounte sieis veirino, grando coume de vagoun, e dos autro en formo de grand relicari soun pleno e repleno : uno, di vieii terraio, 1'aulro, de ttiuti li musico poupulari; aqueslo de touti li causo de la pas-
triho e d6u pople di gardian, em6 tout qo que fustejon, de veri-tabli cap-d'obro qu'an escrincela em£ si coutSu ; aquelo, de t6uti lis 6uj6t religious erne li santoun dou belfcn, e de tabteu brouda, pinla, que daton d6u t&ms d'Erode ; nTa uno que countfcn t6uti lis arnescage de sant Aloi. Aquesto d'eici es talamen longo que comto p6r dos, mai es superbo !
u Dins aqudli d6u mitan, fa li talisman, li mounedo, tduti li medaio di sant e di santo prouven^alo, etc. N'6ublide, n'oublide cncaro que-noun-sai, cnjusquo uno Mir&o dins sa caisso.
« Dins la salo que seguis, es la chambro de la jacudo. Aquelo se trovo garnido de tout go que se p6u v6ire de pu b6u courae moble e beloio dis Arlateneo.
« I'a de veirino ounte se v6i d'abi fin, de raubo de sedo, de manto, de droulet, de richo dentello, de riban, de velout, de souli6 gansa, de couslume esbleugiss&H que davalon bel&u de quauque r&i d'Arle, di conse de la vilo o di poudestat de la Republico.
« Contro lou H6 de la jacudo i'a lou br6s d'amourte ounte a dourmi noste grand pou&to.
« Mai aquelo que gagno li joio es la tresenco salo, la cousino. Aquelo cousino es prouvencalo en plen : i'a la paniero, Pesta-gnie, lou pestrin, la pastiero, lou gardo-raubo, la coumodo, lou veiriau, lou caldu, la poumpo, lou trissoun e soun mourtte, la dourgo, lou ferrat d'oustau, li boucau, li poutarras, li gerlo, lou ficheiroun, lou seden, la sello a la gardiano, la bardo e la bar-deto, lou flasco e la cougourleto, lou barralet e la meirino, tout aco lusis, vous pren la vislo dins uno proupreta d'etei, un ordre s6ns parte.
« En ie rintrant, lou vesitaire es esloumaga ! la taulo calendalo es ldsto em6 si renguiero de pan, si boucau, soun barrau de vin cue, si cacalauso, etc.
« Li dous r&ire fan signa lou cacho-fi6. Lou pelot regardo apiela contro la grando chamin&io. Sa femo s'alestis p6r ana k la uiesso de miejo-niue. De si dos ehato, uno preparo lou vteure e I'autro, em'uno tbtigasso dins soun faudau, t&n t^sto em'un boui£ que ie fai riseto. Oublidave un nistoun qu'es dins soun br&s qu'arregardo aquelo oustalado. Tout ac6 es talamen naluro que vous ie coupas lou nas. Mai n'en diguen pas mai »
Em'ac6 Mistral s'arr6slo davans la taulo calendalo, e piousamen e d'uno voues esmougudo prounouneio li paraulo de la benedicioun :
Digitized by VjOOQ IC
Lou Felibrige
Cacho-fid, bouto fio, Alegre ! alegre ! Dieu nous alegre ! Nouve ven Tout ben ven. Dieu nous fague la graci de veire Tan que ven E que se sian pas mai, que noun fuguen pas mens. La vesito di couleicioun d6u museon acabado, li felibresso e felibre s'adraion en troupo vers li clastro de sant Trefume ounte se deu faire lou banquet de Santo-Estello.
La taulo es messo dins dos di galarie" di clastro au mie* di coulouno routo e di sant desnarra; sus li bard ounte dormon li mounge, ounte la mort a mestreja, es la vido que se vai douna vane, e li cant de reneissenco e d'esperanco que van clanti.
En passant la porto, cadun miso soun escut de steis franc e vai prene placo. Veici I'escapouloun de la dinado : Rebalun Saussissot d'Arle, oulivo dou Paradou, rais-fort di Muraieto, bur re
de la Fuiano.
lntrado Langousto de roucas, croustadino moundino sausso reialo, rougnou-nado de biou a la gardiano.
Roustit Galino de mas a 1'asti, ensalado en bourbouiado, entre-lusour de
lipetun.
Desservo
Pastissoun dou Lioun de Sant-Marc, froumajoun di Baus, frago e frucho maienco, cafe, aigo-ardent de raco e d'autro meno, Vin camarguen d'Aubaroun.
Urous soun esla aqutHi qu'&ron pas vengu k la dinado per manja, ni per b6ure... car... i'a agu, senso coumta Venfre-lusour de lipetun, forco &utris enlre-lusour, e nTavie" proun que disien qu'un repassoun en taulo d'osle auriti mi6s fa soun afaire... urou-samen que noun i'erian vengu per manja e que la gento damisello Bout de Charlemonl, qu'avie" agu I'urouso ispiracioun de (louca li majourau e li felibresso d'un brout de roumanitfu enribana e pourtant uno cigalo vertadiero, avie, d6u fiasco galant semoundu per lou valenl Ant. Chansroux, veja quauqui (laini raiado dins ndsti got, e qu'em'aqueu vin d'elei nous a fa passa lou goust dtiu vin detestable que nous avien semoundu.
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Mai co que nous a fa encaro mi£s 6ublida lis entre-lusour (16u rebalun, es esla Lou brinde galant d6u Capoulie' En Felis Gras, saludant li reino passado : Na Mario Mistralenco, Na Tereset Boissiere-Roumanille e Na Mario Gasquet-Girard e la Reino futuro, e subre-tout la Reino k veni.
Alor, Mistrau s'aubouro, e trasfigura, sublime, canto la Cansoun de la CoupOy e ttiuti, lou cor batent e plen d'estrambord, ie respondon :
Coupp santo
E versanto,
Vejo a plen bord,
Vejo abord
Lis estrambord
E Tenavans di fort!
Es piei la fado di Pireneu, Na Filadelfo de Gerdo, que, fado mislico, souto soun capulet bigourdan, nous dis un inne suau e proufeti, en de paraulo encantarello.
Na Mario Mistralenco reraembro aqueMi que soun parti e qifan leissa la taulo sanlestelenco per ana felibreja dins li planum radiouso :
Dins lou cadre ounte sian, souto li clastro d; Sant-Trefume, a dous pas (lou Museon arlaten, semblo que tresanon d'aise e que trevon lis amo di fehbre e felibresso despareigu. Un rai de santo E^tello lis envertouio e nous enmantello nous-autri meme.
O glari luminous e ben-fasent, qu'aves viscu emai canta per l'es-pandimen de nosto Causo sacrado, prenes part a la joio d'Arle e a-n-aqueli dou festin setenau.
Amo di Roumaniho, dis Aubaneu e di Matieu ; amo de Pau Areno, de Bonaparte-Wyse, de Roumieux ; amo de Bouissiero, de Froumcnt, de Verdot, de Lescuro, de Cassini ; amo de Brunet, de Micheu, de Bourrelly, de Jan-Batisto Gaut, dou grand Foures, de noste Comte de Toulouso ; esperit d^ntounieto, de Lidlo de Ricard e de la pauro Bremoundo, veici la Coupo dis Energio e de la Fe — que vous an tengu dre dins la vido ! Erne nous-autre dins la vido vougues ben coumunia : lou meme beu pantai nous enebrio !
Es piei lou mestre Chabaneau que porto k Mistral lou salut di grand troubadou limousin Bertram! de Born e Bernat de Venla-dour, e que plouro de joio dins li bras dou mestre que lou sarro sus soun pitre is aplaudimen de Taeampado.
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Lou proufessour Constans b6u a la Rfiino novella : Quand vezem lo solelh colgar, Pauc e pauc cazer en la mar, Trist remanem etuit marrit Mas pieis nos torna l'esperansa E nos conorta la pensansa Que, s'es escondutz, non es mortz : L'alba pareis, I'astre s'enansa EI som del eel joves e fortz.
Autresi n'aven del rein age
D'amor : quan del bel senhorage
Li set an se son esvanit,
La genta reina va pauzar
Sa corona sobre 1'altar
Senes despeit e ses enveja ;
E la pren la bela al vis clar
E per set anz nos senhoreja. Lou cancelie de Lengado e d'Aquitani, En Gastoun Jourdanne, aubouro la coupo e dis:
Gentos damos e gais counfraires, Que siogue Santo Estello milo cops benesido per aiceslo junto miraculouso 1 Trapan aici aeampat tout go qu'enausso la glorio de nostre terradou: un soulel d'or; un clastre meravihous, tout raijant dal soubeni das reires ; de troubaires que mestrejoun Tem-peri dal gai sabe; uno eolo autant graciouso que flourido de reinos d'amour e de beuta, fclenos, de segur, de Tafroudito arla-tenco. Aben, en mai, TOurfeu dal verbe d'Oe, que dudo dins las armos miejournalos las soubenengos esmougudos, las esp6rs sans relambi de nostro raeo. E courao s'abio calgul qu'aicesto jour-nado siogue gairebe unico, besen al coustat dal M6stre, la flour embaumado de soun oustal, la Reino Jano dal Fclibrige. Que siogue Santo Estello milo cops benesido 1
De certo, dins la batesto que menan dejoubs la bandiero feli-brenco, toutos las journados s'assembloun pas. Moussu lou baroun Guillibert, Marietoun e l'Arabi, que n'eroun, an pas doublidat la journado d'Agen, ount aquclis galapians de Parisians boulgu^roun nous rauba Jaussemin. Qu'unis cops d'erso e de traverso se balheroun alabets, en ribo de Garouno ! Sioguet la trigoussado das eatetous pes ainals 1
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Mes, a I jour de bei, si an en familho, sian toutes d'amicos e de fraires. La flairo de la poudro a fait placo a i'erabaume de las flours, le claroun s'es mudat dins ie rire emperlejal de las bellos fennos. Sian en feslanal e can tan a pleno bones : Es nautre que sian 1i felibre Li gai felibre prouvencau. Noste ceu blu, noste terraire Soun per nous autre un paradis ! 0 coupo santo, o coupo tant presado, t'enaussi enVun respet prigound, perco que me tourno en soubencneo que se la Cieutat Arlatenco sioguet le bres de la civilisaciu miejournalo, la Cieutat ennegrado, que n'en soui le felen, ne sioguet le eros erouic.
Mes lournara le jour dal revenje, e tournara leu, perco que dins la grando Franco, Prouvenco, Lenguedoc, Aquil&ni, Lemouzi, Gaseounhe, toutos sorrcs dal me me soulel, an libramen coun-servat le verbe que desencadenara nostro bello Coumtesso !
Arnavielle, l'assessour de Lengado, b£u au Felibrige integrau! En Cbap61i Guillibert, flnamen destreno aqu£sti trioulet :
Noblo cieuta de Coustantin,
Arle ! toun noum es fa de gldri !
Sies reino en femperi latin,
Noblo cieuta de Coustantin.
En Crau, mies qu'au mount Aventin,
L'art e la liberta fan fldri;
Noblo cieuta de Coustantin,
Arle, toun noum es tout de glori !
Toun Museon, fres-alesti, Nous fai revieure la Prouven^o, E Tamo dou pople a clanti En lou vesent fres-alesti. A l'Emperadou poueti La nacioun dis recouneissenco, Toun Museon fres-alesti Nous a revieuda la Prouvenco !
le soubres tout co qu'es esta, Us dou campestre, us de fa mi ho, Moble, viesti... sian espanta Que soubres tout 90 qu'es esta.
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Lou belibrige /j
Sempre lou biais e la beuta Saran d'apanage a tt fiho ; Nous soubres tout go qu'cs csta, Us dou cam pest re, us de famiho. Lou brave Charloun se ven plaea davans Mllo de Chevigne, e canto sa Bloundo endourmido ; En Jan Monne beu a Filadelfo e \<3 dis aquest sounet:
De tretus e de flour la Prouvenco enlusido, Per vous, Reino de mai, fado di Pireneu, luei, treno de courouno, e, superbo, esblauvido, Dou Beu e dou Verai celebro l'imeneu.
Dou meu de v6sti mount treva per Taubaneu Se pourgisses la bresco a nosti bouco avido, S' a nosti cant respond la sublimo brusido De vostis inne ardent, fier e pur coume neu...
Que fugue en voste sen que la gldri boutouno ; Que flourigue en voste ort noste esper sauvadou, E que de nosto fe fugues Taut pausadou
Ounte ven s'empura l'amo d6u troubadou, Ah ! voste plus beu rat, o Fado, es la poutouno Que vous gardo, en soun gent amour, vosto chatouno ! Anfos Tavan ausso la coupo santo en ounour e en gl&ri di r&re. Antounin Keboul, proufessour de retourico en Arle, enauro Li dos some : Arle e Nimes.
Lou majourau L. Spariat, enflouea e superbe, canto lou Te Deum de joio per Tinaguraeioun d6u Museon arlaten e clamo :
Pouden canta lou Te Deum : Vuei dins Tantico ci^uta d'Arle Inaguran lou Museon. Per que de-longo se n'en parle De siecle en siecle, a 1'aveni, La Roumo antico a vist veni Di quatre caire de Prouvenco A Pentour de noste Mistrau, Per ie paga sa redevenco, E manteneire e majourau.
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Li majourau, li manteneire
Soun d'en-pertout vengu lou veire,
Lou beu Museon arlaten
Que santo Estello sus cTeu viho.
De cor e d'amo vuei canten !
Canten I'eterno meraviho
Que nous estaco a noste sou,
A nosti creire, a nosti glori,
E qu'en memori dis aujou
Qu'an fa la Prouvenco tant flori,
Mistrau i'aubouro fieramen.
Aco sara lou mounumen,
L'archo de nostis esperanto,
Lou temple sant di remembranco !
Emaeo, Mistral prenent la paraulo : « Mis ami, dis, louro di Jo llourau s'avaneo, e per elaure sesiho, ieu, vous vau dire quauea-ren. » EnVac&, piousamen, ansin qu'un resson de musico celcs-tialo que nous esm&u e nous fai ploura do lagremo de bonur, dins Festasi, Mistral nous desgruno La coumunioun di sani.
Quand Mistral acabo aquelo ouresoun mistico e divino, touti elamon : Vivo Mistral! vivo la Prouvenco !
Em'aed li jouvent e li jouvento, z6u ! nouson la farandoulo e saulon sus l'erbo drudo di olastro de Sant-Trefume I
Aro, sian an teatrc antique ; au ped di dos coulouno qu'aubou-ron dins Fazur li remembre d'un passat de glori an alesti uno estrado, ounte de plaeo d'ounour soun reservado i felibresso emai is arlatenco gansado e cravatado, e pereu i persounage marcant.
Na Mario Gasquet-Girard, que vai elaure soun reinage, presido la sesiho de la Court d'amour, aguent a soun entour, d'un caire Na Mario Mistralenco, e de Fautre NaTereset Boissiere-Roumanille, e piei, li damisello Gras e Arnavielle, e li dono Folco de Baroun-eelli e Jourdanne.
Lou cancelie s'avaneo e erido : « Pople d'Arle, la sesiho di Jo Flourau ts duberto !
Em'ac6, apres un mousseu eisecuta rnagistralamen per la musico VArlesienne, lou eapoulie En F&lis Gras, pario coume eieo:
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Midamo, Messi^s e gai Counfraire,
En ci^uta d'Arle, davans li mounumen ufanous auboura per nosti reire, davans li cent pourtau plen d'azur dis areno ounte lis emperaire s'asseleron, davans li sant de peiro de la gleiso ounte li rei d'Arle s'ageinouieron, davans lis atahut dis Aliscamp ounte dourmigueron lis os di proumie* crestian, antan pestela, vuei esbadarna e plen de souleu, davans lou Lioun de la repu-blico arlatenco que soun rugimon s'ausissie tout-de-long di ribo ddu grand Rose, desempiei la cieuta liouneso enjusqu'au Gou d6u Lioun de lamarMediterragnoque n'en porton soun noum coume la marco de soun arpioun pouderous, davans t6uti aqueli rouino grandasso dou passat, k l'ouro duei, lou Felibrige, amo sempre renadivo de la raro latino, ladus, 0 pople! lou lumc de la verita e la paraulo d6u recounfort.
NYa proun entre vautri que m'escoutas, gent de piano c gent de mountagno, que n'en sias encaro k vous demanda co ques lou Felibrige, ounte v6u n'en veni, de ques tout aqueu chamatan que se fai de-longo k soun entour e demandarias pas mitfs que de vous ab&ira eme nautre k la Coupo santo. Mai se n'atrovo tamben que soun marrit patrioto, envejous e jalous de tout co qifes aut e beu, traite k soun sang e k sa terro-maire ; aqueli voudrien nous ennebla coume ehasque matin lou segar^s assajo de tapa lou souleu, aqueli voudrien, sou to lou bourras de sa messorgo, amata nosto ideio patrioutieo que, lou sabon, es de counserva au pople miejournau sa fe dins sa nauto missioun d'ensigna, is &utri raeo de la terro, la draio lumenouso de la eivi-lisacioun per laspiracioun vers lou Beu e Tldeau !
Aqueli marrit patrioto, aquelis envejous soun coume la civado fero dins lou blad, soun coume lou grame dins lou jardin, mai lou sauclaren e lou reclauren noste jardin felibren...
Desempiei un mie-siecle lou Felibrige travaio &-n-aquelo bello obro de reneissenco naciounalo en fasent revieure la lengo d<3u terraire, car s'es verai que lou germe de la pensado es dins la cabesso de Tome, lou lengage es coume lou souleu que la fai buta e s'espandi, eie douno la fonno e t6uti li rebatde lesplen-dour pouetico. Senso vous rememoura lis obro c li cap-d'obro
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d'aquelo reneisseneo qu'esbarlugo li dous mounde, per vous ben faire veire nosto toco, vous parlarai simplamen de co que se passu vuei, e n'en tirares Fensignamen.
Erias pas senso arremarca, vautri subre-lout lis ome dArle, que, desempiei un pareu d'an, noste Mestre lou Maianen anavo e venie de-longo dins vosto cieuta, afcciouna coume se p6u pas dire, lou vesias toujour erne" li memis ami, lou valent e saberu d6utour Marignan, lou fin pelot meste Eisseto, lou moudeste Dauphin e lou brave Kerigoulo, t6uti en aio coume eu. Em'acfc ie vesias carreja de causo estranjo, de viei moble escranca, de toupin rout, d'6utis que servien plus, e lout aco s'estremavo dins lou meme oustau. Tout d'abord s'ero pas fa grand cas d'aqueu reviro-meinage; mai a la longo touti aquelis ana-veni, aqueli rebaladis de causo de touto mono, aquel entichamen de Tome d'cngeni que se desalenavo e se multiplicavo e se tenie de-longo en aio coume l'auceu pressa que carrejo li busco de soun nis, avien feni per vous estouna. A l'ouro d'iuei couneisses dins soun esplendour l'obro bello que lou Mestre coumplissie. Lou Museon Arlaten es inagura d'aquesle matin. Touto Tamo, touto la vido vidanto de nosto Prouveneo di terns passa es aqui coume dins un reliclari : Aqui i'a — noun se pou dire tout co que i'a — lis estendard e li drapeu di courpouracioun que soun li teslim6ni de la fraternita que regnavo entre n6sti reirc. Aqui i'a li gravaduro entaiado sus lou bos o sus lou couire per li mestre escrincelaire de Prouveneo ; aqui i'a lout Pamoublamen de roustafu : pastiero, saliero, fariniero, estagnie, d'un eslile artisti e d'uno formo mai que galanto, bello obro de n6sti fuslie, menusie e sarraie que n'eron lis 6ubr\6 e lis engeniaire. Aqui i'a touto la gamo di sou-naio dis escabot : li rcdoun e li tabasdu di menoun, li destriero e li queirado dis arret, li platello di rosso e di biou, li clarin, li clapo e li crico di fedo c di mdutoun, em6 si coulas de bos e si matai d*os de cambo d'ase escrincela de man de pastrc. Aqueli moble, aqu^lis engin vous rapellon que vosti davancie" avien garda Fengeni de la raco e qu'esperavon pas, coume nautre, que i'adu-guesson sis image de Paris, e si gardo-raubo e si coumodo de la Souisso o de PAlemagno, e si charruio e si fourco d'Americo! N6sti reirc se sufisien de soun sicap e s'aprouvesissien de tout erne* Tajudo de si man.
Mai noun aven tout visl dins lou laberintc d'aqulu Museon Arlaten : ves-eici li coustume dis aujolo, teissu per li tafatairis d'Avi-
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gnoun erne* la sedo di magnan do Mireio ; ves-eici li jouieu mar-tela c eserincela per lis aurivelaire de Marsiho ; ves-eici la cousino d6u mas erne la famiho acampado a l'cntour dc la taulo do Calen-do ; ves-eici la chambro de la jacudo, li gardo-raubo e li coumodo eme" si ferramento lusenlo, la litocho de n6uguie d6u VenLour, lou bencchie* do veire de Gou ; mai, descapelas-vous, ves-eici lou bres ! Oh ! lou bres poulit! Es fusleja 'mo d'amourie do Maiano. Es simple, es moudeste, cs pichot, quuno nisado de pimparin lou ramplirie\ E pamens es dins aqu^u bres, os onlre aqueli quatre fusto que Delai'do Poulinet bresse, erne lou ped, noste grand poueto naciounau, Frederi Mistral !
Midamo, Messies e gai counfraire, aque*u Museon deu estre per ttiuti un ensignamen. Se lou regardan, so Tamiran em' ourguei en disent : « Vaqui eo quo fasien nosti reire », deven-ti pas nous demanda, eme l'ounto sus lou front : « Dequ6 poudran i'adurre, nostis enfant, per marca la trago de nosto gonoraoiouu ? » Ai! las 1 quau ausara rospondro l A Touro d'uei li moussurot coume li palsan, li damo, li damisoloto coumc li chato d6u mas, aven touti tort, fin qu'au darrie ! Memo vft;itri, li manadie de Camargo que leissarite ombastardi la raeo do vosti biou nogre e la raco de v&sti chivau blanc, em'aco loumbaran ndsti courso prouvencalo, e n6sti jouvent saupran plus davala dins lou round. E alor, quau l'anara dorraba aquolo coucardo de Pendependenci prouvincialo qu'es nousado amount enlro li bano d'aquou brau espctaclous que ie* dison Paris'? E li eauso anan ansin, nosti reire-nebout noun poudran adurro a-n-aqueu museon (|ue de cas-qucto galounado e la longo eaussano, dou founciounarisme que leu-leu nous tendra touti ostaca, caviha coumo la cabro k l'es-parset!
Mai n&ni ! lou rouge d'aquelo ounto mascarara pas lou front de la raco prouvencalo. Nosto obro I'elibreiico fara quo lou pai'san se maueourara pas do la terro, roubrie aura plus on odi soun ataie*, e so vei dcja de bailc-folibre que dins li forrado marcon si brou erne lis armarie dou palais dou Houro. Nani, i'aura ges de rel&mbi dins li voulounta s'escoutas o so seguisses li folibre, car oli demoron lideu a la terro, fuleu a la longo o gardon, mai que jamai, gaiardo fo dins l'aveni. E revieuien la vido nostro, e nosti felon poudran apoundro au Museon Arlalon un nouvou rai, que
Fdlibrige
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sara pas di mens esbleugissenl, poudran i'apoundre lis obro de la reneissenr.o de noslo lengo pronvenealo, la biblaric felibrenco sara l'ounour clou pople prouveneau au sieele des-e-nouven!
Anessias pas creire li jalous e lis envejous que vous dirien qu'aquelo reneissenco es un fio de paio, uno fantasio que passara e fenira erne la lengo coundanado k mouri. Eseoutas pas aquelo paraulo amaro, mai leissas-vous pourta per la fe. E tones, veici eo que vai eounfoundre la messorgo : Ai,vuei, lou beu pres-fa de rapourla la dieho de la jurado qu'avic k decerni li pres dou eoun-eours dubci'L, fa tres an, per la meiouro Istori de Prouveneo. Un generous dounaire avie ouferl un premie pres de set cent franc, un segound pres de dons cent franc e un tresen pres de cent franc, eo que fasie un poulil saquet de milo franc.
La jurado a respieha dos obro de la proumiero man, dos istori de Prouveneo amirablo de scienci, de lengo, de clarta e d'ende-pendenei, e au noum d'aquelo jurado, ieu prouclame gagnaire de la proumiero joio de set cent franc lou felibre mantcneire Peire Devoluy, d'Avignoun.
L'Islori de Prouveneo dou felibre avignounen se debano claro e Undo dins vint e sieis chapitre, en coumeneant per la descrip-eioun geoulougieo de la Prouveneo e se counluniant per la Pre-istori, piei li Rouman en Prouveneo, li barbare e li Sarrasin, li ehivalie, li erousado, li troubaire e li guerro de Tendependenci miejournalo enjusquo k la malaslrado bataio de Muret. Piei seguis-son li lucho soulo li comic Ramoun Berenguie*. E arribon la pa-paula en Avignoun, la reino Jano, lou rei Renie* e lou grand pache de Punioun erne la Frango. Aqui l'istourian, em6 l'ardento fe que tresano dins touti li rego e flamejo dins I6uli li mot de soun ' 6ubrage, nous fai lou retra fideu de la couslitucioun prouvenealo, e nous dis eo qu'eron alor li paisan e li meinagie de la terro, <;o qu'eron lis universila, li liberla individualo e li dre di cicuta. Piei, passant i lems mouderne, nous fai veire lis envasioun de la terro-maire, li reformo, la lengo nostro foro-bandido, ai ! las! Venon piei lis 6urribli guerro de rcligioun,li Irassimage c li peslo. Apres lant d'auvari arribo lou terrible centralisaire Richelieu. E ansin Tist6ri de noslo raeo majouro, lantost trislasso, lantost urouso e glouriouso, passo li regne de Louis XIV, Louis XV e Louis XVI per s'avasta e s'acaba dins la grando bourrouladisso de la Revoulucioun.
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Tout-de-long d'aquel 6ubrage es uno raisso d'estrambord, es un clafimcn dc doucumcn, es uno nauto soienei que nous fai amira e mai ama, se se p6u, noslo bello e generouso terro do Prouvenco. Se, de cop, roupinioun de I'autour tusto la nostro, subre-tout quand parlo di trassimage dc la revoulucioun, ear tau erei qu'aquelo troanibo roujo fugue un mau, e tau crei quo la terro alor ero trop engramclido, e, de la versano o dou viro-biou, avi(5 bcsoun de la rego que ie baie la rcio de la revoulucioun, n'en rcssort pas mens de l'obro de noste istourian un naut amour de la terro mairc, e lau que la legira se n'en coungoustara e sentira soun cor boumbi dins soun pit re e un bel eslrambord de patrioutisme ie" cremara lou sang.
Au noum de la memo jurado, prouelame gagnaire de la segoundo joio lou felibre manleneire Louis Houx, dc Marsiho. E eoume s'es decida dc noun decerni lou trescn pros, la jurado a atribui au segound li tres cent franc que soun de soubro.
L'obro dou jouinc istourian marsibes es divisado en dos par-lido e set chapitre. La proumiero parlido es counsacrado a la Prouvenco poulilico e amenistrativo ; la segoundo partido es counsacrado a la Prouvenco artistieo e lilerari.
Lou felibre Louis Rouxes mens tempcslous, a de coulour mens vi6ulento que noste Peire Devoluy per nous pinta li glori e li catastrofo de noslo istori, soun eslile pren pas li rebat flamejant dou sirventes eoume lou de Tardem avignouncn, eu vai plan e vai san, lou pons de sa scienci es mens founs e la verita n'en sort crentouso e touto nuso.
E vaqui dos obro majouralo que lendran, d'aro-cn-la, uno bello e nauto pla<;o dins la literaturo prouvencalo.
Ves-cici aro, Midamo, Messies e gai counfraire, eoume lou Counsistori a decerni la joio dou Gai Sabe dins li grand Jo llou-rau setenari d6u Felibrigc.
Aeampa dins aquesto cieula d'Arle, lou 23 d'abriru, lou Counsistori felibren a delibera a runanimeta e m'a douna messioun de prouclama, vuei, dins aquest acamp soulenne e publi, lagento e nauto felibresso Filadelfo de Gerdo laureal di Grand Jo Flourau dou Felibrigc.
0 pouetesso encanlarello! Tu que la pouesio dc toun amo te fai la sorre dis ange; tu que la graci te fai la sorre di flour; tu que dins li souveni de li Posos perdudos e dins li plang e regret
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de ti Brumos dWatounos e dins ti Cantos d'Azur as aussasubre Tautar dc nosto amiracioun I'ardcnto IV patrioutico e li castis amour; lu, la felibresso di mountagno flourido de Bigorro; tu que li man de fado podon paupa l'idcau, o pouetesso encanta-rello ! vai nous chausi dins aqueu paradis de reino, ia reino que set an sara nostro sus lou trone Sant-Estelen. Es aquelo qu'auras elegido que pausara sustoun front la courouno argentalo d'dulivi^. E ieu, lou Capoulie de nosto doueo repubiieo felibrenco, en saludant la reino que s'envai, fau lou sarramen de fidelita a nosto nouvello reino de benta e do poueslo.
Lou capoulie presenlo au pople la felibresso Filadelfo, laureat di grand Jo Flourau, e aquesto, apres si gramaci, chausis la nouvello reino dou Felibrige, counfourmamen i dre que ie counferis I'Estatul.
La nouvello Heino ehausido es la bloundinello e idealo .\a Marto-Tereso de Chevigne, feleno de Lauro de Sado e eseoulano de Na Bremoundo de Tarascoun; adounc, la g&nto e bello reino inlrounisado courouno la felibresso Filadelfo en pausanl sus soun front la courouno argentalo di mestre en gai-sabe, pourtant p6r escripcioun : .1 Filadelfo de Gerdo la primo-flour d6u Gai-sabe^ grand Jo flourau ddu Felibrige, douVi de mat 1899, per Santo-Estello, en Arle.
La jouino reino, a soun tour, reyaup la cigalo d'or di man de Na Filadelfo.
Alor, Na Mario Gasquet-Girard fai sis adessias a la reiauta en de paraulo ispirado que veici:
Va<|iii set an, sel bellis annado de ma vido, qu'ai passa au mitan de vautre, aussanl per vous, coume uno preguiero i dieu de la palrio, I'oulivie sant de la reiauta. Vuei vau deseendre d'aqucu trone ideau d'ounte ai countempla, erne lou fremin de mouii amo entiero, tout co que s'es fa de grand, tout yo que s'es la de bon, lout <;o que s'es fa de beu, sus aquelo terro de Prou-vem;o ounte la simple beu la di femo, ia soulelo roubustesso dis oine, n'en fan coume aulant de temple vivenl drcissa a la glbri de nosle grand sou leu, pair* 1 di meissoun e di libre.
Mai avans d'ana, lourna-mai, me mcscla en aqueu pople de valenl quo vese eici a moun en lour, vole, en aqueu jour, en fasent
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mis adieu k la santo courouno, saluda, pleno dc fe is an que venon, la jouino Reino que vai countunia li tradicioun felibreneo de nosto libro Causo.
I Baus, lou jour que lou poueto Marius Andrtf mc couroune, coume aussave per la proumiero fes la Coupo noslro, un grand cop de mistrau la vuje en plen ceu. Moun veslimen d'arlatenco n'a garda despiei coume uno marco de sang glourious. E aco per i£u, dins aqueli set an, es resta 1'image de tout lou Felibrige.-Bandi i quatre cantoun do 11 mounde, espandi per la mistralejado dis ideio, es ana enebria de joio e de liberta I6uti li pople de la terro.
Car, £u, lou Felibnge, es ben l'evangeli dis ome nouveu, en quau dis touto la beuta de vicure. Tout soun soucil es d'enaura la glori de la vido, de manteni la santa de la raeo, de defendre li dre de la patrlo, de moustra li deve de fumanita.
Vaqui perque, 0 felibre! lou Felibrige es lou fa souciau qu'apa-reira is istourian de deman coume lou mai impourtant d'aquesto desbaussado de siecle. Fali6 trouva uno doutrino que, senso renega li tradicioun, l'esfors, lou vane di generaeioun passado, se jitesse pamens em^ lout l'enavans di pople jouine vers li reiaume de Taveni. E n'es-ti pas tout ac6 que lou cant de la Coupo nous crido dins touto sa noublesso e dins touto soun cnerglo ? D'aqui, venon louti li manifestacioun de Ntmes, d'aqui venon subre-loul la creacioun d'aqueu Museon Arlalen qu'es coume un pouemo de peiro, de moble, de souveni, edilica per lou paire de Mireio, de Calendau, de patroun Apian. E d'aqui ven tamben que li jouini felibre volon, per lou triounfle entte de la Causo, se mescla a la vido publico di eieuta, e nourri, per eisemple, d'ideio mouralo, de grand mouvemen pratique coume aqueli di sendical. Ah ! Felibre ! deman sara tout entie felibre noste beu pople de Prouvenco ! Es enfin decida a jita de coustat t6uti li farfantello vengudo de Paris. L'an proun bressa 'me tout aco.
A proun susa per auboura t6uti li des an un roucas de Sisife. A pres counscienci enfin d'uno aulro obro ounle es mestie que vague. E aquelo counscienci, es d6u Felibrige que la ten e que la tendra.
Ai vougu qu'uno voues de femo, dins ma darriero ouro de rein age, afourtiguesse de talis ideio. Dins nosti vilo, de noum de carriero 0 de balouard demoron coume un testimoni que nautri,
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li femo, is ouro de dangid, sabeh perdu acoumpli tout co que demandp lou grand deve patriouti. Mai aman mies, per naturo, trena li courouno de Hour e de lausie, quand n6stis ome revenon vinceire. Es a-n-<Mi de li merila.
E iNa Marlo-Ter6so de Chevigne' trais an popie aqu6sti mot de ben-vengudo :
Chausido per Na Filadelfo de Gerdo, envestido per Na Marto Gasquet, sourreto incouneigudo de mi dos sorre cel&bro, ae6te erne* oounfusioun Fur que m'es devoulu; e gramacic li galant poueto de Prouveneo d'aquel 6umage esmouvent, rendu unicamen a la graci de nioun seisse. Ges de tilre, cs verai, me designa-von, paurcto, per vosto reino de vuei. Noun ai rccaupu d6u ceu que lou doun d'amira !
Pamens ause vous lou dire, e noun senso quauco ficrta: amc nosle car pais tout autant, ben segur, qu'aqueli que m'an elcgi o precedi en Santo Estello, tout autant qu'aqueli reino que si noum resclantisson per lout lou Fclibrige, tout autant que vous-autre, o rimaire famous que vosto presenci me porto crento, mai que vosto glori, d'aqucsl viei caire de la Gaulo, a fa no tant grando pa trio !
0, ma Prouveneo! term di troubairc sabent, reiaurae dWrle, fame eoume uno umblo enfant de ti eampestre.
Tame per toun paisage, per toun istori, perti mounumen venera, per tis ave de Crau, per lis 6ulivid palineu e per ti poueto tant acoulouri! Tame per toun amo alarganlo que boui e que reboui dins lis aigo dou Kose e dins lou pitre de Mistral, e per ta voues eneantarello que easeaio dins li branco de ti pin trcfouli e sus It bouqueto de Mireio!
Enfin, te sithi cslacatlo per ma maire vivento, sourtido de toun s6u, e pereu per la eadcno mistico de mi reire, que dormon souto ti peiro ealeinado, e que n'en sieu lou darrier aneu.
E tu cigalo, ma cigalo dis alo d'or, simbeu poulit de nioun reinage passagie, de nioun poude incaifensieu, siegues la b&n-vengudo sus motin jougne : en fasent de tu la patrouno pagano di poueto, coume an ben fa !
Semblablo i felibre que nVenvirounon, sies carilouso de ti cant, ames touteo quaman nous-autre, Teigagno que te refrcsco,
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l'aureto que te bresso, lou souleu que le caufo; e tu tamben, coume l'innoucent rimaire, cantes senso saupre perque\
Dempi&i uno sequelo d'an, la cansouneto moudeslo rend la roulo pu lougiero au caminairc que passo! 0 cigalcto, evoques ni lou travai achini per acampa la fourluno, ni faustero resoun : tu si£s qu'uno btiumiano que trevo dins li eampas, mai tu pcr-souniflques Fimprudenci e lou pantai, qu'enfanton a la longo lis acioun eroui'co; tu rememories touti k belli eauso inutilo que nous assolon de la vido !
Lis Atenenco te metien dins si cabeladuro perfumado ; li femo de la Ghino to brodon e retrason subre si raubo de milanto cou-lour. Itfu, te vole amaga subre un cor dv chatouno, sus un cor nouvelari, esmougu simplamen per la reeouncissenro c I'amira-cioun di poueto!
Dieu assousle la Prouvenco!
Ditto enaure lou Miojour!
*
* 4c
La voues de trouneire de Jan Bayol, clamo li madrigau qua vira en I'ounour de la Reino de poueslo e de la reirio de Beuta.
E la musico e la poueslo nous an piei bressa divinamcn en un pantaiage paradiscn : Lis estello, d'Aubaneu, lou nouve'de MiritOj de nieste Eisseto, La chato avuylo, de Roumanillc, Toi-noun, de Jan Bayol, Mayali, de Krcderi Mistral e Ma sesitlo, de Charloun Rieu, soun esta aelama.
Aven agu qu'un regret, es de noun ague* ausi La Venus d\\rb> d'AubancI, quero lou cas o jamai noun de la dire, au rode memo ounte lou grand felibre nous la digue, per lou prcmi6 cop, entre aqueli dos coulono que de-segur gardon encaro lou ivmem-bre d'aquelo ouro sublimo.
Mai, lou bouquet de la lesto es esta lou bat Mireilb*, esbri-haudanl de jouinesso e de beuta : lou leatre d'Arle ressemblavo a-n-un palais de fado encantarello.
Li coulono soun cuberto de branco de tamarisso v de brout de ferigoulo, i'a de troufeu de lichouiro, de cigalo, d'estello dor & set rai, de paumo, d'escussoun, de drapeu e de pavaioun jaune e blu, que soun li coulour de la vilo. Li courredou e lis escalie embaumon que fan semena de brout de ferigoulo touti flouri.
K quand lou mestre arribo, sus li des ouro e miejo, dounanl lou bras a la Reino, segui de Na Mario Mistraleneo, que lou gent
secretin* Nonrat Dauphin aeoumpagno, la musico entouno la marcho di rei, e piei, madamisello Antounieto Jehan, dc Trenco-taio, qu'es inenado per meste Eisseto, president de la couuies-sioun dou bal, s'avanro e dis :
A NA MARIO MISTRALENCO
Gento dono qu'aves l'ur d'estre
La Mireio de noste Mestre,
Soubeirano d'aquest beu bal,
Au bras de Frederi Mistral
Que tant de triounfle courouno,
leu, en Arle jouino chatouno,
Vene tie meissouna de flour
Dins lou campestre de 1'amour
E vous n'en porge uno brassado
De nosti terro prefumado,
Car per 90 que vous n'es degu
Li campas n'an pas proun agu... Lou bouquet semoundu es uno garbo de tamarisso entre-mesclo em<$ de ferigoulo, d'tfulivie' e de pervenco, pourtanl uno cigalo sus lou riban que Ion nouso.
Dono Mistral pren lou bouquet e embrasso la mignoto que i*a tant graeiousamen presenta.
E la danso a entamena si viravftu, e faubo pounchejavo que li balaire noun eron las enearo e que la farandoulo finalo iC dou-navo que mai d'ande e dardour per mie's elaure aquelo journado de gl&ri magnifico.
* *
Aqueli di felibre qu'agueron l'ur de recaupre la counvidacioun de la part de la Ueino dou Fclibrige, partigueron d'Arle, 1'ende-man 22 de mai, en un trin especiau, que li prenguesus li vounge ouro, per li mena au Mas de Cabano, en Camargo.
M. de Chevigne, lou paire de nosto jouino reino, recaupegue si eounvida eme hi ineiuuro graei. Se veste pertout d'arc-de-tnounfle, de garlando verdejanto, de flour, d'escussoun, de dra-peu felibren emai d'eseripcioun prouvenralo.
A la taulo felibreneo, que i'a aperaqui 150 laulejaire, Mistral preside, aguenl a sa gaueho .\a Filadclfo de Gerdo, e a sa
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drecho Na Mario Gasquet. La nouvello reino, sa graci Na Marto-Tereso, fai vis-a-vis au mestre, em'a sagaucho Kn Marius Girard, sendi de Prouv&neo e a sa drecho En Pau Marietoun, cancelid d6u Felibrige, piei Anfos Tavan, Arnavielle, de Gantelmi d'llle, Gasloun Jourdanne, etc.
A la taulo di counvida de mardo, qu'es madamo la marqueso de Ghevigne de Sado, e madamo de Filz-James, t6uti dos en arlalcnco, que fan lis ounour, fa AT. lou souto-prefet, lou conse d'Arle, lou baroun Chap&li Guillibert, etc.
Au champagno, M. de Chevigne\ en uno improuvisacioun remar-cablo, lanl per lou (buns que per la for mo, dis lou grand ounour que fes avengu de la chausido de sa chalo coume Reino d6u Felibrige, c trais lausenjo e gramaci a-n-aquelo superbo e mai que fl6ri Soucieta.
Mistral respond autamen i paraulo bello d6u mestre de Tous-tau, e piei lou sendi de Prouveneo saludo la nouvello reino au noum de sa Mantcnengo, en aquest paraulis : Reino, A-de-matin, en partem de Sant-Roumie per veni vous saluda, estent que n'avieu encaro ni I'ur ni lou grand ounour de vous couneisse, me pensave : Deque* me faudra dire a noslo nouvello Reino ? Ie* diras-ti qu'es bello ? Mai tout Arle la couneis ! Qu'es bono? Mai touto la Camargo lou saup ! Uu'es genlo, graeiouso, avenento... Mai i'a que de la veire e de l'ausi parla ! Fau pamens dire quaucaren.
Farai-ti rima « Madamisello de Chevigne" » erne « Madamo de S(5vign6 »?
Aqui i'aurte beleu un sounet a faire, mai m'es avis que d'un coustat, ben que richo, aqu£li rimo retrason trop lou parla de noste ami d'Auvergno, lou cigalie-counfereneie quVscri « Beau-marchais », c que de faulre sieu un pau trop viei aro per espeli de vers e subre-tout de sounet.
Vau mi£s Ieissa , e6 a n6sti cadet de Gaseougno que soun jouine, e pas m'espausa, ieu, a faire uno sounaio asclado. E piei, coume se dis : « Cigalo que canto apr6s souleu coucha adus la maian-counie\ »
N'en ere aqui de mi refleieioun quand lou fatour — que fort urousamen avte pas fa grevo — m'adugue uni ires 0 qualre letro era'un grand journau vengu d'amount de Paris. Toul-d'un-tems
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estrasse la bendo e vese : Le GauLois, mardi 16 mat ; buule mi luneto, mantle vitamen tin cop d'iue, trove la primo pajo mar-cado d'uno crous au creioun blu sus tin titoulet pourtant : Les Relnes du Ftlibriye ; regarde leu co que dis, e finalamen, Ma-jesta, veici co que legisse k vosto adreisso :
... Depuis quelques annees, Mistral et ses amis voyaient avec joie eel ore cette fleur charmante du sol arlesien qui, a toutes les graces de la jeune fille, ajoutait 1'eclat d'une haute culture intellectuelle et d'une penetrante bonte. Paris ne lavait pas accaparee et elle aimait sa terre camarguaise t ses paysans de Provence, la langue de sa race et le souvenir des fastes de son pays.
Elle adoucit les dernieres annees de la pauvre Bremounde, sa voisine, dont elle voulut Stre I'eleve, morte voici un an, et qui fut une des plus poetiques eclosions du Felibrige.
Avec elle, Mademoiselle de Chevigne apprit le culte des vers har-monieux, et comme elle y ajoutait 1'amour des choses nobles et belles qu'elle tenait de sa race, elle ne tarda pas a devenir elle-mSme une des roses ideales epanouies au jardin de Provence ; rose aujourd'hui dans tout sou parfum et sa beaute.
La voila maintenant Reine quatrieme du Felibrige de par la volonte d'une poetesse superieure. Cest justice !
Se pou pas mie*s parla, e Ta ren k reprene & tant poulido dicho.
Adoune, au noum de Sanlo Estello nosto patrouno, de l'eslello k set rai di pantaiaire enfelibra, de l'eslello d'oi* trelusento di pastre camarguen, de restello flamejanto d'aqueli qu'an la fe — es elo qu'es vengudo vuei k moun seeours. Heino :
Vous scmounde eici, ft defaut de flour de saladello, aquest bouquet de roso parisenco, vengu de-z-Ais emanda per ma chato.
Umblamen lou depause k vosti ped e baise vosto man d'un bais felibren...
Pamens, avans de m'asseta, ai lou 6c\6 de pourta 'n double brinde k Vosto Majesla :
Coume sujel fideu e devot, auboure en voste ounour la Coupo de la soumessioun k vosto douco e reialo autourila!
Coume sendi de Prouvenco, auboure tourna-mai la coupo k vosto hounta couneigudo de I6uti! Es ae6 la verlu mestresso e soubeirano d'aqueli que soun marca per Die*u per pourta coume se deu lou scetre e la eourouno.
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La beuta, R&no, passo coume li flour e s'envai em6 lou t6ms.
Eme lou 16ms, au countr&ri, la bounta resto e grandis.
Au noum de mi cambarado eici present e d'aqu&i qu'an garda louslau, en moun noum persounau — car ere i6u un dis ami de la pauro morto — gram&cie Vosto Majesta de tout lou b6n qu'a fa k la pauro Bremoundo, nosto sorre b&n-amado.
Lou majourau Arnavielle counvido la Reino k veni visita sa Manlen&ngo de Lengado... e la R6ino, graciouso, ie douuo sa paraulo que Tanara. Tavan, Gasquet, parlon pertfu, e Guillibert legis lou salut manda p6r lou mnjourau L. de Berluc :
G&nto Majesta, Midamo e Messrs,
Li s&ni vertu d'uno rago subre-vivon k t6uli li malastre. Nosti desavanci<5 decess6ron jamai, meme is ouro sourno 0 saunouso d6u Steele XVI cn , de traire uno paraulo riserello, — lou sourrire dis amo roubusto, — entre mitan di plri batesto. Escoutas uno briso l'istftri d6u simb£u galejadis qu'au pu fort di lucho reli-giouso, imagin&ron de se baia.
Vous alroubares qu'un beu matin de Tan de d&u 1567, li g6nl de-z-Ais, k soun leva, legigu&ron esbalausi, sus touli li muraio, carbouneja en letro giganto, emai en bono parladuro d'O, esto prouclamo: « La messo sara jamai... » Ac6, k primo visto, sem-blavo uno proufessioun de Ie dis uganaud. Mai, en seguido dV qudli quatre mot, avien retra uno issado. Aquel apoundoun, enigmati e trufaire, coumpletavo l'escrituro, e \6 faste tout l'cn-countr&ri de co qu'aurias d'abord cresegu. Ero, au bout dou comte, un rebus, obro di stiudard catouli, e falie legi : « La messo sara jamai... lissado. »
D'aqui vengud que, dins lou partit, counvengu^ron d'uno issado p&r entre-signe. A Fouro de la bataio, lou plus afouga, liogo d'un tambour, agantavo Teisino simboulieo, e 16 tabasavo dessus p&r rampela li cambarado. Subran, louti, coume un eissam d'abiuo, s'acampavon aferouni.
FuguSron long aqu^li trlsti jour. A la pcrfin, pamens, la pas civico, gramaci Di£u, reflourigu^ em' Enri IV. L'oustis rusti, que, trop de t&ms, avi6 clanti dins lou campestre coume un toco-san de disc&rdi, se tremude en freirenau e poupul&ri atribut de gazelo.
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Cade an, a Seloun, lou capoulie de la frcirio di puisan, v\\\ uu noble ourguoi, pourtavo, auto e drecho, uno issado, k la prouces-sioun de la festo de Dieu : lau Louis XIV aubourant, en soun lie de jusli<;o, lou bastoun flourdalisa. Sus soun passage, Ion mounde esmougu saludavon i'emblemo d6u travai sacra e d6u s6u nourri-guid; e, per uno annado, Tumble paean ero oundra d6u titre ga-lant e fier de « Bdi de C Issado. »
M'anas, de tout-segur, demanda, mi counfraire, coume vai que vous vene remembra tout eig5 viei.
Es que, se noun m'engane, lou Felibrige, en aquesto journado bello, pou revie*uda lou jo de paraulo di reire e reprene soun simbeu secul&ri.
Quinte es lou noum que piano, istouri e glourious, sus nosto festo llouralo ? Es-ti pas aqu6u di Sado? Li Sado, d'ounte sour-tigue Teneantarello de Vau-Cluso, la fado que vuei renais, reino requisto de la nacioun felibrenco ?
Adounc, pouden, coume li Selounen d'antan, crida : Vivo rissado ! Aqu6u end, per uno urouso anfiboulouglo, sara en me me terns un 6umage k la terro meiralo e un salut k la jouvo soubei-rano. Li mesclaren dins uno memo aclamacioun.
Oh! la miraclouso escaseneo, que vai metre dins la manelo de la siavo neboudo de Lauro, Pissado legend&ri, lou seetre vertadie' d6u terraire miejournau!
Per naulre, si tideu, rediguen, em' uno varianto qu'en t6uti agradara, lou moutet d'autre-tems :
La [Reino qu'aven] messo sara jamai Ussado.
Valent-&-dire que sempre e ounte que siegue, li Prouvencau, sus si piado mignoto, faran avans per la Matrto, per la Lengo, per li Liberia.
• •
Se leve piei la sesiho e louti li counvida tourneron en Arle per se rendrc is Areno ounte se dounavo la courso di bi&u. Li quatre reino eron dins la tribuno d'ounour, aclamado per li des milo aino qu'avien pres placo dins lis areno espetaclouso.
E lou pitre dou pople, dous jour de terns, avie batu per la glourificacioun de soun poueto naciounau, qua sauva sis esperanto e porto em'eu la flamo d6u revigure de la nacioun.
Jan MONNE.
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Felibrige Mjrstto, hu is de jun 1899.
Mantentoifo
DE
PROUVfiNCO
MOUSSU E GAI COUNFRAIRE,
Ai l'ounour e lou plase de vous avisa que la Mantenenyo tie Prouvenco tendra si Jo Flourau lou 3 de setembre venenl, dins la viloto de Pourcie*us (Var) e que, dins Tate de la festo, se I'ara linaguraeioun d'uno placo de mabre en ounour d6u majourau Marius Bourrelly, an-cian sendi de la subre-dicho Mantenenco.
Lou councours caupra 5 tiero : 1° Odo ; 2° Pouesio Idugiero; 3° Proso ; 4° Galejado en proso o en vers ; 5° Pego de tentre en vers o en proso.
T6uti li dialeite soun ames au Councours e ttiuti li sujet soun libre, franc di temo pretoucant la poulitico.
Nous fai gau de signala — sonso i'impausa — i cour-reire : Veloge de Marius Bourrelly.
I'aura per li gagnaire : medaio dor, d'arg&nt, de brounze, libre prouveneau e diplomo.
Li pero, noun signado, auran d'estre mandado, dins la formo aeoustumado, au secretin de la Mantenenro, 143, carriero Breteuil, k Marsiho, avans lou 20 d'avoust venent.
Santo Estello ispire li targaire !
Agradas-me, Moussu e gai Counfraire, per vosie raai que devot e afeeiouna.
Lou secretin de la Mantenenco,
Jan MONNE. Vist e aprouva :
Lou sendi de Prouvenyo,
Marius GIHAHD.
PRouvfcNgo
Li nouveu manteneire de Santo-Estelio, soun : MM. Louis Crest, &-z-Ais.
J6use Reynaud, k Vaqueiras.
Toumas D&vi, k Villo-Novo.
Paire Rupert, k Chanolo.
Aguste Bourguignoun, de Caroumb.
Peire Dibon, en Avignoun. , Canounge Bourgcs, &-z-Ais.
Etor Jacomet, k Vilo-Dieu.
Marius Foussoun, k Tarascoun.
Capit&ni Audibert, en Antibo.
L'abat Pau Bech, k Ven<;o.
Agustin Roux, & Marsiho.
J.-B. Jurand, k Marsiho.
A. Allavene, k Marsiho.
Dc la Roche, k Mentoun.
Aguste Delaye, k Yaskren (Algcrlo).
Peire Sellier, k Casteu-Reinard. MUo Melanlo Isoard, a Casteu-Reinard. MM. Bautezar Bourrelier, k Manoseo.
Louis Bechet, k Vau-Rias.
Marius Jouve, & Vau-Rias.
L'abat Teodor Gras, k Bon-Li&.
Enri Dabry, en Avignoun.
Aleissandro Blanc, k Veisoun.
Enri Marlel, k Gasteu-Reinard.
J.-B. Faure, k Marsiho.
Gabrieu linberl, k Bouissoun. Juli Mondon, k Veisoun,
Esclangon, k Touloun. Gobelin, k Bedouin. Lis cncartamen soun signa e van estre espedi en cadun di nouveu sdci.
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— Lou 14 de mai es esta un jour de grand triounfle per l'autour de Mireio. La representacioun de Pobro dou Mestre erne musico de Gounod, is areno d'Arle, es estado uno festo artistico grandarasso; coun-taren pas pan-per-pan tout 90 que li joumau n'an di de beu, noutaren escassamen que lis aclamacioun magnifico qu'an saluda l'arribado dou sublime poueto miejournau dins sa lojo dis areno, que E. Rougier conto coume eicd:
An moment oft Mislrai et Mme Mistral cntrenl dans leur loge, des applaudissements frfoetiques 6elatent de loute part; c'est un moment demotion grandiose et indescriplible. II y a du monde partout, dans les lours, sur les arcades, au bord des eornicbes; I'envabissement est tel que plus de 20.000 spectateurs, on ne sait par quel miracle d'equiiibre et d'adresse, ont pris place dans* le colossal vaisseau; ces 20.000 spectateurs tiennent leurs regards braques sur le grand poete; la loge de Mislrai esl silu£c a droite des arenes ; des tentures de velours rornementcnt, ainsi que cette inscription en roses naturelles : « A Frederic Mistral. » Mme Mistral porle 1c costume classique provcncal avec une grace princi&re.
Lis aplaudimen an saluda li Farandoulaire de Maiano (Li sauto-aUngrt) err.'aqueli d'Eirago, VEstello en/an lino, que soun vengu des-trena la vertadiero farandoulo di Tarascatre, e li picameu de man an pourta li gramaci dou pople a Tartisto d'elei, MUo Marignan, per ague canta lou premie coublet de MagaJi, en prouvenfau.
Apoundren que la representacioun s'es clavado per lou crid de : Vivo Mistral ! vivo Mireio! cent cop redi e boumbissent de des milo pitre.
— Ven de pareisse a Port-Maurise (ltali), un voulume titoula : Geografia delprestnte e delV avenire ossia Etnografia e Gtograjia poli-lica dtl mondo civile giusla i principii delta etnicarcbia y que coum-pleto uno obro de 1880 e de 1893 de moussu Giuseppe Tome.
Li testo de chapitre d'aqueu libre ascienca porton touti un coublet de la Marsibeso di Latin dou majourau Frances Vidau, e se ie res-contro pcreu de vers prouvencau tira dis obro dou mestre Frederi Mistral, de Louis Astruc e d'autn coumpan de Santo Estello e, piei, de la pajo 90 a la pajo 206, counsacio a la Prouvenco: Troven^als 0 Romanei e Proven^a o Romaneix, un estudi en dos partido : 1° Etnografia, 3° Politica qu'aven legi erne grand interes, e ounte l'autour mai que ben doucumenta mostro sa fe dins Van que ven e
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clavo sa dicho per aquest vot ( quod erat in votis) : « L'ideio dou revteure pouliti de la naciounalita prouvencalo o roumango troubara uni touti lis omede lengo d'O e, mau-grat tout, aquelo ideio trioun-flara inmancablamen. »
— Un maridage de felibre a Estialo (Droumo).
Celestin Fraud, que tant ben interpreto li coumedi dou felibre Gacian Almoric, s'es marida a la fin d'abrieu, e li felibre de la Droumo i'an fa lis ounour degu.
A la gleiso, an canta, dins la lengo dou bres, de mousseu galant, coumpausa a bel espressi per la festo, e piei mounsen l'abat Moutier, curat-felibre, valent cabiscou de TEscolo doufinalo, esesta mai qu'urous de ie fa ire, en parla doufinen, uno aloucucioun mai que flamo que n'en vejo-eici quauqui tros :
Mous car nouvis,
Queste moumen voudriou saupre parla la lengo d6u paradis p6r poueire vous entroleni dignamen dc voste mariage.
Mai fauto dc couneisse lou parla clous angeis, volou, aqu'eis moun drel e n'en sion (ier, volou me servi dc la lengo dtiufinalo, aquelo qu'avem apreso sus lous ginous de nosto maire, aquelo mai qu'empleje la Santo-Vierjo sus la mountagno de la Saleto. Car la Sanlo-Vicrjo amo que-noun-sai lou paroulis d6u pople. L'afiariciou dc Nosto-Damo a Lourdo n'cis uno autro provo sens rebrico.
E pcui, dcja d'aulras leis, lou parla d6ufinen s'cis fa auvi dins noslo vielho gleiso. Enqucui done, I'oucasiou eis trop bello per pas li pouargc lou meme ounour davans quel autar flouri c uno talo assistam;o chausio.
E piei seguis sa dicho per aquesto coumparesoun :
Aves vegu quaucas fcis dins un jardi dous aubreis fruchie*s vesis Tun de l'aulre. De cops que li-o lours ramcus s'aprouchoun e se meseloun ensems, talamen que douas de lours verzellas fenissoun per se souda rucho couanlro rueho, dc maniero a n'estre plus qu'uno soulo brancho, dount souar en abounde, lou foulhage, la flour e la frucho.
E ben, lous dous aubreis en quesliou soun lou simbeu de las douas familhas que venoun s'ajugne dins un mariage; e lous rameus encastras Tun dins 1'auLrc rejirescntoun la jouyouso cou-blo dous n6uvis.
Lou telibrige j)
Fai piei I'eloge di ndvi, dou route de las ribas de Graneto, e de la viouleto de las ribas d'Ozoun... em'aco piei a la dinado, li felibre doufinen an brinda e canla tant-e-piei-mai en ounour di beu novi e en glori de la leniro dou terraire que n'en soun li toustaire fideu.
— Li Lettres a (Mignon (304 pajo in-16, erne retra de Teodor Aubaneu e de madamo la coumtessodou T... Pres 5 fr., franco 5 fr. 50) que n'aven parla dins noste darrie numero e que La Nouvelle Revue, La Trovinct y Le Soleil du Oti'xdi, le Figaro, la Revue de Trovence, Lou Gau, VJIioli, an enaura, s'es tira qu'a 200 eisemplari, e n'en dounan avis i retardatari per afin que se despachon de manda sa souscripcioun vers Aubaneu fraire, en Avignoun, autramen n'atrou-varan plus ges.
— Lou majourau En L. de Berluc-Perussis ven de nous douna : (Mislral et VAeadhmie, enco de Roumanille, en Avignoun.
— A 1'oucasioun de l'arribado dou coumandant Marchand, sc i'es semoundu un libre d'or que n'en tiran aquesti vers que Frederi Mistral a dedica au grand esplouratour :
Contro la Besti di set testo,
Dins lou desorl vaste e feroun
Soul afrountaves la batesto.
— Que vivo 1 — Franco I — A la cridesto,
Souto la dent lou mors sc roump...
Mai per Tounour as fa p routes to
E per la g!6ri aqui nTa proun.
— Eme li festo dou councours regiounau d'Arle, lou gouver a decern! li paumo d'ouftcie d'academi au majourau Antoni, Bias! Crousillat, de Seloun, emai au felibre manteneire L. Rouquet, agent-vouie a Vau-Verd (Gard). le trasen nosti felicitacioun couralo. Gar-dan lou regret que lou gouver noun ague pereu flouca la boutou-niero de meste Eisseto, d'Arle, que, dempiei quaranto an, es 1'amo de tout! li festo e lou cantaire de touti li glori e beuta arlatenco.
— Li paumo d'ouficie d'academi soun pereu vengudo flouri lou felibre Carle Martin, clavaire de l'Escolo de Lar, a-z-Ais, tant devot a tout co que pretoco 1'art e la lengo dou terraire. Pican di man a la distincioun que lou ministre i a decernido, a 1'oucasioun di testo dou cinquanienari dou counservatori de music0 d'Ais.
— Nous es en-de-bon de signala lou numero 5 de la T{evue de Provence ounte s'atrovo un estudi fo^o remarcable d'Elzeard Rougicr sus Teodor Aubanet.
F«librige, T. XIII 3
— Lou 26 d'abrieu, M. Ed. Barrime, avoucat, a-z-Ais, a fa uno counferenci dins lou loucau di cours d'adulte, sus Vobro mistralenco e sus Mirlio. La proumiero partido de la charradisso, eu, Ta counsa-crado au grand poueto de Maiano em'a sis obro : Calendar lis Is do d'or, NertOy Poubmodou Rose,etc., e piei n'es vengu a parla de (Mireio % 1'obro amirablo dou m est re poueto, e de tau biais qu'a fa barbel a sis escoutaire.
Aquelo counferenci a agu un suces qu'es pas de dire.
— Li Felibre de Paris an douna soun banquet dou 10 de mai en 1'ounour de Batisto Bonnet, a l'oucasioun de soun libre : lou Varlet de mas.
I'avie 34 taulejaire presida per lou majourau Sextius-Michel, qu'a lausa poulidamen 1'obro dou gnarro de Bello-Gardo en i'assouciant la memori d'Anfos Daudet.
Un di passage li mai aplaudi es esta quouro l'ouratour a debana si remembrango de jouvent, que n'en dounan eici un tros:
« Je veux vous remercier pour avoir fait revivre en moi tout un passe* de jeunessc et de bonheur.
> Je veux vous remercier pour m'avoir transporte dans ces pays d'aurore et d'azur, a ce moment de la vie 011 Tame se replie sur elle-meme et, plus encore que les yeux, aime a se tourner vers les horizons disparus.
> Je les avais vues avant vous, ces terres nourricieres « qui balan-cent a perte de vue leurs verdoyantes recoltes dans les rires du soleil. >
» Seulement, Malemort ^tait mon Bellegarde, le Pas-des-Lanciers ma Reyranglade, et mon Rhone, c'etait la Durance.
c Je les avais vues, ces divines oeuvres des champs qui se termi-naient toujours par des'f&tes et des danses ou il n'y avait plus ni maitres, ni valets de ferme, ni maitresses, ni servantes, oil les rangs et les coeurs se confondaient dans la sainte communion du travail.
« Je les avais vus, ces fio de la Sant-Jan, ces entassements de branches de chdnes et de genets oil les vers a soie avaient fini de tisser leurs cocons, et qu'on allumait sur la plus haute cime des rochers. On les voyait de Senas, d'Orgon, d'AUeins, patrie de notre ami Garcin, et peut-^tre me'me de Lamanon et d'Ey-guieres.
« Et le depiquage des bles (/; cauco) qui commenc.ait des le
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chant du coq, et les solides gardians, et leurs bons chevaux camarguais « avec leur criniere eparpillee de raille fils d'argent » et, le soir, le coucher sur l'aire, sur les pailles amoncelees, taudis que, dans l'azur immacule, toute blanche, la lune semblait sourire aux lassitudes humaines. Tout cela, je l'avais vu, et, en vouslisaut, l'emotion m'en revenait...
Apres la responso de Bonnet, qu'a subre-tout parla de soun baile Daudet, soun butaire dins li Letro, li poueto Gourdoux, Roux-Servine e Lucian Due an pres la paraulo, e dounan eici li vers de l'autour de Marineto :
En I'ounour de Brisquimi
Per lausa Brisquimi, lou prcne au desmania : Lou vese, per camin, tirassant sa barioto, E piei dins li restouble, a ped descaus, que troto Per ana b6urc un cop au fiasco ben serma !
Lou vese mai, davans lousaquet dc soun paire, Reniflant, lou matin, lis anchoio e lou lard, E de-vespre, au retour, qu'ero pas en retard Per n'en cura li pocho avans touti si fraire.
Lou revese a la vigno, i poudo o vendemiant, Lou fieu de Salume, de la tendro Berteto, Que i'aprenieu, autaut qu'a sa Catarineto A Jaque em'a Glaudoun, d'abourri li feiniant.
Per deveni leu ome, ero a la bono escolo : Tamben, doutant de ren, coume sant Benezet, Lou vaquito, gagnant la jasso de Brounzet, Cencha per lou souleu s'aubourant sus ii colo.
Ah ! sa Vido £ enfant es un pouemo esquist Que mostro lou bonur au niie de la famiho ; Soun libre naturau nous pivello e caviho, Tantsa mouralo es nauto e soun perfum requist !
Mai, aro, lou veici varlet, noste beu drole. S'es jamai vist de gnarro engaubia coume aqueu; Ren qu'en espinchantfaire, apren tout d'espereu E s'envai, a-de-reng, rampli touti li role.
Encuei, cargo de fen ; deman, caaco de blad ; Coutrejo, enrego, sego e, se fai pas bugado, Es que i'a proun autro obro au mas de Reiranglado ! Ea rampla90 cadun : dc ren es trcboula.
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De ren, mai pas de res, amor que i'a Jouleto, Chatouno de quinge an, que fai batre souq cor E que ven, chasque jour, Tenlusi d'un rai d'or Erue soun dous sourrire e si dos... cougourleto !
Ah ! d'aqueu Brisquimi, qu'es nascu crespina ! Tenes, regardas-lou, sa testo sout la faudo De ramigo, e beveot soun alenado caudo... Aro, qu'enchau la raisso? Ah! boutas, poo trouna!
Esquiel d'amour, paean o travai de la tcrro, Batisto retrais tout em'nn gaubi natieu ; Sa lengo cs masclo e drudu ansin qu'en plen ebtieu, Dins li bus souluumbrouts, trachis la plan to fero.
I'a quatre an, festavian dins unparie banquet Toun proumie libre, aqueu qu'enauro ta famiho ; Iuei. es per celebra li perlo qu'escanipiho Ta plumo artisto, ami, que ligue moun bouquet.
Ben leu nous countaras queto man pouderouso Toun baile aiua, Daudet, pourgigue versta man ; E nautre, en esperant lou libre de deman, Saludan lou grand mort a l'amo generouso !
S'es pereu festa, dins la memo felibrejado, Pescultour Amy, a prepaus de l'oumage qu'a rendu a sa vilo nadalo per la publicacioun de soun libre tant poueti: Tarascon par un Tarasconnais,
— E d'abord que n'en sian i Felibre de Paris, diren que sa festo annalo, en vilo de Sceus, a agu lid, aquest an, lou 2 de Juliet, soulo la presidenci d'ounour de moussu Deluns-Montaud, ancian menistre, tant afeciouna per laCauso felibrenco.
— Lou cancelie Pau Marieton es tout fid tout flamo per mounta uno Soucieta dis Ami dou Teatre antique d'Aurenjo, en visto d'asse-gura lou suces di representacioun avoustenco. le souvetan bono chabenjo e desiran de tout cor que reussigue leu-leu dins soun entre-presso.
— A Toucasioun di festo d'Aurenjo, la Soucieta di Felibre de Paris a prejita d'auboura un mounumen au grand troubadou Rimbaud de Vaqueiras, e, dins la darriero sesiho, s'es pereu decida d'ounoura, dins la memo joumado, la memori d'Antony Real, qu'es 1'iniciatour di representacioun dins lou teatre antique, per l'inaguracioun de soun buste dins la viloto de Serignan.
Aplaudissen de tout cor a l'oumage rendu au paire dou direitour de La Provence artistique, lou gent Antony Real fieu.
Digitized by VjOOQ LC
Lou Felibrige )j
Councours di capelan : (tira dou Gau)
— A la perfin, ves-eici li noum di vinceire : Per lou panegiri de santo Madaleno :
i° joio. — Mounsen Espariat, curai de Pourcieus (Var).
2° joio. — A parteja cntre mounsen Maidu Leoutard, curat de Brunet (Bassis-Aup), e mounsen Baudounet, curat de Poumpignan, (Tarn-e-Garouno).
3° joio. — Mounsen Bo urge, d'Ais-en-Prouvenco.
Mencioun d'ounour especialo : i° : Anounime, qu'a per deviso : Amor metis pomlus meum. 3° : Mounsen Rousset, curat de Sant-Micheu (Bassis-Aup).
Mtncioun d'ounour simplo. i° : Mounsen Trouiet, curat de Grihoun (Vau-Cluso ; a 0 : Mounsen Dussaud, curat de Sant-Maurise (Gard).
Per lou prone sus la Parabolo di Vigneiroun :
i° joio : Mounsen Roco-Bruno, segoundari de Santo-Marto, a Taras-coun (Bouco-dou-Rose).
2° joio. — Mounsen Beloun, curat de la Mouro (Var).
Mencioun d'ounour simplo: Mounsen Bartoumieu, segoundari a Vau-Rias (Vau-Cluso).
Joio di seminaristo : Mounsen Pau Chauvin, dou grand semenari d'Avignoun.
Mencioun d'ounour : Mounsen Jan Andrieu, dou grand semenari de Digno (Bassis-Aup).
En vilo d'Ais, lou 26 de Juliet, sara publicamen legi lou raport sus noste double councours, e se courounara li vinceire.
— Coume per touti lis acamp felibren e subre-tout per aqueli de Santo-Estello, se mando de letro counvidarello, per dire en cadun lou jour e lou rode de la festo, e, atendu qu'aquest an se n'es ges manda, nous es vengu bravamen de reclamaciouu de la part, tant di soci que se soun rendu en Arle, mau-grat lou manco de counvit, coume di coumpan qu'esperavon la circulari coustumiero, pourtant lis entresigne vougu, per se decida de faire lou viage.
Coume s'atrovo pereu — emai acd fugue pas dins sa cargo — qu'es lou secretari de la Mantenen^o de Prouvencx) que, touti lis an, espedis li counvidacioun, aqueli reproche ie soun vengu a-n-eu, e n'es per ac6 que respoundra a-n-aqueli doulenci en esplicant coume aco s'es fa que i'a ges agu de counvit :
En estent que, vers lou 9 de mai, avian pas vist arriba lou paque-toun di circulari a-n-espedi, que, touti lis an, nous toumbo dessus
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senso crida garo, aven escri au Capoulie d6u Felibrige, Felis Gras, per ie signala l'urgenci de pensa i letro counvidarello, e aquest nous a respoundu, lou 10 de mai, coume seguis :
Moun b&l ami,
Av6n fa de gros frfcs p&r la courouno d'6ulivie argentalo d6u laureal de poueslo e p6r la Cigalo d'or de la R6ino, em'ac6 so sian di d'espargna li fres d'uno circulari counvidarello.
Li felibre d6u gros grun, coumc li felibrihoun de touto meno soun pas s6nso saupre que la Santo-Estello se fara lou 21 de mai, en Arle. E pi&i, YAioli e t6uti li journau d6u Miejour an fa assau-pre que li souseripcioun au banquet d&von se manda au cancels.
Pos dourmi tranquile.
E aven dourmi tranquile
— Sus lou prepaus di festo d'Arle e de la representacioun de Mireio dins lis areno, li journau de Paris, apres lou Tiavard, de Mar-si ho, an douna uno coumpousicioun de Blache, dessinatour d'elei, representant Mistral, emperatre dou Felibrige, sus lou carri triounflau, que de cigalo ie soun atalado, menant la farandoulo au soun dou tambourin, e s'enaurant dins 1'azur lou front enrama de lausie e de rai de gl6ri.
Pa re is qu'uno autro representacioun de Mirho % dins lou biais gran-daras d'aquelo que se debane en Arle, lou 14 de mai, se deu douna dins lis areno de Nime, lou 18 de Juliet.
— Elzeard Rougier, que semblo deveni lou crounicaire felibren, ven de faire estampa : «/f Maillane, pajo de routo ounte parlo de Gra-vesoun, dou teatre prouvenc;au, de la farandoulo de Valeri Bernard, de la bandicro maianenco, dou sermoun dou Pai Savi6, etc., e dou-nant uno foutoutipio dou remarcable tableu de Valeri Bernard : La Farandoulo,
— Es questioun, en 1904, de celebra a Font-Segugno, per uno festo grandarasso, lou cinquantieme anniversari, li no^o d'or dou Felibrige.
— La Pauribo, 1'obro en vers inedito dou majourau poueto-gravaire En Valeri Bernard, vai pareisse en un superbe voulume de la couleicioun prouvencalo, edi»a per Yassouciacioun tipougraftco cPedi-cioun de Marsiho. La Pauribo es lou proumie de la tiero qu'aquelo assouciacioun vai edita, tant d'escrivan prouvencau que d'obro pretou-cant la Prouvenco. •
X
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La Pauribo, em£ traducioun franceso vis-a-vis, que Tautour s'es agrada de n'en burina lis aigo-fort e que Mistrau n'a escri la prefaci, fourmara un beu voulume in-8° de 224 pajo que se tirara qu'a 334 eisemplari e que se vendra pas encd di libraire. Li souscripcioun soun recaupudo au seti de VtAssouciacioun, cous Lieutaud, 25. (Japoun, 50 fr.; a la formo, 25 fr. ; especiau, 7 fr.)
—. S. Favier ven de publica, a Marvej6u (Louzero) empr. Guerrier, un recuei de vers, titoula : Terro d'apeiro ou passo-tems d'un patsan.
— Lou felibre Jan-Clement Richaud, cmpremeire a Gap, ven de mouri dins aquelo vilo. VEscolo de la tMountagno, qu'eu n'ero lou tresourie e l'estampaire, perd en eu un de si cepoun li plus valent e li mai afouga. Santo Estello ie baie repaus dins sa glori!
— Lou manteneire A. Jaubert, qu'ero estudiant en Avignoun, es, aro, mege a Brignolo (Var).
Lengad6
— Lou 17 d'abrieu, lou felibre alesen Alcido Blavet, avoucat, s'es marida eme madamisello Jano Cabane, de Nimes. Fasen li vot li mai courau per que Pestello lusigue sus la draio di beu novi.
— La coumessioun teatralo noumado per lou municipe de Mount-Pelie per tria lis obro di musicaire dou terradou a jouga sus lou teatre dou Clapas, a ames, en principe, la representacioun de la Btllo Magalouno, musico de A. Fruchier — en /ranch — mai a la coundicioun de retouca lou libreto de Marius Bourrelly, que pourrie pas teni la sceno.
La coumessioun a designa elo-memo per aqueu travai un poueto e musicaire mount-pelieren, M. Eloy Vincent, que, de-segur, tout en counservant la musico, adoubara Pobro de biais qu'a la sesoun venento li clapassie picon di man i cant d'amour de Pbire de Trouvittfo e de la *Belh Magalouno.
— Lou beu jour de TAscensioun, coume a l'acoustumado, la Sou-cUta arqueoulougico, scientifico e literari de Bezies a decerni li joio de de soun councours de 1809.
Lou canounge mountpelieren P. Beral, a gagna lou proumie pres (medaio de vermei) di sujet isiouri, per soun Histoire de Vbopital de la Cbarite de Montpellier.
Lou felibre Alfred Rottner, que resto a Bezies, a agu, dins la memo tiero, uno mencioun ounourablo per un estudi sus li Camisards.
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Li pres dou councours de la lengo d'o se soun coumparti coume seguis : li felibre Emilo Bart he, de Nissan, e Aguste Advenier, an 6utengu, cadun, uno medaio d'argent ; s'es decerni de medaio de brounze a MM. Savie Peyre, Scipioun Daude, Zefirin Bedos e Gustavo Peitavi; de mencioun ounourablo soun vengudo a MM. Pau Vezian, de Galargo, ). Martin, de Cournoun-Terrau, Agustin Pierrejan, de Loudevo, Elio Darde, >de Lunas, Martin Crouzet, de Fabrego, J. M. Aoust, de Cazouls-de-Bezies, e Dieudouna Richard, de Sauvian.
— La Soucieta literari e artistico de Bezies a per£u tengu sa sesiho maienco, e, apres un raport lengadoucian de M. A. Arnaud sus lou councours de pouesio neo-roumano, a prouclama lou paumares que douno:
Proumie pres: uno medaio d'argent a YEiretage de Bessinata, de Scipioun Daude, de Mount-Pelie.
Segound pres : uno medaio de brounze a Dos voues dou felibre Louis Bonnaud, de Marsiho.
Tresenpres: uno autro medaio de brounze a La femna antica , dou felibre Granie, de Vilo-Veirac.
Ta piei de mencioun ounourablo per li felibre : Emilo Barthe, de Nissan, per lou seiton de boues ; Oscar Coste, de St-Andrieu-de-Sangou-nis, per Flous; Vitor Batut, de Sant-Loup, per si dos pegos $ las braias; Gustavo Peitavi, de Cazouls, per Outnacbe al bi\ Savie Peyre, de Bedarieus, per Mandi as cigaliis felibres de Paris.
— Touti lis an, la Soucieta arqueoulougico, scientifico e literari de Bezies douno si pres per l'Ascensioun, a la pouesio neo-roumano. Aqueli que volon councourre an que de demanda lou prougramo a M. Soucaillc, secretari d'aquelo Soucieta, a Bezies.
La Soucieta literari c artistico ten pereu sis assiso cade mes de mai, e se p6u demanda li coundicioun dou uouveu councours a M. Pau Paget, president de la subre-dicho Soucieta, a Bezies.
Aquitani
— L'Academi di Jo Flourau de Toulouso, dins sa sesiho dou 3 de mai, a courouna d'uno flour de primadello lou recuei de Cantos cTa^ur de Na Filadelfo de Gerdo, e d'uno girouflado, (Moun camphtre, dou felibre Lamourerc, mestre d'escolo a Gibel, (Nauto-Garouno).
— VEscolo moundino a celebra la festo de si Jo flourau de 1899 lou 14 de mai, en sesiho soulenno, e vcs n'eici lou paumares ;
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I. Pouesto lengadouciano Foro councours : M. V. Batut, de Sant-Loup (Tarn);
— Mmo Mario Lamourere, a Gibcl (Nauto-Garouno) ;
— M. 1. Martin, a Cournonterral (Erau).
Proumie pres : Doun d6u menistre de l'Estrucioun publico : M. F.
Benott, de Narbouno, per dos pouesio : Lou Crits %
lou vi. Segound pres : medaio d'argent : M. E. Lautre, de Gibel, per Ma
vido, ma cansoun, e M. Barthe, de Nissan (Erau),
per Las Amouros, Aubado. Tresen pres : Medaio de brounze : M. Perry, de Toulouso, per
Piu-piu-piu, e M. Bedos, d'Abeilhan (Erau) per
Degoust. Quatren pres : La Muso Silvestro, de Foures, a M. Contrasty, de
Frountoun (Nauto-Garouno), per La Menino se lebo
pas, Mencioun : M. Numa Reverbel, de Sant-Andrieu-de-Sangonis (Erau),
em*a M. Ant. Fajol, de Toulouso. Uno medaio d'argent es dounado a M. Gaston Lavergne, de Vilo-
Novo, per soun mandadis VAmour y viels Castels, etc.
II. Proso lengadouciano Foro councours : M. Albert Lafosse, de Mountalba, per Leiro d'un
patsan. Proumie pres ; Doun dou menistre, a M. Perry, de Toulouso, per
Les Paurc-Paure. III. Libre de tradicioun poupul&ri e glouss&ri Glouss&ri Proumie pres : La ginesto de vermei es gagnado per M. Pau Foures,
de Mountesquieu, per soun beu travai sus la Parla-
duro dou LauragxUs. Segound pres : Doun dou menistre de l'Estrucioun publico, a M.
Combes, de Vilo-Franco-Lauragues, per soun ma-
nuscri : Las Plantos coumunos del Lauragues. Tresen pres : Medaio de brounze, M. Gayssot, de Castanet, per
soun Ensajo d'un Ghussari.
Tradicioun poupul&ri Proumie pres : Doun dou menistre, a M. Azemar, per si Coustumos d'Escoussms.
Segound pres : Medaio d'argent, a M. Dausset, per soun manuscri :
Utisses e travalbs refigurats. Tresen pres : Medaio de brounze, a M. Estebe, per si Cansous
poupularios. Mencioun d'ounour a M. La (Ton t de Sentenac, de Fouis, per soun libre : la Bido del par fait Crestia. Jo dis escoulan Lou proumie pres cstent reserva, dous segound pres soun decerni a M. Figarede, de Castanet, em'a Mllo Fagot, e un tresen pres a M J. Castagne, d'Areto.
— Lou a8 d'avoust venent PEscolo de Gastoun Febus, tendra sesiho soulenno en vilo de Dax.
Lon 22 de mai, la coumessioun amenistrativo de 1'Escolo s'es acampado a Pau, dins la salo de la Soucieta di Scienci Letro e Art, per regla lis ate de la Felibrejado.
M. lou senatour Milhes-Lacroix, maire de Dax, bouto la coumuno a la dispausicioun di Felibre, e lou president de la soucieta de Borda, M. Dufourcet, s'es carga de la questioun de la taulejado que se fara dins la resplendento salo de VHotel de VEurope,
La memo coumessioun a arresta lou prougramo di Jo Flourau de 1'Escolo Gastou Febus, per 1'an 1899, e reserva escassamen i rouma-nisant di quatre despartamen di Bas-Pireneu, dis Aut-Pireneu, di Lando e dou Gers.
I. — Poueslo
1. — Suj&t douna : uno peco de vers, de 60 vers per lou mai, sus Dax 0 li Lando.
2. — Suj&t libre : Nouvello, contc, charradisso, cansoun, fablo, etc., autant que poussible sus de t&mo loueau.
II. — Proso
1. — Sujet douna : Recit sus la vido pastouralo pirenenco. Li pastre desc6ndon vers Pautouno, e van, alin, liucn, dins li planum, en bousco di pasturgagc p6r sis escabot, au print&ns tour-non escala sus lis auturo e ie* reprenon, en \kc\ dis espetacle grandaras de la naturo, sa vido de travai rude e pactent.
2. — Suj6t libre : Nouvello, conte, charradisso, legendo, etc.
III. — Islori, erudicioun, Un pres sara semoundu k l'autour dou meiour travai, pareigu dins Tannado, sus lou paVs de Gascougno. (Islori, lileraturo, len-guistico).
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IV. — Pres (Tounour k la mciouro obro gaseouno. V. — Councours dis escolo
Un pichot conte k Tagrat de Fescoulan.
Li coumpousicioun saran mandado, avans lou 15 de Juliet, a M. Peire D. Laforre, placo Sant-Peire, en Orthez, (Bas-Pireneu).
Uno coumessioun coumpausado de MM. Simin Palay, Miqueu Camelat e Plante aguent resumi, en un tableu clar e simple, li reglo ourtougrafico coumuno a quauqui mot que s'atrovon dins touti li dia T leite dou sud-ouest, li councurrent dou subre-di councours soun prega de n'en teni comte. Aqueli reglo ourtougrafico s'atrovon dins lou numero de Jun dou T{eclams de Biarn e Gascougne.
— Lou 28 de mai, en un roumavage que fasie lou pople d'Areto a N. D. de Sarranco, li roumieu an fa resclanti lou beu cantico : *A Nosto-TDamo de Sarranee, dou felibre Enri Pellisson, que gagne la joio, Tan passa, i Jo flourau de VEscolo moundino.
— A Toucasioun dou Coungres di Soucieta savento que s'es tengu a To u lou so e que se i'es clava lou 8 d'abrieu, 1'Escolo Moundino a vougu felibreja en ounour d'aqueu premie pas de Tideio descentrali-sairo, e a acampa en un banquet superbe li mestre de la filoulougio roumano : Gastoun Paris, Pau Meyer e lou majourau Camihe Cha-baneau.
Lou menut de la taulejado pourtavo Tescripcioun roumano c S'es escoundutz mas non es mortz ! »
De touti li superbi brinde que se soun escudela e qu'an fa batre lis amo, dounaren que li paraulo flamejanto dou cabiscou de 1'Escolo Moundino, lou manteneire Andrieu Sourreil, qu'a prouclama la vital ita de la lengo d'O en aquesti terme : Gars e illustres Mestres,
Lous Felibres de VEscolo Moundino s6m estad urous de Toii-casiu que nous bvo ouf&rto per vostre sojourn dins la ciulad ramoundino, pramo de vous douna lou testim&ni de nostro admi-raciu. Troubar^s beleu que pagam d'un biais un pauc menud nostre deirae d'ounouriGcaciu, es painens del mai prigound de nostre cor qu'es mountado l'enspiraciu d'aquesto pitchouno festo.
Moussus e brabes counfraires, dins nostre poulid Lengodoc^ — dir6i dins nostre Mi&journ, per^o que, coumo dis Mistral, sem toutis de fraires : Gaseous, Limousis e Prouben^als, — i'a pas de joio mai grando, mai cando, qu'aquelo de se trouba en famibo.
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N'es uno atal la qu'esproubam d'aqueste moument, ataulads que sem, per fa festo ai sabents que damb lours trabalhs toucant la lengo roumano, al mounde fan counesse las beutats de la liltera-raduro d'Oc.
Moussus, dcsumpei lous afas tant malurouses per nostre pais e dount la pats dc Maus vejet la fin, fa pas eauso que lous Francimands n'ajoun assajado per nous denaciunalisa ; pamens, que s'i sioscoun pres d'un biais ou d'un autre, lou sang que pisso dins nostros venos es un sang rouman e Tengin de nostro rago es demourad galles-roumanisad.
Disem, lous Miejournals que sem en Franco lous eirities dc Fengin d'aquelos ragos que dins l'antiquilad a Spartos, a Atenos, a Roumo, mounteroun la civilisaciu a la cimo de Fesealo ; e, es pr'aco que pretendem abe cargo de manteni qq que resto d'aquelo civilisaciu perfecciounado. An soubent damandad go qu'al juste poudio estre lou Felibrige; moussus, n'es simplomen qu'aigo : la voulountad de Tafirmaciu e de Pespressiu de Tengin de la rago d'Oc, car lous Felibres n'abem qu'uno visto : fa mai riche lou patrim&ni litterari e artistic de nostro naciu!
Cridoun e countoun souben que la lengo d'Oc es falido e counto pus que coumo dirio, un mounument arqueoulougic...
N'abem, cresi, pas pla a nous enquieta d'aquelos cridasous e d'aques countes de maissants roussicads per la jelousio, de mentre que poudem fa vese a nostres enemies lous poulids brou-l ous qu'a la courouno litcrario del Miejourn an ajustad desumpei lou Felibrige, aquelos obros inmourtalos que s'apeloun : Les Isclo d'Or, NMo, MirtfOy Calendau, La RtHno Jano, Lou Rose, de l'Oumero de nostre terns : F. Mistral ; La Midugrano entredu-berto e Li Filho d'Avinhoun, de Th. Aubanel; Li Margarideto, de Roumanilho; Li Rouge dOu Mejourn> del capouli£ F. Gras ; Li Couquilho d'un Roumiu, de L. Roumieu, e Les Cants del Soulelh ou Les Grilhs, de nostre grand troubaire de Lauragues, Augusto Foures.
ft quand besem tant poulido flouresoun e culido tant gran ado, digas-me se n'abem pas rasou de counsidera coumo d'inoucents ou d'ases, aques cacarots que soustenoun que la lengo d'Oc es morto I...
Mes, Diu merces, biu encaro nostre parla e pensi pas que de lountems lou vejoun amourrad ; eado jour, a l'albre del Felibrige pousso uno nouv&lo reisse per remplaca las vielbos e sus sas
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brancos, cado esliu, nostre soulelh fai amadura la frueho bouno dount se nourris lou pople d'Oc, per las mas de sous pouetos...
Cars e illustres mestres, de sus vostros eadieros de proufes-sours, apren6s a la jouveneo qirestudio, las leis de nostro lengo e fases eounesse las obros de nostres eseribans; fases atal obro felibreneo.
Nous aus, mai menuds, anam pel eampestre, per las colos e per las coumbos, jous fresques oumbrages qu'oundroun nostre pals, damanda a la naturo Tenspiraeiu que nous fara dire dins de verses armouniouses la beutat de nostre endret, las glorios de nostro pa trio, nostro fe, nostros espereneos c predicam al pople Pevangeli del Felibrige.
Cadun de nostre bord trabalham per la patrto; daissas-me, on trincan a vostros santads, beure tabe a la grandour de nostre Lengodoc e a la loungo vido de soun parla!
Vergne saludo piei li roumanisant au noum dou Felibrige, Felician Court enauro la terro meiralo en uno odo superbo ; Gastoun Paris, Pau Meyer, Saverda de Grave, Wallenkold, Louis de Rivalta, Raroun Desazars, E. Cartailhac, Bacquie-Fonade,Leitede Vasconcellos, Gram-mont, Anglade, Camihe Chabaneau ausson lou got e fan flori per si brinde luminous.
Uno despacho fugue piei mandado, sus la prepausicioun de Gastoun Paris, a Frederi Misiral, que touti li taulejaire ie bouteron soun noum.
Que Mistral, subran, ie respoundegue coume seguis :
« Salut e glori au Felibrige moundin, au gai sabe di Soucieta sa-vento e a si tres primadie, Gastoun Paris, Pau Meyer, Chabaneu. Vivo Toulouso! »
— Lou felibre Miqucu Camelat ven de pourgi i groumandoun di letro miejournalo un rai de meu culi dins li bresco di mountagno gascouno, en un pouemo titoula : Belino, que fai gau de legi e que vous bouto au cor la frescuro e lou prefum que reviscoulon. Aquel idile gracious vous pren per 1'iue e vous enfado; es lou raconte di castis amour de dos amo simplo e puro. Lou pastre e la pastresso, Belino e Ja-coulet, menon paisse si vaco e si fedo sus li cimo auturouso, en pleno mountagno, e lou poueto aprouficho dou liame de soun pouemo per ie bouta dintre touti lis us e coustumo di gent de soun pais.
Es uno escourregudo agradivo qu'aven facho dins li tres pausado de soun libre: Lis amourous, li fianpo, la Jacudo, e que sian assegura que nYa forfo que faran aqueu meme roumavage vers l'ideau de Ta-mour luminous que si rai enlusisson lou front de la gento Belino.
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— Aqueste mes de mai, Mounsegne Jauflfret, evesque de Baiouno, es ana douna la counfiermacioun is enfant de la gento viloto d'Areto, en Beam. Em' ac6, Tan recaupu em' uno cantato sus l'er de Magali e, piei, apres la ceremoni, quand au festenau es vengu lou moumen di brinde, la coupo pleno dou vin de Juransoun, d'aqueu vin verta-die que noun se beu que dins li taulado di prince e di rei, lou felibre de Baretous s'auboure e, en bello e puro lengo prouveu^alo, ie fague la ben-vengudo coume eico: Mounsegne,
Bonadi noste ben-ama curat que m'a la l'ounour requist de me eounvida en aquesto taulado majouralo, sie\i urous e fier de pourgi k Vosto Grandour qu&uqui mot de ben-vengudo dins noste lerradou sus lis alo de vosto tant bcllo lengo prouvencalo.
Umble escoulan de voste ilustre Mistral, ieu vole vous saluda, Mounsegne, dins aqudu parla melieous de Mireio que fai tresana touti li cor dou beu Miejour, emai aqui'li de raco latino, ieu, umble, mai afouga felibre de Baretous, qu'ai despendoulade pou-lldi joio au gaiardet di Jo Flourau dou Felibrige, ieu, m'agrado de faire brusi k v6stis auriho aqueu parla eantadis que-noun-sai, qu'a bressa vosto enfanco, qu'a esmeraviha vosto jouveneo c que, sempre, eneantara mai-que-mai Vosto Grandour.
Lou saben e lou vesen proun, Mounsegne, coume Pamas la douco lengo meiralo e, pereu, vosto Prouvcnco encantarello! Tre que, & traves voste pople crestian d6u Beam e d6u pais basco, es acabado voste santo escourregudo d'estieu; trc que li rasin s'amaduron e que dins lis oulivie canton li cigalo t6uti em-briagado de joio, de sou leu et d'azur, Vosto Grandour s'envolo de-vers sa terro bencsido, de-vers sa mar e de-vers soun ceu blu que, proun, fan lingueto k soun cor esmougu e fideu...
E nautre, ai-las ! regretous de noste Paire, lou seguissen ansin, per la pensado, erne de lagremo is iue, erne nosti vol, erne* noste amour, erne* l'esper tant dous de lou reveire leu-leu...
Mai, noun nous eslouno 11 i nous enjalousis, Mounsegne, aeo de voste roumavage annau, quand pensan a voste gent pais de Prouvenco, k sa mar, a soun ceu blu qu'esbrihaudo eilalin e quenfado, e que sus soun prepaus voste bon Roumaniho nous a leissa, dins sis oubreto, aquesto legendo tant siavo ! La sabes, de-segur, Mounsegne, mai k Vosto Grandour i'agradara de Tausi, vuei, au ped di Pireneu :
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— Quand Dteu aeabe de pin la lou ecu d'azur de Prouvenco, Eu s'en ane lava si pinceu dins la mar Mielerrano, e vaqui per-que la mar e lou eeu de Prouvenco soun blu.
Adounc, apres ague douna i Prouveneau aquelo marcanto provo de sa soubeirano bounta, Dieu a vougu, pereu, chausi lou parla de Prouvenco per n'en faire la lengo d6u Gai-Sabe, per nous enebria touti di causo li mai agradivo, li mai savento c li mai santo que se poscon ausi dis Aup i Pireneu.
Mai, se la Prouvenco a davera la branco dis auceu, fau counveni, Mounsegne, que lou Beam a despendoula 'no poulido joio au gaiardet d'amoundaul, e nautre sian assegura que Vosto Grandour, a la perlin, se eounsolo de soun Paradis perdu, vo que, basto, n'es seguramen mens regrelouso, quand, Elo, nous reven k sa gleiso de Sant-Leoun, dins sa eieuta de Baiouno, enauranL sus soun pourtau sa fiero deviso : Nunquam polluta, valent-&-dire « Vierge d'afrount! » quand, Elo, se retrovo dins nosto gento vilo de Pau que n'es, senso countesto, la perlo di Pireneu emai lou retra i\6u Paradis terrestre, vo k tout-lou-mens aqueu d<3u jardin dis Esperido ; dins Biarrilz e dins Sant-Jan-de-Luz que I6uti lis estrangie li dison autant ineravihous que vostis iselo d'or, dins Orthez e Olouroun que semblon, per la beuta, li sorre d'Arle e de-z-Ais; dins aqueli amistdusi valengo d'Ossau e d'Aspo ounte li saera e venera santu&ri de Betharram e de Sarranco remembron a sa Grandour lou perfum benesi de Nosto-Damo de la G&rdi...
Per co que n'es de la tan I doueo e tant aimado valengo de Baretous, es pas k nautre de vous n'en parla, Mounsegne, e leissan k Vosto Grandour, — amor que se i'atrovo vuei, — de recouneisse e de eoungousta eo que i'a de Bon c de Beu ; mai, que me doune Fur d'acaba ansin nosto clicho : Aven, Mounsegne, un beu bouquet k vous semoundre, plus agradieu que tduti li flourdoU prin-tems de Baretous, mai prefuma que t6uti li flour de Prouvenco, aqueu bouquet nostre, lou pausan devoutamen i ped de nostc evesque, au noum d'aqueli cor eatouli di gent d'Areto... L'aven trena erne* tres flour subre-bello e mistieo que soun : la Fe, l'Espe-raneo e la Carila.
Agradas-lou, Mounsegne, aqueu bouquet d'amour eelestiau, qu'embaume voste cor d'apost&li, qu'afourtigue voste courage dins lis ouro tristo, pecaire ! e que fugue sempre & vOstis iue, — amor, ai-las ! que noun vous reveiren, beleu, de cinq annado, — que
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fugue, se a Dieu plais, lou gage crestian de vbsti devot fitki d'Areto.
E vous, Mounsegne, en guierdoun,dou terns que saris amount, susd'aquelo colo espetaclouso d\Aurasse d'ounle s'amiro noste gai vatoun nadau, baias-ie\ — vous n'en pregan, — vosto bene-dicioun, qu'esperan t6uti, e n6sti cor tresanaran e trefouliran, c nous semblara voire, erne n6stis iuc esbalauvi, lou mai-que-mai venera Sant Peire Leoun XIII, a la eimo de Sant-Peire-de-Roumo, enaurant si bras e durbissenl si man cargado di favour cclestialo, per li larga, voulountous, urbl ct orbi. Ansin siegue !
A PAREIGU :
A Mount-Auban, enco de Prunet : Les Gaseous a Lourdos, cinq can-tico miejournau, en « parladis del terradou de Berdu-sus-Garouno », per Pabat R. Baudounet, curat de Poumpignan.
A Nimes, a Pestamparie la Laborieuse : Lou nougat de tMountilimar 9 cansoun dedicado a moussu Emilo Lou bet, President de la Republico, per lou felibre E. Brunet.
En Avignoun, encd de Mmo Roumaniho : Melanto^ dramo en tres ate de Jouse Reynaud, de Vaqueiras (32 pajo in-8). Aqueli tres ate, realisto e pougnent, soun ben rnena, e Pautour, qu'a pres la vido vidanto sus lou vieu, a sachu crcba lou mole di coumedi prouvencalo qu'aven visto enjusqu'aro. Brave, Reynaud ! Melanio es en vendo, au pres de 1 franc, enco de madamo Roumaniho, en Avignoun, emai enco de Pautour, a Vaqueiras.
A Marsiho, dins le Petit Marscillais di 12 e 15 de mai : Le berceau du Felibrige, pouetico escourregudo a Casteu-N6u-de-Gadagno e a Font-Segugno, countado per E. Rougier.
Lou Gerenl : J. MONNE.
Empremarie' felibrenco de Lucian Due, 35, carriero Rousselet, Paris.
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CROUNICO
LA FESTO DE POURCIEUS
EN OUNOUR DRN MaKIUS BoiRRELLY
Lou 3 de setembre, de noumbrous felibre e ami dou Felibrige, lis Escursiounislo marsihes, an noumbre de 150 emai passo, erne" lou libraire Ruat en testo, de galanti dono e de genti damisello, s'adraiavon vers Pourci^us, la galanto viloto que lis csperavo ri-serello, assetado i ped de rOulimpo, urouso qu'ero de veire que tout aquthi pople vcnie" rendre ouuour a-n-un de sis enfant.
Lou valent majourau Espariat, tanlpoupulari e lant afougaper I'obro felibrenco, es 6u qifa tout alesti: li bandiero, li trone de verduro, li drapeu, lis iscripcioun noumbrouso que de tout eaire clam on 1'amour de la pichoto palrio e de la lengo dou bres.
A Tarribado d6u trin, susli 9 otiro, la garo es negro de mounde. Lis aelamacioun parton de milo pitre, e li tambourin de Mireio de la Valeto, que meste Icarclent bailejo erne" grand destre, tocon Taubado i felibre e piei se bouton en testo e jogon la Coupo santo que L6uti can Ion. L'espetacle es enaurant.
A l'inlrado d6u pais, souto un arc de verduro que porto a soun frountau aqu£sti mot:
La bono salut en tbuti.
Vivo Prouvenfo !
se fai pauseto, e lou Gonse, M. Mouttel, entoura de soun Coun-
seu e lou Coumital di festo, e lou simpali president d'aqueu Cou-
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initat, M. Chapelle ; soun viee-presid&nt, M. Moutte, emai lou Coumitat, nous cnrodon ; lou pople se laiso uno brigueto c Moun-sen Sparial c lou Conse fan la ben-vengudo i Felibre. I gracidusi paraulo d6u Conse, En Marius Girard, noste valent sendi, respond :
Moussu lou Gonse,
Messi^s lou cabisc&u e li merabre d6u coumitat di festo
Bourrelly, Midamo, Messrs, Au noum di felibre de la Manteneneo de Prouvenco eiei present, o d'aqu&i qu'an pas pouscu veni, vous gramacie de tout inoun cor de la gento e poulido recepcioun que nous fases.
Vous dirai, paniens, qu'ac6 nous estouno pas, car aqueu brave Bourrelly que venen festa vuei e qu'ero un felibre de la bono e d6u gros grun, nous disie toujour en parlant de vautre. quo tant auiavo, aquesto dicho poupulari : Gent de Pourcieus, N'an ren de sieu ! Eh ben, bravi gent que sias t6uti, i'a ren que de vous veire eici acampa, per nous reeaupre e nous fairc festo : i'a ren que de veire toutis aqueli drapeu, touto aquelo verduro, tuutis aqueli tambourin, tout aquel eslrambord, per nous prouva que la vieio dicho poupulari es toujour vertadiero.
Tamben, au noum de t6uti mi cambarado, leve moun capcu, vous salude e vous dise : Gramaci a vous touti! Sias de bravi gent! e cride : Vivo Pourcieus! Vivo Sant-Aloi ! Vivo Prouvenco !
Em 1 aco, uno tiero de drouloun pour tant de drapeu, se bouton en camin, e lou courtege, z6u ! queli tambourin ic dounon d'ande, ome e femo, jouvent e jouvento, escursiounisto e felibre, tduti cnlre-mescla, fan la passado dins li carriero d6u vilage, pavesado i coulour de Franco e de Prouvenco, cngarlandado erne goust e floucado descripcioun prouvencalo que prenon per Hue, e que legissen en passant:
A la Coumuno:
Tres mot sublime: Amour, Patrio e Liberia! [J, (M.)
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Un pau plus liuen:
De noste grand passu t garden lou souveni. (M. G.) E pi&:
Luse tout co qu'es beu } tout co que* laid s'escounde! (T. «/f.) Sus la grand placo :
T>au ! dau! tambour in, 'Boutas-vous en trinl (/. R.) Sus Pestrado di Jo Flourau :
Li femo soun li flour ddu jardin de la vido. (L. H.) E d'autro, e d'autro, que nous es maleisa de prene k la voulado dins lou boulige de la lbulo que trefoulis e p6u pas teni sesiho de tant que sa joio desboundo.
Aro, sian dins l'eseourt di claslro, a Poumbro di marounie, e prendnt quauqui refrese6ri, tout en sarrant la man is ami erne i eoumpan. Es dins aquel escourl, lout abandiera c llouri, que se fara la felibrejado, e lis escripeioun Iloutejon a Pauro que s'au-bouro p6r atempouri la calour. A Pintrado se Icgis:
Viva Provencal Viva en Mistral! De eade caire resplendis aquest moulet dou mestre: Cent an li Catalan, cent an li Prouvencau^ Se partejlron taigo e lou pan e la sau. Sus li paret di clastro :
Un rei sarie counlent d'estre de nosto bando. (Belaud). E au mi tan, flaraejanto dins la souleiado: Ab! se me sabien entendre I %Ab I se me voulien segui! E
Quau ten sa lengo ten la clau Que di eade no lou delieuro. Baslo, apres li refrescori, sus li d&s ouro, la gieiseto de Pour-cteus es coumoulo eoume un 1611. Se dis la inesso, que d'artisto marsihes ie canton qu'es un plesi de lis ausi. Mounsen Espariat mounto ptei en eadiero: en quauqui Iraso esmougudo e pretou-canto boulego I'aino v fai perleja de lagremo is iue erne 1 soun pa-raulis enfioueanl, plen de fe e eremant de I'amour dis amo. Zou ! Pourgueno restountis lourna-mai, de eantico meloudious senauron
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e, messo dicho, lou curat, davans li clastro, douno la benedicioun i besti arnescado coumc se p6u pas mies; em' acO, d'aqui, mu-sico c lambourin en testo, Ton pari per ana inagura la place que la Mantenenco de Prouvenco a fa pausa sus I'ouslau ounte aviscu lou majourau En Marius Bourrelly, ancian sendi de Prouvenco. Aquelo placo dis eic6 :
Aqui,
Bon, leiau e jouious,
Dins soun oustau peirau,
cante
per la Prouvenfo
e la glourifiqut
En Marius BOURRELLY
Majourau dou Felibrige,
Nascu a-%-Ais en 1820,
Mort a Marsiho en 1896.
*
L. M. D. P. j de setembre de 1899.
Sus lou velet que Tatapo i'a 1'estello di set rai, emaqu^sti mot:
A la numori <VEn tMarius r Bourrelly Au-dessus de la placo floutejon aqu^sti paraulo d6u majourau que festejan :
Li plus beu dc mi jour li dive au Felibrige. E en traves de la carriero se legis eico: A la vilo saries v.irlet e dins toun vilage sies mtelre. (JM. 7?.) Li tambourin largon si rieu-ehi($u-ehi6u; la telo, qu'atapo la placo, toumbo ; lou pople pico di man, e lou vice-caneelie^ secretin de la Mantenenco, parlo coumc eic6:
Discours d'En Jan Monne
Midamo, Messi<5s e gai counfraire, En pious roumavagc, vers la gento viloto de Pourcieus, nautre, li gardian de la lengo, li manleneire dis esperanco qu'enjoion la
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vido, lis ompuraire d'aque*u P16 qirilumino lis amo e lis emporto vers l'ideau d6u Beu e d6u Verai, nautre, li Felibre, nous sian adraia, per veni glourifica lou bon, lou leiau, lou jouious Marius Bourrelly, nosle ami, noste fraire. que la mort despietouso emponrte, i'a 'n pareu d'an, vers li planuro de Santo-Estello.
Nous es en-de-bon, a nautre que raven ama, de veni pausa, en sa mem&ri, aquelo placo de maubre, que magnificamen proucla-mara que I'amour de la pichoto patrio, que Tamour de la lengo dou bres, es lou souleu que maduro lis amo per la glori... e per la liberla, car, coume Ta di noste grand mestre : Quau ten sa lengo ten la clau Que di cadeno lou delieuro!
0 Bourrelly, s'as lucha toulo ta vido per lou mantenemen de noslo beilo parladuro, s'as tengu aul e dre noste drapeu d'azur, on cridant fieramen:
Li plus beu de mi jour li deve au Felibrige: Ai franqui lis esteu, travessa lis aurige E mourirai erne soun drapeu a la man !
Se ta muso, nuso e bello e resplendento eoume faubo de mai, a fa resclanti si cant sus lis 6ulivi6 verdau qu'espandisson sa ramo dins t6uti li vergi^ d'alentour;
Nous es un chale h nautre, esmougu, tresanant, d'escouta Ciyau e Cigalo que sus lis 6ulivie de loun jardin, redison armou-niousamen li cansoun estivalo que la muso t'ispiravo, aquelo divino a mi go que passiounadamen vous erias liga per bresiba sus la liro lou meiour de voslo amo ! e que n'en fasias qtfun, quand aguent perdu la visto, pechaire, a Toumbrino de tis aubre, venias, Elo e tu, dins de siavis armounlo, bressa v6sti pantai courous e tendre, e que, tu, mau-grat la sourniero que t'enrou-davo, vesicas sa faci luminouso e bevies, en si poutouno, lou baurne di plago de toun cor.
E li Hour qu'as daverado i Jo flourau d6u Gai-Sabe", e lou rire dous que gisclavo di bouco de tis ami, lis uno per soun prefum, Fautre per sa melico, embaumavon poulidamen toun vieiounge, e te vesie's.en raive pivelant, dins la bello farandoulo di mestre de la lengo, eme* Mistrau que dins soun dulimpo felibrenco te subre-noumavo Atlas, per marca lou noumbre de vers e de can soun que pourtaves sus ti gigantis espalo ; em'Aubancu quand te sarre sus soun pitre dins la salo di templie, en Avignoun,
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alor que te prouclamavon sendi de Prouv&nco ; em£ lou venerable Roumaniho, lou paire ama de nosto reneiss&nco, qu'avig tant d'afeciouu p6r tu; em6 louti lis autre que I'gron devoi pdr la leiauia e la bountaque sus la caro e dins lis iue dardaiavon v encourounanl coume uno escandihado luminouso la l&slo ispirado. E tu que crestes au revithire e qu'avtes la fe, de la man d'eila de la toumbo, nous veses e nous ausisses, nautre que sian vengu t'adurre de courouno de pervenco, e vSses tout aqu6u pople ami p6r lou quau la liro a vibra, que te pourgis la flour desoun cor, la flour rustieo, tiudourouso, embaumado, que fasie li delice e qu'6ro lis amour, e li chalouno de Pourcteus, que lis as tant cantado, t'aduson de courouno enramado e se remembron que toun vers ie disie :
Flour perdu do dins la champtno,
Desempiei que t'ai visto, ieu,
Au beu mitan dei roumanieu,
E dei ginesto souvagino,
Moun couer, per tu, bate d'amour
E te preferirai toujour
Ei grandei damo de la vilo
Souto sei raubo de satin,
Que se rabaion a coufin
E se comton a cent e milo....
Amaves ta viloto de Pourci^us, emai toun orl ounle t'agradavo de ravasseja en nousant li coublet de ti cansoun, que n'as fa memc sus li jinjourli£ que Toumbrejon :
Dins moun ouert ai dous chichourlie
Que vfcnon dou pais d'ouliero ;
Long la muraio, en espalie
Lis ai adoussa de maniero
Que s'estalouiron, fan lei beu
Coume de limbert au soulcu,
En esperant, que, senso bourlo,
Dins moun vilage de Pourcieus, L'estieu
Me fagon manja de chichourlo,
Sabi que n'aurai per long-terns,
Avans que se fagon maduro ;
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Mai sei jitello, entandoumens, Me faran un pau de verduro Quand anarai m'espasseja Dins moun ouert, per cansouneja.
E as proun cansouneja k Foumbrino de ti chichourlie*, tu que (1) « despiei lou Counts d'Arle de 1852 e lou Roumav&gi di troubaire de 1853, ounte Roumaniho aguent adeja I'ideio d'au-boura un temple k la lengo prouvencalo, avie* groupa ttiuti li can-taire d6u Miejour, as toujour segui si piado, rambla souto sa bandiero e que, dins tis ate, dins lis escri e dins ti parauio, as de-longo mantengu, autamen e fieramen, la noblo deviso de nosto soucieta :
Sian tout d'ami, sian tout de fraire ! » E en 1894, avi<3s, adounc, resoun de dire:
l'a mai de cinquanto an que, dre sus lis emparo, Soudard dou felibrige e Prouven^au fideu, Coumbate per l'ounour, la g!6fi dou drapeu, E res m'a jamai vist en foro de si raro. E leissas k moun cor 1'ur de vous redire co qu'escrividu de noste ami, qu&uqui jour apres que la mort nous l'ague rauba :
« Ansin cs mort, luchant de-longo per la Gauso, — li joio de si fraire eron si joio, fasie* sithi li triounlle dis autre, urous e trefouli de tout qo que venie* enlusi Tobro felibrenco e soun espandimen.
Naturo d'elei e travaiaire infaligable, s'ero atala k la traducioun di Fablo de Lafontaine e Tavie* menado k ben ; long pres-fa, qu'eme* lis atour e lis afabulacioun vesti k la prouvencalo, avie* fort bon biais, e qu'avie publicado en dous voulume.
Eu, que lou teatre i'ero couneigu coume se p6u pas mai, e qu'avie, en estent regissour d6u « Gymnase » de Marsiho, fa representa tant e tant de peco franchimando, qu'avien agu proun favour, avi6 pas manca d'emplega la lengo prouvencalo per n'en escrie*ure d'aulro, e nTa un vintenau dins si papie*, emai ague adeja publica : « La carreto dei chin », « Tres galino per un gau, » « Lou Sicilian de Mouliero » e « Lou Vergie* d'dulivie', » que se ven de jouga &-z-Ais dins Tate di festo de Peiresc.
(1) Parauio dicho pi>r Jan Monn«>, per la mort do Bourrelly, lou 16 do mars 1896.
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$6 Lou Felibrige
Sis obro : La vido iVuno gourrino, Lei cigalo 9 Lei Coungr&s, estampado e chabido i'a l&ms, e soun darri6 voulurae, Cigau e Cigalo, reeuei de cansoun qu'a vist lou jour pau t&ms avans Tau-vari qu'eroavengu a noste ami, e qu'avi^ lanl gentamen semoundu en t6uti aqudli que i'agradavo de lis ague, soun li souleto que se fugon estampado e que podon eoumta p6r un vintenau de railo vers, emai passo, pres sus li dous centenau de milo que Marius Bourrelly nous laisso.
E v6s-eici la bello tioro de si manuseri, que t6n d6s-e-vue voulurae : AsmoudUu, Lou rest d'aiet. La poulido Catarino, Estello e Orlando furioso, que soun de pou6mo ; si reeuei de conte coumpr&non : lei Bag as so, Un barrie'u d'anchoio, li Contes de Lafonlaine, revira en prouvengau; Lei Poucie'urenco, Lei Cas-cavtu, e dous voulume de sounet: Lei machoueto, tenant 388 sounet, e Lempbri ddu souleu, qu'es la ProuvSnco messo per6u en sounet; i'a, pi&, Lei Gabian, qu'es uno mescladisso, e Lou manteu d'Arlequin, que coumpren quinge obro draraatico.
£ touto aquelo superbo ptiusito, emai sa bibliout6co, qu'acteu-navo tant b6n, n'a fa douno a la « M£janes » d'a-z-Ais, amor qu'es a-z-Ais qu'dro na, en 4820.
En 1879, p6r Santo-Estello, tengudo en Avignoun dins la salo di Templid, lou Counsist6ri lou noum& sendi de la Manten&ngo de Prouv^n^o, en plago d'En Teodor Aubanftu que, davans t6uti, lou benastrugu^ poulidamen de si nouv&lli founcioun. Lou prou-m\6 de febri6 1880, lou nouveu sendi acampavo la Mantendnco en Avignoun, Pan d'apr&s la men& a Touloun e, en 1882, en coumpagno de Frederi Mistral, an6 coustitui, a Ni$o, TEscolo de Bcllanda, quavie' flouri soulo l'aflat d'En Leandro Sardou (que Dteu repause !) e que nousdoune, a-n-aquelo 6ucasioun, de f&sto magnifico.
Si suc^s en t6uli li Jo Flourau i6 fagu^ron decerni lou titre de M6stre en Gai-Sab6, enterin qu'ero membre de ttiuti li Soucieta sav&nto d6u Miejour e que TAcad6mi d'Ais i6 decernissid lou titre enveja de membre courrespoundent. »
Adounc, ttiuti ves6s que I'amour de la lengo d6u bres meno au triounfle! E i'a 'n ensignamen a tira d'aquesto manifestacioun p6r li jouvent e p&r lou pople...
0 jouvent, vautre que Tamour de nosto causo empuro, vautre
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que sias la flour lumenouso lie ndstis esp6ro, aqui Tav^s, I'ei-s&raple k segui, l'omo que de-longo a lucha p&r la lengo, pdr la pichoto patrlo e p6r la Liberta que tant bello resplendis e que lant vous enfado.
E tu, pople de Pourcteus, eu, que tant prefoundamen te pour-tavo dins soun cor, en ves^nl la superbo esplendour qu'encou-rouno soun front; davans lou dardai de nosto lengo melicouso, £u que cant6 la ProuvSnco c la glouriflqu6, escouto sa voues que, superbo, te crido de la garda e de l'apara aquelo lengo qu'es lou raeiour de toun sang, lou gran rous de ta raeissoun, l'61i pur de tis 6ulivo.
Pople, sauvo toun parla,
Que lou silenci e$ la mort !
I rai dou ceu estela,
Fai brusi ta lengo d'or...
Noble, fier, libre, toun cor 1 cimo pou escala ! Pople, sauvo toun parla, Que lou silenci es la mort!
Toun amo a proun tremoula, . Dintre I'angouisso que mord... La Liberta 's per li fort I Ai ! quand tout vai trecoula, Pople, sauvo toun parla!
Uno trounadisso d'aplaudimen clavo la dicho d'En Jan Monne, e lou manten&re Gilo Borel, musicaire d'etei, qu'a mes en uiusico proun obro de Bourrelly e, subre-tout, sa eouui6di d6u Very it d'Oulivit, v6n traire sa floureto k soun eo-lauraire:
Meidamo, Messi6s e brav6i s&ei, Vous sias acamina, vuei, dins la val&o de Lar, ei sourg&nt de noueste galant pichot fluve, li venent, qu de la man d'aut, qu de la man (Fabas, p6r r^ndre tiuinagi k la memori d6u vi6i troubaire qu'a vougu dounni soun darrie souem de-vers lou brds de seis aucian.
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M 'es un deve\ i£u felibre laren, coulabouradou musicaire d'En Marius Bourrelly, per de cant proun couneissu, coumo dirias Lei Franc Caminaire, VAnniversdri, Manco un Turc, e subre-tout per loupera Lou very id (Voulivit, m'es un deve\ dlsi, de prene eici la paraulo davans aqu^u maubre memourati^u k Toustau peirau, que perpetuo ben coumo cantavo la Cigalo d6u Mount Venturi.
Marius Bourrelly, per quau noun l'aurie* couneissu, abastarie de durbi lou grand Dicioun&ri de Larousse ; aqui se liege lei qualita requisto, e ii soun enregistra lei suces de noueste majou-rau au teat re, principalamen per sei coumedi e vau-de-vilo en France's, que leis autour d'aquelo encicloupedlo voudrien veirc toujour s'eiserea la plumo d6u fegound Prouvencau.
Eu, sabes coumo te li riposto dins uno letro-pref&ci de sa traducien magnifico dei Fablo de La Fontaine; es fier de trouba dins nouesto lengo armounihouso, musicalo, talamen qu'& parti d'aqui noun fa plus que de peco en lengo d'O, aqu6u riche paraulis d6u bres qu'un autre boucn cadet d'Ais, Fourtunat Chei-lan, mouert per6u k Marsiho, dis tant patrioulicamen : La lengo de ma ma ire es la lengo dei dieu.
Es alor que Tarai Bourrelly e9crie*u Lou Vergie* d'oulivU e sigueri urous de me ii assoucia, poudes creire, pep lou pres-fa musicau.
Sabes la superbo serado, &-z-Ais, lou 11 de nouvembrc 1895, quouro se represents lou proumie* c&up l'oupera au teatre muni-cipau, per lei memour&blei festo de Peiresc!
E tdutei siguerian urous, pouden dire erne fierta, d'av6 d'intcr-preto tant afouga, tant artisto, coumo lei eharm&ntei Sestiano ramplissent erne" bouenur lei role de « Madeloun », de « Mariano », aqu6u de « Girome » canta superiouramen per Pau Pourcel, e per£u lou role de « Meste Laurens », artistamen tengu per Clement Oulivie\ dous cepoun de Tart que se fan de-longo aplaudi en nouesto vieio capitalo.
Nous agrado e nous es un deve* d'apoundre qu'un felibre musicaire ben couneissu, M. Fruchier, acabo h 1'ouro qu'es un autre oupera, la Bello Magalouno : lou libret es tarn ben d6u pau re sdei Bourrelly.
Eicito aman de dire que grkci h soun bouen nebout Marius
Digitized by VjOOQ LC
Andre\ s'es destousca dins sei papie* la p6ro coumpleto cercado despi^i quauque t&ms, la biblioutdco Mejano, a-z-Ais, n'en agufcnt que tres 0 quatre fuiet.
Nous fa gau de v&re que lou repertftri felibren s'enrichis de mai en mai d'obro de touto meno c que la Bello Magalouno, mai que bello, sara lou flame pendant d6u Vergte d'Oulivie.
Aquel ate laren, aro que lou teatre prouvengau es tant en ounotir, eslei radtereis annado subre-tout, marcara dins l'ist6ri d6u F6Ubrige: lei Portal, lei Vidau, lei Jourdanne n'escri^uran b&i-Icipajo encaro, e lou felibre rausieaire de TEscolo de Lar, parlant esmougu a-n-aquesl aeamp de la Mantendngo, a tengu a vous remembra, 0 pople de Pourcieus! dins voueste vilagi ounte li a lei dous m&stre en Gai-Sabtf, Filemoun Bouie\ lou tambourin d'ou-nour, e mounsen Espariat, voueste brave c tant valorous curat, que I'obro teatralo, pouetico, musicalo, es uno dei mai fegoundo, dei mai poupulari, p&r lou revtfure e la gl&ri d6u parla naciou-nau d'en Prouvengo.
Quauqui vers soun piei di, en ounour de Bourrelly, per un de sis ami, M. Guichard, de Trets. Finido la cerem6ni, Marius Andre, nebout de Bourrelly e soun eirette, counvido li Felibre a-n-un vin d'ounour dins Toustau peirau d6u felibre de Pourei6us. Se brindo a l'amour de la pichoto patrto e a la gl&ri d6u Felibrige.
Tu-tu, pan-pan, li tambourinaire, jougant Ter de la Meslresso ddu mouliriy nous menon a la taulo felibrenco.
Em 1 ac6, a miejour, ttiuti li felibre e counvida, au noumbre de 47, prenon plago au banquet felibren, que tout 16 vai per escu-dello. I/oste a fa superbamen li causo: l'aigo es fresco, lou vin i)on e li vi^ure acieuna de man de m^slre. Alor, a la desservo, lou sendi En Marius Girard s'aubouro e dis :
CharradiBBO d6u Sendi
Messrs e gai Counfraire, la 'n prouv&rbi que li jalous, lis envejous e li creba vous mc-ton de-longo davans, quand se parlo di felibre. Aqudu prouverbi dis:
Touto galino que canto tant fai pas dous idu !
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Ac6 's verai, fan ben lou dire, e sabe pas trop, estent que sian las, aflanqui, e qifaven la pepido, se voudrie* pas mi£s, eici, tout d'un terns, aro que sian a la desservo, can la, be*ure e pi pa, coume s'erian au cabanoun, e leissa de caire la charradisso outi-cialo, d'autant-mai que fa 'n autre prouverbi que dis: La parole est d'argent et le silence est d'or.
Clouvis Hugues, £u, dis: « endort », e beleu a resoun.
E pamens, tout ben pesa, pouden pas nous leva de taulo sen so i'estre ana de noslre pichot discours. Ac6 's pas poussible. Au-tramen, que dirien n6sti deputa? M. Baret nous renegade'.
De Felibre? de Cacalian ? de Toulounen? de Marsihe*s ? Tron de I'er! Ren dire ! Resta mud coume de favouio ? Mai ac6 s'es jamai vist e se veira jamai!
Rieu-pieu-pie'u, toujour vieu !
Sian d6u pais di lesert e di cigalo; sian nascu bouscarlo, e bouscarlo cantaren, e bouscarlo mouriren 1
Vivo la joio e lou grand er ! li gabi soun facho per li perou-quet, e, k Touro d'uei, es pas co que manco!
Charra, maissa, galeja, mai i'aren de tant brave, disi£ l'ouncle Sarcey, quand toumavo en Prouvenco; ac6 porto tort en res, vau mi£s rire que de ploura; piei, coume disien li reire :
Cent pechie de marrit sang pagon pa 'n sou de deute.
Eico vous esplicara perque" lou brave Areno, tre qu'arribavo lou mes d'avoust, uavalavo en Prouvenco, per pesca d'oursin, e se nourrissie* plus que de soupo de fielat, d'ai61i, de meloun de Ca-vaioun, de pessegue de Barbentano e de clareto d'Eirago.
Pecaire! brave Pauloun ! Aro, t6uti dous, amount en Santo Estello, l'ouncle e lou nebout remembron lou passat, charron Tun de Paris c (autre de Prouvenco.
Ma fe, an resoun touti dous ! chascun paiio de co que amo.
Uno fes que sias viei, Messrs, — e lou sieu — n'aves plus d'autre plesi que de parla d6u passat, Fiver au souleu, Festidu k Toumbro. Sias bon que per repepia, la ire empacienta la mouie* e bassina li vesin.
Es eo que vau faire, se lou permeles. D6uraaci, i'a quaranto-dous an que sieu enlelibra, e n'en sabe long. Amor que, vuei, sian eici acampa a dous pas de z-Ais, ounte demoron mis enfant.
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e ounte ai debuta; de z-Ais, la capitalo de nosto Prouvenco tant amado, lou pais de Mirab&u, de Thiers, de Mignet ; z-Ais, per n&utri Felibre, lou br6s de Di^uloufet, de Gaut e d'aqu^u bon e regreta Bourrelly, que festan vuei, e que siegue toustems bon ami, bon felibre e bon Prouvengau! Parian de z-Ais.
Adounc — Ta d'aeo trento-cinq an — erian jouine, alor! es-plingavian tout just la cigalo au capeu, anavian de I'avans, galoi, urous de vteure e fas^nt tibia la gueto!
Pourtavian t6uti, dins nosle cor, la fe dins Taveni, aquelo fe avuglo quaubouro li mountagno, fe prefoundo qu'avfcn gardado toustems, que nous a moustra l'estello santo e pourta bohur.
Vuei, I'obro felibrenco, entrevisloecounceupudo per loumestre, es coumplido.
Grandarasso coiwne lis areno d'Arle, fiero coume lou pont d6u Gard, majestuouso coume lou ei6ri d'Aurenjo; coume t6utis aque*li mounumen que fan nosto gl&ri, I'obro es bastido e soulidamen bastido, de man de m&stre e d'tiubrie' 1 Prefoundo n'en soun li foundamento, cavado dins lou ro, e, eilamoundaut, en pleno lus, en plen souleu, i ped de Die*u, lou leioun d'Arle, lou grand leioun de Gaussie*, agrouva sus la cimo d6u temple, regardo fieramen k si ped se m6ure e s esbaudi tout un pople nouveu.
Noun, li latin soun pas mort!
P&r n'en reveni &-z-Ais : de festo superbo ie* sigueron facho, en grando joio, li 16, 17 e 18 de setembre 1864, k Ttiucasioun d6u councours agricolo, semblable en aqueu que s'es tengu en Arte, aquest an, erne tant de suces.
Li festo de la terro, lou sabds, van jamai senso la poueslo prouvencalo e, &-n-aquelo oucasioun, i'ague* de gr&ndi lucho entre lis ome e li miech ome feiibren.
Siegu6re l'un di largaire, lou brave Crousillat, de Seloun, lou poueto egregi de la Bresco, de TEissame e di Nadau, viei decan d6u Felibrige, d'un cop de lanco sus lou pitre, mandade man de mestrc, me cabusse dins la mar bluio, ounte anereprene unbati: Qu'a gagna la targo ? Es patroun Caiou ! De vin de la Margo "Nous fau beure un coup ;
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En aqueu targaire, Dur coume un peirar, Que mando li fraire Beure dins la mar. E z6u! de pi cameo de man.
Aqui, i'avte Mmo Roumaniho, que signavo alor Roso-Anais Gras, aqueu paure E. Ranquet, de Vilo-Novo, mort k ia flour de lage, estello amoussado en plen lume per la negro bourrello que dessus ie bouffc; A. Arnavielle, vuei assessour dou Lengadd, un nouveu Peire I'Ermito, qu'a toujour la malieo e precho la crousado; lou (ant brave majourau Roumie Marcelin, de Carpentras ; Peise, Huot, Bourrelly, e d'autre que segur dublide.
0 la belio sesiho que se tengue, me souv^n, dins la grand salo di festo de la coumuno, touto respiendento de flour e de bandiero, touto pavesado de drapeu Frances e prouveneau; touto esteladu di blasoun noumbrous de n6sti vilo de Prouvenco !
Mai 'ague despiei passa d'aigo souto lou pont gigant de Roco-Favour e souto aqueu de Sant-Benezet; "mai ague vuci la barbo bianco, 'mai legigue erne li beside...
I6u, d'eici, vese e ausisse encaro aque*u valent Gaut, aqueu gau valent, Tun erne* sa longo eabeladuro e soun grand c6u de camiso; I'autre, dre sus sis ergot, gounllant soun cou, dreissant sa roujo cresto e sounant (ieramen aquest cop de graile: Nautre renegan ren de nosto jouino istori ; Saben, en chasque sant, basti soun ouratori; Sian forco mai Frances que forco Kranchimand 1 La Prouven^o a d'enfant qu'escrivon sus Pevdri, Li triounfle dou jour 'nV aqueli de deman. Ah ! mi car counfraire, me remembrarai toujour la trounadisso de picamen de man que salude aquesto superbo perouresoun de sa dicho capouliero :
Nautre, gent dou Miejour, enfant de la Prouvenco, Aven au cor tres fe, nourrissen tres cresengo; Jouine o viei, riche o paure, a tout pres nouses gau, Car fan despiei long-tems nosto bono chabenco : Sian Crestian ! sian Frances! subre-tout Prouveneau 1
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E toujour, dins.mi souveni, revese alor aqueu brave Moussu Nourbert Bonafous, k soun tour s'auboura, veni sus lou davans de lestrado nous dire, erne soun bon jujamen e soun gros bon sen de proufessour : Messieurs,
II est des esprits chagrins qui regardent avec tristesse cette renaissance de la poesie de nos peres ; partisans fougueux de la centralisation quand mSme, ils veulent tout soumettre au niveau d'une langue et d'une regie commune.
L'uniformite, l'alignement, voila pour eux le premier caractere du vrai et du beau et la condition de la force.
Piei, s'escaul'ant pau k pau :
Laissez-nous done redire en paix les chants de notre berceau et parler la langue de nos meres. N(5us avons comme vous un passe glorieux. Les vers de nos troubadours out, dans toute TEurope me-ridionale, fait passer de doux instants et donne bien des consolations a la societe du moyen 3ge, attristee par des tenebres profondes et bouleversee par des tempStes. Ce sont la nos titres de noblesse et nous ne voulons pas les oublier.
E piei, lieramen, dignamen:
Cette langue que vous appelez un patois, croyant avoir tout dit, vous, ignorants de Phistoire et detracteurs de la Cause ; cette langue d'Oc, soeur ainee de la langue d'Oil et toutes deux langues francaises, qui a sa syntaxe, sa grammaire, ses dictionnaires, a jadis triomphe de la barbarie du onzieme siecle et n'a pu &tre asservie et soumise alors que par la force, les armes et la trahison...
Ac&'s parla d'or, Messies, e fai ben veire que li discours an (I6u bon.
* * *
Mai, arresten-nous aqui. Mcs avis que li prad an proun begu e que fau vira laigo.
Adounc, per aeaba ma jouneho, depause ieu, au noum de ttiuti mi eamarado de la Mantenenro, tant d'aqutfli que soun eici &moun entour qne d'aqueli que li trale de la vido an 6ublija de garda l'oustau; depause, disc, eici un rampau doulivie flouri sus lou cros de touti nosti frairc niort despiei la darniero assemblado.
Santo Estello lis ague touti reuni dins sis Aliscamp !
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E, aro, avans de m'asseta, brinde a la vila de Pourcteus, a soun pople, a si conse, a soun curat, qu'es un de n6sti prteu, que tcndn a grand ounour, l&ve moun got; pidi, I'emplissdntuno darniero fes, urous e ravi, l'auboure tourna-mai e b6ve :
A la Famiho! au Vilage! a la Prouv^nQo! a la Franco!
E digo-li que vengon, moun bon! Manco ges de Tenr !
Un « ban » clantis tres cop a I'cnlour de la taulado p&r saluda la dicho sendicalo ; li flahutet roussignoulejon, e pi&i, em'acoum-pagnamen di tambourin, lou secretari de la Manten&ngo canto la Cansoun de la Coupo. En seguido, lou majourau Mounsen Louis Spari at legis uno letro de Frederi Mistral qu'es aclama, e qu'un superbe ban es batu en soun ounour.
Mai, li brinde e li cansoun que seguisson fan pas Tafaire d6u pople quemplis lou jardin e que regouiro pertout; t6uti recla-mon Gharloun, lou brave Charloun, tant poupulari e lant simpati, e Charloun n'en dis uno: VEndourmido, que t6uti sabon, e, la cansoun finido, es un estrambord qu'enfioco t6uti lis escoutaire, de mai en mai noumbrous. E n'en demandon encaro uno, e lou brave Charloun, en ris6nt, s'aubouro mai e canto la Mazurka soulo li pin : aqui mai t6uti \6 van e t6uti cridon : « Brave, Charloun, brave! encaro uno, encaro uno! » Charloun, £u, qu'esjamai las, z6u! \6 vai d6u Moulin d'OH e de Li Fiho de Pourcitus, qu'a improuvisado dins lou trin. Aco auritf dura enjusqu'au v&spre, s'uno farandoulo espetaclouso &ro pas vengudo envahi lou jardin, s'envertouiant entre li taulo e nousant, ome, femo, jouvdnt, jou-v6nto e enfant dins si virav6u meravihous; I6uti sauton, t6uti canton... Es un plcsi de v&re l'envanc e rentousiasme qu'empuro ttiuti li cor. Quand la farandoulo a fusa, l'abat Spariat dis La Coumunioun di Sani, de Frederi Mistral, e s'en vai d'aqui a la gteiso. Em' aco, apr&s lou salut, li tambourin nous menon a la pla<;o ounte se d6von teni li Jo Flourau e la Court d'Amour.
Sus d'uno estrado cnramado e flourido, prenon plago li Felibre e li chatouneto fourmant la Court d'Amour. Court d'Amour gen-touno, graciouso, pivelanto e preloucanto. D6s mignoto, vestido de blanc, prenon pla^o davans li Felibre, erne sa r&no au mitan; la plus einado a beldu pas n6u an e, p6r la graci e lou sourrire dous, t6uti prenon pdr l'iue.
Digitized by VjOOQ IC
Ac6, se p6u dire *qu'es uno urouso e flamo id&o, de faire cou-rouna li gagnaire di joio p&r aqurl eissarte divin d'angelounet. Mai escoutas-lei: cs Madaleno Tissot que saludo li majourau e lou pople e qu'emd bon biais clamo aquest raoutet: Davans lou pople que barbelo, Davan^ li majourau, Prouclaman la pus bello Reino di Jue Flourau. E v6n lou tour de Germano Andre, que dis: £o que voudra noueslo sourreto, Nous-autri lou voulen, Dei pus gentei flourelo Courounaren lei mai valent. E caduno di b6lli mignoto v6n jila soun boul. Es R6ine Moutte <( u'& soun lour fai:
E, se voules, ei felibresso Que vuei regnon eici, Faran uno caresso Lei laureat per gramaci. E Germano Roche apound :
Uno caresso de felibm Nous pourtara bonur. Coumo d'auceloun libre Canton l'amour verai e pur. Vivo Prouvdngo! crido Claro Tissot:
Vivo dounc la Prouvenc,o E sei Her troubadou, Que canton la jouvenco E lei glori dou terradou. Ang&lo Tissot saludo li tambourinaire coumc ei{?6 • leu, aimi forcx> la musico : Vivo lou tambourin ! Sei noto gaio, antico, Dounon d'envanc, bouton en trin. Tereset Kabre n'es perdu per lou tambourin que la fai tret'ouli: Lou tambourin es tant poulit Que, quouro juego per la voto, Emai siegui pichoto, leu mi fai trefouli. K«librig<\ T. XIII r>
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Tereset Leydet, superbo, d'uno voues forto, dis soun amour de la liberta :
leu, coumo la cigalo, Vourrieu toujour canta. Sa cansoun mi regalo, Vivo la Liberta! Silvio Boucher laisso desbounda la joio de soun cor : La joio es manifesto : Oh ! la poulido festo! Segur d'aqueu beu jour S'ensouvendren toujour. E la r&no Margarido Guis, aro que si sourreto an parla e bre-siheja coume de gai roussignoulet, s'avanco e declaro que la se-siho di Jo Flourau es duberto :
Per festeja la Pouesio,
Vuei tenent Court d'Amour. Duberto es la sesiho, Salut en toutei emai ounour!
Aqueu councert poueti entre li Muso lendrino assetado au ped d6u mount Oulimpo est&nl clava, li tambourinaire jogon Magali, e lou secretin legis lou raport sus li Jo Flourau e lou paumar^s.
Raport di Jo Flourau
Midamo, messi6s e gai counfraire,
La jurado di Jo flourau de la Manten6n$o de Prouvfriyo s*es acampado, lou 27 d'avoust, en vilo de Sant-Roumi£, ptir terceja lis obro di courr&re qu'avien respoundu k noste ramp6u d6u 15 de jun passa.
Lou councours avte de caupre cinq tiero : 1° Odo ; 2° PouesIo lougiero ; 3° Proso ; 4° Galejado en proso o en vers, e 5° Pe<;o
DE TRATRE EN VERS 0 EN PROSO.
E avian pendoula au gaiardet di joio, medaio d'or, d'arg&nt, de brounze, de libre prouven^au e de dipiomo.
Aperaqui c6nt-cinquanto targaire an courregn la plalo; nTa bravamen que soun esta courl e coustte, — p6r manco d'alen. — E ves-eici lou classamen que la Jurado a fa dis obro soumesso k soun jujamen.
Dins la proumiero tiero, lis Odo e Pouemo 6ron au noumbre de 19;
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Lou Felibrige ^
Quatre cantaire an assaja de biro Veloge de Marius Boumlly mai, peehaire!... Ja muso ispirarello iVvira l'esquino e s'es relusado a faire vibra li cordo dc sa liro.
La jurado a retengu que sieis peco d'aquelo tiero e lis a clas-sado coume seguis :
La proumiero es titoulado ,1 la Bigorre, set estrofo desbour-aanto de patrioutisme...
A la segoundo plaro venon quatre per;o dou meme autour, que formon un galant piehot pooemo e que porton per litre : Marsiho yrtco, Marsiho roumano, Marsiho in dependent , Marsiho franceso que, senso ague li qualita de I'odo : A la Biaorre soun pleno d'envanc, de 06 e d'ardidesso.
Glori d'antan, que ven en seguido, es regouiranto d'un aul e lier desbord patriau.
Venon, piei, ,1 ma t €ngo mP j ra i 0y enaurant lou parla dou bres;
Pdire cavo-founs, pouemo interessanl que la seeno se debano dins lou terraire d'Arle ;
E La mart de Simoun, qu'es un mousseu lira de Vlsidri dis Aubtge's.
Aeos lou bouquet d'aquelo tiero, e, aro qu'aven douna au merile la placo degudo. signalaren, per encouraja lis autour a imes raire, Prouvenco a Franco, Per lou nis e Odo au soulru, que lout en n'aguent pas li qualita de I'odo, mostron que sis autour, se volon, un autre cop, pourran mounla plus aul e davera lou piehot brout de lausie qu'es au cimeu de laubre, ounte res-plendis la branquelo dis auceu.
Dins la segoundo tiero, PouesIo lougikro, couniprenent 71 peco senso coumla un recuei tenent 60 pe<;x> a-n-eu soulet, la jurado na retengu que 8.
En testo, a placa la peco A Mistrau, per soun bon biais e soun gaubi Iria : la lengo n es puro e soun envanc se sousten enjusquau bout.
Venon piei tres peeo ctou.meme autour : Cansowi' marino, Bonjour la bello e P,h> uno que sdbi que soun esquisto de nnesso e de pensado.
Proufessow, ieieoun d'un paire a sis enfant, que I'autour a mai que ben sachu prene lou tour de sa eharradisso a si drou-'oun, per lis inicia a Tensignamen de la lengo prouvencaio.
La viclho resseyo... que mostro qu'es pas dor tout co que lusis, e que co que nous enlado, mai que d'un cop nous em-bulo.
Lou terns, pensado filousoufico que lou countaire auri6 foreo gagna de rcbrounda un brisoun.
Per lou bouie' Froumenl, vers esmougu en ounour d6u brave c gent bouie de Gaseougno, qu'en estent stiudart a Lioun, fugue, pechaire ! assassina e jita dins lou Rose.
Viouleto e boutoun (Cor, recuei de 60 pe<;o, quauquis-uno presenlado e courounado en d'autri couneours. L'autour fara ben de reveire soun bouquet de floureto, qu'en lou nousant Pa leissa escourri un pau trop de marrtdis erbo ; en dounant mai de siue : n a la prousoudlo e pere*u en se garant di noumbrous iatus que desllouron soun obro, e d'autri deco que sarie* trop long de signala, si floureto agradaran seguramen.
Debat las Estelos, Ires coublet ben courous e que vous prenon per Hue.
Signalaren de mai Rosos, A Toulou$o> pe°r Daudet, to Segado, que soun pas mau virado ; Lo Coucf>unairo,Consou<lelo primo, Lou prat de la Rouzino, qu'an pas marrit biais, e que la jurado es regretouso de noun pousque" eourouna.
Per la Proso aven agu vounge lucbaire qu'an davala dins lou round.
Aqu6u qu'a agu la meiouro pougno es Lou.reieta Carcassouno, qu'acft es lou raconte, ben mena e en flamo parladuro, di festo que se fasien antan a Carcassouno, noumado festo d6u reiet, pichot auceloun que ie* disen to petouso dins ndstis encountrado-Lou matin de la festo, I6uti li jouvent sourlien de la vilo erne" de branqueto o d'<3umarino plegadisso, e quand eron per lou champ, z6u ! batien li bouissounado e li baragno a cop de bastoun, en cerco de la petouso, e lou premie que n'agantavo uno, ero pourta en triounfle dins la vilo e lou prouclamavon rei di festo d6u Reiet que t6uti lis an emplissien e coumoulavon de joio, de farandoulo c d'estrambord ia noblo cteuta de Carcassouno.
Ma mounjo, mousseu qu'es classa lou segound, es un desbord de l'amo, eseri eme de lagromo, erne lou cor, erne' l'amour peirau.
Lou claroun es uno sceno de la vido dou soudarl, ben ren-dudo e en bono iengo.
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Lou Die'u toupi de Varroundimen de Grasso es un estfidi (fepigrano roumano proun atrivanto.
Lou loup garou es un conte de vihado ben galant.
Aquesti dous dame* mousseu : }*a sourgufinto* un amour fatau qu'esm&u, e La vihado au mas, raeonte proun gent, an pas 'gu proun d'alen per rnounta un escaloun do mai...
Arriban k la Gai.fjado, tant en proso qu'en vers. Pauro gale-jado ! quand Ton penso au franc rirc dou Cascarelet, i caealas que l'Armana prouvencau pourtavo de soun terns dins li quatre cantoun d6u Miejour, ah ! coume lou cor se sarro ! Ton dirie que la joio s'es esvalido de n&sti terro e que lou bon biais de li counta, aqudli galejado riserello, s'es perdu dins li neblo d'en Durenco.-.
Faurie long k dire sus li deco, la trivialita e li fauto pretoucant la lengo que nous an bouta dins l'oubligacioun de leissa de caire mai de vint d'aqueli peco que id mancavo lis iue per \6 veire clar.
Dins aqudli qifan retengu ratencioun de la jurado, s'es bouta en testo : Tems passaf e Mi, qu'es un tableu pinta de bono man, sus lou nescige di g&nt que laisson lis us, li coustumo c abihage d'autre terns, per courre k la modo de iuei. La satiro es proun mourd&nto e (inamen trenado, e se Tautour v6u ben — c aco ie" sara eisa — desbouchardi soun obro de qu&uqui mot franchimand, veira qu'apr&s lou ruhroundage la jitello sara vigourouso e plus verdouleto.
La Ubre a Jas es un tros de proso redoulent e ferigoula, uno engano de eassaire que nous a ben amusa...
Lou coufel de Santo Catarino, vers galejar&u, charradisso enlre lou bon Die*u e santo Catarino, qifa demanda uno audienci a Noste-Segne, per outeni d'e"u quo ie proueuresse un brave piehot mark... mai, pareis que de touli li sant que lou Bon-Dieu i£ semound, n'en trovo ges a soun agrat... e resto vi&o liho, en gardant soun coufet.
Un bon counsel, que douno la Margaridou, qu'es cousinioro vers moussu Cabour, en counseiant a soun mestre de se marida m'elo.
Lous ires idus, qu'es un conte eoumique que se p6u coum-para a noste conle prouvengau Pesouious, que mostro lou tes-tardige dou femelan. Fau arremarca qu'aco noun s'aplico i liho e fremo de Prouven.;o, encaro mens a-n-aque*li de Pourcidus.
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Lou Felibrige
Signalaren, aro, dins la memo tiero:
Un afaire grabe, qu'es uno bousigado proun sabourouso, mai erne proun al6ngui e proun mot ostravia que n'en gaston la sausso.
En souridnt cTenco de la devinarello, dialogo entre fiho e fremo que se v&non dc faire dire la bono-aventuro, c que bar-jacon, barjacon, k vous faire perdre 1'eime.
Nous vejeici, aro, k la fin de la jouncbo, qu'es la tiero di dramo e coumedi... aven recaupu set peco, que n'i'a *n pareu que soun la flour de nosti Jo flourau.
L'obro que la jurado a classado en testo, e que len lou le, a per litre, Mescli, dramc en un ate e dous tableu, en vers libre. Es enfioucado d'estrambord patriouti e d'entousiasmc.
Mescli ero un preire de Tarbo que vivi6 aperaqui vers Tan 727 ; or, li bigourdan que voulien resta libre e se despegouli di Mouro, quapres I'ensacado que Carle Marteu i'avie dounado d6u caire de Peititfu, s'eron vengu cstabli en Bigorro, se rambleron k I'entour de Mescli, c, en mai 732, Iteureron bataio i Mouro, n'en sagateron de milo e dc milo e eoussejeron lis autre enjusqu'en Espagno. Aco fai un temo superbe, ben endraia e trena de man de mestre.
La segoundo peco qu'a retengu I'atencioun de la jurado es Uno amourelo del coumle de Fouiclt, dramo istouriqne en Ires ale e en proso, que I'acioun sc passo en 1358, ounto boulo un aire pouderous d'amour patriau e de fierta superbo, indent en resplendour la deviso de Gasloun-Febus ; Toc6s-i, se gauses I
L'obro classado la tresenco, es per^u un dramo istourique en quatre ate e en vers qu'a per litre : Lou ret Heinie*.
Es ben daumage que i'ague trop de mounologo loungaru, loun-garu, loungaru... e de dialogo forco trop loungaru, que fan que la vido e I'acioun de la peco n'en patisson e moron de langui-men. Venon piei La fiho de V&r, uno coumedi en dous ate e en vers, qu'es ben escricho e que lou rire que ie* perlejo fai soun role erne* bon biais.
E Uno bono farqo, coumedi en un ate, mau-grat qu&uqui deco ourtougrafico qu % k I'autour ie* sara eisa de se n'en courregi, nous a pareigu s'amerita un acourajamen.
Aro, avans de clava nosto dicho e de prouclama li vineeire, nouses en-de-bon de dire i eourreire que soun resta court c eous-
Lou Fclibrige ji
ti6, de pas deserta lou coumbat... i'a do courouno per aqutfli que luchon s6ns rel&mbi, e la Manten&nco de Prouv&neo s&mppe e s&ns fin n'en trenara per li couroun^u de r»6sti lucho pouctico.
K, aro, cscoutas lou noum dis urous gagnaire, e picas di man k soun triounfle :
P&p lis Odo, i'a agu (la medaio d'or estdnt reservado) uno medaio d'apg&nt per Simin Palay, autour de la peco A la Bigorro\ uno medaio de brounze a flouca Marsiho de J. B. Faure, de Marsiho ; dous libre ppouven^au soun esta atribul k Glori d'an-tan de Gastoun Lavepgnc, en Oran, e de diplomo eme libre k ma lengo meiralo, de E. Lamour&pe, de Gibel; k Piire Cavo-founs, de Bigot, de Manosco ; e k La mort de Simoun, de Clou vis Roques, de Castro.
P6r la PouesIo lougiero: Mislvau, de J. B. Faupe, de Marsiho, a davera uno medaio d'argent; Cansoun marino, de Gastoun Lavergne, uno medaio de brounze, dous libre prouven^au soun vengu flouca Proufessour, de Louis Bounaud, de Marsiho, e de mencioun em6 diplomo e libre soun anado k La vielho Ressego, de Clouvis Roques, k Lou Idms, de Louis Bard de Nimes; k la pdeo P()r lou bouie Froument, d'Anfos Aptozoul, de Lioun ; k Vioulelo e Boutoun d*or 9 d'Antoni Berthiep, de B&u-Caire, emai kDebal las Estelos, de Valeri Billon, de Moun-clar-d'agends.
Per la Proso : Lou Relet, de mounsen l'abat Baudounet, de Poumpignan, a gagna la medaio d'argdnl; la medaio de brounze es per Ma mounjo, d'albert Lafosse de la Graviero ; e, ptei, aganton uno mencioun em£ libre prouvencau : Lou claroun, de Gabrieu Imbert, de Bouissoun (Vau-cluso) ; Lou Die'u toupi, de Mario Berlrand, de Cano, e Lou loup yarou, d'Andrieu Baudorre, de Loubia (Bas-Pireneu).
P&r li Galejaoo : Terns passa e buei, de Savid Goulard, d'Agen, a la medaio d'arg&nt; La lebre d Jas y de Gabrieu Imbert, la medaio de brounze; li mencioun em6 libre soun p&r Lou coufet de santo Calarino, de dono Gelado, de Carbouno, (Nauto Garouno); Un bon counsel, d'Emilo Barthe, de Nissan (Erau, e Lous tres i6us, de Numa Revcrbel, de St-Andrieu-de-Sangounis (Erau).
P6r lou leatre : k Mescli, de Simin Palay, ven la medaio d'ar-gfcnt; k'U-uno amoureto del comte de Fouich, de Pau Dunac, de Tarascoun (Ariejo), la medaio de brounze ; dous libre prou-vengau, cine diplomo, venon au Rei ReinM de Mounsen l'abat
Bourge, d'a-z-Ais ; La fiho d*> Utr, de Zefuin Bedos, d'Abeilhan (Erau) e, Uno bono farqo, de Juli Gelin, de Touloun, an uno mencioun eme* libre prouvencau. Em'ac6 bello finido !
Li laureat prouclama, J.-B. Faure, de Marsiho, qu'a 6utengu uno medaio d'argent per uno peco sus Mistrau, la ven declauia is aplau-dimen de ttiuti e reranp, piei, em6 li poutoun di mignoto de la Court d'Amour, sa joio bello di man d6u sendi de la Manteneneo de Prouveneo.
Mai, reclamon Charloun, c Charloun pareis... e canlo sa Sesido; Louis Roux largo de beu vers, G. Borel canto uno cansoun de Bourrelly, En Marius Girard n'en canto uno autro; J.-B. Menut de Tourves, debano quauquis estrolo entimo sus Marius Bourrelly, e, apres uno aulro cansoun de Charloun, que lou publi jamai s'a-lassarie* de Tenlendre, J.-B. Faurc dis aquest sounet:
A-N-EN MARIUS BOURRELLY
Em' ardento passloun aimaves la Prouveneo, E ta Muso cante, dins soun fegouiid desbord, Sa glori, sa beuta, soun eterno jouven^o, L'esper que dins soun amo espandis restrambord.
E la Prouveneo, vuei, que t'aimo e qu'a tu penso, Sus lou cros souleious ounte toun pantai dor, Ven sampaia de flour, de flour de souvenenfo, Espelido ei poutoun de soun grand souleu d'or.
La reino de la mar, dins l'oundo mieterrano Miraiant fieramen soun front de soubeirano, S'uuis per toun triounfle au vilagi natau.
Felibre, dorme en pas souto la crous crestiano,
Ta meissoun es coumplido, as plus pou dei chavano,
E, coume toun pres-fa, toun noum es inmourtau !
.
E li chatouno redison caduno soun piehot moulel, que toutlou pople li b(5u dis iue, e la r&no de la pichoto Court d'Amour, d'uno voues esquisto e siavo, fai:
Clavado es la sesiho, Salut en touti 'mai ounour!
C li tambourin escalon sus l'estrado, e dounon lou vane k la farandoulo que, giganto, se nouso e s'envertouio sus la placo, aubourant dins la raisso souleiouso uno crid&sto jouiouso que re-fresco lou cor.
Mai, li tambourinaire venon se bouta en tt;sto di farandoulaire, e z6u ! k travSs earriero e camin, tout ae6 sauto senso temour d6u caud ni de la pousso.
Aro, sus la plago, es d'estrumen francihot qu'an ramplaca li galoubet, e la danso se do uno d'ande. Li felibre que danson, tant s'assajon de n'en faire uno 0 dos; mai aqueli que danson pas soun ana se refresca souto lis aubre d6u iardin di Clastro.
Aqui, se charro en famiho dis afaire de la Mantenenco.
L'assemblado avi£ k proucedi k la nouminacioun dou secretin mantenenciau e au renouvelamen di vice-sendi.
Lou majourau En Jan Monn£ es tourna-mai counfirma, pertres an, dins si founcioun do secretin. Soun prouclama vice-sendi li majourau AnfosTavan, de Cast6u-N6u-de-Gadagno; Ougeni Plau-chud, de Fourcauquie; Chapftli Guillibert, d'&-z-Ais.
De mai, k la tiero di felibre manten&re qu'aven enserido dins noste darrte numer&, s'apound, au meme litre, li nouminacioun seguento :
Mario Demolins, avoucat, &-z-Ais; Tabat Leounci Petit, &-z-Aup ; Gounzago Grinda, k Touloun; Rouger Guichard, k Trets.
Piei, ven la soupado, li cant e li vers e lou rire gent, li flamo de Bengalo de touto coulour, li petard, li candelo roumano es-clairon Pescourt, e la farandoulo dis escursiounisto marsih6s, em£ si lantcrno veniciano, tourna-mai varaio p&r draio e eamin, coume uno serp luminouso, e nous v&n dire bon v&spre en passant... e, seguissent soun esluciado erne lou conse e li capo dou Coumitat, nous alrouvan sus la pla<;o ounte la dan^o bat soun plen.
Mai, pi&i, sus li des ouro, li balaire fan calamo e, musico en t&sto, nous adraian vers la garo, negro de mounde, e espeian lou trin.
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EnV ac6, apres lis adessias e li gramaci, emai per^u lis « A reveire! » que se croson, leissan, regretous, aquelo simpatico pou-pulacioun de Poureieus, e soun conse mart qu'afable, e li capo d6u Coumitat, mai simpati lis un que lis autre, per nous entourna en murmurejant li refrin di cansoun feiibrenco que se soun can-tado en aquelo journado inoublidablo, e en revesent, coume un siave mirage, aqueli pouttdi mignoto qu'avien pres seti dins la Court d'Amour, per ie* traire lou coumplimen galant qu'un di lau-reat semoundie* k la poulido reino:
Ta beuta, qu'encanto e pivello, Dins l'innoucenci, s'espandis Coume un boutoun de flour nouvello Dins lei jardin dou paradis ;
Flour tant poulido
Que, trefoulido,
Enfestoulitlo, La parpaiolo is alo d'or
Beiso amourouso,
Quand, oudourouso
E generouso, Li vuejo soun meu a desbord!
Aparado de tout aurige, Creisse, grandisse e longo-mai Reinejo sus lou Felibrige ; Fugues moun estello a set rai !
Ma Mireieto,
Quand, 'me" Paureto,
Ta preguiereto Volo amount a la Court de Dieu,
Touto moun amo,
En mot de flamo,
Per tu li clamo La souvenen^o de Pourcieu !
Jan MONN6.
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LI NOVO FELIBRENCO
PRouviNgo
— Lou 26 de juliet, festo de Santo Ano, s'es tengu, en Ate, li Jo Flourau de la predicacioun prouvencalo, que n'aven douna lou pau-mares dins noste darrie numerd. La veio, li tambourin d'a-z-Ais an touca Paubado is autourita ; lou matin dou 26, tourna-mai tambou-rinado; a 9 ouro, messo di Jo Flourau, erne la musico e li cantico prouvencau que fan lou regale dou pople ; a 10 ouro, dins la capello di Penitent-Blanc, ounte dous cop, adeja, la pouesio prouvencalo a tengu sesiho, se duerbon li Jo Flourau.
Mounsen de Terris fai la ben-vengudo a Mounsegne Hazera, evesque de Digno, que ten lou seti de la presidenci. Sa Grandour respond e dis l'amour qu'a per sa lengo meiralo, e piei douno la paraulo au Pai Savie, que fai lou raport sus lou councours. Apres la prouclama-cioun di laureat, se destribuisson li joio. Em' acd, se counvido lou proumic laureat a dire un escapouloun de soun obro. Mounsen Spa-riat, alor, mounto en cadiero e pivello lis cscoutaire. Ac6 fa, lou Pai Savic n'en ven dins soun raport a la Parabolo di vigntiroun ; Mounsen Roco-Bruno, lou proumie laureat, mounto pereu en cadiero e rend graci en largant un pichot bout de sa culido, e aqui se clavo aquelo flamo sesiho.
E, coume dis Lou Gau, « li tleitet fleitejon e li tambourin tambou-rinejon. > Longo-mai lou Gau cante per la glori dou terraire e l'es-pandimen de la lengo dou bres.
— Es per6u dins lou Gau que pescan eicd :
Councours di Patrioto
An pouscu, n6sti legeire, 6usserva dins noste darrie* numer& aqu^sti fraso d6u raport de D. Savid de Fourviero:
« E aro dounan rendes-vous per 1900 i luchaire de la predicacioun prouvencalo; ves-eici li lemo ; per lou panegiri, Sant La-
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zdri, cvesque de Marsiho; p6r lou prone, la Parabolo ddu fielat, similes esl reynum cwlorum sagenx missw in mare. En subre, desirous que sian de realisa en sa plenour lou prougramo d6u Gau, durben un councours p6r la tribuno poupul&ri, e lou t&mo, v6s-l'eici : « Discours d'un deputa prouveneau c decentralisaire que pausosa candidaturo davans de Prouveneau. »
S'agis d'un discours p6r la deputacioun en foro de touto ideio republicano, empcrialisto e reialisto. Es simplamen un Prouven(;au que parlo h de Prouveneau e que \6 proumet, se lou nouinon, de defendre lis interns de la Prouvenco en generau, o d'un despar-tamen dela Prouvenco.
Aqueu Councours di Patrioto, coume aqueu de la predicacioun, es dubert a parti d'aro. Oiren ben leu quouro sara claus e de quau se coumpausara la jurado. Noste beu poueto maianen oufris coume premi soun grand diciounari : lou Tresor ddu Felibrige e sa Mirhio ilustrado. Dounaren piei d'entre-signe per soun councours di capelan.
— Le Vetit Radical, de farroundissamen d'Aurenjo, a douna un numero especiau sus lou prepaus di festo d'Aurenjo. Per li gravaduro e per lis article que lis acoumpagnon, aqueu numerd es de requisto. Ves-n'eici lou soumari: « Prougramo di festo, Aurenjo e si mounu-men — Li festo de i8qq — Analiso d'Alcesto ed'Atalio — LaCoupo santo — Cigalie e Felibre — Nosti medaioun : Frederi Mistral, Pau Marieton, Mounet-Sully — Li festo precedento — Lou cieri, de F. Mistral — A Lauro de Novo, de Maurise Faure — Lou catoun negre, de A. Bremond. »
— Lou felibre Demolins, avoucat a la Court d'Ais, aguent bandi I'ideio de pourgi au pople d'image prouveneau, per fespandimen e lou mantenemen de la lengo, VAioli nous fai assaupre que < lou rou-delet que fe prepauso de recoustitut I'imajarie prouvencalo *>, s'es acampa, I'autro semano, dins lou Museon arlaten. Aqui, i'avie meste Demolins, avoucat a la Court d'Ais, empegneire de 1'obro, lou pintre Gi-belin, de Greus, que deu adouba lis image ; I'empremeire-editour Jan Aubanel, d'Avignoun, que se cargo de l'estampage, erne Frederi Mistral.
L'a fa ire s'es counclu, li plan se soun tira, e graci a Talen que Sanio Estello boufo dins la velo de Prouvenco, avans la fin de Pan se bandira i quatre caire de l'emperi dou souleu li proumieris estampo de l'artistico entre-presso. »
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— Uno bono nouvcllo que dounan per lis amaire dis obro mie-journalo : rempremarie Pomies, de Fouis, ven de reedita lou Tableu de la Tlido del par/ait crestia, dou paire Amilha.
Lou Iibre dou paire Amilha, que vivie dou terns de Goudouli e qu'es un di poueto qu'an lou mai fa d'ounour a la Muso lengadou-ciano, es necessari en touti aqueli que prenon iuteres i tradicioun lou-calo, e que lis a pres per 1'iue lou reviscoulamen de la lengo tant richo e tant esquisto dou Miejour.
Lou libre es en vendo a Fouis, encd de Teditour, per la soumo de 2 fr. 50.
— Ah ! li cadet d'Ais fan sempre flori! Ves-aqui que, tourna-mai, Tafouga P. Cheilan nous semound uno odo bello, titoulado Anfos Daudet, ounte soun cor de miejoumau e de poueto desboundo e ounte sa voues esmougudo e tristo de veire que la mort nous raubo nosti glori, e que Paris nous pren tout lou meiour de nosto amo, s'escrido a plen de cor:
O, te li fan, Paris, nosti caudi cervello,
Per t'enaura lou sang ; te fau ndstis estello,
Ndsti souleu que t'iluminon de si rai !
Noun te chau, piei, ingrat, s'anla vido trop brevo...
N'es pas dins Ion Miejour que l'espcrit fai grevo.
Lou sabes : quand n'i'a plus, n'i'a mai!
L'odo a-n-Anfos Daudet — 1a pajo in-8 — es en vendo a-z-Ais, enco de Pautour, 30 carriero Fontaine.
— Enco d'Aubaneu, en Avignoun, lou frai Savinian ven de faire pareisse lou tresen voulume de si Lectures ou versions provencales-francaiscs, qu"es lou Cours superieur, Trosateurs.
Pa 35 an que lou Frai Savinian a publica e bouta en obro sa metodo di Versioun prouvencalo-franceso, e li suces outengu per sis escoulan e li magistre qu'an emplega sa metodo, an autamen prouclama l'efr cacita d'aquel ensignamen.
A la Sourbouno de Paris emai au Coungres d'Avignoun an fa bou-queto a-n-aquelo obro que s'entrauco dins 1'educacioun miejournalo per la revieuda.
D'abord que s'apren ben uno lengo que quand Testudias au mejan d'uno autro lengo de memo ourigino, e que Michel Breal dis que la lengo d'Oc « est le plus utile auxiliaire de Tenseignemeiit du franca is >, ac6 mostro perque tant de mestre d'escolo, libro o noum, emplegon erne grand suces la lengo d'O dins si leigoun.
L'autour, dins sa prefaci, dis:
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A la diclee d^Iaissee par les cours secondares, a la m^thode acluelle insuffisante, ils ajoutcnl les etudes comparatives de la langue d'Oc et du frangais; seules, elles peuvent faire sortir de l'orntere le frangais 6tudi6 dans le Midi.
Aqueu libre dou Frai Savinian, tout en estent uno obro bello, uno semenco que nous douno l'esper d'uno meissoun granado, respond vi-touriousamen a-n-uno critico que lou nescige de mai que d'un fai au Felibrige, de vougue ramplaca lou frances per lou prouvencau dins lis escolo miejournalo.
Se, coume lou fai lou frai Savinian, avien dins ndsti coulege ensi-gna lou frances au mejan de la lengo prouvencalo, en liogo de la foro-bandi coume l'an fa, fa terns que, sen so pourta tort au parla dou bres, la lengo franceso farie flori dins lou Miejour. Mai, aco, li mestre de l'Universita Tavien jamai vougu coumprene, e a faugu li Felibre per demanda que se faguesse, dins lis escolo, la placo degudo a la pichoto Cendrouleto. E la voues di Felibre e li suces dou Frai Savinian finiran proun per ie durbi lis iue.
Li moufseu de proso que coumpauson 1'oubrage soun chausi sus lou mouloun, e n'en citaren lou proumie, tira d'un discours de Teo-dor Aubaneu:
Au b6u t£ms de la flouresoun de nosto lengo, un troubaire que s'6ro crousa, revenie de Palestino. Avi6, dins lou desert, fa Ta-mistango d'un lioun, e la noblo b6sti, tiddlo e dougo, lou jour de la part&ngo, seguigue soun mestre enjusqu'au veisseu. Mai lou capitani noun vougu6 embarca Poste esfraious, e lou troubaire mounts soulet sus la ratamalo. Quand lou lioun se vegu6 a l'a-bandoun sus lou ribeires, e lou veisseu que saliunchavo... tout d'un vane, d'un bound terrible, se jil& dins li flot e nad6 a lase-guido d6u veisseu fin-qua la mort.
L'amourde la Prouv^ngo vau b&n Tamistango daqueu chivalte. La Prouv^ngo se gandis vers lou trelus, vers lou triounfle ; jiten-nous a la bello eisservo dins lou boulegamen felibren, e seguiguen, a trav&s lis erso sereno e tempestouso, lou veisseu prouvengau.
Aqueli que voudran s'esperlica dou resto auran qu'a pica a la porto de soun libraire e auran de que faire un regale mai que flame.
— Lou Counseu municipau d'a-z-Ais a vouta la creacioun i Mielo, d'uno placo que pourtara lou r.oum de Place Pierre Pierre, lou sim-patique mege d'aquelo loucalita e qu'ero, de soun vivent, un dis afouga manteneire de nosto Mantenenco prouvencalo.
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Jo Flourau ddu Felibrige de Paris
PAUMARES
1. — Councours literari
Sounet sus La Figo
Proumie prcs: Louis Noel, d'a-z-Ais ;
Segound pres ex aequo : Pau Vezian, de Gallargo e Fernand Troubat,
de Mount-Pelie. Tresen pres: Gastoun Lavergne, en Oran. Proumiero mencioun ex aequo : Aguste Chastanet, de Mussidan ;
Vitour Bonnet, d'Oupedo, e Ipoulite Messine, de Mount-Pelie. Segoundo mencioun ex aequo: Emilo Barthe, de Nissan, Enri Daulaud,
d'Aigo-Vivo e Frederi Jallois, de Mount-Pelie. Tresenco mencioun a Jouse Aoust, de Cazouls-les-Bezies. Quatrenco mencioun ex aequo a Maurise Girard, de Vallauris, Zephirin Bedos, d'Abeilhan e J. B. Thelene, de Sant-Gile. Odo sus Lis Aliscamp Pres a MHo Eleno Roux, de Bessejo. Proumiero mencioun a Pau Vezian. Segoundo mencioun au doutour Neviere, de Serignan.
Dialogue sus li
M6rites comparatifs des Courses de taureaux
espagnoles et proven$ales
Pres ex aequo a-n-Enri Martel, de Casteu-Reinard em'a Charle Martin,
d'a-z-Ais. Proumiero mencioun a Scipioun Daude, de Mount-Pelie ; Segoundo mencioun a MUo de Montvaillant, de Nime e Pau Constant,
de Casseneuil.
Cansoun sus Lou nougat de Mountelimar Mencioun a Gustavo Peitavi, de Cazouls-les-Bezies.
11. — Councours classique Traducioun de la fablo : La poule aux ceufs d'or
Proumie pres a-n-Albert Bastide d'Izard, dou liceu de Mount-Pelie ; Segound pres a Pau Robert, de l'Escolo di Fraire de Veisoun. Proumiero e segoundo mencioun a Danis Bertrand e Fourtunat Blanc,
de la memo Escolo ; Tresenco mencioun a Louis Buffe e Lilamand, dou Pensiounat dj
Fraire de Cavaioun :
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Quatrenco mencioun a Leoun Roubaud, Marius Dubroas, Desire Decour, Ougeni Gallician, Juli Liardct e Marceu Gros, dou me me esta-blissamen.
111. — Councours artist!
Musico
Coumpousicioun sus la pouesio de Dupuy de la Droumo :
Lou Parpaioun
Proumie pres a Guihen Bournel, de Mounflanquin , e segound a Jan
Hommey, dou Gurnet. Proumiero mencioun a G. Imbert, de Bouissoun, e segoundo a Ougeni
Gobelin, de Bedouin.
— Signalaren un libre de conle, cansoun e declamacioun galeja-rello, titoula Phbrt e saou, que meste P. F. Guitton ven de faire pareisse a Marsiho. la de mousseu que soun be leu un pau trop salat e que cremon au lume. Acd, erne Tourtougrafi descabestrado e li mot francihot e lou resto ie levon forco de soun merite. Tant de perdu per aqueu brave ami Guitton !
— Lou felibre manteneire. Enri Bouvet, de Perno, es tourna veni demoura en Avignoun, 6, carriero Vieio-Posto, e se fai basti un maset sus li bord dou Rose que, dins li foundamento, se i'es sagela un per-gamin escri en prouvencau.
Sus la porto dou subre-di maset, se legiran aquesti vers :
D6u pais s'ames lou parla, Bouto la man a ma cadaulo, T'esp^re em' un flasquet sus taulo: En toun ounour Tanan chourla !
— En remembran^o di festo d'Arle, Bout de Charlemont a publica dins lou numero dou }i de mai de La Semaine, d'Avignoun, un article mai que galant sus lou Costume artesien.
— A Sant-Meissimin, a Toucasioun di grandi festo prouvencalo que se soun dounado en ounour de Santo-Mario-Madaleno, lou felibre J.-B. Menut, de Tourves, a di de vers prouvencau a la coumuno dins l*ate d6u vin d'ounour semoundu a la C&cilia, de Marsiho, qu'ero counvi-dado a la festo. Uno farandoulo superbo a clava piei aqueli festo ma-gnifico.
— A TEscolo di fraired'ji-z-Ais, es Mounsen lou canounge Bourges qu'ensigno lou prouvencau is escoulan en seguissent la metodo dou Frai Savinian ; tamben, a la distribucioun di pres, aquelis escoulan an
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fa fl6ri en jougant Pate segouad d'uno coumedi prouvencalo dc Ma-rius d'Auruou, Lou rei Reinii. Es lou biblioufile Pau Arbaud e PEs-colo felibrenco de Lar qu'an semoundu li pres i laureat d'aqueloclasso. Zou ! toujour I
— Ndsti vot courau, li mandan a VAbelba de li Aup-Maritimi, journalet prouvencau que ven d'espeli a Nico.
— Lou Ministre de PEstrucioun publico, per arresta dou 24 d'a-voust, a pourgi uno indemnita literari de 150 fr. au felibre prouven-gau Charloun dou Paradou, que si can sou n simplo e poupulari en-canteron, entousiasmeron li Felibre de Paris quand, darrieramen, an davala a Font-Vieio. Lou flame poueto de la terro s'ameritavo aquelo gratificacioun, e touli i'aplaudisson de grand cor. Lou Ministre poudie pas mies placa soun argent.
— Lou felibre Ludovi Foucard a m(»unta un teatre-saloun a la fiero Sant-Lazare, de Marsiho, ounte, cade vespre, jogo uno peco finamen virado: (Marsiho au cabanoun, e fai prouado.
— Un nouvel armaria prouvencau vai pareisse en Avignoun, que ie diran : Lou Jacoumar, que si direitour-prouprietari soun M. F. Favier e lou felibre Pau Gautier. Aquel armana sara ilustra de retra de felibre e sara liga per uno cuberto artistico en dos coulour, des-sinado per lou pintre R. Mayan. Ben-vengudo lasen a-n-aqueu nou-veu cantaire miejournau.
— Lou 19 d'avoust, Mllo Ougenio Huot. la gento chatouno de noste ancian sendi de Prouvencx), tant regreta, en la gleiso de Sant-Adrian (Prado), a Marsiho, s'es maridado erne M. Albert Dechaux. Noumbrous eron li felibre ami qu'an pourta si vot de bonur i beu novi. Desiran que Santo Estello tlourigue sa draio en guierdoun de l'amour que, per elo, avie noste ilustre majourau maren.
— L'Academi di Scienci e Belli-Letro d'Ais ven de prouclama En Frederi Mistral membre d'ounour de sa coumpagnie.
— Lou majourau En Frances Vidau, que s'oucupo d'acampa lis is-cripcioun en nosto lengo, nous a prega de bouta aquest rampeu souto lis iue de ndsti legeire :
LEPIGRAFIE
es mai richo sus touto la terro d'O que noun ereirian ;
va dien proun lei Iravai dois abat Texier, Leclere,
raporL au Limousin, en Prouveneo,
lou pres-l'a d6u majourau Lieu laud,
per cita qu'aqu^u felibre.
Felibrige 0
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Li a ben de pajo epigrafico
dins lei revisto e buletin academi,
mau-grat lou pau que se liege dins « l'Armana » de 1867
k prepaus de la questioun lapid&ri
au « Congres scientifique d'Aix » 1866 ;
despiei sempre n'atrouban dins lei libre, libriboun,
journau, journalet miejoumen.
Es, adounc, lou CORPUS D'ISCRICIE.N d'antan e do vuei,
obro naeiounalo per l'istori e per la lengo d6u Miejour:
n'aven edita qu&uqueis-uno
dins « Lou Prouvcncau » en 1877 em' aiours.
Aro que treluse la peiro-marmo Mistralo-Janeneo
en carriero de la Mounedo A-z-Ais,
e apres ave* acampa abord d'iscricien, inedito o noun,
escultado, gravado, pintado, subre maubre, metai, boues,
venen prega leis ami d6u Pais de nous n'en signala.
Legiguen ben leu Peiro Escricho, Epit&fi,
iscricien anciano e mouderno
sus edifici, cstatuo, toumbo, campano, medaio,
sageu, mouestro soul&ri...
de que terns, en tout rode que sie* dc Prouveneo
era' en fouero.
E viva Provensa!
— La souto-coumessioun de la musico di festo dou vint-cinquen centcnari de la foundacioun de Marsiho, avie mes au councours li paraulo de la cantato que prouclamara li glori di cieuta fouceiano davans lou pople marsihes, e n'es la peco mandado per lou felibre L. Foucard qu'a gagna li joio. Osco per Kami Foucard.
— Uno Soucieta de jouvent, afouga de la lengo e di causo de Prouvenco, se ven de coustitu'f a Marsiho souto lou noum dou CV#-mascU, e a soun seti quei de Ribo-Novo, 15.
— De la vengudo di Felibre e di Cigalie en Prouvenco, a Touca-sioun di representacioun dounado en Aurenjo e de l'escourregudo que lis a seguido, aven a reteni que lou cant de la Cansoun de la Coupo qu'a fa tresana noste grand cieri, I'oumage a-n-Antony Real, a la fe-libresso Bremoundo, e la festo felibrenco de Vaqueiras," que tiran de VtAioli :
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Festo felibrenco de Vaqueiras
Aquest an, per li festo d'Aurenjo, li Cigalie e li Felibre de Paris — aqueli roumkhi de Prouveneo — an auboura un buste au troubaire Rimbaud de Vaqueiras.
Lou 14 d'avoust, sus lou eop d'uno ouro, 6ron acampa uno cinquanteno is Aigo de Mount-Mirai, ounte avid li6 lou banquet presida per Mistral, un banquet ounte res a degu se plagnc. Fau dire que Mount-Mirai es un brave establimen de ban a-n-un quart d'ouro de Vaqueiras, e que, sou to l'aflat di felibre que ie venon prene lis aigo, tout l'estieii es un fougau de gai-sabe\ Poudicn pas trouva un rode mai pintourese e mai poueti. Adoune, quand ttfuti an manja e begu, Mistral brindo i Felibre em' i Cigalie* e conto poueticamen co que s'es fa, aquest an, dins lou Felibrige. Apres, Sextius-Michel, Deluns-Montaud, Linlilhae, lauson lobro d(3u mestre e la pourtado de noslo reneisseneo ; Maurise Fau re e Jan Carr6re, Tun en prouvencau, I'autre en franees, dison de eauso mai que bcllo sus li memi terno ; piei, estent counvida a parla, disc i6u aqueu pichot brinde:
Midamo, Messies,
« Umble felibre de Prouveneo, ai pas qualita per prene la pa-raulo dins aquesto acampado. Pamens, eoume eoumpatriolo de niustre troubaire que venes glourifiea, m'agrado de vous traire un salut d afecioun.
« Lou gent pichot vilage que vegue naisse e grandi Rimbaud de Vaqueiras tresano d'alegrio a Foumage soulenne que rendes vuei a soun enfant. A eoumprds, dtfumaei, que dou sourgent de pouesto quescamperon li Troubadou, renais d'aquest moumen un flume d'ideau per fegounda lou mounde.
« Dins l'estrambord d'aquelo esperanto, ausse moun got e beve a ttiuti vautri, ome de eor e de valenr.o, i genti dono eiei pre-sento, que soun li Bealris di poueto de vuei, au mestre qifa ce-lebra nosle Rimbaud dins si pouemo, e iinalamen au triounfle de nosto Causo. »
— Pamens, dison, fau eanla la Coupo I Alor, Mistral enlduno Tinne sant e touto la taulado canto eme" eu au refrin.
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Filadelfo, de Gerdo, la grando felibresso. v6n dire davans lou m^stre uno de si poucslo li mai ispirado. La sesiho poudie pas se claure mai dignamen, pi&i es Touro d'ana r&ndre lis ounour k Rimbaud.
E teu, qu'au mens milo persouno s'esquichon davans lou mou-numcn. Tout Vaqueiras, emai fon;o mounde dis endrtf vesin, soun aqui p&r v&ire la ceremounte. An plaga lou buste sus uno font, erne, tout entour, de branco de pin, de drapfcu e de conrouno. Veici li Felibre! Li bouito peton, I'escultour Demaille dcstapo lou busle e i'inaguracioun ooum&ngo. Mistral, dins uno cbarradisso galanto e famihiero, nous conto pan p6r pan la vido d6u pichot Rimbalet... Ah! coume lou eousinte de Mount-Mirai, pou se vanta d'av£ regala soun mounde!
A moun tour, legisse uno pichoto poueslo en Tounour de Rimbaud :
Un trelus poueti, Vaqueiras, t'envirouno ! Toun ilustre Rimbaud te fai encaro ounour. Tamb^n, pos em' ourguei alcsti de eourouno Per n'en cegne lou front d6u val&nt troubadour.
S&t si&cle an saluda soun inmourtalo gl6ri E soun noum s&mpre vi£u, go que mostro segur Qu'en l'ounour de Prouv^ngo autre 16ms fagu& 06ri E que semen^ v n rai de elarta dins l'escur.
Cantavo dins sa lengo armouniouso e forto Tout go que fa de grand, tout go que i'a de b6u ; De cast&u en palais, de-longo 6ro p&r orto, E de UJuti li court 6u sigu6 lou flambeu.
Ah! segur avte \\ cor la belugo sacrado Gapablo d'ispira li plus naut sentimen, E que p6r Beatris, pi6i, estent empurado, I'enfiouqu^ dins lou pitre un tal afougamen.
Sach& se counquista, p6r si gr&ndi prouesso, Lestimo de chascun emai I'amiraeioun. Li litre fan pas rdn! La veraio noublesso, La noublesso d6u cor, se v6i dins lis acioun.
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Calignaire galant e plen de courteslo, Rimbaud de Vaqueiras sigue 'n fier chivalie, E fague triounfla dintre sa poueslo' Sa longo e soun pais qu'amavo u la foulie\
Li Felibre — que sian ii felen de ta raeo — Mau-grat li rice nesci e lis entravadis, 'Me* respet, 0 Rimbaud, caminan sus ti tpaco, Per rendre k la patrto un culte duradis.
Lou valent Maurise Paure, erne* sa voues trounanto e enflou-
canto, enauro piei superbamcn la toco d6u Felibrige. Au noum de
la poupulacioun, lou Maipe de Vaqueiras dis qu&uqui mot degpa-
maci e, sus ac6, Felibre e Cigalie parton mai pep Aurenjo veipe
jouga Athalic.
J. REYNAUD.
Limousin
— M. L. Branchet ven de publica, souto lou titoulet de Chansons del Lemou{i, uno galanto garbeto de vint cansoun dou terraire, que n'a coumpausa li paraulo e la musico. I'a touto la gamo di sentimen dins aqueli cansoun : aquesii soun tendro e pretoucanto, coume Vaime, Serenada, Aubada, Lou medaire; lis autro soun tristo, coume Vole mourir, S'amavon : d'autro soun riserello, coume La vota, La gamada, e d'autro lirico, coume lou Castanb, En Lemoufi.
Aqueli cansoun, en poulido broucaduro, s'atrovon enco de Tautour, 6o, carriero Mazarino, a Paris.
— L'assemblado di manteneire de 1'Escolo felibrenco limousino a decida de celebra li Jo de I'Englantina, per 1S99, dins la vieio cita d'Auto-Fort, lou dimenche 24 de setembre, erne lou councours dou Bour-nat courrtfian, de Paris.
Lou casteu d'Auto-Fort es esta la demoro dou troubadou Bert rand de Born, e 1'Escolo limousino poudie pas chausi un meiour rode per ie teni sis assiso dou revieure de la parladuro meiralo.
Lengad6
— Lis ami dou majourau Langlado, de Lansargo, se soun entan-cha de faire estampa lis obro coumpleto d'aqueu sabourous poueto de
la terro que tant de cap d'obro cnlusisson sa vido. Dous voulume que coustaran 7 fr. fourmaran la garbo bello. Lou premie ie* diran : La Cigala e la fourniga, lou segound aura per noum: La cansoun de la cigala, Aqueli que li voudran an que d'escrieure a M. Carle Brun, carriero Blainville, 9, a Paris.
— Lou majourau Camiho Lafargo, ancian sendi de Lengadd, ven de marida sa chato, Roso, erne lou viscomte d'Armagna ; e, a-n-aquelo estigan^o, vouguent nousa un bouquet nouviau, a demanda en touti li Felibre de ie semoundre uno floureto, per li Iiga piei em£ lou liame de soun amour peirenau e n'en prefuma soun vieiounge.
Ves-eici 90 que i'aven manda per jougne a sa garbeto :
Se li cepoun do ta raeo, Per sis obro grandarasso, Mau-grat berbi, neblo, aurasso, Fan ti vigno prouvigna, Iuei, que Tensert de ta raco, Goume un 6ure tendre, embrasso Lou fier maidu d'Armagna, Fa plus de que te lagna, Car, glourificant ti reire, Quand vendemiaras, riseire, L'amour sara destregneire!
— Un autre maridage felibren s'es fa a Nimes lou 12 d'avoust : uno gento circulari prouven^alo nous n'a avisa coume seguis :
Moussu e gai Counfraire, Lou felibre Estieine del Mas, de Mount-Pelie\ a Tounou de vous faire assaupre soun maridage embe" Madoumaisella Nesilda Merle, de Nimes.
Lous novis partissou.
E, d'enterin que partien per lou pais disestello, nautre i'aven crida:
0 n6vi, vautre, urous e fl&ri, L'aves trouva lou drai6u blous ; Lou rai superbe e miraclous Qu'encencho v6sti front de gldri ! Poutoun, qu'is est re abrasama I'ensigno lou secret d'ama, Ligo dous cor que ren divido! Soul, PAmour embaumo la vido!
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— Uno bono nouvello que nous fai gau d'espandi, es la publica-cioun, dins la Campana de Magalouna, l'afouga journalet felibren dou Clapas, d'uno gramatico mount-pelierenco, souto lou titre de Essai de gram main languedocienne (diabetes de tMontpeilier et de Lodeve).
— Le Narrateur, journau semanie que pareis a Vilo-Franco-de-Rouergo, dins souu numerd dou 27 de mai, parlant dou mouvemen felibren e de soun espandimen, e per la plumo de J.-P. de Bascaud, apound e'\<;6 :
Le Narrateur voudrait, lui aussi, prendre sa part — une part modeste a la v^rite — dans cette renaissance de la langue d'Oc, et il publiera done, tous les mois, quelques extraits des pontes m^ridionaux, aneiens ou modernes, en les accompagnant d'une courte <Hude sur Pecrivain et son oeuvre. II sera heureux, en outre, d'analyser et de faire connaltre tous les ouvrages, en prose ou en vers, in&lits ou imprimis, que les auteurs ou les Gditeurs vou-dront bien lui faire parvenir.
Dans un prochain nume>o, nous essaierons d'esquisser le ca-ractere de l'ceuvre a laquelle nous nous attachonset d'en montrer Timportance morale.
Pican di man a Tideio dou Viarrateur e sarian urous de la veire pourta flour dins d'autri journau miejoumau. Remetre en ounour la lengo, es empura l'amour dou pople per elo.
— Lou feiibre A. Roux, v de Saniha (Card), alestis lou recuei de sis oubreto, que pareissiran ben leu. Aqueli que i'agradarade souscrieure a-n-aqueu librihoun, que lou pres n'en sara de 2 fr., an que de man-da sa counsentido a Pautour, lou feiibre Albert Roux, a Sanilha, tou-cant Uzes (Gard).
— Bonadi l'aflat dou Ministre George Leygues, lou cors d6u paure bouie Froument, qu'ero esta assassina e piei jita dins lou Rose, ven d'estre pourta a Piue-l'Evesque (Lot), soun pais nadau, e dignamen enterra dins lou cementeri d'aquelo vilo.
— Mistrau es esta aclama a la representacioun de OAireio que s'es dounado, lou 18 de jun, is Areno de Nime; l'ourfeoun la Nemaisai'a canta lou Salut i Feiibre de Louis Roumie'ux, e li farandoulo i'eron mestrejado per li tambourinaire laren.
— Un viel gardian es un pichot pouemo qu'Antoni Roux, de Lu-nel-Viel, ven de faire pareisse au proufie di malurous. Lou librihoun
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costo des sou e, per l'ague, i'a que s'adreissa a 1'autour. Aqueli que seguiran aqueu counseu fa ran dou meme cop uno bono obro.
— Lou Felibrige ven de faire uno grando perdo dins la persouno dou majourau Frederi Donnadieu, mort lou 20 de Juliet a Bezies, sa vilo nadalo, a Tage de 56 an.
Ancian sendi de la Mantenenco de Lengadd, president de la Soucieta arqueoulougico de Bezies, avie de-longo moustra soun amour per To-bro e l'ideio felibrenco, e nous a leissa dins soun libre: Lei precur-seurs des Felibres y la bello flour de sis estudi saberu.
Santo Estello lou repause dins sa glori !
— N6stis ami dou Beam plouron la despartido d'un de si mai valent soci, Ougeni Larroque, d'Ourtes, que, fun di proumie, s'en-tanche d'escrieure dins li journau lou parla de la terro meiralo. Quand es esta questioun d'establi uno escolo felibrenco dins li Bas-Pireneu, leu, leu! que s'es rambla erne lis ome de la bono, per auboura la bandiero azurenco. Plagnen li dou de l'Escolo de Gastoun Febus!
— le rauban i Reclaim de l'Escolo de Gastoun-Febus, un article que M. G. Tarde, carga dou service de 1'Estatistico au Minister! de la Justi^, publico dins lou Manuel general de rinstruction primaire, journal bebdomadaire des instituteurs et insti tut rices.
$0 que se dis dins aquel article, es 90 que disen, nautre, touti li jour. Escoutas-Iou :
LTInstituteur et la desertion des campagnes
Le but a poursuivre, e'est tie retenir aux champs le eullivateur tout en I'eclairanl, parce qu'on lui aura prouve que son attactie-ment (je ne dis pas son enracinement routinier) au sol natal, est pour lui la meilleure condition dc culture spirituelle. (Test le pro-bleme qui s'oftre a vous, Messieurs les Instituteurs. C'est vous qui le re*soudrez. (Test vous qui, apres avoir nourri ramonr de la grande patrie franeaise dans le coeurde vos Aleves, y entretiendrez ou y re*veillere^ le patriotisme local, source et aliment du patrio-tisme national, et, pas plus que cului-ci, nullement contradictoire au culte general de I'humanite* et de la civilisation.
Dans ce but, ne pensez-vous pas qu'il serait bon, en toute occasion, de donner a vos enfants quelques nutions du passe* do leur bourg, de leur petite region natale, de les initier aux joies savoureuses des etudes arche*ologiques faites sur place ? Ne pen -
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sez-vous pas aussi — et ceci a, je crois, une assez grande importance — que, la eonnaissance du francais etant maintenant re-pandue partout, gr&ce a vous, jusqu'aux demiers villages des provinces les plus arrierees, il serait temps de prendre des mesures pour sauver d'une complete destruction les debris survivants de nos anciens patois, fragments ab&tardis, mais encore si pleins de grace et de pittoresque, de la glorieuse langue d'Hc ?
Je m'adresse surtout a ceux d'entre vous qui r^sichmt dans le Midi de la France. Pendant longtemps, il vous a fallu contraindre k parler francais les nouvelles generations; vous avez reussi ^ lei point que, de nos jours, Thabilant des campagncs me>idionalcs a concu un reel mepris, un mepris ignorant et absurde pour le parler de ses afcux. Tandis que les poetes contemporains, epris de cette flore rustique du langage, lui demandent un renouvellement idyl-lique de la pense*e, un rafratchissement linguistique du vers, — non pas seulement en France, mais en tout grand pays qui a aussi ses patois — Ton a regret de voir les restes v6ne>ables des antiques dialeetes regionaux trailers avec dedain, repousses avec aflectation, 011, ce qui est pire, mutiies et denatures, francists maladroitement par ceux qui devraient etre les depositaires fer-vents de ces reliques. II n'est rien de plus inintelligent, a mon avis, que cette proscription des patois et les sentiments qui Tins-pirent. Loin de nuire k la eonnaissance du francais, le patois regional sort k le mieux comprendre, par suite de leur fraternelle ressemblanee. Le patois, en cela, pout jouer le m6me rOle que le latin, dont la comparaison avec le francais est si utile aux ecri-vains. L'inconvenient de ne savoir qu'une langue, e'est que Ton est expose k prendre pour des caracteres universels les particulars qui lui sont propres. A defaut du latin, Phumble patois rend ce service a recolier rural de le preserver de cette illusion et de lui donner une conscience plus vive du charme ou de la vigueur propres aux expressions multiples qui s'ollrent ensemble k sa pense*e, doublets ou miroir explicatil les uns des autres.
Ainsi, messieurs les instituteurs, e'est vous qui devrez etre dore-navant les conservateurs des patois, apres les avoir detrflnes et presque detruits. Ajouterai-je que vous devriez prendre aussi sous votre protection, en ce qu'elles ont de bon et de viable encore, les vieilles coutumes, les vieilles moeurs, tout ce qui rattache l'homme k son sol ? Vous allez m'accuser d'etre retrograde, vous
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auriez tort. De toute mon £me, je souhaite la renovation morale du monde et relocation spirituelle des dernieres couches du peuple. Et c'est pourquoi je m'afflige de voir l^lite du peuple alter se perdre dans le torrent urbain, au lieu de rester au milieu des siens et d'y servir de ferment civilisateur, utile k soulever cctle p&te immense et k la transformer en pain exquis.
Quelle monolonie aussi et quelle platitude que I'uniformite de culture et de civilisation produite fatalement par cette concentration de toute vie de l'esprit dans quelques capitales, d'ou se rdpand un m6me et p&le reflet dans loutes les provinces ! Quelle variete*, au contraire, et quelle riehesse, quelle harmonie et quel concert, si chaque region donnait sa note partieulifcre avec son timbre special, chacun gardant son gout de terroir, son originality he>e*ditaire.
II faut bien se persuader que le grand point, pour progresser en toute ve>ite, est d'avoir une vie intMeure, un fleuve souter-rain et cache" en soi-m6me, d'iniages, d'id^es, de souvenirs, de sentiments, de principes, qui arrose en dessous l'esprit et s'oppose au courant de mode exterieur ou nous sommes menaces d'etre submerges. Aux champs et non aux villus coule ce fleuve; seule la solitude, la solitude laborieuse, adonnee au travail simple et varie\ est inspiratrice. Dans une large mesure aussi, la coutume, cette vie inte>ieure des collectivity, doit 6tre opposed aux en-tratnements des cxemples Grangers. II n'y a nul danger, k present, en exhumanl les ruines d'un passe bien mort, en faisant de l'archeologie locale, de rendre vie k des racines veneneuses, de reehauflfer des viperes engourdies. Mais il importe de disputer pieusement, avec amour, les originality's provinciales, lilies du passe, au deluge de Texotisme, et, par 1&, de preparer une France nouvelle, intellectuellement vivante dun bout a I'autre de son lerritoire, du plus bas au plus haul degre" de son eehelle sociale, une France encore plus riche d'oeuvres de l'esprit et un peu moins pauvre d'enfants.
— Lou 28 d'avoust 1899, I'Escolo de Gastoun Febus tenie sesiho a Dax.
Dins li belli salo de la coumuno, a 9 ouro dou matin, l'Escolo arresto definitivamen la listo di laureat e, a 10 e miejo, davans uno salo coumoulo de genti damo e damisello e d'un centenau de s6ci de
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I'Escolo, se duerb la sesiho. Adrian Plante pren la paraulo e legis, piei, un mandadis dou president d'ounour, M. lsidoro Sallcs, ounte — e nous es esta greu — largo lou coudoun qtTa sus Testouma con-tro si grand counfraire de Prouvenco, en disent:
Jusqu'ici, mes chers confreres, — et e'cst un pen notre faute — le Rh6ne, llgitimement enfle* de ses flots de gloire, semblait igno-rer que les Gaves et l'Adour tenaient aussi quelque place dans la g^ographie potHique.
Es pamens pas de iuei que li regard di Felibre soun vira vers li gave e l'Adour, e que se soun de-longo agrada a pica di man is obro bearneso e gascouno, emai a garda preciousamen dins soun cor de patrioto touti li resson d'amour de la pichoto patrio e de sa lengo, que ie venien di terro de Gastoun Febus. Mai, basto ! acd bouto ges de nivo dins noste azur, e la plus bello provo, esquesianana prene, urous e trefouli, nosto reino de poueYio sus aqueli ribo de l'Adour, ounte Filadelfo de Gerdo a tant divinamen bresiha si Cantos d'a^ur. E lou sabon proun nostis ami d'eila, que lis a man coume de fraire e qu'aplaudissen fieramen a la bello espandido e a la superbo flouresoun que soun envanc e sis esfors an fa resplendi i beus iue vesent dou pople miejournau.
E, aro, ves-eici que se prouclamon li laureat dou councours:
I. — Poueslo. Sujet libre: medaio de brounze a H. Paillassa, M. Laffite, E. N. Palay cadet.
II. — Proso. Proumiero medaio de vermei a M. Eyt; medaio de brounze a MM. Espagnolle e Borgez.
Segoundo medaio de vermei a 1'abat Dauge ; medaio d'argent a M. Espagnolle; medaio de brounze a M. Garderes fieu ; un eisemplari de Ue hcnyence de M. Lalanne, a M. Larrieu-Baron.
Concours dis Escolo. — Medaio d'argent a M. Garderes; un eisemplari dou voulume precedent a Raymond Larrien.
Istdri e Erudicioun. — Medaio de vermei a Alcee Durrieux, per soun diciounari de la lengo gascouno ; a Miqueu Camelat, per soun pouemo de r Belin$ i emai a Firmin Palay, per soun voulume f Berc$ts de y oneness e.
A la felibrejado qu'a segui, discours e brinde an pas fauta. Longo-mai!
— E n'es pereu di ribo de l'Adour que nous venon de cant d'amour, li Cantos cTa^ur de Filadelfo, que n'aven parla, mai que nous es en-de-bon deie reveni,aro que lis aven legi e quesa musico douco
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e fresco nous a pivela. Ah ! la courouno de reino de la poucsio i'ero ben degudo a-n-aquelo muso superbamen bello, que musiquejo d'innc tant siave e tant prefuma d'amour. E li faudric touti cita, aqueli bre-sihage tendrin per n'espandi lou chale ensourcelaire e l'armounio enchusclarello ; n'en dounaren qu'un, lou quatorgen :
I
Ei toarnat moun dons aimadour, Cantat, ausets ; flouriscat, rosos ! Ei tournat moun dons aimadour Pie d'amour.
I
Es toarna moan dous amaire, Cantas, auceloun ; flonrisses, roso ; Es tourna moun dous amaire, Plen d'amour.
E m'a di : c Mignoto estranjo, Sieu aroos e fame, Dieu lou saup! » Ansin m'a di e m'a poutounado Sus lou front.
E m'a dit: < Estranyo mainado, Soi urous e t'ei goi Diu sap! » M'a dit atau e m'a punado Sus ed cap.
M'a punado,.. oh! deds sues poutous M'a poutounado... oh ! si pontoun Qui n soun escantents etroublaires! Que soun ardent e treboulaire! Oh! moun Diu, quin soun amistous Oh ! moan Dieu, qae soan amistoas Sues poutous ! Si poutoun.
II
Ei toarnat moun dous aimadour, Cantat, ausets: flouriscat, rosos! Ei tournat moun dous aimadour Pie d'amour.
M'a pourtat uo bago d'or Coume cadeno de noubiatye, M'a pourtat no bago d'or De prets hort.
M'a pourtat u coulie d'aryent Encrustat de peiretos linos, M'a pourtat u coulie d'aryent Lugreyent.
II
Es tourna moun dous amaire, Cantas, auceloun, flonrisses, roso ; Es tourna moan dous amaire Plen d'amour.
M'a pourta 'no bago d'or Coume un liame de nouviage ; M'a pourta 'no bago d'or De pres fort.
M'a pourta 'n coulie d'argent Encrusta de pcireto fino, M'a poarta 'n coulie d'argent Esbleugent.
Ill
Ei tournat moan dous aimadour, Cantat, ausets; flouriscat, rosos! Ei tournat moun dous aimadour Pie d'amour.
HI
Es tourna moun dous amaire, Cantas, auceloun ; flonrisses, roso ; Es tourna moun dous amaire, Plen d'amour.
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E in'a dit, cn gardant en horo : E m'a di, en regardant en ant :
« Ma bero nobio, entenes-tu : « Ma gento ndvio, esconto :
Davans Diu, a parti d'esto oro, Davans Dieu, a parti d'aro, Soi a tu. » Sieu a tu. »
E ni'estirant tout dou9amen, E, tn'atirant tont tendramen,
Entre sas mas a pres ma testo, Entrc si man a pres ma testo,
Pnch m'a punado n lonnc moumen Piei ra'a poutonnado nn long moumen Donzamen. Tendramen.
— L'Escolo de Gastoun Febus s'es enrichido d'un nouveu libre: es lou felibre Simin Palay que ie pourgis sa garbeto oudourouso : Tiercels de yousnesse $ counies enta tis$ y (versde jouvent e conte per rire), que Filadelfo de Gerdo fa escri per prefaci quauqui vers coume saup li vira la Muso de I'Adour. Ie crido: TSUI ay ! (brav6) e pico di man a soun cant amourousi e prefuma :
Si you counech&y ra migueto, Que, d'uo bouts tant hercsqueto, N'este libe a can tat Palay, Qu'oCi dis^ri: Bfctlay! migueto, BStlay! (Ah ! se couneissitki la mignoto que, d'unovoues tant fresqueto, Palay a cantado en aquest libre, lfcu i6 diri^u : Bravb, mignoto, bravb!
La fado di Pireneu aplaudis a-n-aqueu bouquet flouri e mai qu'ou-dourous d'amour, de jouinesso e de graci , e, per n'en douna un coungoust, baiaren, revira en prouvencau, un pichot madngau que
nous a pres per I'iue :
MADRIGUE
Goume un troup&u de blanc moutoun,
Mi poutoun, Foulejant subre ti gauteto, Noun li rebutes, p6r amour Que soun li mtiutounet d'amour Qu'aqui van beca de floureto.
Goume un vbu d'auceloun poulit,
Trefouii, Que s'escoundon dins ti (Viseto, Mi souspir, sus ti bouco, ama, Culiran, t6uti prefuma, Li ti£u, tendre coume rouse to.
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S'es tira 350 eisemplari d'aqueu libre de Bercets de youenesse, que s'atrovo enco de fautour, a Vic-en-Bigorro, au pres de 2 franc (194 pajo in-8).
— Aplaudissen a l'obro nouvello que nous semound lou bon viei Alcee Durrieux, que nous a deja douna Las Belbados de Lei tour 0, emai 1'edicioun erne traducioun e coumentari de Las obros, de P. de Garros, poueto de Jano de Navaro.
luei, es lou Dictionnaire itymologique de la langue gascomte, que nous n'en pourgis lou proumie voulume, estampa vers G. Foix, en vilo d'Auch. Aquel estudi filoulougique sus lis ourigino de nosti parla miejournau nous a forco interessa, e pican di man a l'obro saberudo d'aqueu v.ilent, qu'a clava lou proumie voulume de soun travai lou jour que s'enintravo dins si quatre-vint.
l'a, pamens, lou paragrafe 2 de sa prefaci que nous a peniblamen esiouna, e sarian curious de saupre queti soun li resoun que ie fan jita de peiro dins lis orto di felibre de Prouvenco, e quouro ei qu'a-questi an demanda en touti li dialeite autre que lou sieu, de se clina davans soun parla e de n'emplega jamai ges d'autre qu'aqueu di ribo dou Rose.
Alor que courounan li poueto aquitan e bearnes, alor que la cou-rouno de reino de la pouesio la boutan sus lou front de Filadelfo de Gerdo, ero pas necite de dire:
Nos diflterents dialectes aquitaniques, suivant les voeux d'une petite tfglise, doivent-iis abdiquer leur originality, pour se ranger humblement sous la banni&re proven^ale? {Lonyo vido i diaUite aquitan emai w autre!)
II nous suffira de rappeler que VIonique, porte aux honneurs suprSmes par Ie divin Homere, d'abord, et plus tard par la pUSiadc immortelle d'Ath6nes, n'&eva jamais la pretention d'imposer si-lenee au Dorien, k TEolien, non plus qu'aux autres dialectes qui vecurent a c6i6 de lui dans leur souveraine ind^pcndance. {Li Prouvencau an fa de meme per tduti li dialeite miejournau). Or, les Proveneaux attendent leur Homere et n'ont pas encore fait p&lir le rayonnement litte>aire de la patrie de Pgriclds! (Quand vous autre disds, pamens !
Nous 6tablironsbient6tque la vari£te des dialectes est necsssaire (sian d'acord /); que, d'ailleurs, {'unification rencontrerait une
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icsistance impossible a vaincre. (Quau es lou iantaWri que vou-drie buta uno causo ansin ? Quau ei lou fdu qiCaurit agu talo pensado ?
Que chacun vive en liberty dans sa tradition et travaille dans son atelier historique et philologiquc. (Brave, brave! acd y s Un /)
Que chacun produise de beaux vers et de la bonne prose, ce veritable agent de la propagande utile. (Mai avtn jamai di au-tramen). Eliminoos avec soin les elements Strangers qui alterent la purete* de la langue. (Aro, ie" sian... a vous entendre, dirias que vous sias ispira de co que li Prouveneau clamon e reclamon de longot) Grace a l'identitg de la grammaire et aux vaillants efforts de la phalange deja illustre des MeVidionalistes, le rapprochement s'op^rera peu a peu, si nous bannissons sans pitie* tous mots ne justifiant pas d'une naissance authentique. Et la Petite Patrie se rejouira des travaux de ses enfants.
Anen, acd 's parla en vertadie fclibre prouveneau; es ansin que par-Ian touti nautre. Poudian pas estre mies d'acord, e la pichoto regui-gnado de la coumencanco d'aquest article ero... qu'un nivo que lou vent a coucha liuen de noste azur, e lou souleu tourna-mai lusis dins touto sa resplendour.
A PAREIGU :
En Ales, uno broucaduro sus VtAction filibreenne, dounant uno coun-ferenci facho en vilo d'Ales per lou gent Gabrieu Haon, ounte noun fauto lou cor e 1'afougamen.
A Paris, enco de Lucian Due, Frideric {Mistral, noutico biougrafico de Pau Marieton, tirado de la Grande Encyclopedic, tome 23.
A Manosco: Manosque, ses origin**, son passe, di scours prounouncia a la distribucioun di pres dou coulege, per lou felibre prou-fessour P. E. Bigot, licencia di letro.
A Mount-Pelie, Le Filibrige latin, de setembre a desembre 1898, te-nent YArmanac Mountpdieirenc per 1899. Entre uno tara-bastiado de pensado de Cbino y i'a proun reguignado emai pereu proun bourdo... vougudo.
A Mount-Pelie, Les contes populaires dou Lengado, erne traducioun franceso vis-a-vis, reculi per Louis Lambert, direitour dou Counservatori de musico Mount-Pelieren, que nous dounara leu-leu li Cansoun poupulari de Lengado. Li buletin de la Soucieta di lengo roumano an douna, a mesuro que lis acam-pavo, li conte e cansoua que M. L. Lambert publico iuei.
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S
g6 Lou belibrige
En Avignoun, enco de Seguin : Lou Gangui, pouemo dedica i pesca-dou dou GraUy dou fclibre Ed. Marrel, de St-Roumie, qu'eme bon biais e forco envanc nous conto uno partido de pesco e nous debano erne lou trafe di pescaire lou noum de touti li peis dou gou que s'enmaion dins lou Gangui, en saludant si coumpan d'un jour d'aquesti vers: Pescadou, ra9o valento,
Acaiento, Cor alargant, fier e dous; Ai segui vdsti manobro,
N'ai fa 'no obro : Moan cor e moan obro, a vous !
A Fotirrauqui'e, vers A. Crest : Atbenee di Forcatquier et Felibrige des Alpes, qu'es lou voulume annau tener.t lou comte rendu e li pego dicho a la sesiho soulenno dou 30 d'outobre 1898, que n'avcn rendu comte dins noste buletin. Aven leg! erne gau li peco prouvencalo estampado dins lou libre subre-di.
A Bezies, dins tHerault dou 31 de mai : %Al mes de mai, meloudio en musico, paraulo d'Ant. Maflfre ; e lou raport de M. A. Arnaud sus lou councours de lengo neo-roumano de la Sou-cieta literari de Bezies.
A Marsiho, dins Le Tetit (Mars cilia is dj 26 de jun e 5 d'avoust, lou Roumiiu de Vilo-Novo, de Frederi Mistral, tira dou nouveu voulume dou Frai Savinian : Lectures et versions pr oven f ales, que ven de pareisse ; Au mas de la Reyrangldade^ *Baptiste Bonnet, per Elzear Rougier.
A Marsiho, dins la Revue de Provence, un estudi mai qu'atrivant sus lou Pai Savie de Fourviero.
En Ales, dins la Paternelle dou 30 de Juliet : De flous, galanto pou-esio de Grabie Haon, em' un article dou meme sus li festo de la Grand-Coumbo, en glourificacioun de Matieu Lacroix.
A-z-Ais, dins la Trovence nouvelle, un sounet-brinde dou canounge Bourges.
A Veisoun (Vau-Cluso), dins U Provence illustree de setembre 1899, le* Fetes de Provence, erne lou retra de Mistral, Les notes felibriennes, La vieio, de L. Charrasse.
A Barcilouneto, encd d'Astoin : En Mountagno } de Don Savie de Fourviero, voulume de 254 pajo, in-3-2.
Lou Gerunt : J. MONNE. Enipreinarie felibrenco do Lucian Duo, 35, carricro Housseiet, Paris.
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CROUNICO
LI FESTO DE MARSIHO (i)
La vilo do Marsiho, c!6u 14 au 22 d'oulobre, ven de celebra en grando poumpo, lou vint-e-cinquen eenlenari de sa foundacioun.
D'aqueii festo superbo, resplendento, magico, noun es poussi-ble de fa ire eici lou raconte pan pur pan, tirarie trop de long ; adounc, nous eountentaren escassamen de signala que c;o que pretoco la causo prouvencalo.
Lou matin d6u 15 d'6utobre, a 9 ouro, souto uno raisso espe-taclouso de plueio, s'es fa l'inaguraeioun dis eseripcioun coume-mourativo piacado sus la tourrc dou fort Sant-Jan.
Aqui, Faura quatre plaeo de mabre, que diran, en gre, en latin, en prouvencau emai en francos, eoume que la vilo de Marsiho fugu6 foundado per li Fouceien, sieis eents an avans la vengudo dou Crist.
Per aro, lis iseripcioun soun cstampado sus la muraio dou fort Sant-Jan, en subre de la grando erous que touti li marin saludon en intrant dins noste viei port.
Veici go que dis la placo :
(i) En nosto qualita de vice-cancelie dou Felibrige, fajoun M. Bertas, nous avie fa nouma rnembre dou Coumitat, e vice-president d'uno souto-coumessioun di festo.
Kelibrigc 7
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En remembran^o dou jour
Que li Fouceien venent dlounio
abourderon fa vint-e-cinq siecle
dins la calanco dou Lacidoun,
La Vilo de Marsiho,
Estent maire M. lou D r Flaissieres,
en presenci di delega
De Fouceio, sa metroup61i,
d' Ateno, de Roumo ;
M. A. Chanot, delega d6u Counseu Generau,
M. lou generau Metzinger, coumandant lou XV n cors d'armado,
>L Flouret, Prefet di Bouco-dou-Rose,
A celebra de festo soulenno,
e pausa aquesto peiro coumemourativo
Lou 15 doutobre MDCCCXCIX.
Kau apoundre, subran, que l'iscripcioun que dounan noun es aquelo de la placo prouvencalo que s'alestis, c M. Bertas, lou felibrc majourau, ajoun d6u maire de Marsiho, fara bdn, se i'es encaro a t6ms, de rev&re lou patoues marsihis que se d6u escrin-celasuslou mabre, ear sarie d6umage que idboutesse pas la man.
Basto, mau-grat la plueio, la ceremoni s'es debanado super-bamen; de discours se soun enaura, que n'en eitaren qu'un : aqu£u dou majourau Bertas, plen destrambord e de pouesto, que s'es clava coume eigo :
« Et alors sera r6alis6e la proph6tie du grand po&e Mistral qui saluait en Marseille la eapitale de i'Empire du soleil. »
Giouvis Hugues, lou deputa-majourau, a saiuda Marsiho en de vers que M. Silvain, de la Coum&di-Franeeso, a fa clanti, superbe e souleious... mai, lou soul&u lasid la bebo... e noun a vougu se faire v&rc meme p6r bfcn-astruga Proutis que, sus li dos ouro de v^sprc, a davala di Penteeounteri emtS si eoumpagnoun, p6r saiuda Giptis e lou r& Nan que 16 venien a i'endavans.
Dins noste Lacidoun famour calo si tis... La fiho dou Rei Nan passejo sus I'areno, E ie semblo d'ausi coume un cant de sereno Que soun cor se n'esmdu e que l'estrementis.
Digitized by VjOOQ LC
Au ped di lahut gre l'oundo abouco sa reno ;
E sourris Aristarco au superbe Proutis...
L'amour a bouta fi6 dins lis iue de Giptis,
E soun dardai se mesclo i rai d'or de si treno.
Ligour e Fouceien, urous, an freireja...
Sus li front, l'oulivie divin a clareja...
Lou fer fugis davans lou Beu que se desvelo...
E Giptis, dins la lus d'aquelo aubo nouvello Qu'a tra sus MassiUo uno auto reflamour, Porge au galant Proutis (a coupo de l'amour!
La sceno de la coupo simhoulico es estado d'uno grandour auturouso e pivelanto.
E lou courtege s'es bouta en camin, permenant 1'estatuo d'Ar-temis, la Diano de Fouceio, erne si prittoresso e dansarello, e meslrejado per Aristarco, per li carriero e plac;o de Marsiho.
E, davans la coumuno, quand Ligour e Fouceien, se ie soun acampa, sus lou vespre, touti li soucicta ourfeounico de la vilo, cnraeourapagnamen de la musieo municipalo, an eisecuta magis-iralamen la bello eantato di festo, que li paraulo n'en soun d6u manten^ire Louis Foucard e la inusico d6u maestro Louis Tricon :
O pais dou ceu blu, vilo de meraviho, Terrau de noueste bres, veici que teis enfant Venon per saluda ta gl6ri, beu Marsiho, Dins lou trelus de tei dous milo-cinq-cents an.
Car mau-grat lou pes deis annado, Luen de plega souto aqueu fais, Sies sempre joueino, Maire eimado, E sies pu fouerto que jamai. De-longo ta car si gaudisse Ei babe to de toun souleu, Coumo ta beuta reflourisse A la lusour de soun flam beu.
Mau-grat lei loucho e lei vinceire, Tei fieu an garda la fierta Dei Fouceian nouestei grand reire, Tant jalous de sei liberta.
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too Lou bclibrige
De tei fiho, entre toutei gento, Bate souto lou casaquin La fogo arderouso e valento Que fague trambla Charle-Quint.
Sen so lou soucit dei chavano, Tu qu'as barro sus I'Univers, O Reino de la Mie-Terrano, Tenes larg toun pourtau dubert. Tei bastimen pouerton ta gldri E ta renoumado ei nacien : Au souveni de toun istori S'empuro ta poupulacien.
En aqueu jou chausi de cant, de benuranco, Dins la coupo d'amour mounte t'an enfanta, O Marsiho adoura, per lou ben de la Franco, Vuejo a plen bonl la pas e la fraternita.
Lou dilun e lou dimars, apres miejour, dins lou Lacidoun, li justaire prouvencau an douna de superbi Tartjo : de tduti li pais dis enviroun li targaire s'eron rambla vers Marsiho, que de sou-mo d'argenl tin-tin eron pourgido i gagnaire :
Qu a gagna la targo ? Es patroun Caidu! De vin de la Margo Anen beure un cdup, A-n-aqueu targaire, Dur coume un peirard, Qu'a manda si fraire Beure dins la mar...
Es mesto Boutin German, de Touloun, que davero la joio de 500 franc, e iNoyer, Laurent, de Marsiho, que n'en aganto uno de 250 fr.
D'cnterin, favie lou banquet dou Gounseu generau, ounte M. Bayol, d'Eiguiero, a pourta un brinde prouvencau k Paris:
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Fluctuat nee mergitur,
A Marsiho sian pas de Tur:
L'antico Elado ei nosto maire,
Se noste sang es empourta,
Ei qu'adouran la Liberta
Que vengue sus la mar bramairo.,
Lou dimecre, dc v&spre, s'es jouga au grand teatrc : Giptis de Desjoyaux. S'es jouga pereu is autri toatre Erostrate e Timon (V Athene* : cmai tout aco un pople fou lou fugue ana veirc, de quant sari 6 'sta plus flame se la eoumessioun di teatre avie bouta sus Faficho qu&uqui peeo prouvenealo.
Urousamen que lou valent L. Foucard, ardent descentralisaire, a regala lou pople de touti li quartie de Marsiho, un jour &-n-un rode, un jour &-n-un autre, de peeo prouvenealo em'uno troupo d'eiei.
Mise Galimto vo ton Revenunt, de Garvin, Li (tones Basa-7*uio e Lou ban del pescarie'y an agrada mai que mai, e li caca-las de rire noun poudien la ire ealamo meme per ausi lou eant de triounfle : 0 Marsiho ! que madamisello Foucard e touto la troupo fasien resclanti per la joio de t6uti, davans li retra di viei Irou-baire marsihtfs Chailan, Benedil, Peire Belol c VitorGelu, que se courounavon de flour is aplaudimen entousiaste dis eseoutaire.
Lou dijdu, s'es douna dins lou port uno lesto veniciano eoumc se n'es jamai vislo e se n'en veira jamai. Es vertadieramen aqueio f&sto erne lis iluminacioun, que soun <;o que i'a agu de plus beu dins aqu£u vint-e-einquen eentenari de Marsiho; ero aco dous espctacle grandaras que sarie* pas poussible de n'en faire lou comte-rendu.
Lou dimenche 22, la cavaucado s'es debanado dins li carriero de Marsiho. Leissaren de caire li courtage e aqueli que li four-mavon, per signala li c&rri que reprcsentavon un tableu de nosto istori de Prouveneo. Tavie :
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Lou e&rri di Nnco de Giptis, representant la sceno simboulico de la Coupo.
Lou triounfle de Marius, lou vinceire di Cimbre e di T<?utoun e escourta dc litour, de comicins, de s6udart rouman pourlant de troufeu e fasent courtege au brau daura que d'&utri stiudart porton sus sis espalo.
Lou c&rri de la Republico marsiheso eme* lou poudestat, lou viguie\ lou consc e li sendi, li clavaire e li juge, etc.
La segoundo intrado a Marsiho ddu rdi Iioubert, comte de Prouvenco, acoumpagna de sa femo, de Sancho d'Aragouu e de Mario de Sieilo & chivau e souto dous p&li superbe.
Lou e&rri di Sendi de Marsiho fasent 6umage de fidelita au rei Reinie.
Lou c^rri de la Reunioun de Marsiho d la Franco, eme* Pala-mede de Fourbin, li conse, I'assessour, etc.
Lou c&rri d6u Bastioun di Damo, qu'es la tourre Santo-Paulo, ounte li damo marsiheso coussejeron li troupo d6u counestable de Bourbon.
E per ciava, lou c&rri dc la Court d'amour emai subre-tout aqu^u de YApouteosi ounte do gentis arlatenco eron groupado, e qu'ero segui de la tiero de la Muso maianenco, vengu de Maiano, eme* n6u tambourinaire, un jougaire de timpanoun, un jougaire de palet eme* vue farandouieins graciouso e poulido. Sa bandiero maianenco floutejavo au mitan d6u groupo, em'a-questo escripcioun qu'es la deviso di Maianen :
Flourisson pres Maiano Li claveu dou bon Dieu.
Aqutfu groupo representavo lou eoustume, la danso e la joio d6u pople di campagno.
Urousamen que li maianen eron vengu douna un brisoun de voio e d'envanc e coucha la tristesso que semblavo segui lou courtege de la Cavaucado... la coumessioun d'aquelo partido di festo noun agu6nt vougu eseouta aqueli que ie* dounavon p6r counseu de bouta, entre cade groupo, de danso e de jo prouven-cau: li chivau frus, li courdello, li fielouso, etc., eme* de troupo de vioulounaire e de tambourinaire. Ac6 i'aurie* pareigu trop coumun e trop palsanas, pechaire!... mai se sown avisa, segur trop tard, que sa cavaucado mancavo de vido.
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Basto, ac6 noun nous empacho de faire noste salut k Marsiho: MARS1HO
Vestido d'un rai d'aubo e de 1'azur dou ceu, Aubourant l'oulivie qu'unis e pacifico, Au bord de nosto mar, t'enaures, magnifico, Largant i quatre vent dou mounde ti veisseu !
Li nou Muso e lis Art — bresihage d'auceu — Te canton l'inne fier qu'empuro e glourifico, E dou Temple d'Amour, ount lou Beu se paufico, Es a toun ourizount que se duerb Tarcounseu.
Di pais souleious e di terro neblouso,
Per s'enebria dou meu de ti richesso blouso,
Li pople de-vers tu s'alandon apreissa...
E, mentre qu'ufanouso, erne Tor qu'an leissa, Per basti de palais, esventres lis androuno, Tu, la glori di siecle entreno ta courouno !
Jan MONNE.
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LI NOVO FELIBRENCO
PROUVENgO
— La Revue de 'Provence publicado per Ruat, Iou mai que simpati libraire de la carriero Paradis, 54, a Marsiho, douno, cade mes, sa crounico felibrehco. Dins soun numero de setembre i'a lou retra de Batiste Bonnet, segui d'un be I article d'Elzeard Rougier, que vous regalas de lou leg). Aqui s'atrovo pereu uno escourregudo de Ruat, dins li salo dou Museon arlaten ; nous ie douno, en detai, tout c;o que i'a dins la salo dis artifaio, dins aquelo de la Jacent e dins 1'autro dou repas de calendo, en nous fasent couneisse que li douno arribon de-longo que mai noumbrouso e que leu, leu, es questioun de durbi d'autri salo em'uno galarie qu'aura 15 metro de loungour ; a co vai fa ire trefouli Meste Eisseto, lou tant brave bails dou museon.
Lou librihoun se clavo per uno gento crounico sus la festo feli-brenco de Pourcieus.
— Lou 2 d'outobre, a Marsiho, es mort, dins si 78 an, lou brave paire dou felibre Bautezar Bourrellier. De tout cor plagnen li d6u de noste counfraire.
— Lou 10 d'outobre, i'a agu grand festo i Santi-Mario-de-la-Mar, en Camargo, sus Festigango de l'aubouramen soulenne d'uno crous. Aqui s'es canta lou flame cantico dou felibre arlaten meste Eisseto, e M. Mille, dins Tate dou banquet qu'a segui Tinaguracioun, i'a pourta un flame brinde, en un trioulet prouvencau, dou majourau En Chapoli Guillibert.
— \JvAioli nous fai assaupre que M. Leygues, menistre di Beus-Art, a douna lou buste en mabre de Frederi Mistral, per I'escultour Amy, au Museon arlaten.
— M Bayol, counseie generau di Bouco-dou-Rose, a douna sa demessioun de delega dou subre-di counseu, au Museon arlaten, e n'es esta lou counseie Maurel qu'es esta nouma a sa placo.
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— M. F. Martin Ginouvier, publtcisto, es en Arle, despiei quau-qui jour, per bouta la darriero man a soun proujet dou Viki Arle que fara pendent au Viei Paris, a l'espausicioun de 1900.
Lou counseu rnunicipau d'Arle a vouta, en sesiho estraourdinari, uno suvencioun en favour d'aqueu proujet que, magnifique e grandaras, deu faire revieure etnougraficamen, erne si mour, sis us e si cous-tume, la galanto e antico cieuta d'Arle a l'espausicioun de 1900, en pleno Esplanado dis Envalido.
Dins aqueu super be decor de la vilo antico, dison que li Cigalie e li Felibre de Paris, emeli belli chato d'Arle, nousaran de farandoulo, cantaran de vieis er dou terraire, e glourificaran au son di tambou-rin li poueto de Lengadd e de Prouvenco.
— ZMuseon arlaUn % — Dins la chambro de la Jacudo, s'es istala, i'a quauqui jour, un nouveu mamquin qu'es uno Arlatenco en grando teleto de velous negre, erne manto de satin negre bourda de fourruro. Es meste Ferigoule, Pabile estatuaire qu'a moudela superbamen aqueu visage. En la regardant, veses vertadieramen l'Arlatencode rago ; lou brinde e l'espressioun soun noble majamen. Tau que la vei noun s'alasso de lausa l'obro de I'artisto, coume noun se p6u empacha de douna lou merite degu a l'abilesso de I'abiharello, Mllo Paulino Veran.
Lou muston arlaUn s'es agrandi de tres autri salo, en lougant lou segound cous de l'oustau Mosse, que i'es toucant. La proumiero sara counsacrado is estrumen aratdri, i representacioun de sceno campes-tro, etc.; la segoundo sara counsacrado au Felibrige (icounougrafio, bibliouteco, buste, etc.), e la tresenco au pre-istourique e a Tantro-poulouglo (moulage de crano, etc.).
Aven fisango qu'aqueli tres salo saran leu coumoulo, que li douno countunion d'arriba noumbrouso au museon, e que li felibre auran a cor de ie man da sis obro, autarnben que li libre que pourrien ague en double.
— M. lou doutour Chabran, I'autour di dos coumedi: Lou crest' reu e VOulo d'Arpian, ven de faire jouga a Casteu-Reinard soun nouveu dramo prouvencau en tres ate, Saul y qu'a agu un suces f6u.
— \JJii6li clamo aquesto novo .* La lengo poulouneso, enjusqu'aro prouscricbo de Vensignamen dis escolo % ven d'estre restablido.
Acd nous bouto de joio emai d'esper au cor, car vendra leu lou jour que nosti gouvernaire seguiran, o saran fourca de segui Teisemple de la Russlo.
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— Lou Gau douno Pourganisacioun di bureu de soun double coun-cours di capelan e di pa trio to :
Per lou councours de pamgiri e de prone, li membre de la jurado soun : mounsen Oulivie, vicari generau de Marsiho, mounsen Abeu, vicari generau d'Ais-en-Prouvenco, mounsen Bouofe, superiour dou grand semenari de Digno, mounsen de Terris, archipreire d'At, mounsen Espariat, curat de Pourcieus, e mounsen Imbert, de Vau-Rias.
La joio dou panegiri (Sant La?art) es un bel ournamen, e la joio dou prone [Varabolo dou fielat) es un breviari de lussi.
Per lou councours di Patrioto (Discours d'un deputa prouvettfau qui pauso sa eandidatu.ro davans de Prouvenfau), veici coume es coum-pausa lou bureu : M. de Berluc-Perussis, de Pourchiero, M. lou ba-roun Guillibert, d'Ais-en-Prouvenco, M. Devoluy, de Nico, M. Raim-bault, de Marsiho, M. Coufiniero, de Touloun.
La joio dou councours es lou Tresor dou Felibrigi o Mirhio ilus-trado, oufert per Frederi Mistral, k la chausido dou gagnaire. Se besoun es, se decernira d'autri joio...
A I'obro dounc, li councurrent 1 sara claus, lou councours, lou proumie de mars 1900.
Li manuscri fau que porton, en guiso de signaturo, uno deviso que deu estre reprouducho en un pie cacheta e counteni lou noum e Padreisso dou councurrent.
Adreissa si mandadis, per lou councours di patrioto, a M. lou ba-roun Guillibert, de Pordre dis avoucat, a-z-Ais-en-Prouvenco ; per lou councours di capelan, a mounsen Espariat, curat de Pourcieus (Var), o a mounsen Imbert, a Vau-Rias (Valrcas, Vau-cluso).
— Ven de pareisse VArmana dou Ventour^ per Pan 1900, publica en prouvencau per Pestrucioun e Pamusamen dou valent pople dou Miejour (132 pajo per des s6u).
A ven encarta dins aquest numerd la taulo ensignarello d'aqucu galant librihoun, que n'es a sa segoundo annado e qu'es flori mai-que-mai. Escoutas co que vous dis:
Bravi gent, voules rire a vous teni li costo ! Croumpas erne des sdu : V%Armana ddu Ventour, Aqueu gent librihoun vau mai que 90 que costo : Veires leu s'esvali vosto marrido imour!
— De Girpentras, nous an6uncion pereu Paparicioun dou Cacbo-fio, de Pan que ven. N'en parlaren tre que Pauren legi.
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— Lou felibre Enri Pontier, direitour d6u Museu d'a-z-Ais, ven d'estre nouma membre de la coumessioun dis Expositions retrospectives, a 1'Espausicioun universalo de Tan que ven.
— VArmana prouvencau pit lou bU an de *Dihu 1900, an quaranto-sieisen dou Felibrige, ven de faire soun espelido, e saludan sa ven-gudo erne touto la fogo de noste cor !
Escarrabiha, riseire e galantcoume si davancie, es toujour la joio, lou soulas e lou passo-tems per tout lou pople dou Miejour.
Li cacalas dou cascarelet — din* li neblo d'aquesti terns marrit — clantisson fres e revjscoulant, e li vers que nous douno de touti li felibre ama dou pople, soun un regale melicous per l'amo di patrioto.
Tout i'ei flame e enaurant e luminous, per lou triounflt de nosto hello Causo felibrenco.
Felis de Bouscarlo, dins la crounico de l'Armana, nous lou dis go que fau faire per i'arriba a-n-aqueu triounfle, e sian urous de lou redire eici, que sa dicho reverto de-founs is ideio qu'aven toujour soustengudo dins aquest Buletin, per respondre a-n-aqueli que, trou-vant de deco a la coustitucioun felibrenco, volon refoundre Testatut per Tendraia vers la poulitico, o per que lou carri vague a dia o tire eirdu, segound lou goust e li refouleri de cadun.
P6r arriba a-n-aqu£u triounfle de la Causo — dis F6lis de Bouscarlo — mi bon felibre, fau nous ajuda se voul&n que lou cdu nous ajude. Fau pas que la jalousie 0 l'envcjo nous fagon gra-figna lou vesin, fau pas que li felibre d'oc digon qu'aqutMi de Prouv6n<?o soun de gousto-soulet, fau pas nimai qu'aqu&i de Prouv&ngo mescouneigon aqu^li d6u Limousin 0 de Paris, 0 de touto autro encountrado. M'es avis qu'av&n encaro proun camin a faire dins la popolo de I'endifer&nci e dins la fango d6u nescige per que se doun&n la man e s'ajud&n a nous poutira de la palun. P&r vitfure en pas entre nautre e 6stre fort dins la bataio que li£ur&n p&r la Causo, sufis de nous teni dins la rego de FEstatut felibren. Es en 6usservant TEstatut que la ooulcitivela poudra se manteni dins soun unita e que n5stis acainp, ndsti fdsto e touti nosti manifestacioun faran prouado.
Tout aco v6u pas dire que vegu6n d'un iue de cafer li boule-gadisso que se fan, en foro d6u Felibrige, au proufi6 de la vido prouvincialo, siegue au poun de visto pouliti, siegue au poun de visto litcrari. Tout lou countrari, z6u ! que n'i'ague de ligo
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tiucitano em& de fin letru coume aqu6Ii que ie couneiss^n ! Z6u 1 que nTague d'Escolo latino ! Z6u! que nTague de roudelet de troubaire! que nous enchau que cridon soun independ&nci, se tout en caueant en foro, ajudon, a sa fayoun,la bello Causofeli-brenco?... B6n mi6s, voudrian v6ire se multiplica aquSIi ligo, aqu^lis escolo, aqu£li roudelet independent dou Felibrige, ounte poudrien alor se groupa li felibre e li noun felibre qu'an m6mis oupinioun poulitico o religiouso ; alor chascun apararte soun id&io s6nso engaja lou vesin. Aquelo divisioun en foro d6u Felibrige nous engardarie" de la divisioun dins lou Felibrige, qo qu'empa-charte pas, pi&, e sarte lou plus b6u, de v&re a Taflat de TEsta-tut felibren, toujour de la Santo Estello s'acampa, coume de bon fraire ttiuti aqu^li bataiaire de la v&io, per coumunia ens&n a la conco d'or dou Sant-Grasau !
Se p6u pas mies dire, e sarie terns que se coumprenguesse»que FEstatut felibren pou pas s'ariouba au goust de cadun ; mai que cadun pdu, en foro de l'Estatut felibren, s'afiha en d'assouciacioun federalisto, latino, oucitano o autro, tout en restant bon felibre, senso four^a touti li felibre a deveni oucitan, federalisto, latin e que sabe ieu... 90 que sarie la tourre de Babeu e la fin dou Felibrige.
— Lou felibre Leoun Eymard e meste Juli Countencin; touti dous avoucat a-z-Ais, ami dou manteneire Louis Tombarel, mort au mes de mai de 1896, a Casteu-Reinard, dins si 2) an, an piousamen reculi li flour de pervenco culido dins Port santestelen per sa jouino mmo, e nous li semoundon en un galant bouquet titoula : Li Toum-bareleto dou paure felibre Louis Tombarel de Casteu-Reinard,
S'cisalo un tau prefum de jouven^o e de frescour d'aqueli pfe^o, e fa quauquis odo qu'an tant bon biais e proun d'alen, que nous fai regreta encaro mai la despartido d'aqueu gent felibre, que de-segur aurie jita un rai d'esplendour sus soun pais nadalen ; 90 que nous fai dire coume li crounicaire de la prefaci de soun obro :
« Oui, certes, il eflt ete Tun des poetes les plus interessants et les plus puissants de la generation felibreenne actuelle. >
Li Toumbareleto s'atrovon a Marsiho, enco de Ruat, en Avignoun, enco de Mmo Roumaniho, a-z-Ais f vers touti li libraire.
— En Avignoun, enco de Mmo Roumaniho.se venon d'estampa Li Gabian, pouesio prouven9alo, leissado per noste regreta Juli Boissiere, e que dono Tereso Boissiere a reculido e traducho en frances. (Un vol. in-ia).
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— A Marsiho, encd de Ruat, s'atrovo la Pastouralo Fallen, dramo bibli en 5 ate et 7 tableu, erne la musico de Marius Andre.
l'a pereu, vers Ruat, la proumiero tiero de si carto poustalo prou-vencalo tenent li retra de Mistral, F. Gras, dou Pai de Fourviero, de Pau Marieton, Charloun Rieu, Roumanille, Spariat, Aubanel, e piei dous groupo d'arlalenco, que soun d'obro artistico, sourtido dis ataie foutougrafique de M. Lacour, qu'es un artisto d'elei.
Uno carto coustara dous sou, (franco o, 15); des carto, vint sou (fr. 1, 10) 50, coustaran 3 franc (fr. 3, 25) e 100, coustaran 5 franc (fr. 5 , 50).
— Lou majourau En Louis Astruc, demoro, vuei, a Marsiho, boulevard Bailie, 125.
Limousin
— Lou dimenche, 24 de setembre, li felibre limousin e perigour-din se soun acampa en Auto-Fort, la patrio de Bertrand de Born. Apres la bello arribado, is acord de la musico VEspSranct^ la ben-vengudo dou capo dou municipe, en quau respond Thiroun dou Plessis, e la passejado erne troumpeto e bandiero qu'a I'auro floutejon, li felibre vesiton lou casteu, e piei, dins la salo de la Rtservo, au noum-bre d'un centenau, se venon asseta davans un menut que porto eico:
TAULADA
Soupa grassa Saumetou de Sant-Mcsmi, Biov en dauba Qna Lebre en chabessal Poutirous del Lemouzi Dinda del Perigorc al creisselou Menudalhas Desserta — Cafe to u Lou majourau En Jouse Roux, cabiscdu de l'Escolo, duerb la tiero di brinde, e piei, Sernin Santy e d'autre e d'autre, ie van d6u steu. Apres la dinado se vai inagura la placo coumemourativo de Bertrand de Born, que porto aquesto escripcioun :
A BERTRAND DE BORN
Lous felibres Lemouzis
E lous counfraires del Perigorc
Lou XXIV de septembre MDCCCXCIX
VI« festa de TEnglantina
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no Lou Felibrige
Em'acd, s'es tengudo en seguido la court cTamour souto la presi-denci de madamisello Genes, mestresso en Gai Sabe.
Sernin Santy a fa lou raport sus li Jo de YEnglantina, que n'en vejo eici lou paumares :
Pres dou Limousin (branco de castagnie^ d'or) a M. lou capilani Germain, esplouratour.
Pres Alessi de Valon, (Englantino d'or), a M. Richard de Boysson, per soun estudi sus *Bertrand de Born,
Lengo limousino : pouesio. Proumie pres, (cherpo roso), a Bernard Marque, per Lou rtibe de Bertrand de Bom.
Segound pres, (Estampo), a M. Aristido Salens, per un sou net. Mencioun a Peire Cremoux per Lou renart e la graula ; a M. lou coumandant Bial, per lou Parpalbol.
Proso. Segound pres, (cherpo verdo) a Leoun Delpcch, per Lou cadet-mirou ; mencioun a Peire Delmond, per Istoria vertadieira.
Se dounon, de mai, li pres per la literature* franceso e li beus-art, musico, art decouratieu e foutougratio.
— Lou lendeman, 25, li felibre limousin soun ana d'Auto-Fort a Bom, lio de neissenco dou prince di Troubadou, emai d'aqui a Da-Ion, ounte mourigue souto la capo de mounge.
M. Ramoun Laborde, cancelie de la federacioan, es en testo dou roumavage, e, en estent a Born, touti li roumieu an assista a la pauso d'uno grando placo en peiro de Gramount, que pourtavo en ca rate re rouge, lou teiste de 1'iscripcioun seguento, de Na Margarido Genes, que lou ciseu abile de M. Lassalle avie gravado:
Bertrand de Born Troubadour lemou\i, senhour d'Autafort,
Nasquet als entourn de Van MCXXV
Dint\ quel chastel doun pourtava lou noum.
En memoria de lour grant aujol e am Tajueda
de M. Du Vergier de Hauranne, prouprietari
d'aquelluegylous felibres lemoufis, vengut\
per la festa de fEnglantina am lour chaptal
En Josep Rous, an pausat quela placa lou
XXV de setembre M. DCCC. XCIX.
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E davans la peiro coumemourativo, encastrado sus la muraio de fa-^ado d'un oustau de gardo-fourestie, denouma Bello-Gardo, qu'es taia dins 90 que soubro de l'ancian casteu, piousamen s'es legi lou pouemo d6u cabisc6u Jouse Roux : Bertran de Born.
Soulo, la pouesio a enaura li re membra 1190 dou grand poueto limousin.
— Vaqui que de la bello obro mistralenco : lou museon arlaten, l'eisemple es segui e qu'un coumitat se ven de coustitui' a Tulo, aguent per toco d'ourganisa dins aquelo vilo un Musie departemen-tal d"ethnographic traditionnelle de fart populaire du Bas Limousin.
Lou Lemouzi nous trais aquelo novo e la fai segui d'aquesti mot:
Dans ce Musee, qui ne fera nullemenl double emploi avec celui qui a (He* installs dans les salles de Tancien college, qui, au contraire, ne fera que le completer, seront rdunis les objets an-ciens el modernes se rapportant & la vie rurale et urbaine, a 1'habitation, au mobilier, a ragriculture, aux corps de metiers, aux acles de Fexistencc humaine, a Palimentation, aux costumes, aux danses et jeux, au culte, aux croyances et superstitions, a Tart et a l'imagerie populaircs, etc.
Une bibiiotheque limousine sera, le cas ech&int, annexee au Musee. Elle se composera: 1° d'ouvrages Merits par des Limousins sur'le Limousin et les Limousins ; 2° d'ouvrages ecrks par des Limousins sur des matieres diverses; 3° d'ouvrages ecrits par des strangers sur le Limousin et les Limousins.
Une Ibis r6unies, classics et instances, les collections seront montrees gratuitement au public.
Se dins touti nosti prouvinco miejournalo, 1'amour patriau ispiravo de creacioun pariero, leu, leu que lou pople s'estacarie que mai a sauva li nobli reticle dou pas sat, sis us e sa parladuro.
Lengad6
— Li eansoun. — A la couleicioun de la Campana de (Magalouna se vai apoundre la Serenada sus VErau dou felibre E. Castelnau, emai li eansoun li mai poupulari de Mount-Pelie : *A Voumbra dau bous-cage, Tout es siau, La font de Sant-Bourtoumieu ie figuron adeja.
— Lou felibre Gitareu, en Oran, a edita un cant clapassie : Zou I Miejournau, que n'a fa li paraulo e la musico e que se vend vintsou. E lou felibre Gabrieu Haon, d'Ales, a fa pareisse enco de Carle, en Ales, La eansoun de la Pradarie d'</He$ y que fai fl6ri.
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— Lou felibre Antounin Maflfre, de Bezies, que nous avie douna si tant galejarello Francimandejairos, a rcculi 175 de si poueslo e nous li pourgis poulidamen en un recuei bateja dou noum de sa vila : Flous defarfadeto. Se n'en tirara 150 eisemplari per lou publi.
L'obro, tenent 275 pajo erne cuberto ilustrado d'un dessin de M. G. Cugnenc, e de gravaduro e retra finamen traca, sara messo en vendo, au pres de 2 fr., enc6 de Bouineau, estampaire, avengudo de Pezenas, 11, a Bezies.
— Uno autro obro que fai ounour au Lengado, es la Grammaire languedocienne (dialecte de Pezenas) que ven de publica M. Emilo Mazuc, licencia de dre, en un gros voulume de 7 fr. 50, s'atrouvant a la librarie Coulet, 5. grand carriero, a Mount-Pelie.
— A pareigu pereu a Mount-Pelie, la Counfer&nci prouvencalo que Juli Veran fague a la Grand' Coumbo, lou 15 d'avoust (£99, sus lou poueto Matieu Lacroix. Erne tres sou Ton se n en pou regala.
Lou numer6 janvie-jun 1899 dou Felibrige latin dotino Polas sage-ladas, pouemo de 1'abat Jouse Roux.
— Lou flame poueto dou Terradou y Prosper Estieu, ven de publica uno nouvello culido de flour souto lou titoulet de r Bordons pagans, en lengo d'o, erne traducioun franceso vis-a-vis.
Es tourna-mai, aqueu libre, uno cadeno de sounet dardaiant, luminous e prefuma, que touti lis amaire de la lengo voudran sc n'en lica li det.
L'on pdu demanda Bordons pagan*, a Teditour, 3, carriero Vitor Hugo, a Carcassouno (Audo), en ie mandant trento sou en timbre di blu, e pereu en s'adreissant a Tautour que s'atrovo, aro, a Rennes-le-chateau.
— Li festo de la Grand' Coumbo, en ounour dou poueto Matieu Lacroix, que devien se douna lou 32 d'dutobre, se soun remandado au dimenche 12 nouvembre, per Tencauso di grandi festo marsiheso.
La Reino d6u Felibrige, Mile Mario-Tereso de Chevigne, Filadelfo de Gerdo e Na Gasquet-Girard, que ven d'acaba soun reinage, saran de la festo.
— En aquesti darrie terns aven apres la mort di felibre Julian Senegas, de Bezies ; Jouse Viguier, de Nimes ; Adrian Marques, de Ceto, e de madamisello Lelia Catala, de Sourezo (Tarn). Que Santo Estello lis ague recaupu dins sa glon.
Lou Ger^nt : J MOMSE. Euipromaric felibrenco de Lucian Due, 35, carriero Rousselet, Paris.
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CROUNICO
LAZARINO DE MANOSCO
Lou 3 de nouvembre, es morto, dins sa Villa dc Magali, a la Blancardo (de Marsiho) la felibresso Lazarino de Manosco, e lou Felibrige emai TEscolo de la Mar, que n'ero Tamo, an pres lou d&u e tristamen an ploura sa despartido.
Nous semblo de la veire encaro, genlo, graciouso, atrivarello, dins soun inagasin d6u marcatdi Capouchin, fa sent bello acuierieo i felibre que venien la veire, en aqueu magasin qne lou grand Mistral e li felibre de mareo an treva quand eron dc passage a Marsiho, e ounle tanl de vers an bresiheja.
Elo acourajavo li jouine e lis empuravo per l'amoiu' de la lengo ; elo se fasie* un chale de dire si coumpousicioun simplo, graciouso e desbourdanto duno esmougudo que vous toucavo Tamo. S'agra-davo de fisa au papie\ fugue en vers, fugue en proso, si Remem-branco coume noumavo sis obro, e sa trislesso, si joio, ero en lengo prouvencalo que la muso manousquino li serlissid poulida-men per lou regale de si Odeu vesitaire e ami.
Avie coulaboura en t6uti li journau de lengo d'O, a lAioli emai is m*mana prouvengau ; e per ague" mai de terns a coun-saera a la muso, i'a 'n pareu d'an, avi6 leissa soun coumerci, per segui si beu pantai de pouesfo, fugue dins sa bastidouno au ped d6u Mount-d'or, fugue dins sa villa Magali.
Lou darrie* cop que raven visto, ero en Arle, lou 21 de mai, que vengue coumunia erne nautre a ia coupo santo, dins li clas-tro de Sanl-Trefume. Em ? ac6 desempiei, lou mau Tavie" agarrido, e, pechaire, coume li cigalo, soun cant s'es amudi a la vengudo di jour ivernouge.
Fdlibrigc 8
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Em'ac6, quand a senti quo s,a fin arribavo, a vougu veire encaro un cop lou grand mestre d6u Felibrige. Mistral es vengu, un par&u de jour avans soun ang6ni, ie fairc vesito. En vegu&nt lou Mestre, un rai ilumine sa caro de mourento e ie digu& : « Es un pau leu p6r s'enana. » Mistrau ie* trague de paraulo counsoularello e partigue lou cor gounlle, vesent, pechaire! que la pauro felibresso anarie' pas liuen. E se troumpavo pas, car un pareu de jour apres, la fado manousquino rendie* sa bello amo a Dieu e s'envoulavo amount vers li planum de Santo Estello.
A sis oussequi que sc fagueron lendeman, felibre, literatour e ami ie fagueron Tacoumpagnado. L' Escolo de la mar, li Trou-baire de Marsiho e lou journau La Sartan, avien manda de cou-rouno. E G. Galicier, a la garo, ie* fagu6 lis adessias esmtfugu de t6uli, que n'en citaren quauqui tros :
Es Lazarino de Manosco que toumbo a 1'ouro que pounchejavo dins sa vido Tenlusido deis Autouno, aqueleis isclo d'or dei poueto.
A ben resoun lou prouverbi que dis que : « Pas puleu s'ei fa lou nis, l'auceu s'envouelo. » E Pavie basti sour nis vo puleu la tourre d'evdri ir.ounte devie s'escoula soun vieiugi dins la pas e lei calamo, apres un passat de doulour, de travai e de loucho contro lou sort que l'avie visto, a sieis an, gardant lei dindoun dins lei restouble de soun Manosco, Manosco mounte dourmira aro, eternamen, soun souem de delieuranco.
Dins lou travai avie grardi, e quaranto an de terns avie poutou-neja l'espero d'arriba, senoun a la fburtuno, dou mens a Teisanco que souleto douno l'independenci e la pas.
Ai! las ! a 1'ouro que lou desi de sa vido trobo sa realisacien, elo toumbo au beu de 1'iagi, e nautrei, sei fraire d'amo, venen sen-gluta, vuei, davans la formo ourriblo e laido dei quatre plancho mounte es enclava tout co que soubro d'elo.
La messien nouestro, Lazarino l'avie coumpresso e sentido. Elo, la noun-letrudo, s'ero souleto abarido de leituro, avie coumunia dis obro de la reneissenco prouvencalo, avie glana aqui dedins l'infinido dou-cour de sei pouemo mounte si sentie qu'avie passa Tamo d'unofremo. A canta la bounta e Tamour erne la bounta e la sencerita que nais-son deis esprovo subido.
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Intrado dins lei graci de Mistral, de Pau Areno e de toutei noues-tei grand poueto, s'ero de-longo abeurado d'aquelei sourgent mounte aven begu tamben, nautre.
Senso n'cn faire uno poueto arremarcablo, si pou dire d'elo qu'a escri coumo pensavo, valent-a-dire, simplamen, s&nso recerco, espri-ment 90 que jisclavo de soun couer amaire e sensitieu.
Sei vers soun coumo leis aigo lindo dei rieu que davalon en cas-caiejant dins lou campestre prouvencau.
Elo broudavo sei poulit pouemo coumc brodon leis autrei fremo leis oubragi de dentello e de festoun mounte si devino touto la deli-cadesso d'esprit e lou gaubi dei det de fado.
E tout aco nous restara e ben leu si n'en delecaren. Es per aco que lei poueto moueron pas toutei entie\ Es per ac6 que la mouer nous a pas tout pres de tu, en ti prener.t, Lazarino, dins la pleno madureta de l'iagi!
Vai! douarme toun souem benfasent!
E l'endeman, li i'elibre Bigot, Hondo, Rougon, Bourrelier e d'autre, tristas e plourous, Tacoumpagnavon au cementcri de Manosco ounte avi£ vougu dourmi soun darrie* som e, au noum d6u Felibrige, jitavon de flour sus soun cros.
E dabord qu'au recuei de si laisso — proso e vers — ie* devon baia lou noum de Remembrango, vole elaurc aqu^sti qu&uqui mot de regret, per uno remembranco proun vieio, adeja : es lou sounet que i'avian manda en guierdoun de soun retra que nous avi£ semoundu :
Retra galant, e riseire, e courous, Erne dous iue lusent coume d'estello, Qu'au founs se vei uno amo qu'enmantello Lou fio di rai de noste souleu rous.
Li ciho fan un velet de dentello ; La bouco ris a reiuire un cor urous... Mai, lou souleu noun es sempre arderous, E proun de fes fa 'n nieu que I'empestello.
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Ansin, au front que la Muso a touca, E dins lou cor que lou dou a maca, Mounton souvent de fousqui nivoulado ;
Piei, Ton dirie que Tamo bello dor, En seguissent un pantaiage d'or Dins li draiou de la piano estelado.
E, aro, soun pantaiage, Pes anado coumpli dins li planuro de Santo Estello, la genlo felibresso de Manosco, tant afougado p&r Pobro santo d6u Felibrige.
Eilamount, dins lis orlo encantado ounte sa revacioun se des-velo, en coumpagno di grand felibre que fan sa cour a nosto sublimo patrouno, mesclara sa voues dougo au beu councert qu'Antounieto de B6u-Caire, Lazarino d6u mas Dese*unie e Bre-moundo de Tarascoun an entouna en ounour de la patrio prou-vengalo.
Jan MONNE.
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L! NOVO FELIBRENCO
PROUVENgO
— Sou to lou ceu blu de nosto Prouvengo, lis armana espelisson coume li pervenco ; i'a toujour quauco nouvello flour que crebo soun boutoun e que nous fai bouqueto :
Aquest an, es l'avignounen Jacoumar que davalo de sa tourre per courre bourrido e faire ausi li rieu-chieu-chieu de soun flahutet i quatre cantoun d6u Miejour.
Es F. Favier e Pau Gautier que Tan enanti — dous valent e ardent cantaire, e n'es Ruat, de Marsiho, que n'es Feditour ; ac6 fai qu'eme de peirin ansin, noun aura que bono chabenco. "
Aquel armana de Prouvenco, emi de retra de felibre e de vers ferigoula e de galejado flamejanto, fara camin : Z6u ! que se lou digon lis ami... e que se chabigue.
Coume se chabira lou veisounen vArmana dou Ventour qu'eme' l'ajudo di mestre dou Felibrige, que si retra ilustron lou librihoun, ven per lou segound cop batre la rampelado per estrurre e amusa lou brave pople miejournau.
Es ben coumpres, ben atrenca e pou que faire prouado,
Coume lou fai, despiei vint an, lou Cacbo-fid, bouto-fio, qu'enfioco tout, e que ven per lou bel an seculari nous regaia de si conte e de si vers galoi, car es e sara
Flouri coume lou mes de mai, Grana, lisquet mai que jamai.
Aquelo bello tlouresoun d'armana mostro que li neblo dou Nord an pancaro creba li mirau de ndsti cigalo ! E lou pople a de que chausi sus lou mouioun per passa gaiamen si vihado d'iver, en coum-pagno di felibre sis ami.
— Aven legi erne grand gau uno broucaduro (38 pajo gland in-8°) titoulado: La gSograpbie du mont Ventoux, memoire prhenie au con-grhs de geographic tenu en ybre 1898, a Marseille. L'obro es dou man-teneire Ougeni Barreme, avoucat, doutour en dre, e ancian president de la seissioun de Prouvengo dou clube alpin francos.
Digitized by VjOOQ LC
Dins aqueli quauqui pajo nosto mountagno prouvencalo es estudiado remarcablamen souto touti li poun de visto, e l'obro es doucumcn-tado coume se pou pas mies. Per aqueli que conneisson lou Ventour e que l'an treva, es tin chale de legi La gtograpbit du Mont Ventoux.
— Lou felibre Louis Foucard ven d'arrenda lou teatre Chavo, a Marsiho, per ie jouga erne sa troupo uno nouvello pastouralo qu'a-lestis per aquest iver.
— L'autour dou pichot dramo Melanio, lou felibre Jouse Reynaud, de Vaqueiras, ven tourna-mai d'espeli uno fantasie dramatico en tres tableu : L 1 amour coupable, que pareissira vers Do no Roumaniho, en Avignoun, sus la fin de janvie venent; se pou adeja souscrieure a-n-aquelo obro en mandant sa counsentido a l'autour o a la librarie Roumanille, en Avignoun. Aqueli qu'an saboura lou premie dramo de Jouse Reynaud, voudran de-segur se coungousta dou segound.
Vamour coupable coustara vint sou.
— Dins lou numerd de la Croix du Var dou 15 de nouvembre, legissen un article titoula : Mireio e Vincen, ounte nous conton que lou 25 d'outobre. aTouloun, s'es representa per la proumiero fes uno obro dramatico d'aqueu noum, escricho de la man de M. Pau Coffin ieres.
« M. Coffinieres a condense — nous dis laCrous dou Var — tous les 6v£ncmenls de ce poeme en strophes mistraliennes relives entre clles, suivant le mode antique, par des rtfcilatifs en vers francais harmonieux et Elegants, dignes en tout de loeuvre immortelle de THomere provencal.
Miriio e Vincen est public* in extenso par Vfndtpendant du Var depuis le 11 novembre, en attendant de parattreen librairie, ou son sucees nous paratt assure. »
Li bravi gent de la Croix du Var, an de-segur jamai lepi Mir ho, l'obro sublimo de noste grand mestre Frederi Mistral, autramen s'avien jita lis iue sus Ylndependant du far que reproudus l'obro representado lou 25 d'outobre, aurien vist qu'aquelo obro ero ni mat ni nuns que la cdpi de Mireio, entremesclado de quauqui recitatieu que soua pereu tira dou meme libre, e revira en un franchimand que reproudus mai o mens ben la pensado de l'autour.
La Crous dou Var s'es enganado, e noun es nosto obro de recerca li counclusioun a tira de soun article.
£0 que i'a de-segur, es qu'a noste vejaire, d'abord que lis escou-taire coumprenien mai que ben lis estrofo en prouvencau pescado dins l'obro magnifico dou mestre, ero pas necite de nadouba li recitatieu a la sausso franchimando.
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— Lou 2s d'outobre, coume \ Pacoustumado, VtAteneu dc Four-cauquie e lou Felibrige dis A up, an celebra sa festo. Lou capoulte dou Felibrige, FelisGras, respoundent au rampeu dou majourau Ougeni Plauchud, avic vougu ounoura de sa presenci aqueli festo magnifico. Li majourau Constans e Guillibert, d'Ais, eron vengu en coumpagno dou manteneire Carle d'llle, adurre au president de l'Ateneu emai au brave Maurel, cabiscou de 1'Escolo dis Aup, li salut de l'Escolo de Lar. Es dins la salo dou palais de Justici que se ten sesiho, e n'es aqui que lou president Plauchud fai la ben-vengudo en touti e dis li regret d'aqueli que noun an pouscu veni ; lou deputa Sicard conto la neissenco de l'Ateneu. Felis Gras regalo Tauditdri d'un tros de soun nouveu libre : la Terrour ; Plauchud conto V/stori d'un pauras ; Saccoman debito uno sceno marsiheso : Ni tu ni vous, que touti se crebon dou rire ; Carle dMlle legis un rapport sus un camin ferra a faire de V6us a Mezeu ; lou mege Bernard apound uno galanto poueslo qu'a per titre : Fourcauquie ; lou majourau Constans descato uno tensoun dou siecle dougen entre Richard de Tarascoun e Gui-de-Cavaioun ; l'abat Richaud debano uno legendo : La cauno de mouti-tuhri\ lou majourau Chapdli Guillibert rend comte d'uno Sest'ko en court d'amour de Santo-Estello \ Maurel ie vai de quauqui poulit vers. Dou mandadis dou majourau Lieutaud : Jean-Antoine 'Berluc de Forcalquier, 1578-1659, etc, se n'en legis quauqui mousseloun, coume se legis : Moun nouveu loujamen de Louis Crest; lou Stint Gargateu dou majourau de Berluc; em'aco M. Saccoman claus la sesiho per uno sceno : La vibado, que touti se tenon li costo e rison a se desgargamela ; e la sesiho es levado per reprene encd de l'oste Valen-ty, ounte lou menut sequent espero li felibre e li sdci de l'Ateneu : ATENfcU DE FOURCOUQUl£ E FELIBRIGE DES AUP
Espousicien de groumandugi enc6 de Toste Valenty
VAteneu e VEscolo des *Aup, en acampado majouralo, an douna
missien ei mastegaire, eici present, d'espartisa e de faire soun raport sus :
La menestro de pasto,
Les crouvdu de Mar e p6is de Durdnso e de Largue,
La tourto touto redouno de lipetarie\
Lou civte de 16bre landarello,
Les pose felibren ou gambajoun
Les tourdre engenebria k Taste,
La sarado champanello,
Lei bachiquello, 16 ! n'en voui, n'en vaqui!...
Tout ac&'pouinpi de vin de souco e d'aigo de la Fouont.
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Entre lou cafe e lou quitho-cafe, cadun dira soun mot, en proso, en vers, en prouvencau, en trances, en parleut, en sublent, en can-tent, a ped ou a chivau, su ce qu'es esta espartisa.
Aco fa, per l'acabado, punch ou Ceucle literari, ounte, tourna-mai, sc felibrejara.
E, se sias countent, A la revisto Tan que ven.
Au moumen di brinde es lou cabiscou Louis Maurel que s'aubouro, e qu'en vers fai soun galant discours, e que lou capoulie ie respond erne sa graci coustumiero en entounant la cansoun de Guilhem de Cabestang ; lou majourau Constans dedico a la nouvello reino dou Felibrige uno descuberto que ven de faire de dos estrofo dou siecle dougen ; T. Jullien dis un conte ; Plauchud n'en dis un autre, qu'es un Conte de I*autre mounde e que fai rire mai-que-mai, subre-tout quand meste Saccoman lou fai segui de sa preiero : La Counfessun.
Au cieucle dou Coumerci, ountc piei touti van prene lou punch % i'a 'n un flame ourquestre que li saludo en intrant. Milany canto la cansoun de Gaucher, dou Diamant de Sant-CMaime que la musico n'es dou manteneire E. Barreme ; Plauchud ie vai tourna-mai d'un conte galejareu, e moussu Saccoman infatigable e plen d'envanc largo: De fi&u en agubio e S'avid pas crento ; em'aco lou cabiscdu Maurel entouno: La creserello que touti lis an clavo la festo.
Longo-mai TAteneu de Fourcauquie e lou Felibrige dis Aup feli-brejon uni per 1'amour e la glori de la terro maire !
— Em'un cor d'ami, Ludovi Legre, avoucat, a Marsiho, a reculi piousamen li pouesio inedito dou grand mestre Teodor Aubanel, e li ven de publica, fin a men e richamen estampado, souto lou titre de Lou Reire Souleu (souleu de l'autro man d'eila de la toumbo), ern'un retra superbe dou poueto de la Miougrano.
Lou Reire Souleu, que lis amourous di letro prouvencalo se n'en van coungousta, edita per Aubertin e Rolle, libraire, a Marsiho, s'a-trovo per^u a la librarie P. Ruat, memo carriero, au presde 3 fr. 50.
— A Paris, La confederation littiraire et artistique, carriero Leon, 25,adurbi un councours de Lengo neo-roumano y dins touti li dtaleite, (proso e pouesio), sujet a l'agrat di courreire.
Faren remarca que per cndo peco presentado, (e se n'en poudie pre-sentadins touti li genre), falie jougne uno peceto de vint sou au man-dadis, e que de mai, se li diplomo coston ren, li fres dVspedicioun soun a la cargo di gagnaire, qu'auran de paga, se li volon, li medaio que ie saran atnbuido.
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— Li carto poustalo felibrenco, erne li retra de Mistral, Roumanille, Aubanel, Felis Gras, Savie de Fourviero, Marieton, Charloun Rieu, e de tres tipe d'Arlatenco, que P. Ruat ven de metre en vendo, se chabisson talamen que se n'en tiro uno autro edicioun. Z6u ! aqueli que n'en volon que li demandon a la librarie Ruat, 54, carriero Paradis, a Marsiho.
— La Revue Encyclopidique, dins soun numerd dou 21 d'6utobre, a counsacra quauqui pajo, poueticamen escricho per E. Rougier, i poueto dou terradou: Charloun dou Paradou, Felip Chauvier, de Bargemoun, 1'abat Spariat, Lazarino de Manosco que just, pecaire, la mort ven de nous rauba, e Bremoundo de Tarascon. L'article es ilustra de retra e de visto foutougrafico.
— Lou felibre manteneire Louis Crest, demoro, aro, a-z-Ais> carriero Sant-Laurent, numer6 3.
— Au paure Louis Crest, la mort crudelo ven despietousamen de ie rauba soun jouine fieu Ramound. — A Lioun, lou 32 de nouvembre, la fiho escarido dou manteneire Ciprian Dultier, dono Lea Roche, es morto dins la flour de si 26 an.
Plagnen de tout cor li ddu de ndstis ami, e desiran que li sempre-vivode la remembranco e li pervenco embaumon li cros que recaton un tros de soun amo.
— M. Rnri Oddo, dou Felibrige parisen e biblioutecari dou Palais Bourboun, que s'agrado de faire revieure li grands ate de 1'istdri de Marsiho, apres nous ague douna 1'istdri dou Chivalie Pan, nous douno, vuei, 1'istdri dou Cbivalie Ttye, descatant li glori oublidado dou passat per lis espandi au beu souleian.
Noun soulamen M. Enri Oddo nous mostro lou beu role de soun eros dins lou dramo sourne de la pesto de Marsiho en 1730, mai encaro nous lou fai veire super be coume soudart dins la campagno d'Espagno.
Lou libre superbamen edita per Le Soudier, a Paris, es ilustra de beu dessin de Wagner-Robier, e doucumcnta coume se pou pas mai.
Es un ounour per l'autour d'aquelo obro, de s'atala ansin au pres-fa de recoustitucioun de Tist6ri de Marsiho e de tira de Tescuresino d'ome que soun la glori de la pichoto patrlo. La majo part di Mar-sihes d'aro, se li couneisson de noum, es tout lou mai. Adounc, sara bello obro que pousquon veire 90 qu'ero aqueu Chivalie Roze, que i'an fa l'oumorno d'un pichot buste en un recantoun d'aquelo tourreto ounte luchavo per sauva si councieutadin dou fleu terrible de la pesto.
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Aquit&ni
— Lou secretin de l'Escolo de Gastoun Febus, dins soun asempre de Dax, a pourta un brinde tant enaurant en Founour de la lengo meiralo, que noun pouden nous teni de n'en douna la counclusioun, que mostro que, tant eila coume eici, li cor baton d'acord per lou revieure e lou mantenemen de la parladuro :
Au noum don sang biarn^s barreyat; an noum dous os gaseous qui han engrechat las planes dou mounde per la glori de la grane patrie, que reclamam a la grane patrie, Ion dret a la bite la la lengue biarngse e gaseoune!
Ob6! que la boulem sauba a la lengue mayrane bdnedite ! S'en boulem dues : VOfficielle e la dou Cout dou houec eanta per Mounsegnur Gassiat, ne boulem pas que Tue qu'acassi Taute, pramou Taute qxCey la nouste. Qif ey la de las noustes prades, la de las noustes mountagncs, la dous noustes gabes e de la nouste Adou, la dous noustes pinadas, la dou nouste Passat, la de la nouste Glori.
Qu'ey lou nouste patrimoni, e se lou puble se la desbroumbabe, n'y habere pas ney, debath la cape deu efcu, ni gaseous ni biar-n6s, mes, per s'ous noustes camps, u hum6 de birats.
Dap la mourt de la lengue, adiu lou soubiene — biu hens lous noustes coos — de las mays adroumides, adiu las libertats dar-r&res, adiu fesprit e las berluts de la tilhe: u puble qui ne sap pas goarda la soue lengue n'ey pas bou sounque ta mouri...
La b^utat d'u floe qu'ey heyte de las b^utats despari^res de cade flou. La France qu'ey u floe; las proubinces qu'en soun las flous, ligades amasses per la cadegne sacrade de la Fraternitat.
Messius, puch que tout e tagn d'Ere: puch qu'ey per Ere, qui goarderam a la nouste Aquitani — flou merbelhouse — la soue coulou, la soue sabou, la soue bertut, lou sou hum entriagan, au miey dou floe magic de la Naciou Franc^se, Que brindi a la Lengue, A la Lengue saubadoure!
(Au noum dou sang bearnes escampa, au noum dis os gascoun qu'ai. endrudi li planuro dou mounde per la gl6ri de la grando patrin, reclaman a la grando patrio lou dre a la vido per la lengo bearneso e gascouno !
Segur! la voulen sauva la lengo meiralo benesido ! Se n'en voulen dos : Vouficialo e aquelo dou cantoun dou fid canta per mounsegne
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Lou Felibrige /aj
Gassiat, voulen pas que l'uno aclape l'autro, amor que l'autro es la nostro. Qu'es aquelo de ndsti prado, aquelo de ndsti mountagno, aquelo de ndsti gave e aquelo de noste Adour, aquelo de ndsti pinedo, aquelo de noste passat, aquelo de nosto glori.
Car es noste patrimdni, e se lou pople la delembravo, i'aurie plus, souto la capo dou ceu, ni gascoun ni bearnes, mai, en subre ndsti camp, i'aurie qu'un troupeu de cresta.
Erne la mort de la lengo, adessias i remembre —vieu dins ndsti cor — de n6sti maire morto, adessias li liberta que nous soubron, adieu I'esprit e li vertu de la raco : un pople que noun saup garda sa lengo es plus bon qu'a mouri.
La beuta d'un bouquet es facho de la beuta despariero de cado tlour. La Franco es un bouquet, li prouvin^o n'en soun li flour, ligado ensen per la carieno sacrado de la Fraternita.
Messies, amor que tout ven d'Elo ; amor qu'ei per Elo que garda-ren a I'Aquitani nostro, — flour meravihouso — sa coulour, sa sabour, sa vertu, soun oudour embriaganto, au mitan dou magique bouquet de la nacioun franceso.
leu brinde a la lengo, A la lengo sauvadouiro !
— (Mantsngam la tasque... mantenen lou terraire, sis us, si creire e soun parla... Aco 's la deviso souto la qualo s'es foundado uno escolo felibrenco dins lou Barlanes, de Beam, que lou telibre de Ba-retous n'es lou president a vido, e qu'a tengu sa proumiero sesiho soulenno, lou 27 d'avoust, en uno felibrejado superbo, en pleno pra-darie. Eron 99 a taulo, e, apres li brinde e li cant, s'es tengu gento court d'amour, e dono Mario Lavigno es estado prouclamado reino de la Liloio, per set an. La Liloio, (margarideto) es lou noum de I'Escolo dou Barlanes, que tendra sa venento acampado en vilo de Bareges. Longo-mai visque e cante e flourigue La Liloio bearneso.
— Li fideu de la lengo dou terraire, tant emplegon lou parla dou bres per enaura e celebra la lengo e la terro nadalo. Es ansin que lou felibre d'Areto (Beam), en un maridage, a celebra Tamour dou terraire e de la lengo, autamen en un flame discours, que talamen a plasegu, que lou reire di ndvi, un bon viei de 83 an i'a di pouli-damen : « Que '»{ avet here beroyparlat, moussu ; jou que nCen vau 9 mey aquesUs joens se broumbaran longtems de voste beroy precbe d'a-noevt... » (Coume nous aves ben poulidamen parla, moussu ; ieu m'en vau, mai aquesti jouvent se remembraran longtems de vosto gento parladisso d'aniue).
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— En la gleiso d'Areto, lou canounge Pelisson, en lengo bearneso, a fa 'no predicanco super bo e pretoucanto sus lou prepaus d'un service funebre en memdri de la superiouro di sorre ensignarello qu'avie passa quaranto-quatre an dins aquelo viloto.
— U armaria dou bon Bearnes es adeja vengu per fa ire bouqueto en touti lis amaire dou (engage nadalen, e s'es tira a 1400 eisemplari. Es l'afouga bearnes I'abat Lacaze que Ta adouba, e sian urous de n'en parla, aro que nous n'en sian coungousta. Per un sdu, i'a deque n'en prene soun sadou.
La majsoun blanque d'Isidor Salles, es un mousseu pretoucant d'amour dou terraire, lou sounet dou felibre de Baretous: Grilbous e cigalbes, e tAnem au poble de Miqueu de Camelat, soun tres pego de marco. l'a piei de que rire, erne La sent Tourquie dou diable, (A. Plante) ; En yustici de pat^ y (Louis Batcave) ; Lou martinet de la tour Mounte-Au^et) (Yan de Rebenacq); Francimands e biarnis u tour de moulie % (Simin Palay); Lou noueste parla (Y.B), etc., coumplisson poulidamen la garbeto.
— Lou Narrateur, journau que se publico a Vilo-Franco-de-Rouergue, avie* dubert un councours per la meiouro cansoun en lengo d6u terraire, en ounour de la cieuta de Vilo-Franco. N'es Lo Btlo-
froncato dou felibre Agusto Benazet qifa gagna li joio.
Lo Bilo/roncato, qu'un enfant dou pais, Felis Aurel, n'a brouda la musico, ven d'estre editado, enVuno ilustracioun de E. Vergne, e sara leu-leu dins li man de touti li vilofrancatie, que sara per eli la cansoun patrialo Lou proumie cop que s'es canlado, es Viannenc, de rOupera-coumique de Paris que l'a facho resclanti, e sian segur que fara prouado, e que souto li piboulo di ribo d'Aveiroun s'ausira brusi fieramen lou moutet:
Bibo toujour) nosto lengo moiralo !
Quand lo parlen lout nous canto, nous ris;
E plo milhour nous te Tamo jouialo.
— Lou secretari de VEscoio moundino, lou gent Bacquie-Fonade, demoro, aro, 28, « rue des lois », a Toulouso.
— Un beu dimenche d'outobre, li felibre de Lauragues se soun acampa a Vilo-Franco, souto la presidenci d6u cabisc6u Andri^u Sourreil. Li brinde e li cansoun di quatorge taulejairean fa resclanti li saloun de l'oste Pelous. Brave ! li felibre de Lauragues e longo-mai!
— L'Escolo moundino s'acampara en sesiho generalo lou segound dimenche de janvie venent.
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— Lou coungres de la Ligo de f Ensignamtn que s'es tcngu a Toulouso, dins li proumie jour de nouvembre, sus la prepausicioun dou felibre A. Sourreil, cabiscdu de YEscolo moundino, a adouta li tres vot seguent:
1° Admission des chants langcdociens parmi ceux que Ton fait ex^euter dans les 6coles primaires.
2° Admission des ouvrages ecrits en langue d'oc parmi ceux des bibliotheques des e*coles ou des sections de la Ligue.
3° Extension de Tenseignement de Thistoire locale ou re*gionale afin de r6agir contre cette malheureuse tendance qui consiste k require les fails glorieux de I'histoire de notre pays k ceux con-cernant TIIe-de-France ou les princes de la maison de France.
L'adoucioun d'aqueli tres vot es un grand pas de fa vers Iou prougres ounte lou Felibrige buto lis amo.
Ounour au cabiscdu Sourreil !
— Dins l'uno di darrieri lieuresoun de la Nouvelle-Revue , s'es publica un estudi mai qu'atrivant sus lou Btarn, per la plumo de M. Louis Latourette, que i'a fa la pla^o degudo au felibre Enri Pellis-son, de Baretous, que dempiei tant de terns crido sus li terro bear-neso e gascouno : CManttngam la tasque \ (mantenguen lou terra ire !) e qu'es lou digne eiretie de la muso de Navarrot, lou beu cantaire dou pais olourounen.
— A Paris, M. de Beaurepaire-Froment a fa pareisse uno brouca-duro per taire couneisse un grand poueto miejournau: Numa Boudet, nascu en 1837 a Caste 1 sagrat-en-Caoursin, e que bouto en coumpa-resoun di tres grand poueto de Franco: Lamartino, Hugo, Musset.
Nous a fa plesi de legi aqueli vers prefound e enaurant, e felicitan M. de Beaurepaire d'ague descata aqueu tresor souleious escoundu, e descouneigu.
Lou souleu dou Miejour coungreio li poueto !
Limousin
— Lou felibre SeminSanty, souto-cabiscdu de VEscolo limousino, qu'ero receveire de l'enregistramen a Brivo, es nouma au meme titre a Sant-Esteve, em'avancamen. Felicitacioun couralo. Sis ami dou Limousin soun mai-que-mai regretous de sa despartido, qu'ero eu Tamo di felibrejado e de la flamo publicacioun : Lemou^i.
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— Lou felibrc Peire Chairou ven de douna a l'EscoIo moundino per li )o flourau de Tan que ven, uno flour de vermei : la 7{ouseh, e en mandant soun present, M. Chairou dis qu'a 1'enteucioun de n'en faire autant cade an, a l'aveni. Felicitan meste Chairou de soun ideio flamo e souvetan qu'ague d'imitatour dins cado Mantenenco ounte i'a de catau de la finance
Lengad6
— Lou 27 d'avoust, a Ceto, La souciela Ulerari a tengu sesiho per semoundre si joio i laureat de soun councours: veici li joio prou-clamado:
Pouesio. — Medaio de vermei a-n-Andrieu Vergnes, de Ceto, emai a-n-Emilo Barthe, de Nissan.
Medaio de brounze a Louis Bard, de Nimes, Aguste Advenier, d'Aigo-Morto, emai a Zefirin Bedos, d'Abelhan.
Diplomo d'ounour a Ferdinand Benoit, de Narbouno, emai a Savie Peire, de Bedarieu.
Mencioun ounourablo a B. Vadot, de Blidah, Jaume Coissard, d'Aigo-vivo, Frances Brousse, de Mount-Pelie, e l'autour anounime de la peco : Toun noum.
Proso. —Medaio de vermei a Mario Bertrand, de Cano ; medaio de brounze, a Emilo Barthe, de Nissan, e Louis Cabane de Sant-Jan-de-Jos.
Diplomo d'ounour a Favian de Sangounis e Gustavo Peitavi, de Cazoul-de-Bezies; mencioun ounourablo a Zefirin Bedos e a-n-Enri Martel, de Casteu-Reinard.
— A Mount-Pelie, la musico dou i23 c de ligno, dous dimenche a-de-reng, a canta e jouga La Coupo santo e Lou ma^et de mhte 7{oumieu, is aplaudimen entousiaste dou pople acampa sus lou Peirou.
— A Bagnou (Card) s'es inagura darrieramen un bu»te en ounour dou felibre Leoun Alegre, mort en 1884, e qu'avie counsacra sa vido a I'enauramen de soun pais, en creant, a Bagndu, un museu e uno bibliouteco.
Es l'autour pereu de dous voulume de biougrafio dis ome marcant dou despartamen dou Gard, e d'uno bello tiero de peco prouvencalo, qu'aven agudo entre li man, e que sarie en-de-bon que sa fiho, ma-damo Garidel, se decidesse, per la gldri de soun paire, a li faire estampa.
— Un autre buste, en ounour d'un autre poueto miejournau, L. Mengaud, autour de 7(osos e Pimparullos e de La Toulouseneo, se ven d'auboura a Lavau (Tarn), au mitan d'un grand eissame de pople, e en presenci de YEscolo moundino.
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— Lou felibre manteneire Jouse Sou let demoro, aro, Quei dou Sud, 15 bis, a Ceto.
FfiSTO EN L'OUXOUR DE MATlfiU LACROIX
— Lou 12 de nouvembre, sus li des ouro, lou camin ferra adusie a la Grand'Coumbo, Mistral, li felibre, lou souto-prefet d'Ales e li counvida dou Coumitat di festo en ounour de Matieu-Lacroix.
MM. Darodes, Maire de la Grand'Coumbo e Jaurr.e Gaut, vice-president dou coumitat, fan la ben-vengudo is arribaire, e lou souto-prefet Lallemand e Mistral ie respondon. Lou courtege, musico en testo, fai lou tour de vilo e piei s'enintro dins la grand salo de I'Escolo di fraire ounte ie semoundon un vin d'ounour. Li drapeu e li pavaioun floutejon dins li carriero, e de garlando de flour e de bouis ournon, erne gousl, touti li porto e li fenestro, d'arc-de-triounfle s'aubouron d'eici, d'eila ; aqueu qu'es enaura davans I'escolo, porto a soun frountoun I'escripcioun : Vivo Mistral,
Avans de se rendre au banquet, li felibre, lou municipe e lou coumitat soun ana fa ire vesito a l'oustau de Matieu Lacroix, au quartie di Vieii-Caserno.
La felibrejado es estado superbo ; dou terns de la dinado, la fan-faro la Grand'Combienne a jouga quauqui poulit mousseu felibren, entre autri aqueu de la Coupo Santo.
Lou regale lou meiour, es esta li paraulo que Mistral a prounoun-ciado a la desservo. MM. Darodes, maire, e de Castelnau, counseie generau,i'an respoundu e an brinda i felibre ; Arnavielle, coume toujour es esta estrambourdant ; Messino, lou sendi de Lengado, a leva soun got en ounour de la Grand'Coumbo; G. Haon a begu a l'unioun dou travat e de la pouesio ; Juli Veran a di li regret de la reino dou Felibrige, Na Tereso de Chevigne e de la reiro-reino, Na Mario Girard-Gasquet, recaupu per dcspacho.
E, piei, la musico es vengudo querre li taulejaire per li men a, a traves li carriero negro de pople, a la placeto que porto lou noum de Matieu-Lacroix, ounte an placa lou buste dou poueto, obro de l'escultaire Tony-Noel.
Lou president dou coumitat fai douno dou mounumen a la vilo ; M. lou maire fai si gramaci ; M. de Castelnau parlo a la poupu-lacioun de Tunioun e de la fraternita qu'ensouco lis umble oubrie e li mestierau : Mistral a di en paraulo esmougudo la vido bello de l'autour de Tauro (Martino\ Arnavielle, en parla raidu, a declama
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sa peco : Lou pastre ; G. Haon a Icgi de beu vers celebrant lou feli-bre de la Grand'Coumbo.
M. lou souto-prefet, au noum dou gouver, a fa remesso de medaio d'ounour a quaranto-sieis oubrie de la coumpagnie di mino carbou-niero.
E, piei, uno felibrejado entimo a reuni felibre e coumitat, em'aco, a set ouro e miejo, tout lou pople, afouga e urous, acoumpagnavo Mistral e li felibre a la garo, en cantant de cansoun felibrenco e en adamant magnificamen si vesitaire.
MORTUORUM
Lou 6 de nouvembre, es mort, a-z-Ais, un prouvencau de raco : M. Carle de Ribbe, escrivan, mouralisto e istourian d'elei qu'a leissa uno superbo tiero d'obro que la plus remarcablo es : VHisioire de la soctiU provenfah du X^ 0 siecle. Aquelo obro majo a vaugu a soun autour lou grand pres Gobert decerni per I'Academi franceso, e a courouna sa vido d'un rai de gldri.
— Lou 8 de nouvembre, es mort a Seloun, dins si 85 an, lou felibre majourau Antoni-Blasi Crousillat, decan di felibre prouvencau, subre-nouma : Vabibo selounenco, per l'encauso d'abord de sa Bresco, recuei melicous de pouesio, e piei per sa couneissenco prefoundo di lengo greco e latino que i'avie fa pourta dins si vers prouvencau tout lou meu di mount treva per li muso antico. Si libre Lei nadau e L'eissam* fan, erne la Bresco, li tres perlo sublimo qu'enlusisson sa courouno pouetico. Lou Felibrige perd en Crousillat un de si meiour poueto e de si cepoun li mai valent.
Santo Estello, que i'ero tant devot, i'aura de-segur semoundu un seti enaura, dins soun eterno gldri.
Lou Ger&nt : J MONNE.
Enapremari^ felibrenco de Lucian Due, 35, carriero Rousselet, Paris.
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CROUNICO
LIDEIO LATINO EN MARCHO
Uno Espousicioun etnougrafico panlatino a Roumo en 1910
Es pas per dire, mai li Felibre, que traton voulountie de pan-taiaire — coume, dou resto, touti li poueto — auran estaca soun noum a la plus bello manifestacioun, a la plus noblo entrepresso de nosto epoco : l'unioun di ra90 latino, e lou jour qu'aqueu pan-tai, coume diran li mescresent, ce realisara, — se n'es ben vist d'autro quand lou pople v6u enfin durbi lis iue, — en supausant que l'obro literari di Felibre se posque esvali, restara a soun ou-nour Tobro grandasso, Tobro essencialamen uniano de pas e d'amour.
N'a passa d'aigo au Rose, despiei 1'eisodo vers la Latineta, quouro noste Mistrau, de sa voues caudo e autourisado, rapelavo (1861) au pople de Catalougno lou liame famihau que l'avie sem-pre uni a-n-aqueu de Prouvenco :
Cent an li Catalan, cent an li Prouvencau Se partejeron l'aigo, c lou pan, e la sau...
e ie" cridavo sa fe patrioutico :
E veiren, ieu vous dise, a la mendro cieuta Redescendre, o bon ur ! Tantico liberta
E 1'amour soul jougne li raco ; E quouro que negreje uno arpo de tiran,
Touti li raco boumbiran
Phr cousseja la tartarasso t Fllibrige 9
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D'aqueu moumen, I'ideio latino ero fourmulado e li plus grand poueto e patrioto d'Espagno, li Balaguer, li Quintana e taut d'autre en testo, ie respoundien erne tal estrambord, avien talamen ben ausi, qu'en mai 1868, li Prouvencau en Catalougno e y n setembre dou meme an li Catalan en Prouvenco, brinderon au viei e sem-pre arderous sang latin.
Mai la famiho, tant vasto, noun ero encaro coumpleto autour de la taulo calendalo o puleu de la resureicioun, e Petrarco, en Avignoun, en 1874, per la graci de nosto Lauro, i Catalan apounde li fraire espiritau d'ltali, coundu per li Conti, li Nigra, etc. E, per la graci de Beatris, Dante atiro, en 1890, li Prouvencau a Flourenco.
E la coumunioun latino, sourtido tout simplamen d'un nouve-lun poueti — t6uti li religioun soun-ti pas envouloupado de mis-teriouso pouesio ?.. — asempro de jour en jour de fideu de la gleiso roumano, e la counfiermacioun, la counsecracioun devie fatalamen veni d'en Roumanio. Lou Cant d6u Latin a Mount-Peli^, en 1878, e li Festo Latino de Fourcauquie e de Gap, en 1882, nous adugueron la calourento paraulo dou grand poueto danubian Vasile Alecsandri e la counfraternita de Carmen Sylva, quand la plus graciouso di reino devenie la plus gento di poue-tesso.
Entre-tems, la Soucieta di Lengo Roumano, a Mount-Pcli6, e lou Moundc latin, per sis estudi savent ; VAlauseto, YAlian$o latino, a Toulouso, souto lou verbe enfiouca di Foures, di S. de Ricard, di Napoleou-lou-Pirenean, per sis escri, empuravon la flamo.
Enfin, veici que Mistrau, courounant per la gesto soun superbe pres-fa coumen9a per la voues, ven, apres d'an e dan de travai e de recerco, de douta la Franco de preciousi coulcicioun etnou-grafico fasent revieure de tout biais noste viei pals prouvencau au Museon Arlaten. E veici pere*u que, seguissent Teisemple dou Mestre, e ebri di tresor de la terro maire, quauqui jouvent, erne grand suces, fan la memo obro au Cremascle de Marsiho. Tant i'a, qu'aquelo ideio de recoustitucioun latino a pres tant d'alo que s'es enaurado de Tautre caire dis Aup, vers nosti bons ami inteleituau d'ltali.
Despiei quauque terns, se discutis dins li journau de Roumo lou proujet dou regreta sendi de Tilustro capitalo, lou prince En-
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manuel Ruspoli, qu'ero de faire uno Espousicioun universalo en 1910.
M. lou proufessour Giuseppe Tome, de Cremouno, atualamen a Port-Maurise, au Reial Istitut Teini, aguent deja vist se realisa, a l'Espousicioun de Milan, soun ideio d'uno mostro de manequin abiha di coustume poupulari, limitado i pals d'ltali, a prepausa dins lou suplimcn dou Caffaro, (Geno, 24 de nouvembre 1899), dins lis Interessi Cremonesi (4 de desembre 1899), e tant d'au-tri fueio italiano, de faire uno espousicioun etnougrafico en plus grand, tant dins lou shis redu que dins lou sens cs m tendu.
Per 90 que regardo lou sens redu, M. Tome presento uno espousicioun de tout 90 que pretoco Tantroupoulougio, l'etoulougio, Tetnoulougio, la lcnguistico, li literaturo naciounalo e poupulari, vo dialeitalo, Tistori e la geougrafio loucalo, li beus-art e lis art endustriau de cade pople, li religioun anciano c mouderno, li tradicioun, supersticioun, etc., etc. ; tout aco acoumpagua de bi-bliougrafio e cartougrafio.
Quant au sens estendu, lou savent proufessour prepauso de counvida a participa a Tespousicioun touti li pople latin, valent-a-dire, aqueli que parlon li lengo roumano e que soun des : Ti-talian, lou ladin, lou prouven9au, lou frances propre, lou valoun, lou Catalan, Tespagnou propre, lou pourtugues, lou daco-rouman e lou rouman dou Pinde e de Maced6ni.
A-n-aqueli des pople n'apound quatre autre ; lis un, que noun soun founcieramen latin quant a la lengo parlado, e que lou soun que per la lengo ouficialo qu'an adoutado, e li que se raprochon de la latineta, siegue per la filiacioun atavico, siegue per lou liame de la lengo ouriginarie de Pabitacioun bi-milenari, valent-a-dire: li Basco, li Celto-Breisac, lis Aubanes e li Gre. Enfin, a-11-aqueli quatorge pople, boutarie si filiacioun di dos Ame-rico.
Lou Tome coumpleto soun proujet en marcant lou plan de distribucioun di loucau propre de cadun d'esti quatorge pople, dins li piano o champ desert de Roumo, erne la rego de si fa-9ado, en mie-ci^ucle vers lou miejour, lis estremita, uno a Tou-rigan, l'autro a l'oucident, coume efetivamen se presento l'Europo roumano.
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E douuc, au bout de fare, — au tremount vo a senestro, — sourtirieti lis edifice di pople iberi, Catalan, espagnou, pourtu-gues e basco d'Espagno e de Franso, apres aque*li di pople de la regioun gauleso : li prouvencau de la Franco e de la Souisso dou couchant ; au mi tan se veirie lis edifice Italian e ladin de la Souisso roumancho (auti vau dou Rin e de l'Inn); l'autre bout de Tare, a destro, a f6urigan, prescntarie lis edifice di pople rou-man dou Danubi e dou Pinde, o Macedo-Valachio, e, tout-d'un-tems plus bas, aqu^li dis Aubanes o Skypetare, e enfin, a l'es-tremo drecho d'aquel arc, li dou pople eleni d'Europo e de l'Asio-Minouro, l'isclo de Cipre coumpresso.
Au centre d'aquel ufanous fougau s'aubourarte lis edifice italian souto lou trelus dou majestous mounumen de l'Eterno-Ci£uta, de VUrbs, alma parens, Romanarum Gentium, maire etnico di pople rouman e, per^u maire, per li ben-fa de la civilisacioun anciano, de touti lis autri pople dou mounde arian.
La toco d'aqueu proujet d'espousicioun aurie, segound noste ilustre counfraire, uno doublo resoun ; la scienci e la mouralo. i° faire couneisse entre eli e au mounde entie li pople latin e vesin; a° (resultat dou i°) i 'ispira l'amour mutuau e l'ideio de l'unioun.
En esperant, emai soun influenci siegue moudesto, M. Giuseppe Tome a deja outengu d'impourtantis adesioun a soun proujet e me fai gau de glena permei li plus preciouso. Citarai dounc lou Coumitat centrau de la Dante-Alighieri ; lou Corrierc £ Italia, journau redigi per de proufessour d'universita e d'escolo segoundari: lou coumandour avoucat Carle Fiorilli, direitour generau au Ministeri de FEstrucioun, arqueoulogue d'elei ; lou celebre istourian e ourientalisto A. V. Urechia, proufessour a TUniversita de Boucarest, ancian Ministre de l'Estrucioun en Rou-manio, etc., etc.
Soun ideio prougressant de jour en jour per la grand publicita que ie fan li journau que se n'oucupon e que la discutisson em* interes, lou gent etnougrafo a fe dins I'adesioun di noumbrous ami que comto un pau pertout : en France de fuba, en Valounio, en Roumanio, permei lis Aubanes d'ltali, e subre-tout en Prou-ven90, e espero tamben de faire acepta soun proujet per lou sen-di, o maire de Roumo, per lou Gouver italian e per to litis
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aqueli — particulid e Soucieta — qu'amon, noun pas soulamen en paraulo mai en fa, Tinmourtalo Roumo, la suavo Itali, per-sounificant la Latineta; la Latineta, valent-a-dire la pas e lou bonur de l'Europo, vertadieramen a pcno lou fau ben dire, a mita civilisado.
Crese pas m'avasta en disent que li Felibre picaran di man en l'ounour de Tegregi e simpati Giuseppe Tome, e en augurant qu'en 1910 voudran refresca, a Roumo, li brassado de 1874 e de 1890. Salus populi suprema lex esto e
Touti li ra90 boumbiran Phr cousseja la tartarasso I
Louis ASTRUC.
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PROUVfcNgO
— Es pas la coustumo que noste Buletin trague si souvet i soci a l'oucasioun de la nouvello annado, mai un felibre dou Ventour nous n'a manda, sus d'uno carteto finamen estampado, que pouden pas nous teni de lis espandi per que touti n'en prengon sa part :
Salude lou trelus Dou siecle e de Tannado, E vous fau, coume ei Pus, De souvet a pougnado ; Dieu, que saup que 1'aman, S'escouto ma demando, Vous traira, pleno man, De jour fa sus coumando.
— UnAidU) que ndu an de terns nous a fa barbela per la Causo, e qu'empuravo tant Meramen e tant autamen Tamour de la lengo e de la reneissenco miejoumalo dins lou cor de touti, astre qu'avie jita unogrando clarta sus touti li terro d'O, ven de s'esvali: lou luchaire valent cesso lou coumbat, e ves-eici coume la redacioun de VAioii anouncio a si legeire soun acabado, que nous a greva prefoundamen :
EM'AC6 BELLO F1NIDO
Tout pren fin e ViAioli vuei es a soun acabado. Aven tengu ndu an lou mouleire a la man : nou an, qu'es la durado d'un bon encar-tamen de meinagii prouvencau. Mai, per de resoun cspecialo, qu'es inutile d'espandi, anan revessa lou mourtie. E nous reven en aquesto ouro Tepistro malancor.io que lou bon i^rousillat nous escrigue, i'a just nou an, quand entamenavian VtAidli. Es lou cop de la publica.
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A MISTRAU
Adounc bin-leu, Mestre, vous prepausas
Tu te metent a la testo dei fouert,
De publica tres cop dou mes VAioH
« Per remounta lou cor de la Prouvenco ? »
D'un tau proujiet pouede que vous lausa ;
Mai reiissira-ti ? nYa panca proun
De revisto e joumau dou Felibrige
D'amount, d'avau, de Paris a Palermo,
Per Tespandi, dou mens lou teni dre ?
Un de mai, me diras, es pas de trop...
Vouele va creire ansin, emai espere
Qu'eme ta bono ajudo fara f16ri...
De pas tout veire en beu es que prudent:
An seis auvari terro, mar e ceu :
Lou Felibrige, emai mounto e mai mounto,
Ai pou qu'un jour ague sa davalado.
La Causo es grando e bello, de-segur ;
Es per acd que 1'aman, que voulen
T'entendre e te segui, mai p6u encaro
festre uno espetaclouso revirado.
Va veiren pas, mai Dieu saup 90 que couo
Dins Peterne secret de sei counseu...
Vaqui tamben perque tant de* proufane
Se viron, mesfisent, contro toun obro,
T'escupissent de-longo, traitei serp,
Sa bavo verinouo. Mai que t'enchau ?
Tu vas perseguissent ta messien santo,
Lou front aut, fisancous en toun estello...
E lei pople a ta voues picon dei man,
Trasent de flous sus tei peiado... E tu
Sabes fouert ben, umble dins tant de gldri,
Que sies qu'un estrumen que Dieu va roumpre
Tre qu'auras proun servi lei sieu dessen
Impenetrable... Per n'en reveni
A XAioli, counfus fau que te digue,
Qy'encaro mai goustous lou pourres faire,
Trouvara dins Seloun pau d'amatour.
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rj6 Lou Felibrige
N'es pas en vogo eici lou prouvencau,
Emai Ii es en mespr6s : nouestei dameto
Fero e proun gent coussu, que noun lou sabon
Ni legi ni coumprene, 1'an a ti.
Leu sara 'n crime de parla patoues !
Quant de mai de Paris la lengo es bello.
Barbara men estroupiado, estrassado 1
— Allez un peu conseiller aux mamans
De plus parler trances a ses petits.
lis vous diront: Te, de quoi qu'il se mSle !
On parle pas, tous, le frances en France ?
Pourvu que s'entendions avec Penfant,
Comme que soient Ies mots, que l'y fait, 9a ? —
Lou badinagi a part, que pres-fa rude
De remounta, coumo pretendes faire,
Lou couer de la Prouvenco I Es greu soun mau :
A n'en mouri ? Nani, panca ni 'nca !
Mai... a la longo... piei, tout se tremudo,
Us e coustumo, creire, pople e lengo...
Fau, en despie de tout esfors uman,
Que ben o mau, que va vouguen o noun,
Arribe, enfin, quand es l'ouro qu'arribe...
Mai, t'enfete beleu, perdouno, escuso
Mei paurei vers sens rimo... ni resoun.
^ro ben terns de fescrieure dous mot
Per te douna, Mestre, signe de vido,
E noun leissa, coumo dien, Per bo creisse
Sus lou draidu de l'amistat, 'm 1 ac6
Me n'as pourgi Tautre jour I'oucasien
E, coumo vies, largamen n'en proufiche.
Saches qu'aquestei jour de fre, de pluejo,
Proun enujous, m f aduson ges de mau :
Si6u ben puni que priva dou souleu ;
Tre que lusis, mei cambo toujour lesto
Leu a-n-un bon cagnard m'empouerton, vpunte,
Caud e sadou, me chale coumo un rei,
Noun senso quauque libre dei plusbeu.
Saches qu'abouna sieu au Felibrige,
Que me sufis per lei novo e lou resto ;
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Se voueste <Aioli es pa mens de moun goust, Coumo va pense, adouba de tei man, Tant pourrieu ben me n'en vougne la maisso Vous cercarai entanto de lipaire : N'atrouvarai-ti fouefo ? sieu doutous. Coume que vague, Mestre, ten-te siau E gaiardet. — Ben de couer vous embrasse, Tu'me ta gento femo, nouesto Reino, Qu'ai jamai visto e qu'ame tant e mai, leu toun devot counfraire Tdni-Blai.
Mai, basto, 1'abadie se perd pas per un mouine. Coume disie lou brave majourau selounen, defauton. pas li journalet ni li revisto de tout biais ni lis armana felibren per faire lume dins lou pople. Ren que dins la Prouven^o, Lou Felibrige de Jan Monne, Lou Gau dou Paire Savie*, La Vibado de Maziero e La Sarian de Rimo-Sausso, reston dubert i jouine que volon faire grando, e nous enanan ben tranquile subre lou man ten dou drapeu.
Adessias dounc e gramaci a ndstis abouna fideu ; gramaci e ades-sias is amistous coulabouraire que nous an prouvesi e ajuda ndu an de terns.
—Li felibre de VEscolo de Lar se soun acampa lou dissate, 30 de desembre, a 8 ouro de sero, dins lou saloun di coumitat dou Cafe ourientau, per lou renouvelamen de soun Bureu apres soun obro de set an.
Lidignitari soun tourna-mai esta elegi per set an, d'aquesto fa^oun :
En Frances Vidau, cabiscdu; En Chapoli Guillibert e Pau Roman, souto-cabisc6u ; Carle de Bono-Corso, secretari; Carle Martin, tresourie ; lou canounge Enri Rolland e G. Borel, conse.
L'istalacioun di dignitari (aren se lara per l'anniversari vint-e-tresen de la recouneissengo ouficialo de FEscolo per la Mantenenco de Prou-venco, lou 14 d'abrieu venent.
— Li pashuralo an rep res soun vane: a-z-Ais, s'es mounta aquelo dou paure felibre Antoni Maurel ; a Casteu-Reinard, s'es jouga VOulo d % iApian dou mege Chabrand; a Marsiho, meste Foucard nous a douna la sieuno au teatre Chavo, d'enterin que regalavo lou pople is aleio di Capouchino em^ sa grupi parlanto.
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— Aubaneu ven de reedita li Nouva de Cassan, erne la musico, in-8° 80 pa jo, en un libre estampa poulidamen e que costo des sdu.
— Lou felibre abat E. Bernard, superiour de Santo-Gardo, ven de faire pareisse uno nouvello pastouralo : La bouneto dou viei Jaque (in-12,11J p. per trento sou).
— VArmana tnarsibis ven de pareisse quand just nous aduson la novo dou nouviage de soun redatour en chefe, Aguste Marin, erne la chato de noste ami Pollio, conse de Franco: nosti vot courau a-11-aqueu flame enliassage !
— Encaro un autre <Armana qu'espelis & Marsiho, e qu'es dins si cinq an :
Es VArmana poupulari dei bastido e cabauoun per lou bouen an 1 poo: cbarradisso, conte, cansoun, galejado, t'lustracioun, publica per li troubaire de Marsiho.
Pouden pas mies faire per troumpeta sa vengudo que de prene lou troumpetoun di Troubaire eli-meme, que mies que degun autre saupra dire co que fau per enanti soun armana.
Tou-rou-tou-toUj escoutas lou :
« Lei valent Troubaire marsihes, que revieudon erne d'er galoi la lengo d6u terraire, Tan alesti de man de meitre.
cAquito Pa Maziero, Margayan e Chailan que vous preservaran dou malan ; l'a Borghero, Bastian e Rimbaud que vous tendran gau ; fa Brun et Janet lou pantaihaire que vous rendran gai vihaire; l'a Nore, Richier e Roustan que vous faran rire tout Tan ; Ta Courlet, Hugues e Allaveno que vous dounaran fouefo veno; l'a Picho, Guitton-Talamel e Valentin que vous metran en trin.. Osco ! per lei Troubaire Marsihes de « I'Armana populari. » Brivei leitour, croumpas-lou l£u, perque s'esperas enca 'n pau sera acaba. Couesto que quatre sdu. »
Tou-rou-tou-tou, despachas-vous !
— Lou Gau vai faire pareisse en fuietoun un flame travai : La traducioun literate dis Evanglli de Sant Matiiu, de Sant <Marc> de Sant Lu e de Sant Jan, que saran piei tira a despart per faire un pichot librihoun de pochi.
— Apres un repaus de quauqui mesado, ndsti beu targaire toulou-nen venon tourna-mai de mounta sus la tinteino.
Lou numerd de janvie 1900 de La Targo douno un flame article dou felibre M. Demolins : Les tendances separatisms ; Jaque Paterri
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ie fai la Crounico de tan passa ; La Sinso ie jogo sa pariido de loto; lou brave Charloun Rieu ie canto sacansoun de Pourcieus; li prou-vhrbi ie parlon de sagesso, e per tout clava, La Tar go parlo coume eic,6 :
€ Coumo lou journalet si relargo, tamben si relargon nouestei visto : si sian assegura la coulabouracien de felibre afouga per la boueno Causo e que mountaran sus nouesto tinteno per apara, testo aqui, contro li francihot que nous ensucon, nouesteis us e nouesto lengo, nouestei liberta de franc Prouvencau e l'engeni de la raco.
« Em'a co nous resto a souveta qu'eme Pan ndu tout enlusi de joui-nis esperanco, la Santo Estello dei Felibre segound PEvangeli Mis-tralen si tengue a fempento de nouesto barco, benastrugue noueste viagi e siegue d'aro-en-la nouesto ispirarello. »
Brave ! ac6 vai ben, e se tout en vouguent estre poupulari, voules, o valent targaire, espurga voste journalet di marridis erbo ourtou-grafico e di francihoutige que Testoufon, de-segur fares prouado dins la bono vilo de Touloun.
— Li Felibre de Paris an renouvela soun bureu per Tan 1900. Soun esta elegi :
President: En Sextius Michel ; vice-president: Albert Tournier, Juli Troubat e Bnri Oddo ; tresourie : Ernest Plantier ; secretari : Marignan e Ant6ni Troubat ; secretari-soubren : Jan-Peire Gras e Fernand de Rocher. Per aclamacioun, lou felibre aquitanjaume Gardet es esta reelegi cancelie, e Marius Amy demoro carga de Tamenistra-cioun dou Viro-SouVeu.
— A Paris, a pareigu dins lou Viro-Souliu d'outobre a desembre 1899, tira en broucaduro a despart, lou comte-rendu detaia di festo
felibrenco e cigaliero dou mes d'avoust 1899, em ^ li discours, li vers e li brinde esparpaia dins touti li rode souleious ounte li roumieu dou souleu an mena soun brande: un raconte de Charloun Rieu sus la felibrejado di Baus e un sounet de Lucian Due sus Felip Chauvier de Bargemoun. (Janvie 1900) Bouquet nouviau (S. Michel, Cesar Gourdoux, Lucian Due).
— La Tradition tourno pareisse a Paris, erne lou felibre de Beaurepaire-Froment coume redatour en chefe.
— Signalan Taparicioun, a Draguignan, de Tarmana : Lou franc Prouvtnpau, que pareis despiei vint-e-cinq an, que Peise a vie espeli e espandi erne soun envanc galejareu.
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BRfeU DI COMTE DE GESTIOUN
presenta p6r lou secret&ri de la Manten6nc.o de Prouvenco
e aprouva per lou sendi
Comle anant dou 30 de juliet 1893 au 31 de mai 1896
Fr. C.
Soubro en caisso au 30 de juliet 1893 1.240 85
142 escot k 10 fr 1.420 »
Recaupu p6r lou Bulletin mesadie* (3 an) .... 2.882 55
5.543 40 Paga : Buletin (3 an), suvencioun is escolo, cireu-l&ri, d&me au Counsistori, avango d6u secret&ri . 4.400 35
Soubro 1.143 05
Comte d6u l a de jun 1896 au 31 de juliet 1897
Hegaupu 41 escot ^ 10 fr 410 »
— per lou Buletin mesadte 790 20
2.343 25 Paga : Buletin (1 an), suvencioun, d&ime c avan^o d6u secretin 1.085 10
Soubro 1.258 15
Comte d6u l c d'avoust 1897 au 31 de juliet 1898
Recaupu 35 escot k 10 fr 350 »
— 1 escot k 15 fr . 15 »
— per lou Buletin mesadie 710 60
2.333 75 Paga : Buletin (1 an), suvencioun, deime e avanco d6u secretin 1.041 90
Soubro 1.291 85
Comte dou 31 de juliet 1898 au 3 de setembre 1899
Recaupu 33 escot k 10 fr 330 »»
— PSr lou Buletin 702 20
2.324 05
X
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Report . . 2.324 05 Paya : Buletin (1 an), suveneioun, medaio, avan<;o c!6u secret&ri 1.054 65
Soubro au 3 de setdmbre 1899 . . . . 1.269 40
Presenta p&r lou secretin de la MantenSngo, counfourmamen is escrituro. Lou 3 de set6mbi'e 1899. J. MONNE.
Vist e aprouva. Poureteus, lou 3 de setembre 1899. Lou sendi: Marius GIRARD.
Aquitani
— Ansin que l'avian anouncia, VEscolo moundino a tengu soun acampado au Capitoli de Toulouse, lou 14 de janvie.
Aqui, se decide que raurie* dejo Flourau au mes de mai venent... que n'en dounan lou prougramo en autre rode.
Se recaupegue la demessioun de Bacquie-Fonade en qualita de secretari clavaire.
E, leissen parla lou comte-rendu de la sesiho :
« Sus la proupousiciu de M. Cartalhac, fusquet counvengut que i'aurio loc de mounta un founs filibrenc a la Bibliouteco de la vilo de Toulouso ; per acd fa, uno coumessiu noummado fusquet cargado de reculhi las obros e de prega toutis les Felibre de manda sio las sius, sio las des autres.
Entr'estant, les libres en questiu pouiran estre mandats a M. Cartalhac, 5, carriero de la Cadeno (rue de la Chaine), a Toulouse, a-mai al bureu de la Ttrro d'Oc, 15, carriero Denfert-Rochereau.
Fusquet rabe counvengut que toutis les escoulans recebrion un diploume de Felibre de l'Escolo, en pagan vint sos per dret d'intrado,
L'assemblado carguet le Bureu de cerca de diseires d'obros lengo-doucianos e d'establi de counferensos su '1 Felibrige ou les pouetos d'Oc. »
L'ideio de reiini lis obro felibrenco per que touti li soci de 1'escolo se n'en pousquesson regala, es mai que bono, es lou soulet mejan d'espandi la lengo, de faire couneisse e ama aqueli que I'escnvon e
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que la glourificon, e fasen rampeu i felibre de man da si libre a M. Cartalhac, o i Bureu de la Terro d'Oc ounte saran li ben vengu.
Per 90 que n'ci de l'eiicartamen de Felibre a decerni per l'Escolo a si soci o abouna que poussedisson adeja lou diplomo de Felibie, nous semblo qu'aco sort un brisoun di reglo de 1'Estatut felibren que porton que i'a que li Mantenenco que decernisson lou titre de Felibre e que pourgisson i manteneire lou diplomo que counsacro aqueu titre.
Avian toujour cresegu enjusqu'aro que lis Escolo avion que lou dre de douna lou titre d'ajudaire a-n-aqueli que, senso faire partido dou Felibrige, lis ajudon per soun escot, dins la publicacioun di revisto o journalet enanti per l'Escolo.
Eico noun es uno critico : car tout co que fan lis Escolo, es per lou ben de la Causo, mai es Pespressioun d'un vot : sarie en-de-bon que li* Bureu di Mantenenco recaupeguesson touti li candidaturo au titre de manteneire, per a fin que li Mantenenco sachesson quau, di membre dis Escolo, soun felibre o noun, e que se pousquesse teni la listo eisato d'aqueli que caminon souto la bandiero de Santo Estello. Dins Pemboui es maleisa de camina, e Ford re dins tout es uno bello causo.
— Lou felibre Andrieu Sourreil, cabiscou de 1' Escolo mouttditto e direitour de la Terro (TOc, nous fai assaupre que En Bacquie-Fonade qu'ero secreUri-clavaire'de l'Escolo a douna sa demessioun d'aqueli founcioun, e qu'es ramplaca per G. Berthoumieu, lou gerent de la T$rro d'Oe, qu'a si bureu, aro, 15, carriero Denfert-Rochereau, a Toulouso.
— Lou dijou gras, li felibre de Teucountrado dou Lauragues se soun asempra a Vilo-franco en uno taulejado freirenalo.
— Ves eici lou prougramo di Jo Flourau de YEscolo moundino per Tan 1900, que se tend ran a Toulouso au mes de mai e ounte de flour d'or, d'argent, de medaio c oujet d'art saran baia i laureat:
Poucs\o lengadouciano Cansoun, conte, sounet, etc. Cado coumpousicioun deura pas ague mai de 80 vers.
Proso lengadouciano Conte, legendo, etc. (200 rego lou mai).
Libre de Tradicioun poupulari e gloussari ioucau. Teatre poupulari
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Li peco de proso e de pouesio deuran estre escricho dins un d'aquesti dialeite : tJijzut e Bas-Lengado, Agents, Card, Albigh, T{ou$rgo e pats de Fouis.
Lis obro mandado deuran estre inedito. Li councurrent mandaran tres eisemplari souto pie cacheta au secretari ajudaire de VEscolo tnoundinoy a Castanet, proche Toulouso.
Aquelis eisemplari pourtaran ni noum, ni signaturo, mai simpla-men uno deviso repetido sus uno envelopo que tendra lou noum e la demoro de l'autour.
Li mandadis saran recaupu enjusco au 30 de mars.
Lengad6
— A l'oucasioun de l'acampado dis ancian escoulan di Fraire, ten-gudo en Ales, lou 10 de Xbre, lou majourau Arnavielle a fa 'no charradisso lengadouciano e 1'a clavado per la Vzuro QAartino de Matieu Lacroix.
— Lou brave Albert Roux, de Sanilhac (Card) ven de faire parcisse, en uno pichoto broucaduro de 74 pa jo, si pouesio patoutso — es lou cas de lou dire — que lis a batejado Belugueto.
L'autour, tout en vouguent s'en teni au dialeite d'Uzes, aurie ben pouscu ie gara proun d'espressioun francihoto e desgrameli, au poun de visto ourtougrafique, aqueu parla, qu'es piei dous e galant,e que lou biais qu'a pres l'autour per Pescrieure rend dur e groussie, aurie belugueja seguramen dins si Belugueto.
Albert Roux agueat segui despiei proun terns lou mouvemen feli-bren, nous semblo pas de creire que n'en fugue resta a la maniero d'ourtougrafia li mot d'aqueli que volon escrieure uno lengo e que n'an jamai vist ni legi escassamen uno rego.
E, aco, diren qu'es ben clou mage, car fa de pichot mousseu que soun proun ben vira, coume aquest, per eisemple :
ABRIEU Quand abrieu ven tout nous sourris ; Lou passerounet sus li branco (1) Porto de plumo dins soun nis : Soun babihage nous encanto (1) Lou sourel panle alor lusis. Quand abrieu ven, tout nous sourris.
(1) Branco e encanto rimon pas.
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Dins li bartas, souto la mousso
A l'oumbro, entre li viel bouissoun,
La flous de champ, timido, pousso,
En souspirant dins lou gasoun.
La margando s'espandis.
Quand abrieu ven, tout nous sourris...
I'a mie-siecle que li Felibre travaicn per derraba li marridis erbo qu'estoufavon noste blad ; adounc en deque aurie servi soun obro se, a l'ouro d'iuei, cadun se fourjavo un biais d'escrieure a sa facoun coume aco ero avans 1854.
Tout en gardant voste dialeite, aco noun vous empacho de vous counseia, per li francihoutige, en de felibre de voste rode, que saran urous de vous adraia vers lou bon camin, e veires que li 'Belugueto nouvello que gisclaran de vosto ispiracioun brihaian forco mai que vosti proumieris obro, ounte vous sias assaja de bretouneja li pantai de vosto jouvengo.
Courage ! es en travaianl que l'on ven bon oubrie. Un brisoun de prousoudio vous ensignara a basti lou vers: la couneissenco de la lengo vous fara rebuta li mot frances, e se vous fisas plus a vosto auriho per saupre la founetico di mot, veires que vosti cansoun bru-siran erne graci e bon biais k
— Lou majourau En Albert Arnavielle a pres la direicioun de la Campana di Magalouna. Li bureu d'amenistracioun e de redacicun soun adounc, aro, )), carriero de l'Aguiharie, a Mount-Pclie.
— Lou felibre Emilo Barthe, de Nissan (Erau), s'es marida, lou 13 de janvie, erne Mllo Julio Gayr^ud. Maud an nosti coumplimen courau i beu n6vi.
— Bentajouy dramo en vers Iengadoucian dou felibre M. Lignieres, pareissira au premie jour. Li souscriveire van estre servi subran.
— Es erne grand gau, e en ie jougnent nosti felicitacioun couralo, que reproudusen aqucu cop de campana de la Campana de {Magalouna :
« M. Ipoulite Messiue, noste devouat sendic de la Mantenenco de Lengadoc, ven de recaupre la decouracioun de chivalie de la Courouno d' Italia. Agent counsulari dou Couver Italian a Mount-Pelie, M. Mes-sine, despioi qu'eiserca aquelas founciouns, a rendut quau sap quant de services as sujets de nosta nacioun vesina que residoun en terra clapassieira. Un beu carrilhoun en Pounou dau Sendic de Lengadoc ! >
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Ah ! n'en sounaren un brave de carihoun, quouro lou Gouver Trances rendra justki i merite dou brave sendi de Lengado emai i service qu'a rendu dins si founcioun a la Chambro de Coumerci clapassiero. Embrigaren ndsti man per aplaudi lant lou decoura que It decou-raire !
— Lou felibre Juli Veran a fa, lou 18 de janvie, uno flamo coun-ferenci a 1'Assouciacioun dis estudiant de Mount-Pelie, sus lou temo: La femme dans Vceuvre du polte Tbiodore Aubanel f e lou 20 janvie, Enri Teulie, biblioutecari de la Faculta de Medecino, n'en fasie uno autro, a I'Escolo de la Gendarmarie, sus aquest sujet: Ics Troubadours.
Limousin
— M. Lemovix, (Louis de Nussac), vai nous douna leu-leu VAn-nada limoufina, que fai pareisse touti lis an; n'en reparlaren.
— Lou seti de I'Escolo Bertrand de Born es, 8, avengudo Treilhard, a Brivo, vers M. Raymond Laborde, cancelie de la Federacioun.
— Lou 6 de janvie, li manteneire de VEscolo limou{ino s'eron acampa enco de l'oste Cotton, a Brivo, per faire sis adessias au felibre
" Sernin Santy, que devie quita Brivo per veni a Sant-Esteve (Louiro) prene poussessioun de soun nouveu posto.
La taulada lemoup'na ero noumbrouso que nYavie for90 qu'avien au cor desiranco de temougna soun afecioun au tant simpatique ami que li quitavo, touti voulien ie dire si regret de sa despartido.
A la desservo, apres lis escuso d'aqueli que noun avien pouscu veni, lou cancelie de la Federacioun a douna couneissenco dou man-dadis d6u 'Bournat courre^ian de Paris :
Mand ad is y Lous Felibres del 'Bournat Courre^ian de Tar is si jounbon als Fe-libres d$ Briva-la-Galbarda que feston la countinuaciu de Vobra cou-muno e lou triounfe de la Causa Lemou{ina. Als adissiat^ courah que mandon per En Sarni Santy fan segre lous mais cbalourous TDieu cei sial7 en Vounour de soun sucessour.
Lous sccretaris del Bournat ', Joannes Plantadis. Louis de Nussac. Felibrige, T. XIII xo
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Sernin Santy respond, piei, c noun pousquent douna la poutoune-jado felibrcnco en touti, s'agrado d'esc am pa soun cor per que touti n'en recaton un brisoun dins lou sieu. •
La festo es est3do superbo e enauranto. Li taulejaire qu'eron ana countunia si brinde au V.-B, le soun esta regala de quatre mousseu esquist que i'a jouga la Filarmounico. Aqui, lou president dis Escolo limousino, lou mege Prioleau, e au noum di subre-dicho escolo, M. Raymond Laborde, Ta'n fa soun salut, e meste Santy ie parle de soun journalet Lemoup, qu'es dins si set an, e que sara toujour sis amour; e se ires debana de vers e de cansoun en lengo dou terraire que sarie proun entrepachous de tout escudela.
En passant a Ussel, autro felibrejado, emai de vers de MUo de Dondeville, que resumisson touti li festo e que se clavon per aquesti mot a la famiho Santy :
Amis si chers, vous penserez Que toujours ici Ton vous aime.
— M. Prioleau, mege, a Brivo, es nouma president de VEscolo Bertrand de 'Born, a Brivo, en placo de M. Sernin Santy.
— La festo de I 1 Englantiua se fara en avoust 0 setembre, a Ven-tadour, e sara dedicado a Bernard de Ventadour.
Gascougno e Bearn
— Mounsegne Jauffret, evesque de Baiouno, a counvida li capelan de soun dtoucesi a prene part, en lengo bearneso, au councours di capelan dubert per lou Gau e lou Bulletin du diocese de Bayonnt, numero dou 21 de janvie, n'en douno lou prougramo, acoumpagna de touti lis entre-signe necite.
— Ven de pareisse a Fouis, enco de Gadrat einat: VtAlmanac pa-touts de I'Ariejo, per Tannado 1900, ilustra poulidamen per la man dou mestre dessinaire Roger. Aquel Armana, qu'es dins si dcs an, se vend coume de pebre, e li douge milo eisemplari de soun tirage se chabisson pas plus leu soun tira. Soun quauquis-un aqui, erne Gadrat, que menon lou brande e que lou menon ben, subre-tout l'afouga fe-libre Pasquier, archivaire dou despartamen de la Nauto-Uarouno, qu'emai fugue liuen de Fouis, delembro pas lou parla meirauenimai Tamour di causo felibrenco.
Aqueu librihoun, que costo que tres sou, es un perlet d'armana: i'a de pouguado de prouverbi, de cansoun acampado dins li divers
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caire de I'Ariejo: Adiu CMargarido, Bergero Natteto, Len del pais, Cansou dc$ froumajaires d'Au^at, etc., etc., touti reculido dins lou pople e qu'es en-de-bon de sauva ; i'a 'no fablo de Calames, de galant vers de Roucatil, e de conte galejareu a (aire rire un mort. N'i'en a, ansin, 96 pajo, pleno coume d'iou. Longo-mai fague fldri Y Almanac paioues de I'Ariejo*
— L'Escolo de Gastoun-Febus, que tant aut aubouro lou drapeu felibren en terro de Beam e de Gascougno, e que conto, iuei, 250 sdci, tendra si Jo Flourau de 1900 dins la risento e flourido vilo de Bagnero-de-Bigorro. Publicaren lou prougramo d'aqueu councours en tre que nous sara coumunica.
— Lou felibre d'Areto, F.nri Pellissoun, ven d'escrieure un cant dis escoulie dou Beam : Cante deus escouliis biarnH, que lou maestro L. Sarrailh n'a fa la musico e que, leu-leu, se cantara dins touti lis es-colo bearneso, erne l'agrat de touti li poude. Aqueu cant a per titre: Liber tat, Egalitat, Fralernitat, e n'en dounan lou premie coublet:
0 Libcrtat! Libertal sente, Douce estele d£u c6u francos, En nouste loengue gayhasentc, Te saludam, raantus Biamtis. D'a re orcl dab tu, que boulein bibe, Nous, escoulifts, en soucietat, Ta lelreya l'amistous libe, Lou libe d'or de Carital.
Peitieu
— En terro peitavino, lou Felibrige a pres racino. La revisto : Le Pays Voitevin, dins si numerd de desembre 1899 e janvie I9oo,douno d'article, souto la rubrico Felibrige Poitevin, per enaura e faire cou-neisse tres felibre peitavin : Aguste Gaud, Adoufe Metivier e Enri Martin. Ves-eici lou pourtissou d'aqueli chapilre :
Le Felibrige poitevin est nu a Niort en 1896. II n'a pas d'or-ganisation proprc; il est une emanation ou plutOt une section du Comity poitevin d'Elhnographic et cFArt populaire, qui pourrait s'appeler et s'appellera quelque jour VUnion rigionalisle poitc vine.
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Nous faisons n6lre ce mot de FcSlibre, de r^cente origine pro-vencale, cl dont le sens n'a jamais cte* exactement determine, de m6me que les Provencaux ont accepte* du Poitou, au moyen age, fappellation de troubadours donnde aux tenants d'une ecole poe-tique dont Guilbem IX, de Poitiers, fut le chef des Ian 1100. La Bretagne nous a, d'ailleurs, devanc£s dans cetle adoption d'un vocable devenu national, car il existe un Felibrige breton qui fraternisa naguere avec les disciples de Mistral, et nous souhai-tons voir chaque province imiter cet exemple.
Le mot Felibre, dans son imprecision, est cependanl devenu une epithete formelic, earacte>istique, ne laissant aucune place a l^quivoque. Est FtMibre celui qui defend, qui « maintient » les traditions de son « pays », qui conserve foriginalile' de son inspiration, de sa penstte, de son langage. #
Le f&ibre suit en cela les indications de la Providence, qui tit de notre France le pays le plus vane* en climats, en productions, en sites. G'est de cetle diversity si teconde des pelites patries que d^coule la richesse £conomique de la plus grande; il doit en £tre de m6me dans le domaine intellectuel. Pour avoir trop longtemps me"connu ces conditions essentielles de son existence; pour avoir laisse* s'obscurcir en elle Tesprit traditionaliste, la France a traverse et traverse encore des crises terribles. Le mal a, Dieu merci, 616 reconnu alors qu'il n'elait pas trop tard, et Ton peut pre"voir aujourd'hui le temps de la convalescence et de la gu£-rison.
Parmi les f£libres poilevins qui dependent « la Cause », comme Ton dit chez nos voisins de langue d'Oc, avec le plus de zele, nous mentionnons aujourd'hui les trois noms qui sont en tete de cet article.
Auguste Gaud a voulu etre le chanteur du « pays natal », Ad. McHivier el Henry Martin ont reussi a 6tre les peintres r^alistes des moBurs rurales poitevines.
Solitaires ou associ^s, ils parcourent villes el campagnes, tels les anciens m^neslrels, chantent nos vieux refrains, evoquent nos antiques continues, faisant applaudir a la fois les productions anonymes du genie local et leurs oeuvres continualrices de la tradition ancestrale.
Zou 1 que rfen vengue au brande t
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Jo Flourau d6u Felibrige de Paris
— Au mes de jun venent, la Soucieta di felibre de Paris tendra soun festenau dins la viloto de Sceus, coume a l'acoustumado.
Dounan eici lou prougramo d'aqueli Jo Flourau que coumprenon un councours literari e un councours artistique :
1. — COUNCOURS LITERARI
A. — Pres d6u Ministre de l'Estrucioun publico au meiour estudi en proso franceso sus d'aquest temo :
De ^influence de la litterature neo-pr oven f ale sur la littirature conUmporaine par taction de Vceuvre d'Jllpbonse Daudet.
B. — Uno rnedaio d'argent au meiour sounet en lengo d'o sus La miougrano.
C. — Uno rnedaio de vermei a la meiouro balado en lengo d'o sus : la flour dou viro-soulhi.
0. — Uno rnedaio de vermei au meiour raconte en lengo d'O re-trasent un Episodi de Piston' dou Micjour au terns di Troubadou.
E. — Uno rnedaio d'argent a la meiouro cansoun en lengo d'O sus it Gardian.
11. — COUNCOURS CLASSIQUE
Es escassamen reserva is escoulan di liceu e coulege, escolo e isti-tucioun. (L'escolo e la classo de Tescoulan auran d'estre nouta).
Uno rnedaio d'argent a la meiouro traducioun en lengo d'O de la fa bio d6u compaire Lafont : Le renard et la cigogns.
Se decernira de mai d'obro en lengo d'O.
N. B. — Touti Ii dialeite dou Miejour de la Frango pourran estre ernplega dins lou councours literari emai dins lou councours classique.
vrfvis. — Lou Felibrige de Paris crfci utile de faire couneisse, a parti d'aro, que lou pres d6u Menistre sara decerni, en iqoi, au meiour estudi en proso franceso sus lou temo : Etude Htteraire sur les Nostradamus.
III. — COUNCOURS ARTISTIQUE
1. Dessin — Un oujet d'art semoundu per lou Ministre di Beus-Art, au meiour dessin representant un
tipe de repetiero o de marcbando de rampau La coumpousicioun aura d'ague o m 60 sus o m 75. Touti li biais de dessina pourran estre^emplega, e pereu la grisaio.
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Lou dessin qu'aura davera la joio sara la prouprieta Je la Soucieta, que lou semoundra a-n-un museu miejournau a l'agrat dou gagnaire.
a°. — Mumco. — Uno medaio dc vermei a la meiouro coumpou-sicioun musicalo sus la pouesio d'Anfos Tavan :
Li frisoun de Marieto que vcs n'en eici tres estrofo : la proumiero, la tresenco e la setenco e darriero.
Pa 'no chatouno a Casteu-nou, Ajouguido, reviscoulado, Fresco e lisqueto counie un idu : Plais en touti mi cambarado ; Per ieu, 90 que m'agrado proun, £s soun p6u fin, si frisouleto, Es de sonn front li flot bessoun : Que soan poulit, li dous frisoun Dc la pichoto Marieto !
Quand lou vespre, au vent fres e gai, Sis ami go s'escarabihon, Alor fa 15 veire eme que biais Si dous frisoun se recouquihon ! Ni negre, ni castan, soun blound Coume uno espigo de seisseto, S'cnvan en tiro-tabouissoun... Oh ! que soun poulit, li frisoun De la pichoto Marieto !
Pichot frisoun descaussana, Merviho de noste vilage, Que degun posque vous geina De vanega sus soun visage ; Que la mountagno, lou valoun, * Li bos, lou vent e la sourgueto, Redigon sempre ma cansoun : Oh ! que soun poulit, li frisoun De la pichoto Marieto !
AVIS. — De medaio d'argent e de brounze suplementari e de mencioun d'ounour pourran estre decernido.
Se pou councourre que per un soulet temo.
En de mai di pres semoundu, se pourgira un diplomo artistique i laureat.
Li mandadis per li councours literari, classique e musicau, auran de se faire, franc de port, avans lou 75 de mai, a M f Sextius-Michel, 54 bis, carriero Violet, a Paris,
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Li mandadis pretoucant lou councours de dessin saran fa, avans lou 50 de mat, a M. Amy, estatuaire, avengudo d'Orleans 35, Paris.
Lis obro saran pas signado, mai saran acoumpagnado d'un pie cacheta tenent lou noum e la demoro de Pautour e pourtant uno deviso repetidoen testo de Pobro e l'afiermacioun que Pobro es inedito.
Li manuscri saran pas rendu.
Au pays des Cigales
— Au pays des cigales , aco 's lou titre d'uno counferenci que M. Ougeni Lintilhac ven de faire a Rouen, vers li Nourmand, e que lou Journal de Rouen resumis coume seguis :
Par la neige, la gcl6c ct la bise, c'dtait hier, a la Socie'te' Nor-mande de G6o(jraphie y une consolation et un r6gal que d'entcn-dre M. Eugene Lintilhac parler de ce soleil du Midi, aux rayons ardents et chauds, qui nous reviendra dans quelques mois.
Le sujet que traitait ce maltre de la conference, a la voix so-nore et veloutec, est un de ceux dont le public ne mdconnalt Pimportance que parce qu'on n'a guerc pris la peine de les lui cxpliquer. Qu'est-ce que cetle langue d'Oc, qui est celle de qua-torze millions de Franeais?
Est-il vrai qiPen propageanl une langue litteraire, quclque peu artificielle, ils nourrissont do noirs desseins et revent de consti-tuer une Prance du Midi, distincte et se'paree de la France du Nord ?
II n'en est rien. Mistral, Pauleur de Mireille, de Nerte, des lies d'or et du Diciionnaire Provencal, dans une merveilleuse conversation que M. Lintilhac a recueillie de sa bouehc et trans-crite en lui conservant lout son eclat et toule sa saveur, a pro-tesle lui-meme contre de telles calomnies.
Le Felibrige n'a d'antre mission que de renouer la tradition litteraire avec les troubadours, de rclevur une langue qui a pro-duit des chefs-d'oeuvre, pour la plupart encore inconnus, de rend re au pcuple, par des procedes artificiels, mais ingenicux, le sentiment, le gout, Pamour des choses de sa province, de rendre plus fort au coeur de chacun le culte de la France, en developpant rattachement profond pour la petite palrie. Le Felibrige, c'est la
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decentralisation litteraire, intellectuelle, morale mfime, car il veut raviver l'amour de la terre natale, du foyer, de la famille, des ancfitres disparus.
Que veut dire ce mot de F£libre 1 Mistral le relive, sans Tex-pliquer, dans un vieux noel provencal ou Ton voit Jesus salu6 par les sept ftflibres de la loi. Un professeur savant le derive d'un mot espagnol qui signifie paroissien, et, comme le dit M. Lin-tilhac, si I'origine est vraie, ee sont de fameux paroissiens que les Felibres, ear ils onl fait grand bruit dans le monde.
Les paysans qui parlent la langue d'Oc, aiment, commercent et meurent avec un voeabulaire de 300 mots. Combien les pontes du Felibrige ont du cnriehir ee dictionnaire, pour exprimer le monde de leurs idees? La langue d'Oc se prele, au surplus, d'une fa^on merveilleuse a ces creations et a ees adaptations. Notre langue frangaise a, d'ailleurs, he>ite des meilleures conqufites de ses poeles ; elle est redevable d'une foule d'expressions char-mantes, de tours de phrases exquis, a deux pures illustrations me>idionales, Alphonse Daudet et Paul Arene.
Mais ccux-la eerivaient en frangais. II faul entendre dans leur langue cadence'e ou dans les traductions point trop traitresses, les autres: Mistral, Aubanel, Roumanille, Fdlix Gras, etc.
Apres cette conference, chacun suivrad'un oeil moins indifle*rent Poeuvre des Felibres.
Jan dou Bousquct, que reproudus aquesti rego eici dessubre dins lou Re clam d$ Warn t Gascougno, ii fai scgui d'aquesti mot :
Comme bien on pense, nous applaudissons de tout coeur, mais nous devons formuler deux reserves qui sont a Tavantage de notre idiome :
1° Ce nest pas une langue artificielle que nous possesions et que nous cultivons dans notre sud-oucst, mais une langue parlSe par 95 0/0 des Gascons et des Bearnais.
2° Ce n'est pas avec un voeabulaire dc 300 mots qu'aiment, commercent et meurent les paysans (pas plus que les bourgeois) d'Aquilaine. Leur langue est infiniment plus riche, puisque le re-grette M. Lespy a pu cataloguer plus de "20000 mots usuels dans son Dictionnaire beamais, pourtant tres incomplet.
Digitized by VjOOQ LC
La Prouvengo e lou Lengadd pourrien jougne sa voues a-n-aquelo de I'Aquitani ; mai que disen, saup de soubro M. Lintilhac que la parladuro de Prouvenco e de Lengadd es uno lengo vertadiero; saup que 1i Felibre Tan pas creado, ni inventado, e saup pereu que ndsti paTsan an mai de 300 mot dins si biasso per dire tout 90 qu'an a dire. Acd f s segur, es que la lengo i'a vira o ben que lou Journal de Rouen a pas ben reproudu si paraulo, car es pas de creire que se fugue engana tant qu'acd.
Or, per la questioun que noste parla es uno lengo e noun un pa-touts 1 acd 's foro de discussioun: es uno verita paupablo.
Per lou voucabulari de 300 mot de ndsti paisan, i'aurie uno esprovo a faire, sarie qu'aquest estieu M. Ougeni Lintilhac venguesse passa 'no mesado dins un vilajoun de Prouvenco o de Lengadd, e que s'ar-rambesse d'un brave ped-terrous, per rcculi ren que lis afourisme que desgranarie dins lou courrent de la journado (que la majo part de ndsti ped-terrous parlon que per afourisme e prouverbi, e n'i'a de milo e de milo), e veirie, quand coumtarie si mot, coume se sarie engana.
E piei, se noun poudie tenta aquelo esprovo, n'i'en prepausan uno autro: que prengue lis obro de Roumanille, que tout co que i'a es esta pesca sus lou vieu dins lou parla dou pople, e que, s'es pas countent d'ac6, s'amourre au diciounari de Mistral, ounte pourra coumta li mot di loucucioun poupulari, que ie soun touti. Veira queto richesso es aquelo di lengage de ndsti paisan de Prouvenco e de Lengadd. Ah ! coume levon de cassolo aqulli de Bourgougno e d'autri rode dou Nord !
AUVERGNO
— Lou cabiscdu de I'Escolo Auvergnato, Arseno Vermenouze, vai faire pareisse un libre de sonnet que se titulara : En plen vent e que coustara * fr. 50. Sara edita a Paris.
Aqueli que desiron souscrieure mandon sa counsentido i bureu de Lo Cobnto, 5, carriero de la Republico, en Auriha (Cantau).
— A Marejdus, encd de Guerrier. a partigu : Ttrro (Ta-Teiro, o Tassa-tems d'un prison, per S. Fabie*, travaiadou a Chichinies.
En un librihoun de 80 pajo, lou brave Fabie s'agrado d'enaura lis us, li coustumo dou terraire, lis obro dou champ e la vido dou vilage, que gardo li mour puro e simplo, en disent au legeire :
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Escoufo, moun brabe, Mete Bo que sabe, Dins lou mieu lengalhe Parlat a) bilalhe.
Lou paisan m'a presat, Fes un pau alsat, Aco sorio soun tour, D'aber tout l'ounour.
MORTUORUM
— Es mort a Caussado (Tarn-e-Garouno), lou 31 de janvie, Ipoulito Lacoumbo, felibre de la Mantenen^o d'Aquitani.
— Dins la niue dou 31 de janvie e dou J febrie, es mort a Vau-rias I'abat Ougeni lmbert, lou felibre de Nosto-Damo, dins lou fort de soun age.
£u, que despiei 20 an s'ero atala a 1'obro dou Cacbo-Fid, tant va-lent, tant ardent per la Causo felibrenco, tant amourous dou parla meirau, tant afouga per espandi la bono grano, la traito mort Pa se-ga, pechairc ! alor qu'eu avie pancaro meissouna, que soun blad noun ero amadura, emai nous aguesse baia adeja quauqui garbo ben li-gado: « Autour dcs tombes ; les Heures joyeuses ; Carpentras, si deco e mereviho ; is Aliscamp; Sant-Gent; la Santo-Crupi; Mmo de Sevigne en Prouven^o e a Grignan. »
— Lou 5 de febrie, la Camardo a tourna-mai bouta en dou tout lou Felibrige e subre-tout la Mantenen^o de Lengadd, qu'a perdu un de si cepoun :
Lou majourau Afeissandro Langlade es mort a Lansorgo, dins si 80 an, e la Muso micjournalo plouro un de si fieu escari.
La Cigalo de Lamar go s'es amudido, ai! las ! elo qu'enauravo per si vers simple e grand la lengo dou terraire ; elo que bresihavo per lj travaiadou, que li boutavo en ounour, que li glourificavo dins sa vido e dins sis obro, aro es morto, e li colo e li piano, e H vignarcs soun entristesi qu'es pas de dire, coume s'avien perdu soun amo.
Aquelo liro que vibravo a si courdello routo, e c TEstang de Tort, lou Garda-mas, lou Las d'amour, la Fada Serranella, Malhan e Dau-det », e tant d'autris obro redison e rediran sempre lou noum ama e venera de soun viei cantaire.
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— Es mort en Avignoun lou marques de Barouncelli-Javon, paire dou felibre Folco de Barouncelli.
— Es mort a Marsiho, a la fin de janvie, A.-F. Marion, proufessour a la Faculta di Scienci, amaire afouga dou parla meirau e de la pi-choto patrio.
Santo Estello ague re^aupu n6sti pauri mort dins sa gldri e qu'en touti aqueli que plouron adugue soulas !
A prepaus d6u majourau A. Langlade
— VEclair de Mount-Pelie, dins soun numerd dou 12 de febrie, per la plumo de Juli Veran, l'afouga felibre dou Clapas, trais coume ei$6 sa courouno de pervenco sus lou cros dou majourau A. Langlade:
Revenons dans noire cher Midi, que nous n'avions pas tout a fait quitto, cependant, puisqu'il eHait question d'une oeuvre bien me>idionale, Cyrano de Beryerac, et d'un poete bien meridional, Edmond Rostand. Revenons dans notre Midi, pour d£poser une gerbe de fleurs sur une tombe, la tombe oft, depuis cinq jours a peine, dort un des pontes qui firent le plus d'honneur, clans la se-conde partie de ce siecle, aux lettres provencales.
A Lansargues, dans PH6rault, s'est citeint, en effet, cette se-maine, age? d'environ quatre-vingts ans, le poete Alexandre Langlade.
II n'eut pas, comme cela arriva ad'autres, helasl la renommge qu'il me>itait. Sa carriere littdraire fut longue pourtant, et ses oeuvres nombreuses. La Revue des Langues romanes, qu'on ne lit pas assez, publia ses premieres poesies : lou Garda-mas (1878), Lou Las d"amour (1879), Malhan e Daudet (1881), Paulet e Gouryas (1882).
Ce fut la premiere pe>iode de la vie litte>aire de Langlade. La seconde comprend: r Alert a (1896), son chef-d'oeuvre; Souvenir de Panlacousta (1891), la Passioun de la Franca (1898), La Fada serranela f etc.
Ne* dans les champs, ayant v£cu toute sa vie en pleine nature, de cette belle et noble existence de presquc tous nos poetes pro-vencaux qui n'ecrivirent jamais qu'a leurs heures de loisir, ne demanderent jamais a leur Muse que de traduire en toute sincerity les impressions de leur ame, et ne firent jamais meHier de leur poesie, Langlade fut surtout le poete de la nature.
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On trouverait difficilement dans Thistoire de la lillerature fran-eaise des pontes a comparer, sous ce rapport, non seulement avec Langlade, mais avec Mistral, Tavan, Jean Laures, le malheureux Pierre Froment, mort a vingt ans, Charloun Hieu. II faut remon-ter jusqu'au XVI 0 siecle pour trouver des poetes francais, et encore ce qu'on cueillerait serait peu de chose, qui n'aient vu dans la Nature que la Nature et qui ne l'aient pas de'flgure'e, soit pour i'ennoblir, comme au XVll e siecle, soit — passez-moi le mot, — pour la « maquiller », comme au XVIII e , ou qui ne Taient pas, comme en notre siecle, interpreter, a lour fantaisie, la voyant a travers des yeux de philosophes ou encore ne se voyant qu'eux-mSmes en elle.
Cela vient tout simplement de ce que la pluparl des poetes francais, on pourrait dire tons, furent des homines de la ville, et les poetes provencaux des hommes de la terre, fixes a la terre, attaches par de profondes racines el par tout leur 6tre a la Nature, qu'ils aimaient passionne*ment, et qui le leur rendaiten se donnant a eux tout entiere.
Lamartine est incontestablement, parmi les poetes francais, ce-lui qui offre le sentiment le plus vrai, le plus d6sinte>esse\ le plus profond et, partant, le plus e"mouvant de la Nature ; et ce fut aussi — souvenez-vous de Milly — celui qui resta le plus attache k sa terre natale.
J'ai cite tout a l'heure Tavan. On pourrait tres justement dire de Langlade qu'il fut le Tavan languedocien. Et ce n'est pas un mince &oge qu'on lui dtfeernerait, car Tavan, le dernier survivant, avec Mistral, des VII fondateurs du KeMibrige, est un admirable poete.
Comme Langlade, Tavan, qui n'a jamais quitte, lui non plus^ son village de Ch&teauncuf-de-Gadagne, en pleinc terre comtadine, est essentiellement un bucolique. Mais sa Muse est plus douce, plus gracieuse, plus elegante que celle de Langlade; elle est provencaie, tandis que Tautre est languedocienne. Mais la po£sie de Tavan n'en est pas moins vraie, pour cela, que celle de Langlade : les jeunes lilies de Saint-K^iny, qui travaillent toute 1'anuee aux jardins, cessent-elles d'etre de vraies paysannes pour 6tre, rien que dans le bonjour qu'elles vous adresscnt, d'une t'l£-gance exquise?
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Et puis, il y a une autre difference entre les deux poetes pay-sans : en iisant Tavan, on lui applique ce que Cyrano dit de lui-mGme dans la tragi-com6die de Rostand: « Une robe a pass6 dans sa vie. »> Une ou deux, peut-6tre... Un sourire de femme tfelairo, $k et 1&, son oouvre : Langlade est plus s6v6re.
Tavan languedocien, soit, et encore en tenant compte des differences que je viens d'indiquer; mais Virgile languedocien, comme quelques fervents admirateurs ont quelquefois appeltf Langlade; non pas, c'est k la fois trop et trop peu.
C'est trop peu, si Ton ne voit par hasard dans Virgile que l'auteur des Bucoliques, car il y a dans Langlade, comme dans beaucoup d'autres pontes proven^aux, bien des choses qui valent ces compositions Iroides, artificielles, ou Tart a une place singu-lierement plus importante que la po^sie.
Mais c'est beaucoup trop, si Ton pense aux Gforgiques, oouvre admirable qui n'a 616 refaite par pcrsonne, et si Ton pense sur-tout k VEntide.
Quels que soient les defauts de l'^popde virgilienne, elle est de-meure"e comme la glorification splendide du Peuple romain, un hymne magnifique d'amour et d'espoir adress£ k Rome par le plus pieux de ses ills.
Langlade cetebra certainement les beaut6s et les vertus de son terroir; il d^crivit les moeurs de ses coinpatriotes ; mais sa penstfe ne s'eleva pas plus haul: il ne songea pas a raconler au peuple auquel il appartenait l'hisloire de son passe, ni, encore moins, a le preparer a un avenir reparateur.
Ce rdle fut dtfvolu k Mistral et k Mistral seul. Celui-1& est vrai-ment le Virgile de notre race, avec un souffle plus puissant, une podsie plus riche et plus originale.
Celui-1& seul est notre po<He national. II a 6\ev6 au Peuple pro-vencal un monument impe>issable. Ses po^mes, son dictionnaire, ses discours, sa correspondance, il ri'est pas une ligne chez lui ou ne respire Tame de ce qui fut la nation provengale, ou n'6-clate, k l'adresse de sa race, un appel k la resurrection, k la vie — et, en mGme temps que si puissant est son genie, si violent est son amour pour son pays, qu'il suffirait peuMUre k\\i\ assurer
de merveilleuses destinees, si si Pergama defendi pos-
sent.
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l$$ Lou Velibrige
PROuvtNgo
— Lou felibrc Marius Fousson, de Tarascoun, s'ei marida, li ai e 33 de febrie, erne gento damisello Marto Gigot.
Santo Estello flourigue la draio di beu novi !
— A Pestamparie Aubaneu a pareigu : Balado prouvenpalo per lou sacre de (Mounsegne HeyUn, evesque de Namur, per Don Savie de Fourviero, revira en flamen emai en frances.
— Dos peco prouvenpalo se soun jougado, aque>ti jour, en Ei-guiero : Mantelo o lou groulie bel esprit, d'Esteve Pelabon, de Tou-loun, e Franpoun, de J. Lebre, d'Eiguiero.
— Dins lou numero d6u 37 de nouvembre de f Harmonic, journau selounen, M. Reynier, de Seloun, publico un article forco doucumenta sus lou felibre selounen Antoai Blasi Crousillat, e fai un vot que i'aplaudissen de tout cor, en prepausant is eiretie dou decan dou Fe-librige de semoundre lis eisemplari que ie soubron de fEissame, de la 'Bresco e di (J^adau, a la dispausicioun de la Municipalita per que se distribuiguesson en pres is enfant dis escolo coumunalo.
Nous agradaiie pereu que lou Municipe selounen dounesse lou noum de Crousillat a-n-uno di carriero de Seloun. Que li sou vet de M. Reynier pousquesson se realisa !
— Un librihoun que se publico a Casale (ltali) : Vlride^ estreno de l'an 1900, annado cinquenco, douno, revira en italian per Dono Mario Licer, dou Felibrige, un cant de Nerto, de Frederi Mistral: lou Baroun.
La traducioun es mai que ben trenado e fai ounour a l'auto feli-bresso veniciano.
— Lou 36 de janvie, lou felibre Louis Foucard, erne lis artisto que Tan ajuda a jouga sa pastouralo, a ourganisa au teatre Chavo, a Marsiho, uno festo prouven^alo, per veni en ajudo i veuso e ourfaneu di marin que se soun perdu erne lou « Peire-lou-Grand. »
S'es jouga dous vau-de-vilo: Mish Galineto e Li ban di pescarie, e a la fin dou councert qu'a segui, s'es apoundu la Nopo Sant Ja-nenco, ouute meste Foucard rend lou tipe de mise Fregie a vousfaire peta dou rire.
— A prepaus de Louis Foucard, diren que ven d'estre nouma 6u-ficie d'academi, emai pereu lou felibre Charloun Rieu, lou cansoune-jaire taut poupulari e tant brave, que Ton p6u pas lou veire senso l'ama.
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En t6uti dous ie raandan nosli courali felicitacioun, coume li man-dan pereu a dous autre de nostis ami qu'an recaupu li paumo de vermei d'ouficie de PEstrucioun publico, e que soun :
Ougeni Plauchud, de Fourcauquie, felibre majourau, autour dou *Diamant dt St-CMaime e president de TAteneu; e Ipoulite Bout de Charlemont, percetour a Barbentano, que, se noun a escri en prou-vencau, es un amaire apassiouna de la Prouvenco, que canto dins si vers emai dins sis estudi en proso.
— Dins li felibre de Paris, i'a Pau Biers (Pau Maiyllis), de Vilo-Novo-sus-Lot, qu'a recaupu la rcuseto, e lou pintre Roux-Renard, autour d'uno telo representant la Poesie provenfale y qu'a davera v lou riban vioulet.
Longo-mai Santo Estello flourigue sis amaire !
— Au Casino de Bedouin (Vau-Cluso) s'es douna 'no vesprado, lou 31 de desembre, per ben clava l'annado, que la lengo prouvencalo i'a tengu lou ie. Achard i'a di Li testo d'asi, de Gobelin ; Bonety, lou Peirin e lou 7* lour air e ; Mountagnard, Lapifo de 40 sou ; Miqueu, Ma poulttico, de Gobelin ; e lou plus beu es esta lou cant poupulari Li travaiaire dou Ventour; lipastrc, li carbounie, libouscaiii e li pat-san, que lou felibre L. Charrasse n'es l'autour.
Longo-mai la lengo meiralo flourigue dins li ferigoulo dou Ventour !
— Aven deja di que lou mestre en Gai-Sabe Lucian Due preparavo un voulume de (Medaioun felibren ounte lou Felibrige de Paris tendra la majo placo.
Mai, pamens, i'aura dins aquelo curiouso galarie quauqui felibre dou Miejour. E pensan est re agradieu a n6sti legeire en ie dounant li dous sounet que pinton a sou vet noste ami Fermin Sauvan, de Sorgo.
FERMIN SAUVAN
LOU FELIBRE TRAVA1ADOU
Anavian un matin de Sorgo a Casteu-N6u, E moun ami Sauvan, la vesto sus l'espalo, Tout tier de soun capeu flambard a grandis alo, Camiuant lou front aut, toucavo pas lou sou.
La pousso e lou souleu, boutas, noun ie fan pou A-n-^u, travaiadou, qu'a lesi se regalo E di vers di Felibre e di cant di cigalo, Talamen que li niais dison qu'es un pau f6u !
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Mai saup proun qu'au pais degun noun es proufeto, E legi de bon Iibre es tout 90 que souveto: Entre mitan sa femo e si chato, es urous !
De si det boufre, erne sa plumo paisano, Escrieu a-n-un evesque, e la noblo soutano Charro filousoufio erne lou ped-terrous !
SAUVAN A MA1ANO
Tenes ! m'an counta d'eu un tra que vau la crous: Un beu jour s'ero di d'ana jusqu'a Maiano, E, tre souleu leva, lou vaqui dins la piano.
De si ped tout descaus trepant li cam in rous, Lou brave pa'isan fasie tibia la gueto, Tant ero despacient de veire lou Poueto !
Au moumen d'arriba, se pauso en un draiou Per metre si soulie... piei, l'obro capitalo Coumplido, vei lou Mestre e, coume un dieu se chalo.,. Mai, dins si soulie fin, trepavo sus 1'eirou !
Lou paure ome, au repaus, caminavo sus d'iou : jamai avie senti, beleu, de doulour talo! E davans taulo messo, ansin, nouveu Tantalo, Pague l'ounour de veire un aiglo prene vdu !
Lou Ger^nt : J MONiNE.
Empromari^ felibrenco de Lucian Due, 35, cacriero Housselet, Paris.
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CROUNICO
MOUNSEGNE DE FREJUS
La nouminaeioun de Mounsegne Ougeni Arnaud a levescat de Frejus, c sa counsecracioun dins la catedralo de Touloun, lou 18 de febrie, an douna vane k la Muso prouvenealo, que l'a saluda e ben-astruga, amor qu'es un Prouveneau de raco, amaire de nosto lengo, de ndslis us e di tradieioun de nosto term benesido.
Dins uno odo superbo : Lou (riounfle di sant de Prouvdn$o, (1) lou majourau Leoun Spariat, membre de TAcademi d6u Var, trasent soun salut au nouveu bisbe, fai dire « i sant amistadous de noste clar Miejour» :
... Per fai re ama dins sa patrlo L'antico fe di reire, e sa lengo, e sis us, Vivo noste felen, Mounsegne de Frejus!
E, piei, clavo poulidaraen sa dicho coume eico :
De soun cros miraclous, cava dins l'alabastre,
Ounte venon prega n&sti pople erestian,
La bello Madaleno, o Segne baile-pastrc
Es vous qu'elo a chausi per n'eslre lou gardian !
De soun noum, qu'eilamount treluse coume un astre,
E qu'embaumo li cor d'un peiium redoulent,
Es vous qu'aro n'en sias l'aparaire valent!
(i) Estarapado enco d'Aubanea, empremeire en Avignoun.
Felibrige, T. XIII i •
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E, nautre, scmounden a rami de longo toco, aquest umble sonnet, que pregan Sa Grandour de reeauprc coume uno marco de nosto veneracioun :
0 Meissounie* d'Amour, sus li cam pas d6u mounde, En ligant de fi6u d'or ta garbo de blad rous, Se lou ceu t'a marca per esfata Fin mounde Ren qu'eme* lou treins d6u signe de la Crous,
Es que fau, dins l'escur, qu'uno elarta subrounde... Sen so fare, la nau cabusso i loumple afrous, E la Fe 's l'eigagnau que Die'u raando, en abounde, Per que greie l'Esper sus li ro seearous.
Si6s pastre! A toun ave\ durbent toun cor de pairc, Couches li loup feroun e li fleu despampaire E sauves Tagneloun qu'es a mand de peri.
Quand toun Estello mounto, esbrihaudant li Mauro, La neblo s'esvalis davans si clarour sauro, Car la graci de Die'u dins toun amo a douri!
Longo-mai, dins lou ceu de Prouveneo, lusigue l'aslrc de Moun-segne de Frejus!
Jan MONNfi.
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Prouvenco
— Pareis que, sus TEsplanado dis Envalido, a Paris, un miejour-nau, architeite dins la capitalo, a agu l'ideio de basti un mas prou-venfau, ounte figuraran li curiousita li mai ouriginalo de la Prouvenco. Mai, leissen parla M. Ch. Formentin ; auren besoun de ren apoundre £ sa dicho bello :
Befli soit M. le commissaire general Picard d'avoir fait, en son formidable programme, une place a la Provence! L'Exposition ifeut pas 616 complete si, a c6t6 des provinces franraises qui ctaleront leurs richesses originales, la Provence n'avait pas tenu un rang d'honncur.
Dieu me garde de me\lire du Normand, du Poitevin ou du Gascon, mais j'eprouve quelque fiertd a proclamer que le Provencal les depasse tous sans peine; il les d^passe par sa belle humeur eternellc, son esprit toujours en tHeil, son entrain, que les igno-rants prenncnt pour de la hablerie et qui n'esl, en somme, que la franchise de sa nature. Et puis, la Provence est la plus belle des contr£es: elle a son soleil, son ciel bleu, sa terre feconde, Pazur de ses flots, le parfum de ses collines, la splendour de ses horizons. Ses femmes sont belles, sa languc est une musique, sa race est vigoureuse et chaude ; quant a sa cuisine, oh I laissez ma sainte gourmandise la glorilicr!..
Eh bien, lous ccs plaisirs, toulcs ces joies, nous les retrouve-rons au mas provencal, sur Tesplanade des Invalides. Je suisalle" tout a, l'heurc faire le tour des constructions, et il m'a semble que deja j'etais dans la banlicue de Marseille. L'architcctc choisi ne fcra pas de bcHiscs, jen suis sur: e'est un Aixois; il n'aime pas son pays autant que moi, mais il l'adore, et nous comptons
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sur lui pour balir quelque chose 011 tout soit dun provenealisme pur, du scuil de la porte jusqu'aux tuiles de la cheminee. C'est \k que, pendant six mois, sera le mouvcment le plus attirant de l'Exposilion. On verra ailleurs danser des ventres; iei, on les remplira des mets les plus savoureux.
Le mas provencal sera un pays de cocagne: les oreilles, les yeux, l'estomac et I'esprit y seronl satisfaits. Le jardin qui Ten-tourera sera assez grand pour qu'on puisse y uienerdesfarandoles. Par un prodige de culture, on y fera vivre des pins et des oli-viers: on y verra, adosses au tronc, des joueurs de galoubets et des tambourinaires et peut-elre, qui sait! dans les branches, des cigales chanteront! Les Mdridionaux de passage a Paris se don-neront la rendez-vous pour ne pas perdre l'accent el fuir toute melancolie. Ceux qui n'ont pas la chance d'etre du Midi y vien-dront passer des heures exquises. II y aura des assises de felibres et des tournois de eigaliers ; les chansons du terroir y alterneront avec les galejades. Le repertoire de Victor Gelu, les joyeuses histoires de Foucard y succederont aux chantantes poesies de Mistral. El, comme on ne peut pas passer toute une journee & se nourrir de vers et de musique, le e6te* substanliel ne sera pas neglige.
Des bouillabaisses dorees fumeront sur les tables, parfumant 1'air d'une appeHissante odeur. Elles seront parfailes, ces bouillabaisses, car les cuisiniers parisiens n'y auront pas touched mais des artistes venus.de Marseille auront seuls marie le loup et la rascasse dans du safran. Pour servir ces menus de rois, des ser-vantes seront la, belles comme des reines. Elles viendront, pour cela, d'Arles, de Sainl-Chamas, de Miramas, avec leur profil de vierge aux yeux de braise, avec, sous le menton, la petite cha-pelle ogivale qui laisse entrevoir du satin.
Tout, sous les lonnelles en plein vent ou grimperont des lau-riers-roses, dans les salles du mas ou il fera bon se reposer, lout chanlera les gloires de la Proveuce. Les llacons qu'on decoiflfera y pelcront en Thonneur des grands crus du Rh6ne et les aperitifs n'auront pas une origine suspecte.
Que je plains les pauvres provinces voisines, pecaire'! Que pourront-elles oflrir aux visiteurs qui vaille le mas provencal ? Le Midi, qu'il est de mode de blaguer a distance, prendra une belle revanche a Paris. Et je ne cr&ins ciu'une chose: c'est que le mas
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ne soit trop 6troit. Quand on saura tout le plaisir qifon y trouve, toutes les satisfactions donnees a tous les gouts, il y aura foule stir ce coin do terro, devenu meridional. Nous verrons peut-6tre tous les gros malins qui, jusqu'ici, se moquaient de nous, se convertir a notre humeur, k notre cuisine, et proclamer, avec « Passent » de Marseille, que la Provence est un pays b6ni.
— La Revue de Vrovence inaguro de pichot Jo Flourau que se coumpartisson en tres councours, que per cadun i'aura tres joio pen-doulado au gaiardet.
Aqueli councours soun :
1. — Mounougrafio d'uno coumuno de Prouvenco ;
a. — Mounougrafio, fugue d'uno festo prouvencalo, fugue d'us e coustumo de Prouvenco ;
3. — En lengo prouvencalo (reserva is escrivan de lengo d'O) : sujet a Tagrat di courreire, en vers o en proso.
Li councours saran clava lou 30 de jun 1900.
Cado coumpousicioun, per li dous premie councours, deu pas mai teni de 6 pajo d'empressioun e, per lou tresen councours, pas mai de dos pajo.
Li manuscri auran d'estre inedi e foro-bandi li temo pretoucant la poulilico o la religioun. Auran d'estre manda senso estre signa, e pourtant cadun uno epigrafo o deviso repetido sus Tenvelopo cache-tado que tendra lou noum e la demoro de l'autour.
Li niandadis saran adreissa i bureu de la revistouno, 54, carriero Paradis, a Marsiho.
La tiero di pres semoundu sara dounado un autre cop.
— A la librarie Ruat, a Marsiho, soun en souscripcioun : Li nou-veu cant dou terraire, de Charloun Rieu, em' uno estudi-prefaci sus Pautour per Auzias Rougier.
Lou voulume, que caupra aperaqui un centenau de pajo, dounara li darrieris obro dou poueto-pai'san e coustara 1 fr.
— L'Academi dou Var celebrara, en nouvembre, lou centenari de sa foundacioun. A-n-aqueu prepaus, i'aura de councours literari, que li temo soun li seguent:
1. — Pouesio franceso: Touloun e sa rado. — 2. Proso franceso : Grepo e Prouvenco. 3. — Pouesio prouvencalo : Un jour d'estieu dins un mas de Prouvenco. — 4. Ist6ri loucalo : la Capello de Nosto-Damo de Bono-Gardo, em' un estudi istourique sus lou (Mai e H T^oumavage en generau. — 5. Arqueoulougio: mounougrafio, erne plan, d'un
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mounumen de f epoco sarrasino, fugue de Touloun o dou despartamen dou Var. — 6. Geougrafio: tableu sintetique de lemperi coulouniau de la Franco, au poun de visto poulitique, ecounoumique, coumerciau.
Li targaire de la pouesio e de la proso franceso auran pas de passa 300 vers per l'uno e 500 rego per 1'autro. Per la pouesio prouven-calo, fau pas que i'ague mai de 300 vers.
Li joio saran d'oujet artistique de valour.
La jurado sara coumpausado de s6ci de TAcademi dou Var.
Lis obro courounado saran enserido dins lou Livre efor que PAca-demi publicara sus Pestiganco dou centenari.
Li manuscri noun devon estre signa, mai pourtaran, en testo, uno deviso que sara repetido sus Penvelopo cachetado, que tendra lou noum e la demoro de Pautour.
Auran d'estre manda, a vans lou 1 d'outobre de 1900, a M. Leoun Gistucci, secretari generau de PAcademi dou Var, 22, carriero d'En-trechau, a Touloun (Var). Saran pas rendu.
Tau que desirara d'autris entre-signe aura que de li demanda a M. lou President de PAcademi dou Var, au Museu-Bibliouteco, a Touloun, o a M. lou secretari generau.
— Sus la demando dou counseie generau arlaten Maurel, lou Coun-seu Generau di Bouco-dou-Rose ven de manda au Museon arlaten un ejsemplari de la Statisiique du departement des t Boucbe$-du-T{b6ne, en 4 voulume, erne atlas, obro preciouso qu'uno tiero d'ome d'elei an entierado souto 1'aflat dou marques de Vilo-Novo dc Bargemoun, an-cian prefet di Bouco-dou-Rose.
E, d'abord que n'en sian au Museon Arlaten, diren que li douno aflocon de-longo.
— M. J. Gilles, arqueouloguc distingui, es mort en Eirago dins si 93 an. Sis obro principalo soun : Tassage du Rhone par *Annibal y Marius dans la Gaule, etc.
— Lou gent felibre Jouse Reynaud, de Vaqueiras, que nous avie douna, i'a quauqui mesado, soun pichot dramo en tres ate, Mtlanio > que s'es chabi coume de pebre, nous semound, iuei, uno fantasie dramatico en tres tableu : Vamour coupable, qu'es ben lou retipe pres sus lou vieu de la vido paisano, e counta e debana em' uno grando simplesso que ie douno encaro mai de forco e de vigour.
Pican di man e saludan erne grand gau Tobro nouvello dou felibre de Vaqueiras, e recoumandan soun librihoun en touti lis amaire de la lengo. L'obro (48 pajo in-ia), s'atrovo encd de Mmo Roumaniho, en Avignoun, e costo 1 fr.
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— Lou 26 de febrie, en la gleiso de Nosto-Damo-dou-Mount, a Marsiho, lou felibre M. J. Demolins, avoucat a la Court d'a-z-Ais, s'es marida em6 Mllo Mario Martorell.
L'amour es de touto sesoun, e li flour d'arangie tant s'espandisson souto si poutoun divin coume au fid di poutoun dou souleu ! Draio flourido e prefumado ! Ceu luminous e azuren ! Rire en bouco e joio au cor, i'a-ti plus bello vido ? Longo-mai rigue l'amour i beu ndvi que Santo Estello courouno !
— Lou felibre Aguste Perret, d'Eiguiero, erne l'ajudo de quauquis ami, a coumenca de cava dins la vau di Glauso, is Aupiho, toucant Costo-fero, sus 1'emplacamen de 1'ancian vilage de la Roco-de-Nadau, qu'es travessa per uno carrairo roumano, qu'antan religavo Glanum e Teriiias, per se racourda a la grand vio aureliano.
Aguste Perret a descata d'oujet de touto meno, dis epoco greco, roumano e galeso, entre li quau se p6u remarca uno placo de ploumb (tabula devotionis) d'urno cinerari, de plat e autri ferraio negro, em6 d'escripcioun roumano; de patero, de fichouiro, de bracelet, d'agrafo, de coupo en brounze ournado de testo d'auceu, un vase em^ la ma-niho ciselado pourtant uno testo antico, de mounedo d'argent e de brounze dis emperaire rouman, d'Apouloun, de Diano, etc. ; uno pi-choto estatuo galeso, e d'armo e de destrau en silex, e uno estatuo de 40 centimetro d'autour, representant uno fcmo souto un velet.
Sarie en-de-bon que la vilo d'Eiguiero e soun maire, lou senatour Monier, qua douna tant de provo de soun amour de la pichoto pa-trio, tout en se fa sent la part largo dins aqueli tresor dou passat, oublidesson pas lou Museon arlaten, qu'es lou gardian fideu tant de tout co que pretoco Tist6ri de la raco, qu'aquelo di pople qu'an passa e vi<cu sus n6sti terro souleiouso.
— Lou majourau Ougeni Plauchud, lou flame autour dou Cagttard, dou Diamant de St-iMaime t di Coutttt gavouet e de tant d'autri pou-IKlis oubreto, ven d'estre nouma ouficie de l'Estrucioun publico. Li felibre E. Bancharel, de I'Escolo Auvergnato, en Auriha; lou doutour Felis Rey, de I'Escolo dou Lioun d'Arle, e lou mege Honorat, man-teneire marsihes, an recaupu li paumo academico.
Man dan ndsti felicitacioun couralo i nouveu decoura.
— Fasen assaupre, erne lou Gau, que lou Paire Savi6 de Fourviero predicara, coume a l'acoustumado, lou Caremo, a Sant-Laurens (Marsiho). Lou dimenche 4 de mars, dounara sa 88° counferenci, la 23 0 sus Jesu-Crist. Veici li sujet que saran trata : « Li noco de Cana, Li
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vendeire d6u temple, Jesu e Nicoudeme, la Samaritano, A la sinagogo de Nazaret, La pesco miraclouso, L'estroupia de Cafarnaoun, Matieu lou Publican, Au barquieu de Besaido, lou Sabat e li Fa risen, Li douge apoustdli. > Touti li dimenche a tres ouro e miejo e t6uti li dij6u a quatre ouro.
— La Revue Fhlihrhnne, d'En Pau Marieton, vai nous pourgi, en un soulet fascicle, lis annado 1898 e 1899.
— Lou gent felibre abat Pau Payan, dins la Semano religiouso dou dioucesi d'%Avignonn i dou 17 de febrie, a douna un article necroulou-gique plen de cor e mai-que-mai enaura, en re in em bra nco d6u paure felibre de Nosto-Damo, l'abat Ougeni Imbert, que la traito mort ven d'empourta.
— Un groupo de federalisto restant a Paris, e per la majo part felibre, an pres l'iniciativo d'uno acampado a taulo, sus la toco de moure e ourganisa l'acioun federalisto en Franco.
Aqueu banquet a 'gu lid lou dissate 10 de mars, a 7 ouro e miejo, au Cafe Voultari. Li counvidaiie eron Jan Baffler, Ant. Boyer, Carle Brun, Jan Carrere, Carle Lou Goffic, L. Savie de Ricard, Ed. Thau-diere.
— Aven souventi-fes signala, eici dintre, lis escripcioun e lis en-signo en nosto lengo que se bouton sus li davanturo de magasin, sus li porto di cabanoun, i crousiero di camin e autri rode. Qupinto vinde, escrteu Maistre, lou pintre marsihes, sus la porto de soun magasin, eaqueli tres mot atiron lou regard e pivelon lou chaland: n'en fau tant gaire per enrega la draio de la fourtuno. Ansin, i'a quatre o cinq an d'ac6, qu'uno bravo femo de Maiano, la patrio dou mestre En Frederi Mistral, ague Tideio de durbi un cafe. Mai lou maleisa ero pas Pis-talacioun, ero l'ensigno a pinta sus sa porto. Quau i'avie que pous-quesse la tira dou marrit pas ?.. And trouva Mistral e ben fague. — Vos un noum per toun Cafe ? ie vengue lou poueto; eh ben ! digo-ie lou Cafl dou Souleu. Ta-ti plus flamo ensigno qu'aquelo ? Em' aco, aqueu « Cafe dou Souleu », dou jour au lendeman, fague flori qu'es pas de dire.
Lou Mestre, en lou batejant, i'avie pourta bonur I
— Lou 1 de mars, a THdtel Pinus, en Arle, se soun acampa quau-quis ami de Charloun dou Paradou, per ie faire festo, en ounour di paumo academico que l'umble poueto di Cant dou terraire venie de recaupre. Mistral presidavo l'asempre, e de brinde noumbrous saluderon
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e enaureron Iou € premie* paisan de Franco », coume lou subre ca-poulie* l'a bateja, aqueu paean, que cadun es esta urous d'aplaudi li cansoun poulido e gaio qu'a la desservo n'a regala sis ami.
— Venen de re^aupre aqueu poulit assabe, e nous fai gau de lou publica:
« Lou marques e la marqueso Ganteume d'llle an l'ounour de vous « fa ire assaupre li fiancaio de sa tlho, la marqueseto Faneto dei Can't teume d'llle, erne lou damiseu Emile dei baroun Double.
« Casteu de Sant-Clamens de Vous (Bas?is-Aup), lou 1 de mars « 1900. »
Nous d'amour, nous de flour ! Santo Estello trene li belli pervenco de soun ort per liga li cor di galant fianca!
— Lou Felibrige de Paris alestis, per PEspausicioun de 1900, un libre d'or, proso e vers, tenent d'obro en lengo d'O de touti si sdei titulari, e acd per afirma la vitalita de Passouciacioun e lou bon de sis esfors au poun de visto de Pespandimen de la lengo dou terraire dins li pais franchimand.
— Ndsti felicitacioun, li mandan couralamen a Pautour de la cou-medi tAvaras, qu'entameno dins la Provence nouvelle dou 4 mars, la publics cioun di Notions de pronunciation etd'ortbograpbe pour la langue provencal*.
Sarie en-de-bon qu'aqueli emotions, quand saran touti espandido, se religuesson en broucaduro, per afin que li jouinis escrivan ie trou-vesson lou biais de s'endraia dins la maniero d'escrieure nosto par-laduro.
— Lou felibre Louis Foucard a recoumenca, dins le Soldi du Midi, de Marsiho, la publicacioun de si charradisso mesadiero: Lou Talangre. Dins lou numcr6 dou 13 de mars d'aqueu journau, en-trals sa nouvello tiero per un mousseu qu'a per titre : Decoura!
— Lou aa de febrie\ an enterra a Rougies (Var), un prouvencau de raco: Peire Garcin, felen de Peire Bellot, mort a Marsiho dins si 84 an.
Peire Garcin, que restavo a Marsiho e fasie* partido de la Soucieta di c Troubaire marsihes », avie douta Rougies e quauqui viloto de sis alentour, de bibliouteco poupulari qu'entretenie de si sou. Tam-ben, la poupulacioun de Rougies, ma ire en testo, a segui si funeraio, e lou troubaire Maffre, au noum di Troubaire marsihes, a di la vido bello d'aquel ome de ben.
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— Lou Journal OJficiel de la Republico Franceso a douna, lou 4 de mars, un arresta dou Ministre de PEstrucioun publico, pourtant eic6:
La langue et la literature provencales sont ajout^es aux matures a option flxtfes pour Pexamen oral de la licence avec mention « philosophic », a la Faculty des Lettres de PUniversiU* d'Aix-Marseille.
AqueJi quatre rego, que semblon pas grand causo, dison forco pa-mens, per nautre, que luchan despiei mie-siecle per que justici fugue rendudo a nosto lengo e que la pla90 degudo ie siegue facho.
Aquelo decisioun dou Ministre cigalie George Leygues es lou premie pas que fai lou Gouver vers la toco de nosti revendicacioun, e, de-segur, e fourcadamen, n'en fara d'autre. Mai, per aro, ie sian recou-neissent d'ague prouclama que PUniversita barro plus la porto a la parladuro miejournalo, e que, dins li liceu, coulege e escolo, li lengo franceso e prouvencalo, ansin que dos sorre, pour ran libramen se douna la man, sen so que li m est re e proufessour fagon lis usso is escoulan.
Entre qu'aquelo novo es arribado a-z-Ais, li soci de PEscolo de Lar an subran manda aquesto despacho au Ministre de PEstrucioun publico :
Lei Felibre de PEscolo de Lar prtigon lou Menistre de PEstrucioun publico d'agrada sa vivo recouneiss6nco p6r lou « decrdt » raport a la iiteraturo e a la lengo prouvencalo eis eisamen de Iic6nci davans la Faculta dei Letro de-z-Ais.
E vivo lou Menistre 1
— D'eilamount dou Ventour nous vai veni, per Pasco, uno revis-touno franco-prouvenc^lo, qu'uno tiero de jouini felibre van espandi coume uno bello flour de la primo dins tout lou cam pest re miejour-nau. Eitor Jacoumet, Louis Bechet, J6use Reynaud, e d'autre, e d'autre, menon lou brande e, de-segur, lou menaran ben.
Ie souvetan longo vido e bello flouresoun.
Lou noum d'aquelo revistouno mesadiero es : Provence !
l.i jouine que se volon assaja dins lou biais di vers 0 de la proso, i'atrouvaran la porto duberto erne, dins l'oustau, de cor de jouvent afouga, que demandaran pas mies que de ie douna la man, per que la farandoulo s'alongue e s'esperlongue, per l'amour de la lengo e la gldri de la Patrio !
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Lou Felibrige mi
— Lou large nous fauto, iuei, per par la coume se deu e per douna quauqui tros de la superbo counferenci que Pavoucat Vitor jean a dounado lou 11 de febrie, an groupo de VOme de broun%e y a Mar-si ho, sus Mirlio, Lou cop venent, ie dounaren la placo degudo, e sian segur que touti li felibre saran urous d'ausi quauqui mousseloun dou tant ben emparaula Vitor jean, que preparo per si coumpatrioto e ami arlaten de VOme de trounce, uno nouvello charradisso sus Mistral.
— Lou felibre Carle dc Bonnecorse, avoucat, a-z-Ais, es esta re-caupu en sesiho soulenno, a 1'Academi d'Ais, lou 14 de mars 1900.
Trasen ndsti felicitacioun couralo a I'urous recipiendari.
— Benastrugan erne grand gau lou felibrihoun Jan Adoufe, que lou felibre B. Bourrelier e sa gento dono manjon de poutoun, des-piei lou aa de febrie, lou beu jour que Santo Estello a fa ploure si rai sus la vila Zanf de Manosco-en-Prouvenco.
— Lou felibre Lucian Due ven d'edita : Les FeUs felibre ennts et eigaliere* de 1899, broucaduro tirado dou Viro-SoultUy que sara man-dado i demandeire contro set timbre di blu.
S'adreissa a l'editour, 55, carriero Rousselet, a Paris.
— Li Felibre de Paris an tauleja, lou 14 de mars, en ounour di coumpan qu'avien recaupu de decouracioun, e noun se i'es oublida noste brave Charloun. Se i'es legi uno letro d'eu cm 1 uno autro de Mistral sus lou cansounejaire dou Paradou ; e, piei, Albin Gras n'a canta Ma Stsido, que touti i'anavon au refrin, e que s'escantado mai de des cop au Voultari, despiei la festo di Baus de Tan passa, ounte Charloun la cante i felibre parisen.
— Aven parla dou (Mas prouvencau a l'Espausicioun universalo. I'aura pereu lou Viti Arle y souto la direicioun de M. Martin-Ginou-vie, que ven de recaupre li paumo academico e qu'apreparo un Album ounte se veiran li mounumen de la Prouvenco a coustat de retra de felibre e de pouesio prouvencalo.
Coume li vesitaire mancaran pas, ac6 p6u que fa ire uno bono re-clamo au Felibrige. Osco !
— Lou felibre Enri Giraud, de l'Escolo de Lerin, ven de faire re-presenta \ Paris, sus lou teatre de I'Ateneu, uno peco en dous ate : Mademoiselle de Bullier, que li journau n'en parlon proun. Ndsti coumplirnen.
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Lengad6
CMantenenco felibrtnco de Lengadoc : Joes Flour ah dt VEscolo del Titan
L'Escolo felibrenco de Bezies decernira, dins soun acamp de 1900, de medalhos de vermelh, d'argent, de brounze e de mencieus ounou-rablos a las milhounos pecos dal councours literari que durbis a parti d'aro.
1. — Odo sus Rouge Trencavel, biscomte de Bezies, defensou e martire de las libertats miejournalos.
2. — Sou net sus lou Camel de Bezies (la bestio legendario).
3. — Cansou : La Btfieirenco. Lous councurrents deuran canta la cieutat cremendo de Bezies, soun rolle dins l'ist6rio miejournalo, sas gldrios passados e presentos. La peco primado sara messo en musico e debendra lou cant de l'Escolo.
4. — Councours libre. Toutes lous genres, en proso o en berses, soun ameses a councouri, e toutes lous paraulis de 1'Emperi del Sourel podouu gagna las joios.
Las pecos, noun signados, auran d'estre mandados, franc de port, abans lou 15 de mai 1900, al cabiscol de l'Escolo, 26, cours Paul-Riquet, a Bezies, Cafe de la Coumedio.
Preguieno d'ajusta al maudadis un plec cachetat faguent caupre lou noum e la demoro de l'autou, erne la mencieu que Tobro es jamai estado presentado dins cap de councours.
Lou drech de councours es de trento sou per peco (per tous freses) que deuran estre mandats en un bon sus la posto a 1'adresso del cabiscol, 26, cours Paul-Riquet, a Bezies.
Las pecos qu'auran gagnat uno premieiro joio saran publicados dins la Campana de Magalouna e dins lou Tetit Bitterois.
Recoumandan as amits de douna la plus grando publicitat a-n-aqueste assabe e de 1'espandi lou mai poussible dins lous journals e las revistos del Miejoun.
Quau ten sa lengo, tin la clau Que di cadeno lou delieuro.
Bezies, lou 15 de janvie 1900.
Lou Secreiari : Lou Cabiscol de l'Escolo del Titau :
L. GOULARD. Fernand PIGOT.
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— La Soucieta per Testudi di lengo roumano a decida de celebra en 1900 lou trentieme anniversari de sa foundacioun.
A-n-aqueu prepaus, i'aura de festo a Mount-Pelie dou 24 au 26 de mai venent. Aqueli festo coumpourtaran un coungres di lengo roumano e un councours.
1. — Coungres Lou Coungres se durbira lou dijdu 24 de mai, apres miejour, e clavara si sesiho lou dissate 26, de vespre. Aqueli que desiron faire de coumunicacioun au Coungres an de n'avisa M. lou President de la Soucieta di lengo roumano, a Mount-Pelie, e de faire couneisse, en meme terns, lou sujet de sa coumunicacioun.
II. — Councours A-n-aquelo oucasioun, la Soucieta decernira :
1. Lou pres « Boucherie » au meiour estudi sus lou parla d'uno loucalita de lengo d'O (Gascoun e Catalan coumpres) ;
2. Un pres de pouesio a la meiouro peco escricho dins Tun di dialeite de la lengo d'O (Gascoun e Catalan coumpres) ;
3. Un pres de proso a la meiouro nouvello o au meiour conte poupulari escri en lengo d'O (Gascoun e Catalan coumpres).
Touti li manuscri an d'estre espedi, souto pie recoumanda, a M. lou secretari de la Soucieta di lengo roumano, a Mount-Pelie, e pas pcurta d'autre entre-signe particulie qu'uno deviso reprouducho sus d'uno envelopo cachetado tenent lou noum e la demoro de I'autour de l'obro.
Lou councours sara clava lou 30 d'abrieu 1900.
Li joio saran decernido dins la sesiho d'uberturo dou Coungres, lou dijdu 34 de mai.
Representacioun de (MIREILLE
souto lou patrounage de Mistral e en founour dou Felibrige
au grand teatre de MounWPel'ie
La Campana de Magalouna nous fai un tant poulit raconte d'aquelo festo, «jue nous fai gau de reproudurre eici co qu'aqueu galant jour-nalet n'en dis :
« A vans qu'aquela distinguida artista (Mmo Brejean-Graviere, de I'Oupera-Coumique), quitfesse lou Clapa*, noste inteligent direitou, M. Miral, un cadet de Gascougna de la bona mena, a vougut que
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ss faguesse entendre as Mounts-Pelieirencs dins Mireille. E, per mil-hou acentua la lausabla atencioun deM. Miral, aquela representacioun s'es dounada jout « Ie patronage de Mistral et en l'honneur du Felibrige », disie 1'aficha.
€ De mai, per temounia touta sa deferens a I'ilustre poueta de Mireio, M. Miral lou counvidet a veni assista a la representacioun.
« Lou grand Malhanenc respoundet aqueste telegrama:
« Impossibility , engagement irriductible triempecbe. Hommages loin-tains et felicitations a delicieuse diva 'Brejean-Graviere et remerciments directeur. »
« Triounfle espetaclous per Pamirabla cantairis !
c Apres lou dud de Magali, lous felibres de Mount-Pelie ie fague-roun oufri una superba canestella de flous. Madama Brejean-Graviere cantet alor la cansou prouvencala de la Magali dau pouema de Mistral. £ saguet un delire dins la sala. A la fin de Tate, lou sendic Messine e lou majourau Arnavielle, acoumpagnats de M. Verniere, maire de Mount-Pelie, un felibre de naissenca, couma aima s'hou dire, e de M. Miral, anerou felicita Mma Brejean-Graviere.
« Se lou Mestre avie pas pousqut veni, un autre Malhanenc era vengut, el, e a la demanda mema de Mistral: noste ami lou felibre Charles, que lous counfraires de Mount-Pelie segueron urouses de recaupre au mitant d'eles, dins la grand Iojo que M. Miral avie mesa a la dispausicioun das felibres.
« Se demanda pas se, durant lous entre-ates, se parlet de Mistral, de Malhana, de sous farandoulaires e de sas acassadetas farandoulei-ras ! E, dau cop, noste amic Charles nous a promes de nous mena lous farandoulaires e las farandoulairas de Malhana a-n-uno representacioun de Mireille au teatre de Mount-Pelie. Quanta festa, aquel jour! >
— Un bon felibre toulousan, Pau Vie, mestre d'escolo a Toulouso, fai de counferenco au pople, e a agu l'ideio flamo de prene per temo lis obro di poueto poupulari moundm. Un cop, parlo de Goudoulin ; un autre cop, de Vestrepain, e piei es de Mengaud que fai sa plego, de biais que, a proupourcioun, n'arribo a desvela au pople co que i'a de beu dins lis obro de si poueto, e lou pople se regalo de tout aco.
— Lou majourau Carle Ratier travaio a-n-un estudi sus li « Trou-badou de TAgenes », que pareissira ben leu.
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— Lou journau Le Vatriot* des Tyrhtees a douna lou prougramo dou councours dou Gau dins soun numero d6u 31 dou mes de janvie darrie.
Aquelo publicacioun a auboura, dins la memo fucio, uno discus-sioun ourtougrafico, cntre Simin Palay, mestre en Gai-Sabe, e un membre de 1'Escolo de Gastoun-Febus.
Limousin
— Lou Lemou{i nous signalo la vengudo a lus de dous libre li-mousin, que signalan pereu, per lou plase di biblioufilo. Aqueli dous libre soun ;
i. — Virgilo limoufi, traducioun en vers patoues de TEneido, per M. i'abat Roby, de Limojo, edita, anouta e coumenta per M. Ubert Texier.
2. Li Poesies en patois el en Jranfat's, de I'abat F. Richard, publi-cado per M. Pau Ducourtieux, ounte s'atrovo uno bello tiero de can-soun forco poupulari dins lou Naut-Limousin.
— M. Leoun Branchet ven de publica, souto lou titre de Cbansous del Lemoufi, qu'eu n'a fa li paraulo e la musico, vint can soun dou terraire que soun touti ispirado per l'amour de la pichoto patno e que fa ran fldri dins tout lou terraire limousin, la cansoun estent encaro lou mejan lou meiour per manteni e espandi la lengo meiralo dins lou pople.
Desiran que li Cbansous del Lemou\% de M. Leoun Branchet agon dou mau d'aqueli de noste brave cansounie, Charloun dou Paradou, que, pas puleu espelido, touti li chatouno e li drole li bresihon, au champ e per carriero, qu'es un vertadie plesi de lis ausi.
Leu, leu, aqueli cansoun, coume « Taime, La chansou del ber-gier, la Gamada, lou Chastanh, Perque, La vota, Va-t'en, Roussi-nholet, La bergiera e lou soudard, Serenada, Aubada, Lou rei e la bergiera, En Lemouzi, S'amavon, D'oun venea-tu ? Qu'ei la prima ? > saran sus touti li bouco.
Aqueli que voudran se regala d'aqueli cant simple e melicous, an que de li demanda a I'autour, carriero Mazarino, 60, a Paris, o a Brivo, enco de Bessot, libraire.
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— Ven de mouri a Brivo, a Page de 65 an, M. Ramoun Laborde, de la T{ucbe Corre^ienne, qu'ero un di devot de la Causo.
— Li Limousin de Paris noun oublidon lou pais nadalen e se soun atrouva, noumbrous, lou 5 de febrie, enc6 de l'oste Marguery, per soun dina annau de la Cbdtaigne, ounte la lengo limousino a fa flori.
— Lou Museon arlaUu aurie-ti douna lou brande a de manifesta-cioun d'aquelo meno?
Veici qu'a Tulo se ven de founda pereu un Museu d'etnougratio e d'art poupulari dou Bas-Limousin.
Lou Lemou{i nous apren qu'aqueu Museu caupra tres seicioun ; la proumiero d'etnougratio e d'art poupulari ; la segoundo d'istori, ar-queoulougio, boutanico, beus-art e curiousita, e la tresenco reservado a-n-uno bibliouteco de tout 90 que s'es escri sus lou Limousin o dis oubrage estampa dins la Courrezo.
Sarie en-de-bon que louti lis encountrado aguesson de Museu pane, qu'aco 's de bono e bello descentralisacioun, en estent que per estaca Tome a sa pichoto patrio, la proumiero causo es de ie moustra li tresor que pdu caupre e de ie fa ire couneisse si glori, sis us e tout co que pdu empura en eu lou fid de 1'amour patriau.
VANfiGACIOUN
— Aguste Marin demoro 52, carriero de la Rochefoucault, Paris.
— Marius Fousson demoro 3a, carriero Lubiero, a Tarascoun-dou-Rose.
— Sernin Santy abito 8, carriero de la Republico, a Sant-Estevc (Louiro).
— L'abat Michel es vicari en Ouresouu (Bassis-Aup).
— L'abat Signoret es a Revest-dei-Brousso (Bassis-Aup).
— Gabrieu Forgerot es a Touloun-sus-Arroux (Saone-et-Loire).
— L'abat Pau Payan es curat a Mount-Dragoun (Vau-Cluso).
— L'abat Pau Bech es curat a Greolieres, per Coursegoulo (Aup-Maritimo).
— Pau Grangier demoro a Cano (Aup-Maritimo).
Lou Ger^nt : J MONNE.
Empreinari^ felibrenco de Lucian Due, 35, earriero Ronsselet, Paris.
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CROUNICO
GHARLOUN RIEU AU CLAPAS
Avian di que lou felibrc Charlonn Rieu. lou eansounie poupu-l&ri d6u Paradou, que ven d'ouleni li paumo acadcmieo, ero ana passa un pareu de jour au Clapas c que li felibre ddu Parage i'avien fa festo em'un estrambord qifes pas de dire; c nous fai gau de lira de la Campnna de Magalouna lou raeonle poulit d'aquelo reeepcioun superbo ounle Paino desbourdanto de n&sti fraire dou Clapas s'es alargado magnifieamen per fairc testo k Pun di nostre :
« Couma hou aven dcj&dich dins noste darnie numero, Gharloun es vengut 'passci dos bellas journadas au Glapas embe* lous fe-libres que soun loutes sous amies c sous amiralous.
« Gouneiss6s Gharloun Rieu, lou pai'san-poueta dau Paradou en Prouvenca, que, tout en carrejant de peiras, en menant las fedas, en travalhant soun ben, qifes piehoulet, e lou ben das a litres, fai de cansous amirablas que lou pople c lous letruts se n'en regalou.
« Charloun arrive! h Mounl-Pelie lou dilus, 12 de mars, & 10 ouras e mieja dau mati Avit* pas dcsoublidat d'apcga a sa bou-tounieira la deeouracioun d'outieife d'aeademla que i'6ra estada dounada au mes de janvfe, e qu'es aquel riban vioulet que sous amies dau Clapas voulien fesleja, nimai soun para-ploja de eoutou sarral eml/una courdeta, que, pecaire ! dins la journada devie estre deeapilal de sa testa d'elefant.
FeJibiij?c, T. XIII ia
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« Anan pas eounta dau lieu a fagulha toutcs lous moumcns de las dosjournadas de Charloun. Countenten-nous de dire que lou brave poueta seguet reeachut eoume un ministre. Lou menerou pertout : au Pcirou, au Jardi dau Rei, a la Bibliouteca de la Fa-cultal de roedecina, dins toutes lous cafes, dins lous eeueles, au teatre, e disen pas tout eneara !
« A FAssoueiacioun das EsLudiants, Charloun atrouvet toul lou coumitat aeainpat per ie souvela la ben-venguda. Un d'aqueles beus jouvents, toujour arderous per la pouesla e lou Felibrige, lou poueta Marc Varenne, ie larguet, en bon parla gascoun, un brinde das pus ealourents. « De vesprc, s'oufriguet un banquet a Charloun. Lou patroun dau Coumerce, balouard Vitour-Hugo, que lou serviguet dins un saloun especial, iaguet ben las causas e seguet coumplimentat per toutes. A Tentour de la taula, s'asselerou, embe Charloun : Ipoulite Messine, scndic de la Mantenenca dau Lengadoc, toujour jouine e toujour en voues ; lou majourau A. Arnaviellc, e lous bons felibres L. Carlier, P. Pourquier, d6utou Banal, Enrie Teulie, Juli Veran, Marc Varenne, Goudareau, Hortala, Malbois, A. Fediere, F. Dezeuze, Girard, Briane, Chrestien, Tar-chivista de Tarascoun, Ch. Mourret, vengut espres.
« Au cop dau champagna (diren pas d'ounte sourtissie, que toutes n'anarien querre), lou sendic Messine e lou majourau Arnavielle pourterou un brinde a Charloun ; aqueste respoundet, se charret galouiamen, e en routa pec la ielibrejada !
« Seguet superba, la felibrejada! Quoura la cola das taulejaires arrivet dins lous salouns dau Cafe de la Retounda, i'atrouverou tout un pople de felibres e d'amics que venien per entendre Charloun : a nouta de gentas damas, d'estudianls e lous majou-raus, que seguerou aclamats : Autounin Glaize e Marsal.
« L zou de canta e de rire ! Toutes 16 passerou : PArabi, Broussetou de las Arcadas, Dezeuze, Malbois, Varenne, e Fediere, lou poueta-oubrie, dins sasfrescas cansous, Fediere, lou Charloun dau Clapas. Mes lou rei, se devigna, seguet Charloun. Ah ! d'aquel Charloun ! Eren jamai las de l'eseouta. — « Anen, Charloun, eneara una! » E Charloun n'en cantava encara una, emai dos e tres. Un triounfle espetaclous. A mieja-nioch, la Coupo, represa en cor per toutes, emb'aco bella finida...
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« Lou lendcman, vejaici tourna-mai de pcrmcnadas k traves la vila, c un b6u rcp&s an Nouvel-Ceucle, que iou chefe, Saint-Michel, un crane Prouveneau, lou rei das eousinies, sc ie* sur-passet per faire plesi k Charloun o as amies que l'acoupagnavou, Goudai*eau, Isnard, que s'atrova un couinpatriola dan poueta, etc.
Charloun partiguet lou dimecres, de matin, enelausit de tout eo qu'avie vist e ben eountent de soun escourreguda.
Deven pas desoublidft aigo : Lou bruch de la visita que Charloun era vengut faire & sous amies de Mount-Pelie a vie pres d'espandida en Prouvenca; tamben, en s'entournant au Paradou, noste poueta trouvet &-n-Arle una cola d'amies, en testa M. Martin, maire d'Arle, e Mistral, que Tesperavou per lou eournpliment&. E se i'6ufriguet un galant bauquet.
« Es pas tout. Lou brave Charloun prevenguet lou grand Mestre de Mailhana que venie lou veire per ie faire lou raeontc de soun triounfle clapassie. Emb'aco, Krcderi Mistral mandel qualrc lam-bourinaires k 1'en-davans de Charloun que fague anlau soun in-trada k Mailhana au soun de la musica. S'anet pioi fclibrpj& au Cafe dou Souleti, lou celebre cafe malhaneuc. »
Per la bono boueo, diren, naulre, que lou manuscri di Nouveu cant dou tcrrnire, d6u brave Charloun, es en Ire man de Kern prendre e que leu, leu, lou nouveu voulume sara espandi per lout lou Miejour; cntre li cansoun nouvello que ie soun trenado, i'a qu&uqui pichot cap-d'obro de pouesio simplo e fresco que fa ran lego en foreo e qu'estounaran aque*li que se trufon de noste parla. Coume si davancie*, li Nouveu canl clou terrairc saran leu chabi einai se tiron k milo eisempl&ri, car, & fouro d'iuei, n'en soubro quasimen plus ges di milo que se n'ero lira di premie Cant.
Nosle gent cansounie* a agu bono man de Irouba sus sa draio lou libraire P. Ruat, que, tout cor e tout flamo, bouto touto soun afecioun is obro qu'enantis.
Jan MONNE.
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LI NOVO FELIBRENCO
Prouvenqo
— Dounan eici un breu de la Counferenci que I'avoucat Vitor Jean a facho, a Marsiho, lou 11 de febric, a la soucieta arlatenco de YOmt de brouii{c, sus Mireio.
J'ai pense — dis lou counferenci^ — qu'il y aurail uioyen de r^pondre au senliment qui anime inon audiloire, a ce sentiment fait du souvenir de notre ville et de sympathic pour tout ce qui la rappelle, qu'il y aurait moyen de repondre a son besoin d'art, de parler de choses dedicates et tines, et que je pourrais y arriver en choisissant pour sujet ce que noire Provence a produit de plus gracieux et de plus joli, si gracieux et si joli, qu'il contienl a lui seul toutes les melodies de la plus suave musique, toutes les beaut£s de la plus haute poesie : Mircille !
Comment parut Mireille V
Fondalion du Filibrige : Sept poetes provencaux se re*unissent le 21 mai 1854, au chateau de Font-S6gugne ; ils aiment leur langue maternelle el veulent la conscrver, ils aiment leur pays et veulent luttcr pour son ind^pendancc. Leur ambition n'esl pas grande tout d'abord : ils veulent chanter tout ce qui faitle charmc de leur pays; leur ciel toujours souriant, leur campagne toujours verdoyante ; ils veulent celebrcr librement la beauts des lilies d'Aries.
Ils decident la publication de 1'armana ptr lou bH an de Diiu ! mais, tous eurent devant les yeux un grand reve a rdaliser : Tindependance et la grandeur de la Provence! Et Mistral, quel-ques jours apres, traversant notre ville d'Aries d«t se prendre a penser a I'Arles antique, capitale du royaume d'Arles, et se prendre a rever a TArles future, capitale a nouveau d'une Pro-vence indtfpcndante et libre !
C'est parce que nos pontes proveneaux eurent ce grand rfive k realiser qu'ils organis6rent lous ces magnifiques jeux floraux, toutes ces manifestations f£libre>nnes qui ont eu tant d'eclat, dans le pays entier.
GrSce k leur enthousiasme, les esprits s'agitent confinement d'abord dans ratlentc do quelque chose de grand : 1859 : Mireille paratl!
Cc qu'est Mireille?
C/estun chef-d'oeuvre pur ct parfail bien digne de figurer aupres des plus grands chefs-d'oeuvre de la literature francaise.
Mireille, c'est plus que le chef-d'oeuvre d'un homme, c'est plus que le chef-d'oeuvre d'une literature, c'est une manifestation ! c'est la manifestation eelalante qu'il y a sur le sol de la Provence un peuple qui a les caracteres distinctifs, qui a son passe*, son histoire, sa literature, ses chefs-d'oeuvre, et qui est bien fonde k venir reclaimer le droit de vivre de sa propre vie, de ses pro-pres forces.
Mais, je voudrais eHudier Mireille an point de vuc litteraire sculement et vous en montrer les beanie's podtiques : Mireille litteraire
Mireille, c'est toute la Provence avec son clair soleil, ('immense Crau rocailleuse, les bords agies du Rhone, la grande Camargue ensoleilie'e, les champs de be et les vignes, les plaines de cailloux, e& et la, des mas orubra go's de micocouliers.
Sur cette scene unique va se de'rouler 1'idylle de Mireille, heroine d'amour!
E alor, Iou counferencie, prenent cant per cant, Tobro d6u mestre, seguis Mireio enjusqu'i Santi-Mario.
Per claure sa counferenci, Vitor Jean a parla de la Rtneissinfo prouvettpalo. Poudie pas miesclava sa dicho :
La renaissance provengale : Eh bien I l'homme de g£nie qui a pu produire une oeuvre aussi belle, devait imprimer un mouve-ment puissant k notre renaissance provencale.
En effet, depuis Mireille, notre renaissance a fait de rapides progres, et c'est Mistral toujours qui en a marque Irs glorieuses Stapes, par la publication, apres Mireille, de Calendal, des lies Wor, de Nerlhe, de la Heine Jeanne e du Podme du Rhdne.
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Au-dessous de ees chefs-d'oeuvre, nous trouvons une multitude d'autres ceuvres. Autour de Mistral sunt venus se grouper un grand nombre de poetes de talent; ie temps me manque pour vous parler de Roumanille, le promoleur de noire renaissance proveneale, le pere du Felibrige, dWubanel, le poete d'energie et de passion, auteur de la « Grenade entrouverte », d'Anselme Ma-thieu, de Houmieux, Lou galejalre y de Felix Gras, etc.
Est-ce qu'un peuple qui a pu produire de tels hommes, fournir une pareille litterature, n'est pas bien fonde a venir reclamer son droit a YimUpetulance ?...
Je craindrais de sortir de mon sujet en vous parlant du fed£-ralisme, de la decentralisation ; mais il nous faut lutter pour le triomphe de ces grandes idt'es.
La ville a"Aries. —Je voudrais, en terminant, evoquer le souvenir de notre ville d'Arles. Mes dernieres paroles seront pour cettc ville dont j'ai Thonneur d'etre un enfant et que j'aime comme une mere. Nous avons raison d'etre fiers de notre ville: son passe est glorieux; mais il ne faut pas que, satisfails de nos gloires ancienncs, nous nous endormions sur nos lauriers et que nous oubliions qu'il nous faut travailler et lutter pour conque>ir une place digne de nous panni les cites du Midi.
Je crois, a ce sujet, que Tavenir qui se prepare est rassurant. Aries sY'veille ! nous pouvons attendre une vraie renaissance arle-sienne.
Comme preuve de ce rdveil, je nc vous parlerai que de notre Museon arlalen.
Cest notre grand Maitre proveneal qui a pris l'initialive de ee musee qui m'apparail comme l'ecole de haut enseignement oft les arlesiens de favenir viendront puiser l'amour de notre vdle et le de*sir de la rendre toujours plus prospere et plus belle.
E touto aquelo charradisso s'es debanado an mitan dou galant rire di chato e dins lou re bat de si beus iue ; e si cor que batien e si man que fasien fougueja lis aplaudimen, disien de soubro que la raco de Mireio ero pas morto e que l'amour e la beuta segnoureja-von e segnourejarien encaro proun terns dins Tamo bello di chato d'Arle.
— Le National, dou 9 abrieu iooo r douno la biougrafio de Fre-deri Amouretti, felibre manteneire de Prouvenco, per la plumo de de Beaurepaire-Froment.
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— Li Fclibre de Paris an decida d'oufri li paumo d'ouficie d'aca-demi, a Charloun Rieu dou Paradou, noste felibre cansounie poupu-lari, que li felibre dou Clapas venon de ie faire ftsto emc grand estrambord. Lou proumie paisan de Franco, coume 1'apelo Mistral, s'ameritavo ben aquel ounour.
— Sus b facado de Paubergarie de Nosto-Damo-dk-<An%t (terra-dou de Mimet, Bouco-dou-Rcse) venon de pla<;a uno mostro soulari de 4 metro carra de large, e que porto alentour aquesto escripcioun prouvencalo, s'adreissant i vouiajour :
Marcbi coume tu a ma fin !
— Lou 13 de mars, PEscolo de Lar, dins un acamp generau, a decida de felibreja a taulo, lou 19 dou mes de mai, en remembrance de la vint-e-tresenco annado de recouneissen^o coume Escolo man-tenencialo.
Uno grand festo se fara pereu, dins dous an, per celebra Tan vint-e-cinquen de sa foundacioun.
Au mes de jun venent 1'escolo subre-dicho tendra de sesiho lite-rari mesadiero.
— Lou numero 15 de la Revue de Trovence (mars 1900), nous douno, per la plumo d'E. Rougier, uno biougrafio de Louis Foucard, lou felibre artisto, que fai gau de la legi ) e dounara, dins Tun de si numero venent, dins la tiero : les Felibres du terroir, un estudi especiau sus lou Felibre de Nosto-Damo, lou brave e valent abat Ougeni Imbert, que ven de mouri a Vau-Rias.
Sarie piei en-de-bon que souto aqueu galant titre : Les Felibres du terroir, Tescrivan d'elei, E. Rougier, liguesse touti aquelis estudi en uno garbeto granado e redoulento.
— Lou 21 de mars, carriero Chastel, a-z-Ais, dins la grand'salo de PEscolo, M. E. Barreme, avoucat a la Court, a fa uno counferenci sus lis hclo d'or de Frederi Mistral. Lou counferenci^ ero tant ben emparaula e lou sujet avie tant pivela lis escoutaire, que lou noum-brous auditori qu'ero aqui, trefouli, a pica di man superbamen per lou ben diseire e per lou m&stre sublime En Frederi Mistral.
— La Petite patrie, que se publico en Annonay (Ardecho) durbis per 1900 un grand councours ounte Pa placo per la lengo neo-roumano emai per lei dialeitc vivares. Lou councours sara clava lou 31 de mai venent, e fau manda li peco, en double eisemplari, a M. Jan Solore, redatour en chefe de la Petite patrie, a Toumon (Ardeche).
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— Lou sod dou Felibrige Aguste Bertuch, a recita, a Berlin, davans un noumbrous auditor! sa traducioun alemando de (Mirtio. M. A. Bertuch a publica i'a quauquis annado tJierto de Frederi Mistral, magistralamen revirado en aleman.
— Li pouesio franceso e prouvencalo de 1'ajudaire maren Clement Gallicier, van pareisse en un voulume, souto lou titre : Chants de la irentaine.
— Notre langue, — Souto aqueu titre, e sus lou prepaus de Par res tat de M. lou Menistre de TEstrucioun publico, durbent a nosto lengo li porto de Tuniversita Ais-Marsiho, M. Ch Formentin, dins lou Petit Marseillais dou 15 de mars, dis eico :
Rien, la-bas ne sera change* pour cela aux traditions et il n'y aura pas de bouleversement dans les esprits. La langue franeaise eonservera ses droits imprescriptibles ; elle reslera la langue ideale que tout bon Franeais doit connattre, qu'enfant il doit apprendre avant toute chose, comme la plus belle et la plus douce des lecons. Car c'est la langue souveraine, faite de logique, de grace et de clarte ; elle a donne* sa forme impeccable a des chefs-d'oeuvre ; elle est Tinstrument indispensable aux virtuosity's de notre esprit. Sans cctte langue subtile et souple, nous serions peuMMrc incapablcs de laisser s^panouir nos quality nationales. Respect done a la langue franchise !
Mais je demande aussi un peu de respect et d'amour pour le provencal.
Savez-vous bien qu'elle est une musique, cctte languc de notre pays! Que dans ses mots chantants et pleins de couleur rayonnent toutes les beautes du sol natal! 11 y a, dans notre Provence, des choses que notre idiome scul peut traduire et evoquer. De m£me que nous avons un ciel plus bleu, un air plus tiede, des parfums plus penetrants, de m£me nous avons, en notre Ame provengale, des vibrations plus sonores qui appellent des images plus ^cla-tantes et des mots plus chauds. Nos tendresses sont plus 6mues, nos coleres plus bruyantes, notre rire a plus de belle humeur. Le grand poete Mistral n cut peul-tMre pas £erit avec Mireille un chef-d'oeuvre si, pour chanter son amoureuse idylle, il n'avait eu cette harpe magique qu'est notre langue.
— Lou nurnerd dou 3 de mars de La vedette (Marsiho), douno un comte-rendu e counsacro sa Cbromque aixoise i fianco de la marque-
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seto Faneto de Ganteume erne lou baroun Double, e s'es estampa, encd de Tacussel, a-z-Ais, uno pichoto plaqueto de 8 pajo, finamcn ournado, sus lou prepaus di memi Fianco e tenent li vers di felibre qu'an saluda Paubo dou beu jour que se ven de leva sus lou casteu de Sant-Clamens, en terro de Vdus ! e se i'a qu'un Vdus, i'a pereu qu'un vot dins li cor felibren per lou bonur di ndvi! Longo-mai ague creis la ra^o de pais ! coume dis lou subre-capoulie Mistral.
— A ven parla dins noste darrie numerd d'un journalet que quau-qui jouine felibre s'eron entancha de publica, souto lou noum de Provence ! aqueu titre qu'avian prepausa e que cresian que sarie chausi, es esta ramplaca per aqueu de : Le clocber Provencal, revisto lite ran de descentralisacioun, que pareis>ira lou 15 de cade mes, souto la direicioun d'Eitor jacomet, erne per secretari de la redacioun lou manteneire Louis Bechet, publicisto a Vaurias (Vaucluso) ; es encd dou secretari de la redacioun que touti li coumunicacioun auran d'estre adreissado ; l'abounage coustara 5 franc per an e lou journalet sara mie partido frances e prouvencau.
Li jouine volon faire veire qu'an teta de bon la, e que noun volon se courba souto lou niveu centralisaire, ni beisa patin. La joto la cargue quau voudra sus soun cou, eli volon vieure libre e fier, au grand souleu de Dieu, dins 1'amour dou Beu, dou Ben e dou juste, dins lou culte de la patrio, dou fougau, di tradicioun e de tout 90 que fai que l'ome s'estaco a l'ideau que counsolo e revieudo. Li muso prouvencalo e franceso, coume dos sorre, segnourejaran dins Le clocber provencal.
Cresen en-de-bon de signala tourna-mai e de recoumenda aqueu journalet i jouinis escrivan d'o, que pourran, dins si coulono, assaja sis aleto e se faire couneisse.
Lou journau es lou mciour biais de proupagando que i'ague, e ndstis jouinis ami an agu 'no bono ideio de vougue se groupa per faire clanti sus li cimo nostro. dins l'azur de noste souleu e lou pre-fum de n6sti colo redoulento, lou rampeu sauvadou, per tira dis arpio de la councentracioun e dou cousmoupoulitisme 90 que soubro de ndstis us e coustumo e de nosto vieio e pouetico parladuro, e de counvida la jouvengo miejournalo, ardento e superbo, a se jougne a-n-eli per aqueu pres-fa magnifique. De luchaire nTen pdu jamai trop ave.
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Erne Le clocber provtttfal d6u caire dou Ventour e La targo tant enfioucado, vers la mar, en vilo de Touloun, la jouvenco pou nousa sa farandoulo flamo!
L'aveni e lou triounfle soun per li jouine !
— Es mort, a Marsiho, lou 27 de mars, lou troubaire Louis Piche, qu'ero esta un di laureat di Jo flourau dou centenari de Pelrarco, en Avignoun. Mau-grat lou vieiounge que 1'aclapavo, avie counserva l'amour de sa lengo meiralo, e enjusqu'a-n-aquesti darrie terns, avie coulaboura au journau marsihes : La vibado.
— Lou president de La Cigalo de Paris, M. Benjamin Constant, acoumpagna dou majourau En Sextius Michel, s'es rendu a l'Eliseu per faire remesso d'uno cigalo d'or a M. Loubet, president de la Republico.
— Rapelan i courreire que li Jo flourau dou Felibrige de Paris saran clava lou 15 de mai venent. Zou ! que se despachon de manda sis obro !
— Es questioun, au cafe Voultari, de douna au mes de jun de festo felibrenco ounte saran counvida li felibre miejournauque s'atrou-varan dins la capitalo per li festo de Pandecousto, siegue per lou Coungres di Soucieta sabento, siegue per vesita PEspausicioun.
En foro do la festo coustumiero de Sceus, se parlo d'uno escourre-gudo a Mcudon, ounte s'atrovo lou mas de J.-B. Dumas, e d*un banquet erne representacioun prouven<;aIo au K#f .4rle t diregi, sus Tesplanado dis Envalido, per M. Martin-tiinouvie Dounaren d'autris entre-signe s'un cop la causo es decidado en plen e reglado dins touti si detai.
De-segur que li felibre de Prouven^o s'agradaran d'ana fraireja erne si coumpan de Paris, subre-tout que la festo sara presidado per lou capoulie Felis Gras.
— Lou recuei de Medaioun felibren qu'alestis lou mestre en gai-sab^ Lucian Due caupra uni 60 sounet, retrasent mai de 100 felibre de Paris o dou Miejour.
Aquelo obro es esperado erne proun fernetego per aqueli que ie saran pinta e per touti lis amafre di letro miejournalo.
Per doubla Tinteres dou librihoun quauquis artisto preston soun ajudo au poueto per douna, en testo de cade medaioun, lou retra a la plumo dou felibre en quau lou sounet es counsacra. Aco 's uno ideio flamo, que fara d'aqueu pichot vouhime un doucumen forgo rare e precious.
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Se pdu souscrteure encd de Pautour, 35, carriero Rousselet, au pres de 3 franc Pedicioun ourdinari, sus papi£ tinta, e de 6 franc sus papie dou japoun.
Tout souscriveire a 2 eisemplari aura dre a-n-un tresen a gratis.
Dounaren un autre cop li noum di felibre de Paris que s'atrovon dins li Medaioun. Veici, per iuei, la tiero di felibre miejournau que ie flguron tamben :
D'abord, li mestre o dignitari : Frederi Mistral, subre-capoulie ; Felis Gras, capoulie*; Anfos Tavan, Tun di cepoun de Font-Segugno ; Pau Marieton, cancelie ; Jan Monne, vice-cancelie ; Marius Girard, sendi de Prouvenco; Arnavielle, assessour de Lengad6.
Piei li felibre Charloun Rieu e Jouse Reynaud, Fermin Sauvan, Maurise Girard, Felip Chauvier e lis umbU.
Enfin, li groupo felibren : lou Flourege, PEscolo de Lar, l'Escolo de Lerin, e li Troubairis.
Lengad6
En responso a-n-uno noto enserido dins 1'un de n6sti darrie nu-merd, La Terro cToc a publica aquesti mot :
A perpaus des diploumos que PEseolo moumlino a counvengut de decerna a sous membres, lou Felibrige fai rcmarca qu'aeo n^es pas trop eounlorme as estaiuts felibrenes, mentre que las Mantenensos an soulos le dreeh de donna Ie litre de Felibre manleneire. Diren a Jan Monne que nostres enearloments balhon sounco le titre de Felibre manteneire de VEscolo moumlino. Demandan pas milium que de fa ratiliea nostros deeisius per nostro Mantenenso, mes enearo eadrio, per aco la que n'P ajes quaucuno a-praissi que founeiouuesse... En allerident, nous aus, travalham dins Penteres de Pobro felibreneo e de glourificaciu de la terro d'Oc !
Apoundren plus qu'eico :
Au regard de la Causo : touti sian dins Pamiracioun de Penavans e de Pestrambord que mostron nosti fraire moundin, qu'aubouron, aut e dre, e fan flouteja fieramen sus lou capitdli toulousan, lou drapeu azuren de Santo Estello.
Au regard de PEstatut : l'Escolo moundino estent uno jitello de la Mantenengo de Lengado, atendu qu'es aquelo Mantenenso que, dins soun assemblado generalo dou 11 de mai 1893, a recaupu sa demando de coustitucioun en Escolo felibreneo e Pa aprouvado, es a la Man-
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tenenco de l.engadd qu'aparten de prouclama li nouveu manteneire moundin e de ic faire teni I'encartamen, signa dou capoulie dou Felibrige, dou sendi e dou secretin de la Mantenenco, que counfirmo aquelo nouminacioun E aco tant que lou Counsistdri aura pas establi d'autri Mantenenco.
Es verai que sarie necite, vist que lou iriouvemen felibren fai taco d'dli e que, dins tout lou Miejour, lis ome de la bono se groupon noumbrous per enaura la patrio e revieuda sa lengo, sarie necite, dise, que s'establiguesse d'autri groupamen mantenenciau. De mantenenco limousino, auvergnato, moundino, gascouno, bearneso, erne lis aderent noumbrous que dins aqueli rode se soun rambla a 1'entour de la bandiero felibrenco, sarie bello obro de lis establi... Mai, tant qu'aqueli desiranco noun 5aran uno realita. . se fau soumetre a la lei establido, se voulen que la vitori couroune noste pres-fa. L'unioun fai la forco !
— Li felibre dou Lauragues, acampa lou 22 de febrie, an decida de teni soun nouvel asempre en viloto de Gibel, dins la proumiero quingenado do jun.
— La vilo de Piue-Serguie (Erau) vai douna uno grando festo poupulari, lou 24 de mai venent.
Aquelo festo se douno a I'oucasioun de la representacioun poupulari de Mad a mo Carpignol o la Belo-maire de Tico-dur^ peco inedito galejaiello, en veis lengadoucian, escricho de la man de l'un de nosti felibre li mai galejareu. La representacioun se debanara sus la proumenado publico de Piue-Serguie, coume aven di, lou 24 de mai, e le soun counvida touti aqueli que s'interesson i questioun de descentralisacioun literari, e, subre-tout, aqueli qu'an per toco de faire ama e resplendi nosto bello lengo d'o.
Lou coumitat d'ourganisacioun aguent ideio de douna i paure lou gasan de la festo, a ourganisa uno tombola e vou assoucia touti lis ami a -n-aquelo obro de benfasenco.
Adounc, fai rampeu en touti lis ami di letro prouvencalo per que 1'ajudon a coumpli sa toco bello.
Saran li ben-vengu li Hbrt e li sou ; e aqueli que i'agradara de prene part a-n-aquelo manifestacioun caritablo an que de manda si douno au felibre Louis Rouquier, *ecretari de la Coumuno de Puis-serguier (Erau) e secretari dou Coumitat.
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— La Tradition , dins soun numerd de mars, countuniant la tiero di can soun reculido per de Beaurepaire-Froment, nous douno la can-soun poupulari caoursino :
Se lou paubre ome a un besi ,
Que fabertis cade matt... e dins sa Cbronique, en dounant lou prougramo dou councours de la soucieta literari de Bezies, relevo uno errour que pretend estre dins lou Felibrige que la soucieta de Bezies fuguesse la proumiero dis academi miejournalo aguer.t istitui de councours de lengo d'o.
Se pou que, lou 5 de mai 1830, It Soucieta di Scienci e Letro d'Agen ague founda un pres de 150 fr. per la pouesio gascouno, mai 90 que i'a de segur es que, noun la Soucieta literari e artistico de Bezies, qu'es encaro dins soun jouvent, mai ben la vieio Soucieta arqueoulougico de Bezies, a restaura i'a mai de mie siecle, li councours de lengo roumano e i'atribuis cade an un rampau d'oulivie d'argent, e la festo flouralo d'aquelo Soucieta se fai touti lis an lou beu jour de 1'Ascensioun. Jaume e Gabriou Azais, Viennet e Frederi Donnadieu an ilustra aquelo academi.
De la Soucieta arqueoulougico n'aven publica lou prougramo i'a terns ; mai pouden dire que reservo toujour uno courouno de cbaine argentalo i travai d'erudicioun, un rampau d'oulivie d'argent a la meiouro pouesio de lengo roumano, e un rampau de roure argentau a la meiouro pouesio franceso.
Li mandadis en doublo copi noun signado, erne gloussari, se podon (aire au sec re tar i de la Soucieta arqueoulougico de Bezies : M. Soucaille.
La Soucieta literari e artistico de Bezies dounara : i° un pres per la pouesio franceso (sujet libre, 200 vers); 2 0 un pres per la pouesio oucitano (sujet libre, 300 vers). Touti li dialeite dou Miejour podon prene part a la targo, e cado peco deu estre acoumpagnado d'un gloussari ; 3 0 un pres per Vistoriy istdri, mounougrafio, biougrafio se rapourtant au Lengad6.
Li mandadis se devon fa ire a M. Simoun Bernard, secretari de la Soucieta, 23, carriero de la Routoundo, a Bezies.
Nous sarie agradieu, taut a nautre qu'a nosti soci, que la Soucieta arqueoulougico. emai la Soucieta literari e artistico nous coumuni-quesson lou prougramo de si councours.
— Lou journau Le national de Paris, que lucho superbamen per la descentralisacioun, publico, per la plumo gen to de M. de Beaure-raire-Froment, la biougralio dou felibre clapassie Pau Redonnel.
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Direii que lou coumitat regiounalisto que s'es coustitui lou to de mars, a Paris, a nouma lou majourau Savie de Ricard coume president, e M. Carle Brun, coume secretari, eirTuno tiero de delega regiou-nau. ,
— Sc dis que li festo de Santo-Estello se celebraran aquest an, en 1'isclo de Magalouno. La vilo de Mount-Pclie, en grand soulennita recauprie Mistral e li felibre. Un trin especiau li menarie a Pa lavas e d'aqui uno floutiho lis adurrie per mar a Magalouno, ounte se farie la festo santestelenco.
Limousin
— Lemovix a fa pareisse Lannada lemou\ina % attnuhri, pel bel an de Dieu M.CCM. Aquelo anna do Urr.ousino coumpren uno tiero de prouverbi per touti li mes de l'an ; r Berlran de Born e la fest a de VEnglanlina que n'aven douna lou raconte a soun terns ; ventres evenimens de las Escolas felibrencas del Lemou^i ; La mascarada e las ranas cuecbas (J. Roux) ; Ramp'cu (conte lemouzi) ; Lous Palbassous (Silogril) ; La le daus merles (A. Marpillat) ; la nueg daurada (J. Roux), aco se pou dire un librihoun qu'a si }2 pajo ben ramplido.
— Jo de tEnglantina. — Prougramo di councours de 1900, dubert i gent de la prouvinco linguistico que vai dins li despartamen de la Nauto-VignatiOy la Creuso, la Courreso, lou Lot, la Dourdougno e rarroundissamcn de Coun/oulens.
PreS especiau : TZranco de castagnie d'or. Pres dou Limousin founda per lou Bournat courre^ian de Paris, per l'obro d'un Limousin parei-gudo dins l'annado, jujado la meiouro tant au poun de visto de la lengo limousino qu'au poun de visto istourique, artistiquc, scienti-fiqu- o ecounoumique.
UEnglantina a"or : Pres Alessi de Valoun founda per Madamo la coumtesso L. de Valoun per fobro la m'ai meritdri dou councours.
Councours de lengo limousino e de lengo franceso I. — Poueslo Sujet tradiciounau sus lou mes de mai, l'Englantina, li Jo Flourau, la Causo felibrenco.
II. Proso Nouvello, conte, galejado, etc., sus de temo loucau.
III. — Teatre Peco de touto meno sus de sujet loucau.
IV. — Tradicioun poupulari Recuei de conte, legendo, prouverbi, devinaio, cansoun.
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V. Ist6ri o erudicioun
Sujet libre sus Tistori de la prouvin^o, obro coumentado di Trou-badou, biougrafio de noutabileta o mounougrafio coumunalo.
Li coumpousicioun limousino auran d'cstre cscricho en neo-rouman e pourtaran uno traducioun vis-a-vis.
Touti li mandadis se faran a M % Raymond Laborde, 8, avengudo Treilhard, a Brivo (Courrezo) avans lou proumie d'avoust; saran escricho coumo se deu e en doublo copi, noun signado, mai pour-tant uno deviso repetido sus lou pie cacheta que tendra lou noun c la demoro dc l'autour.
B6us-Art c Musico
A. — Coumpousicioun musicalo sus d'er poupulari. B. — Coumpousicioun musicalo sus d'uno pouesio limousino o franceso lirant soun brinde d'un sujet loucau. C. — Coumpousicioun musicalo sus la pouesio tradiciounalo La cbansou de fEnglantina de Jouse Roux que sara coumunicado i courrcire sus sa demando. Li mandadis per la musico saran clava lou proumie de mai ; li coundicioun dou coun-cours literari s'aplicon au councours musicau.
2° — Peinturo, esculture, architeituro, gravaduro, etc.
2° — Foutougraflo : visto de mounumen, tipe, sceno de la vido di vilo e di champ.
Li manteneire de l'Escolo s'acamparan apres lou proumie d'avoust per decerni li joio atribuido a cado partido dou councours : douno dou Menistre, estampo, cherpo broudado e pintado, libre, etc.
La distribucioun di joio se fara vers la coumencanco dou mes de setembre, a Ventadour, e a-n-aqueu prepaus li Jo de VEnglantina soun dedica a Bernat de Ventadour.
Bearn
— A Pau, dins la grand'salo di testo de la coumuno, M. Bourcien, titulari de la cadiero de lengo roumano a la faculta de Bourdeus, a fa, lou 31 de mars, uno counferenci sus li conte poupulari de Gas-cougno... e l'espetour d'academi a ben vougu autourisa li m est re d*escolo, sdci de TEscolo de Gastouiv Febus, a barra la porto a sis escoulan aqueu jour de dissate, per que pousquesson se regala de la counfereci dou valent e savent proufessour.
— Lou felibre, mestre en Gai-Sabe Simin Palay, s'es marida lou 20 de febrie, erne Mllo Melio Bourguet. Souvetan i beu novi joio tlourido e bonur luminous.
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—, Un ourfeoun se ven de coustitui a Lourdo, en Bigorro, souto Iou noum : Ets cantadous d'et labeda qu'a per toco de revieuda e Je manteni li cant dou pais que fasien la joio dis avi.
Aqueli cantaire fa ran obro de felibre vertadie, en gardant lou cous-tume di fieu di val de Barrejo e de Lus, e en sauvant de l'oublit li soubro dou passat.
A PAREIGU : A Gap enco de L. Jean e Pcyrot : A noste ami Felip Tami^ey </# Larroque, felibre majourau ; (in-8 de 7 pajo) tenent li pouesio, remembrance esmougudo di felibre prouvencau. A Paris, empremarie de La Province : A Sa Grandour moumegng Ougeni Arnaud, evesque de Frejus, sounet d'En Jan Monne (4 p. gr. in-8). » enco de Lucian Due : Les Fetes felibre en nes et cigalieres ds
1899, comte rendu detaia di representacioun d'Aurenjo, dis escourregudo de Serignan, Vaqueiras, Font-Vieio e li Baus. (Se mando franco contio 7 timbre di blu). » dins lou Viro-Souleu de mars, uno letro prouvencalo de
Balisto Bonnet e un sounet de L. Due sus lou generau Enjalbert. » dins La Tradition^ de febrie, Les Bandons (H. Carnoy), e, entre
li cansoun dou caoursin, citado, aqueslo : Abal a la ribiero Se n y y a y n y mouli nadan, Se ny a % no moulinhero, Que na soun cor I^arman, etc. A Vilo-Franco dou Lauragues, dins lou Lauraguais dou 4 de mars, lou raconte galant de la felibrejado que li felibre lauragues tengueror a Vilo-Franco lou 33 de febrie^ erne li brinde e cansoun que se ie digueron.
Lou Gerent : J MONNE.
Empremarie felibrenco de Lucian Due, 35,carriero Rousselet, Paris
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Lou Felibrige
14" ANNA DO
CROUNICO
UNO LETRO DE * L'UNl6 CATALANISTA
Ndsti fraire de Catalougno, que luchon lant fieramen per lou re-vieure de si liberta e lou mantenemen de sa lengo, £li que soufrisson per amor de sis ideio e de sa fe, la presoun e l'amendo, soun esta trefouli de veire que noste Menistre de 1'Estrucioun publico avic, per un arrestat, dubert li porto de l'Universita d'Ais-Marsiho a la lengo prouvengalo, e, per la voues de YUnio Catalanista, an temouRiia famour que nous porton, en uno letro adreissado a noste subre-ca-poulie, En Frederi Mistral, e que sian urous de douna eici dessouto, erne la responso que lou M est re fa facho.
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Lou Felibrige
Uni6 Catalanista — Junta Permanrnt
La Junta Permanent de la Uni6 Catalanista te l'honor dc felici-tarvos coralment ab motiu de la victoria obtinguda per la hermosa llengua de la Provensa, rcnovellada per vostre geni, al ser ad-mesa ofieialment en los centres universitaris.
Si Deu ha fet a Provensa y Catalunya germanas fins en la gloria y en la desgracia, just es que dels goigs de la una 'n prenga I'allre una part com si 's traces de cosa propia. Lo reconeixe-ment olicial que dc la importancia de son idioma acaba d'obtenir aqueixa regio de Kransa, ha sigut negat per los goberns espanyols sempre que se 'Is hi ha demanat en favor de Catalunya, vejentse per lo lant nostra gloriosa y estimada llcngua llensada de la vida publica com si no existis ab tot y que per demunt de tot en las conventions reglamentarias y oficinescas eonlinua vivint vida ro-busta y forta en los llavis de prou gent pera arrivar a constituir una nacio.
Per aixo lot condemnant la ceguera dels que creuhen que las llenguas s'imposan per reals ordres, la « Uni6 Catalanista » ha vist ab satisfacciti lo decret expedit a Fransa, per un Ministeri d'Instruccio Publica que ve a esmenar una falta comesa fins aro ab lo dolcissim idioma dels felibres, que fou en altres temps lo oficial de lota la poesia.
Deu i'assi que no s'aluri aqui per part de vostres goberns lo reconeixement de las reivindicacions formuladas per vostra terra y que, al ser atesas, veja apoch apoch restaurada la Provensa sa vida propia, pera la consecueio de la qual Vos haureu sigut lo grand apostol y '1 grand poeta.
Ab tan agradable ocasio la Junla Permanent de la « Uni6 Catalanista » te l'honor de saludarvos y de oferirvos las mes vivas mostras d'admiracio y d'alecte.
Que Deu vos guart m s an 8 .
Barcelona, 2 abril 1900.
P. A. de la J. P. Lo President Lo Secretari
M. FALGUKRA y DURAN Lluis MARIANS
litre S6r D. Frederick MISTRAL
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pNIOUN CATALANISTO — COUMESSIOUN PRRMANENTO
La Coumessioun Permanento de YUnioun Catalanisto a Fou-nour de vous traire couralamen si felicitacioun per la vitori que ven de gagna la bello lcngo de Prouveneo, que voste engeni a revi^udado, persoun amessioun 6u(icialo dins li centre universitari.
Se Dieu a fa Prouveneo e Catalougno sorre, tant dins la glori que dins li malamagno, es juste que, de la joio de Funo, l'autro n'en prengue uno part, coume s'ero a-n-elo que la cause pretou-quessc. La recouneiss^nco oufieialo que, per l'impourtanci de soun parla, se ven d'acourda a-n-aquelo encountrado de Franco, li Gouver espagn6u Tan refusado, touto fes e quanto se ie* deman-davo en favour de Catalougno, nosto glouriouso e escarido lengo s'atrouvant, per ansin, foro-bandido de la vido publico, coume se noun eisistavo, alor que e subre-que-tout, dins li Irate ourdinari e dins lis afaire, countunio de vieure d'uno vido roubustb e forto sus li labro de proun gent, per n'arriba a coustitui uno na-cioun.
Per tout ac6, coundanant I'avuglela d'aqueli que creson que li lengo s'impauson per d'ordre reiau, « TUnioun Catalanisto » a vist erne* satisfacioun lou decrel signa en Franco per un Ministeri (fEstrucioun publico que ven de repara uno fauto coumesso en-jusqu'a iuei vers la mai que douco parladuro di felibre, que fugue, en autre terns, la parladuro tfuficialo de touto la poueslo.
Die*u fague que noun s'arreste aqui, de la part de voste Gou-v6r, lou recouneissimen di revendicacioun fourmulado per vosto terro, e que, s'arribo a lis avera, la Prouveneo vegue, pau-a-cha-pau, restablido sa vido propro, per la reneissenco de la qualo, vous, sar£s esta lou grand apost&li e lou grand poueto.
En uno 6ucasioun tant agradablo, la Coumessioun permanento de « TUnioun Catalanisto » a i'ounour de vous saiuda e de vous semoundre I'espressioun la mai vivo d'amiracioun e d'afecioun.
Que Di6u vous garde de I6nguis annado.
Barcilouno, lou 2 d'abrieu 1900.
P. A. de la J. P.
Lou President Lou Secretari
M. FALGUERA y DURAN Louis MARIANS
A Cilustre En Frederi Ml STEAL
Aro, ves-eici la response* dou grand maianen a YUnio Catalanista :
Maiano (Bouco-d<3u-Rose) 20 d'abrieu de 1900.
Moussu lou President, vougu6s ben rcmcrcia YUnioun Catala-nisto per li felicitacioun que mande an Felibrige, a l'6ucasioun de noslo lengo, amesso dins li lesi de TUniversitad'Ais.
Ac6 d'aqui es quaucaren, mai es pas 1'esseneiau. Tant que, dins li pichotis escolo poupulari, se defendra de parla e d'ensigna lou prouveneau, l'idiomo sacra de nosto raeo periclitara grandamen. Vaqui perque*, di dous coustat di Pireneu, devenjucha febre-countnnio e de ped e d'ounglo, lou drapeu aul!
Poudes creire, Moussu e beu coumpatrioto, que nous-autri tam-ben seguissen atentie*u la vigourouso campagno que menon, fier e digne, li regiounalisto Catalan — e que nous atristan de lout go que vous atristo e que nous rejouKssen de tout co que vous rejou'is.
Que Di(?u vous garde longo-mai, e au triounfle vous adugue.
Amistadousamen,
F. MISTRAL.
Fraire, emai lou souleu de vosto liberta se fugue ennebla, emai li croutoun barron la bouco dis ome de la bono e di journau que cla-mon vosti revendicacioun, aco vou pas dire que tout fugue perdu... L'aubo dou triounfle se levara apres la neblasso qu'ennegris voste ceu !
Que i'enchau se, aro, per Pasco, per pou dou Catalanisme, lou gouvernaire de Bjrcilouno a decida que touti li Soucicta couralo que voudrien canta li Caramtllas, mandesson au Gouvtr civil la copi de touti li coumpousicioun catalano, erne sa traducioun castihano vis-avis?
L'amour de la terro meiralo e de sa lengo, es p'aco que Tamous-sara... Au countrari, dins li terro drudo, Pamour s'enracino tant pre-foundamen, que se ie desounglon aqueli que lou volon derraba.
Agues le dins voste endevenidou. Voste Claudi Omar y Barrera, vous dis-ti pas < que Dieu destrassouno li pople, quand mies semblon dourmi ? »
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Oh 1 Oils, a qui '1 lloeh nostre us tocard aviat! Tornauli & Catalunya la san la lliberlat.
Refeu lo palrimoni, alsdu tot lo caigut y recobreu ab honra lo que are havem perdut.
Si Tamo no vol fressa, eompanys, anemli d dir que Deu desvetila als pobles quan mes semblan dormii*.
Ah ! fie*u, que leu vendra l'ouro que sar«is k nosto plaeo ! Rendes-ie* k la Catalougno la sanlo Liberia!
Refases lou patrim&ni, aubouras lout eo qu'cs au s6u, e reeou-bras, erne* gl6ri, go que iuei aven perdu.
Se lou raestre noun vou rumour, coumpan, anan ie* dire que Di6*u destrassouno li poble quand mies semblon dourmi.
Jan MONNfi.
BR&U Dl DEC1SIOUN COUNS1STOURIALO
Soun nouma per trcs an :
Capoulie: En Felis Gras.
Prouven^o. — Assessour: En Marius Girard. Serdi : En L. Aslruc.
Lengado. — Assessour : En A. Arnavielle. Sendi : 1. Messine.
Aquitani. — Assessour : En C. de Carbonnieres. Sendi: En C. Ratier.
S'es nouma piei :
En plago d'En Crousillat: Peire Devoluy « Cigalo de Seloun. *
En plago d'En Langlado : Prousper Estieu « Cigalo de Lansargo. >
En plafod'En Donadieu : A. Vermenouze « Cigalo de la Mountagno Negro. >
En pla^o d'En J.-F. Blade : E. Plante «* Cigalo de Gascougno. >
Enri Pellisson, de Beam, emai Bun Bigot, de Lengadd, soun prou-clama mestre en Gai-Sabe.
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PROUVfeNgO
— Lou decan di felibre prouvencau, M. Carle Descossc, ancian vice-sendi de nosto Mantenenco, ven de perdre prematuramen soun fieu, noutari a Fourcauquie. Pregan noste vencra counfraire d'agrada I'es-pressioun freirenalo de nosti regret.
— UvAioli, dins soun darrte numerd, parlavo, a prepaus de la moit de Mmo d'Aguihoun, de V<Almanaeb du Teuple frattfais, ounte aquel escrivan d'elei fasie be'lo placo, touti lis an, a la literaturo prouven9alo. Aqueu librihoun annau vfen de pareisse per 1900. Coun-ten, tradu per Mmo d'Aguihoun, un escapouloun dou beu libre de J. Bessou : Dal brte a la toumbo. Se i'atrovo tamben de rimo d'O, signado Gagnaud, emai de proso dou meme, revirado per Mireio Mavus. Li redatour d'aquel Armana parisen soun touti, pau ou proun, descentralisaire, e veicito la definicioun de la pa trio que ie legissen : € La patrio es n6sti reire, n6sti fraire, nostis enfant; es lou sdu que nous a vist naisse, lou cantoun de terro darrie la gleiso de noste vilage, ounte belan de dourmi un jour. a»
Dins d'estrofo superbo, qu'an per titre Racines el diracinis, lou poueto rouergat Frances Fabie bandis aqueli vers atlama :
Ah ! maledictions sur vous, cit£s ogresses, Mangeuses de coours ehauds ct de jeunes tendresses, Qui d^peuplez nos champs des beaux semeurs de bl£! Quand done un laboureur aux gctantes charrues Fera-t-il des sillons larges coinme des rues Sur voire granit Reroute ?
Es significatieu, parai ? de legi uno talo proufessioun de fe dins un libre estampa carriero Montmartre, 123, a Paris.
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— La Revue des questions beraldique* lauso, dins soun numero dou 25 de desembre, la plaqueto felibrenco estampado a Gap en mc-mdri de Tamizey de Larroque, e n'en reproudus quauqui tros. Un gramaci au viscomte Ouscar de Poll, un coumtadin de raco, que manco jamai uno oucasioun de moustra soun estacamen a la lengo de sis aujou.
— Dins lou courrent dou mes de mai, lou jouve e valent J. d'Arbaud dounara uno counferenci sus « Charloun dou Paradou e soun obro » a 1'assouciacioun dis ancians escoulan dou coulege d'Arle.
— Lou 30 d'abrieu, s'es marida lou felibre Ant. Hugues, doutour en medecino, erne MUo Margarido Gazagnaire, fiho dc Pancian maire de Cano. N6sti vot de bonur acoumpagnon li beu novi, que soun parti per lou pais di pantai d'or.
— Es mort a Marsiho, lou 4 de mai, M. Ougeni Chailan, lou fieu einat dou troubaire prouvencau Fourtunat Chailan, autour dou Gan-gui, e lou fraire dou majourau En Aufred Chailan. Plagnen de tout cor li ddu de noste counfraire e desiran que Santo Estello baie soulas a soun amo matrassado!
— Veici li vers de noste capoulie Felis Gras, qu'acoumpagnavon la cigalo d'or que La Cigalo de Paris semoundegue a M. lou President de la Republico :
Cigalo de Prouven$o, 0 bloundo idolo d*oi\ Espelido au souleu ardent de messidor, Vai te pausa dessus sa man leialo e franco, E, vai, saren proun fier quand fausircn canta Is Aliscamp, amount, sus la plus aulo branco De Taubre de la Liberta!
— Dins noste numer6 venent, dounaren lou prougramo di festo que lou Felibrige de Paris ourganisara a Toucasioun de TEspausicioun e en l'ounour di felibre miejournau que l'anaran vesita.
— Don Manuel Canete, de Jerez de la Frontera, per Cadiz (Espa-gno), s'es entancha de reflni uno couleicioun de touti li publicacioun perioudico, e pregan nostis ami, direitour de revisto e de journalet, de ie manda o de ie faire manda un eisemplari de sa publicacioun.
— Lou majourau Leoupold Constans, proufessour a la Faculta di Letro d'a-z-Ais, ven de reprene li counferenci de soun « Cours d'his-toire de la langue et de la litterature provencales. »
— Lou 24 d'abrieu, dins la gleiso de Sant-Esperit-Sant-Jirome,
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Mounsegne PArchevesque d T a-z-Ais a benesi soulennamen lou mari-dage de la marqueseto Faneto de Ganteume d'llle, erne lou baroun Double.
La letro de counvit, en leneo prouvencalo, avie rampela li felibre e lis ami, e la musico e la pouesio an desplega sis alo e larga si flour per enaura la Beuta, la Graci e PAmour, que fan prouado per cou-rouna de bonur li front radious de la gento nouvieto e dou beu n6vi.
— Lou Counsist6ri ven de faire teni aquesto letro i majourau dou Felibrige :
Avignoun, lou 7 de mai 1900.
Moussu c Gai Counfrairc,
Lou Counsist6ri felibren tendra sesiho lou 20 de mai, sus li miejour, k Beu-Caire, per trata dis afaire d6u Felibrige e proucedi k Peleicioun de quatre majourau, en ramplagamen de En F. Don-nadieu, A. Langlade, A.-B. Crousillal e J. F. Blade\
Comte sus vous per aquelo batudo e lou grand-bdure que se faran enc6 de Poste d6u Grand-Jardin. Moussu e gai Counfraire, Didu vous doune lou bon-jour.
Lou Gapoulie: Felis Gras. N. B. — Eleicioun d6u Capoulie* e dis assessour d6u Felibrige.
— En L. Spariat, secretari de la jurado dou councours dou Gau, a recaupu vounge panegiri e vint prone.
— Saludan couralamen lou premie numerd dou Clocber provetifal, revisto literari de descentralisacioun, qu'avian anounciado, e que sian urous de la ben-astruga e de ie souveta longo vido.
— La Provence illustree, la revisto veisounenco, que Pa mai-que-mai de felibre que, touti li quingenado, ie canton en ounour de la lengo, a muda si catoun e es, aro, en Avignoun, 4, placo dou Palais.
Per la Prouven^o ! Per li Prouvencau ! aco *s sa deviso. (5 fr. per an).
— A Veisoun, Pafouga felibre Louis Charrasse, direitour de VAr-matta dou Ventour, a repres si counferenci sus li Felibre e lou Felibrige.
Dins sa darriero counferenci dou 10 de mars, a parla di prousatour e cantaire prouvencau, e a auboura dins lou noumbrous publi que Pescoutavo, de trounadisso de picamen de man.
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— Lou beu jour de Pasco, a la gleiso de Casteu-Reinard, M. J. Gleize a canta lou Pater en prouvencau. Es M. lou doutour Chabran qu'avie revira e armounisa la sublimo preiero.
— Li representacioun que saran dounado, aquest an, au teatre an-tico d'Aurenjo, a l'oucasioun de l'Espausicioun, saran mai que bello.
Lou cancelie En Pau Marieton, delega de la Coumessioun meniste-rialo d'Aurenjo, ourganiso li representacioun venento, e se pou dire, adeja, que lou prougramo n'es meravihous.
Li representacioun se dounaran lou dissate e lou dimenche, 4 e 5 d'avoust, e beleu se dounara-ti uno tresenco representacioun lou di-lun 6 d'avoust.
L'espetacle de la proumiero vesprado se coumpausara & y Alce*le, la tragedi d'Euripido, adoubado per M. Rivollet. Aquelo tragedi a Icissa, Tan passa, uno empressioun inoublidablo dins l'amo dou publi entousiasma.
Alce&te sara precedi dou Pseudolus, coumedi de Plauto, adoubado per M. Gastambide.
L'espetacle de la segoundo vesprado sara Ipbighiit en Tauride^ Poupera de Gliick, cap d'obro de la tragedi musicalo.
Aqueli tres obro saran interprelado per d'artisto di teatre naciounau.
Tout aco sara flame, mai de quant sarie plus enaurant e mai pi-velant per li cor prouvencau, se dins nostt teatre, tout en fasent sa placo au repert6ri de la tragedi antico, se dounavo intrado a la Muso miejournalo dins lou prougramo d'aqueli festo.
LENGAD6
— A Toulouso ven de pareisse : Pe V campestre (lagremos e can-sous, recuei de pouesio dou felibre Ed. Lamourere.
Lamourere, en amourous de la terro mairalo, a dedica soun libre i< As Pai'sans », sis ami, si fraire dou Lauragues, aquelo terro de felibre e de poueto.
L'Academi di Jo Flourau de Toulouso a flouca aquelo obro de dos joio, dos jauriflado, que n'eu prefumon la bello tlouresoun.
L'autour a senti co que Tamo de la naturo canto e bresiho, e l'a rendu dins sis estrofo en uno lengo superbo, erne d'espressioun e de sentimen que vous prenon per l'iue e vous pretocon mai-que-mai.
A vougu coumparti soun travai en dos tiero : Cansoun e lagremo, rire e plour, que soun li dos part de la vido, lou printems e l'iver, la jouven^o e lou vieiounge.
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Nascudis dins lcs comps, Demets las pimpanelos, En rouges e pouissants Aulant que las rouselos En plen aire, 'I raaiti, Couro Falbo clarejo, Ambe '1 poulh e '1 eardi, Cadun roussinhoulejo :
Hememlh
Oun soun nascud boli cluca : Joubs un alba eoumoul d'assanos, Benets, en colho, me tanea Tre que legremen las cam panos.
Nascu dins li champ, au mie di margarideto, sian rouge e tier aulant que li gau-galin. En plen aire, lou matin, quand I'aubo elarejo, erne* li gau e li cardelino, cadun bresiho.
Hefrin. — Ounte si6u nascu vole mouri: soulo un avelanie clali d'avelano, venes touti maelapa, tre qu'ausires ploura li campano.
Aco 's lou crid di paisan!.. lou desbord d'amour de soun amo : « Ounte sieu na vole mouri! »
E Cansou de filbo, Cansou de maire, Cansou daujoio % Cansou maienco, Le Ga, etc., etc., an de qualita requisto, de pinturo presso sus lou vieu, de pichot tableu qu'esbrihaudon de souleu e de rai d'aubo.
Seguramen qu'eme la fe e l'envanc qu'ispiron lou valent Lamourere, d'autris obro s'alestiran dins soun cor que fa ran la joio de si legeire e de sis ami.
Clauren nosto dicho en citant un tros de soun sounet %As mitts, ounte crido a sis enfant :
Brembats-vous en tout terns que nostro lengo d'Oc Es claufido de flous, d'amistat e de foe, Que semeno le gaudj dineos dins la mesoulho.
Que, maire des lugras e lilho de I soulel, Diu, malgrat qui l'azis, toutjoun merabilliouso, De 1 bres dineos al clot esse nostre calel.
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Rcmembras-vous en tout terns que nostro lengo (TO es clatido dcHour, d'amour e d'arderesso, que seuieno la joio enjusquo dins li mesoulo; que, mairc dis estello e fiho dou souleu, deu, mau-grat rahiran^o, sempre meravihouso, dou bres jusqu'au toumbeu estre noste caleu.
— La Soucieta literari dc Ceto : La Harpe, duerb soun quatren couucours e semound de joio a la pouesio emai a la proso.
Pouesio neo-roumano : Sujet libre (48 vers). Proso neo-roumano : Sujet libre (100 rego).
— M. Riberette, felibre manteneire de Lengado, qu'es, aro, direi-tour de l'Agenco dou Coumtadou naciounau d'Escomto de Nanto, a fa 'no counferenci sus lou Felibrige, au cie'ucle « Le Clou », e a fa prouado.
— A Nissan, toucant Bezies, uno representacioun poupulari s'es dounado, lou 1 d'abrieu, au proufie di paure. S'es jouga Lous Abi-natacbj grand jujamen dou felibre hmilo Barthe. Bello journado per la pauriho e per lou Miejour.
— A Mount-Pelie^, li 15 c 16 d'abrieu, s'es jouga au Casino de Moun-Plesi: Lou juge de pas de Cuerconas, farcejado de VEscoutain, de la Campana de (Magalouna.
— L'Escolo Auvergnato a dubert uno souscricioun per auboura un mounumen a Beire de Sant-Simoun, que fugue un di precursour di Felibre e qu'escrigue li « Pioulats d'un reipitit. »
— A Bezies, enco de Bouineau, se ven d'estampa Bentajou, dramo lengadoucian erne traducioun franceso vis-a-vis, en cinq ate e sieis tableu, dou felibre Marceu Lignieres. Se vend 2 fr.
— Emilo Barthe, de Nissan, a pereu douna soun jujamen: Lous Abinatacb, qu'a I'oucasioun di festo dou Carnavas s'ero jouga erne tant de suces, coume lou disen plus aut.
— Lou 3 de mai, dins la salo dis Uustre, au Capitoli de Toulouso, es lou majourau En Gastoun Jourdanne, mestre en Jo Flourau, qu'a fa poueticamen e superbameu l'eloge de Clemen90 lsauro.
— La pichoto felibrihouno Mireio Combalat, que ven de faire ri-seto a soun pa ire E. Combalat, nous anouncio sa vengudo coume eicx>:
Naseuda aquesta prima, as poulits jours de Pasca, Que la galina fai : Coudis-eoudis-eoudasea !
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As felibres, m'an dich moim pairo o inoun paid, D'houlaire assaupre, eque man piui vougut flouri Dan beu noum de Mirelha... E seriei erespinada Mai-i|tio-mai e n'aurie grand gau la Bessounada, Sc poudioi — (pie ia pas, segu, pus gent miral — lletraire un jour a la chatouna de Mistral! Mirelha Coubalat,
manida d'Ernest Combalat, nebouda
c filtaola d'lpoulite Combalat, lolibres
de la Bessounada. Mcza e Pignan, lou beu dilus de Pasea de 1900,
jour de moun batejat.
— L'Escolo Moundino ven d'espandi aquesto letro counvidarello a si festo maienco e flourido :
Toulouso, lou 1 de mai 1900.
Moussu e ear Counfraire,
La destribuciu des prets des Joes Elourals de l'Eseolo Moundino per 1900, se fara a Toulouso, le 24 de mai (pie ven, a 2 ouros del vespre, jous la presidenso d'aunou d'un eapitoul de la vilo, dins I'ouslal ounl ero autres cops la Kaeultal de las Letros (earriero Remusat).
La sinfoun\o la Lyre toulousaine et la Chorale des Minimes prestaran lour ajudo en aquelo festo.
A 4 ouros se tendra 'no assemblado de l'Eseolo per nouma un seeretari general.
Le sero, a 7 ouros, l'aura 'n grand banquet felibrene dount Pes-eot sera de b' francs per cadun.
Vous pregan de pla voule veni ambe nousaus aquel journ, per festeja la lengo de nostre pais, e de nous manda vostro eounsentido al banquet, ambe le moun tan t de I'escoL, avant le 15 de Mai.
Vous saludan pla couraloment.
Le Clavaire : Le Capiscol:
G. BERTHOUMIEl. Andriu SOURELH.
Dins noste numero venent, dounaren lou pa u ma res di joio e lou comte rendu de la fehbrejado.
Lou Gereiit : J MONNE.
Einpremaric felibrcneo de Lueian Due, 35, earriero Rousselcl, Paris.
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CROUNICO
SANTO-ESTELLO A MAGALOUNO
Coumc l'avian anouneia, lou Consislori folibren s'es acampa, lou dimanehe 20 do mai, a Beu-Cairo, a l'aubergarie dou Grand-Jardin.
De Prouvenco i'eron vengu li majourau En Felis Gras, capoulie; En Frederi Mistral, assessour ; En Marius Girard, sendi de Prouvenco ; lou baroun En Chap&li Guillihert, viee-semli de Prouvenco, En A. Monzin, En Louis Astrue, En Maurise Hairnbault;
De Lengado, i'avie* lou majourau En Albert Arnavielle, assessour de Lengado ; En Antounin Glaize, En Pan Chassary, emai I. Messine, sendi de Lengado, e li I'elibre Teulic\ Carle Mourret,ete.
I/ordre dou jour pourtan lou renouvelamen d6u Bureu dtiu Felibrige, En Felis Gras es esla renouma capoulie a runanimeta • En Marius Girai*d es esla uouina assessour do Prouvenco ; En Albert Arnavielle, assessour de Lengado, e En Carle de Carbon-nieres, assessour d'Aquilani.
Li nouveu sendi soun :
Per la Manteneneo de Prouvenco : En Louis Astrue;
Per la Manteneneo de Lengadft : I. Messine.
Per la Manteneneo d'Aquitani : En Carle Ratier.
Se passo piei au volo per la nouminacioun di nouveu majourau en placo di majourau defunta desempiei Tautre an : Peire Devoluy, d6u Ddufinat, pren la placo d'En A.-B. Crousillat; Arseno Verme-nouze, d'Auvergno, pren aquelo d'En Frederi Donnadieu ; Prousper Esticu, dou Lengado, pren aquelo d'En Aleissandro Langlade, e Adrian Planle, dou Beam, ram placo En A.-F. Blade", d'Agen.
Li felibre manteneire Enri Pellisson, dou Beam, e Enri Bigot, de Lengad6, soun prouelama mestre en Gai-Sabe.
Felibrige, T. XIV 2
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Lou dimcnchc seguent, 27 de mai, se eelcbre Santo-Estello k Magaiouno.
Dins la malinado, Frederi Mistral, Felis Gras e li felibre prou-vencau que lis acoumpagnavon arriberon en garo de Mount-Pelie, ounte li eoumpan de Lengad6 lis esperavon, e la ben-vengudo dounado, li Clapassic* e li Lengadoueian, touli ensen, aneron prene lou Irin de Palavas a la garo de l'Esplanado.
Lou trin que menavo li felibre ero un trin especiau que la C ie d'interes loueau avie mes k la dispausieioun di felibre e que lis a mena jusqu'au quei d'embareauien, ounte an mounta sus duno galero abandeirado, en eanlant lou soulomi de la Reiuo Jano :
leu vese un grand pourtau Que nous barro la routo, Marsiho e sis custau le passarien dessouto.
Pourtau o noun pourtau, Faguen coume se Tero
Lanliro, lanlero, E vogo la galero !
E la galero vougavo vers Magaiouno ounte, en tre desbarca, li felibre aneron vesita l'antico gleiso, em'ac6 piei, a l'oumbro di grands aubrc d6u pargue, s'entaulavon 120 felibre e letru.
Lou capoulie* Felis Gras e En Frederi Mistral presidavon la tau-lado, e s'eron iambla k soun entour li raajourau Camihe Ghaba-neau, en Albert Arnavielle, assessour de Lengad6, Arsene Ver-menouze, lou nouveu majourau d'Auvergno, vengu d'Auriha, Antounin Glaize, d6u Glapas; Edouard Marsal, president d6u Parage ; Gasloun Jourdanne, de Carcassouno ; Alessi Mouzin, d'Avi-gnoun ; Pau Chassary, de Mount-Pelie\ e lou sendi de Lcngad6 I. Messine.
Sarie trop long de dire per lou menu lou noura di genti dono e damisello galanto que flourissien Tasempre, emai de nouma un per un touli li felibre qu'avien respoundu au rampeu dou capoulic. Hegretous eron aqueli que de resoun majouro avion retengu liuen d'aquelo festo frairenalo.
Lou menut de la dinado ero estampa poulidamen e pourlavo <;o que seguis :
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CARTULARl
de la
DINNADA DE LA SANTA ESTELLA MAGALOUNENCA
27 de mai 1900
vApetissadisses
Saussissot dau Car si
Burre dau Clapas
Caramotas de Pestang de Tau
%ehvat
Boucada de Peire de Prouvenfa a la bella Magalouna
Boui-abaissa de las Cabanas
Intrada
Costa d'agnel dau Pioch de Sant-Loup
Filet de biou de la Jarjalhada
Roustil
Capous et pintardas dau mas de Fangousa
Legun
Espargous de la Gardiola
Enlre-mes
Reiaume de la Reina Jaua
Fragas e Desser
Vins
Vin blanc dau Sendic
Frountignan
Sant-Jdrdi
Servit a Magalouna per Poste Favier, de Mount-Pelie.
A la desscrvo, e coume a Pacoustumado, lou capoulie s'auboure c parle coume ei<;6 :
Discours dou Capouli6
Messies c gai Counfrairc,
La Mar nous fai leslo 0 la Coupo felibreneo esbrihaudo coume un Sanl-Souleu !
La Mar, la grando Mar latino, que nous adugue dins la barqueto di tres Mario la civilisacioun que de Prouvenoo s'os espandido sus
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touti li inoundo ounle dardaio loti souleu, la grando Mar latino, vuci, omidcjo, vcrdoulclo, lusento c sedouso coume un blad de printems, e nous adus sus I'esqtiino de Perso, Sanio Estello la Miraclouso!
Es erne* l'ajudo de Santo Estello la Miraclouso, Santo Estello mirau de verita, tourre de poucslo e rousie" d'amour, que lou Felibrige mounto a soun pountificat !
Nosto revoulucioun se coumplis, grando e pacelieo : li pourlau de I'Universita an vira, noun senso gemi, sus si goutoun enrou-veli, e nosto divino lengo prouvenealo es intrado coume uno elarta dins I'arooupage universitari. Deman li bachelie de touti li baeheloirat, lis estudiant e coulegian de nosto ra<;o miejounialo s'csplicaran en prouvencau sus la literaturo felibrenco davans li beside e li mourtio estabousi di profcssour e eatedrant di Kaeulta.
Salude lou lieu de Gascougno, mcnistre patrioto, que s'eslent rapela qu'ero lou vesin de Montaigne e lou eounlejrau de Jaus-semin, a ounoura li Letro franceso en fasent soun dre i Letro prouvenealo.
Mai la revoulucioun felibrenco fau que se coumpligue lin-qu'au bout; fau que la daveren la « branco dis aueeu. »
Quand li lieu di bourge*s e di catau, quand li grato-papie dis amenistracioun auran gagna si diplomo en fasent, tant ben que mau, uno versioun prouvencalo, auren pancaro esclapa li « gra-siho dou grand couv6nt », auren pancaro clavela lou beu-r5li sus lou pourlau, auren pancaro sauva la lengo d6u nis de la serp. Es pas lou tout de planta Taubre : fau enearo douna la bono faturo e la drudiero a si racinage, e, icu vous lou dise, lou paisan es a la raco, es a Pumanila co (pie la racino es a l'aubre.
Es dounc au pople, es au paisan de la terro que faudra duerbi lou pourtalel de Tescolo primari, car es d6u pople, es d6u paisan que mounto touto la sabo qu'avivo uno raco. Es dounc au paisan que fau cnsigna la lengo dou terradou; es au paisan que fau lisa aquel 6utis de la pensado, es au paisan, manobro de Dieu e dou sou leu que fau lisa aq 116*11 tresor que, segound la paraulo dou Mestre, es eu la Patrlo, es e*u la Liberia !
Messie^s e gai Counfraire, saben qu'aquesti darrie jour, la flour de la scienci, lis afouga e li saberu s'acampavon a Mount-Pelie dins l'interes de restudi di Lengo roumano ; saben que se lou pople nous a garda lou recalieu de nosto lengo d'O, es li fllou-
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logue-majour, en quau tiran vuei la capclado, qu'an ajuda mai que degun, a l'espandimen dis obro felibreneo do noslo reneis-seneo dins lou mounde savent do nosto terro de Franco e dis estrangi pais; e es eli, lau lou dire, que nous an ajuda a buta li pourtau de I'Universita, e sara eli, oseo seguro, que nous ajuda-ran a duerbi lis escolo primari a noste pople dou Miejour.
Messies li soci di Lengo roumano, vosto messioun es auto e lvllo : es a vautre de eounserva la seienci de nosto parladuro ; es a vautre de eounserva lis archieu de n&sti tradieioun ounte demoro, eternamen vivento, la fed'uno ra(;o dins soun dre de resta soubcirano sus la terro sieuno! Es vosti nebout, es v&sti reire-neboul, s&ci d'aquelo jitello dou Felibrigeque s'apello la Souciela di lengo roumano, qu'estudiaran dins milauto an, a eoustat di tensoun e di serventes eavaleirous de Berlrand de Born, li ean-soun rustico d'un paisan d6u Paradou.
Es vosti nebout e reirc-nebout que faran is estudiant d'alor lou raeonle de nosto reheissenco que desehifraran dins li erounieo que ie leissaren ; ie* diran nusti lueho, n&sti desfeci, nosti vilori; ie diran que lau jour que vuei sian vengu a Magalouno, en feslo santo-^slelenco, e que la Mar, la grando Mar latino nous dansavo h IVndavans c nous aelamavo de la voues de touti sis ausso, e que la Coupo felibreneo esbrihaudavo eouine un Sant-Souleu ; ie diran que ivn maneavo a noste triounfle, ni I'estrambord ni lis aclamaeioun dou pople, ni meme lis esclau insultaire que cour-rien desalena dins lou revoulun de la pousso de noste carri, mai que li proutestaeioun messourguiero d'aqueli vento-bren latin eron euberto per lis aplaudimen de la loulo e per lou vant d'aqueste refrin nouveu de noste grand poueto naciounau :
La maire Prouven^o, Qu'a batu Taubado, La maire Prouven^o Que ten lou drapeu, L'a panca crebado La peu Dou ram peu I
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Apr£s que lis aplaudimen entousiaste di laulejairc se fugu&ron aniaisa, s'entouno lou cant de la Coupo, que veje restrambord, k plcn bord...
Mistral, alor, canti* sa fiero Respelido, aqutfu rampeu sublime de t6uti lis amaire de la terro miejournalo :
LA RESPELIDO
Nautre, en plen jour Vouten parla toujour La lengo dou Miejour, Vaqui lou Felibrige !
Nautre, en plen jour Voulfcn parla toujour La lengo d6u Miejour, Qu'acb 's lou dre majour.
La maire Prouv&nco qu'a batu l'aubado, La maire Prouvenco que t&n lou drap&u, L'a panca crebado La peu D6u rampfcu !
Fi6u animous Dou Lengado famous, Fas&s giscla lou moust De vdsti vigno fi&ro,
Fieu animous Dou Lengad6 famous, Fas&s giscla lou moust Di vigno de Limous.
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La maire Prouvenco qu'a batu Taubado, La raaire Prouvenco que ten lou drapeu, L'a panca crebado La peu Dou rampeu !
Li beu cousin D6u noble Limousin, Vendr6s entre vesin Nous pourgi vosto ajudo ;
Li beu cousin Dou noble Limousin, Vendres entre vesin, Coupa ndsti rasin.
La maire Prouvenco qu'a batu Taubado, La maire Prouven9o que ten lou drapeu, L'a panca crebado La peu Dou rampeu!
Li bon garcoun E manjo-pastissoun (1) Que sabes li cansoun De la Ci6uta Moundino,
Li bon garcoun E manjo-pastissoun Que sabes li cansoun, Cantas a Tunissoun :
(1) Escais-noum di Toulouscn.
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La maire Prouven90 qu'a batu Taubado, La maire Prouven90 que ten lou drapeu, L'a panca crebado La peu D6u rampeu I
Li Ceven6u, Rouergas e Carsin6u, Planen e mountagndu, Veici la respelido !
Li Cevendu, Rouergas e Carsin6u, Planen e mountagn6u, Fau faire sang de ndu !
La maire Prouvenco qu'a batu Taubado, La maire Prouven90 que ten lou drapeu, L'a panca crebado La peu Dou rampeu!
Li Cantales, Enfant di viei Gal^s, Fau ben que daval^s Erne la carlamuso ;
Li Cantales, Enfant di viei Gale's, Fau ben que davates E que nous regales.
La maire Prouven9o qu'a batu Taubado, La maire Prouvenco que ten lou drapeu, La panca crebado La peu Dou rampeu !
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Anen, anen, Li bravi Ddufinen, Au brande miejournen Aduses vdsti drolo,
Anen, anen, Li bravi Ddufinen, Au brande miejournen Venes, que li menen !
La maire Prouvenco qu'a batu Taubado, La maire Prouvenco que ten lou drapeu, L'a panca crebado La peu D6u rampeu!
Brandin-brandant, Gascoun e Givaudan, Biarn6s e Bigourdan, Fasen la farandoulo,
Brandin-brandant, Gascoun e Givaudan. Biarn^s e Bigourdan, Touti vous counvidan.
La maire Prouvenco qu'a batu 1'aubado, La maire Prouvenco que ten lou drapeu, L'a panca crebado La peu Dou rampeu !
Nautre, en plen jour Voulen parla toujour La lengo d6u Miejour, Vaqui lou Felibrige !
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Nautre, en plen jour Voulfcn parla toujour La lengo d6u Miejour, Qu'ac6 's lou dre majour.
La maire Prouvenco qu'a batu Taubado, La maire Prouver^o que ten lou drapeu, L'a panca crebado La peu Dou ram peu !
Sarie trop long de debana li brinde e li cansoun que s'enau-reron en aquelo taulejado magnifico.
Lou vespre, ede retour a Palavas, M. Pounset, lou maire d'aquelo coumuno, a la testo de soun Counseu, fague la ben-vengudo i felibre e ie* fague servi un flame vin d'ounour au Grand Hotel di Ban. Un trin especiau prengue piei li felibre e lis adugue touma-mai au Glapas.
Au Glapas, de vespre, lou restouratour d6u Nouveau Cercle tratd reialamcn Mistral e li felibre.
E sus la placo de la Coumedi, quand lou eapoulie* e Mistral pa-reigueron, lis ourquestro di cafe jougueron, cadun soun tour, l'inne de la Coupo, e lou pople aplaudissitV em'entousiasme.
A l'Assouciaeioun generalo dis Estudiant, lis estudiant fagueron piei uno recepcioun grandarasso au Gapoulie emai au subre-ca-poulie\ Marc Varenne, vice-president de FAssouciacioun fague la ben-vengudo, Mistral ie* respoundegue per uno charradisso superbo, Gras cante lou Rei en Ptire e piei Mistral, per clava sesiho, en-toune la Coupo e restrain bord desbounde de ttiuti li cor.
Es lou triounfle ! es la gl6ri!
Se vei que Sanlo Estello meno la barco e lis arange, c que souto sa clarta, erne* lou (16 de soun amour, lou Felibrige — coume dis lou Capoulie' — mounto a soun pountificat!
Jan MONNfi.
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LI NOVO FELIBRENCO
PROUVtNgO
Au Counsistdri felibren tengu en vilo de Beu-Caire lou 20 de mai passa, lis afaire ouficialo dou Felibrige estent acabado, lou nouvel assessour de Prouvenco, En Marius Girard, a anouncia a si cambarado que venie de bouta la darriero man a-n-uno nouvello prouvencalo en XII cant erne* traducioun franceso en regard dou teste e noto.
A anouncia de mai — es eicd Pinteressant — qu'aquelo obro es ilustrado per eu de ia grand dessin foro teste (craioun, aigarello, sapia...) retraisent li principau site dis Aupiho Sant-Roumierenco e de 12 fin de cant a la plumo.
Girard, lou sabes t6uti, es un dessinaire de la bono.
Aquelo obro porto per titoulet : Antto, a per epigrafi aquesti dous vers de La Fontaine :
Si Peau d'ane m'etait cont6, J'y prendrais un plaisir extreme, e retrais fidelamen lis us, li mour, li mestie, li creire, li supersti-cioun di gent de la mountagno e particularimen d'aqueli dis Aupiho.
Aqui defilon : pastre, bouscatie, tracaire, distilaire de roumanin e de lavando, erbouristo, cercaire de boulet, de cacalaus e de rabasso, reboutaire, sourcie, fado, escounjurarello, etc...
L'enfant es nascu ben pourtant, resto qu'a Tabari. le dounaren li ped tre que poudra camina soulet. Ac6 vendra, fe Dieu v6u ; per lou moumen, la chatouno se porto ben.
Vejeici la divisioun dou pouemo :
Proulogue. — Lou mas dis fiuze. — Aneto. — Li Vesin. — Gri-fet. — La castagnado. — L*Escolo. — L'oulivie. — La fado. — Lou Mount-Gaussie. — La Cabro d'or. — Li Peiriero. — La mort. — Epilogue.
Avans toujour ! e longo mai en Santo-Estello per la Prouvenco e per lou Felibrige !
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— A-z-Ais, lou «9 de mai, en uno festo judiciari, acampado descentralisairo di Tribunau de coumerci di terro miejournalo, lou felibre Carle Martin, proumie juge dou tribunau d'a-z-Ais a fa rounfla la lengo prouvencalo en un brinde calourent que n'en tiran aquesti mousseloun :
Aro, dounan cargo au Coungres que lou mes que ven s'acam-para a Paris, de segui la draio que menara lou gouv&r a metre en pratieo nou6stei justei revendicacien.
Es de souveta de veire deereta pereu, qu'en lengo prouvencalo, tant que per la l'ranchimando, se pouesque parla, vendre, eroumpa, testa...
Brave Martin ! li prudome pescadou e autre, en forco rode, rendon ben la justico en prouvencau, per de que li tribunau de coumerci lou farien pas !
— Lou 24 de mai, a Paris, s'es fa 1'inaguracioun dou Mas prou. venf.au sus l'Esplanado dis Envalido, a 1'Espausicioun universalo.
Li Felibre de Paris e li Cigalie soun ana, noumbrous, manja li lesco sal'ranado dou boui-abaisso de Roubioun.
M. Floret, lou prefet di Bouco-dou-Rose, qu'ero esta counvida, a manda si regret en uno despacho en lengo prouvencalo, que veici :
Gramaci au Coumilat d6u Mas de m'ave counvida Uintgraeieu-samen a soun dejuna mounte va triounda encaro uno fes lou boui-abaisso.
Per inalur, lis acampado d6u Counseu generau mi clavelon eicito e me fruston de la joio de tauleja en eoumpagnie* chausido.
Ks per ieu uno grando tristesso e uno Hour de regret que vous semounde, alor que sarieu tant urous de crida erne vautre : Vivo la Prouvenco e longo vido au Mas prouvencau!
E d'enterin que la festo se debanavo, uno gen to felibresso, madamo Bout de Charlemont, de Barbentano, semoundie poulidamen i counvida de bouquetoun cigalie : uno cigalo sus d'un brout de rouma-nieu, sus d'uno branqueto de sauvi o sus d'un bouquet de lavando.
— Dins lou numero de mai de la Province, flouris lou medaioun feli-bren de Melchior Bounefois, e diren, a-n-aqueu prepaus, que lou libre di Medaioun felibren alesti de la man dou poueto de Marine to, veira lou jour a la fin de l'annado, en meme terns que lou Libre d'or dou Felibrige de Paris, qu'aqueli Medaioun n'en saran coume lou coumplemen.
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— Lou majourau En Vitou Lieutaud, de Voulouno (Bassis-Aup), es nouma membre regiounau de PAcademi d'Ais.
— Li Clocber provenfal nous es arriba tout pimpara de ndu. Per soun segound numerd a estrena la poulido cuberto que lou fclibre M. Jouve, de Vau-Rias, i'a dessinado, e ountc au ped dou clouquie, s'estalouiron li mounumen prouvengau d'Avignoun, de Nimes, de Mar-siho, eme la cigalo que canto sus d'un brout d'oulivie e uno gento prouvengalo que vous ie fai bouqueto. Nous douno dins sa partido prouvencalo : la Mar e lou Ceu> fablo de Bounet Teinat, mege en Oupedo ; lou Cant di Jouitte } d'Antoni Berthier ; is Escoulan de santo Madahno, de Leoun Espariat; Au clouquieprouvenfau, d'Enri Martel ; La Granjo ddu Bon-Dieu y d'E. Jacomet; Li Bartavelado e Souhiado sounet d'En Jan Monne, tira de l'Armana prouvencau.
Lou numero tres nous semound : Coume vai que la terro viro, de Jacoumet; Poutoun rauba y de L. Charrasse ; VArc-de-sedo, d'A. Berthier; En memori dou felibre de Nosto-Damo, de Davi Toumas.
— Lou 23 de jun, veio de la festo de sant Jan lou Meissounie, s'es marida, a Marsiho, lou felibre J.-B. Faure eme gento damisello Sabiuo Supparo.
Santo Estello enlusigue lou camin luminous d'aqueu bi-u couple felibren, e qu'atrove, long di baragno fresco de nosto Uveuno, li roso d'ainour tlourido e prefumado.
Li felibre ami an tra de flour dins la canestello de la novio ; veici la nostro :
/ beu novi Jan-Batisto e Sabhio
Lis arangie, per vautre, an crcba soun boutoun, E la joio e I'espcr llourisson vosto draio. Per meissouna li eor, tre qu'Amour pren sa daio, Leu, leu, ligas la garbo ein'un nous de poutoun, Qu'eme lou pan divin de la rousso meissoun, Dins lou baume d6u rire e lou meu di eansoun, Dieu fai, i beus amant, la vido urouso e gaio.
— Nosti legeire sabon que louGau durbigue, Tan passa, un « coun-cours di patrioto », ounte un prcmi d'ounour ero semoundu au meiour discours poupulari, censa fa per un candidat a la deputacioun. Ero recoumanda i targaire de leissa de caire la poulitico, siegut bianco, roujo o bluio, e de traia subre-tout, dins sa proufessioun de fe, dis interes prouvencau, valent a dire questioun de liberta cou-munalo e regiounalo.
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$o Lou belibrige
Aprenen erne grand plase qifaqueu councours a plenamen reiissi. Uno dougeno de luchaire an respoundu au rampeu dou Gau. N'en es vengu di ribo dou Rose, d'aqueli de la Mar e jusco di Pireneu. Nous es esta di que lou pu grand noumbre an trata coume se deu lou temo di revendicacioun miejournalo, e que la jurado decernira bessai de pres suplementari. Faren couneisse, dins noste numero venent, la listo di laureat.
— Es lou 30 de jun que M. J. d'Arbaud a douna sa counferenci sus Cbarloun dou Paradou, a TAssouciacioun dis ancians Escoulan dou Goulege d'Arles. Aquelo counferenci es estado seguido dou cant di Cansoun de Cbarloun.
— Uno soucieta, souto lou noum d'Escolo felibrenco de la Crau, s'es fourmado en Eiguiero, souto lou patrounage dou ser.atour Monier e dou counseie generau Jan Baiou. Aquelo soucieta a demanda a la Mantenenco prouvencalo de la recouneisse coume Escolo felibrenco. Aquelo Escolo a reuni adeja 35 adesioun. Es Paulin Mathieu que n'es lou souto-president d'ounour ; lou president es Jan Bayol, e lou se-cretari generau A. Glatier.
— Lou 5 de mai, a VAssouciacioun Franco-Prouvaicalo, a-z-Ais, s T es jouga : Lou Malaut tfimaginacien, coumedi prouvencalo reducho, imitado de Moliere. L'autour es esta aclama, e nous estouno pas, car Marius d'Auruou manejo autant ben la lengo que lou rire e la franco galejado.
— La Revue de Provence, numero 17, enco de Ruat, a Marsiho, nous semound per la plumo d'E. Rougier la biougrafio dou Folco de Barouncelli, erne soun retra.
— Lou 10 de jun, li Laren an celebra l'anniversari vint-e-cinquen de sa coustitucioun en Escolo felibrenco, en seguido de Taproubacioun dounado per la Mantenenco de Prouvenco. Noste nouveu sendi En Louis Astruc, counvida a-n-aquelo acampado e noun aguent pouscu se ie rendre, a manda i Laren la letro scguento :
Mi bcu Laren, Mai-quc-mai llata, ai-ti besoun do vous lou dire, de voslo coun-vidacioun a ana festeja 'm^ vautre li beu 25 an de vosto valento Eseolo de Lar, de grand cor recouncissent me saritfu adu deman vers aquelo eieula qu'aine tant per soun glourious passat eoume per soun present ilouri de preci6usis amistan(;o, se, de soun eouslat, moun pichot felibriboun Severin noun ero eounvida a felibreja per la proumiero fes a la laulo de Dieu...
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Lou Felibrtgc
Fau, segur, aquelo resoun majouro per que vosti man m'csca-pon aquest cop, e mai que res podon aprecia tau contro-tems, mi bons ami, v6sti gent Guillibert, Vidau e d'llle que me vegueron tant liuen em'eli!
E que me sarie* 'sta dous de vous ana rcraembra que Tagc de vosto Eseolo dato pereu la proumiero assemblado mantencncialo tengudo a-z-Ais souto la presidenei dou beu proumie" sendi de Prouveneo, lou grand pouelo Teodor Aubaneu. Aqui lou felibre escrincelaire nous fague I'islori d'aquc5u lioun que, fideu a l'amis-tanc;o d'un troubaire erousa reseountra en Palestino, se jite dins la mar, seguissent fin-qua la mort la ratamaloqu'empourtavolou chivalie.
E aurieu brinda a vosto Eseolo fidelo que, plus urouso e aulant nobloque lou fier lioun, despiei 25 an, mau-grat lis esteu, mau-grat li ebavano, inehaienlo dins li trelus de la mar latino di Iron di proufane e di lamp di meseresent, a pouseu segui e avera lou veisseu prouvencau.
Mi courali brassado en touti en esperanl (go que fau piei sou-vela !) qu'uno autro fes noun ague dous bonur dins lou meme jour!
Louis Astruc.
Marsiho, 9 de jun 1900.
— La festo annalo dou Felibrige de Paris s'es dounado a Sceus, lou di-menche proumie de Juliet, souto la presidenei dou Capoulie dou Felibrige En Felis Gras. Lou 30 de jun s'ero ourganisa uno autro festo per celebra Parribado dou Capoulie a Paris.
E lou felibre Lucian Due, apres la ben-vengudo facho per Albert Tournier, que presidavo Tacamp, lou coumplimente em'aquesti vers :
Fa dous an, per janvle, vous touqucrian 1'aubado, O mestre Felis Gras, que tencs lieraraen Lou drapeu estela de la Prouvenco amado, E venen tourna-mai vous falre coumplimen.
Mai, que vous dire ? — Eh ben,sempre la memo causo : Qu'an plesi dc vous veire a soun recatadou Li Pariscn que soun ii devot de la Causo E que gardon au cor 1'amour d6u terradou !
Nous aprouinetcrias, en turtant nosti veire, Dou Voultari, jamai, d'6ublida lou cam in E, per gage segur. nous fiscrias Jan-Peire, Aqueu drolc gentieu qu'es noste Benjamin.
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j2 Lou helibrige
Que siegue. adounc, lausa lou roumansic, 1'artisto, Lou poueto empurant lis amo de soun fid; Mai, deven ounoura pcreu l'obro requisto D6u Capoulie que pren la paraulo en tout lio !
Aussas nosto bandiero e l'aves mantengudo Erne tout l'enavans que pourtas dins lou cor : Vous diseni gramaci, la Musu vous saludo, O vous, de Santo Eatello, un sant Jan-bouco-d'or !
Jaume Gardet i'ane mai d'un sounet; piei Batisto Bonnet, Maurise Faure e Deluns-Montaud jiteron soun bout erne soun biais coustumie, e Felis Gras, esmougu qu'es pas c'.c dire, largue si gramaci en touti per la bello acuienco que ie fasten li felibre parisen.
Dounaren lou raconte de la festo de Sceus dinslou numero que ven erne lou discours dou Capoulie.
MORTUORUM
Lou 8 de mai, s'es amoussado dono Emilio Toscanelli, veuso de lilustre soci dou Felibrige Ubaldin Peruzzi, que fugue gounfalounie de Flourenco, piei menistre e senatour d'ltali. Touti sabon, en Prou-venco, la majo part que lou Peruzzi prengue, i'a vint e cinq an, i festo vauclusenco a l'ounour de Petrarco, ounte, per la primo vouto, fraircjeron touti li pople latin. Dono Emilio, de soun caire, recaupe em' uno acuienco mai que couralo, en 1890, li delega prouvencau qu'aneron representa lou Felibrige au centenari de Beatris.
Touti li journau e revisto de la penisclo rendon oumenage a-n-aquelo femo d'elei, qu'ero subre-noumado fEnglni de I'amabilita. Soun saloun fugue, pendent mi—siecle, I'asempre de touti lis ome d'Estat, escrivan e artisto de la Touscano, e de touti lis estrangie de marco que travessavon Flourenco.
Sa mort es un ddu per Tltali e per touti li devot de TUnioun latino. Lou Felibrige mando si regret prefound au coumendaire Cosimo Peruzzi e au marques Peruzzi de Medici, qu'eli pereu amon Franco e Prouvenfo, e oublidon pas que sa famiho es mita-prouvencalo.
— Lucian Due, dins La Province, numerd d'abrieu-mai 1900, douno a plen cor si regret sus la mort de noste ami coumun, Pau Mangin, un escrivan d'elei, Prouvencau de raco, qu'es mort a Touloun, dins si 48 an. La pichoto patrio e sa lengo eron soun amour ! Santo Eslello 1'aura recaupu dins sa glori.
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— Dins loucourrent dou mes d'abrieu, es mort en Agen, lou majourau En F. Blade. La Gascougno perd en eu Pun de si fieu li mai devot que de longo a travaia per la glourifica, e que piousamen a reculi e publica si legendo, si tradicioun e si cansoun tant courouso. Sis obro saberudo i'avien fa douna lou titrc de menibre courrespoundent dou minister! de PEstrucioun publico.
Santo Estello dins sa glori ague recaupu soun amaire.
— La Provence i/lustree, dins soun numero 2°, douno lou retra e la biougrafio dou felibre Juli Boissiere, nascu a Clermount-d'Erault lou 10 d'abrieu 1863, e mort lou 14 d'avoust 1897 en Hanoi, ounte ero vice-resident de Franco.
— Quauquis escoulan dou grand semenari de Digno (Bassis-Aup) an founda uno soucieta literari prouvencalo qu'a per noum : La Sou-cieta capelanenco de la Rupicabro. Aquelo Soucieta a per toco de manteni la lengo prouvencalo e si cap-d'obro e d'ourganisa de coun-ferenci touti li dimecre.
— Lis abat dou grand semenari de-z-Ais, noun vouguent resta en arrie, an pereu founda uno pichoto soucieta per I'estudi de la lengo prouvencalo, que Tan batejado : la Belugo.
— Lou felibre-musicaire Ougeni Barreme ven de publica Lou dia-mant de Sant-Maime, n° /, cansoun dou troubaire Goucbie (per tenor), paraulo d'Ougeni Plauchud, majourau dou Felibrige. Aqueu cant superbe que s'es enaura per lou proumie cop dins 1'ate di festo de l'Ateneu de Fourcauquie e di felibre dis Aup, es dedica a gento dono Margarido Audibert, la fiho dou poueto d'Ou Cagnard e dou Diamant de Sant-Mainu.
Councours de predicacioun prouvencalo dubert per lou Gau. Panegiri de sant Lazari Proumie pres, l'abat Jouse Mascle, diacrc au grand semenari d'Ais. Segound pres, lou canounge Ipoulite Arnaud, curat a Saut-Rafeu (Var). Tresen pres, Pabat Justin Daufin, a Gemenos (Bouco-dou-Rose). Mencioun especialo a Pabat Rousset Aimat, curat a Sant-Micheu (Bassis-Aup).
Prone de la parabolo d6u gangui [Per li capelan) Proumie pres, Pabat L. Bellon, curat de la Mouro (Var). Segound pres, Pabat Aguste Canton, curat de Simacourbo (Bassi-Pireneu).
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(Per It semenaruto)
Proumie pres, l'abat J.-B. Giniez, au grand semenari de Marsiho.
Segound prcs, l'abat Pau Chauvin, — d'Avignoun.
Trescn pres, l'abat Enri Aubert, — —
Quatren pres, l'abat Jan Andrieu, — de Digno.
Cinquen pres, l'abat J. Denove, — d'Avignoun.
Meneioun especialo a l'abat Marchand Aime, au grand semenari de Digno, e a l'abat L. Convers, au grand semenari de Marsiho.
Meneioun simplo a l'abat Vachier Clouvis, au grand semenari de Digno, e a l'abat Marius Long, au semenari de Marsiho.
— Dins lou councours di patrioto dou Gau, li laureat soun, per lou proumie pres ex oequo : Moro e Enri Pellisson ; lou segound pres es vengu a Bigot, proufessour au coulege de Manosco, e lou tresen pres a Ed. Marrel, de Sant-Roumie.
La proumiero meneioun es per Ruat, de Marsiho, e la segoundo per un anounitne.
Jo Flourau ddu Felibrige de Paris PAUMARfcS
Councours liter ari
Lou pres dou Menistre au meiour estudi en proso franceso sus I'enfluenci de la literaturo prouvengalo sus la literaturo franceso, per 1'obro d'Anfos Daudet, es esta decerni au felibre Antoni Berthier, de Beu-Caire.
Sou net sus la Miougrano.
Proumie pres : Dou tour Marignan, a Marsihargo.
Segound pres, ex oequo, a Ougeni Long, de Fuveu, e G. L^vergne, a Relizano.
i° meneioun : F.Jallois, a Mount-Pelie, e V. Billou, a Mount-Clar d'Agenes.
2° meneioun : j. David, de Ceto, em'Emilo Barthe, de Nissan. Balado sus lou Viro-Souldu
Pres ex cequo a damisello Eleno Roux, de Bessejo, e P. Cheilan, d'a-z-Ais.
Meneioun a Mllo de Montvaillant, a Nimes.
Per I'Episodi de Tistori dou Miejour au terns di troubadou, s'es decerni qu'uno meneioun a-n-Enri Martel, de Casteu-Reinard.
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Causoun sus It Gardian Pres : Pau Vezian, a Gallargo. Mencioun : Anfos Clauzel, a Beu-Caire.
Councours classique reserva is escoulan, per la traducioun en proso d'O de la fablo
Lou reinard e la cigougno. Proumie pres a Leoun Blanc, de PEscolo di fraire de Veisoun. Segound pres : Agustin Margerit e Casimir Girard, de la memo Escolo.
i° mencioun a Marceu Christol, de la memo escolo, em'a Marius Dubroas, dou pensiounat Sf-Carle, de Cavaioun.
3° mencioun : L. Descarrega, E. Gallician, Juli Doche e A. Schroetter, de la memo istitucioun, coume pereu aqueli que soun tlouca d'uno 3 0 mencioun : Ama Silvestre, Enri Falet, Clement Moutin, Marius Florens e Vitorin Chabas.
Councours artisti Dessin : Tipc de vepeticro 0 marchando de rampau Proumie pres a Fernand Marsal, fieu, de Mount-Pelie. Segound pres a Louis Prat, de Pounzero. i° mencioun a Fr. Robert, de Couloumbies. 2 0 — a Mllo Margarido Servel, de Nimes. y — a Pau Robert, de Veisoun.
Musico : Coumpousieioun sus li Frisoun de Mavielo Pres a Guihem Bournel, de Mounflanquin. i° mencioun a M. Darbes, de Mount-Pelie. 2 0 — a Gabrieu Irnbert, de Bouissoun.
Lengad6
— Enco de Perdraut, a Bezies, lou felibre Louis Rouquier a pu-blica soun Jucbomen coumique de madamo Carpignol o la Hello-mat re de Picodur, que s'es jouga, en placo publico de Piue-Serguie, lou 27 de mai, per li festo qu'avian anounciado dins aqueste Buletin e qu'a fa prouado. Aqueli qu'an agu Pur de i'estre devon ague fa prou-vesioun de rire per de longui journado.
— Dison que Tapetis ven en, manjant; es ansin que deu estre, car li felibre dou Clapas, noun countent de la festo de Santo Estello dou 37 de mai, s'acampavon tourna-mai, lou dimenche 10 de jun, per sa felibrejado de l'Escolo dou Parage.
La festo se fague a la Villa de la Cerisaie, dou felibre L. Carlier, en ribo dou Lez^ e noumbrous fugueron li felibre aue se ie trouveron.
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Apres uii quatrin dou sendi per durbi la sesiho, e Iou discours dou cabiscou de 1'Escolo En Ed. Marsal. Jan Fournel debane soun raport sus li cansoun : Li camp ana de Magalouna, e lou ielibre Fediere cante sa cansoun que venie de davara li joio.
Em' aco, apres la charradisso de M. Esclari, president de la Ligne vinicole universellc, es Juli Veran que digue soun raport de la cansoun sus lou vin, e que s'ausigue G. Therond, lou laureat, canta la sieuno e debana piei hi letanio galejarello sus li vieii fiho.
Li Ielibre fagueron piei gousteto e brinderon siegue cine lou cham-pagno que i'avie graciousamen semoundu M*. Carlier, siegue erne lou muscat dou sendi 1. Messine, e se tengue Court d'amour.
La fiho dou majourau Arnavielle, Mllo Margarido, digue La cou-munioun di sant, e li vers e li cansoun s'enaureron magnificamen^ L'auboi e lou tambourinet touqueron l'er de Las tnlbas, e piei en-touneron sur l'er dou Maset de meste Roumieux, uno farandoulo que se nouse e se debane dins li lcio de la villa luminouso.
Paumar6s d6u Councours de cansoun de l'Escolo d6u Parage
Councours de cansoun sus lou temo : La Campana de Magalouna
Proumie pres, A. Fediere. — Segound pres, G. Therond. — Tresen pres, la felibresse Esteleto. - Mencioun : J. Brousse, E. Abauzit, G. Peitavi.
Councours de cansoun sur. lou vin
Proumie pres, G. Therond. — Segound pres, Anfos Artozouls. — Tresen pres, Louis Armangue. — Quatren pres, Emile Barthe e Ferdinand Benoit.
Mencioun : T. Bruguier, Bressoles, Un pichot vigneroun de la mountagno, Ernest Pefourque, Jan, de Cournon-Terral, Enri Passerieu, J. Lafaye, Marius Pierre.
— Dins li lesto de Tinaguracioun dou mounumen que la vilo de Nimes ven d'auboura a la memori de 1'escrivan celebre Anfos Daudet, e que se soun debanado li 7 e 8 d'abrieu, Batisto Bonnet, l'autour de Vido d'enfant e de Varlet de mas, a fa dos charradisso prouven-(alo qu'an outengu un grand suces.
— La Soucieta artistico e literari de Bezies, vist lou noumbre counsiderable de pe^o mandado a soun councours, n*a remanda la publicacioun a-n-un dimenche dou mes de jun. Nostis ami de Bezies sarien ben brave se nous 11'en fasien teni lou paumares, emai aqueu de la Soucieta arqueoulougico.
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— Au majourau Camihe Laforgue, sa chato, madamo la vicountesso cTArmagna, ven de ie douna uno bello felibrihouno : Ano d'Ar-magna. Nous fai gau de ben-astruga de tout cor I'urouso famiho de soun urous creis.
— Aquest cop, la Revue mtridionale, dins soun numero de mai, nousdouno un galant article sus la Santo-Estello de Magalouno, signa de G. Jourdanne, segui de quauqui noto sus li nouveu majourau, e, piei, nous trais I'urouso novo de Paparicioun de l'edicioun nouvello de La cansou de la Lauseto, d'Achilo Mir ; aquelo edicioun superbo que s'es tirado qu'a cent eisemplan, es ilustrado de mai de Ho dessin de
"Narcisso Salieres, e se trovo au pres de 8 fr. (8 fr. 75 per la posto), i bureu de la Revue meridionale.
l'a piei, dins lou rreme numero : Counfessieu, sounet d'Antounin Maffre ; Lou Pen/at nournwnd, conte d'A. Mir e Les B/aveis, d'Antounin Perbosc.
— Li 24, 25 e 26 de mai, la Soucieta per 1'estudi di lengo rou-mano a tengu de coungres e celebra li festo que n'avian douna lou prougramo, e ves-eici lou paumares doucouncours qu'avie dubert sus aquelo estigaiifo :
Poueslo
Proumie pres (lengo catalano), medaio de vermei a Mllo Enrieto Paler y Trullol, de Figueras.
Proumie pres (lengo d'o), Gastoun Lavergne, a Relizano.
Segound pres, medaio d'argent ex aequo : Simin Palay, de Vic-en-Bigorro, e Maurise Raimbault, a Marsiho.
Tresen pres, medaio de brounze ex oequo ; F. Escaich, a Marmando, e F. Jallois, a Mount-Pelie.
Proso
Proumie pres, medaio de vermei ex cequo : G. Therond, de Ceto, e Enri Pellisson, d'Areto.
Segound pre*, medaio d'argent, a moussu lou canounge Bourges, cTa-z-Ais.
Tresen pres, medaio de brounze, a M. Regis Picard, a Perigus.
Pres Boucherie. — Proumie pres ex oequo : M. Saurieu, proufessour an Liceu de Qyimper, e lou capitani Lamouche, en Angie. Segound pres, medaio d'or, a G. Therond, de Ceto.
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Aquitani
— Lou 24 de mai. VEscoh Moundino a tengu soun Assemblado generalo e sa sesiho di jo Flourau dins Panfiteatre de l'anciano Faculta di Letro, souto la presidenci dou doutour Tranier, ajoun a PEstru-cioun publico, representant Iou Municipe.
La Lyre Toulousaine -a dubert la sesiho is acord de La Touhusano \ M. Tranier a fa piei un flame discours per lou trioumfle de la passiu sattlo e de VArt flourit. La paraulo vibranto dou cabiscou Andrieu Sourreil a piei enleva Paudit6ri. Apres un mousseu de la Couralo di Minim/, lou felibre Lamourere a legi lou raport di Jo Flourau, e n'es pereu Tinne de La Touhusano que clavo la sesiho.
Lou cabiscou A. Sourreil presido la felibrejado que se fai dins lou saloun dou Cafe Riche, e qu'esestado coume lou rai souleiousd'aquelo magnifico festo di flour.
Veici lou paumarcs di Jo Flourau :
I. — Poueslo lengadouciano
Pres d'ounour, rouselo de vermei a Jan Laures, de Bezies, per soun pouemo Jan de Calais.
Proumie pres, viouleto d'argent, a 1. Martin, de Cournounterral, per La bhlo Vendemia.
Segound pres, pervenco d'arg&nt, a G. Lavergno, de Vilo-novo d'Agenes, per Cansoun coumo autres cops y A/ casal e 'Bresselets.
Rampeu de medaio d'atgent a Em. Bar the, a Nisan, em'a Aimat Agussol, a St-Andrieu-de-Sangounis.
Tresen pres, medaio d'argent, a Jan-Miqueu Delriu, de Peno-d'Agenes, per Lou rai a"amour e lou rai de soulelb.
Quatren pres, medaio d'argent, a Pfeire Countrasty, de Frountoun, per La canson des Poudaires e Frountoun.
Pres cinquen, medaio de brounze, a Ag. Benazet, de Vilo-franco de Rouergo, per Tastoureleto e la Balado del NegaU
Pres sieisen, medaio de brounze, a-n-Armand Chanuc, de Casos-Moundenard (Tarn-e-Garouno), per las I round elos e Prumieros flous.
Pres seten, medaio de brounze, a Dllo Mario-Roso Batut, de Piue-Laurens (Tarn), per // Malaud.
i ro mencioun erne la Muso Silvestro, de Foures, a Dllo Lamourero, de Gibel (Nauto-Gareuno).
2 0 mencioun erne lou Vin dau {Misttri, de P. Chassary, a Jouse David, de Ceto.
3° mencioun erne la (Muso Silvestro, de Foures, a Ramoun j Bour-rel, de Couloumies (Nauto-Garouno).
Lou Felibrige }g
4° mencioun erne Tel campestre, d'Ed. Lamourero, a Val. Bardou, dou Trein d'Ustou (Ariejo).
5° mencioun erne lou Rigo-Rago agenes, de C. Ratier, a Valeri Billou, de Mountclar-d'Agenes.
II. — Poueslo en autri dial&ite qu'eron pas coumpres dins lou councours Proumie pres, doun dou Menistre de l'Estrucioun publico, a Pau Vezian, de Gallargo, per Tantoun d'autoutto.
Segound pres ex oequo. medaio de brounze : D* Saune, d'Asta-fort, per Au printemps, e « Lou Sartre », de Vic-de-Bigorro, per Aubada e Sertnado.
Tresen pres, medaio de brounze, a Marc Delbrelh, de Sarlat, per lou Vioulounaire.
Quatren pres, medaio de brounze, a Enri Pallassa, de Pau, per Au Boun-Diu.
III. — Proso lengadouciano Flour reservado Troumie pres, doun dou Menistre de PEstrucioun publico, a ma-damo Frances Combes, de Vilotranco-de-Lauragues, per VEnsourcelado, conte.
Segound pres, medaio de brounze, a Savie Riviero, de Toulouso: Toutous.
Mencioun erne la CMuso Silvestro, a Peire Meris, de Toulouso.
IV. — Tradieioun poupuiari e gloussari Flour reservado.
Proumie pres, medaio d'argent, a Frances Combes.
Segound pres, medaio de brounze, a Maurise Joret, dou Mas d'Age-r nes, per sa culido de reprouverbi.
Tresen pres, medaio de brounze, a-n-Enri Delhoustal, de Vic-sus-Cero.
Mencioun d'ounour ex aequo, erne lou libre Pel campestre, d'Ed. Lamourero : a P. Fraissinet, de Vilofranco-de-l.auragues, em' a Jouse Gayssot, de Castanet.
Mencioun d'acourajamen erne lou libre Tel campestre, a Jan Figa-redo, de Castanet, e 'me lou T{igo-T{ago agenes, de C. Ratier, a Maria Jouglar em' a Mario Tournie, de Coumborouger.
Pres especiau per li regent, doun dou Menistre, a P. Vie, de Toulouso, per si counferenci poupuiari sus li poueto moundin.
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— Sus lou prepaus de I'arrestat dou menistre de l'Estrucioun publico qu'a ames la Ungo e la littraturo prouvettfalo a 1'eisamen de Iicenci (filousoufio) a la Faculta di Letro d'Ais-Marsiho. l'escolo de Gastoun Febus escrieu aquesto Letro ouberto, a M. lou menistre : A Monsieur le Ministre de l'lnstruction publique. Monsieur le Ministre,
Le Bureau de YEscole Gastou-Fe" bus t representant en Beam et en Gascogne l'Association fe*libre*enne, fondle par notre grand raaltre Mistral,
A Thonneur de vous exposer : Que par voire arreHe du 4 mars 1900 (article 2) :
« La langue et la litte'rature provencales sont ajoute'es aux « matirrcs a option fixdes pour Vexamen oral de la licence « avec mention philosophie, a la Faculti des Letlres a"Aix el « Marseille. »
En consequence, nous nous permettons de vous presenter tres rcspectueusement les observations suivantes :
Ou bien, ('appellation de langue provencale est ici employee (a tort, selon nous) comme nom glneVique de la langue dX)c, el alors, l'Escole Gastou-Febus demande que la mime favour soil accordle aux aulres Facultls de pays d'Oe : Montpellier, Toulouse, Bordeaux.
Ou bien, Parrele de M, le Ministre n'a trail qu'a la langue provencale considered comme un des trois grands dialectes de langue d'Oc (le proveneaj) et nous den.andons que les deux aulres (le languedoeien pur et le gascon) ne soient pas moins bien partages et que la inesure prise en favour des Families d'Aix el de Marseille, soil egalemenl prise en favour des Faeulte\s de Montpellier, Toulouse et Bordeaux, dans lesquelles existent deja des chaircs de langue romane.
Parvoie de consequence, l'Escole Gastou Febus a Thonneur de vous demanderqu'apres avoir fait son entree dans renseigncmcnl supericur, la langue d'Oc so voie officiellement ouvrir les portes des ecoles primaires des pays d'Oc, ne serait-ee qu'a litre de point de eomparaison et d'auxiliairc de la langue franchise.
L'Escole Gastou Febus place ces desiderata sous les auspices de I'esprit de liberalisme, de progres et d'ainour pour la petile patrie provinciale dont vous nous avez donne tant de preuves.
Et Elle vous prie, Monsieur le Ministre, d'agrler Phommage de tout son respccl. L'Escole Gastou Febus.
Digitized by VjOOQ IC
Sian de l'avis de PEscolo de Gastou Ftbus, e lou Gouver p6u pas faire mens que de durbi a la lengo d'O li porto di faculta de Mount-pelie, Toulouso e Bourdeus, e, avans tout e subre-que-tout, durbi la porto dis escolo a-n-aqueli lengo que nostis enfant teton erne lou la de si maire. L'un noun pdu ana senso l'autre.
GASTOUN-FEBUS
Councours de 1900, a Bagnero-de-Bigorro.
Li membre de la Coumessioun amenistrativo de 1'Escolo Gaslou-
Febus an arresta coume seguis li coundicioun di Jo Flourau de 1900,
escassamen reserva is escrivan roumanisant di 4 despartamen di Bas-
Pireneu, Aut-Pireneu, Lando e Gers.
1° Pouusio : sujet libre Nouvello, conte, cansoun, fiblo, etc., comprenent 60 vers, au mai.
2* Proso : sujet libre Nouvello, conte, istori, etc., de 80 ligno, pas mai.
3° Linguistico Noumenclaturo eisato o gloussari de tout 90 que s'atrovo dins un mas de 1'encountrado. Se dira lou noum de touti li bastisso que form on lou masage ; de touti lis estiumen dou meinage, di moble moublant li membre de l'oustau, dis estrumen agiicolo, di bestt de Tescourt e de Testable, dis aubre, di planto, etc., etc.
Lis autour soun prega de coumparti soun manuscri en dos par-tido, coume dins tout gloussari, l'uno per lou mot e la fraso gas-couno, l'autro per sa traducioun.
4° Istori o erudicioun Un pres sara semoundu a la meiouro obro empremido despiei mens de dous an, sus lou pa'is de Bigorro : istori, literaturo, lenguistico, arqueoulougio.
5° Councours dis Eseolo Traducioun de la fablo Le renard et It cor beau.
b'° Musico Metie en musico em'acoumpagnamen la cansoun de Simin Palay
Cansou U'abor La drolle aus pens rous eouin roumen Qu'ha dit au mendican qui passe : Estanguet u drinot, aumen : Qu'es (lac e qu'has la rue lasse... — K lou gouyat, I'oelh alugad, Dap e>e que s'ey estangad.
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Au bouhemi qui caminabe
Qu'ha (lit la drolle aus pots de flous, •
An bouhemi qui, palle, anabe :
« Entre, aci qu'ha douce calou...
En trad qu'ey, porte toute grane,
Dap la drolle aus pots de miugrane.
La be>e drolle aus oelhs d'ace Qu'ha dit au pastou de lahore : Bern daras u pouton, bisse*? — Tourrad de la neyt per dehore, Lou pastoureu au tint bisad Que sey cauhad au sou brassad.
Atau coum lou parpalhou rolle Autour de la luts dou carelh, Qu'ey birad aulour de la drolle Aus oelhs gris, aus ptfus de sourelh, Ne m'ha pas dit atrey e mude Qu'ha dechad ana ma eourrude! Touti li coumpousicioun auran d'etre mandado a Ortbe^ (Bas-Pireneu), a M. Adrian Plante y avans lou 15 de Juliet venent.
Saran escricho legiblamen, en doublo copi, e saran pas signado mai pourtaran uno deviso que sara reproducho sus lou pie cacheta que tendra lou noum, la demoro e li titoulet dou courreirc, emi rengajamen que soun inedito. Li manuscri saran pas rendu.
Li pie cacheta saran dubert dins Pate de la festo, au moumen de la destribucioun di joio.
Bearn
— Lou mestre en Gai-Sabe Simin Palay, a fa 'stampa uno tiero de cansoun per lis enfant : Can so us entaus maynadyes sus lous ayres hus mey couneguts en Biarn e en Gascougne.
A escri aqueli couplet per lis enfant, amor que li vieii cansoun tant poulido e tant douco que cantavon li paisan toumbon dins Pou-blit e per afin que ie creme au cor, emo Pamour de la terro meiralo, Pamour de nosto bello lengo, tant pivelairo e tant armouniouso.
— Un autre fieu dou Bearn, lou mestre en Gai-Sabe Enri Pellisson, a pereu escri uno cansoun bearneso per lis escolo. Pa adeja quauqui mestre d'escolo que la fan canta a sis escoulan, e leu, leu, resclantira coume lou cant naciounau dis escoulie bearnes, per la gldri de la patrio.
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— Dins la grand'salo de la Coumuno, a Tarbo, souto Paflat de la Soucieta academico dis Aut-Pireneu, e davans un audit6ri d'elei, M. H. de Car da iliac a fa 'no rounferenci sus lou pouemo dc Belino, dou valent felibre Miqueu de Camelat.
— Li Re clams de Biarn e Gascougne anouncion que la Santo-Estello de Tan que ven so fara en vilo de Pau, e, sus d'aqueu prepaus, un journau de la regioun publico aquesti rego :
M. Mistral a 6crit a son nouveau confrere, M. Adrien Plants : « La Sainle-Estelle de 1901 sera cetobree en BtSarn: je suis tres touche* des bienveillantes dispositions de M. le Maire de Pau. Cela prouve que l'Etoile du Midi nous est favorable. »
« Depuis longtemps, dit a ce sujet M. Plante*, je caressais lo d6sir de voir, un jour, la Sainte-Estelle c6\6bvtc a Pau, entre le berceau d'Henri IV et la statue de Gtfston Ph^bus. J'en avais fait part k l'houime d'esprit et de coeur qu'est Henri Faisans, le maire de Pau, qui incarne si bien en iui to B£arn avec toutes ses finesses, ses Energies et ses g6ne>osit6s. Le maire de Pau, k mes premiers mots, accepta avec enthousiasme mon ide*e et il mil a la disposition de nos itlustres visiteurs sa ville et son soleil, c'est-a-dire la plus charmante, la plus large hospitalite.
« Je transmis sa re*ponse a Maillane : i'hospitalite offerte a ete accepted, e'est chose faite.
« Done, en 1901, Pau recevra Mistral, la Reine du Felibrige, Mile de Ghevigne*; le Capoulie' Felix Gras, portant la coupe sainte ; Philadelphe, la Reine du Felibrige aquitain ; toute YEscole Gaslou Febus sera la, les entourant de ses hommages et de ses admirations!... »
Voila certainement, pour la ville de Pau, de belles feHes en perspective, a Toccasion des grandes assises felibr^ennes qui vont s'y organiser.
— Lou felibre Lafont de Sentenac, de Fouis, ven de reedita li pouesio lengadouciano d6u canounge Amilia, de Pamies, em'uno bello prefaci de MM. Doublet e Pasquier ; Lou tableu de la bido del parfet crcslia, sane en-de-bon que trouvesse sa placo dins touti li bibiiouteco dis amaire de la lengo d'O.
VANEGACIOUN
— Lou majourau En Maurise Raimbault demoro, aro, a Marsiho, carriero Montaux, 14.
— Lou sdei dou Felibrige E Portal demoro, aro, a Palerme (Itali) via Messina.
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X
AU Vlfel ARLE
— Aven parla de Pinaguracioun dou (Mas prouven<jau a PEspau-
sicioun universalo, — aqueu mas qu'a ren d'un mas se voules, —
. mai ounte se manjo de boui-abaisso que li groumandoun se n'en
lipon li det, abord qu'es madamo Roubioun, de Marsiho, que lis
alestis.
Aro, es juste pereu que diguen up mot de l'inaguracioun dou Viei Arle. Eici, lou felibre architeite Bentz a reproudu li viei mounumen de sa vilo nadalo : li coulouno esclapado dou teatre rouman, li clastro de Mount-Majour, lis Aliscamp e que sabe ieu mai ! Sian dins un cantoun vertadieramen prouvengau e saurian pas prouii felictta 1'artisto de la fidelita de soun obro que, seguramen, ie fai ounour.
Lou jour de l'inaguracioun, li Felibre de Paris i'eron noumbrouse ie canteron de cansoun prouvencalo em' estrambcrd ; piei passeron dins la clastro per beure uno coupo de champagno au suces de I'esta-blissamen e de la causo artistico e felibrenco que represents
Es noste ami Lucian Due qu'avie dubert la sesiho inaguralo per aqnesti vers :
P6r Tinaguracioun d6u " ViM Arle "
I felibre Bent^ e Ginouvie.
Au tuitan di varai de nosto Babilouno, Entrc de centenaa de poulit mounumen, Es un chale de veire aquesti dos coulouno Qu'ao pais prouvcn9au nous fantreva'n moumen.
Intran, iuessies, intran, que la cigalo canto Subre lis oulivie, quand pico lou souleu... E i'ausiren beleu la voues que nous encanto De quauqui chato d'Arle. An! coulego, intran leu!
S'es l'oumbro que cercas, anen a Sant-Trefume : Aqui, 'm6 lis ancian saren en coumunioun : L'istdri dou passat, que'souleto fai lume, Per nautre, encaro un cop, reviho lou lioun I
Agrouva sus li rouino, es aqui : que nous parle ! Qu'empure l'enavans au founs de nosti cor ! E felicitaren, messtes, dins lou Viki Arte, Bentz emai Ginouvie, per soun poulit decor.
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Es dins aqueu recantoun de Prouvenco que noste Capoulie En Felis Gras es esta festa tourna-mai per li Felibre de Paris, lou dimecre 4 de Juliet.
Un centenau de taulejaire eron acampa a 1'entour dou Capoulie : felibre, deputa, journalisto e genti dono. Lou cop d'iue ero superbe e li counvida sabouravon dis iue lou menut ilustra per Lucian Gau-tier, erne, dins lou naut, lou beu proufieu de Felis Gras e, au d'a-bas, uno visto d'Avignoun.
Mai veici Paigo-boulido qu'arribo : ai! ai ! uno oudour de girofle vous emplis lou palais e vous rasclo la garganto... de-segur, lou cousinie que l'a facho ero pas de Prouven<;o! mai, basto ! lou saussis-sot d'Arle ero ben d'Arle e lis oulivo venien ben dou Miejour, se li pastissoun de Bezies V eron resta!
Aqueli pichoto deco de cousino noun an empacha lou repas d'estre gai : se saup de soubro que fau pas ana a-n-un banquet ouficiau a I'Espausicioun — quand costo gaire — per manja de causo requisto.
Mai lou dessert fai tout oublida, e lou dessert felibren, aco's li brinde, It vers e li discours di taulejaire, e n'i'ague en abounde
Quand lou champagno peteje dins li got, En Sextius-Michel s'au-boure per dire que la gnpo Paguent empacha d'ana presida la festo de Sceus, avie tengu de veni saluda lou Capoulie avans sa partenco, car ero eu Pencarnacioun de la grando e de la pichoto patno.
Felis Gras afourtigue tourna-mai Pestacamen di Felibre a la Franco e piei li deputa vengueron a-de-reng lausa soun obro e soun caratere : Pau Faure, au noum de la vilo d'Aurenjo, Antide Boyer au noum dou pople marsihes e dins sa lengo; mai lou discours lou mai afouga fugue lou de Maurise Faure que salude lou Capoulie coume lou president de la republico di Letro prouvencalo.
MM. Deluns-Momaud e Lintilhac fagueron briha soun esperit dins d'agradivi charradisso; Ougeni Garcin mande un brinde enfiouca i felibre atrican, valent-a-dire i valent Boer, piei vengue lou tour di poueto : Louis Roux-Servinc, Jouse Loubet, Fernand de Rocher e Lucian Due.
De touti It brinde, n'en retendren que dous, Pun en lengadoucian, Pautre en doufinen, lou proumie pourta per Antoni Sarrou, president dou Clapas parisen, e lou segound, tant fin e poulidet, per lou felibre Leoupold Marcel, de la Droumo, qu'es un di mai devot a la Causo felibrenco.
Lou cant de la Coupo clave la sesiho e se passe piei dins li rouino
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j6 Loa bclibrige
dis Aliscamp per lou councert, ounte tourna-mai la lengo d'o (ague fldri, erne lou mastt demists Roumieu, Rtiu-cbieu-cbieu, e autri can-soun galoio.
De-segur, lou Capoulie Felis Gras se remembrara de la recepcioun grandarasso que i'an facho li Felibre parisen, e aco provo l'estacamen de nosti coumpan de la capitalo a la causo de Santo Estello!
Salut di Clapasste
Moussu lou Capoulie,
Ta gaire que quaucas semanas, ailai proche de la mar encan-tarella, dins las rouinas de Magalouna, que fugue lou bres de la bella ciutat mountpelierenca, fasias la Santa-Estella. Nautrcs, lous enfants d'aquel grand terradou de Lengadoc, nautres que sen relinits a Paris jouta lou noum dau Clapas, u'aven pas besoun de vous redire nostre afougamen felibrenc.
Se n'es passa dc festas magnificas dins Mount-Pelie, se n'es coumpli de bellas obras dins Tenclaus flouri de la Mantenenca, dins aquel Clapas qu'amava tant lou grand Teodor Aubanel e que vegue per las festas latinas, i'a vint-e-dous ans, la representa-cioun d'aquel cap-d'obro amirable : lou Pan dbu Pecat.
E i'a quaucas semanas, aves vist lou pople tout entie tresanant darnie lous pouetas que seguissou la draia de l'abat Favre e de Peyrotta.
Aves vist lou pople das travaiadous coumunia dins la fe feli-brenca; aves ausit lou poueta ma^oun Fediera, lou fraire dc Charloun, toutes lous que seguissou lous felibres aimats de la Campana de Magalouna, aves vist atabe toutes lous jouvents de las escolas saventas, toutes lous escoulans adamant Mistrau c vous faguen festa a vous, grand Capoulie, que ses lou pastre que menas nostre troupel vers l'estella.
Sabes que n'aven abal de droles que l'aubouraran naut la ban-diera de la pouesia e dau Felibrige e que grandiran lou renoum de la ciutat de doun Jaime d'Aragoun, e n'aven aici dous droles que cantou bien naut e que fan flori, que ie* dison Carle Brun e Jouse Loubet.
Au noum de toutes lous Clapassies de la capitala, vole pas faire mai que repeta lous mots dau salut que vous mandere a Magalouna : Vous saludan grand Capoulie, e saludan lous felibres
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que soun lous gardians de las libertats miejournalas, lous felibres que soun aqueles que pastou per lou pople lou pan de l'ideal e de la beutat !
A. SARROU.
Au Capoulie Fhlis Gras, lou salut dou Felibrige dbufinen Moun beu Capoulie,
Quand la cigalo canto, lou mourlie crentieu se queso e escouto.
Quand lou souleu dardaio dins sa glori e sa resplendour, es l'ouro que lis esteleto s'escoundon, que se negon dins lou ceu blu, e que s'esvalisson dins lou trelus espetaclous que s'espandis de per lou mounde.
Es ansin que, per vautri, fieu de la mar e dou souleu, nautri, li Doufinen miejournau, sian quauque pau coume aquelis ertello que s'abeuron de vosto clareta, que se rescaufon a vosto calour, mai que, pecaire, que devendrion... se, per malur, s'amoussavo sus voste terraire la flamo dou grand Caleu que i'atuberon li Felibre, e que, Dieu merci, s'empuro mai que mai !
Es per afin d'aco que, dins touti n6sti festo felibrenco, nour. agrado tant de vous veire, de vous ausi, d'escouta tout en ba-dant aqu^u parla tant meravihous que dins la bouco de vosti chatouno, tinto coume la campaneto d'argent de vosti clerjoun ; mai que, tamben, quand es necite, se fai fort e vigourous coume lou mistrau que, souventi fes, ferouge e descadena, trevo nosti colo e nosti serre, o ben vosti grandi piano de Prouven90.
Rufo e bouschasso es nosto parladuro doufinenco — mai, coume me lou disio *n jour moun bel ami Nesto Chalamel, lou valent felibre que couneisses, — mai tamben n'a laforto sentour sabou-rouso di ferigoulo e di baiasso de nosti serre plouma.
La vesto de cadis, lou coutihoun de bourreto o d'endieno, i'isto ben miei que lou velout, la sedo e li dcntello qu'a Fontse-gugno jiterias a brassado sus lis espanlos de Vosto lengo de Prouvenso En pla9o dou niarrit pedas Que l'acatavo dins soun jas Aquelo r^ino de jouven90
Ei quauque pau treinarello tamben, nosto parladuro doufinenco... aco se coumpreu. Quand nosti chatouno — car u'aven pereu de fresco e poulido, de chatouno — quand nosti chato mounta-
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gnieiro se rcspouandon d'un serre a I'autre, Taves ausi beleu, de fes que i'a, aqucu crid que part coumc uno sageto, que traino e s'amosso a cha pau, enjusquo que siegue arriba, liuen, ben liuen is auriho amigo que l'esperon.
Es aqui que sc pren, d'assura, aquelo abitudo que douno a noste parauiis l'er peresous e treinareu qu'cs un pau la marco dou paean, e subre-tout dou paean de la mountagno...
Empacho pas que noste terraire, fraire e vesin de 1'Emperi dou souleu, fugue coume eu. a terns passa, — e les encaro — terro de Gay-Saber e de Liberta.
E vaqui perque, beu Mestre, un d'aqueli paean, un d'aqueli mountagnard vous demando encuci la permessioun de vous sa-luda, e de tout cor, de vous crida :
Vivo lou Felibrige!
Vivo Franco e Prouvenco !
Vivo lou Capoulie !
Lou (.erunt : J MONNE.
Emprtunaric Iclibrcnco de Lucian L)uc, 3o, carricro llousselet, Paris.
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CROUNICO
LI EELIBRE DE PARIS A SCEUS
Couine l'aven anouneia, li Kelibre dc Paris an tengu soun acanip annau en vilo de Sceus Ion dimcnchc, proumie dc Juliet, souto la presidenci duu Capoulie En Felis Gras, en quau Albert Tournier trague li eoumplimen a brassado, en detaiant soun obro bello : si Carbounie, ounte a can la « l'epoupeio de la fourest », Tolozu, « ounte lou cor matrassa dou patrioto a leissa libre vane a Pendignaeioun », lou Romanccro « que sis estrofo fla-niejon eoume li veiriau de nosli vieii ealedralo », e subre-tout si Pnpalino e si liouye dou Miejour, « ounte, mai qifen li6, se rclrovo la ealour, lou mouvemen, la lus c lou doun de resurrei-cioun ! »
Apo, anas legi la responso d6u Capoulie a-n-aqueu discours enliouca :
Discours d6u Capoulie a. Sceus
Midamo, Messies e gai Counfraire,
Veires vuei la Coupo felibrenco que reven di festo sant-estelenco de Magalouno. Alin, la mar, la grando mar latino i'a dansa a 1'en-davans e Ta aclamado dc la voues de touti sis erso.
Au-jour-d*iuei es Paris, la plus auto dis erso de l'umanita, que l'aura en veneracioun, car es dins aqueu Sant-Grasau que fa touto Tamo, touto la fe, touti lis esperanco di raco latino !
Felibre de Paris, I'ouro es supremo e i'a bello obro a faire ! Au mitan di bouliverso d'aquesti terns, que lis ome, tau que macoun e manobro de la tourre de Babeu, s'entendon plus, e dins lou KclihriKC, T. XIV. 4
chaplachou di passioun, dis ahiran^o descabestrado que lis avu-glon, lou frairc recouneis plus soun fraire, a-n-aquesto ouro que li counscienci se soun pestelado au lum de la vertu, que lagene-rousita es matrassado per lou couteu de Torre egouisme, vautri, Felibre de Paris, que noun sias de desracina, que que n'en digon, car Pideio felibrenco vous trevo e vous ispiro, vautri nous ajudares a-n-adurre la clarta dins la pensado umano, a escampa la pas dins li counscienci, a revieuda la generousita dins li cor, car la gene-rousita es fiho dou Micjour, es elo que coungreio Pestrambord prouvencau, e Pespandiren un jour sus touto la terro e ansin se fara la pas universalo. Auran beu s'enmalicia li terns, lou nivou-las de la guerro aura beu davala menebre di pais barbare, la tempesto dis ahiranco aura beu' boufa sus touti li pople, i'aura toujour un caire cantoun ounte lou ceu sara siau, ounte uno alau-veto cantara, Faura toujour un rode ounte la pas de Dieu regnara, i'aura toujour un pais ounte Pamour coussejara Pahiranco ; aqueu pichot rode de ceu blu, aqueu paradis sara nosto terro di Felibre, e de-vers elo se reviraran un jour li pople las de se batre e de s'ahi!
Felibre de Paris, fier Prouvencau, Cigalie e Cadet de Gascougno, Lengadoucian e Limousin, vautri t6uti, enfant de FEmperi dou Souleu, que sias la faci la mai esbleugissento d'aqueu diamant qu'esbarlugo au front dou mounde e que s'apello la Franco, gardas touto vosto pensado per aqueu pichot rode de ceu blu, per nosto Prouven90 qu'es elo la proufetesso aussado subre lou tresped que ie fan li tres sorre latino : la Franc,o nostro, I'ltali e PEspagno.
Noun oublides qu'es dou verbe d'aquelo proufetesso que raio touto Fispiracioun, touto la lumiero que vous fan fort e vous rendon mestre dins touti lis art : vautri de Toulouso, de Bezies, de Mpunt-Pelie, d'Avignoun e de Marsiho, li poueto felen d'Ou-mero, de Dante c di troubadour, vautri que vous sias abeura a la claro font de Mireio e n'aves adu touto sa frescour e si lampejado a la lengo d'oil ; vautri, li pintre qu'aves trempa vosti pinceu dins Tesmeraudo de nosto mar latino, dins lou blu de noste ceu, dins lou rouge moust de nosti rasin, dins Targent de nostis ouli-veto, dins For de nosti meissoun e dins Tare de sedo di flour de nosti jardin, e n'aves agrandi e embeli, se pou dire, lou tableu de la naturo : o vautri, li mestre de moun jouine fieu, vautri li grands escultaire miejournau, qu'av es faureja vosti ciseu dins la fournasso
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dou Souleu e, luchant erne Dieu qu'a tira Tome de l'argielo, aves* tira li dieu dou maubre ! o vautri touti, mi counteirau adouraire dou Ben, cepoun de la ra90 majouro, manteneire de la lengo d'O, abeuras-vous au Sant-Grasau felibren, enebrias-vous dou vin dou recounfort que douno la fe dins l'aveni. Oh ! l'Aveni ! I/Aveni es tout. Lou passat noun laisso que regret, lou present es uno ilusioun, lou present es Tavern que passo ! Es uno oumbro noun paupablo. Mai TAveni es la vido, es la verita, l'Aveni es nostre, car nosto entre-presso es touto au regard de Teterno Beuta ! Artisto dou ciseu e dou pinceu, escrivan, poueto, touti felibre majourau mountaren, empourtant nostis idolo, sus li dos cimo dou Parnasse e d'aqui noste verbe douminara touti li brut de la terro, lis ourla men di barbare, li cridesto di poulitician, li clamour vuejo d'aqueli tres causo qu'an memo voues, la mar, la tempesto e la foulo !
Es d'aqueli dous serre de clarta de la roco delfico que davalara un jour au brut di cimbalo d'argent, di tambourin de bos de roso, di flahuto d'evori, nosto farandoulo que tirara dou roumias de la labarinto touti lis ome de bono voulounta !
Messies e gai Counfraire, aquesti paraulo poudran pareisse estrambourdanto is esperit qu'an trop d'estrechour per veire lou dedela di causo materialo de la vido ; mai que nous enchau lou rouvihage dou grouiin ? Soun-ti pas vengu li plus grand filousofe, li plus grands escrivan dou siecle : Renan, Juli Simon, Zola, Anatolo France, Coppee e Deluns-Montaud e tant d'autre autant ilustre, soun-ti pas vengu vous adurre f aflat de sa nauto paraulo e ilumina v6sti Jo flourau de touti li rai de sa glori ?
Aqueli avien coumpres que dins lou voun-voun de nosti tambourin i'avie touti li rumour d'uno ra90 que regreio, avien coumpres que dins li fli fli de nosti flahutet i'avie touto la gaieta galeso emai franceso. Bello gaieta franceso que s'amosso, mai que nautri li felibre n'en gardaren lou precious recalieu ! Avien coumpres que nosto farandoulo ero ben Tespressioun, ero ben lou simbole lou mai artisti e lou mai poueti de la soulidarita entre lis ome, qu'ensen, la man dins la man, se coungouston dins li joio de la vido !
Messies e gai Counfraire, ai acaba ma dicho, me resto a saluda, d'abordlou Conse de la vilo de Sceus, moussu Chateau, que nous a recaupu erne tant de graci. En aculissent li Felibre, moussu lou Conse, countunias la bello tradicioun de voste davancie e tamben
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seguisses, lou sabc, la beJlo ispiracioun de voste grand cor. Me felicite d'ague sarra vosto man leialo de Limousin, vous qu'aves prouva que Ton pou arriba dins la capitalo erne d'esclot i ped, mai que quand Ton a, coume vous, la pensado au front, Ton se i^ duerbe leu uno bello draio. E en vous i£u salude encaro Tome qu'estent arriba a soun pountificat n'a pas perdu per ac6 la tramountano, mai que tout lou countrari, sa man generouso, que fugue rufo i proumieris ouro de travai, s'es duberto, coume aquelo de Mecenes, per nostis artisto. Longo-mai ie fugue douco e avenento !
Vole pereu douna un sarra men de man courau e frairenau a-n-Albert Tournier, moun ami de cor, que venes d'ausi dins touto la reflamour de soun elouquenci ; es eu qu'empuro de-longo Pafougamen dis amo, es eu Tome de 1'acioun, es eu lou grand mauteneire dou Felibrige de Paris que soun aflat, creses-lou, ie vau mai qu'uno espaso !
Saludarai, enfin, noste venerable president, meste Sextius-Michel, retengu per la malautie ; me dine davans aquel aujou sempre jouve de cor e d'esperit, davans lou dous felibre qu'es eici dins la capitalo lou plus bel eisemple dou franc miejournau, eu que pratico, desempiei bessai tres quart de siecle, aquesto deviso que counvendrie* tant ben i Felibre de Paris :
Lauso CUba e tene a VAdre !
En seguido, apr&s la prouclamacioun di laureat di Jo Flourau, se debane la Court d'amour, souto lou reinage do la gento chato tie noste ami Dupare, de I'Oudeou, e piei s'ane tauleja dins un poulit recan toun de paisage, a la vau d'Aulnay, au beu mi Ian dis aubre, e la leslo \6 fugue tant bello e reussido que li Felibre se soun proumes de ie mai lourna Tan que ven.
Mandan n6sti gramaei courau i coumpan de Paris per la bono acwienco qu'an faeho au Capoulie d6u Felibrige e publican vou-lountie li vers que lou gent ami Gardet ia debita per sa beu-vengudo.
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B&n-vengudo de J. Gardet
Ahen, Felibre, Cigalie, Venes canta lou grand counfraire, L'amable e savant Capoulie, Uno di glori dou terraire.
Pourren jamai proun I'ounoura ! Remercian-lou de sa valenco : Nous es ven^u per celebra Sa lengo niaire e la Prouvenco.
Amen de tout cor noste nis, Lou Miejour, noste beu pais A soun souleu deven la flamo
Que fague naisse, erne I'amour, Dins noste esprit la bono imour, E soun estrambord dins nosto amo.
MORTUORUM
Aufrld CEAILAU
— Es uno marrido annado per lou Felibrige. Tourna-mai, la mort ven de pica sus si majourau : n'es la Cigalo de la Mar, En Aufred Chailan, que nous a quita, lou 27 de Juliet, per mounta vers la gldri de Santo Estello.
Despiei quauque terns, uno iongo e crudelo malautie lou tcnie liuen de sis ami e liuen dis a fa ire, e, di tres fieu de Fourtunat Chailan, l'autour d6u Gangui, restavo plus qu'eu soulet per manteni e enaura la tradicioun prouvencalo dins sa noblo tarniho.
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De soun paire, avie eireta soun amour prefound de la lengo dou bres e l'amavo de tout cor. E, per glourifica piousamen sa memdri, avie fa estampa richamen uno edicioun magnifico e reialo de soun obro dou € Gangui » e seguissie lou dous pantai de veire soun mou-numen s'auboura a la per fin sus la placeto de la Routoundo.
Triste, tout eu seguissent lou carri que l'empourtavo vers la toum-bo, sounjave au b£l envanc qu'avie, lou proumie cabisc6u de l'Escolo marenco, per mena la barco e lis arange, per teni festevo drecho e garda lou bastimen d«s esteu e dis aurige. Me remembrave, un jour de jun 1882, au bord de nosto mar blavenco, quand presidavo, dins la Calanro bello, Tacampado di Maren e que, tier e noble, nous en-fioucavo per la paraulo e per l'eisemple, per lou beu pres-fa dou re-vieure de la parladisso meiralo t — ausissieu encaro sa voues caudo c forto nous legissent li despacho di mestre, saludant li felibre de la Mar, e moun cor bresihavo encaro aquelo dou subre-capoulte Mistral :
Orso, patroun Chailan, Que lou terns se refresco! Poujo vers lou calanc, Qu'aven fa bono pesco ! Cadun aura sa part: Enfant, chaplas li lesco, E vivo lou grand Art! em' aquelo dou grand Aubaneu :
Lou vent dor dins la velo bianco, Sus lou veisseu quete beu trin ! S'entend que de galoi refrin. De liuen, brinde i valent marin Felibrejant a la calanco ! E ieu, que t'amave, o majourau d'elei! o cabiscdu superbe ! en pensant a-n-aqueu passat luminous, a-n-aqueli sounge esvali emai a la mort malastrado que sego li valent, poudieu pas teni lou regounfle de plour que desboundavo de moun cor.
— Lou felibre Ougeni Barreme, doutour en dre, ven de veire mouri sa bravo maire, e de tout cor plagnen si d6u.
♦
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LI NOVO FELIBRENCO
PRouvfeNgo
— La Mantenenco de Prouvenco tendra soun assemblado generalo a Touloun, au mes de setcmbre venent.
Un coumitat s'es coustitui per ourganisa lou festenau, mai pouden dire adeja que i'aura l'inaguracioun dou buste de Puget, dins li jar-din de la vilo, la pauso d'uno placo en ounour d'Ebteve Pelabon, l'autour de Manido o lou groulie bei esprit ; de targo e uno superbo felibrejado au bord de la mar.
Sara poussible, pereu, que i'ague la prouclamacioun e la destribu-cioun di joio dou councours di Patriolo, douna per Lou Gau, e que, lou vespre, se jogue Maniclo au teatre municipau.
— Dou pais gavottot, coume dison aqueli cafinot de felibre dis Aup, nous arribo un mousseloun de proso fin e goustotif : es Vhtori d y un paurjs, estanipa vers Crest, de Fourcauquie, que, dins si 22 pa jo, ten li prefum de touti li pianto oudourouso di mountagno e, subre-que-toul, la proso pivelairo dou mcstre escrivanOugeni Plauchud.
— Lou felibre Eitor Jacoumet alestis uno pastouralo coumico en tres ate, que s'entitulara Loste de TZeleVen e que dounara la musico di nouve. La souscripcioun a Tobro es duberto, a parti d'aro, encd de Macabet, empremeire a Vilo-Dieu (Vau-Cluso).
D'abord que sian i pastouralo, diren pereu que, vers Ruat, S4,car-riero Paradis, a Marsiho, s'estampo uno grando pastouralo : le Mystere de Betbltem, 4 ate, en vers, d'E. Rougier.
Aqui s'atrovon pereu li pastouralo de Maurel, de Fallen, d'Audi-bert, emai aquelo de Guyon ; i'a pereu Lou bres de VEnfant-Jesu, de Savie de Fourviero, e La Sanlo-Crupi, de Tabat Imbert.
— Lou 31 de juliet, li Jo Flourau dou Gau se soun tengu a Marsiho, e veici 90 que pourtavo lou prougramo d'aquelo festo superbo :
c Vuei matin, sus li set ouro, li galoi tambourinaire d'Ais-de-Prouvenco, beileja per mestre Frances Vidau, anaran touca l'aubado a S. G. Mounsegne PEvesque de Matsiho, soustaire egregi de nosto lengo prouvencalo.
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« D'aqui, prenent camm vers St-Laurens, fa ran brusi li chi-chibu de si fleitet, rounfla li tu-tu-pan-pan de si tambourin a l'ounour de Mounsen Lacrous, lou curat di Sant-Janen, e de l'abat Giniez, lou laureat dou € Prone di Seinenaristo. »
€ Enfin, re^alaran d'un mousseu revertiguet meste Ruat, lou li-braire tant prouvengau que, dins si veirino tant trevado dou mounde inteligent, a 'spausa lou bel ournamen preirau, joio proumiero dou Panegiri, ouferto per S. G. Mounsegne Heylen, evesque de Namur.
« A 9 ouro e miejo, se durbira soulennamen la sesiho di Jo Flou-rau dins la salo d'ounour dou pichot semenari, souto Taut patrou-nage de Mounsegne de Namur e la presidenci de mounsen Oulivie, vicari generau.
« Duberto la sesiho, la paraulo sara dounado a Mounsen Espariat, que nous legira soun raport sus lou panegiri de Sant La(ari e lou prone de la 'Parabolo dou G an gut.
« Tant leu prouclama li tres principau vinceire dou councours, valent-a-dire MM. Mascle, Beloun e Giniez, li tambourin jougaran l'aubado. Em' aco recaupudo sa joio e soun diplomo, eli tres, cadun a-de-r£ng, mandaran soun pichot bout en prouvencau.
« Lou Cant de la Coupo acabara nosto sesiho e, tout-d'un-tems apres, tendren a despart e a I'entime nosto « Acampado di Seme-naristo. »
c h dau! dau ! tambourin, boutas-vous en trin ! »
Ansin s'es fa. Apres la legido dou raport e la prouclamactoun di laureat, davans l'assemblado noumbrouso e bello, s'es distribuT li joio coume seguis:
Per lou panegiri, Tournamen preirau a Mounsen J. Mascle.
Lou missau, a Mounsen lou canounge Arnaud ; c Li Patriarcho » a Mounsen Doufin.
Per la parabolo dou Gangui : lou breviari a Mounsen Beloun ; la plumo d'aiglo mountado en or, a Mounsen Cantoun, de Simacourbo.
Per lou prone di Semenaristo : li « Counferenci Sant-Janenco », a Mounsen Giniez ; Tescritori dou Gau> a Mounsen Chauvin ; la plumo d'aiglo daurado, a Mounsen Aubert; li « Patriarcho », a Mounsen Andrieu Jan; un service de taulo de 33 peco a Mounsen Denovo.
Mencioun d'ounour especialo a Mounsen Marchand emai a Mounsen Counvers.
Mencioun d'ounour simplo a Mounsen Vachie emai a Mounsen Long.
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— Lou 30 de jun, 1'Escolo de Lar a tengii sesiho dins uno di salo dou € Cieucle de Sant-Mitre » y la « Salo di Damo », en ounour d'un ecousses de marco, Sir John Manson, que 1'Escolo i'avie decerni lou titre de membre d'ounour.
Apres un di scours enaurant dou cabiscou En Frances Vidal, lou president d'ounour En Leoun de Berluc-Perussis, a tra au recipiendari un bouquet d*eloge amerita, e Sir Manson a respoundu em' un biais requist. Lou felibre canounge Rolland, M. Long, lou majourau Guil-libert, lou jouine felibre Crest an fa entre eli assaut de graci e d'is-piracioun. Lou manteneire-musicaire G. Borel canto Vati-Clmo, d'Aubanel ; Pau Roman dis un tros d'un pouemo qu'alestis... E la tiero tiro de long: M. Railhac fai l'eloge dou poueto rouergat Villies, qu'es mort darrieramen ; li canounge Abeau e Bourges, MM. Milon, Cherpin, Bounieux, Eymard, Gamaleri, Gontran, Martin, Mille e Con-tencin, touti, fugue per si galejado o si mousseu de cant, regalon Pauditdrt. La sesiho se clavo per lou Sant-Jan lou meissounie, de Frances Vidal.
Longo-mai long Lar se fague bello obro felibrenco !
— Li 11 e \2 de juliet s'es tengu, a Paris, dins VHotel di Sou-cieta savento, lou proumie' coungres de la Federacioun regiounalisto
franceso.
Proun ouratour se soun fa entendre sus touti li partido dou prou-gramo. Lou majourau En Chap61i Guillibert, president de 1'Academi d'Ais, i'a soustengu la tesi majo de la nouminacioun di founciounari dins si pais d'oungino.
M. Aguste Cavalier, de Mount-Pelie, a parla de I'ensignamen re-giounau e de la metodo dou Frai Savinian ; j. Plan tad is, de 1'Escolo limousino, a moustra qu'un flame mejan d'acioun ero lou teatre re-giounau ; li museu regiounau an fa lou temo dou discours de M. G. Boucher, secretari de la Soucieta d'Etnougrafio.
— Aven adeja anouncia li CMedaioun felibren de Lucian Due, que soun en souscripcioun enc6 de l'autour, 35, carriero Rousselet, a Paris, au pres de 3 fr. sus papie tinta, e de 6 fr. susjapoun.
Sian de-segur que touti aqueli que volon couneisse li Felibre e subre-tout lou Felibrige de Paris, mandaran sa souscripcioun a l'autour.
E per que se posque juja dis ilustracioun qu'adournaran Tobro, dounan eici lou retra d'En Sextius-Michel :
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— Li Felibre de Paris e Ii Cigalie soun parti lou 9 d'avoust per soun roumavage dins lou Miejour, a l'oucasioun di festo d'Aurenjo.
Lou 10, se scun arresta a Valen90, per inagura uno placo sus Poustau dou cigalie Louis Gallet, mort i'a *n pareu d'an.
D'aqui, se soun rendu en Aurenjo per Ii representacioun ourgani-sado en l'ounour de la Presso estrangiero per lou Cancelie Marieton delega de la Coumessioun ministerialo.
Lou 1 \ d'avoust, s'es jouga Pseudolus, de Plaute, erne VAlcette d'Euripide, adouba per M. Rivollet, que fague 4 flori Pan passa, e la Coupo santo de Mistral a clava Pespctacle grandaras.
Lou dimenche 12, es I'oupera Ipbigenie en Tauride que s'es douna, erne d'artisto de l'Oupera e de 1'Oupera-Coumique c l'ourquestro e li cor dou grand cieucle d'Ais-li-Ban, diregi per M. Leoun Jehin.
Lou matin d'aqueu jour, li Felibre soun ana a Vau-Cluso per bouta sus soun pedestau lou buste de Lauro, de Mmo Clouvis Hugues.
l'a agu, piei, loudilun 13, uno escourregudo au Pont-dou-Gard ede festoa Nimes; lou 14, la vesito d'Arle e li 15 e 16 de festo a Marsiho,
— Lou 7 de jun. lou lio-tenent-courouneu Italian Albert Rovere a douna uno counferenci a Pignerou, sus « la lengo e la cieuta in-ternaciounalo. »
Aquelo ideio, Tautour Tavie adeja espandido en 1889 e avian pu-blica soun article.
Se saup qu'es la lengo prouvencalo qu'cs proupausado coume lengo internaciounalo, e Mounegue coume cieuta.
De-segur que la lengo di Felibre, qu'es coumpresso de touti li pople de raco latino, sarie lou liame naturau per liga lis ami de la pas e de la fraireneta, e aplaudissen di dos man a la valento inicia-tivo dou courouneu Albert Rovere.
— A Paris, dins La Tradition, n° d'abrieu, a pareigu uno cansoun dou caoursin :
Txano, en te remaridan,
Qrefios d'esc qountento. (Jano, en te remaridant, cresios d'esse countento). — Coumprenen pas la necesita d'aqueu nouveu biais d'escrieuie la lengo, e nous demandan seriousamen en que rimo ? De-segur, es pas per baia mai d'eisanco au legeire. Li numero seguent countunion la publicacioun di cansoun caoursino.
— De Jo Flourau auran lio en outobre 1900 en vilo de Saragousso (Aragoun), e publican cm£ grand gau la letro d'assabe, per afin que li felibre miejournau respondon au rampeu de si fraire aragounes e daveron la bello joio pendoulado au gaiardet.
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COUNCOURS FEL1BREN EN ESPAGNO
La Ci cut a de Saragousso
Palladium di Jo Flourau y a touti li gat Felibre de Prouvenfo: Safut!
La Coumessioun ourganisarello di Jo Flourau de la cieuta de Saragousso, en Espagno, en fasent la rampelado per la proumiero de si festo que se celebrara aquest an, vou en elo vous semoundre uno placo, fraire felibre que mantenes la bello e douco lengo d'O, uno placo d'ounour qu'es la que vous es degudo per tradicioun e cour-tesie, e d'ounte veire* coume li felen ar.igounes de vdsti set trouba-dou aubouron, vuei, un nouveu trone a la pouesio e aceton li lei soubeirano que, a passa terns, proqmulgue souto lou lausie flori tou-lousen voste Guihen Molinier.
Lou Conse frances e vosti coumpatrioto que soun en Saragousso an oufert generousamen, per aqueli proumie Jo Flourau, uno vioultto d'or, aquelo viouleto que, dins li terns de glori coume dins lou terns de malastre, fugue sempre la flour amado dou Gai-Sabe. E nous a pareigu bon de la pausa subre l'autar de la tradicioun per la decerni a l'autour de la meiouro pouesio inedito, e«cricho en prouven^au classi, sus un sujet libre e de quenti ritme e loungour que siegue.
Felibre prouvencau, vautri que gardas vieu e glourious lou gai eiretage d'Arnaud de Casteu-N6u-d'Arre e de rindoumtable Girard de Marjevols, venes a noste tournes flouri, venes freireja 'me nautre: es vers vosto obro que vendres, car es de vautre qu'aven apres la testo flouralo ; venes regaupre 90 qu'es vostre, la flour classico de vosto pouesio. ouferto per v6sti coumpatrioto.
Vous pregan de manda, avans lou 15 dou nies de setembre que ven, au « Secretario del Excelentisimo Ayuntamiento de Zarago^a >, vostis obro pourtant uno deviso reprouducho souto un pie, mounte metres tamben vosti noum e adreisso.
Fraire de Prouvenco, salut I Que la Santo Estello felibrenco vous fague lume e vous mene vers la glori !
A Saragousso, lou darrie de jun de M. C. M.
UtAlcalde de Saragousso, Lou President de VtAteneu e
Majourau dou ^Palladium : de la Coumessioun:
Amado Laguna de RINS. Felix CERRADA.
— Lou 24 de jun, lis Escursiounisto OAarsihes se soun rendu en vilo d'Eiguiero per ie faire la festo ourganisado en ounour dou poueto cansounie Charloun dou Paradou.
Sus la pi a 90 dis Escolo, lou municipe eiguieren, tant afelibri, avie
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fa auboura uno estrado, e sus li tres ouro de tantost un councert prouven^au se i'es ourganisa davans lou poplc trefouli.
Lou felibre Aguste Perret iai la ben-vengudo is Escourreire, piei Charloun canto quauquis-uno de si cansoun, e meste Ruat, sus la vesto dou poueto paisan pendolo li paumo argentalo, en parlant coume eico :
Ami Charloun,
Au noum dis Escursiounislo Marsihes, di legeire e di bailo de la Revisto de Prouvenco y sieu carga de vous semoundre aquestis ensigne d'Oufieie d'Academi, eoumc un oumage a voste beu talent do cansounejaire. Nosto present es moud&slc, mai vous lou pourgissen de bon cor.
Coume vous, Charloun, aman la Crau e lis Aupiho, aqu^u cadre risent de voste Paradou, ounte nous es tant agradieu d'endraia n6stis escursioun, ear es lou cor de nosto Prouveneo, d'aquelo Prouvenco bello, semprc jouino e toujour lesto a se passiouna per li belli e nobli causo.
E amor que vous, Charloun, sias lou eanlaire de soun terraire, que sias un de si paisan que Pounouras lou mai; amor qu'a voste talent apoundes uno muudesllo sens pariero, un amour apassiouna per nosto lerro prouvenealo, reeaupes nosti eoumplimen eourau per aquelo distincioun tant meritado, que sara mai que ben placado sus lou large e noble pitre dou pro inn ie paisan de Franco. E n'es per ac6 que cridaren I6uti eme lou grand meslre Mistrau : « An decoura la lerro en decourant Charloun ! »
Apres, M. Reynier-Vigne, secretari de la T{evue de Provence, dis lou sou net qu'es eici dessouto, manda per lou felibre Faure, de Mar-siho, que ndvi de la veto, noun avie pouscu estre de la festo. A Tami Charloun
A la Revislo de ProuvdncOj De Manosco enjusqu'a Touloun, Tei legeire, brave Charloun, Tan garda douco souvenenco.
E, vuei, eme rejouissenco, En gramaei de tei cansoun, Toufrisson Tumble escoutissoun De sa vivo recouneissenco.
En touli agrado que-noun-sai, De llouca Tei paumo argentalo Sus lei mirau de la cigalo,
Perlln que sei cant longo-mai, Eco de la lerro meiralo, Enausson Tamo prouvencalo !
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E piei la f£sto s'es countuniado poulidamen : dc vers e de cansoun lou pople n'a jamai proun. Glatier, Galicier e d'autri encaro ie soun vengu, cadun a-de-reng, dire de beu vers, e Charloun i'a di /'£»-dourmido, lou miou Roubin e que sabe ieu, em'aco, la sesiho clauso, s'es fa la farandoulo.
Longo-mai, souto Pa flat dou flame e valent Ruat, lis Escursioutmto Marsihes porton la bono nouvello dins nosli viloto miejournalo.
La vilo d'Eiguiero, astrado per lou Felibrige, pourtara bonur i roumieu marsihes.
— Un galant librihoun (in-16, 182 p.) nous es arriba de Barben-tano, nous adusent la mounougrafio de la Cigalo, que noste Capoulie En Felis (Iras n'en a fa la prefaci. Nous a fa grand gau de segui lou beu diseire, nous countant pan per pan, li mour, la vido e la mort de la gento bestiouleto que vieu de sou leu e de cansoun.
E d'abord qu'es un mestre qu'es lou prefacie dou libre poulit, fanan rauba quauqui perleto, e sara lou mies que pourren faire : *
Es k Tescandihado felibrenco que dcven lou libre La Cigalo, escri per M. Bout de Charlemont, un Breloun de la bono, qu'es devengu un apassiouna Prouvenrau, apassiouna per nosto litera-turo coume escri van, e apassiouna per n6sti cigalo coume sa-beru. N6sti cigalo! PouHdi bestiolo d6u bon Di6u que, dins soun pichoun cors e dins rinchaienco pouctico de ea courto vido, reiinisson lou caratere de nosto raco miejournalo! E coume pou-dri^ n'estre autramen, eli que soun facho d'un pcssu de nosto terro e d'un rai de noste sou leu !
Lou libre se coumpartis en dos partido : La cigalo dans la fable $1 devant la science e piei Les bouquets cigaliers, la cigale HtUraire, la cigale dans les arts.
Es li bouquet cigalie que fan flori e que van pourta lou prefum di colo prouvenfalo dins lou mounde entie, e lou prefacie lou dis trop ben, 90 que n'en voulen dire, per que noun ie rauben encaro aqueu mousseloun requist :
Ounte i'a de bouquet i'a de (lour, ounte i'a de flour i J a la-dono.
Es dounc la gento madamo Bout de Charlemont.qu'a agu Tideio graciouso de faire de bouquet cigalie erne* dc planto 6udouranto de nosti mountagno : lavando, roumanin, ferigoulo e blavet; chasque bouquet es oundra d'uno cigalo bruno que la dirias can-tant, poulido souto soun courselet negre, lusent, poudra d'argent en de rode coume uno pruno en flour, cine si tres roubis sus lou front e sis alo de dentello, tantost duberto coume se s'envoulavo, tantosl replegado coume quand fai soun seyo, sego, sego! au raias d6u souleu.
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Em'ac5 i'a dins aquwi uhapitre t6uti li letro amistadouso de gramaci que li poueto, escrivan c felibre d'elei an mandaa la gento madamo Bout de Charlemunt, que porto a bon dre lou litre de Felibresso di chjalo.
Regalas-vous, ami, dc Icgi aqueu libre ; ie trouvares un chale qu'es pas de dire e que vous arribara co qu'es aveiigu auCapouliee 90 que pereu nous n'a fa lica li dot : es que manjares de pour que t erne de sauvi.
— Lou majourau En Anfos Tavan vai faire pareisse leu, leu, Vido vidanto, darrie recuei de si pouesio prouvencalo (1876-1900), erne traducioun vis-a-vis.
Li vers dou majourau de Gadagno lourmaran un beu voulume in-8° couquiho de mai de 400 pajo, tira a-n-un pichot noumbre d'ei-semplari. Tendra touti li pouesio escricho per Pautour despiei la publicacioun d?Amour e Plour e di Masc y siegue enviroun 65 pec/).
Lou voulume, estampa encd d'Aubaneu, coustara 5 fr. sus papie ourdinari, 10 fr. sus papie d'OuIando e 20 fr. sus papie Japoun.
Li souscriveire qu'apoundran quaranto sou a sa souscripcioun, recaupran en de mai de Vido vidanto, la coumedi di Masc.
Li souscripcioun an d'estre mandado a-n-Anfos Tavan, felibre, a Casteu-N6u-de-Gadagno (Vau-Cluso).
— Lou fieu dou saberu E. Fassin, counseie a la court d'Ais, que ven de sousteni erne suces sa tesi de doutourat, a pres per sujet : Essai bistorique et juridique sur la/oire de Beaucaire.
— La cansoun de la Coupo, de Frederi Mistral, paraulo prouvencalo erne traducioun de l'aulour, ven de pareisse, em' acoumpa^namen de piano e ourquestracioun dou maestro Juli Chastan. Es M. Carbonnel, marchand de musico, a Marsiho, que se n'es fa Peditour.
— Lou 14 de juliet, dins la rado de Touloun, e lou 22 dou meme mes, a Sant-Meissemin, la Ccecilia a canta : Plueio d'estello d'En Jan Monne, musico de Vincent Fosse.
AUVERGNO
— Arssno Vermenouze, lou nouveu majourau d'Auriha (Cantau), nous pourgis un flame libre de sounet, touti dardaiant e flamejant de 1'amour de la terro meiralo, e qu'emai tugon pas, coume Flour de Brousso, escri dins la parladuro di Causse d'Auvergno, n'en soun pas mens touti redoulent e ferigoula, coume un bouquet pious semoundu per un fieu devot a la pichoto pairio, coume un rousari luminous, ardent, ispira, en glori de la terro dis avi, en ounour dou paisan que la fai frutifica erne sa susour, qu'en li bresihant Tun apres Tautre s'encadenon divinamen e formon un inne magnifique e glourious de fe, d'amour c d'esperanco!
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Lengado
— Lou numero 92-93 de la Revue Meridional*, de Carcassouno, es counsacra especialamen a la Cansou de la Lauseto, dou majourau Achilo Mir, que l'edicioun ilustrado de 80 dessin dou felibre Narcisso Salieres, ven de pareisse en grand in-8, sus magnifique papie* coucha, au pres de 8 fr. 80 per la posto.
Lou numer6 a semoundu a si legeire, en litougrafio, lou retra dou grand felibre de la Lauseto.
— A Gibel, lou 28 de jun, s'es fa 'no felibrejado grandarasso souto Paflat dou felibre Lamourere, l'autour dc Pel camphstre.
l'eron : A. Sourreil, cabiscou de I'Efcolo Moundino ; Pau Fagot, souto-cabiscou; A. Esteve, Riviere, P. Fraissinet, C. Rambaud, Cam-boroque, Valleus, etc.
A l'intrado de la viloto, un arc de triounfle s'aubouravo em' aquesto escripcioun: Aunou as Felibres del Lauragues, e Lamourere, Lautre, Ducasse, Subra, Galinie, Brezet, j. Lassus, G. La fore, Duprat e d'autre de Gibe! : Safon, de Canhac, Castihan, etc., aqui, esperavon sis ami, en quau E. Lautre fai la ben-vengudo; Andrieu Sourreil rend li granite i e, desplegant ia baudiero de I'Escolo Moundino, l'on s'encamino dins Gibel.
La dinado fugue flamo e librinde lou fugueron encaro mai.
Lautre, que presidavo, Pane dou sieu ; A. Sourreil ie respoundegue e apoundegue a sa dicho aquesti paraulo que nous agrado de redire:
€ Aves pla fait de veni, vous aus qu'es pas encaro enroulhts jous la banhero felibrenco ; le Felibrige pod pas qu'ave d'amies dins Ie pople d'Oc, mentre que travalho souncosadouna en aquel poplesoun independenso e a counserva sas tradicius noblos e poulidos, l'enginh de sa raco majouro... »
E, sus d'aco, counvide tout lou mounde a coumunia dins la fe felibrenco, en cantant La Coupo, que cadun acoumpagne au refrin.
Apres d'aco, touti jiteron soun bout, e la T^ouseto Jauragueso, can-soun de E. Lamourrere, cantado a plen gousie, clave poulidamen aquelo felibrejado estrambourdanto.
— En Ales, lou 8 de Juliet, lis ancian escoulan di fraire an fa sa testo annalo. Lou majourau Arnavielle, au banquet, a pourta un brinde ceveuou enfiouca. Lou frai prouvinciau Silveri i'a respoundu, e lou felibre alesen Gabrieu Haon, Pes ana pereu dou sieu.
Lou Gerent : J MONNE.
Lmpivmanc felibrenco de Lucian Due, 35, earriero Rousselet, Paris
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CROUNICO
ASSEMBLADO GENERALO DE LA MANTEN£NCO DE PROUVENCO
Souto l'aflat cTun Coumitat coustitui a Touloun entre li sdci de « TEscolo de la Targo », que lou felibre Grinda n'ero lou president e que Bourrilly, Boyer e Pelabon n'e-ron li menaire, de festo superbo s'eron alestido en ounour dou toulounen Jan-Esteve Pelabon, autour de M ant do, e la Mantenen9o de Prouven9o avie* decida de teni soun Assemblado generalo dins aquelo vilo, per adurre pereu soun salut au viei troubaire.
Adounc, lou dimenche 16 de setembre, a 7 ouro 45 dou matin, li Felibre eron re9aupu, a Tarribado dou trin, per la Coumessioun di festo e, sus lou lindau de la garo, apres que lou paire Icardent e si tambourinaire lis agueron sa-luda em6 lou cant de la Coupo santo, lou president, M. Grinda, a plen de cor, ie fague la ben-vengudo.
Mai de 60 escursiounisto marsih^s, afouga dicauso prou-ven9alo e desirous d'ausi li cansoun de Charloun, nous
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avien segui e eron recaupu per lou groupo dis Escursiou-nisto toulounen, 'que tamben avie douna ajudo au Cou-mitat.
Li presentacioun e saludacioun coumplido, li tambouri-naire prenon la testo dou courtege, segui di « Targaire », en coustume blanc, barreto e taiolo roujo, aubourant fie-ramen sa lanceto, e l'on s'adraio vers lou « Cafe Central *, balouard d'Estrabourg, ounte se fai pauseto per un dejuna galant que lou Coumitat semound i Felibre.
Sus li vuech ouro e miejo, z6u! Ton s'aubouro, e lou courtege, precedi di Tambourinaire e di Targaire, que fan escorto d'ounour, apres uno escourregudo dins li vieii car-riero toulounenco, arribo a la carrierodi Boucarie, que sus la facado de Touslau n° 20, qu'es, vuei, la prouprieta de M. Cartier, doutour en medecino, i'a la placo de maubre blanc que se n'en vai faire l'inaguracioun.
Aquelo placo porto Tescripcioun seguento en letro d'or:
1900
Dins aquest oustau neissd
lou troubaire ESTfeVE PELABON
Autour de « Maniclo »
(1745-1808)
Dins Testrecho carriereto, loupopleen fogo s'amoulouno e li Targaire an proun obro per manteni Tordre e faire que li Felibre arribon davans l'oustau. Blesinejo un brisoun, mai la pou de la plueio es pas per faire perdre courage en res, subre-que-tout i Felibre.
Davans la placo descuberto, li tambourin tocon laubado, e, piei, lou secretari de la Mantenenco prouvencalo, En Jan Monn6, s'aparant d6u blasin, sus lou lindau de la porto, parlo coume ei9d :
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Midamo, Messies e gai Counfraire,
Quand lou noum d'un ome, travessant lis annado, passo de generacioun en generacioun e flouris sus li bouco c dins lou cor dou pople, es qu'aquel ome, per si vers, per sis obro o per sa gesto, a sachu trouva lou camin de Tamo poupulari, d'aquelo amo simplo, bello, noblo e generouso, pastado d'amour e d*en-tousiasme que, preciousamen, gardo sa fe a-n-aqueu que Tamo, que ie fai placo dins li faste de si tradicioun e que regardo soun remembre coume uu relicle luminous dou Passat.
Dins touti nosti vilo miejournalo, tant de la nauto que de la basso Prouvenco, i'a d'artisto de la peiro e dou pinceu, i*a d'es-crivan d'elei que la naturo bello coungreio, que 1'engeni superbe enfioco, que li Muso radiouso ispiron, mai que Paris nous raubo, malastradamen, per se n'en faire uno courouno esbleu-gento... aqueu Paris qu'atiro tout, que centraliso tout, engou-lissent e sc gavant dou ben nostre, senso s'enchauta de saupre se, de 90 que nous laisso, n'aven proun per vie^ire.
Mai, a nous-autre nous n'en fau gaire e, en esperant de jour meiour, filousouficamen, redisen lou refrin d'Adoufe Dumas,
d'Eirago :
Li vagouo, dins de canestello, Carrejoo tout e leu, leu, leu! Mai carrejon pas lis estello, Mai carrejon pas lou souleu !
Carrejon pas nimai li bravi cigalo e li galant roussignou, que tout lou sant-clame dou jour, dins la ramiho de nostis oulivie verdau e dins li sause fresqueirous, bresihon sa causoun divino; coume la bresihon aquelis ome dc la bono, aquelis enfant de la terro meiralo que, superbe, a l'oumbro de soun clouchie, sempre e sens fin, enauron la pichoto patrio dins la lengo dou bres, e soun coume li gardian fideu e venera d'aqueu fio sacra que cremo au founs di pitre mascle di fieu de noste Miejour ra-dious.
E li cansoun e li refrin, dins lou park di reire, s'encadenon armouniousamen, d'un siecle a l'autre, coume un rousari pious ; e, dins li vilo nostro coume dins li vilage li mai umble, a jamai fauta de voues ispirado per nousa la cansoun pouetico que, di Troubadou enjusqu'a nautre, si felen devot, s'enauro dins noste azur, fiero e sublimo, en glori de la lengo dou terraire.
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Es per un (Taqueli cantaire, enamourade nosto parladuro, que vuei la vilo de Touloun se bouto en festo ; es a-n-un enfant dou pople que si refrin galoi nous regalon despiei mai d'un siecle, que Iou pople toulounen, en grand fogo, ven rendre 6umage ; es davaus l'oustau ounte a viscu, que touto Tamo poupulari s'es ramblado per aplaudi, per enaura Tautour dou Groulie bet esprit, aquelo oubreto simplo e agradivo, que, per soun gaubi, a fa lou regale di generacioun passado, coume sara lou coun-goust de n6sti fie*u ; es per Jan Esteve Pelabon, l'autour d'aquelo coumedigalejarello, que de-longo a fa courre li gent coume l'ave cour a la sau, que nautre, li felibre de Prouvenco, soustaire e manteneire de la lengo dou terradou, sian vengu jougne noste oumage a-n-aqueu que touti eici, viei e jouvent, s'agradon de ie rendre, en guierdoun de soun amour per nosto lengo encanta-rello, aquelo lengo d'or que, se la gardan coume nostis iue, se l'aman de tout noste cor, es que saben qu'es d'Elo que sourtira l'aubo dou salut, car, coume lou dis lou grand poueto de
Maiano :
Quau ten sa lengo ten la clan Que di cadeno lou delieuro!
* *
La vido de Jan-Esteve Pelabon fugue escuro, simplo e mou-desto, e se n'es pas mai sachu que 90 que se n'en saup de la vido d'aquelis enfant dou pople, que Dieu a marca per n'en canta li joio e li doulour, e sus si piado, quant nYa agu qu'an camina e que caminon encaro, enaurant la noblo muso poupulari, coume Tenaureron Vitor Gelu erne si cansoun, Fourtunat Chailan erne soun Gangui e soun Paisan au teatre % Peire Bel-lot erne soun Poueto cassairc y Esteve Bibal erne sa Cansoun dou labanoun, e voste Carle Poncy, lou poueto di Fbucado, que, de paure macoun, ero vengu, per la graci de la Muso, secretari de vosto Chambro de Coumerci ; coume l'enauron, vuei, lou va-leut Felip Chauvier, de Bargemoun, Amable Richier, de z-Aup, lou poueto paisan, Charloun dou Paradou, que si cansoun soun sus touti li bouco, e que, touti, per la glori dou terraire, prenon soun ispiracioun au rajou de la pouesio vertadiero que gisclo de Tamo dou pople.
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Jan-Esteve Pelabon, cepoun d'uno famiho astrado, neissigue a Touloun lou 25 de janvie de 1745. D'imour galoio e galejareu qu'es pas de dire, noste gent precursour calignavo li Muso prou-vencalo e ie* raubavo proun poutouno. Li favour di Muso e soun raestie de machinisto dou teatre de Touloun, es de creire que ie douneron l'ideio d'escri^ure sa proumiero coumedi. Maniclo, lou Groulie bel esprit, vo Suzeto c Tribor, se jougue per lou premie cop a Touloun en 1789 ; lou pople ie fague un suces fou, car, de la proumiero edicioun que se n'en fague en 1790, se n'en tire douge milo eisemplari que se chabigueron coume de pebre.
Lou grand suces d'aquelo pichoto coumedi, en dous ate, a travessa lis ouro li mai terriblo de la fin de Fautre siecle senso demeni en ren ; lou trentenau d'edicioun que se n'en soun tirado, tant a Touloun qu'en Avignouu e a Marsiho, e Pafougamen dou publi per i'ana pica di man touti li cop que s'es jougado, n'en soun la provo manifesto.
Esteve Pelabon noun a mcs dins soun obro li grand jo teatrau, ni lis entrevadis quembouioun Jou nous de 1'acioun ; mai li sceno se ie debanon naturalamen e simplamen : tout lou temo de l'obro se resumis en Pamour de Suzeto per lou marin Tribor. Tribor navego sus mar, e Suzeto, que n'en pantaio jour e niue e que la languisoun ie rousigo Tamo, saup plus que deveni; mai soun paire, a 10 sendi de soun cors de mestie' c que Pourguei a pou-gnegu, renegant la proumesso facho a Tribor, se cavo Tesprit per i^ faire aceta meste « Trottoir », un viei marchand de peu de lebre e de peu de lapin que s'es acampa quauqui sou dins lou negoci... quand Tribor arribo e, pataflou ! tout 90 que lou bel esprit de Maniclo avie' edifica, tout ac6 s'esbarboulo, e l'amour e la jouinesso triounflon, qu'ac6 's la lei, car
L'amour vous fai raonri, mai vous rende la vido !
coume dis Suzeto.
E Maniclo se counsolo de perdre la partido erne lout Tesprit qu'avie mes en aio per la gagna, en cantant:
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Qo que m'arribo ra'a proava
Qu'en tout terns, en tout age,
L'ome, en rest ant dins sonn esta,
Cregne pas Ion naufrage.
Car, ben souvent, lou trop d'esprit
V'esgaro de la routo,
E puci apres, fes peraqui,
Au bouen sen, banco-routu!
Apres sa peco titoulado : La reunion patriotique vo Minerve a Toulon, que se jougue au teatre de Touloun lou 3 de jun de 1790, Esteve Pelabon coumpause uno coumedi-pastouralo en un ate, Matihi e Ano y que fugue dounado en 1792, sus la memo sceno, mai que noun ague i'ur d'estre emprimado.
En 1793, la plac.o de machinisto dou grand teatre de Marsiho estent vacanto, Pelabon la demande e l'6utengue, 50 que ie" per-metegue de 16 faire fldri erne si representacioun de Maniclo, mau-grat lou vent de tempesto que boufavo d'aqu^u terns. Mai, coume i'a ges de beu pantai que noun s'esvaligue, d'enterin que se chalavo is aplaudimen que li Marsihe's largavon a sa coumedi espiritalo, fugue denouncia coume aristoucrato e, per esvarta fau-rige e sauva sa vido, leu, leu escrigue e fague representa Lou shns-culoto d Nifo y coumedi revouluciounari en un ate e en vers, que se jougue per celebra l'intrado di troupo de la Counvencioun a Marsiho.
Lou manuscri d'aquelo peco, emai aqu£u de Matiiu e A no, e aqueli di noumbrousi pouesio qu'avi^ enregado, n'en fague laisso a soun fie'u, Louis Esteve, quand mourigue a Marsiho, lou 1 de nouvembre de 1808 ; mai aquest, estent aspirant de marino, fague naufrage davans Cadis, apres lou coumbat de Trafalgar, e vegue malamen s'aprefoundi dins la mar t6uti li manuscri de soun paire.
En adusent, esmougu, noste salut a-n-Esteve Pelabon, 6ubli-daren pas que raco racejo e que, de la courouno di paire, la res-plendour di fi^u n'es la plus bello flour; es per ac6 que nous es en-de-bon, avans de claure nosto dicho, de traire un souveni a Louis Esteve, l'enfant de 1'autour de Maniclo, que, neissu a
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Touloun a la fin d6u siecle passa, mourigue a Marsiho en 1862: car, 6u tamben, poutounejc la Muso prouven^alo, tant per laga-lejado que per la satiro, e, souto la signaturo de Patroun Cau-vin, mande de reguignado au gouver de 1830 e fague ounour a la renoumado de sa famibo.
Es per ac6 que sian urous de vira nc'»sti regard vers aqueu que i'a jita lou mai de trelus e que vieu encaro, vers lou mai que simpatique poueto-velie\ Louis Pelabon, neissu a Touloun lou 8 de febrie 1814, 3 ue fague si proumieVis armo dins li letro prou-vencalo dins lou Boui-abaisso de Desanat, en 1842 c 1843, e que, desempiei, siegue per si coumedi: Tranchet e Cristino y Magau e Canoro, Vitor e Madeloun, o per soun pouemo La pesto de Touloun e milanto autris obro a moustra que lou prou-verbi es pas messourguie', que dis : « Bon sang p6u pas menti ! »
O Louis Pelabon, per ta devoucioun a la lengo dou bres, emai per ta longo e noblo vido. emplido de dous pantaiage, en sa-ludant toun reire, en Taubourant dins la g!6ri, sian urous, touti eici, de leva lou capeu au venerable decan di felibre prouvencau !
Car, toun reire eme tu, aves pousa vosto pouesio au sourgent de Tamo poupulari, d'aquelo arao qu'es lou souleiant ounte s'em-puro Tengeni, la flour d6u jardin di Muso, enebrianto per soun prefum e acoulourido e fresco coume uno roso de mai.
Dieu fague qu'aquelo sourco noun s'avene e que pousquen ie beure eternamen, coume i'as begu, tu, o Pelabon dou GrouliS bel esprit, en estent qu'aqu^u qu'es dins sa bevendo flamo que s'ispiro, es segur d'atrouva, coume tu, la draio que meno au tri-ounfle, Porto meravihouso que tofct ie frutifico per la forco de Pamour e ounte espandis si branco lou Iausie qu'enramo lou front di cantaire poupulari !
La dicho dou secretari es aclamado, acfama es pereu Tautour de « Maniclo » emai t6uti li Pelabon, e just au raoumen que lou pople crido : « Vivo li Pelabon ! » arri-bon, p6r prene part au courtege e a la f&sto, lou Rallye de lajeune France e VEcho du littoral. Li troumpeto, pouli-damen, enairon si noto galoio e, ddu cor de I'Echo, li beu cantaire, afouga, largon soun inne em' un estrambord qu'es pas de dire.
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Basto, musico en t&sto, felibre, escourreire, targaire e cantaire prenon lou camin d6u Museu. Aqui, apres nosto vesito i beuta majo que \6 dardaion, fasfcn lou roudelet a Tentour dou buste dou grand Puget. Lou president dou Coumitat, lou felibre Grinda, nous parlo, erne grand scienci, de Tobro de Puget e subre-tout de soun buste, que lou grand escultour Injalbert a cisela.
Saludan lou buste e anan d'aqui saluda li cariatido d6u grand escultaire, que porton lou balcoun de la Coumuno. En passant, setoco l'aubado davansla Prefeturo maritimo, e nous adusen, piei, sus lou qu&i de Cronstadt, davans li Cariatido.
Aqui, lou Rallye largo uno sounarie* flamo que destras-souno lis ec6 de la vieio darso, li tambourin baton lou rampeu, e lou pople s'esquicho en un grand cteucle p6r ausi li vers de Jan Monnd a Puget:
PUGET
i
O Prouvenco, au sourgent di pou£sio ardento, D'enterin que bevies la graci resplendento, Que l'Amour te bressavo e que ti bos ramu,
Coume de liro d'lounio,
Trasien tant siavis armounio Que, per ausi ti cant, li pople estavon mut...
D'enterin que dou Mounde avtes fa la counquisto, Per auboura de temple a ta beuta requisto, Em6 soun pitre mascle, un Fidias nouveu, Dins ti fi£u, que l'Engeni esclaro, Lou grand Puget moustre sa caro, E la terro encantado aplaudigue lou ceu !
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II
Tau qu'un roure gigant que doumino un pin as t re, Ansin que lou souleu que fai pali lis astre E coucho de la niue li prefoundi brumour,
Eu, valent, desplegue sis alo
Sus ndsti terro prouvencalo E s'enaure plus aut que touti, dins 1'am our !
Eu, — loubrie soubeiran e d'ounte tout eissamo, Entre si det creaire avie pasta soun amo, E de TArt sus soun front avie veja li rai,
E, de la lus que renmantello
Tavie dubert, dins lis estello, Lou camin luminous que soul meno au Verai!
£u, l'ideau tente sa visto piveiado, Ie bacelant lou sang coume uno mistralado Que boulego la mar e la mete en coumbour ; Eu, — dins soun sen un fio cremavo, E, dins soun estre que bramavo, Regoulavo d6u Beu Tinefablo sabour!
Dins l'eissame risent di formo miraclouso Que trevon de Tazur li cimo espetaclouso, Afouga, seguissie soun raive poufiti,
E, sus sa testo iluminado,
Davalavo, a longui raiado, L'ispiracioun sublimo e l'alen proufeti!
Soun regard, destaca de la sourno mated,
E liuen de noste mounde e de si trebouleri,
D6u Beu, davans lou trone ero en countemplacioun,
E vesi£, dins Tentrelusido,
De TEngenio l'espelido E de Tart souleious la manifestacioun !
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III
Ves ! lou delire sant dins si veno regoulo !
En fi6, soun iue flamejo e soun sang noble idoulo !
Ves ! descuerb Tinfini dins li founsour dou ceu
E n'en vei la supremo toco...
La formo fapareis : la toco ; L'ideio, dins soun nus se mostro... e la counceu!
Vers TEngeni s'avasto e dins £u se miraio : Subran, lou nieu s'estrasso e la vesioun veraio L'agouloupo e l'esclaro ; enfin, lou jour s'es fa E resplendis l'aubo nouvello, E, crebant flour, se despestello L'esprit inmateriau fegoundant soun pres-fa !
E, lou ciseu en man, Puget s'alando... volo...
E lou mabre, atupi, tre lou veire, tremolo...
Davans Tinforme bio, trefouli, fernissent, £u s'arresto, un moumen encaro Countemplant de sa vesioun caro
L'armounious retra, que trebouio si sen...
Mai, piei, coume lou tron que travesso Tespaci, Trasfigura d6u cors, de l'amo, de la faci, Lteurant a la materi un coumbat fantasti, Se precipito... e la bataio Coumenco espaventabio : 6u taio ; £\i martelo a grand cop; eu chaplo, fanati!...
Susant a gros degout, aferouna, terrible,
Eu, sus lou granit pico, an sin qu'un endourrible,
E, tout a soun entour, la peiro, a cha mousseu,
Toumbo autant*drudo que la piueio ;
E sempre dins Tespesso brueio, A plen de forco, eu cavo e tanco lou ciseu...
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Alor, levant la boundo au vane que lou tremudo, £u vei soun mestre ama, Cortone, que i'ajudo, Roumo que lou flatejo e Marsiho que ris, De soun enfant, urouso e fiero, E la Prouvenco touto entiero t Qu'en grand trefoulimen Tempuro e l'aplaudis !
Alor, despeitrina, relent, ferouge, alabre, Furno, lis ounglo en sang, lis entraio dou mabre E ie boufo la vido — e l'obro fai soun creis ; — E, de la materialo raubo, Qu'a si regard enca la raubo, Crebant lou nivoulas, Testatuo apareis !
Bello de resplendour, amirablo, divino,..
L'ourganisme vitau dins elo se devino,
E la car ie fernis de la testo is arteu ! Soun iue briho, soun pitre aleno, D'un soufle vi£u tresano, pleno :
Lou sang ie fai gounfla li tendo di bouteu !
Uinagoutable amour dins la peiro regoulo .
Es la douiour que, sourno, e se tord e gingoulo ;
Es la casto beuta descatant si sen nus
E que per centuro a li graci;
Es la perfecioun de la faci . Es Miloun, la vigour ! Androumedo, V£nus !
Enebrianto lusour de la mistico flamo ;
Gaubi que Tltalio a pausa dins toun amo ,
Desbord que nous atrivo e nous ten pivela; Armounio requisto, inmenso, Que nous retrases la Prouvenco,
Dins l'Ercule gigant sus sa masso apiela !
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IV
Las ! ounte ei Tispira que TEsprit ilumino,
Qu'au draiou que seguis noun trapejo d'espino ?
Ounte ei lou juste en quau s'es pas jita Tafront ? Quau a la glori per mestresso, Que noun a viscu d'amaresso,
Per ague de sa bello un poutoun a soun front ?
Tu, noste Miquel-Ange, & la superbo glori, Qu'as pertout, sus ti pas, auboura 'n temple flori E counquist dins toun art un eterne renoum ; Tu que, de ti grand meraviho, As ourna Touloun e Marsiho, Coume antan Fidias ourne lou Partenoun...
Tout just avies ajoun la courouno clarido, Qu'as begu Torre feu qu'empouisouno la vido : Au mitan di triounfle, agouloupa de lus, Lou mau-cor a nega toun amo, E, de toun iue magi, la flamo A vist mounta de nivo au ceu de ti trelus.
Mai, nautre ti felen, dins la fe que tresporto, Qu'aven lou sant amour di causo grando e forto, De-longo countemplan toun front carga de rai,
E vesen, din? toun noum ilustre,
E nosto glori e noste lustre E, dins toun Art divin, la sourco dou verai!
Itav 'Wvnr>-c.
Lou drap&u de la coumuno saludo, lou pople pico di man. UEcho du Littoral^ mestreja pfcr Giraudo, canto Les filles de che^nous; lou c Rallye » e li tambourin apoun-don cadun soun mousseu e, sus li vounge ouro, lou bat&u di Sableto, que lou Coumitat avi£ retengu per li Felibre, fuso vers la grando mar.
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Mai, coume anavian sourti de la darso, ves-aqui que ve-sen un bateu que vogo vers nautre a plen de velo. Es lou baroun Chapdli Guillibert, qu'arribant sus lou quei apres nosto partenco, nous v6u aganta coste que coste... E nous aganto, e s'arrestan un moumenet per ie" douna lou terns de sauta sus noste steam-boat, d'enterin qu'eme' si tinteino, li barco di targaire s'amarron a nosto remorco e que li tam-bourin entounon mai la Coupo sanio.
A bord, es Talegrio que pren sa voulado ; li Toulounen nous fan lis ounour d'aqueu panourama meravihous que se desvelo a nostis iue e que nous encanto. Lis Escursiounisto, que nous an segui, entounon de cant prouvencau e dison, erne grand desbord, li cansoun de Charloun que, bounias, lis escouto esmougu.
E noste bastimen vogo... e vogo que vougaras ; nous fai, de Balaguie, retourna sus n6sti pas, per nous permetre de veire coume se deu li bastimen de Tescadro, que n'en fasen lou tour, en mandant n6sti salut a ndsti brave marin, que soun pas bret per nous li rendre. Mai, z6u ! apres d'a-gue proun vira e revira, intran dins lou gdu de Tamaris, qu'esuno vesioun encantarello per ndstis iue, toujour plus beu e plus enmascaire tableu peraqu61i que Tan adeja vist, jujas un pau s'aqueli que Tamiravon per lou premi^ cop eron esbalauvi.
Es un bram d'amiracioun senso pariero que sort de touti li pitre. Lou Manteu ! Tamaris! Valemar ! De vila, de pau-mie, d'arangie, de miougranie, de pin, d'aubergarie majes-touso, de palais bizantin, de mousqueio, de bastido res-plendento que mostron si tourriho, si domo, soun lussi, souto li branco noumbrouso dis aubre li mai requist!... E noste esblauvimen duro encaro que toucan i Sableto, que li tu-tu-pan-pan di tambourinaire nous revihon de noste pantai e que, jouine.e viei, nouson uno farandoulo lumi-nouso e enauranto que s'enintro dins lou Hall, ounte lis estivant \i fan uno ouvacioun superbo.
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Zou ! zou ! li ri6u-chieu-chi£u van soun trin, li balaire se n'en dounon tant que podon,d'enterin que li felibre de la Mantenenco — en esperant que pique l'ouro de la dinado — s'acampon en roudelet e traton de sis afaire.
Lou secretari presento soun comte de gestioun, que sara publica dins lou Buletin. Se voto la creacioun de dos Es-colo felibrenco: aquelo de La Targo, a Touloun, eme" li felibre Grinda, J.-B. Moulet, Louis Pelabon, lou decan di felibre, Ginouves,Boyer, Esclangon e Bourrilly, secretari; e aquelo de La Crau, en Eiguiero, eme Jan Bayol per president, Carle de Bonnecorse, Paulin Matie*u, Pau Payan, A. Perret, Ougeni Guien, e Aleissandro Glatierper secretari.
Li candidaturo entracho au titre de felibre manteneire recaupon counsecracioun. Aven prouclama la felibresso Tereset Rey, de Vaurias; li felibre Aguste Mialle, de Vau-rias; Daniel Macabet, de Vilo-Dteu ; Ginouves, de La Seino; Celestin Beillesse, de Dounat-Sabran ; Pau Riqueau, de Tarascoun ; Tabat J6use Mascle, d'Eirago ; l'abat Cler, d'en Fours ; Aleissandro Glatier, Ougeni Guien, Paulin Matie*u, Pau Payan, d'Eiguiero ; Jan Bayol, de la Soucieta felibrenco de Paris, en Eiguiero; Louis Revest, de Sant Meissemin ; Agustin Gilles, & Vioules ; Edouard Barral, k Veisoun ; Ernest Boudon, a Serignan ; Enri Vidier, d'Avi-gnoun; Jouse Fallen, mege en Aubagno ; M. Chabrand, mege k Casteu-Reinard ; Bounet, l'einat, mege en Oupedo; Jouse Bourrilly e Boyer, de Touloun.
Apres un record de regret douna a Tancian cabiscdu de 1'Escolo de la Mar, En Aufred Chailan, emai au gent felibre Frances Moutoun, ancian cabiscdu de l'Escolo lerinenco, a Cano, ourganisaire di belli festo canenco de 1887, que soun mort en aqudsti darrie terns, se claus la sesiho man-tenencialo.
D'enterin,taulo es messo e, lis estouma demandant soun comte, cadun pren placo. Dins la grand salo dou Casind
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Lou Felibrige jg
di Sableto, mai de sieissanto coumpan se soun arramba a Tentour d6u menut, dessina p6r Giraud, representant la mar inm&nso, em* un batelet que l'auro bresso e, sus lou ribeirds, uno roucassiho d'ounte s'aubourouno jitello d'6u-livie em' uno cigaleto que ie musiquejo a la cimo. E ves-eici lou Rebalun esquist de la dinado :
Rifouart — Saussissot — Couqutho de Touloun — Muscle de Rouve — Clbuvisso e praire double — Boui-abaisso — Lebre a la cassaire — Pouleto roustido — Ensalado — Boumbo glacado — Desservo — Froumagi — Rosin — Pessegue e lou resto — Vin blanc dou claus dou Tresor — Vin rouge de la Mar go.
A la taulo d'ounour, a coustat dou sendi, En Louis Astruc, s'asseto lou felibre Grinda, president dou Coumitat; Mmo Demollins es a la drecho de M. Grinda, M mo S. Bourreline pren s6ti a la gaucho dou sendi. Pi6i, i'a En Jan Monne, secretari de la Manten&nco ; Baylon e Piazza, president dis Escursiounisto marsihes e toulounen; lou majourau En Chapdli Guillibert; li manten&ire Charloun Rteu, J.-B. Moulet, Ruat, Pelabon, lou r&re-pichot-fi6u de lautour de Maniclo, lou pintre Decoreis, li felibre Duclos, Bourreline, Demollins, Beyllesse, Chevalier, Revest, Boyer, Bourrilly, Bernard d'Oulioulo, Ginouv&s, Esclangon, e d'autre, e d'autre, que si noum me revfenon plus a l'ouro d'iuei.
Gidde, lou president di Targaire, a fa la rouio que cr&mo au lum e bouto d'ardesoun a la gargato : ac6 fai que lou vin dou Claus d6u Tresor esquiho tant e piei mai e fai es-quiha lou boui-abaisso safrana e redoulent.
Mai, veici l'ouro di brinde. Grinda, en quatre paraulo, fai la b&n-vengudo i Felibre emai is Escursiounisto e, piei, douno la paraulo au sendi, En Louis Astruc, que destreno sa charradisso bello coume seguis :
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Midamo, Messies e gai Counfraire,
Es em' autant d'emoucioun que de joio que, per la proumiero fes, vuei, prene la paraulo coume sendi de la Mantenen£0 dc Prouvenco, e leissas-me leu vous dire qu'aqueli dous sentimen soun juste : Pemoucioun me gagno quand vese tant noumbrouso, tant simpatico, tant galanto taulado que m'escouto e 'n pensant i voues autourisado qu'an precedi la mieuno em£ lou grand Auba-neu, lou fegound Bourrelly, lou' galoi cansounejaire Miqueu, Huot lou pur artisto — caris oumbro que salude eici — e Girard lou tier cantaire de la Crau e dis Aupiho ; e la joio me trasporto d'adurre la paraulo felibrenco per lou proumie cop a Touloun, un di fougau de la forco de nosto France, un di tresor d'amis-tan 90 de nosto Prouvenso.
Urousamen, aquelo paraulo felibrenco me sara facilo : doumaci, sabes t6uti despiei long-tems 50 qu'es lou Felibrige e que sa toco es lou relevamen don Miejour dins sa mouralo, dins sis art e dins si scienci. Apoundrai que li felibre sena revendicon pas d'autro liberta qu'aqu^u respet de sa pensado propro ; que i'a long-tems que lou bon goust nous a despueia de l'etiqueto de separatisto, e que, se noun ero Testrambord un pau vieu dis un, la jouinesso trop ardento dis autre, quauqui sounjo-festo poulitique d'eici e pas mau d'esmarra de letro d'eila, que counfoundon a bel eime fedoralisme e descentralisacioun, tout anarie plan per la glori de la Prouven90 e per aqueli que, dins lou reculimen de la politico soulitudo, ie travaion seriousamen.
Mai la questioun deven brulanto e la refresque dins la pensado dou Capoulie: « Ame la France mai que tout », que semblo Vameu imperatieu a la declaracioun de noste grand poueto : « Sian de la grando France, e ni court ni eoustie ! »
Sian dounc li Frances de Prouven90 que quouro, apres 70, li presoun de Westfalio nous embandisson, que quouro li febre de Madagascar nous lcisson escapi, que quouro li sauvage de Chino nous escarteiron pas ; quand, piei, la gabello dou gouver des-degno pas nosto susour dins li vilo, dins li champ, sus la mar, aven pensa que poudiau libra men, a F oumbro de nosti figuiero, a Tembriagadisso de nosti souco, a la frescour de nosti rieu, a la michour de nosti fougau, parla, canta, ploura e rire dins la
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lengo, dins la musico, dins li lament e dins lis alegresso qu'an bressa n6sti bres, e voulen pas que quand
Lou baile Sufren que sus mar coumando Au port de Touloun a douna signau,
apres la guerro, li gros de Paris siegon jalous de sa renoumado e que si viei marin lou revegon plus, coume proutestan quand la capitalo, amount, mourraiouno l'engetii prouvencau en recatant jalousamen nosti vieis encartamen dins sa bibliouteco e *n se-questrant au Louvre la Venus d'Arle e lou Miloun de Puget...
Vaqui nosti revendicacioun; li cresen autant moudesto que na-turalo, e fau que siegon espes coume li barri de Touloun aqueli que li volon pas coumprendre ! Se marcan nosto ouro, vautre sus lou cop de canoun de l'arsenau, Marsiho sus la campanasso de La Gardi, Avignoun sus Jacoumar, es pas unimen per 90 que sian trop liuen di tourre de N.-D.-de-Paris: es per 90 que sian plus prochi dou souleu. £0 qu'empacho pas que, quand lou fau, sabeuautamben entouna la Marsiheso que lou Cant de la Coupo, mai sian de Frances qu'oublidan pas que s'un pin fa 'n pin, la Prouven90 fai de Prouven9au !
Quant a la lengo que parlan, es encaro un creis de richesso qu'adusen a la lengo e a la literaturo naciounalo, e se li diciou-nari frances, despiei Mireio, n'en soun pas resta i mot mas, ma-gnanarelle, toucheur> felibre, manade e tant d'autre, li poueto, gent de goust, quand dins noste verbe trovon uno espressioun que despinto mies sa pensado, eisiton pas e fisson erne biais la flour campestro a si flour de retourico. Lou mascle Leon Cladel, noste superbe Foures se n 1 en fagueron pas fauto ; Tami Marin n'en prouficho erne graci; lou celebre Daudef, quant emplegue de prouven9alisme premedita per la poulidesso que ie trouvavo! e quau a di que voudrie
Fondre les paillons d'or du parler de Provence Pour les mettre au tresor do langage fran9ais ?
voste coumpatrioto, noste amistous Jan Aicard.
Enfin, quant a Fourtougrafi qu'escriven, a despart quauqui dissident que de jour en jour se fan que mai rare, coume Mistrau nous l'a trasmesso di Troubadou, despiei quaranto an mestrejo e
Felibrige, T. XIV.
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jamai res a sounja de founda un Reformistc y e noste Maurise Faure devendrie ministre, jamai s'avisarie de faire de circulari per nous supremi quauquis acord o per, d'un mot coumpausa, n'en faire un soulet, long coume un jour senso pan o coume un mot tudesc. Era' uno pariero coustitucioun, crese pas que, dins l'endevenidou, nosto ourtougrafi ague a passa per Fa Iambi dun Voltaire o d'un 1830 1
Eh ben, alor, se jou'issen d'uno santa que fai sang de nou is autre, ben tant que lou gouver a 'nfin am 4 s lou prouventjau dins li prougran^p universitari e crea dins li Faculta de cadiero ounte es trata, que li mussurot dou turfy dou yachting\ dou five o* clock y parlon angles tant que voudran ; que li damiseleto, per souna sa maire, digon momon, quand sabon tr-nt ben jouga a Yas e i charrado ; que li rata despichous se rousigon lis ounglo, mai que nous leisson la pas dins noste utile pres-fa de respelido.
Car, mi gai counfraire, coumprenes ben que noun es a vautri qu'escudele nostis aspiracioun ; car, Midamo, Messrs, sabes ben que noun es a vautri que van mi reguignado, vautri, Messies, qu'en respoundent a-n-aquest acamp, prouvas que restas fideu au pais, a sa lengo, a sis us ; vautri, Midamo, qu'aves tant bon biais per eulusi nosto assemblado de vosti fres sourrire e la tremuda en suavo Court d'Amour.
Adounc, salude eici l'inteligenci e la graci prouvencalo.
Au noum de la Mantenen90 de Prouven90, salude e benas-trugue lou Coumitat d'aqueli galanti festo ; li valent targaire que, d'aro-en-la, souto lou noum de la « Targo » van faire uno tant pouderouso Escolo felibrenco; lis c Escursiounisto », que per-seguissen la memo toco, e lis esquist Tambourinaire, galoi coum-pagnoun de nosti fafandoulo, que
L'an panca crebado La peu Don rampeu!
E salude, tres fes salude la vieio c forto vilo de Touloun qu*a foumbro de si severi barri, espelis tant de benvoulenco e do ma-gnificenci ; Touloun, que bresse o enfade la dinastio pouetico di Pelabon, Carle Poncy, La Sinso, Peise, Marius Trussy, Jan Ai-card, lou pintre Courdouan ; Touloun, enfin, que fugue lou bres de Tengeni dou grand counquistaire qu'ounoure la Prouvenco
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dins la Franco, e qu'es lou recate de la roubusto pensado, di rnascli cariatido dou grand artisto qu'ounoure la Fran90 dins la Prouven90 !
Qaand ere pichot, me countavon Tistdri d'aqueli genouves que parteron en guerro contro vosto ci^uta.
— Ounte anas ? \& fasien sus lou quei de Geno. E e"li, triounfalamen :
— Anan a Touloun lou nostre !
Uno espaventablo recepcioun ie fugue facho, e, au retour di subre-vivent:
— D'ounte venes? \6 fagueron sus lou quei de Geno. E £li, minablaraen, la testo basso :
— Venen de Touloun...
Mi beus ami, de-matin en partent, li Felibre tamben disien :
— Anan a Touloun lou nostre. Mai, de retour, poudran dire:
— Venen de Touloun mai-que-mai nostre per lou courau sou-veni que n'empourtan, per la freirenalo simpatio que ie leissan !
Apres lou discours dou sendi, Jan Monne* entouno la cansoun de la Coupo, que la salo entiero vai au refrin, emai la foulo qu'envahis lou hall e que, a plen de cor, clamo :
Coupo santo
E versanto
Vuejo a plen bord Vuejo abord
Lis estrambord
E l'enavans di fort!
Jan-Batisto Moullet brindo a si vieis ami de Marsiho ; Decoreis, lou pintre toulounen, que, coume Courdouan, a jamai vougu quita soun pais, brindo a Tart prouven9au ; En Chapdli Guillibert, lou majourau di poutoun, b6u i gaianto Dono que soun lou treius de nosto sesiho, en dous trioulet requist e piei nous trais aquest sounet : pfclRE PUGET
Lis art de l'engeni latin 'M 'uno mestran^ senso egalo, Dins soun obro an lou biais divin, Lou de la ra^o prouven9alo.
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Si pinceu, ciseu, craioun fin, A Marsiho, en Ais capitalo, A Touloun, l'arsenau marin, An mes sa marco triounfalo.
Emai Puget ero un cresent, E, se dou mabre fernissent Ague la pou testa sereno,
Fague sa deviso d'elei
D'aquelo soubeirano lei
De Dieu : c Ges de ben senso peno ! »
E lis Escourreire, p^r la voues d6u felibre Faure, \6 mandon soun brout au grand Puget, Testatuaire, qu'aven ounoura en aqudu jour, coume uno di gldri li mai marcanto dou Miejour :
A PUGET
Au siecle d'or as mes ta marco, E sies plus grand que lou mounarco Que l'istdri prouclamo grand, E, per de plus bellei counquisto, Te diran cVivo ! » o mestre artisto, Touti H siecle que vendran.
Vuei, la proumiero, la Prouvenco, Erne de flour de souvenenco E de tiero d'amiratour, Per t'ounoura ven de tout caire, 'Me sei felibre e sei troubaire Te faire festo e flamo court.
E si sian di, nautre, a Marsiho : « D'Ateno e Fouceio la Mho, c Quand festejon soun Fidias, « Soun fieu, sa glori la plus bello, « Fougnarie-ti, maire crudelo, c A soun triounfle grandaras ? >
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Esian eici, leis Escourreire, A nouesto modo, manteueire De la gldri dou terradou ; Sian pichoun-cousin dci Felibre, E la naturo cs noueste libre Coume ero aqueu dei Troubadou.
Ensen, adounc, a toun triounfle, Puget, de noueste couer regounfle De l'amour dou pais natau, D'un couer que lou Beu soul ispiro, Coume d'uno vivento liro, Fasen clanti l'inne inmourtau !
Meste Vidau, Tun di targaire, saludo li Felibre e lis Escursiounisto, e ven au tour dou brave Charloun, que t6uti ie* demandon sa Scsido e que s'aubouro, risereu e se bouto en trin is aplaudimen trounante retrounantde t6uti» que van au refrin em^ grand fogo :
Ah ! moun ami Blanchard ; Verai sieu en retard ; Me fagues pas sesido Que l'annado es marrido, Vai dire au percetour Qu'ague pas tant d'ardour, Dins tres o quatre jour l'anarai faire un tour... etc.
Lou pintre A. Pelabon, reire-pichot-fieu d'Esteve Pela-bon, traissigramaci en t6uti d'aquest biais :
Midamo, Messies,
Aro, que s'es tant di de bellei causo, permetes au descendant d'Esteve Pelabon de veni, au noum de soun paire, lou pichot-fieu de Tautour de Maniclo y e au sieu, remercia l'Assemblado d'ave ben vougu ounoura lou viei troubaire prouvenpu.
Lou respet que de tout terns li Felibre an garda per noueste ancian es uno provo dou liame d'amour que ligo entre eli leis amaire de
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nouesto lengo prouvencalo, emai es uno recouneissenco, coume dirie Manich, per aqueli que se soun distingui dins la raco.
Adounr, gramaci a vautre, messies Monne c Astruc, e a toutei lei Felibre, qu'aves quita la Cieuta fouceieno per veni inagura la lauso susl'oustau de noueste Reire-grand.
Gramaci a vous, Charloun, lou poueto pa'isan, qu'aves camina de plus luen encaro, per veni ounoura aquelo festo de famiho.
Gramaci a vous, moussu Grinda, qu'aves aceta la presidenci d6u Coumitat Pelabon, en aguent coume assessour noueste pintre de na-turo mouerto, lou tant simpatique Decoreis.
Gramaci au valent Coumitat qu'a pas marcandeja sa peno ni soun terns per mena la barcado au port ounte sian au-jour-d'uei, e per pas oublida degun, dieu gramaci en toutei lei galoi prouvencau qu'an adu sa part de joio a-n-aquelo manifestacien.
Leve moun veire a la taulado entiero, t, en mandant un salut a Mistrau, cridan, touteis ensen :
c Vivo la Prouvenco ! Vivo li Prouvencau ! »
Un ban es batu per touto la taulado en Tounour de noste grand poueto miejournau, au mitan dis aclamacioun entousiasto di taulejaire.
Ah ! de brinde n'i'auri6 de belli floto encaro k debana, t6uti li Felibre n'an quaucun k bresiha. Que voules que fagon li cigaio dou Miejour, se noun desgruna decansoun! L'ami Duclos beu a YOdo a Puget de Jan Monn6 ; Tun di targaire nous dis soun amour de la terro maire; Bourrilly, lou gent secretin dou Coumitat, trais li regret d6u grand mestre Frederi Mistral, de Na Mijo Gasquet, anciano reino d6u Felibrige, di majourau Valeri Bernard e Devoluy, de La Sinso e de tant d'autre que malautie o grandi-manobro an empacha d'estre de la festo.
Em'ac6, lou felibre Grinda s'aubouro, e, en uno remar-cablo charradisso, desbourdanto d'erudicioun, nous en-canto en nous parlant de « 1'Art en Prouvenco ». Bouto en presenci TArt gre, 1'Art rouman e TArt prouvencau : la Venus de Mild, la Venus de Medicis e la Venus d'Arle, e, nouveu Paris, trais la poumo d'or ^ la Venus d'Arle,
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impecablo coume formo e maire de l'amour ardent e passiouna, lou plus beu culte de la femo, alor que la Venus de Mild reverto a-n-uno fiero divesso que noun v6u qu'estre adourado e que la Venus de Medicis semblarie' a-n-uno jouino vierge souspresso dins sa nudeta casto.
Es uno aclamacioun que desboundo apres li belli paraulo dou saberu Grinda, e coume Touro quicho,se clavo sesiho, apres tjuauqui mousseu de tambourin; e, tambourin batent la marcho, Ton vai jusqu'au port de Sableto ounte se deu douna la targo.
Aqui, soun asseta per juja di cop, Astruc et Jan Monne\ que meste Gidde, lou president, i'esplico li reglo d'aqueu jo tant prouvencau e que for9o Toulounen soun vengu se n'en regala.
E, emai li joio fugon que de libre prouven9au, caspi, noun es per rire que se mandon li turtau e que darrunon a belli dous, de la cimo de la tinteino, per neda coume d'anedoun e per espousca li perio de l'aigo tousco sus touti aqueli que s'atrovon sus lou quei. Z6u ! pico-tu, pico-idu ! N'en fan de viro-passo e d'espouscado, que la niue lis em-pougno en aquel amusamen tant agradteu, e que per rintra a Touloun, tout ac6 lando e crido per aganta lou bateu.
Li pres de la targo soun atribui per la jurado, lou prou-mi^ a meste Antounin Alezard, qua bono pougno ; lou segound a J. Dubois, qu'es nimai pas mousi, e lou tresen a meste Boutin, que ie mando pas mau.
Es set ouro, e a vuech ouro i'a festo prouven9alo a la salo Marchetti.
La salo de councert es coumoulo. Au leva dou rideu, es meste Blanc que declamo rAiet de Tounin ; Milo Fernando e M. Monestel canton lou duo de Magali, e Ruat, £u, dis la Venus (TArle, d'Aubaneu. Germano Pelabon, uno chatouneto esquisto, descendento doutroubaire Esteve Pelabon, bresihejo quauqui vers d6u doutour Segard ;
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Ginouves, un felibre de raco, qu'ero vengu de la Seino, e que nous disie* :
Jamai de ma vido ai fa *n libre,
E venes de mi fa felibre...
Se quauque jour fau de cansoun,
Prendrai Iou garbe de Charloun ;
De nosto lengo de Prouvenfo
Farai tout per sa mantenen^o ;
Mai, per canta senso defaut,
Mi faudrie Palen de Mistrau...
Mau-grat qu'ai jamai fa de libre,
Merci de m'ague fa felibre !
Mai lou couquinot, s' a jamai fa de libre, a fa de galejado, e n'i 'an fa dire uno, Pbr uno ctfio, qu'es estado aplaudido mai-que-mai.
Es Charloun, que touto la salo reclamo e aclamo quand debano sis obro li mai poupulari : La mazurka souto li pin , ma Sestet*), VEndourmido, VAmourouso (Tun bouscatie e d'autro encaro; lou publi se sarie* jamai alassa de Tentendre e de l'aplaudi, subre-tout quand a proumes de coumpausa uno cansoun sus La Targo, que sarie* coume lou cant de la courpouracioun di Targaire.
E piei, a la segoundo partido, lou rideu se levo sus Ma-niclo, obro simplo e sempre jouino d'Esteve Pelabon. Milo Fernando, unojouvento que s'es revelado tout d'un vane artisto d'elei, a tengu lou role de Suzeto ; Mllo Rol-land a fa aqulu de Maroto ; Boyer, lou felibre, un dis ourganisaire di festo, s'es taia un beu caratere dins lou role de Maniclo ; M. Mori es esta un « Trottoir » plen de voio, e Pelabon, lou reire-pichot-fi^u de Tautour, que fasi6 « Tribor », s'es tira de soun role d'amourous coume se p6u pas mi6s.
Basto, a vounge ouro, la festo s'acabavo, e li tambouri-naire e li Toulounen ravi, acoumpagnavon & la garo aqu£li que lou trin devie* empourta, regretous de leissa tant leu aqueMi cor ami qu'avien batu, a Tunissoun dou si6u, uno journado entiero per l'amour de la pichoto patrio.
La CIGALO dou ROUSSIHOUN.
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Comte de Oestionn
Recaupu :
Soubro en caisso 1269 fr. 40
35 escot de 10 fr 350 »» »
1 escot de 6 fr 6 » »
Per lou Buletin mesadie* (Tome XIII e partido
d6u Tome XIV) 795 » 25
Toulau recaupu 2420 fr. 65
Paga :
A Mounsen Spariat (fres di festo de Pourci&is). 50 fr. »> P&r (a placo de Marius Bourrelly .... 155 » » A Due*, per li 12 numerfc d6u Tome XIII e 2000
eircul&ri 791 » »>
A TEscoIo de Lar (suvencioun) 50 » »
A Due, per li 4 premtf n° d6u Tome XIV . . 257 » » Au secretin, per mandadis de circul&ri (escol, Jo Flourau, festo de Pourcieux, acamp coun-sistouriau), mandadis de Buletin (16 n°), libre, diplomo, medaio, fres d'enqueissamen, de courrespound&nci, etc 315 » 60
Toutau paga. 1618 fr. 60
Balance :
Recaupu 2420 fr. 65
Paga 1618 fr. 60
Soubro au 16 de 7bre 1900. 802 fr. 05
Presenta p6r lou secretari-tresourte Vist e aprouva
counfourmamen is escrituro Touloun, lou 16 de 7bre 1900. Touioun, lou 16 de 7bre 1900 Lou Sendi de la Mantenenco, Jan MOiNNE. Louis ASTRUC.
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Mortuorum
— Loir 19 d'avoust an celebra, en Arle, lis oussequi d6u comte Louis Re mack, cabiscou de l'Escolo dou Lioun d'Arle, mort a Paris. Lou dame escrivan, qu'avie tant enaura sa vilo nadalo, es vengu dourmi toucant dis Aliscamp, coume lou disie dins aquesti vers :
O ma ire tant amado, Toun grand ceu estela m'a vist naisse e grandi:
Quand vendra la vesprado, P roc he dis Aliscamp, toun fieu vendra dourmi.
A I'oumbro de toun alo, Farai moun darrie som souto lou sant barda,
Dins la pas etemalo, Erne lis archevesque e li reire oublida.
E la terro sacrado Que benigue la man dou Dieu crucifiga,
Au bout de mis annado, Semblara pus lougiero a mis os fatiga.
Santo Estello lou repause dins lis Aliscamp paradisen, coume de-mandan que repause lou brave manter.eire Frances Mouton, de Cano, qu'es mort en Avignoun lou 28 d'avoust, dins si 74 an.
A vie superbamen travaia a l'ourganisacioun di festo magnifico que la vilo de Cano doune i Felibre, en 1887, e de-longo avie moustra soun amour de la lengo dou terraire e soun estrambord per Tobro felibrenco e la flamo escolo de Lerins.
— Lou 29 de setembre, es mort a Marsiho, dins si 70 an, lou felibre manteneire Carle Bistagne. Ero esta sempre mai que devot a Santo Estello, e laisso un recuei d'obro prouvencalo plen d'aquelo esquiseta que sabie metre tant dins si vers que dins li relacioun qu'avie erne sis ami e coumpan.
Santo Estello ie fague placo dins sa glori!
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LI NOVO FELIBRENCO
Prouv^nco
— 1 proumies eisamen de licenci que se van durbi en vilo d'Ais, davans l'Unfversita Ais-Marsiho, i'aura dos test presentado en prou-vencau. Ac6 coumengo, e s'arrestara pas aqui : Noun ! faudra ben que l'ensignon dins lis escolo, nosto lengo. Se li Faculta ie fan bono caro, perque li magistre ie barrarien sa porto ?
— Emai l'obro de Felis Portal, un ajudaire de PEscolo de la Mar, quand PEscolo de la Mar renie sis assiso, fugue un Iibre frances, coume pretoco mai-que-mai Pistdri miejournalo, noun pouden nous empacha de lou cita.
En un voulume (in-8°) de 204 pajo, souto lou titre de : Le Ba-taillon marseillais du 21 Janvier, Felis Portal, qu'a furna touti li caire e cantoun dis archivo municipalo de Marsiho, a vougu segui pas a pas li voulountari que mounteron vers Paris en setembre 1792, per i'ana remplaca li voulountari dou 10 d'avoust. Recoustitui's erne de doucumen e de tableu pres sus lou vieu, la fisiounoumio de Marsiho a-n-aquelo epoco.
Lou libre s'atrovo vers Ruat, e costo 3 fr. 50.
— S'atrovo tarn ben vers Ruat, un libre escri pereu en frances, mai qu'es prouvencau per la toco : Le Myslere de Betbleem, grando pas-touralo en 4 ate e sieis tableu, en vers, d'Elzeard Rougier. L'obro de M. Rougier es literari, emai pereu galejarello tout en seguissent ma-jamen li tradicioun crestiano. Se p6u representa pertout, sus d'un grand teatre, dins uno escolo, dins un saloun ; n'i'a proun de douge personnage per acd.
Que li groumandon se despachon, se se n'cn volon lipa lidet. Lou libre es marca cinquanto s6u, mai li proumie qu'aussaran la /nan saran servi per trento sou : zou ! digas-lou is ami, que n'i'aura pas per touti!
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— Lou Gau anouncio que ben leu se courounaran li laureat dou councours di patrioto. Anouncio, pereu, que dounara leu lou sujet dou nouveu councours de panegiri emai de prone.
— Lou valent mege, M.J. Fallen, que, 1'autre an. avie publica la Naissance du Crist, dramc biblique en 5 ate e 7 tableu (vers frances e prouvencau, musico de Marius Arnaud), ven de publica, aquest an, vers E. Richelme, en Aubagno : Lou viagi dei Past our 0 a Bete Jen, pastouralo en 3 ate e 4 tableu, en vers prouvencau (dialeite marsihes), que la musico n'es de Bernardin Camoin.
Aquelo pastouralo, qu'es escricho escassamen per li chatouno, — coume soun titoulet lou dis — es vertadieramen un mousseu requist. Ah ! lou rire ie fauto pas, mai, lou bon e franc rire, que se trufo pas dou misteri, que I'-obro n'es que la glourificacioun.
Un mestre de la plumo a douna soun vejaire sus lou prepaus d'aquelo pastouralo, e noun pouden mies faire que de cita si paraulo:
c Zou ! acoumpagnen-lei — dis lou Pai Savie dins la prefaci que n'a facho, en acourajant la partenco di pastouro — pour res veire coume ieu, bravi legeire, que n'an pas de besoun : touti soungaiardo, an touti boni cambo e li routo soun cloto. Vole dire que lou mounde, subre-tout lou mounde di bravi gent, fara d'acuei e vou-lountie a l'obro nouvello de noste felibre aubagnen... Lou viagi dei Pastouro a Tietilbt pdu, sen so cregnengo, afrounta lou pountin dou tiatre : ie fara bono flguro e ie r ecu lira de picamen de man tant-e-piei mai. »
Apres d'ague legi 1'obro, ie marcandejan pas li nostre, e sian se-gur que touti aqueli que i'agradara de la legi n'en faran autant. Lou libre s'atrovo vers Pautour, en Aubagno, e vers Ruat, libraire, a Marsiho, au pres de 1 fr. 50. (98 p. in-8).
— L'Ateneu de Fourcauquie e lou Felibrige dis Aup venon de publica, encd d'A. Crest, en un voulume de 190 pa jo, pichot in-8, touti li peco que se soun dicho a sa sesiho soulenno dou 29 d'outobre 1899 e a la felibrejado que l'a seguido. Per parla que dis obro prou-vencalo que ie soun reprouducho, aqui i'a: (Moun nouvku loujamen, de Louis Crest; Proulogo de la terrour bianco, de Felis Gras; Brinde, de L. Maurel ; lou Panegiri de St-Gargamku % d'A. de Gagnaud; A la reina Nov/Ja, de L. Constans; Uno sesibo en Court d'tAtnour de Sto-Estello, de Ch. Guilhbert; htori d'un Pauras, d'E. Plauchud; Conte de Vautre mounde, de P. Dhuc, etc., etc.
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— Ven de pareisse en un sou let fascicle de 380 pajo in-8 jesus: La RevueFehbriennt, d'En Pau Marieton, per lis annado 1898 e 1899, dounant: La cansoun di vi*i y de T. Aubanel; *Acella } de Jan Bayol; Bagaiouni, de Valeri Bernard ; Lou felibre r aeon to, de J. Boissiere; Aloucucioun de U nouvello rhino di Felibre, de Mario-Tereso de Che-vigne; A la reina novela, de L. Constans; A Frederi Mistral, de P. Devoluy; Li Troubairis, de Lucian Due; Lou reire di prince di *Bau$, de R. Gineste , Discours dou Capoulie en 1897, l8 9 8 e l8 99 J Na Mario Mistralenco : Brinde i festo d'Arle; <Au coumandant Mar-cband, de Frederi Mistral; Lambrusc, de Mmo Osmont; La Cam-pana, Canson occitana, La canson del campestre, d'Antounin Perbosc; Cantos dfeisil, A J{a Treso de Cbevigne, de Filadelfo ; La vie el fceuvre de Gelu, de Pau Risson ; Lou Museon arlaten 9 de L. Spariat; A la mort, de A. Tavan; la Crounico dou Felibrige per lis annado 1897, 1898 e 1899, etc., etc.
— Enco de Ruat, 54, carriero Paradis, a Marsiho, venon de veire lus li Nouveu cant dou terraire, dou simpatique e tant poupulari Charloun Ri6u. Aqueli cant soun precedi d'un estudi sus Charloun, qu'Elzeard Rougler a escri erne soun biais esquist e sa plumo tant pouetico. Aqu£u pichot voulume in-8, dins si 100 pajo, ten quaranto cansoun nouvello, que la ma jo part, coume La sesido, fEndourmido, etc., soun sus touti li bouco e se canton, despiei Arle enjusqu'a Tou-loun, em' un desbord qu'es pas de dire.
— Encd di fraire Aubanel, en Avignoun, lou majourau En Anfos Tavan ven de taire pareisse lou recuei de si pouesio diverso, de 1876 a 1900, souto lou titre de Vido vidanto. (xvn-350 p. gr. in-8).
Urous sian esta de nous amourra a-n-aquelo font de pouesio que gisclo dou cor de I'ispira poueto de Casteu-N6u. Li cant de Voustau, ounte soun amo superbo se desvelo, e li Cant de la Garrigo, ounte ram our de la terro meiralo resplendis, nous an bouta de belugo is iue e de dous pantai dins Tamo.
Longo-mai cante deliciousamen la cigalo de Camp-Cabeu, la cigalo amigo, que touti si cant soun coume un dous resson d'aqueli que, i'a mai de trento an, en galant bresihage, ensen jitavian is auro tebeso d6u ribeires marsih^s.
— L'Escolo felibrenco de la Crau que, coume Taven di dins nosto crounico, es creado en Eiguiero, a dubert un councours entre touti si sdei per fespelido d'un cant patriouti que sara coume la Marsiheso de l'Escolo e que se cantara dins touti sis acamp soulenne.
Lou councours sara clava lou 21 d'outobre.
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— La Soucieta fclibreuco de Paris bouto en souscripcioun : Li Souleiado, qu'es lou libre d'or dou Felibrige de Paris, que pareissira a la fin d'aquest an. Se n'en tirara 250 eisemplari sus pa pie ourdi-nari, a 5 fr.; so eisemplari sus papie simili-japoun e 30 eisemplari sus papie tinta a 7 fr. 50, e 10 eisemplari sus papie japoun a 10 fr. Li souscripcioun soun recaupudo enc6 de Lucian Due, 35, carriero Rousselet, a Paris.
— Sian esta mai qu'urous de pousque legi lou beu Vanegiri de Santo Madaleno, dou majourau Espariat, que li fraire Aubaneu, em-premeire en Avignoun, venon de nous semoundre en 24 pajo in-8°, e que Mounsen Espariat a fa clanti, lou 22 de Juliet de 1900, dins la Baselico de Sant-Meissemin, en presenci de Mounsegne Gouthe-Soulard, archevesque d'Ais, e de Mounsegne Arnaud, evesque de Frejus, davans un pople espes coume peu de testo e trefouli d'ausi lausa la sublimo pecairis dins sa lengo propro.
L'Acioun prouvencalo
— Lou Co urn i tat di proumouveire de l'Acioun prouvencalo avie batu rampeu, e lou dimenche, 30 de setembre, en uno salo de la Brassarie Fouceieno, a Marsiho, noumbrous eron aqueli qu'avien respoundu a la rampelado ; Pau Ruat a escudela coume se deu la toco de la nouvello Soucieta e n'a debana lou reglamen.
Lis ami e aderent present a la sesiho an decida de se coustitu: en coumitat de proupagando, en esperant la coustitucioun definitivo de la Soucieta qu'aurie per toco lou prougramo seguent :
Per la partido pratico : i'aurie l'ourganisacioun de councours erne pres en argent tin-tin, per li pastouralo, li crecho, li farandoulo, li tambour in e li targo; se durbiri^ de Jo flourau en nosto lengo, o s'acourajarie e s'ajudarie li soucieta literari que n'en durbirien, e se dounarie de festo prouvencalo, etc...
Per la partido teourico : i'aurie la creacioun d'un teatre poupulari prouvencau, d'uno Academi de Prouvenco, d'un Saloun prouvencau per touti lis artisto de nosto terro souleiouso ; se travaiarie* a l'ensigna-men de la lengo prouvencalo dins lis escolo per lou mejan de suven-cioun o de pres en argent douna i mest re d'escolo, en un mot la Soucieta intrara e caminara dins la draio que meno a la descentrali-sacioun artistico e literari.
La Soucieta sara amenistrado per un coumitat de 21 membre chausi entre li mai arderous, ourganisara de counferenci publico e un coun-gres annau que se tendra cade an dins uno vilo de Prouvenco.
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L'escoutissoun es de vint sou per an, per li membre atieu, e de 10 fr. minimum per li membre d'ounour. Aqueli que dins si vilo voudran faire de pro u pagan do vers sis ami e couneissent, soun prega de demanda de rensignamen o de carnet d'adesioun, a moussu Jan Monne, president dou Coumitat prouvisori, 143, carriero Breteuil, a Marsiho, a moussu Pau Ruat, tresourie, 54, carriero Paradis, a Marsiho, a moussu Serge Bourreline, secretari, 17, carriero Grignan, a Marsiho, a M. Elzeard Rougier, couleitour generau, 53, cours Devilliers, a Marsiho.
— Lou felibre, meste en Gai Sabe, I.ucian Due, ven de marida sa fiho, Na Mario, erne M. Henri Cay, e touti li felibre de Paris e lis ami dou simpatique direitour de La Trovince an manda sa floureto per lou bouquet de la nouvieto bello.
1 brout d'arangie de Juli Troubat, Sextius-Michel, E. Barbier, Maurise Girard, Cesar Gourdoux, Jaume Gardet, Louis Digeon, Batisto Bonnet, etc., aven apoundu lou nostre, que vejo-eici :
A Na Mario Due
Em'aco, vos, esbalauvido, Mau-grat lou vent e li brumour, Passa lou flume de la vido Sus la barqueto de PAmour ?
Di bais, se toun amo es avido De mordre i bresco, sens temour; Se di pantai que fan ravido Vos garda sempre la primour,
Dins l'Esperanco, dins lajoio, Dins l'Alegresso de toun cor, Sauto dins la barqueto d'or!
— Is Amant TAmour douno voio. L'aureto boufo, l'aire es pur, Vogo, urouso, vers lou Bonur!
Aquitani
— En Orthez, a fempremarie nouvello de Moulia e Grandperrin, Leo Lapeyre ven de faire estampa un librihoun en parla gascoun : A noste, ounte, franc de quauqui mot franchiman que se ie soun estravia, I'autour canto poulidamen sa Gascougno bello e flourido.
— Es li 16 e 17 de setembre que se soun tengu, a Bagnero-de-Bigorro, li Jo Flourau de TEscoIo de Gastoun-Febus. N'en rendren comte.
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Lengad6
— Uno bono e flamejanlo nouvello es vengudo nous coumoula de joio : lou sendi de Lengado, Ipoulite Messine, es esta nouma chiva-lie de la Legioun d'ouuour.
Noste grand Mistrau i'a manda la brassado di Prouvenc*u, e nautre, de tout cor, pican di man a l'ounour qu'es fa a Tun di plus simpati coumpan de noste Felibrige sublime ! Longo-mai lou riban cremesin enlusigue la boutouniero dou beu chivalie de Santo Estello !
— Lou 37 d'avoust, au Kursal de Ceto, s'es fa la distribucioun di joio dou councours de lengo d'O, de la Soucieta literari cetori.
Li felibre Emilo Barthe, de Nissan, Enri Bigot, proufessour a Ma-nosco, Louis Bard, de Nimes, e Frances Brousse, de Mount-Pelie, i'an gagna de medaio e de diplomo.
Au Cafe de Ceto, dins la salo di festo, a miejour, s'es tengu la taulado, e s'es brinda e canta. Jouse Coste i'a canta la Noca de Guin-goi, de Louis Roumieux; Broussetou brinde i felibre de « l'Armanac Cetdri • , etc., etc.
— Lou majourau Jan Laures, autour de Lou Campestre, nous dou-nara au premie jour uno obro nouvello, un poue'mo: Jan de Calais, que la prefaci n'es de J. Felician Court.
— Vai paieisse leu-leu a Tempremarie A. Gabelle, 5, carriero Bar-bes, a Carcassouno: Guide a la ciU de Carcassonne, erne de noum-brousis ilustracioun, per lou majourau Gastoun Jourdanne, courres-poundent dou Ministeri de TEstrucioun publico. Lou pres es de trento sou ; franco, 2 fr. Se souscrieu vers l'estampaire.
— G. Visner, Tancian direitour d6u journau Le Gril, de Toulouso, yen de publica, encd de Vialelle e Perry, un vau-de-vilo titoula : Un tesor a Vinquet, qu'es forco galejareu.
— Lou Counseu Generau de la Nauto-Garouno a vouta uno su-vencioun de 200 fr. en favour de l'Escolo Moundino. Sarie en-de-bon que i'aguesse bravamen de Counseu e de Municipe que seguiguesson aquel eisemple.
— La federacioun dis fescolo limousino, souto la presidenci dou majourau En Jouse Roux, a celebra la festo de l'Englantina e si Jo Flourau de 1900, lou 2 de setembre, a Moustie-Ventadour, en Limousin. N'en pouden pas douna lou comte rendu, amor que, despiei quauqui mesado, lou pedoun nous adus plus lou valent mesadie : Lt-mouri.
Lou Ger&it : J MONNE.
Kuipiv.maric fclibrenco dc Lucian Due, 35, carriero RousseleL, Paris
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CROUNICO
RESSON DI FESTO TOULOUNENCO
En seguido di festo toulounenco e de l'assemblado gencralo de la Mantenenco, que se claveron per la coumedi d'Esteve Pelabon : Maniclo, vo lou Groulie bel esprit, se decide de faire uno edi-ciouD d'aquelo coumedi, que sarie Tedicioun dou Centenari e que cauprie* noun soulamen la musico di mousseu de cant que se i'a-trovon, mai encaro, per prefaci, lou discours que se digue dins Tate de Tinaguracioun de la placo que li felibre de la Targo pau-seron, lou 16 de setembre, sus la porto de Toustau d6u gent poueto.
Lou flame editour Pau Huat so eargue de faire estampa Tobro dins sa couleicioun prouvcn^alo ; lou val6nt J. Bourrilly, que ven de quita Ton lou n per Paulhan (Erau),e'u, a prepara lou manuscri en s'ajudant di noumbrtiusis cdicioun pareigudo, e a dediea l'o-bro au grand meslre Frederi Mistral.
E Mistral a respoundu au felibre J. Bourrilly uno letro tant pou-lido, que sian urous mai-que-mai de la publica :
Pelibrige, T. XIV 7
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pS Lou Pelibrige
Beu felibre,
M'agrado la dedicaci de vosto edicioun de {Maniclo, qu'ai tant aplaudi e ama dins moun en fa 1190 maianenco. Ai di ac6 dins l'avans-prepaus de la coumedi dou majourau Roumieu : Quau vou prendre dos lebre a la /es rien pren ges, e vous mande eici apres la cdpi de moun dire. N'en fares tal usage que voudres.
Ai pamens uno recoumendacioun a vous faire, se voules veritabla-men faire revieure au tiatre lou vaudevilo de Pelabon. Fau, de touto necessita, publica dins vosto edicioun la noutacioun c!is er di cansou-neto que soun entre-mesclado au dialogue La generacioun d'aro a oublida aqueli vieis er, — e vous sara facile de trouva dins Touloun quauque musicaire ancian que vous noutara coume fau aqueli canta-disso. Se noun fases ac6, vosto publicacioun fara bou blanc.
1'a 'no quaranteno d'an, quand anave a Touloun, i'a 'n viei letru que pretendic 'no causo : que Pelabon n'eroesta que lou presto-noum de 1'autour de (Maniclo, e que l'autour veritable noun sarie autre que I'ouratourian Berenger, aqueu qu'a publica Let soirees proven-pales e quauqui pouesio toulounenco : la Mountagno de Coudoum, etc. Mai i'a que de legi (Maniclo per veire qu'ac6 n'a pas nas, car 1'estile de Maniclo es perfetarnen poupulari e n'a pas lou gaubi literari qu'a-parten i letru de proufessioun.
E tenes-vous gaiard.
F. MISTRAL
Aro, veici lou moussthi tira de la coum&di d6u majourau L. Roumieu : Quau vou prendre dos ttbre d la fesn'en pren ges, e que pretoco Lou Groulii bil esprit.
... Nons veici au Groulie bel esprit, d*Esteve Pelabon, a Touloun, jouga per lou premie cop au tiatre d'aquelo vilo, ounte l'autour ero mestre machinisto.
Aquelo prouducioun galoio reussigue per benurango. Au mitan e au despie di tempesto de l'epoco, li galejado de Maniclo fasien, riboun ribagno, s'embrassa dins un meme cacalas, nosti pa ire afera, encagna e estrassa per li discordi poulitico. Vint edicioun, uno apres rautro, dison proun aut se Pelabon avie devina lou biais de nous gatiha la beusso. Es curious de segui, dins li proumiero, la marcho meme de la Revoulucioun. Sian en 1789; lou rei Louis XVI es sus lou trone; Tribord, lou marin, canto a Suzeto, sa mestresso:
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Lou Pelibrige $p
Adieu, ma Sazeto ! Pauro pichouneto,
Vau ni'embarca : Basto, tifaches pas, Lou Rei mi deruando, E, quand mi coamando,
Ben voulenti6, Sieu jamai loo darrie.
Ven lou regnc de la Lei ; la Republico bandis la nacioun a la frountiero ; Tribord, utai que jamai, fau que quite *a Suseto; mai, lou tambour terrible de la levado en masso, anes pas creireque l'em-pacho de canta ; chanjo qu'un mot a sa cansoun :
La Lei mi demando,
E, quand mi coumando,
Ben voulentie, Sieu jamai lou darrie.
Tribord — vole dire la gaieta prouvencalo, - quouro per ajudo, quouro per soulas, acoumpagno la Franco dins si triour.fle e si de-sastre. Apres la desfacho de Trafalgar, alor que tant de brave, enfant per la plus-part de nosti costo, tugueron peralin, coume de galiot, empiela crudelamen sus li pountoun angles, mai que d'un cop, pe-caire ! lou Groulie bel esprit adoucigue soun languitori , mai tamben, souventi-fes, quand lou pichot mossi carga dou role de Suseto arri-bavo au coublet:
Reven, Tribord, ven counsoula ta ben-amado: Pdu pas resta long-tems luencho de tu !
dison que lou gounflige coupant lou rire au gargassoun, derroumpie tout-d'un-cop li persounage, e recitaire e escoutaire, en pensamen de la patrio, s'arregardavon en plourant.
Escuso-me, ami Roumieu, se te parle esmougu e loungamen d'a-quelo peco, — que, certo, es pau de causo e noun senso defaut, — mai vint cop, dins moun enfango, sus li geinoun de ma maire, Pai visto jouga, l'ivcr, i gent de moun endre ; e, parlant senso respet, ni coumedi ni tragedi dou repertori de Paris an leissa dins moun cor talo empressioun.
A prepaus de Paris, fau te dire en acabant que — i'a pas tant de terns — en 1855, uno troupo marsiheso ie doune lou Groulie bel es-
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prity sus lou tiatre dou Palais-Reiau. Ame decreireque li noumbrous
coumpatrioto qu'aven eilamoundaut agueron la bono pensado d'ana
pica di man.
F. MISTRAL.
La rausico dis er d6u Vaudevilo i6 sara dins l'edicioun que s'estampo, emai aqu^sti rego d6u mdstre 16 saran lou bouquet ferigoula qu'embaumo pertout ounte lou pauson, e qu'embaumara la coumddi poupul&ri de Pelabon coume Penc&ns embaumo li re-licle d6u passat.
P&r clava noste resson di f&sto toulounenco, nous soubro k rdndre, de tout cor, lou salut que li Felibre de Paris nous man-d&ron sus Testigango de noste acamp mantenenciau d6u 16 de set&mbre passa, p&r la voues de soun president venera e mai que vatent, lou majourau En Sextius Michel, que nous disi6 :
Car e eicelent Secretin,
M'aves fa l'ounour de m'avisa que la Mantenengo de Prouvenco devie teni soun assemblado generalo en vilo de Touloun lou 16 de setembre. Veici ma responso e mis escuso:
Valent felibre de Prouvenco, Vous veire me sarie tant dous ! Mai se moan vers amistadous Me pou teni lid de present, Sieu erne vautri, prene nn got, Brinde, brindan mai qae d'un cop A Par de vosto Mantenenco; E Paris, Paris felibren, Vons saludo freiralamen, Valent felibre de Prouvenco !
SEXTIUS-MICHEL.
E fav&n respoundu:
Nautre, i Felibre de Paris,
Dins la fe, dins l'amour qu'eniflarao,
Erne ndsti salut requist,
Mandan lou meiour de nosto amo.
Jan MONNl
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PROUVfcNgO
— Aquest an, es lou 24 d'outobre que Ytdttnhi de Fourcauquie e YEscoro des Aup an tcngu sesiho soulenno, e an agu 1'ideio ma-jamen superbo de n'en faire uno festo poupulari en la celebrant lou jour astra de l'inaguracioun d'unp estatuo de Jano d'Arc, que M. lou deputa e maire de Fourcauquie avie generousamen semoundudo a si councilutadin.
A dos ouro de tantost, quand Tinaguracioun s'es facho, la pichoto plac;o de Sant-P^ire ero coumoulo coume un idu, e fasie gau de veire, an rounfla di musico, erne touli lis autourita, li Felibre, li garlando e li drapeu, tout acd flamejant.
Lou deputa Si card a fa remesso dou mounumen a la vilo; M. La-motte, proumie ajoun, l'a gramacia ; em' ac6 lou cabiscdu de l'Es-colo dis Aup, Louis Maurel, contro lou pedestau e davans lou pople que beu si paraulo, largo uno odo magnifico en ounour de Jano d'Arc.
Mai, li vers de Louis Maurel eron en franees... e cadun avie* desi-rango d'ausi la lausengo de la grando patrioto en parla d6u terraire. Tarn ben lou majourau En Chapoli Guillibert s'es carga poulidamen de traire aquest galant sou net, mai-que-mai aplaudi:
S'uno vierge sauvfc lou mounde En 16 dounaut soun fteu Jesus, Contro TEstrange e soun desbounde Uno autro vierge Dieu coundus;
V6u pas qu'au toumple se prefounde Sa rar;o franco i n6blis us. A la pastrihouno, en d'escounde, De voues dison dins lou trelus;
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loi Lou felibrige
« Z6u ! courre-l&u gandi la Franco, Sids soun eslello d'esperan^o, S6nso tu, toumbo la nacioun. »
Partigu6... Vinc6 soun espaso... E, dins soun martire de braso, L'aus6n crida: Patrto, Unioun.
Es a quatre ouro, piei, dins la salo d6u Palais de Justki, que se ten ia sesiho publico literari.
Entre t6uti li gent de marco que prenon pla^o sus lou pountin, se remarcon li majourau Ougeni Plauchud, president; En Chapoli Guil-libert, Louis Maurel, cabisc6u de l'Escolo dis Aup ; lou manteneire Carle dllle, maire de Vous, e li noumbrous soci de TAteneu e dou Felibrige.
En Plauchud duerb Ia sesiho, e, apres si vot de ben-vengudo is ami, trais li regret de touti de noun veire a la festo lou capoulie F. (iras, lou majourau de Berluc, lou biblioufile Pau Arbaud, lou decan di Counseie Granie, li majourau L. Astruc, L. Constans, F. Vidal e Maurise Raimbault, li felibre Pau Roman, Louis Crest, Serge Bour-reline, Roche, abat Bongargon, etc.
Ven piei lou tour de la proso e di vers: es Maurel que coumenco lou brande en disent de galant vers prouvencau que fague per li no^o de Mllo Fruchier, fiho dou senatour, erne lou souto-prefet Muller.
Enri Bigot, proutessour au coulege de Manosco, i'apound quauqui trioulet ben vira.
Lou president legis uno poulido letro en prouvencau dou felibre abat Bongarcon ; lou majourau Guillibert trais de vers enfiouca sus la mort, au Transwal, dou courouneu de Villebois-Mareuil; M. 1'abat Richaud fai clareja lou nre sus li caro en countant coume a di sa proumiero messo dins un pichot vilajoun ounte, despiei vint an,avien ges vist de capelan, que quand ie vegueron veja lou vin e Taigo dins lou calice, un di parrouquian, se cresent que lou preire anavo de-juna, leu-leu ie vengue pourgi uno bello pero.
Lou mege Bernard, mai que gent per li damo, ie largo si coum-plimen en poulit vers prouvenfau.
Lou rire perd pas si dre ; es per aco que Plauchud debano soun conte galejareu sus lou sourcie Saio, tant celebre a terns passa.
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E la sesiho s'acabo p£r la legido de vers de Crest: Pifmalioun, e de Lou nis cFagasso e Per que li fremo an uno tteto ddu diable, dou fe-libre Dou, de Vachiero.
Fau dire qu'uno tiero d'estrumentisto an regala tout lou mounde di mousseu esquist qu'an jouga dins l'entre-vau di recitacioun e leituro.
La sesiho, levado erne la darriero noto esvalido, devie mai se re-prene leu-leu, mai d'un autre biais.
A set ouro de vespre, li soci de l'Aleneu, de TEscolo dis Aup, sis ami e counvida, au noumbre de 50, s'assetavon a I'entour d'uno taulo magnificamen servido, enc6 de l'oste Lardeyret, davans un menut groumandoun e ouriginau que dounan eici dessouto, a titre de simplo curiousita :
Menut
ATENEU DE FOURCOUQUIE E FELIBRIGE DES AUP
De retour de FEspousicien,
La Jurado de Tan passa, carga d'espertisa lei groumandugi
e lei lipetarte de I'Espousicicn, a declara, la man sus lou pitre,
que li avitS r&n de pu suculent que:
Lou Soucissot dei bacoun de Prouv&nco;
Les Ourivo de P&d d'Oulun c lou Butrri de Salignac ;
Les Peissoun pesca dins lou Largue e lou Lousoun ;
Lou Civtt de lebre de Luro ;
La Poupo de buou ddu Priourat ;
Leis Api Rabo adouba es taioun de ventresco;
Lei Garabre de Gagnaud;
La Sarado fresco de St-Clemens.
Apr&s, p6r s'adouci lou gdusiS :
Crdtno ddu Coumandant, espoumpte de poutoun ;
Groumandiigi de touto mergo.
Tout ac6 arrousa de jus de souco e tfaigo de la Fouont
que gardo Jano d'Arc.
Entre lou Cafe e lou Quicho-cafe : galejado, brinde,
cansoun, discours. E, p6r b6n feni, s'anara recoumenca au Cteucle liter&ri.
Fourcouquit, lou 28 outobre de 4900.
Lardkyrkt, oste.
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T6uti an pica sus li groumandugi e li lipetarie, e quand es vengu lou moumen di brinde, capoun de lei ! cadun i'es ana d6u steu.
Louis Maurel a fa un discours en vers que tout lou mounde s'es estrassa dou rire.
Lou majourau di Poutoun, En Chapoli Guillibert, n'en trais a la damo di pensamen de cadun. Un conte prouvencau de Julian a se-gui, e piei E. Bigot a di uno peco de vers : Lauro au ban. M. Rol-land douno d'entre-signe sus d'un apartamen chausi per Bello-maire. Es tourna-mai Guillibert que legis quauqui pajo d'En Vidau sus TA-cien prouvenpalo, qu'amarian de couneisse. Lou senatour Fruchier debito erne forco bon biais un conte amusatieu dou felibre Dou : Lou Sin soi-ti, e Plauchud, per la bono bouco, tiro de soun recuei que vai pareisse, un conte plasent : La tentacien dou Frai Usebo.
E zou, zou ! tout lou mounde s'aubouro de taulo per ana veire lis iluminacioun de la plago Jano d'Arc e lou fid d'artifice que se tiro sus li rampart.
A des ouro, d'enterin que li boumbo petavon e que li fusado savon, li felibre fusavon per£u au Cieude literari, ounte lou punch flamejo, lou punch de ramistanco semoundu per li sdci dou Cieucle.
Aqui, es lou senatour Fruchier que pren la paraulo e que rend au-tamen li graci degudo e lis oumage merita au majourau E. Plauchud, per lou patrioutisme e lou cor que bouto a la glourificacioun de la vilo de Fourcauquie.
Duperrier fai la ben-vengudo is estrangie; Plauchud dis un conte de casso mai que coumique.
Milany, s'acoumpagnant dou luth, canto un mousseu esquist.
Maurel dis li vers qu'a manda au felibre Serge Bourreline, a l'ou-casioun de la neissenco de soun drole.
En fin, Chapdli Guillibert fai batre lis amo en retrasent lou passat de la Prouvenco e en enaurant sis espero e sa grandour futuro per l'aflat dou Felibrige, aqueu Felibrige luminous qu'enfioco lis amo per famour de la pichoto patrio, e qu'en un boulegadis sublime alestis per lou siecle vinten uno flourcsoun magnifico de trelus de glori per la Prouvenco.
— La VibadO) que li Troubaire de Marsiho nous alestissien cado quingenado, ven d'amoussa soun blest, pechaire ! fauto d'dli. Es re-gretous, segur, qu'un journalet que se respeto coume se respetavo aqueu, ague pas pouscu trachi e vieure dins nosto grand vilasso.
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— Ndsti felicitacioun, Ii mandan couralamen au brave curat d'Es-tialo (Droumo), lou valent felibre L. Moutier, que, lou 4 de nou-vembre, Mounsegne Pevesque de Valenco a nouma canounge ounourari de sa catedralo.
Veici coume la Croix de la Drome an6uncio la bono nouvello dins lou parla doufinen: « Li gai felibre saran countent de veire canounge un de lour capoulie e, dou co, pas des pu mince. *
Longo-mai !
— Lou brave clavaire de Lar, lou felibre Carle Martin, a-z-Ais, autour dou Casthu dei Vapo, d'Avignoun, mandara soun obro erne grand gau en touti li felibre que ie mandaran la sieuno en cambi.
— L'Academi di Scienci, Art e Belli-Letro d'a-z-Ais, a renouvel* soun Bureu. M. lou viscomte de Selle es esta nouma president ; lou felibre de Gantelmi d'llle vice-president, e lou majourau En Chapoli Guillibert secretari perpetuau, en plafo de M. Carle de Ribbe.
— Aquest an, l'avoucat Barreme fara tourna-mai uno counferenci a l'Escolo coumunalo de la carriero Chastel, a-z-Ais, sus c La Re-neissenco de la Literaturo prouvencalo. »
— Lou majourau L. Constans, proufessour de letro a la faculta d*Ais, fai soun ccurs lou divendre, a quatre ouro de tantost, sus « L'epoupeio prouvengalo. >
— Li baile dou Gau fan rampeu em' aquest assabe :
Councours di Captlan
Ie sian mai. Veici, per Tan que ven, li sujet de panegiri e de prone.
Lou sujet de prone sara la Taraboh di des Vierge.
Lou sujet de panegiri, Sanl Aloi, lou brave Sant Aloi, que se fai sa festo dins touti li vilage dou Miejour. N'en vaqui un de sant pou. pulari !
Oubliden pas que la proumiero joio es un calice en vermei.
Qu voudra lachu, Que se presente ! Qu voudra lucha, Que vengue au prat!
Dounan enjusquo au proumie de mai. hn terns vougu, se dira en quau fau adreissa li mandadis.
Li Baile ddu Gau.
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— Veici un autre assabe tira 'ncaro d6u Gau :
« Li membre de la j urn do dou Councours di Patrioto tan assau-pre i vinceire que podon reclama si joio : li dous premie" au bureu dou Gau ; lis autre, encd de M. lou baroun Guillibert, a-z-Ais de Prouvenfo.
« En seguido de malautie e de ddu de famiho. noun an pouscu teni sa sesiho per lou courounamen de nosti laureat, e, aro, es trop tard per carga quaucun mai. >
— Enco de Vidau, a Cano, lou felibre-abat Bon gallon a fa estampa Tres dougeno d$ caniico poupulari, (in-ia de 56 pa jo).
— Lou 14 de nouvembre, lou majcurau Anfos Tavan, s'atrouvant a Paris, presidavo lou banquet de ritttrado di Felibre de Paris, que fagueron festo mai-que-mai a l'autour de Vido vidanto.
Ves-eici coume lou president, En Sextius Michel, benastrugue lou poueto de Cant-Cabeu :
Paraulo de M. Sextius-Michel
llustre e charmant poueto,
Piei que, tant leu gari de toun mau, as ben vougu veni encaro uno fes presida nosto taulejado felibrenco, te demande la permes-sioun, avans que nous fagues ausi la paraulo encantarello, d'aubouri simplamen moun got en toun ounour e de te souveta la ben-ven-gudo.
Vo, te salude, car coumpatrioto, erne tout moun cor; te saludan touti, o m est re, e te disen un beu gramaci, a tu que represents, per nostis iue e per nostis a mo, lou souleu e la pouesio, a tu que venes dou pais d'amour e de bfcuta ounte flouris lou miougranie, ounte la cigalo canto, lou pa'fs tant dous que vautre ie dises Prouvfcnco o Lengado, e que nouman, nautre, la pichoto patrio.
Nous as di, dins toun beu discours de Tan passa, que se farie, en 1904, a Font-Segugno, uno felibrejado espetaclouso, per ie celebra lou mie-centenari de 1 establimen dou Felibrige, e nous as demanda de ie veni en grand noumbre emai eu grando poumpo. Agues pas pou, moun brave president : i'anaran touti, !i bon felibre de Paris, e tarn ben It Cigalie; e, souto la presidenci dou grand Mistral, erne a soun entour li majourau e li mestre en Gai-Sabe, em' eli touti, dins lis alegresso e lis est ram bo rd, cantaran la Coupo santo per la prous-
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perita dou Felibrige e ia glori dou terraire. E ieu... ieu tamben 16 vendrai, se Dieu me presto vido.
En atendent, cride erne teuto moun amo : Vivo Anfos Tavan ! Vivo lou Felibrige !
Tavan s'aubouro alor e parlo coume eicd :
Aloucucioun d'Anfos Tavan
Messies e gai Counfraire,
Lei«sas-me vous gramacia tout d'abord de Tounour que me fases vuei, en me dounant la presidenci d'aquest banquet. Certo, ere ben liuen de m'espera a-n-aquelo distincioun, quouro, en fouisent noste pichot vergie di Terro-Pendent, a Casteu-N6u-de-Gadagno, coum-pausave, fa cinquanto an, lou proumie coublet de ma cansoun di Frisoun ds Mar it to ; alor, m'ensouven coume d'aier, Tispiracioun m'ero vengudo erne l'alen suau e perfuma di ferigoulo de la Garrigo, e Tamourouso alauveto que poujo, ardento, vers soun bon ami lou rei souleu, fugue la proumiero qu'ausigue la coumencanco d'aqueu cant que devieu dire piei a la reilnioun di troubaire, a-z-Ais, en 1853 ; (l'ami Garcin, que n'en ero, se n'en souven coume ieu, emai fague pas mau de terns d'aco) ; d'aqueu cant que devieu, piei encaro, mi car felibre de Paris, Tan passa, vous dire e vous redire eici meme, au mitan de touti vautre.
Tamben 1'autre dimecre, per vosto proumiero reflnioun d'aquesto autouno, coume ere parti tier, la joio dins lou cor e lou countentamen sus la caro, barbifia de fres, (sourtian just erne moun fieu d'encd dou barbejaire), per ana mounta dins lou tramwai que devie nous adurre a vosto gento acampado, quand... ma letro vous a di lou ma-last re que m'ero arriba: un chivalas m'a rcvessa e caussiga dins la fango negro e pudento e n'es un grand miracle, segur, que lou carri noun m'ague escracha e tua.
Enfin me veici ; e, dins quauqui jour encaro, lis escourchaduro de ma cam bo saran garido, e d'aquel escaufestre me soubrara ren que li vers que vous adreissave lou lendeman :
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Santo Estello m'a garda Per encaro an pau canta Li Frisoun de Marieto I felibre de Pahs...
Messies e gai counfraire, noun ai Pentencioun de vous faire eici un discours sus moun auvari nimai sus ma vido pouetico ; noun ai l'autourita necessari per vous parla Felibrige; nostc digne Capoulie Felis Gras, i proumie jour de TEspausicioun, vous a di erne coumpe-tenci la grandour de nosto Causo emai Pamour di soudard que la soustenon : vous dirai soulamen que se sieu, leu, un di mai umble, sieu pereu un di mai enfiouca, e es a-n-aqueu titre emai au titre de voste president de passage, que mandarai ?u bon felibre, voste souto president En Juli Troubat, qu'un ddu crudeu empacho d'estre di nos-tre, li regret de touto la taulado de noun pousque lou veire a moun coustat ; mandarai pereu au paure e car ami, erne nosto souvenenco entristesido, nosto vivo amistanco, per i'adouci sa peno autant que poussible.
E, aro, m'agrado de saluda eici noste simpatique president, En Sextius-Michel, que ten aut e ferme lou drapeu dou Felibrige a Paris ; saludarai piei En Albert Tournier, souto-president, qu'ai tant de causo a ie dire per sa gentilesso coumplido ; saludarai encaro En Deluns-Montaud, lou melicous diseire que, quand parlo, vous creses que touti lis abiho de la costo de Font-Segugno carrejon per eu ; saludarai mai encaro noste eminent canceli^ En Pau Marieton, en ie disent que lou tiatre d'Aurenjo nous deu ben quauqui tragedi en flamo lengo de Prouvenfo, coume aquelo de la Reino Jano, de noste grand mestre Frederi Mistrau, emai d'autro; e piei pourtarai mi salut e mis oumage a Moussu Maurise Faure, qu'es souto-president de la Chambro di Deputa, e qu'esperan lou veire un jour President de la Republico, per que pousquen legi li decret ouficiau en fino literaturo felibrenco ; e, piei^ saludarai encaro e mai encaro ndsti gent poueto Lucian Due e Jaque Gardet, e Gourdoux, e li jouini Jouse Loubet e de Roc her, emai li jouini secretari, e tant d'autre emai tant d*autre: pintre, escultaire e artisto de touto meno, sen so oublida noste car ami di proumie jour dou Felibrige, lou saberu felibre de la santo braso, Ougeni Garcin ; enfin touti emai touti, desempiei lou proumie en-jusqu'au darrie.
Adounc, es a touti vous-autre qu'auboure moun veire, en cridant :
Vivo e vivo li Felibre de Paris !
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EnV ac6 la felibrejado s'es alor debanado erne de vers c de cansoun dou terraire. Duparc a di Li varai de la guerro, de Ravous Gineste ; Luddvi Tavan a recita quauqui pouSslo de soun paire, e Tavan, lou mestre poueto, a destrena quauqui mousseu de soun darrie libre, que soun esta forco aplaudi. Lucian Due l'a piei regala de soun sounet-medaioun, e Jaume Gardet i'a di li vers que veici :
A TAVAN nosU ilustre counfraire
Envers li poueto marcant, Aven t6uti de preference : Adore, ieu, de la Prouvenco, Un felibre felibrejant.
Moudesto e tranquilo es sa vido: La pas so, sens brut, a canta Lou pais, 1'amour, la beuta. En Pescoutant, l'amo es ravido,
Car de sa bouco, doufamen, Soun vers coulo amourousamen, Dous coume lou meu de l'Hymeto.
N'aves pas devina soun noum ? Es Tavan, l'autour di Frisoun De la picboto Marie to.
A miejo niue sounado, la felibrejado se clavavo, au regret de touti que lou terns se fuguesse tant rapidamen escourregu.
— Lou Coumitat de VAcioun prouvenpalo s'es acampa lou dissate, 10 de nouvembre, dins li saloun dou Cremascle, e a decida d'our-ganisa, aquest an, un grand councours de crecho prouvenpalo.
A soulo fin d'empura l'envanc di fabricate de crecho e de santoun, i'aura d'abord un councours d'espousicioun a la fiero dis aleio de Meihan. Li santounie que se saran destingui en creant de tipe nouveu vo artistique, senso s'esvarta de la tradicioun prouvencalo, refaupran de medaio e de diplomo.
Lou proumie pres aura uno medaio vermeialo ;
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Lou segound pres uno medaio d'argent;
Lou tresen pres uno medaio de brounze.
Per 90 que pretoco aqueli qu'auran de crecho remarcablo e que desiraran prene part au councours, auran que de se (aire escrieure au seti dou Coumitat, 54, carriero Paradis, a Marsiho, a soulo fin que la jurado lis ane visita.
— Uno lei dou 15 de mars 1900 aguent eregi en coumuno 1'ameu de Cadoulivo (Bouco-dou-Rose), qu'ero esta enjusqu'a vuei dependent de la coumuno de St-Savournin, lou felibre majourau Maurise Raim-bault, estaca is archivo despartamentalo, que, erne lou souto-archivisto Fournier alestisson de courrcicioun e d'adicioun a \ y Armorial dc& commune* de Provence , de M. de Bresc, ague l'ideio de douna a la nou-vello viloto d'armarie que n'en veici la descripcioun :
Escussoun timbra d'uno courouno muralo a tres tourre e pourtant c d'or a la branco d'oulivie de sinople pausado en barro e fruchado de set oulivo de sablo. >
Deviso : « Cado oulivo ven a ben. »
Aquelis anno fugueron soumesso a M. lou comte Armand, ma ire de Cadoulivo, que soun caratere particulie e tipique lou prenent pfcr I'iue, leu-leu n'en prepause I'adoucioun a soun Counseu Municipau, e aquest, dins sa sesiho dou 30 de jun, ie doune un avis favourable a l'unanimeta.
Apoundren que lou majourau Mauri.^e Raimbault s'es ispira, per lou dessin, de la branco d'oulivie, d'aquelo que lou regreta majourau En j. Huot n'avie ourna li diplomo tant artistique que lou Felibrige de-cernis a si soci emai a si laureat.
— Les /Inn ales de$ Alpes, que se publicon a Gap sou to la direi-cioun saberudo dou felibre-abat Pan Guillaume, dounon. dins soun numero de 7bre-8bre 1900, uno tiero de doucumen en lengo vulgari de Manteyer e de Vergnes (1532-1556), que soun mai-que-mai inte-ressant per Testudi de nofto lengo e di noum de nostis avi, coume lou soun pereu aqueli publica per Felis Portal. Leltre* de change et Quittances du X1V C siecle, en prouvencau (in-12, 16 pajo, Marsiho, Ruat), que mostro, per 17 doucumen inedi sus lou coumerci de Marsiho, que li letro de change eisistavon en Prouvenco ben avans I'epoco regardado coume aquelo de soun introuducioun en Franco. Meste Portal penso mcme qu'aquelo couslumo nous ven di Rouman.
Ah ! que li furnaire fan obro meritori !
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Lou Felibrige ni
— Pareissha lou 15 de janvie, enco de Ruat, editour, 54, carriero Paradis, a Marsiho, lou numero 1 d'un recuei de conte, cansoun e dedamacioun, que sara mesadie e qu'aura per noum : Lou bon Prou-vencau. Lou proumie n° dounara La Re&pelido, de Frederi Mistral, erne la musico; La mazurka souto li pin, de Charloun, pereu erne la musico ; e, piei, lou Ssrmoun de IM. Sistre, de l'abat Favre, prieu de Celo-Novo, e quauqui galejado.
L'ideio de Ruat es cicelento e ie dounan uno flamo batudo de man, car es per li cansoun que gardaren la lengo d'O de s'avali e que la faren renaisse dins li cor e sus li bouco d'aqueli que la mes-preson o Poublidon.
Zou ! zou ! aco se pou dire qu'es d'acioun prouvencalo dou gros grun.
— Lou 18 de nouvembre, li dous journau marsihes: Lt Petit tMarseillais e Li SoUil du Midi, l*un per la plumo antourisado d'Ouraci Bertin, president dou Sendicat de la Presso marsiheso, e Tautre per la voues tant pouetico d'Auzias Rougier, nous an douna dous article: Decentralisation provenpale y VtActicn provencale, qu'an defini mai que ben lou prougramo de la nouvello Soucieta que se ven de founda, — disen pas a Marsiho — mai dins touto la Prou-venco, car d'en fin founs de Vau-Cluso e meme de Paris, enjusqu'a Nico, lis adesioun soun vengudo au Coumitat prouvisori.
Aqueu Coumitat ni soun proujet, devon escalustra degun... S'agis pas de prouclama la supremacio d'uno vilo sus l'autro, v. i de bouta Pamoussaire sus lou dardai e la resplendour de Paris, que sane niais; mai, coume lou dis Bertin, de c favourisa la reneissenco miejournalo, la respelido e 1'afirmacioun de la prouvinco, de si dialeite loucau, de sis ancian parla, e de faire reverdi sa sabo encaro tant vigourouso. »
L'acioua prouvencalo es ni mai ni mens que la seguido naturalo dou Felibrige. Li felibre an semena lou gran ; lis ome de Pacioun prouvencalo, aro, que lou blad a fa d'un cent, acampon li meissou-nie per faire la meissoun, e aven fisai^o que, leu-leu, sus lis iero de Prouvencx), se caucara de belli garbo d'espigo d'or.
Apoundren que V%Acioun pronvevcalo a recaupu lis adesioun li mai marcanto e que Mistral i'a escn :
c Aprove e signe de man fermo lisestatut de 1'Acioun prouvencalo e mande mi ccuumplimen is empuraire de l'obro. »
— L'Academi dou Var, qifavie dubert un councours literari sus Pestiganco de la celebracioun dou centenari de soun istalacioun, nous
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n'en coumunico lou paumares, per afin que lou faguen couneisse i courreire.
— Pouesio prouvencalo. — Sujet : Un jour d 9 t$tiSu dins un mas de Prouvbifo. Lou pres unen es un voulume semoundu per Frederi Mistral, erne autougrafo dou Mestre. Manuscrit pourtant per de-
viso:
Erian au terns que li terrado An si recordo amadurado.
(Mistral, MirHo , cant vn).
Mencioun. — Man user i pourtant per deviso:
Es care lou pais ount l'alh embaurao l'er.
Lis autour di manuscri signala soun prega de se fa ire couneisse lou mai leu poussible, per letro adreissado au secretari generau de 1'A-cademi ddu Var, M. Leon Gistucci, 35, carriero d'Entrechaux, a Tou-loun (Var).
— Li Jo Flourau dou Felibrige de Paris se tendran au mes de jun venent (1901), a Tducasioun de la festo annalo di Felibre de Paris, a Sceus.
Ves-eici quete n'ei lou prougramo:
PROUGRAMO DI JO FLOURAU d6u Felibrige de Paris
I. COUNCOURS LITERARI
A. — Pres ddu Minislre de VEstrucioun publico au meiour estudi en proso franceso sus aquest suj6t:
Esttidi literari sus 11 Nostradamus
B. — Uno medaio d'argfriit au meiour sounet en lengo d'O sus
Lou vin cue
C. — Uno medaio de vermii k la meiouro pouesio en lengo d'O sus Lou moulin de Daudet
D. — Uno medaio de vermei au meiour raconte en lengo d'O retrasent Uno festo vilageso dins lou Miejour
K. — Uno medaio d'argenl k la meiouro cansoun en lengo d f 0 sus Lou varlet de mas dins lou Miejour
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II. COUNCOURS CLASSIQUE
(escassamen reserva is escoalan di liceu e coulege, escolo vo istito-cioan. L'escolo e la classo deuran estre endica, souto pcno d'esclu-sioun).
Uno medaio cFargent k la meiouro traducioun en lengo d'O (proso) de la fablo de La Fontaine :
Lou lioun e lou rat D'obro en lengo d'O saran, en-de-mai, decernido.
N. B. — Li divers dialeite don Miejour de la Franco pourran estre coiplega dins lou councours literari e dins lou councours classique.
Atis. — Lou Felibrige de Paris crei utile de faire couneisse, per avanco, que lou pres dou Ministre sara decerni, en 1902, au meiour estudi en proso franceso sus d'aquest sujet :
Li Parrocel e l'escolo de pinturo prouvencalo
III. COUNCOURS ARTISTIQUE
1° DESSIN. — Un dujet d'arl 6ufert per lou Ministre di Beus-Art, au meiour dessin representant uno
Tirarello de sedo
I,a eoumpousicioun deura ague 0 m 60 sus 0 m 75.
T6uti li genre de dessin pourran estre cmplega, meme la grisaio.
Lou dessin prima apartendra k la Soueieta, que l'6ufrira k un museu d6u Miejour, designa per lou laureal.
Les iutri coundicioun dou councours soun mantcngudo eoun-fourmamen au prougramo dis annado precedento.
2° MUSICO. — Uno medaio de vermdi k la meiouro Marcho di Felibre
AVIS PRETOUCANT LI 3 COUNCOURS
De medaio d'argent e de brounze suplement&ri, e de mencioun ounourablo, pourran estre acourdado, segound Pimpourt&nei d6u Councours.
Li couneurrent noun saran ames au Councours liter&ri que per un soulet sujet.
Un diplomo artistique (aigo-fort) pourra estre decerni, en de-foro d6u pres endica dins lou prougramo.
Kelibriire, T. XIV. 8
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ti4 Lou Felibrige
Li mandadis relati^u i councours literari, classique e musicau, deuran estre fa, franco, avans lou 45 de mai, terme de rigour, a M. Sextius-Mieliel, maire d6u XV ma arroundissamen, president de ia Soucieta, 54 bis, carriero Violet, a Paris.
Li mandadis preloucant li councours de dessin deuran estre fa, avans lou 30 de mai, terme de rigour, a M. Amy, escul-taire, delega per la seicioun artistico, avengudo d'Ourlean, 55, Paris.
Lis obro saran pas signado. A lout mandadis, p&rcadun di Ires councours, sara apoundu un pie cacheta, countenfcnt li noum, pre-noum, adreisso dou councurrent, em' uno deviso que sara repetido en testo de Tobro e TaOrmacioun qu'aquelo obro es inedito. Li manuscri saran pas rendu.
Lou President di Felibre de Paris: SEXTIUS-MICHEL.
— A pareigu a Marsiho : Cbants de la trentaine, poesies fran faises $t provenfales, de Clement Galicier, un jouine afouga que bouto bravamen de fid e de flami pensado dins si vers.
La segoundo partido d'aqueu libre, qu'es escricho en prouvencau, en uno dedicaci esmougudo, 1'autour la pemound a sa maire.
E de l'obro, n'en trasen nosti felicitacioun a Pautour, e diren erne lou darrie tercet de soun salut vA-n-Abrieu qu'es tant finamen cisela: Perqne" tout n'es qu'amour dins go qu'as reflouri, Lou sang dei roso es fa dou sang de Jesu-C:ist, E l'aigo dei sourgent, dei plour de Madaleno.
Jo Flourau de (J^ifo
— Bonadi Pa flat de la felibresso Sofio dou Terrail, c I'amigo que n'ai jamai visto >, de noste grand felibre Aubanel, de Jo Flourau literari e musicau venon d'estre crea a Nico.
Aqueli Jo Flourau, que se tendran touti Us an, soun de-segurdes-tina a subre-passa en resplendour aqueli que se tenon a Toulouso despiei lou siecle quingen.
Li membre de la jurado, chausi dins 90 que Nico comto de per-sounalita li mai marcanto dins li letro e dins lis art, s'acamparan, a parti dou 15 de desembre, touti li quinge jour, a la villa Sofia, 56, balouard de PEmperairis de Russio, a Nico, per delibera e classa lis obro recaupudo.
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Pouesio e musico. — De flour simboulico saran dec? mi do i lau-reat, lou 15 de mars de t6uti lis an, e la gento felibresso Soufio d6u Terrail fara uno laisso, per testamen, permetent de perpetua Pobro.
Li manuscri auran d'estre manda i sccretari di Jo Flourau, a la vila Sofia, a Nico.
Podon prene part au councours li litcratour franees e prouvencau e li musician que pourran fa ire provo d'ague proudu quauco obro persounalo.
Zou ! que lou tambourin vibre ! es c la Prouvenco que bat lou rampeu > per Pobro majo dou revieure !
— Lamour pouderotu, tragi-coumedi en 5 ate e en vers, erne re-tra de Pautour, in-12 de 144 pajo, es la nouvello obro dou poueto-mabrie d'Avignoun, Frances Favie, autour d6u beu dramo Li Trevo.
Aqueu voulume, que se presento em' uno letro-prefaci d'En Felis Gras, es uno obro masclo, esmouvento, pleno de passioun e d'estram-bord. 1'a de mousseu flamejant de pouesio, i'a de situacioun que vous fan fernesi jusqu'i mesoulo. De-segur que se Tobro se debanavo au teatre, i'aurie" grand suces.
Felis Gras Pa di dins sa letro : « L'amour pouderous » es uno obro que vous pren e vous esmou per soun acioun terriblo e sernpre tra-gico, mai encaro que vous esmeraviho per li beu vers que ie soun tout de long semena, espes coume lis estello au ceu. »
L'avejaire dou Mestre es lou nostre, e pican di man a Pobro bello que nous ven de pourgi lou gent poueto avignounen.
— VArmana Trouvenfau per lou bel an de Di^u 1901, adouba e publica per la man di Felibrc, an quaranto-seten dou Felibrige, a fa soun espelido per pourta, coume a Pacoustumado, joio, soulas e passo-tems en tout lou pople dou Miejour.
Li felibre ama dou publi ie canton sa can soun ; lou gai Cascarelet ie semeno soun rire. Emai, pechaire! n'en manque sempre quaucun a la bello farandoulo proumierenco ; eu e si poueto, sempre galoi, sem-blon dire que Pamour de la pichoto patrio e lou rire san e bounias, soun dos flour que flourisson ensen e que moron jamai.
— Lou Caebo-Fi6, aquel armana en prouvencau, « flouri coume lou mes de mai, grana, lisquet mai que jamai », ven tourna-mai de veni nous saluda e nous souveta lou bon toustems, eu que, pechaire ! plouro amaramen soun baile flame, que la mort i'a rauba, e que se n'en descounsolo coume se pou pas mai. E a resoun, car Pa bat Imbert,
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lou beu e valent felibre dc Nosto-Damo, Favie douna tout soun cor e, vint an de terns, Favie alisca e poumpouneja qu'es pas de dire.
E, coume pourtissdu i galejado coustumiero qu'espandis dins lou Miejour, lou gent felibre de la Lego, lou tant devot i causo de Prou-venco, nous dis touti li tristesso e l'amarour qu'cnnegon Tamo dis ami qu'a leissa lou superbe empuraire dou Cacbo-Fio, e apound eicd:
Sus lou cros d6u felibre, an bouta Fescripcioun que veici: sa simplesso respond au desir dc noste paure ami : Eici se pauso En esperant lou sant revieure L'ABAT OUGENI ISIDOKO IMBEKT Nascu a la Roco-sus-Perno lou 10 d'avoust 1850 Defunla a Vaurias lou 1 de febrie 1900 Dins soun terns, preirc d'elei E felibre de beu renoum Pregas per eu! R. I. P. E vaqui, beu legeire dou Cacko-Fid, coume vai que duerben nosto rego dins la tristesso e li lagui.
Un moumen, avian perdu courage : n'ei que ramistanco p6r noste mai-que-mai regreta peirin que nous a decida de reprene Fempento. Voulen pas que soun obro perigue, nimai sa memOri.
L'an passa, ero encaro eu qu'escrivie* eici, lou pauret: « Vsl pamens beu vint an que Tempuran, noste galoi Cacho-Fio /... Gramaci en toulis aque*li que nous i'an baia ajudo... Gramaci su-bre-tout i jouine qu'an espeli souto soun aflat e que de I'aveni soun Tespero. Bello jouinesso, que Dieu to creisse ! Plus que cinq an, e faren si nogo d'argent... »
Li noco d'argent de soun Cacho-Fio, e*u, li fara dins lou sant Paradis.
Lis ami de longo toco, la jouinesso fourmado e empurado k sa flamo, nous ajudaran a mcna la barco jusqu'a la toco.
1'arribara, la barqueto, vers la toco desirado, e li noco d'argent dou Cacbo-Fio, qu'es dins si vint-un an, vend ran flouca d'amour li cor prouven9au, en trasent lou crid d'esperanco que jamai s'amoussara de
nostis amo :
Alegiv ! Alegre -Dieu nous alogrc ! Cacho-Fi6 ren, Tout ben vdn !
Lou Felibrige uj
— Au mai i'a d'armana. au mai se cacalejo; es per ac6 que li bravi felibre de Veisoun, souto l'aflat dou gent Louis Charrasse, nous n'en pourgisson un autre, que n'es a sa tresenco annado, que ie" dison : VArmaria dou Ventour * per estruire e amusa lou brave pople miejournau. »
Aquel Armana es un galant roussignoulet, e n'aven tant ausi canta de roussigndu au ped dou Ventour, dins ndsti j6uinis an, que noun pouien nous teni de faire regala ndsti legeire dc si cant:
Sichi au p6d d6u gigant que nfa baia soun noum. Es memo d6u Ventour, moun nis e moun peirin, que mande aperavau mi can-soun li plus flamo. Eici, — dins Per pur di vau fresco, dins P&r sanitous di coulet, di serre t6uti blu de roumarin, d'espi, d'isbp e de lavando, e qu'embaumon pereu ferigoulo e mentastre, — libramen voulastrfye, e la vido m*es bono. Subre la vieio terro nourriguiero, long di vabras o vers li ro, dins la pas urablo e tousco, Poublide p6r uno passado Paspre verin dis envejous, Torre b&u-b&u dis ipoucrito e la marrideta di nesci.
Per bonur, li br&vi cor mancon pas en aquest mounde: e, se p&r cop d'asard, av6n lesi tout-aro, vous pourgirai mai uno ri-bambello de g6ntis e gal&nti felieitacioun.
Vese pertout, k moun en tour, de paisan roubuste e de Iter tra-vaiaire. Franc, caritable e soulid&ri, s'ajudon dins sis obro, s'em-prunton si besti p&r coutreja, se preston, senso papte, tout co que i'es necite, fan proutita a gratis si vesin de go qu'an d'utile e de soubro, siblon o canton e se levant la peu, n'an d'ordre a regaupre de res, e soun urous, poud&s lou creire.
Tamb&n, es subre-tout i travaiaire dou campestre o de Patelte que vouten s'adreissa. Li paure! d'uni li mespreson e n'en rison. Mai nautre, que li eouneissen mtes, cercan de ie faire soun dre, lis ounouran, li mantenen, risen em' 6li, e, entre Itutri causo, ie redis&n erne lou Mdstre, lou grand Frederi Mistral:
. . . . « Vautre que nourriss&s lou mounde, Ei juste que flouquen de flour v6sti cap6u ! Car i vilo mandas la flour de voste abounde, La flour de Pourtoulaio e la flour di troupeu.
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« La poudadouiro eme* la treoco De joio e de drudiero emplisson lou cam pas : Deserapiei iou Ventour jusqu'i piano ariatenco, Toul es plen de souleu, de travai e de pas !
« Tout ven de Di6u e de l'araire!.. »
Vaqui la toco : fa ire intra 1'amour de sa terro, de soun clouchie, de sa lengo dins lou cor dou pai'san, e l'ounoura e l'enaura coume lou grand nourriguie dou mounde. L'Armana dou Ventour, en seguissent aquelo draio, es de-segur de faire bello obro e meissoun granado.
Es noste vot lou mai calourent!
Lengad6
— Uno obro que nous a forgo agrada e que sarie en-de-bon que se faguesse dins touti li rode, es aquelo que ven de publica lou fe-libre Gabrieu Haon, d'Ales, enc6 de Brabo, e qu'a per titrc: Li du-cours langusdocien, rtcueil des locutions et oceitanismes du dialecte d'Alais (in-1 a de 118 pajo).
« ...La connaissance complete d'une langue suppose une autre science (que ceile du dictionnaire, de la grammaire, voire de la synlaxe); celle-ci d'ordre plus 6leve : nous voulons dire I esprit ou le ginie particulier de cette langue.
En dehors des phrases correctes, r^gulieres, a construction ri-goureusement grammaticale, chaque langue possede une se*rie de phrases faites, de locutions, que ('analyse ne peut bien d£0nir qu'en dltruisant leur construction, soit en re*tablissant les mots ellipLiques, soit en redressant les inversions, soit en les modifianl d'une autre manidre. Toutes les langues possedent de ces locutions qualifies idiotismes, en ge'ne'ral, et, suivant les cas parti-culiers: helle*nismes, latinismes, gallicismes, anglicanismes, etc.
Es just dins aqueli mot, dins aqueli biais de parla, aqueli mousseu de fraso, que i'u touto la carateristico de nosto parladuro, e n'es just per acd que se perd e s'esvalis e qu'es faire obro de patrioto de re-culi tout aqueu tresor, per que lis amaire, li devot, ie vengon pousa
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k plen de man, per douna au lengage nostra aqueu trelus qu'avie e que li brumo d6u Nord ennevoulisson toujour mai-que-mai.
Lou Tresor dou Felibrige la ten touto aquclo richesso, mai en touti li jouinis escrivan miejournau, i'es pas douna dc pousque s'amourra a-n-aquelo font de jouvenco de nosto parladuro, per afin de desgrameli sis esperit di malis erbo franchimando. Es per aco que redisen que saric* obro utilo e meritori se de touti nosti dialeite se poudie tira e metre a lum, coume l'a fa lou felibre afouga G. Haon, li loucucioun prouverbiaio, \\ coumparesoun poupulari coumpartido poulidamen en cinq tiero.
Aqueu travai, l'aven fa per 90 que pretoco la Prouvenco, e se pdu que lou jour vengue qu'atrouvaren unestampaire que lou publicara. E n'es 1'afecioun qu'aven messo a coumpli aqueu pres-fa, que nous fai saluda, erne tout noste amour di causo miejournalo, lou beu felibre qu'a agu la pacienci de s'atala a-n-aquelo obro ingrato, mai forco salutari, per lou sauvamen e la counservacioun de nosto parladuro.
— La Revue dt Langaedoc duerb, per 1901, un councours de lengo prouvencalo. Fau demanda lou prougramo au secretari de la revisto, a l.amalou-di-Ban (Erau).
— A pareigu darrieramen, a Ceto, un libre de galejado, titoula ; Moun pjssatims a Vespcro das tourdtes,. dou felibre cetdri E. Dussol, edita a l'empremarie de la « Manufacture de la Charite », a Mount-Pel ie.
— L'Escout.iire, lou flame galejaire de la Campana de (Magalouna^ s'es bouta dins la cabesso de fourma uno troupo que jougara de peco de teatre. Aquelo troupo, que TEscoutaire n'es Pa mo, a deja fa fl6ri a Frountignan en ie jougant lou Grand-Opera de las Sidoulas, far-cejado qu'a agu un suces espetaclous. Aco d'ague coustitu'f uno troupo de teatre, es uno ideio magnifico que noun pou qu'ajuda grandamen e faire revieure dins lou cor dou pople Tenvanc de sa lengo meiralo.
— La Campana de Magalouna ven d'estampa uno nouvello edi-cidun d6u CMaset de m&ste Roumieu, musico e ilustracioun d'Estrales. Aquelo edicioun, que se vend coume de pebre, costo que cinq sou, e nous fasen un plesi de lou dire is ami de nosti cansoun poupulari, per afin qu'aproufichon de la bono chabenco que i'es semoundudo.
— Grando festo k Mount-Pelie, lou 16 de obre, en ounour dou sendi de Lengado, lpoulito Messine, a 1'oucasioun de sa nouminacioun coume chivalie de la Legioun dounour. Se digue de verse de cansoun e se clave la festo per La Respelido, de Frederi Mistral.
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— Lou gent felibre alesen Gabrieu Haon s'es marida, lou 15 de nouvembre, erne Mllo Ana Vadon. Felicitacioun couralo e vot de bonur i beu ndvi.
— L'Escelo Moundino a tengu soun acamp lou dimenche 18 de nouvembre. Apres ague* regla sis afaire, I'Escolo decide d'ourganisa uno counferenci sus lis ideio e lis espero felibrenco. Uno vesprado ar-tistico seguirie la counferenci.
Se decide pereu qtfun Coungres felibren se tendrie a Toulouso, aperaqui vers Pandecousto, e que li Jo Flourau de I'Escolo aurien U6 a la memo epoco. Lou Coungres coumprendrie dos seissioun : uno filoulougico, literari e d'ensignamen ; l'autro, duberto i questioun de descentralisacioun.
— Lou felibre lengadoucian Jaume Delmas, ancian proufessour dou liceu de Marsiho, ven de publica, enc6 de Chamerot e Renouard, a Paris: Ascension au mont Vsntoux, raconte forco interessant, tenent 16 pajo in-8.
— En Ales, a Tempremarie Brabo, lou felibre Gabrieu Haon ven de faire estampa uno broucaduro de 28 pajo in-8, per nous semoun-dre qukuqui peco en parla ceven6u, en un bouquet titoula: Pantais e Sournetos, Ac6 nous fai de ben a Tamo de veire li jouve s'enfiouca per lou parla dou bres. Ah ! la fablo que duerb lou libre es ben ver-tadiero per soun afabulacioun.
O, que Di^u garde dins nosto amo 'Quelo arderouso e vivo flamo De l'amour dou parla meirau.
Beam e Gascougno
T{eunioun de Bagnero-dt-Higorro. — Lou 16 de setembre, I'Escolo de Gastoun Febus s'acampavo a Bagnero-de-Bigorro. La Municipalita fasie festo en Tounour di Felibre, que touti se ie di sputa von lou plesi de li recaupre e de ie faire b^n-vengudo.
Dins lou saloun di damo dou Casino, garni de flour e de planto verdo, se tengue lou proumier asempre souto l'aflat d6u Municipe que i'oufrigue un punch.
Tout lou Counseu es aqui, emai M. lou souto-prefet, quand M. Dcjeanne, lou maire avenent de Bagnero-de-Bigorro, trais si salut
Digitized by VjOOQ LC
emai aqueli de sa vilo, i felibre bearnes e gascoun. Lou cabisc6u, En Adrian Plante, ie respond poulidamen, e cito dous vers, dou felibre maire, en ounour de Bagnero :
Qui t'ha biste que-t bo bey encoro, De tu qu'es broumbo dabamou... (Quau t'a visto te v6u tourna veire e de tu se remembro em' amour).
Coume verbau de la sesiho, M. Plante semound au maire de Bi-gorro uno medaio de vermei que porto soun noum, aqueu de sa vilo erne la dato de la vesito di Felibre.
Apres li picamen de man de touti, se vai fini la vesprado au teatre dou Casino.
L'endeman, 17 de setembre, sus lou cop de des ouro, la sesiho publico coumen^avo dins la salo dou teatre. Sus la sceno, i'avie lou Bureu. Letro d'escuso e de regret, discours e legido dc raport. Piei, se prouclamo lou paumares, que veici en entie* :
PAUMARES
1. Pouesio. - Medaio de vermei a M. Jan Garderes, magistre a Loubieng (Bas-Pireneu), per soun odo : Reclams de Mouncade \ a M. Andrieu Baudorre, magistre a Aubous (Bas-Pireneu), per soun idilo: Sendts dous escoulite.
Medaio d'argent a M. Artur Poydenot, dou casteu de Prous, per St-Sever (Lando), per soun sounet: La Cassourhte ; a M. Ilarioun Barthety, ome de letro, secretari de la Soucieta di Scienci, Letro-e Art de Pau, per soun conte: Lou (Maire e lou budyet.
Medaio de brounze a M. Lend rat, de Pau, per soun recit: Las amous de Pierrot; a M. Tabat Badiole, curat d'Angous (Bas-Pireneu), per sa cansoun : La Ibebado dous Aulbeus.
Mencioun ounourablo a Frances Laborde, elevo-mestre a TEscolo nourmalo de Lescar, per sa cansoun : Bite de Bayletot.
2. Proso. — Medaio de vermei a M. Berges, magistre a Lurbe, per sa nouvello: %Array$ d'estiu.
Medaio d'argent a M. Sylvan Lacoste, coumtable a Pau, per soun conte: Lou b$cut\ a M. Enri Garderes, per soun conte: Lous par-roupias de Bid&ren.
Medaio de brounze a M. L. Espagnolle, de Lourdo (Aut-Pireneu), per soun recit: U judyamen a Bagneres en 1600 ; a-u-Andrieu Baudorre, per soun conte : UeTeUve.
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}. Linguistico. — Medaio dc brounze a M. Barrere, a Pau, per soun gloussari d'un mas dins lis Aut-Pireneu.
4. Councours dis Bscolo. — Sujet impausa : traducioun de la fablo Lt renard <tt it cor beau. Medaio de brounze a MM. Camille Garde re e J. L. LacanJ de Loubieng (Bas-Pireneu).
5. Musico — Messo en musico de la cansoun de Simin Palay, in-titoulado : Cansou d'tAbor. Medaio de vermei a M. Prada, juge su-pleent au Tribunau de Bagnero-de-Bigorro.
Medaio d'argent, ouferto per M. Pau Chabeaux, rapourtaire dou Juri, a Enri Lieutaud, d'Oulouroun Santo-Mario, proufessour de musico a-n-Arcachoun.
6. Pres d'ounour: Istori e erudicioun. — Grando medaio de vermei a M. Gastoun Balencie, ancian magistrat de Sant-Pe-de-Bigorro, per fensemble de si travai d'istori e d'erudicioun sus lou pais e lou coumtat de Bigorro.
7. Pres especiau. — Grand diplomo d'ounour erne rampeu de medaio e de recoumpenso diverso culido dins li divers councours d6u Felibrige, a M. Enri Pellisson, mestre en Gai-Sabe.
Medaio de vermei a M.Jan Palay, per soun beu voulume de conte escri en dialeite beanies de Mountaner.
Medaio de vermei a Louis Batcave, avoucat a Paris, per si travai noumbrous, si publicacioun, li service journadie rendu a I'Escolo Gas-toun-Febus, que ie douno lou titre de delega-generau, a Paris.
La felibrejado se ten, a miejour, dins la bello salo Rouzaud.
A. Plante, lou doutour Dejeanne, maire ; C. dou Pouey, Le Ter-trois, Artur Poydenot, Darelanne, Enri Pellisson c Simin Palay prenon a-de-reng la paraulo.
E lou crid dou cor que lou mestre en Gai-Sabe Pellisson a tra, es esta coume la flouresoun de touti aquelis amo que lou meme amour avie enlia*sado e reiinido :
Edounc, lous de l'Escole, o Bagnercs amigue,
E Gaseous e Biarnes, En piques de l'arcoelh qui per jamay nous ligue,
Te cridara gran merces!
(Adounc, aqueli de I'Escolo, o Bagnero amigo, tant Gascoun que Beames, en pago de l'acuienp que per sempre nous ligo, te cridan ; Gramaci !)
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— L'Escolo de Gastoun-Febus ven de faire couneisse lou prougramo de soun councours de 1901, que se tendra a Pau, e qu'es reserva i poueto e prousatour di Bas-Pireneu, Aut-Pireneu, Lando e Gers, es-crivent en lengo roumano.
1. Pouesio. — Sujet douna : « Gastoun Febus trasent si felicita-cioun i Prouvencau d'estre vengu en Beam per adurre sis acourajamen e si simpatio a si counfraire Gascoun e Bearnes. »
La coumpousicioun aura d'ague 60 vers au mai. Sujet libre : Nouvello, conte, cansoun, fablo, etc., tenent pas mai de 60 vers.
2. Proso. — Sujet impausa: « Enri IV saludo Mistral, la remo dou Felibrige, Mllo de Chevigne, Felis Gras, Filadelfo, etc., e ie fai lis ounour de soun casteu : ie remembrara li grandi causo que se soun passado dins aqueu casteu ounte es na, li n6bli vesitour que ie soun vengu, e ie saupra grat d'ague sachu se derraba de la terro pouetico de Prouven^o, per veni amira li meraviho de sa capitalo e de soun pais meirau. »
La coumpousicioun aura 80 rego au mai.
Sujet libre: nouvello, conte, recit istourique, etc. (80 rego au md).
3. Lenguistico. — Gloussari de tout 90 que s'atrovo dins un ataie de sarraie, fustie e manescau.
Se noutara lou noum de touti li partido dis ataie, di moble que lou garnisson, dis outis que ie servisson, e de diferenti meno d'obro que lou capo d'atelie, sis oubrie e sis aprendis soun tengu de coumpli.
4. Istori e Erudicioun. — Un pres sara semoundu, fugue a 1'obro, fugue a-n-un ensemble de travai interessant lou paHs de Beam, pu-blica despiei mens de vint an.
5. Councours dis Escolo nourmalo. — Un conte inedi acampa dins li vihado de vilage.
6. Councours dis Escolo primari. — Traducioun de la fablo : Les animaux malades de la pestt.
7. — Metre en musico, em' acoumpagnamen, di quatre estrofo seguento, tirado de la peco: Lous soubems de case, d'Alessi Peyret, de Pau.
Lou soubeni qu'ei ue maladie
Qui h6 lou coo mey Iriste que la uoeyl,
He negreya la bdre lutz deu die,
E tout eudret, qu'eu be pareixe boeyt
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Qu'ey lou bere" qui goaste I'aygue nete, Oun lou sourelh es biene miralha, Qu'ey lou bent red qui torre la flourete, Quoand au printemps s'anabe esparpalha.
Ah! soubenis de case e deu bilatye,
Que m'arribatz de cap, tout u hardeu!
Que bouletz dounc? N'cy pas mey lou boste atye
De courre atau toutz curtz debat lou ceu :
Anatz droumi debat la lerre grise,
Dab toutz lous mourtz qui soun partitz d'aquiu.
L'hibern que bient dab l'aurey e la bise :
Anatz droumi sus la haute de Diu.
Bous, soubenis de la bite passade, Dabant mouns ouelh que courretz ad arround, Coum betz espritz aperalz per la hade, Coum aygue clare en salhint de la hount. Botz auserous, qu'ey plase* de p'entene, Mes nou bedetz que batz ha lou me mau ? Deu bee pergul qu'ey doulou d'es soubiene, Anatz-p'en dounc, tournatz-p'en ta l'oustau.
Oun ey l'arriu oun se perd la memori, Puixs tout aco n'ey pas que souneya'? Sounyes d'amou, de bounhur e de gloii, Sounyes dauratz, que cau tout desbroumba. You per aici tout soulet que dcmouri, E bous autz qu'etz a Taut part de la ma : Tout qu'ey fenit e per arre que plouri... Lou temps passat nou pot pas mey tourna.
Touti li coumpousicioun auran d'estre mandado a-n-Orthez, a M. Adrian Plante, cabiscou de l'Escolo, avans lou i d'abrieu 1901, terme de rigour.
Faudra que fugon escricho legiblamen, sen so gratage, en doublo cdpi, noun signado, e pourtant uno deviso que sara repetido sus I'en-velopo d'un pie cacheta, tene.it lou noum, l'adreisso e la qualita de I'autour, emai l'engajamen d'ounour que l'obro es inedito.
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Lou belibrige /a$
Li manuscri noun saran rendu.
Lou prougramo di festo de Pau sara publica leu-leu.
— E vejo l'aqui YiArmanac deu bou Biarnh e deu franc Gascon, per Tan de graci 1901, que costo un sou e qu'es plen coume un iou erne si 32 pajo.
Lou € Talhur di Reclams > se cargo de lou presenta au pople de Gascougno, que l'an passa se n'en escampihe 14 milie e qu'aquest an se n'en chabira encaro mai.
Zou ! Febus, abant!
« Aqueste cop — dis lou Talbur — osco ! 1'Armanac es di flame! que se ie soun bouta touti li felibre de Bigorro, de Gascougno e de Beam per 1'adouba, taut flouri, per 1'enlusi di mai belli joio, que i'an semena a grand brassado touti li flour de nosto terro, que Pan enaura ourgueiousamen la Patrio, la Beuta e lou Gai Sabe ; cado pajo i'es tresananto de la gldri d'aqueli dou fougau, e entre si fueio passo lou rire dardaiant di cadet de Gascougno, li conte ama dis enfant e li cansoun di pastoureu. Aqueu librihoun es plen de souleu ! »
Zou 1 Febus abant! coume disian eici-dessubre; Iegisses touti lj belli peco d'lsidoro Salles, Adrian Plante, Labaig-Langlade, Enri Pel-lisson, Miqueu Camelat, C. Dauye, Leo Lapeyre, Louis Batcave, Si-min Pa lay, etc.
— Touti li joumau de Gascougno, e subre-tout la Petite Gironde e ie Patriote des Pyrenees di 21 e 22 de nouvembre, espandisson la novo que M. lou maire d'Orthez, president de l'Escolo de Gastoun-Febus, a avisa per letro M. Faisans, maire de Pau, que, lou 27 de mai venent, TEscolo tendrie se«iho e Court d'Amour dins sa vilo, e que li capo dou Felibrige erne la Reino e lou grand Mistral, ansin que lou Capoulie, devien ie prene plago per celebra Santo Estello dins Pate de la festo.
Lou Counseu Municipau de Pau, en quau M. Faisans a fa cou-neisse la demando dou majouruu-cabiscou Adrian Plante, a prega M. Faisans de ie respondre que la vilo de Pau sara fiero e urouso de recaupre li coungressisto e li felibre prouvenc;au, e que tout sara bouta per escudello en soun ounour.
La festo se fara au Palais d'iver.
— Lou majourau Adrian Plante ven tourna-mai d'estre elegi president de la Soucieta di Scienci, Letro e Art de Pau, per l'annado 1900-1901.
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— Nous escrivon de la vau de Baretous que li paire Claverie c Laborde-Lacoste, de Betarram, venon de predica en grand suces uno messioun dins la parroqui de Lanne.
Aqueli dous messiounari, que soun, pamens, mestre dins lou parla de Franco, an agu lou bon esprit e l'ideio flamo de predica dins la lengo vertadieramen armouniouso, dindanto e imajado qu'es la lengo bearneso, e que souleto es coumpresso dou pople.
•- Dins Re clams de Biarn e Gascougne, numer6 de desembre 1900, legissen un article de ]. Lalanne que nous fai gau de reproudurre eici:
« le tournara bouta lou ped dins lis escolo dou gouvernamen, la lengo bearneso ! ai passa terns sen so n'ague Pesper, mai aro coumence de i'ague fe.
« La gaseto de V Association des anciens Sieves de VEcolt nor male de Lescar, counsiho i mestre d'escolo de faire faire de veTsioun e de temo, avans e pendent I'escolo, entre si drole e quauquis escoulan chausi. Aquelis enfant, es de-segur que faran de grand prougres, c n'es de creire que lis espetour, alor, durbiran touti grando li porto au parla di pa'isan.
c Lou Journal du instituteurs, numero 7 d'aquest an, reproudus un article de M. Frapech, dou (Maitrepratique, ounte se dts que:
Le patois peut servir d'auxiliaire pour mieux apprendre le fran<;ais, dans le Midi surtout, ou la langue populairc est presque aussi pr&neuse que le latin.
€ La Revue de I'Ensetgnement, numerd 50, de Tan passa, dis:
M6me dans les pays od Ton parle la langue du chantre divin de Mireille, c'est le IVangais qu'on doit enseigner, et le dialecte languedocien (sic) ne doit intervenir que dans la mesure slricte ou il serl a Tenseignement du franr;ais.
« Nous creson, adounc, proun niais, a Paris, de pensa que voulen foro-bandi lou frances ? Se couparien-ti la man drecho, lis ome dou Nord, per faire bel oumenage a la man gaucho ? Que sachon d'aro-en-lai que lou Bearnes dis : Uno man lavo 1'autro, e, li dos, la caro !
« Enfin, un majourau de Pensignamen, M. de Seignette, agrega de PUniversita, doutour es-scienci, autour de YEcoU mod erne, uno obro majo, que devendra poupulari dins touti lis escolo tant leu que sara couneigudo, escrivie aquesti jour :
Digitized by VjOOQ LC
Combien il est vrai que l'ltude approfondie du patois rem place rait la longue et quelquefois sterile etude du latin ! II n'est pas neeessaire qu'une langue soit morte pour que son eHude developpe Tintelligence. Et comme le patois, si imag6, si flexible, so pr6te a exprimer toutes les id^es, avec leurs nuances, avec leur ori-ginalite* !
« Se se n'en mesclon li journau d'ensignamen e aqueli que fan li libre per lis escolo, sian dins la draio de la vitdri! »
Aqueu jour se levesse leu sus lou Miejour ! Se ndsti gouvernaire entendien li gent de Marsiho o d'autri rode baragouina lou frances, en renegant sa lengo maire, de biais que se parlo plus ni uno lengo ni I'autro, ah ! que coumprendrien leu que durbi Pescolo a nosto parladuro, es lou soulet mejan de sauva la lengo dou Nord, que, mau-grat li mestre d'escolo, lis enfant estrasson a vous faire ploura Tamo!
MORTUORUM
— Noste soci A. Allavene ven d'ague la doulour de perdre soun drole, que, pauret, s'es endourmi dins la mort a 19 an, just quand la primovero de la vido ie sourrisie, e qu'ero I'esper de soun paire.
— Lou 25 de setembre es mort, a Paris, lou felibre Gabrieu Vi-caire, autour dis Emaux bressans.
— Lou 3 de nouvembre de 1900, es morto, a Vilo-Franco-d6u-Lauragues, dins si 84 an, Mmo Mario Fagot, la maire venerado dou felibre Pau Fagot, lou saberu nout^ri de Vilo-Franco.
— Lou 20 d'6utobre es mort a Paris, dins si 79 an, lou comte Bertrand lsidoro Salles, egregi felibre de Gascougno, ancian prefet, ouficie de la Legioun d'ounour.
L'oumage pious que i'an rendu li Felibre de Paris, tant en repre-sentant lou Miejour a sis oussequi qu'en clamant soun eloge dins soun Viro-SouleUy per la plumo d'Elio Foures, nous douno la fernetego de n'en rauba quauqui rego, que sauprian pas mies saluda la despartido lagremouso d'un di mai valent cantaire d'O, e per nous assoucia de tout cor a la doulour de nosti fraire de Gascougno e de Beam :
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L'ame gasconne, portee a sa supreme puissance par Henri IV. n'avait pas encore son poete autochtone, ne* du terroir comme la cigale de l'Attique, et vibrant a tous les souffles de cet air, dou-blement pur, aussi subtil que Tair de TOlympe antique, fait des brises puissantes, incomparables, du vaste Atlantique et de l'arome des immenses pinadas landaises ; il n'en est pas de plus divin.sous la coupole des cieux. Et c'est lui, sans nul doute, qui a doue la race gasconne de toutes les qualites connues qui lui out valu, par le monde et dans l'histoire, un si brillant et si haut renom. M&me les cadets y valent les aines des autres races, et imposent a Paris et au reste du monde l'admiration de leurs ener-giques et .sonores Diu bibant et cap de Diu ! Isidore Salles nous apparait plutot comme un gascon de la branche ainee, plus contenue, plus fine, plus pratique, donnant les diplomates et les politiques au-dessus des hommes d'action dont ils dirigent Te-pe"e ou le mousquet.
Notre cher confrere, a jamais regrette", fut noblement fidele a la cause des dieux Lares, des vieux Penates ; il aima et chanta le pays des a'ieux en sa langue maternelle, seule capable de ren-dre, dans toute leur plenitude, les vertus de la terre natale ; on peut dire aujourd'hui, avec l'approbation des maitres, que le fran^ais n*y atteindra jamais ; Tail du Nord ne vaut l'ail du Midi que pour ceux qui n'ont jamais connu la saveur des fruits eclos a notre soleil.
Membre de la Societe des Gens de Lettres depuis plusdecin-quante ans, Isidore Salles maniait, d'ailleurs, les deux laugues de la France avec une aisance qui est de tradition dans le Midi, et troussaitdes quatrains ailes et piquants, avec le naturel de Clement Marot et rofcme fesprit de Voltaire pour Tironie et la malice. En un mot, c'etait une nature superieure et tout a fait digne de parler a la posterite dans un monument de bronze ou de marbre, moins durable certes que ses Debt's gascouns.
Lou Ger&nt : J MONNE.
Einpremari^ felibrenco de Lucian Due, 35, earriero Rousselel, Paris
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CROUNICO
EN VICTOR BALAGUER
Es mort En Victor Balaguer !
La Catalougno e la Prouveneo, aqueli dos sorre que de liamc d'amour ligon sis amo, aqueli divesso que si man tenon la Coupo santo de !a freireneta entre li dos jitello dc la memo raeo, an earga don e plouron, I'uno soun grand poueto e lieu ilnstre, e Pautro, Tami de cor, lou fraire de si Kclibre, que si cant sublime en nosto lengo avien la barbela nosto amo de jouvent; aqueu que Mistral, noste grand meslre, ie* clisio quand l'Espagno 1'avie prouscri :
Se t'eres embarca per lis isclo Canari, Auries gagna bessai lou capeu d'amirau ; Se t'avien tounsura dins quauque semenari, Beleu pourtaries mitro e bastoun pastourau.
Simplamen pourcatie, devenies miliounari; Fnroula per soudard, saries vuei generau ; S'eres meme esta ren, qu'un paean ourdinari, Segur la pas de Dieu regnarie dins toun trau.
Felibrige, T. XIV 9
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Mai, coume te sies fa poueto e patrioto. Que ta voues a clanti sus touti li rioto, Qu'as vougu sauva I'ome e cura lou poucieu,
Lou mounde, sempre dur i paraulo inmourtalo, O, tau que lis auceu en vesent qu'avies d'alo, T'a cassa de per tout, paure ! a cop de fusieu.
Es mort, lou sublime Trovador de Montserrat y que, lou 20 de setembre 1866, despatria subran per uno revirado de Tamaro poulitico, demandavo Touspitalita i Felibre en ie tras^nt aquesto
ENDRESSA ALS TROVADORS DE PROVENZA
Trovadors, los qui en Provenza Las citras d'or ne polsau, Mentres que lo mon escolta Embadalit vostres cants, Abriuli, si'us plau, las portas Al qui, trovador errant, Avuy va de vila en vila, De sa patria desterrat, Desert d'amichs y familia
Y sol en pais estrany.
En ma terra, '1 trovador Me diuhen dt Montserrat, Perque en llahor de la Verge He fet ressonar mos cants. Perque en las vellas Uegendas De ma terra m'he inspirat, Perque sols canto a ma patria
Y recordo al pople esclau Qu'es hereu de meynspreadas, Pero santas Uibertats.
Pus qu'avuy a vostra porta Ve lo trobador errant, Donauli, si 'us plau, posada, Donauli hospitalitat^ O Trovadors de Provenza,
Y Deu vos ho pagara.
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Lou Felibrige t}t
E li Felibre avien fa grando acutengo au grand poueto Catalan em' ac6 « en tcstim&ni de la fraternita qu'a toustems amiga la Calalougno e la Prouvengo, li patrioto Catalan e lis ami de Balaguer manderon au Felibrige un present de grand pres : es la coupo d'argent », que t6uti li Prouvenrau ie* coumunion dins I'a-mour de la patrio, dins li soulenniu santestelenco.
Aquelo coupo que, erne* li vers de Mistral :
Ah ! se me sabien entendre ! Ah ! se me voulien segui!
porto gravado aquesto autro iscripcioun:
Morta diuhen qu'es, Mes jo la crech viva.
qu'es de Balaguer, u'aqueu grand Balaguer que se ven de teisa per sempre sa voues sublimo, que sus li serre nostre clamavo li d6u patriau dins sa Batah de Muret :
Metes en dou vosti violo, O Troubaire, e vosti cant, Metes en ddu vosti viesti E tamben vostis oustau ; Bar.as li cor a la joio E lis iue a la clarta, Qu'es mort aqueu que de gldri Can pas couneigu rivau !
Oh ! bataio mal-astrado ! O jour de dou prouvencau !
En Victor Balaguer, qu'ero nascu a Barcilouno lou 13 de de-sembre de 1824, es mort a Madrid lou 14 de janvie*, sus li des ouro d6u matin.
La tristo novo s'es cspargido sus l'alo d6u vent, e tduti lis ome que Tamiravon e que l'amavon an agu Tamo matrassado ; t6uti aque*li que sa paraulo enfioucado avie pivela, an senti li lagremo ie" gounlla lou cor e ie* nega lis iuo.
T6uti li journau de Calalougno e d'Espagno an subran cauta sa
S
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gldri, an enaura lou poutHo, I'escrivan, a soun degu, leissant de cairc soun vejaire sus Tome poulitique, que, davans soun cros tout-just dubert, ero pas l'ouro de juja.
Cresfcn pas que, p6r faire eoun&sse lou grand patrioto que la Catalougno ven de perdre, lou pouderous engeni que se ven dV nioussa e que sa lusido i'avie jita tant d'esplendour de l'autro man di Piren&u, noun i'ague-de meiour mejan que de lira d6u Mart de Catalunya (edicioun d6u vespre d6u ii de janvie), li quauqui rego que counsacro a la nem6ri de l'ilustrc raort:
Au moumen de trasmetre aquelo tristo novo a ndsti legeire, tout-just nous saben remembra d'aqueu councieutadan nostre, ardit e cou. rajou«, que, dins la flour de la jouvenco e de I'entousiasme, cante sus la liro de soun terns la glori e la beuta de la terro. En aquesto ouro, noun aven present k la memori que lou jouve poueto que des-trassoune nosto imaginacioun de jouvent erne d'estrofo ccunsacrado au rcmembre de ndsti rei e de nostis eros, emai a la gesto de noste passat. A l'ouro d'iuei, saben que nous souveni dou troubadou que, lou premie, fague clanti i Jo de la gaio sci&nci, lou sentimen de nosti revendicacioun poulitico, largantau vent de crid de proutestacioun e d'endignacioun que soun resta coume de deviso e de sentenci pa-trioutico, dins li pajo de nosto pouesio lirico. luei, aven escassamen que d'eloge e de sentimen treirenau, mescla d'ouracioun, a traire a la memori de 1'ome que ven de passa a-n-uno vido meiouro. A pan-ca pica l'ouro de juja lou poulitician, ni de bousca se li darries ate de la vido de Tome que venen de perdre, respondon a i'ideio emai is emoucioun d'avans.
Don Victor Balaguer vengue au mounde a-n-uno epoco que lis ome de sen e de cor noble avien dc rendre de service mage a la pa-trio nostro.
Neissigue en aquesto ciluta, lou jour 13 de desembre de 1824. S'adounc a l'estudi di lei; mai aqueu pres-fa noun s'endevenie eme sis afecioun.
La poulitico oufrigue a-n-En Balaguer un vaste champ a soun ati-veta emai a si ndbli desiran(o d'oucupa 'no placo marcanto entre si councieutadan, per lou ben de la pa trio.
S'afihe au partit prougressisto, que l'elegigue deputa prouvinciau, tnq fes a la seguido. Soun partit, d'autri cop, lou mande i Courtes
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emal au Senat, arribant a la fin a-n-6ucupa la placo la plus auto dins la poulitico espagnolo. Don Victor Balaguer, dos fes, fugue carga dou Ministeri di Coulounlo e de I'lnteriour.
Don Balaguer a rampli d'autrt cargo elevado, coume aqueli de gouvernour civil de Malaga, de direitour generau di Pcsto, de President de la Court di Comte, dou Counseu d'Estat e c'6u Counseu de TEstrucioun publico.
Mai, seguiren pas En Balaguer sus la mar descabestrado de la poulitico espagnolo.
La Catalougno, fau que rende un tribut d'amiracioun a Balaguer escrivan, a Balaguer folklouristo, a Balaguer di legendo e di tradi-cioun superbo de nosto terro.
Noumbrouso soun sis obro, qu'emai fugon escricho en castfhan, fa uno amo catalano de-founs que i'aletejo dintre 'Bel/e^as de la Historia de Catalunya, Historia de los Trovadores y Historia de Calalunya e tant d'autris obro sertido de la man d'En Balaguer, soun sempre regardado coume d'obro memourablo de nosto reneissen^o.
Si libre de legendo, si iragedi, sis obro dramatico, si voulume de pouesio, soun li mount-joio de noste revieure, que s'ameriton la counsideracioun e lis aplaudimen di fieu devot d'aquesto terro.
En Balaguer, un di priudpau restauradou de nosti Jo Flourau, es un d'aqueli qu'an presida lou mai de councours literari de la terro nostro. Li discours presidencuu qu'a prounouncia-dins aqueli festo literari e patrioutico, reiini, per la majo part, en diferent voulume, fan ressourti, un cop de mai, la persounalita literari dou Catalan que venen de perdre.
Uno dis obro li mai pousitivo realisado per En Victor Balaguer, es la grandiso 'Bibliouteco-Museu 'Balaguer, mounumen auboura a l'Art e a la Scienci, per En Balaguer, dins la capitalo dou destrit que represent durant 18 legislature
Es a Vilanova y Geltrn, la capitalo d'aqu6u destrit, que lou cors d'En Balaguer es esla enterra, en esperant lou mounumen que se Faubourara per souscripeioun publico.
Es pereu au direitour de la « Bihliouteca-Museu Balaguer », en Vilanova y Geltru, que lou subre-capoulte a manda la letro que segtus p6r ^auva iou dou :
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Moussu lou Direitour de la TiibUottca-Mushu Balagutr,
leu vene vous prega de trasmetre a la famiho e pereu is ami d'En
Vitour Balaguer l'espressioun de ma cor-doulour, au sujet de la mort
de voste ilustre foundadou, que fugue per ieu un fraire emai un ami
d'elei. Dins Patahut salude 1'eicelent Balaguer — qu'ame sa Cat a lou-
gno coume nous-autre nosto Prouvenco, e que cante la Prouvenco
coume sa propro patrio. — Es esta Balaguer un veritable Tirtieu per
lou revieure Catalan e se moustre, eu, un sage dins '.'armounisacioun
d'aquelo reneissenco erne 1'unioun espagnolo. La Prouven90, lou Mie-
jour s'associon de tout cor au d6u de Catalougno, e, per ma part, ieu
ploure en Vitour Balaguer aqueu que partsje touti lis estrambord de
ma jouinesso de poueto e de ma vido feiibrenco.
F. Mistral. tMaiano, 16 de janvie 1901.
E nautre, tambgn, plouran aquel ami di Felibre. e plagnen li
d6u cousin t de nosli Ira ire Catalan ; e, tout en trasgnt n6sli flour
sus lou cros de riluslre poueto. de Teng6ni glourious que se v&n
d'amoussa, largan k voues doul£nto soun crid plen de tristesso
e d'amarour:
Metes en dou vdsti violo,
O Troubaire, e vosti cant,
Metes en dou vdsti viesti
E tamben vdstis oustau !...
Qu'es mort aqueu que de gldri Pan pas couneigu rivau.
Jan MONN6.
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LA BATAIO DE MURET
ROUMANCO PROUVBNgALO EN RITME CATALAN
Metes en d6u vdsti violo, O Troubaire, e vdsti cant, Metes en ddu vdsti viesti E tamben vdstis oustau ; Barras li cor a la joio E lis iue a la clarta, Qu'es mort aqu6u que de gl6ri Tan pas couneigu rivau!
Oh I bataio mal-astrado ! O jour de ddu prouvencau !
firo vengu lou Rei Peire, E la flour di Catalan, La bandiero desplegado, La bandiero a quatre pau ; E sus lou camp de bataio, Rede mort 6u es toumba, La blessaduro a soun pitre, L'espaso nuso a la man.
Oh ! bataio mal-astrado ! O jour de ddu prouvencau!
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Que maudi siegue lou ferre Que soun cor a trafica ! Subre soun cros li troubaire Faran resclanti si cant; La Prouvenco lagremouso Sa mort long-tems plourara, E parlaran lis ist6ri Sempre d'aqueu jour de sang !
Oh ! bataio mal-astrado ! O jour de dou prouvencau !
Aro, comte de Toulouso, Aro dounc, de-que faras ? Quau auras per toun ajudo, Quau auras a toun coustat ? Simoun de Mount-fort, Tindigne, Sus ti terro toumbara Coume un ni6u de sautarello Toumbo sus un champ de blad !
Oh! bataio mal-astrado ! O jour de d6u prouvencau !
O Muret, dins toun campestre Soun mort lou trelus rouman, Li chivalie" li plus noble E la flour di majourau, E Tantico independenci, E la santo liberta, E lou cor de la patrio, E Taveni naciounau !
Oh ! bataio mal-astrado! O jour de ddu prouven9au !
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O Muret, perqu6 's toumbado En ti champ la liberta, E qu'au noum d6u Di6u dis ome S'es versa lou sang crestian, Que toun sou counserve sempre Li rougi taco de sang, Maladicioun de TAutisme E marco de Tlnfernau!
Oh ! bataio mal-astrado I O jour de ddu prouvencau !
Que jamai l'auro 6udourouso Vengue tis er embauma ; E, — deserto ta campagno, Deserto coume la Crau, — Que jamai lou vent refresque Li cremour de tis ermas, Ni jamai vengue la plueio Abeura ti gres brulant !
Oh! bataio mal-astrado! O jour de ddu prouvencau!
Jamai la dou90 auceliho Aqui vengue s'esgaia! Jamai vegues li floureto S'espandi dins ti relarg! Jamai la planto d'un ome Vengue toun s6u cauciga ! E que toun noum reste sempre Noum d'ourrour e de malan !
Oh ! bataio mal-astrado.I O jour de ddu prouvencau!
Victor BALAGUER. Avignoun, 8 dejuliet, i$oj.
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LI NOVO FELIBRENCO
PROUVfcNgO
— L'Escolo de Lar, a-z-Ais, s'es acampado lou 21 de janvie, e ves-eici 1'oumage qu'a rendu a la memdri d'En Victor Balaguer :
OUMAGI A BALAGUER
L'Escolo felibrcnco de Lar, &-z-Ais, plouro vuei un grand pa-trioto Catalan, un grand pouelo prouvengau, Don Victor Balaguer.
Quouro, vaqui Irenlo an, Teisileron dou pats nadau, li agrade veni canta en^ sei fraire d'en Prouveuco, long d6u Rose.
Leu que se fague d'ami, d'amiratour, dins tout lou Felibnge, aqudu Her « Trouoaire de Mount-Serrat. »
Repassant, piei, li Pireneu e devengu Menistre, I'egregi escrivan toustems nous prouv6 sa vivo a mis tan co.
La Bibliouteco Mejauo counscrvo sa « Vido dei Troubadour » e lant d'obio csquisio d'aquest eepoun de raco novo-lalino.
Gardan memftri de sa figuro bclissimo, erne* seis obro enrichis-sent la literaturo de nouesto lengo d'or.
iNautre, Laren, que I'aven treva, pourtan dou d'un s6ci ilustre, apres talo vido de pouesie, de patrioutisrae.
(Seguisson lei signaturo dci 7 membre d6u Bureu de FEscolo e de 7 Dmlri Laren : En de Berlue-Perussis, C. de Bonnecorse, G. Borel, canounge Bourge, F. Charpin, L. Gonstans, A. de Fon-vert, H. Guillibert, C. d'llle, G. Martin, canounge Holland, P. Roman, C. de Tourtoulon, F. Vidal, cabiscdu).
A-z-Ais, lou 24 de janvit 49Qi.
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Lou Felibrige t^g
— Lou felibre-canounge abat E. Rolland, ven d'estre elegi membre literari de PAcademi d'Ais. Ndsti felicitacioun.
— Lou fclibre Cane de Bonnecorse, avoucat, es esta nouma membre dou Counscu de Pordre dis Avoucai, en placo de M. de Pitti-Ferrandi. Felicitacioun couralo.
— L't/lrmana marsibis per 1900 a pareigu lou 22 de desembre; es toujour lou valent Aguste Marin que lou mestrejo despiei trege an. Aquel Armana poupulari es clafi de conte e de cansoun di mai galejareu.
— Li proum:e>i representacioun de la Pastouralo dou felibre Fou-card an coumenca de se douna au t.atre Chavo, a Marsiho, li 26 e 27 de desembre, e lou pople i'es ana en foulo.
— La jurado que VAcioun prouvettpaio avie noumado per terceja lou councours di marchand de santoun, a decerni li joio que veici :
M. Leoun Simon, escultaire, e Mmo Neveu, d'Aubagno, soun classa foro councours erne diplomo d'ounour.
Premie pres : medaio de vermei e diplomo, a Mmo veuso Clement Roux.
Segound pres : medaio d'argent e diplomo, (per lis animau), a M. Martel, ficu. de Co'ignac.
Tresen pres : medaio de brounze e diplomo, a M. Muraton.
De diplomo d'ounour soun piei decerni a MM. Brioune, Gamier, Goubert, Focard, Martini, Nagrel, Richelme, Truffier e Vial.
Li pies saran des.ribui em' aqueli dou councours di Crecho.
— Lou fascicle desen dou Dictionnaire giogrcpbique des Homme* du CMidi, ven de pareisse erne d'article sus Brau de St-Pol, Massol, Goyon de La Baronnie, abat Signerin, A. Bret, P. Lazerger, de la man dou felibre de Beaurepaire-Froment, lou flame redatour en chefe de La Tradition, revisto internaciounalo dou Folklore, que I'abounage sara, d'aro-en-la, de 8 fr. per li Felibre. Pa, per acd, que de s'a-dreissa i bureu de € La Tradition », 8, quai des Orfevres, a Paris.
— l.'Academf dou Var a celebra soun centenari lou 3 de desembre 1900. Au councours dubert a-n-aquelo estiganco, la poueslo prouven-calo avie sa piaco, coume Paven adeja d*, e Frederi Mistral avie manda un de si libre, per estre douna en premi au laureat.
Aqueu libre pour tar a aquesti vers, escri de la man de noste grand poueto :
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Aduseot moan rampau i ffesto que Touloun Aa bout de bcu cent an fai a soun Academi,
La Reino Jano, acd 's lou premi
Qu'apounde i6u sus lou mouloun.
E n'es lou felibre Enri Mattel, de Casteu-Reinard, lou beu laureat de la pouesio prouvencalo.
Uno mencioun d'qunour ven flouca lou felibre cetori J. David.
— La lucho erouice di pescadou de Carro, sus la frountiero de Prouvenco, per sauva de la mort li passagie e li matalot de La Rus-sio, que s'ero ensablado dins li plajo de Faraman, nous a touti es-mougu, e n'es erne grand soulas qu'aven apres que tout aqueu paure mounde, apres cinq jour d'angdni, s'atrouvavo en terro sauvo.
Mai, au lendeman dou sauvetage, la voues de noste grand poueto s'es aubourado e, en uno letro d'uno beuta e d'uno esmougudo gran-darasso, a demanda, per la glori de la raco, qu'un mounumen in-mourtalisesse Tate sublime dis umble pescadou de Carrd.
Ves-eici, dounc, aquelo letro que Frederi Mistral a mandado a soun ami Carle Maurras, letro qu'a fa lou tour de la Pre?so dou mounde entie :
Maillane, 43 Janvier, 4901.
Mon cher ami, voire article sur les sauveteurs de Carro, vos compatrioles, me suggere une idtfe que je vais vous soumettre. Les he>os provencaux qui, au p6ril de leur vie, onl si brillamment sauv6 les passagers de La Russie, recevront les recompenses que leur declare dues l'&an de l'opinion publique ; mais cela ne suffit pas, et, pour la gloire de la race el l'omemenl du pays, je voudrais qifun monument immortalisftt le denouement de ces humbles.
Vbus dites qu'& Carro, en 1802, fut trouve* le bas-relief d'Aris-tarche, repre*sentant la prStresse d'Art^mis, qui accompagna les Pboc£ens, fondateurs de Marseille; pourquoi, en ce lieu, necon-sacrerait-on pas une stete de marbre & la sainte prouesse des hommes de Carro ? Et pourquoi la commission qui donne, tons les ans, aux Aleves des beaux-arts concourant pour le prix de Rome, des sujets tire's des fastes de I'antiquite grecque, ou ro-maine, ou biblique, ne choisirait-ello pas pour sujet de concours la Barque de Carro?.
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Les males t<Hes de nos pScheurs, leur costume primitif, leur superbe debrailte se prSteraient a la sculpture aulant et beaucoup mieux que le conventionnel antique.
Tout a vous et aux braves gens qui nous ont Lant.lmus.
F. Mistral.
M. Carle Maurras, dins la Gazette de France, fai scgui aquesto di paraulo seguento :
Les dix nobles inarins qui viennenl de eouvrir de gloire, non seulement leur humble village de Carro, mais la commune de Marligues et la marine de Provence tout entitle, ne m'auraienl jamais pardonne de retarder d'une heure la publication de cet il-lustre lemoignage, le plus pr^eieux de tous pour tin eoeur pro-venial. Le bas-relief d'Aristarche a £te trouve* un peu au nord de Carro, entre le port de Bouc et de Pontaux, precisement dans une position intermediaire, entre les plages sablonneuses de Fa-raman, 011 le sauvetagc a eu lieu, et la cOtc rocheuse sur larjuelle s'alignent les blanches maisons de Carro, d'ou lessauveteurssont partis. C'est bien la que doit s'elever, pour la gloire de la race et pour Pomement du pays, le monument ainsi d(Hini par Mistral.
II est trop clair que celte id^e aura le sort de toutes les idees de Mistral: cite se realisera, de hautes convenances reclament l'associalion et 1 exaltation dans une gloire commune du sang qui forma ces heros et de la terre antique el sauvage qui les nour-rit. Les forces du passe* s'ajoutent a celles du present pour con-courir au bas-relief deja tout compose dans 1'imaginalion apolio-nienne de Mistral; un grand peuple n'hesiterail pas, maisjedoute que Fopinion franchise, si fortement emue par le devouement des dix sauveteurs, elevc la moindre objection. II fautque, dans vingt siecles, les noms et les figures des Domenge, des Fouque, des Iinbert, des Xavier Truca et des Ansaldi, continuent dans le marbre leur mouvement hdroique de Faraman.
— Lou 9 de janvie, li felibre parisen an festa en un flame banquet, au cafe Voultari, la crous de chivalie de la Legioun d'Ounour que lou menistre de 1'Estrucioun publico venie de faire decerni au felibre Albert Tournier.
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Dins uno pouesio dicho ^-n-aqueu banquet, Lucian Due demandavo quouro se decourarie Felis Gras.
— Aquelo decouracioun tant csperado es piei vengudo, e saludan erne bonur lou riban rouge qu'a fknica la boutouniero dou Capoulie dou Felibrige. Pa terns, de-segur, que lou grand talent de Felis Gras s'ameritavo aquelo crous d'ounour, e M. Leygues s'es moustra bon miejournau, bon cigalie e bon menistre en la baiaut au valent es-crivan de lengo d'O que ten aut e ferme lou drapeu de la pichoto patrio e la bandiero i set rai de Santo Estello.
— Lou Feiibrige de Paris a renouma soun Bureu per 1901 : President : En Sextius-Mirhel.
Souto-president : Albert Toumier, Juli Troubat, Enri Oddo e gene-rau Enjalbert. Tresourie : Ernest Plantier.
Secretari : Marignan, Troubat fieu e Fernand de Rocher. Cancelie : jaque Gardet.
M1STRAU E LOU PRES NOBEL
fa gaire de noum que fugon tan couneigu coume aqueu de Nobel. Cadun saup que ie* deven, entre autris invencioun majo, aquel ami-rable e ourrourous engin que ie dison la dinamito. La Suedo s'enour-gulis a bon dre de soun Nobel, coume la Franco se glourifico d'ague Pasteur entre si fieu. Mai, se Ton penso qu'aqusst a fa faire un pas de gigant a 1'art de gari, e que 1'autre a fa prougressa Tart de des-trurre, claramen se vei que la part qu'es avengudo a la Franco es la meiouro.
Nobel, que noun soulamen ero un grand chimisto, mai qu'ero pereu un filousofe geniau, a vougu, avans de mouri, adouci li trebau que soun obro por*o en elo e bouta lou remedi au mau que pdu faire au destin di pople. Soun cor aguent vist, coume for^o autri generous esprit, que li prougres meme dis engin de guerro finiran per rendre touto guerro impoussiblo, a, per souu testamen, founda de grand pres umanitari, erne la toco, dins li scienci, dins li letro, dins la pouli-tico, de baia d'ande en touto entrepresso de pacificacioun e d'ar-mounio.
Li journau an forco barjaca — coume toujour — sus aqueli foun-dacioun ; mai, per la majo part, an parla senso saupre. Lou Coumi-tat founda per Nobel per l'atribucioun d'aqueli recoumpenso, semblo
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s'estre pas proun entreva de li faire couneisse. De noste caire, metrian pas la man au fio que lis entre-signe que dounan soun assouludamen vertadie, mai lis esbrudissen tau que nous arribon d'uno sourco mies infourmado, dins touti li cas, que la Piesso parisenco.
L'inmenso fourtuno de Nobel fa permes de counsacra. a soun obro un revengu annuau de dous milioun. L'a coumparti en cinq pres de quatre cent milo franc cadun: i° per uno descuberto en fisico ; i* per uno descuberto en chimio ; y per uno descuberto en fisioulougio ; 4° per uno obro literari serioufo e idealisto, 5 0 per uno obro sus la fratcrnita di pople, sus la supressioun o la reducioun dis armado permanento.
Es sus lou prepaus d'aqueu darrie pres, que li journau de Paris an torco parla di pres magnifi founda per M. Nobel (d'Estockholm). S'es di que M. Fredsri Passy, ben couneigu dins noste Miejour, outen-drie btssai un di cinq tros, de quatre cent milo franc cadun, dou pres scmoundu is escrivan qu'auran lou mai e lou mies travaia a la proupagando dis ideio de pacificacioun e de fraternita entrenaciou-nalo.
S'es mens parla d'un autre pres, destina per M. Nobel a Pobro la pus idealisto pareigudo dins quinte lengo que siegue. Quinge s6ci de I'Academi Franceso Tan demanda per soun coulego, M. Sully-Pru-dhomme, sus Tiniciativo de M. Gastoun Paris. Sian urous d'aprene qu'uno segoundo candidaturo, autramen ilustro e poupulari, es esta messo en avans. Voulen parla, tout legeire l'a coumpres, d'aquelo de Mistrau.
L'ideio proumierenco d'aquelo proupousiciounreven a-n-un Coumitat de quatre felibre : Juh Ronjat, de TEscolo Parisenco, e L. de Berluc-Perussis, dis Academi d'Ais edou Felibrige, per la Franco; Koschwitz, proufessour a TUniversita de Marbourg, e Bertuch, reviraire de Mi' rlio, per Testrangie. Emai aqneli proumoutour, prevengu tardieramen, agon bandi soun rampeu a fouro dou quicho-clau, e lou terns i'ague defauta per l'espandi coume aurien vougu, lis adesioun pamens ie soun arribado, numerouso e calourento, de touti li caire de l'Europo sa-berudo e letrado.
Senso parla di responso, direitamen mandado a Stockholm, au Uipbrt-Committe, ves-eici li noum di Soucieta prouvencalo e di proufessour de filoulougio roumano, qu'an adreissa au Coumitat di Quatre sa pus arderouso counsentido:
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Souciita prouvtrtfaio
Academi di Scienci e Belli-Letro de-z-Ais (a Tunanimcta de 18 soci present).
Escolo de Lar, a-z-Ais.
Academi de Vaucluso, en Avignoun (a I'unanimeta).
Soucieta d'Estatistico de Marsiho.
Ateneu de Fourcauquie em" Escolo dis Aup (a I'unanimeta).
Soucieta Scientifico e literari di Bassis-Aup, a Digno (a I'unanimeta dou Bureu).
Soucieta d'Estudi dis Autis Aup e Escolo de la Mountagno, a Gap.
&(pla. — L'Academi dou Var, la Soucieta d'Estudi de Draguignan e autris assouciacioun sabento, prevengudo trop tard, an pas pouscu respondre en terns utile.
Prou/essour de filoulougio roumano e Universita d'Uropo
Franco. — Universita de-z-Ais, M. L. Constans; a Toulouso, M. Merimee.
Souisso. — Universita de Genevo, Eugeni Bitter.
Hesso. — Universita de Marbourg, Edouard Koschwitz.
Alsaco. — Universita d'Estrasbourg, Gust. Grober.
Prusso. ■- Universita de Berlin, Bohmer ; de Konisberg, A. Kiss-ner; de Halle, H. Suchier; de Gottingen, Aubert Stimming; de Tubingen, Carle Voretsch.
Bado. — Universita de Fribourg en Brisgau, God. Baist; d'Hei-delberg, Frederi Neumann.
Baviero. — Universita de Wurzbourg, Enri Schweegans.
Saxo. — Universita de Dresde : Volhmolle.
Saxo-Weimar : Universita d'lena, Guihem Cloetta.
Austno. — Universita de Vieno, Mussafia; de Graz, Hug. Schu-chardt.
Bouemo. — Universita alemando, Juli Cornu ; Universidad tcheco, Urban Zarnik.
Tirol. — Universita d'lnnsbruck, Teodor Gartner.
Bucovino. — Universita de Czernowitz, Mathias Friedwagner.
Li Franchimand iguourent e li Miejournau desracina que mescou-neisson lou relen de nosto lengo d'or e la glori de Mistrau, saran edifica en legissent aquelo listo, ques aquelo dis ome li mai coum-petent e li mai eminent dins I'estudi di lengo e di Iiteraturo. Es aco
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un veritable plebiscite dis asciencia. Tamben aven Pesper que Mis-trau, valent-a-dire lou prouvencau, sourtira vitourious d'aquelo lucho giganto, ounte lis engeni di diversi raco se van amesura.
P. S. — Arremarcares, s. v. p., que lou noumbre sacra e de bon aguri se retrobo eici, coume en tout afairc felibren : set academi, e tres cop set roumanisto.
De G.
— En despart d'aqueu dou Capoulie, un autre riban rouge es pe-reu vengu flouca lou Felibrige en se nousant a la boutouniero dou mege F. Fesq, counseie generau, maire d'Auriha e felibre d'elei.
— Lou councours di Crecho es un suces couloussau per TAcioun prouvencalo : passo de 180 lou noumbre d'aqueli que la Coumessioun a agu a visita, senso counta li r Belem de foro Marsiho.
— Councours di Crecbo. Lou Coumitat direitour de TAcioun prouvencalo a decerni li joio dou councours di crecho, dins sa sesiho dou 24 de janvil.
Li noum di gagnaire, sarie trop long de li douna ; nous contentaren de n'en marca lou noumbre dins cado tiero. 24 an gagna un diplomo d'ounour erne la mencioun « foro councours. > (Dins aquelo tiero, remarcan la crecho dou majourau de St-Roumie, En Marius Girard).
13 an outengu de premie pres, 22 de segound prcs, 26 de tresen pres, e 30 de mencioun d'ounour erne diplomo.
La distribucioun di recoumpenso se fara soulennamen sus lou mi-tan dou mes que ven.
— Lou brave troubaire marsihe*s Louis Nore, vai faire pareisse un liame de sounet que ie diran : Per orto. l'aura uno prefaci dou majourau Valeri Bernard e coustara des sou.
— Lou Bas-dlpittj journau que se publico a Fourcauquie, dins soun numerd dou 20 de janvie, douno : Lou Jou de Nouve a Sant-Micblu % ounte Reimounet, un celebre cantaire, canto lou nouve de M. de (iagnaud, que touti li vilo e vilage bas-aupen ie fan lou salut a l'Enfant-Dieu.
— A Sant-Antoni de Marsiho, an escri, sus la porto d'un restaurat, aquesti quatre vers prouven^au :
Tu que passes, arresto-ti; • Acamparas boucn a petit,
E de raoun oustau, cambarado,
Mi n'en faras la renoumado ! Felibrige, T. XIV. 10
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— Lou n° i de Lou Bon Prouvencau ven de veire lou jour eme la Respilido de Frederi Mistral, paraulo e musico ; la Mazurka souto li pin, de Charloun, paraulo e musico; Lou sermoun de {M.Sistre, de Tabat Favre; Lou cbanjamen de loucalati, de Peise, e Louiset, de Mise Just. Costo 4 sou e se vend enc6 de Ruat. Aqueu numero a 'no tirado qu'es pas de dire, e aqueli que lou volon se podon despacha, car leu-leu n'en soubrara plus per li descaus.
— La Mantenenco de Prouvencx) ven d'cspedi en touti li felibre la circulari seguento :
Marsibo, lou 9 de febrie 1901 . Moussu e gai Counfraire,
Lou Capoulie dou Felibrige, noste ben-ama autant qu'ilustre Felis Gras, venent d'estre nouma chivalic de la Legioun d'Ounour, la Mantenenco de Prouvenco, sa terro nadalo, sa terro ispirarello, a prcs l'iniciativo de foufri un banquet per festeja sa crous tant meritado.
E, coume lou Capoulie aparten a tout lou Miejour, noun soulamen per si founcioun mai per soun obro vasto e bello, sarian urous que tout fieu de la terro d'O s'apoundeguesse a-n-aquelo couralo mani-festacioun.
Vous fa sen dounc assaupre qu'a-n-aquelo oucasioun soulenno, lis ami e amiraire dou Capoulie se reuniran a taulo, lou dimenche 17 de febrie, a miejour, vers VHoiel du Louvre, en Avignoun, carriero de Sant-Agricd, 23.
Se, coume l'esperan, vous agrado de vous veni jougne a la poue-tico farandoulo, vous pregan de manda vosto counsentido jusquo au 15, au seti de la Mantenenco, boulevard Bailie, 95, a Marsiho. L'es-coutissoun es fissa a 6 fr.
E vivo lou Capoulie !
Lou Sendi de la Mantenenpo de Prouvhtpo : Louis ASTRUC.
Mai, uno indispousicioun dou Capoulie dou Felibrige a fa remanda la festo a plus tard. Autre avis sara douna i Felibre per ie marca lou jour benastra de Tacampado bello.
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Adounc, tout fugue contro-manda, e li souscriveire, proun noum-brous, fugueron avisa a terns per que noun faguesson cambo lasso.
Li letro d'escuso e de regret d'aqueli que noun poudien prene part a-n-aquelo manifestacioun simpatico, que soun arribado vers noste Sendi, coume li letro e despacho que, lou dimenche, vengueron a VHottl du Louvr* per pourta au Capoulie li brinde e li vot disami e dis Escolo felibrenco, soun esta remes a-n-En Felis Gras, qu'es esta mai-que-mai pretouca de tali marco de simpatio.
Emai lou banquet noun ague agu lio, dounan, a titre de curiousita, lou menut que s'ero estampa sus d'aquelo estiganco :
FELIBREJADO
d6u 17 de febrie' 1900 a TOustau d6u Louvre, en Avignoun
en Tounour d'En Fkus GRAS,
Capoulte d6u Felibrige
pur sa nouminacioun dins la Legioun d'Ounour
Menut
Apetissadisso
Solo capouliero
L6bre en Civie Roumancero
Fielat de bi6u Rouge d6u Miejour
Pastis jala i rabasso d6u Ventour
Pignen di Papalino
Dindoun^u a Tasti de Toloza
Ensalado di tres Mantendngo
Pouding Anounciado au kirseh
Desservo de touto mer^o
Brinde, cansoun, etc.
Vin di Costo dtfu Rose, Casteu-N&u-de-Papo
— Adesioun de Frederi Mistral a <- l'Acioun prouvencalo. » Quand « l'Acioun prouvencalo » fugue foundado e que li journau n'esbrudi-gueron la novo e n'en douneron lou reglamen, Mistral, lou premie, ie mande soun adesioun e sis acourajamen en aqutsti paraulo que nous fagueron tresana l'amo:
« Aprove e signe de man fermo l'Estatut de l'Acioun Prouvencalo e mande mi vieu coumplimen i patrioto que Tan foundado. Poudes m'escrieure per membre a vido. »
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— En seguido (Tentravadis que soun esla pourta a la publicacioun dou *Bon Trouvenfau, qu'ero uno obro d'acioutt prouvttifah, sc pdu dire, que lou felibre Pau Ruat avie bandido, aquesto publicacioun es, per lou moumen, arrestado. Tre que Ii mounto-davalo saran atura, lou 'Bon Prouviftpau tourna-mai cantara e galejara, per lou sou las dou pople miejournau.
— En uno broucaduro de 16 pajo in-8, lou majourau En Chapoli Guillibert, cm 1 uno letro inedilo d'Enri IV, provo I'ourigino cacaliano dou € Cabinet di medaio de Franco. »
— Dins lou numer6 dou 10 de febrie dis Ann alt* politique* tt lit-Uraires, meste Serginjs counsacro uno coulouno de sis c Echos de Paris » a cerca, senso Tatrouva, la definicioun dou mot felibrt, e aco sus lou prepaus, dis, d'uno reclamacioun que quauqui felibre avi-gnounen i'au mandado, amor qu'avi6 delembra de signala lou Capoulie En Felis Gras dins lis ome de letro qu'eron esta fa chivalie de la Legioun d'ounour.
— Lou 24 de febrie, lou Pai Savie de Fourviero vai reprene si predicacioun prouvencalo a la gleiso de St-Laurens de Marsiho.
Lou premie dimenche de Caremo, lou celebre presicaire dounara sa 99 0 counferenci. Li sujet que tratara, aquest an, soun : lou sermoun sus la Mountagno, lou Centurioun, lou Fieu de la veuso de Nairn, fembassado de Jan-Batisto, Madaleno la Pecairis, lou Pecat contro lou Sant-Esperit, La brefounie e lis endemounia, la Messioun di douge, Eroudiado e Jan-Batisto, la multiplicacioun di pan, lou pan de vido.
Touti li dimenche, la counferenci sara facho a 3 ouro e miejo, e touti li dij6u a 4 ouro.
Li felibre marsihes soun avisa qu'a la centiemo counferenci, que se dounara lou 1 de mars, i'aura uno grando soulennita e uno ma-nifesiacioun superbo a Sant-Laurens, que li tambourinaire faran vibra liseco de la vieio gleiso di vieis er naciounau. Aco sara Touca-sioun chausido per li patrioto, li prouvencalisaire e lis ami noumbrous que comto a Marsiho lou Pai Savie de Fourviero, d'ana ie semoundre si felicitacioun.
— N'fa for^o qu'esperon 1'espelido dou voucabulari prouvencau-frances e frances-prouvencau que lou Pai Savi^ fai estampa encd di fraire Aubaneu. Pouden dire que Tobro veira leu-leu la lus, car lis estampaire van ague fini la letro V.
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— Saludan couralamen un nouveu coumpan que ven de fa ire es-pelido erne lou nouveu siecle.
Es la Revue bistorique de "Provence^ numerd I de janvie 1901. A per soumari: « Les Ligures dans la region de Marseille », de M. Clerc ; c Une lettre in£dite du roi Rene », de L. de Berluc-Perussis; c Les ffites nationales et les ceremonies civiques a Draguignan sous Is Directoire *, d'Edmond Poupe ; c Un tournoi qui tourne mal, (episode marseillais de Tan 1307) », de Ph. Mabilly ; c Une loterie au XV* siecle a Aix-en-Provence », de Numa Coste; c Premiers pro-jets de chemin de fer de Marseille a Lyon et du canal de la Durance », de P. Guillaume, etc.
L'abounamen costo 12 fr. per an e se p6u prene encd de Pau Ruat, libraire, 54, carriero Paradis, a Marsiho.
— A legi dins la Revue de Provence de janvie 1901 (o fr. 30), que s'atrovo vers Pau Ruat, en-de-mai de la biougrafio e dou retra d'En Jan Monne, un article: Lei crecbo a~$-^is y dou cabiscbu laren Frances Vidau.
— Un cadet d'Ais de la bono meno, En Frances Vidau, cabisc6u de 1'Escolo Larenco, ven de publica : Lei mounumen de~i~<Ais sus des carto poustalo artistico y e aco dins lou joun.ilet annau dou dimars gras, Carnavas Xlll, e dins Le Memorial d 1 Aix dou 17 de febrie.
— La Ptovenee illustre 1 e> que se publicavo en Avignoun e que lou baile n'ero M. Barnouin, nous mando soun darrie fascicle (1-15 de-sembre 1900), e aviso si legeire que se vai foundre erne la Provence artistique, journau que publico Antony Real fieu. Soun darrie numer6 douno lou retra de Frances Favier, Pautour de Lamour ponderous, aqueu dramo vibrant que n'aven parla dins noste darrie numerd. Impound Li Diamant, de A. Clauzel, e dous escapouloun de vers d'En L. Spariat, erne Ganagobie, de Lieutaud.
— Lou feltbre abat Bernard ven de faire estampa uno nouvello pastouralo: La pas, en un voulume in-12 de no pajo, encd de Se-guin, a Carpentras.
— Lou Counseu Municipau de Fourcauquie ven de douna lou noum de Bcrluc a-n-uno di carriero de la vilo, e la vilo d'Ate ven pereu de rend re oumage a Fourtunat Pin, en batejant d'aqueu noum uno de si carriero.
Osco! per noste beu majourau de Gagnaud !
— Nous fasen un plesi de douna i sdci li souvet en proso e en vers
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que lou subre-c.i poulie e Iou capoulie, a l'oucasioun dc I'annado nou-vello, an adreissa a La Cigale de Paris, aquelo Soucieta parisenco d'escrivan e d'artisto miejournau tant amigado di Felibre :
Moun grand salut dc bono annado a la cigalo de Paris, que cren ni la fro ni la caud, e que fai cascaia si mirau amislous p&r lou regalamen de t6uti. A Benjamin-Constant, a t6uti li caloge e pritfu de la Soucieta, i fraire vi6i e jouv6nt toque la man de liuen e de bon cor.
Frederi MISTRAL. MaianOy 8 de janvie' 4904 .
I CIGALIE
Reyaupes lou salut courau d6u Capoulie
E si souvfct que vous semounde: Longo-mai voste eng&ni, o M&stre Cigalte,
Esbarlugue lou mounde ! Longo-mai e tous-l&ms d6u grand culte de l'Art
Fugues li pr&re e lis ouraclc, De relerno Bduta flourissfcs lis auiar, E gardas la clau d'or de si blous tabernacle.
FeMis GRAS. Avignoun, 7 de janvie" 4904.
— Au mes d'avoust venent, dison que ae deu representa, sus lou teatre d'Aurenjo, uno peco que MM. Vitourian Sardou e J.-B. Gheusi venon d'acaba e que ie dison : Let Barbara. Es lou maestro Saint-Saens que rfen escrieu la musico; Tacioun d'aqueu dramo a per cadre lou teatre meme ounte se jougara e se passo a l'epoco de Poucupa-cioun roumano.
— Lou journau Le National, de Paris, e lou buletin mesadie Lt-mouzi, de Brivo, aguent douna d'entresigne errouna sus l'Acioun prouvencalo, lou Coumitat prouvison nous a carga de dire, uno fes per touti, que soulet M. Pau Ruat a couva Pideio de la creacioun de la Soucieta de Y Acioun prouvettfa/o, qu'aquel arderous patrioto a ben vougu sajougne tres de sis ami: MM. Jan Monne, Elreard Rougier,
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Serge Bourreline; que i'a fa part de soun proujet, e qu'ensen an tra-vaia a la coustltucioun de la subre-dicho Soucieta, e que res, mat res autre, es esta co-lauraire de Tideio bello, que, iuei, es adeja en pleno flouresoun.
— Ves-eici coume es coustitui lou bureu dou Coumitat direitour de l'Acioun prouvengalo per 1901 :
President d'ounour: En Jan Monne, direitour dou Felibrige ; president, Emilo Camau, ome de letro ; vice-president, Gustavo Izouard, de la Soucieta prouvencalo Lou Cremasch ; Fanton, doutour en me-decino; tresourie, Pau Ruat, libraire, direitour de la Revue de Provence] secretari generau, Auzias Rougier, ome de letro; secretari, Serge Bourreline, ome de letro ; Reynier Vigne, avoucat; Edmond Lefevre, bibliougrafe prouvencau.
Sdci: MM. Appy-Vives, artisto-pintre ; Clerc, proufessour a la Fa-culta di Letro d'Ais, counservatour dou Museu Borely ; Colombon, tipougrafe ; Decanis, crtisto-pintre : Dechaux, dou Cremascle , Latil, courtie ; Mouren, negouciant; J.-B. Samat, ome de leiro ; Carle Vin-cens, tresourie de TAcademi de Marsiho.
Lengad6
Joes Flour ah de 1901 de I'Escolo Moun ditto
Les Joes Flourals de f Escolo Moundino se tendran a Toulouso al mes de mai.
De flous d'or, d'argent, de medalhos e d'oubjets il'art seran bal-hats as laureats.
Aissi lou prougramo:
1. Pouesio lengodouciano. — Cansous, countes, sounets, etc. Cado coumpousiciu diura pas abe mai de 80 vers.
2. Proso lengodouciano. — Countes, legendos, etc. Cado coumpousiciu diura pas abe mai de 200 lignos.
3. — Libres de Tradicius poupularios e Gloussaris loucals.
4. — Teatre poupulari.
Las pessos de proso e de pouesio diuran est re escritos dins un d'a-
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questes dialettes: Naut e Bas-Lengodoc, Agenes, Card, Albiges, Rou-ergo e pais de Fouis.
Coundicius des Joes Flourah. — Las obros mandados diuran estre ineditos. Les councurr&nts mandaran tres eisemplaris, joubs pleg ca-chetat, al secretari-ajudaire de 1'Escolo Moundino, a Castanet, procho Toulouso.
Aquelis eisemplaris pourtaran ni noum, ni sinnaturo ; mes simplo-men uno escripciu ou deviso escriuto atabe sur uno envelopo que countendra le noum e la demoro de I'autou.
Toutis les councurrents diuran manda lours obros d'avan le 30 del mes de mars,
Les manuscrits seran pas tournats.
— Uno galanto carteto poustalo prouvencalo, vengudo d'Ales, nous a pourta aquesto novo :
« Lou felibre manteneire Alcido Blavet e sa mouie, an lou plesi de vous faire assaupre la neissenco de soun drole Jan. »
Alh) 2/ de janvie 1901.
Benastrugan lou gent felibrihoun que ven de faire riseto au nouveu siecle, e, per saluda sa vengudo, pausan sus sa bressolo aquelo flou-reto :
Se, long di Pradarte bello
Que poutouno lou Gardoun,
Mau-grat riv6r que trampello,
Li flour crebon soun boutoun,
Es que li rai de TEstello
Toumbon vuei, deman, toujour,
Coume uno raisso d'amour,
Sus li Blavet di pradello.
— Uno bono fourtuno es vengudo a la Terro d'Oc : es aquelo de
regala si legeire de quauqui tueio dou libre di Memori de Batisto Bonnet sus Anfos Daudet. Es la proumiero vihado que nous semound la Terro d'Oc % e nous a fa grand gau de la legi, coume sian assegura que fara gau en touti aqueli que se n'en coungoustaran. A n'en agura per 1'escapouloun que n'aven tasta, 1'obro sara bello e digno taut de la bello amo de Brisquimi que de sis autri libre Vido <fenfant e Varlet de mas.
Digitized by VjOOQ IC
— Uno flamejanto fclibrcjado s'es tengudo, lou 7 de febrie, a Vilo-Franco d6u Lauragues. Noumbrous eron li cantaire de l'Escolo Moundino que s'eron rambla enco* de Poste Pelous, per enaura la lengo meiralo.
— Lou dimenche 3 de febrie s'es fa, a Mount-Pelie, lou batejat de la felibrihouno Mireio Delmas, la chatouneto dou felibre clapassie Es-teve Delmas, que de Veino ven de tourna au Clapas.
L'Almanach patoues de PAricjo per l'annado 1901, ven de pa-reisse enco de Gadrat einat, a Fouis. Se vend tressou. Tavoungean qu'aquel armanac fai prouado ; Tan passa, se n'es chabi 8 000 eisem-plari e, aquest an, de-segur arribara a-n-ajougne li des milo.
Aquelo publtcacioun a countribuX mai-que-mai a crea dins l'Ariejo un mouvemen counsiderable en favour de la reneissen^o e dou man-tenemen de la lengo e di tradicioun poupulari.
Eme sa tiero de prouverbi, si cansoun poupulari en musico, si gra-vaduro, si vers de Roucatil e de Dunac e si conte galejareu dou Sant Girounes, de Fouis e d'autri rode, es un perlet d'armana, pdu ana dins touti li man e fai re tl6ri per la g!6ri majo de la pichoto pa-trio.
Bonadi I'aflat de Gadrat, lou valent presentaire e estampaire dou nistoun e de quauqui felibre de la bono que s'atalon voulountous a 1'obro, cresen que I'editour arribara a fa ire de soun librihouu un re-cuei interessant e mai que galant, que touti veudran ague dins li man.
— Lou felibre Pa sea u Delga fara pareisse, au coumenfamen de 1901, souto lou titre : La terro lauragueso, de poueslo enaurant fieramen la terro miejournalo.
— Lou Souc d$ Uiadau de la Campana dt Magahuna nous regalo de quauqui galant conte e de proun poulidi gravaduro de Marsal e autre campanie. Entre li galejado, citaren : * Lou Tresor de Sus-tancioun », de Jan de I'Ouliva ; c Mestre Flasqueta », de Brousselin ; etc., etc.
— Saludan eme plesi noste nouveu counfraire Lou Clapas, qu'es, a Paris, lou porto paraulo di Miejoumau de PErau. Es lou valent M. Sarrou qu'es lou president d'aquelo Soucieta amisiadouso. Lou tresen numer6 nous douno, en parla dou terraire : Lou Trimar, de P. Vi-renque, e de vers de Prousper Gely.
Longo-mai vi?que Lou Clapas !
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— Ndsti vot de bonur, !i mandan au felibre Veranct que, lou 12 de janvie, s'es marida a Mounteu (Vau-Cluso), erne Mllo Jano Gri-maud, parento d6u felibre Mounsen Grimaud, curat de Sorgo.
— Aven legi erne grand gau dins Lame latins, de Toulouso, n. 1 de 1901, un galaut article entitoula: Les heroines de Jasmin, de L. Theron de Montauge.
— La Soucieta arqueoulougico de Bezies, dins sa sesiho publico que tendra lou dijdu de FAscensioun venent, decernira:
i° Uno courouno de lausie en argent a Pautour d'un travai istou-rique, biougrafique o arqueoulougique pretoucant lou Miejour de la Franco, escri, autant que poussible, segound Ii doucumen ouriginau, e acoumpagna de peco justificativo.
2 0 Un rampau d'oulivie en argent a la meiouro peco en vers neo-rouman.
Touti li dialelte dou Miejour de la Franco soun ames au coun-cours.
30 Un rampau de chaine pereu en argent a la meiouro peco en vers frar.ces.
La Soucieta decernira, se fau, de medaio de brounze, d'argent o de vermei is obro que se recouneiran digno d'aquelo distincioun.
Lis obro mandado au councours saran pas signado e auran d'estre espedido en doublo cdpi e franco de port, em' uno biheto cachetado, tcnent lou noum e la demoro de 1'autour, avans lou 1 d'abrieu venent, a M. Antounin Soucaille, secretari de la Soucieta, avengudo de It Republico, 1.
Lou prougramo detaia d6u councours sara manda en touti aqueli que lou demandaran, per carto poustalo, a M. Antounin Soucaille, secretari de la Soucieta arqueoulougico de Bezies.
Aquit&ni
— Lou 17 de febril, dins la salo dou Counservatori de Toulouso, M. J. Ch. Brun a fa uno counferenci sus la reneissen^ miejournalo e li dre dou Miejour. La counferenci es estado seguido d'un councert lengadoucian. Touto la presso toulousenco, li revisto e li soci de la terro d'Qc an douna soun councours a-n-aquelo manifestacioun, qu'es estado mai-que-mai bello.
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Beam e Gascougno
— L'Academi de Guiano e Gascougno, que sc ven de coustitui* a Bourdeus, a carga M. Marc Ghoride de faire un cours poupulari de lengo e de literaturo roumano a 1'Ateneu Municipau. Touti li di-vendre, a 5 ouro e miejo de vespre, lou counferencie parlara davar.s lou pople e tratara, aquest an, dis ome e causo de Gascougno, en acoumencant per lou grand poueto gascoun Jansemin.
— Vejo eici un mousseloun de la letro-circulari que l'evesque de Baiouno, Mounsegne Jauffret, prouvencau de ra$o, ven de bandi a I'oucasioun dou mandadis dou comte-rendu di counferenci de 1'annado 1900:
Nous recommandons Pobservation de l'article 145 des statuts, nonobslant tout froissement d'amour-propre et malgre tout le la-beur que cela peut imposer au prfoiicateur.
Quant a gtablir au grand s^minaire des cours de b^amais et de basque, il en faul les ressources et le loisir. Nous prendrons la-dessus Favis de M. le Sup6rienr et de MM. les Directeurs de notre grand s&ninaire.
Statuts synodaux du diocese de Bayonne (1898). — Art. Uo. Les predications, surtout dans les paroisses rurales, doivcnt <Hre faites dans la langue ou l'idiome g6n£ralement parlu par les fiddles.
— Tiran, per li biblioufile, aquesto noto dou darrie* 7{eclams de Beam e Gascougno:
« Guihem Ader nasque a Gimount (Gers), en 1578 ; prengue si grado a I'Escolo de Medecino de Mount-Pelie e fugue medecin a Toulouso. Enri IV assaje de Fatira a sa court.
c Publique un voulume de vers : c Lou gentilome gascoun e lous heits de gouerre deu gran e pouderous Henric Gascoun, rey de France e de Navarre >, que nYa d'eisemplari que s'atrovon a Paris, a la Bibliouteco Naciounalo emai a la Bibliouteco Mazarino... »
— Lou majourau Adrian Plante emai lou maire de Pau, M. Fai-sans, s'oucupon d'alesti lou prougramo di festo santestelenco de mai venent. Tout noun es arresta per encaro, mai se pou dire adeja que jamai li Felibre auran vist de festo tant resplendento ni tant granda-rassQ.
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Limousin
— La federacioun dis Efcolo fclibrenco dou Limousin celebrara, en 1901, si Jo setenari, en meme terns que si Jo de 1'Englantina.
A-n-aquelo 6ucasioun se courounaran lis obro li meiouro di Jo our-dinari de 1893 a 1900. Cado tiero sara soumesso a-n-uno jurado es-pecialo, meme lis obro courounello di grand pres.
Li sujet d'istdri douna per li Jo setenari soun :
I. — L'istdri e la critico literari di Jo Flourau en Limousin, a. — L'autounoumio limousino dins Fist6ri e dins li letro. Seissioun ourdinari. — Grand pres dou Limousin (branco de cas-
tagnie" en or) : founda per lou Brute courrepan de Paris, e decerni a l'obro pareigudo dins 1'annado e jujado la meiouro, tant an poun de visto literaji, artistique e scientifi, qu'au poun de visto ecounou-mique e souciau.
Pres A less i de Valoun (englantina d'or), founda per Mmo la coum-tesso Leoun de Valoun, decerni a l'obro pouetico la plus merit6ri.
Pres Enri Laval (englantina d'or), founda per M. Enri Laval, decerni a l'obro la mai meritouso presentado au councours, e tratant de questioun ecounoumico e soucialo limousino.
Councours en lengo limousino. — 1. Pouesio. — (a) Sujet libre ; (b) sujet douna : « Lou mes de mai, 1'Englantina, la foundacioun de Jan Teyssier, Poumpadour, Golfier de Lastours, lou Chivalie* au Lioun. »
II. Proso. — Sujet libre (conto o nouvello, raconte roumanesc c legendari, etc).
III. Teatre. — Pec^ en vers o en proso dins touti li genre.
IV. Literaturo poupulari ouralo. — Conte, legendo, fourmuleto, devinaio, prouverbi, di, cansoun poupulari (erne la musico s'es pous-sible).
V. Councours dis escoulan. — Es dubert un councours especiau entre lis escoulan dis escolo publico e libro, emai entre aqueli dis es-tablissamen segoundari de la regioun limousino. Pourtara sus de sujet divers e simple (pouesio e proso), «us de traducioun en limousin de tros d'autour latin e frances, e de passage dou pouemo sus Jerusaltn dclieurado, airibuido a Greg6ri Bechade, poueto limousin.
Ta piei lou councours en lengo franceso : pouesio, proso, teatre, istdri e erudicioun, scienci.
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Lou councours di Bfcu*-Art : Pinturo o dessin, esculturo, art decou-ratieu, architeituro, musico, councours de vielo, museto, e dan*o Ioucalo; councours de declamacioun e de cant.
Li mandadis auran d'estre fa, dins la formo acoustumado, avans Iou 11 de jun, a M. Raymond Laborde, 8, avengudo Treilhard, a Brivo (Courrezo).
VANEGACIOUN
— Lou felibre manteneire Pau Coffmiere a quita Touloun, per veni demoura a Mount-Redoun, de Marsiho.
— Lou majourau En Louis Astruc, sendi de Prouvengo, demoro au Balouard Bailie, 95, a Marsiho.
— Lou felibre Marius Fousson a quita Tarascoun e resto, aro, en Avignoun, villa Niel, routo de Mountfavet.
— Lou felibre Jduse Bachelerie es receveire de l'Enregislramen a Felletin (Creuse).
— Lou felibre abat J. Gitareu es vicari a St-Danis-dou-Sig (Algerio).
— Lou felibre abat Pau Bech es curat de Gattieres (Aup-Maritimo).
— Lou felibre Aleissandro Blanc es m est re d'Escolo a Mounteu (Vau-Cluso).
— L'abat felibre Cler, d'En Fours, es curat de Curel, toucant Sis-teroun (Bassis-Aup).
— Lou coum. Em. Portal, dou Felibrige, ( demoro 8, via Messina, a Palermo.
— L'adreisso de dono C. A. Janvier es : Brown, care of Brown brothers, bankers, a New-York.
— Lou felibre Marcel Lignieres es a Magalas (Erau).
— Riberette es a Lioun, 9, carriero de Bonnel.
— Pau Grangie es a la Croix des Gardes, a Cano.
— Gabrieu Haon es 6, carriero Taisson, en Ales.
— Lamourerees magistrea Marquefanne (Auto-Garouno).
MORTUORUM
— Lou manteneire J. Ourdan, de Touloun, ven de mouri en Ate, ounte demouravo dempiei quauquis annado.
— Es morto a-z-Ais, dins si 71 an, dono Outavio Borel, la gento mouie dou felibre musicaire Gile Borel.
— Lou felibre Louis Bonnet, membre de la Soucieta arqueoulougico de Bezies, ven de mouri: ero un dis afouga manteneire de Lengado.
Santo Estello li repause dins sa glori !
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AU FELIBRIGE DE PARIS
Aquesti darrie terns, lou Felibrige de Paris a recaupu de nouveu membre titulari que ie soun ana de soun discours de recepcioun. Mai louti soun pas de felibre felibrejant, coume lou jouve jouse Loubet, qu'a regala lis escoutaire d'uno flamo charradisso prouvencalo que lou Viro-Souleu publicara. Nautre anan douna a n6sti legeire la primour de la response que i'a facho lou mestre en Gai-Sabe Lucian Due;
I'a de terns, Messies, de-segur, qu'avian pas ausi, au Voultari, un tant poulit discours de recepcioun, a la fes poueti, esmougu, plen de tiamo e d'envanc, e regouirant subre-tout de l'amour dc la lengo mciralo e de la fe dins Tavern de la Causo felibrenco.
Tamben, mouu beu felibre, sieu tout urous de vous respondre, coume me 1'aves demanda, e lou fau era' un plesi d'autant mai grand qu'es ieu que vous ai prepausa darrieramen coume membre titulari. Venes de prouva que la Soucieta poudie pas faire meiouro chausido.
Regretc qu'uno causo : es de pas ague lou talent de paraulo dc voste proumie peirin dins la Soucieta, noste ami Maurise Faure. De-se<rur, ie perdres; mai, coume dis lou prouverbi: € A fauto de taba, fumas d'esco ! » Adounc, amor que lou valent deputa-felibre, pres per la cambo, es trop souvent,a noste agrat, retengu au cantoun de soun fi6, me vau entancha de vous ben-astruga a sa pla90.
Se pou dire que sias un vertadie felibre, vous qu au mie de la grand vilasso, en Hogo d'6ublida la pichoto patrio e de renega sa lengo, vous* embarras dins un raive poueti qu'esvarto per vous li nivoulasso, leissant clareja, dins lou blu de voste ceu, lou sant souleu de la Prouvenco e dou Lengad6, e dinda k v6stis auriho lou parla melicous dou terraire miejournau.
Aqueu parla, lou couneisses d'a-founs e Templegas em'un gaubi tout vostre, em'uno sabour que retrais la maniero dou brave gnarro Batisto Bonnet e, de-segur, vous pode pas faire un meiour coumplimen.
Que fugues un felibre d'elei es tout naturau, amor qu'aves treva Aubaneu e Roumieus, e que Frederi Mistral vous a recaupu dins
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soun oustau, chale que m'aproumete de-longo e qu'ai pancaro agu Toucasioun de tasta, a lasard de mi raris escourregudo ! Se vei qu'aves teta de bon la e que vous sias ab^ura i boti sourgent, car vJ'Stis obro soun clafido d 1 image e d'escrinceladuro, flour dou terraire miejournau que s'atrovon pas souvent souto la plumo di gent dou Nord. Vdsti rimo soun dindanto coume lor e vous enau-ras vers li piue souleious dis ort felibren en secutant l'amo de la Coumtesso, que sabes ajougne e devina. E lou grand poueto de Maiano, qu'a tant leu devista lis orae de la bono, vous ten coume un di bon manteneire de la Causo.
Ah ! se me sabien entendre ! Ah ! se me voulien segui!
a di Mistral. E sias un d'aqueli que 1'an sachu entendre e que se fan glori de lou segui. Vaqui perque lou Mestre vous amo, e va-qui perqu£, iuei, eici, aplaudissen touti a voste bel estrambord, un estrambord qu'es pas messourguie : i'a que de vous veire per scnti que i'anas de tout cor, e vosto moudestio fai que mai res-sourti vosto bello francour.
Fugues dounc lou ben-vengu au mie di majourau dou Felibrige de Paris, e countunias a nous debana v6sti beu vers acoulouri o de nous canta galoiamen li coublet dou Maset.
leu acabarai ma dicho en vous disent que m'aves fa grand gau en me chausissent coume peirin, car m'aves ansin douna l'ouca-sioun d'apoundre voste retra poueti a la tiero d'aqueli qu'ai deja pinta e qu'avieu ben clavado. Mai, vertadieramen, me n'en sarieu vougu de pas vous ave douna placo dins moun Panteou felibren, vous que sias un di mat devot a la (^auso.
E d'abord qu'aven encaro un brisoun de placo, dounaren la re-plico de Jouse Loubet a Tautour de (Marintio :
Moun brave Mestre,
Me n'aves coupa la sibleto ! V6sti paraulo, tant couralo e tant amistadouso, e vosti coumplimen tan aflataire per ieu, me tenon talamen mouquet e esmougu, que noun save de quete biais vous larga un mot de gramaci per voste discours de ben-vengudo.
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Mai uno remembranco de moun c nouviciat > felibren (perdoun per aqueu mot que pudis lou franchimand), me ven aro subran e la vaqui:
Un jour, uu de mi mestre, noun save plus quau au just, me preste un libre que sa leituro fague ma joio. Ero uno sorto de rouman poueti, uno istori fino e un pouemo, eme* de pajo sou-leiouso e sabourouso, d'escrinceladuro requisto d'art e, d'autri cop, de paraulo que tiravon li lagremo dis iue. Lou tout, fasie 'no obro marcanto, uno bello obro felibrenco : ero naturau qu'a soun autour dediquesse uno bello afecioun.
L'obro ero Marincto e l'autour vous, moun brave Due... Vaqui perque, erne bonur, aproufitc de l'oucasioun per paga mi deute d'escoulanfelibre en gramaciant lou brave coumpanqu'a benvougu m'adourna de Tacoulado di soci dou Felibrige de Paris.
Sias, vous, lou grand pres-fachie d'aquesto assouciacioun, au-tant moudeste qu'afouga, e vosto Muso es toujour lesto. Ta que vous per retraire, em' un gaubi que fai Iingucto i pinceu dou pin-trejaire,lou pertrach dou felibre dins un sounet. Gramaci per lou mieu : es beu, flame beu e pretoucant.
Ah! vai, moun beu poueto, de-segur que s'ero douna au mestre maianen de destribu'f a si fideu de titre noubiliari — que fu-guesson autro causo que de pergamin vanitous — de segur, disc, que i'a de terns, moun brave Due, que sarias due de Santo-Es-tello e sarias ansin, a noste vejaire, ben nouma.
Uno marrido nouvello, que nous arribo d'Avignoun, cstrasso nostc cor: lou Capoulic* Felis Gras v&n de mouri I Lou t6ms e la plai;o e pertfu lou courage nous mancon per parla coume se deu dc la perdo que fai en 6u lou Felibrige. Nosto crounico d6u mes que ven sara counsacrado a F61is Gras : p£r aro, lou plou-ran o mantlan i steu n6sti regret en plagnent si d&u matras-sant.
Lou Gerent : J MONNE.
Euiprmnaric I'clibrenco de Lucian Due, 35, carriero Rousselet, Paris
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CROUNICO
La moit cTEn FEIJLS GRAS
Capoulte d6u Felibrige
Au mourner) que s'aleslissian per faire feslo au Capoulie sus I'estiganeo dou riban rouge que lou gouver ie venie de semoundre, e qu'esperavian cjuc sa santa, un brisounot amalugado per li marrit terns d'aqiiest iver, lournesse fl&ri, uno novo terriblo nous am be e elanligue eoume un Iron sus tout lou Miejour : Lou Capoulie es mort! Lou Capoulie es mort!
Pechaire! alor que tout lasie preveire que I6u, leu En Felis Gras, regaiardi, reprendrig sis obro journadiero, e que sis ami d\Avignoun e dis enviroun sagradavon de lou vcsita, lou matin d6u 4 de mars, que lou majourau Alessi Mouzin, soun en time ami, ero vengu ie leni eoumpaguo e i'ajuda a prene eouneissenco de sa eourrospoundenei, coume aco i'arribavo souvenl, lou Capoulie* se sentigue pres d'un mau subit; Mouzin ague just lou lems de lou prone dins si bras per l'empacha de toumba au sou. La fainiho leu, leu, fugue avisado c lou megc arribe, ear soun mau aumentavo e — lou paure — scntie veni lou darric inoumen, e se rendie talamen comle que 1'ouro fatalo anavo pica, que digue a soun ami Mouzin ; Serife que vau mouri ! cm'aeo, quauquis islant apres, tranquile e siau, rendegue sa bello amo a Dieu, davans sa famiho matrassado qu'enroudavo soun lie.
KeUbrijtc*. T. XIV. II
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Inmediatamen de despaeho fugueron mandado de toul eousl'al e la fatalo nouvello s'esbrudigue pertout, anounciant lou dou aclapant (I6u Felibrige en t6uti lis ami d6u pouelo, e estrassanl lou eor de touti aqutfli que, patrioto, porton dins Tamo I'amour de la patrlo miejournalo.
Lou Felibrige plouro un de si mestre ama ! La Prouveiico porto d6u dun de si fieu li inai devot e, naulre, sis ami, Tamo nous sauno riou eop de dai que ven de sega la Hour de nostis esperanto e I'ourguei de noslo rago !
Lou Menistre de l'Estrucioun publieo, G. Leygues, en tre que fugue assavenla de la tristo novo, mande uno despaeho tele-gralieo a Dono Gras, per ie marca, au noutn di Letro, la part que prenie* a soun dou, e faire eouneisse que delegavo M. Albert Tournicr, per lou representa is oussequi dou grand eserivan prouvengau.
De soun caire, li Gigalie de Paris mandavon au maire d'Avi-gnoun aquesto despaeho :
Monsieur le Maire, en men nom et en celui de la Cigale, je salue le poete Felix Gras, le grand Capouhe de Provence. Tout le midi de la France est en deuil! — Benjamin Constant.
Noste sendi, En Louis Astruc, partigue, subran, per pourla a la faraiho li coundoulenci de la Manlendnco de Prouvenco ; lou majourau Arnavielle, assessour, c Messine sendi, vengueron de Mount-Pelie* per plagne li dou au noum de la Mantenen^o lenga-douciano; l'Aquitani e lou Beam manderon uno despaeho :
LAquHani e lou Beam plouron lou Capoulii.
La Soucieta di Lengo Roumano de Mount-Pelie, que lou majou-rau En Pau Chassary n'es lou president, telegratie :
Madame Felix Gras, Avignon. — Madame, la Societe pour l'etude des Langues Romanes, deplorant le cruel malheur qui vous frappe, s'associe de tout coeur a voire deuil et a celui du Felibrige. Son president, ami du regrette Capoulie, vous prie d'agreer 1'expression emue de ses condoleances personnelles. — Chassaiy.
Inealeulable es esta lou noumbre di telegramo e letro recau-pudo per madamo Felis Gras o sa famiho, tant ddu Miejour que de touto la Franeo e dis estrange pais.
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Lou Felibrige r6j
La inort de noste Capoulie* es eslado coume un d6u genorau ; I6uti li journau felibren e li revisto miejournalo, t6uti li journau de Paris e de n6sti terro an ploura la despartido d6u poueto avignounen e enaura sa memori. T6uti an fa ressourli, en paraulo esmougudo, la grando perdo que lanl li letro frauceso coume li letro prouvencalo fasien en perdent Fautour di Rouge flduMiejour, d'aquelo obro qua agu un inraense suces^n Americo, revirado en angles, per Dono Thomas A. Janvier, e en Franco, tradueho en frances e que Paris se n'es coungousla tant e piei mai e per deliee.
Lou dimecre, se fagueron sis 6ussequi: fugueron uno ma-nifestacioun siraplo, majestouso e esmouvento. Un pople noum-brous ero vengu saluda Tome de ben, lou cor d'elei que la frejo inort venie* d'atuda per sempre. Touti li felibre avignounen eron aqui, erne" lou subrc-capoulie' En Frederi Mistral, e li majourau Anlbs Tavan, de Gadagno, Tun di set de Font-Segugno; Marius Girard, de Sant-Roumie, assessour de Prouvenco ; Albert Arna-vielle, de Mount-Pelie\ assessour de Lengad6 ; Louis Astruc, de Marsiho, sendi de Prouvenco; Gastoun Jourdanne, de Carcassouno, cancelie* per li lerro d'O; Alessi Mouzin, d'Avignoun, e piei lou manteneire I. Messine, de Mount-Pelie, sendi de Lengad6; Juli Veran, redalour de I Eclair de Mount-Pelie ; Scrnin Santy, de St-Esteve (Leiro), souto-eabiscou de TEseolo Limousino ; Folco de Baroneelli-Javoun, di Santi-Mario.
En Gastoun Jourdanne avie adu la bandiero de TEscolo Au-denco, que floutejavo en teste dou eourtege, dame crous e preire, e que n'en tenien li courdoun G. Jourdanne e Sernin Santy.
Da vans lou cam, venien (|uatre drap mourtuari : lou proumie, aque*u dou Felibrige, ero tengu per quatre majourau : Arnavielle, Marius Girard, Louis Astruc e Anfos Tavan.
Aqueu di coulego c co-laurairc de noste regreta president: per MM. Sault e Cainatte, supleent de la Justlei de Pas ; Liquier, ome de letro, direitour de TEscolo Nourmalo, c Messine, ancian president dou Tribunau de Coumerei de Mount-Pelie\
Aqueu de la Justlci: per MM. Ganger, substitut dou Proucurour
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do la ttepublieo ; do Ladoveze, juge d'oslruoioun ; Ainaud, president de la Ghambro clis Avoual; Leoun Bonnet, bastounie de I'Ordre dis Avoucat.
Enfin, aqueu dis ami, teugu per lou majonrau en Alessi Mou-zin e. MM. Frances Dumas, Peire Grivolas e Aufr&d Guibert.
Lou carri funebre ero cacalucha de courouno de flour. Signa-laren aquelo d6u Felibrige, qu'ero mai que bello, e aqueli que de Paris eron vengudo pourta li regret di « Feiibre de Paris » e de « La Gigalo »; aqueli dou cieucle dis inlime, de la Cou-messioun d6u Gounservalori munieipau de Musieo, de I'Escolo di Beus-Art, e aquelo dou journau « Le Mistral », d'Avignoun.
M. Albert Tournier, delega dou Ministre de l'kslruciouu publico e vice-president dou Felibrige pariscn, lou generau de di-visioun Pedoya e M. Gliambor, president dou Tribunau, tenien li courdoun d6u carri.
M. Malcles, jouve escoulan de I'Escolo di Beus-Art, darrie lou carri, pourtavo sus d'un couissin do velout rouge li decouracioun d6u Capoulie del'unta.
Menavon lou dou Jean-Peire Gras, uslaluaire, escoulan d'lujal-bert; Jaque Roumanille, engeniour, e Frederi Mistral, erne li parent vengu de Malo-Mort e de Sant-Boumie\ Apres, i'avie MM. Masclet, prefet de Vau-Cluso ; Dellel, secretari generau; Jaequet, chefe de gabinet; Enri Paul, feiibre, prefet ounourari; Oibon e Jacob, ajoun au maire d\Avignoun; Michel, deputa ; Marcband, espetour d'academi; Tourrettes, prouvisour dou lieeu; Achard, proucurour de la Repubiico; t6uti li chefe di service amenistra-ti£u e judiciari; li representant de la presso regiounalo; uno tiero de feiibre vengu de tout caire e cantoun d6u Miejour; de delegacioun republicano e scientifico, de groupo d'anli e d'ami-raire qu'avien vougu pourta a noste valenl Capoulie un oumage supreme.
L'assduto es dounado en la gleiso de St-Agric6, e lou courlege s'adraio piei vers la porto Sant-Lazari.
Aqui, lou cors es retira dtiu carri e piaca sus d'un fourgoun que lou deu empourla vers Malo-Mort; e Mistral, Tengeni de la Prouvenco, douno au Capoulie que la mort ven de sega, la eoun-secracioun sublimo.
Ves-eici li paraulo ddu subre-capoulie :
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Discours d'En Frederi Mistral
Beu Capoulie, grand ami Feliv., es per aquest pourtau de Sant Lazari que, i'a beleu trento cinq an, intraves en Avignoun, nous arribant de toun vilage, lou cor plen d'enavans, desperanco e de fogo, de pouesio subre-tout, e qu'eme li proumie de la pleiado felibrenco te lan9aves ardent a la bataio prouvencalo, tau que lou pichot Viala e que lou Tambour d'Arcolo di guerro de 92 ! E vuei, ai ! las ! toun obro facho e ta pouesio escricho en tant de pouemo superbe, per lou meme pourtau t'entournes mort e glou-rious dins toun endre* de Malo-Mort, coume aqueli meissounie qu'as canta dins ta jouvenco e que, la meissoun acabado, s'en-tournon au vilage de mounte eron vcngu.
N'as toumba, tu pereu, de garbo bello e drudo e rousso coume Tor : aquelo epoupeio di Carbounie\ mounte as enaussa lou pople de toun grand Mount-Ventour; Tepoupeio de Tolo\a, mounte revieuderes la Iucho dou Miejour contro lou Nord e la defenso dou terraire, a lepoco ounte lou terraire avie 'ncaro d'eros que sabien l'apara ; e aqueli Papalino, ounte as fa dardaia li legendo poulido de la cieuta pountificalo ; lou Roumancero prouven^aiiy mounte resplendigueron li dos cansoun famouso de la Damo GuirauJo e dou brave Ret En Peire ; Li Rouge dou Miejour, aqueu brihant rouman dou bataioun di Marsihes au terns de la Revoulucioun, que tant prefoundamen boulegue
TAmerico que se n'i'en chabigue mai de cent milo eisemplari
Basto, aqueli discours regouirant d'elouquenci e de flam ado patrioto, ounte touti lis an empuraves lou cor di fclibre ti fraire, que tres fes a-de-reng t'avien aclama Capoulie !
Beu e valerous Felis Gras ! es tu meme en verita, es ben tu qu'avics retra dins ta roumanso magnifico de Peirc d'Aragoun, que ta voues pouderouso fasie clanti pertout dins lis acamp de Santo Estello :
Lou rei En Peire mounto a chivatt E coume un lamp arribo d'avau : A chivau
Erne sa longo espaso
Arribo deilavau.
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E vuei se p6u ben dire que s'es clavado ta carriero coume la dou rei En Peire :
Plouras, dono c troubaire t es toumba Lou rei que per Toulouso se bat. E.s toumba
Subrc Verbo flourido
E finis lou coumbat*
Aquelo erbo flourido es la decouracioun de la Legioun d'Ou-nour que d'amount t'es vengudo la veio de ta mort e que, paure de tu, noun a flouri que sus ta caisso.
Adieu, grand Capoulie, adieu au noum dou Felibrige, e pous-quen te reveire un jour en Santo Estello !
La paraulo dou grand m^stre boulego I'amo, e mai que d'un plouro, esmougu, quand lou delega dou Ministre de I'Eslrucioun publico, Albert Tournicr, d'uno voues vibranto, parlo coume ci(,'6:
Discours d*Albert Tournier
II n'y aurait rien a ajouter aux belles et fortes paroles de Frederic Mistral, si je n'avais la mission de representer le Ministre de ^Instruction publique et des Beaux-Arts, qui a voulu prendre sa part dans ce deuil des lettres et dela poesie. Dans notre douleur, nous avons du moins cette consolation, helas ! bien sterile, de penser que Felix Gras meurt en plein triomphe, apres avoir rec,u des pouvoirs publics et de 1'opinion, la consecration depuis si longtemps conquise par son fier talent, et si quelque chose peut diminuer, pour nous, l'horreur inspiree par les jeux stupides de la mort, c'est de savoir que la Poesie et la Beaute sont, elles, imperissables.
Le maitre de Maillane, dont Toeuvre resplendit dans Tazur comme les temples marmoreens au sommet des plus clairs pro-montoires de la mer latine, vous a dit, dans Tharmonicuse langue de Provence, avec l'autorite du genie, sa pensee sur la carriere poetique du chef inconteste de la seconde generation des Feli-bres, et combien savoureux sont les fruits d'or cucillis par son jcune compagnon de gloire sur l'arbre du gay S9avoir v
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Des sa dix-neuvieme ann^e, Felix Gras s'etait lance a corps perdu dans le mouvement de la Renaissance provencale, et bien-t6t Thistorien Napoleon Peyrat le designait comme un des chefs futurs de la jeune £cole.
Parmi les Provencaux, il est le poete £pique par excellence ; des son debut, il se revele comme un des continuateurs de nos vieilles chansons de geste. Ne a Malemort, au pied du mont Ventour ou il va dormir sou dernier sommeil, il a chante, dans Li CarbouniJ, l'^popee de la montagnc dont son regard d'enfant avait tant de fois admire Paltiere silhouette. Dans Tolo\a, le poete a evoque, dans ses grands traits, la guerre des Albigeois, sanglante et terrible, qui ne fut pas — comme on Pa dit — une guerre de race, mais a proprement parler, la lutte de la civilisation contre la barbarie ; se placant au point de vue francais, il se plaisaii a redire que, si le Midi eut &t6 vainqueur, le progres, la civilisation, s'en trouvaient avances de cinq siecles. Le Ro-mancero provenqal est compose de chansons de geste guerrieres, amoureuses, parfois mystiques, auxquelles il avait adapte les airs populaires du pays.
Les Papalino, miroir fidele et charmant de TAvignon papal, renferment une serie de contes et de nouvelles d'allure hardie, mais toutefois d'une note discrete et fine qui lui valurent le plus eclatant succes. 11 mettait enfin le sceau a sa reputation par ses Rouges du Midi, ou Phistoire du bataillon marseillais du dix aout se deroule en descriptions entrainantes, qui font songer a une succession de tableaux de Delacroix, par le mouvement et par la richesse du coloris. Aussi, d'une voix unanime, fut-il d6-sign£ pour Stre le successeur de Frederic Mistral et de Rouma-nille, a la dignity supreme du Felibrige.
II suffit de lire ses ceuvres pour Stre imm^diatement convaincu que Ton se trouve en face d'un esprit large et libre, ayant garde" un fonds indclcbile de respect pour ce qui est vraiment respectable, car, jusque dans ses oeuvres frivoles et fugitives, une ai-mable morale domine et triomphe.
Sachant concilier I'am our du progres avec le culte des vieilles coutumes et des traditions provinciates, son ambition etait de conserver au peuple meridional « sa foi dans sa haute mission d'enseigner aux autres peuples de la terre les chemins lumineux de la vraie civilisation, par Inspiration vers le Beau et 1'Ideal. »
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Shmprc plus aut t toujours plus haut! telle etait sa devise. Comrae sur Tecusson fe'libreen qu'il sVtait choisi, sa plume avait des flamboiements d'ep^e, et dans cctte langue, fille de la terre nourriciere, fleur d'humanite que nul n'aura 1'impiete ni heureu-sement le pouvoir d'arracher, il a chante la generosite, la poesie et I'amour. Le provencal, qu'il considerait avec raison — d'accord sur ce point avec les Lakanal, les Charles Nodier, les Jules Simon, les Saint-Rene Taillandier, les Michel Rreal, — com me un moyen rationnel et fecond d'enrichissemeut de la langue natio-nale et d'enseignement du fran9ais dans nos ecoles primal res du Midi, a donne naissance a une litterature pleine de force et de grace, parce que trempee a la source populaire. Pour sa part, Felix Gras a puissamment contribue a conferer a Tidiome du terroir la haute dignite dune langue litteraire, et il a victorieu-sement demontre que ce pretendu patois dedaigne, merveilleux instrument de poesie, savait egalement se plier, par une prose eclatante et souple, a Texpression des idees generates et a la pein-ture des plus nobles tableaux de THistoire. II le prouvait en fai-sant revivre avec le meme bonheur les splendeurs raffinees de la cour pontificale, comme la beaute farouche des manades des bords du Rhone.
Le culte vouc a 1'ardente langue provencale ne contrariait en Hen son admiration pour la grande langue nationale, et s'il.en-tendait garder vierge de tout contact sa sensibilite artistique. il constatait avec joie que, dans les livres du Mattre comme dans ceux de ses disciples, le texte provencal vit toujours en bon voi-sinage avec la traduction fran5aise. < Vous les verrez la, disait-il, bien ensemble, comme deux bonnes sceurs qu'elles sont, se don-nant toujours des baisers, se souriant quand le livre est ouvert, et dormant du mime sommeil, dans un mfcme embrassement, quand le livre est ferme. » PrSchant d'exemple, n'avait-il pas lui-mdme publie sa traduction francaise des « Rouges du Midi > dans le plus grand journal politique de Paris ? Son roman his-torique etait immediatement traduit dans toutes les langues d'Europe, et, pour marquer d'un trait Tadmiration universelle soulevee par son livre, rappeions que Tillustre homme d'Etat Gladstone tint a honneur de le presenter, dans une brillante preface, au public anglo-saxon.
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Apres avoir exprime, au nora du Ministre de l'Instruction pu-blique, la douleur profonde du monde des lettres, a la nouvelle d'une disparition aussi soudaine que cruelle, vous permettrez a Tami, malgre Amotion qui Tetreint, de dire combien l'homme sera profondement regrette de tous ceux qui eurent l'honneur de l'approcher. Tous Paimaient pour le charme de son esprit, la droiture de sa conscience, la douceur et la surete de son commerce.
Nous ne reverrous plus, dans ce magnifique panorama d'Avi-gnon, sa figure douce, melancolique, oil se refl^tait pourtant la male energie de Partiste. En cette journee de radieux soleil, si triste pour nous, au paradis des poetcs, ses anc£tres en gaie science, Bertrand de Born, Bernard de Ventadour, ses precurseurs immediats, les Roumanille, les Aubanel, comme aussi PArioste, le Tassc et les plus gracieux conteurs de PItalie, 1'attendent sur le seuil pour lui faire fete.
Je ne me sens pas la force d'adresser de vaines paroles de consolation a la famille si durement eprouvee qui etait son legitime orgueil et dont il etait, a son tour, la fierte, le soutien et la joie. Nous ne pouvons que pleurer avec elle. Mais, en terminant, je tiens a rappeler que, respectueux des necessites historiques qui ont amen6 Punite et Pindivisibilite de la Patrie, Felix Gras avait resume sa profession de foi dans Pepigraphe celebre : <e Jaime mon village plus que ton village ; j'aime ma Provence plus que ta province; j'aime la France plus que tout. * C'est done au fils pieux d'Avignon dont il a celebre les gloires, au poete qui a chante sa Provence depuis la cime neigeuse du Ventour, en passant par les marais de la Camargue sauvage, jusqu'aux calanques ensoleillees de la raer mediterraneenne ; au bon citoyen dont I'ceuvre honore la patrie, que vont naturellement nos hom-mages.
Le gouvernement de la Repubhque, qui ne saurait Stre indifferent a aucune des gloires de la France, s'incline avec une profonde tristesse devant le cercueil du poete, du patriote, de 1'ardent republicain qui, sous l'enveloppe magnifique du felibre, gardait le coeur hero'fque et tendre du preux chevalier.
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M Charabor, president d6u tribunau a pi&i pres la paraulo pSr iausa lou juge de pas. Alor que Mistral avi£ enaura I'escrivan prouvengau, que Tournier avte glouriliea I'arlislo, M. Chambor, eu, a remembra l'esperit iFequila. la scifcnei juridieo, lou biais counciliaut de soun ami, e tonti li qualita requisto que i'avien assegura I'eslimo e l'afccioun autant <li magistral que dou publi.
Veici li paraulo dc M. Chambor :
Discours de M. Chambor
Vous avez tous connu celui dont aujourd'hui nous deplorons la perte. Sa physionomie, pleine de caractere, refletait la douceur, l'in-telligence et la bonte. Elle personnifiait en quelque sorte la Provence dont elle portait Tempreinte.
11 ne nVappartient pas de vous dire ce qu'il fut comme poete et comme ecrivain : vous connaisser tous ses oeuvres, qui empruntent leur brillant colons au ciel ensoleille de la belle Provence.
A ce point de vue, il appartient aux lettres.
Cest comme magistral surtout, qu'il m'a ete donne d'apprecier sa valeur.
11 a toujours montre dans les fonctlons de juge de paix, si dedicates et souvent si dtfficiles a remplir, une affabilite sans bornes. une patience a toute epreuve et un jugement droit et sOr. Les plaideurs ve-naient a lui avec confiance et, le plus souvent, s'en allaient reconciles, eclaires par les sages avis que son sens droit et sa profonde connaissance des affaires et des hommes lui permettaient de donner. Cest qu'il potsedait au plus haut degre cette vertu primordtale du juge : le don de conciliation. Lorsqu'il devait rendre une decision, elle etait toujours marquee au coin de la plus parfaite equite, jointe a la plus juste application des regies du droit.
Aussi etait-il tout specialement apprecie des membres du Barreau, dont il avait su conquertr la sympathie et qui rendaient unanimement hommage a la rectitude de son jugement.
Soudainement, il a ete ravi a Paffection de tous, alors qu'il venait de recevoir du Gouvernement la recompense des brave«, et sans que ceux qui Tentouraient de leur tendre sollicitude aient pu se douter qu'il allait si subitement les quitter pour toujours.
Je 1'ai vu quelques heures apres sa mort : son beau visage etait encore empreint de cette douceur et de cette finesse qui lui etaient propres.
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Lou Felibrige tyi
11 s'est eteint simplement, tranquillement, comme il avait vecu, avec la modestie d'un parfait republicain, d'un parfait magistrat.
Interprete des sentiments de sa famille judiciaire, dont il avait su gagner l'estime et Pamitie et dont il emporte les regrets, qiTil me soit permis de presenter a sa vaillante compagne et a ses enfants qu'il cherissait, l'expression de ses respectueuses et sympathiques condoleances.
A vous, Felix Gras, qui futes un juge integre, un republicain sincere, un citoyen honnfcte et probe, je vous adresse en son nom un supreme et dernier adieu.
Lis adessias, triste e lagremous, est6nt fini, lou fourgoun segui de dos veituro menant la famiho o lis ami s'en vai vers Malo-Mort, ounte s*arrib^ sus li dos ouro d'apres miejour.
A Malo-Mort, la manifestacioun simpatieo fugu6 'ncaro mai counsiderablo e for^o mai esmouv&nto. Lou vilage tout entie 6ro sus p&d, touti &ron vengu.a lendavans dtiu courtage, li vi&i, li femo, lis enfant so clisputavon Tounour de pourta li courouno e de n'apoundre d'autro de flour e de brancage. Lis ome avien tira la caisso d6u fourgoun, e emai fu gu esse pro un gr6vo 1'avien cargado sus sis espaio, e escalavon la mountado mai que redo que meno au eementeri, au claus d6u repaus, qu'es sus lou coutet au ped d6u Ventour.
Davans lou cros duberl perrecaupre lou cors de Felis Gras, da-vans li parent e lis ami, davans ton to la poupulacioun de Malo-Mort, Tassessour de Prouven<;o, En Marius Girard, parte coume ei^o :
Discours d'En Marius Girard
Moun beu Capoulie, inoun car ami, bravi geut de Malo-Mort, Messrs,
Ah ! avie ben resoun lou poueto qu'a di : « La mort es a l'es-pero, la mort ei pressado, la mort vai vitel... »
la 'no quingenado, li Felibre rec^aupien dou sendi de Prou-venc,o uno counvidacioun, per veni en vilo d'Avignoun festeja en l'ounour de Felis Gras, noste ben-ama Capoulie, que venie ' d'estre nouma chivalie de la Legioun d'ounour.
Ero dounc festo e grand festo per lou Felibrige !
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Dos o tres jour apres, nous arrivavo uno biheto bluio dou tele-grafe, ounte nous disien: « Capoulie malaut. Festo reraandado. »
Resterian a l'oustau, e coume se capitavo que lou terns ero marrit, diguerian : ac6 sara ren, lis amelie van flouri, vau mai espera lou beu terns.
Mai la negro segarello alestissie sa daio : ero pressado !
Avans-ier matin, rilitre subitamen dins l'oustau, sa daio amou-lado de fres e, senso pieta, sourdo en touti li preguiero, en touti li crid. en touti li suplicacioun, segue traitamen, c d'uu soulet cop, noste Capoulie* ben-ama.
Lou vaqui aro mort, toumba, se pou dire, « dessus Terbo flou-rido », coume a Muret toumbe lou rei En Peire d'Aragoun, en pros valent e courajous.
Lou vaqui, dise, mort.
Mort per lou Felibrige! mort per sa famiho ! mort per sis ami ! E ac6 en pleno g!6ri t en plen renoum ! en plen lume !
La festo ei finido, li flour soun a l'oustau, li cansoun estremado, li Felibre, mut, plouron e soun en d6u.
Es dou e grand dou per touti !
Messie"s,
Eici n'ei ni lou rode, ni lou moumen de parla de Felis Gras coume counven. Gras a tengu uno gran do placo dins lou Felibrige, e li letro prouvencalo perdon em' eu uno bono part de soun lustre e de sa resplendour.
Gras ero un mestre incountest.i, un poueto vertadie, un dis-courreire de proumier ordre e un letru.
Gras ero, de mai, un bon counfraire, un ami leiau, un ouneste ome...
Arresten-nous aqui : se n'en dira pas tant de touti.
Ah ! plouras, gent de Malo-Mort, plouras ! Aves perdu vostc paire, voste counseie, e Ventour, lou gigant, a perdu soun cantaire.
Adieu, ami, au noum dou Felibrige, au noum de tis ami, au noum de ta famiho, au noum de touti aqueli qu'amaves e que tamavon !
Mai... noun... sies pas mort! Tis obro reston e tous-tems par-laran pertu.
E piei, laisses dins lou camin un fiiu ben ama de tu, digne de tu, que eu tamben escalaia vers lou lume e glourificara toun noum.
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Lou Ftlibrige fj^
Adi^u, raoun bel ami, laisso-mc creire que tout finis pas erne nautre e que nous reveiren mai, se Dieu lou vdu, amount dins lou souleu ! amount dins lis estello !
Au reveire, ami ! au reveire !
Mai, apres Girard, es rami que vai parla eme* lout soun cor, erne* louto sa doulour, dins !i plour que ie negon Pauio, es Mouzin, lou coumpan esquist, lou cor d'elei que largo sa tristesso e si plagnun e que nego de lagremo tout! lis iue :
Discours d'En Alesssi Mouzin
Le voila done gravi, le dernier chemin que nous aurons fait ensemble dans ce monde, ou nous vecumes d'une si cons-tante, si douce, si etroite amitie. 11 y a plus de quarante ans que nous nous rencontrAmes, et depuis, nous ne nous sommes guere quittes : camarades de classe, cempagnonsde jeunesse, amis de l'^ge mur, fratemellement unis dans des aspirations d'art, de liberte, de poesie. Et toi, toujours plus en avant... Ah I- pour la premiere tbis, je me plains que tu te sois trop hdte !... Ne parhons-nous pas d'avenir, dans la riante maison ensoleiilee, au milieu de la jeune famiile pleine d'espoir et de joie, lorsque ta voix est devenue haletante, et subite-ment, les yeux fixes, tu m'asaverti que tu la voyais venir, celle qui arrSte d'un trait final nos oeuvres terrestres!... »
Les tiennes, d'une splendide vigueur, d'un patriotisme fervent, avaient pris leur glorieuse envolee vers toutes les parties du monde. Tu en concevais d'autres encore, non moins hautes, dont tu berceras peut-Stre tes rSves dans 1'eternel sommeil, et qui, helas! ne pourront plus se manifester qu'a peine par quelque reste de flamme, en eel etroit cimetiere de ton village.
Mais on n'ignorera pas ici, non plusqu'ailleurs, le ma it re ecrivain, le fier createur que tu fus ; et, dans la douloureuse journee d'adieu qui touche a sa fin, tous les honneurs autant que tous les regrets t'auron* entoure : 1'admiralion des poetes t'a consacr^, par le dernier salut de Frederic Mistral ; la gratitude de la nation t'a ete temoignee par le delegue du Ministre des Lettres et des Arts, par un savant historien, un meridional epris des chefs-d'oeuvre felibreens.
Et voici que, loin du cortege brillant qui t'escortait ce matin en Avignon, je me prends a te considerer sous un jour plus intime,
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parmi ces chcrs Malemorlais qui voyaienl en toi, non seulement le Capoulie dont leur pays avait le droit de s'enorgueillir, mais rhomme de bien, 1'ami obligeant, toujours pret a s'employer pour eux, a les conseiller, a les servir cordialement. lis te pleurent tous, autant que nous te pleurons nous-mtfmes ; ils reporteront ainsi que nous leur fi-dele affection sur les tiens trop tot en deuil ; ils ont confiance, ainsi que nous, en ton fils, artiste de race, dont les premiers travaux nous apparaissent a cette heure comme des promesses de consolation. Nous pressentons que ce jeune statuaire parfera dignement les hommages dus a ta memoire; on reviendra parler de toi, avec l'enthousiasme des glorieuses evocations, dans ce pays de Malemort qui ne saurait plus 2tre si humble...
Je m'attache, avant de te quitter, ami, a des pensees d'espoir. 11 me semble, devant ces collines etagees jusqu'a la cime de ton Ven-tour, que ta tombe n'est pas seulement cette pierre humide et gri-satre, a nos pieds ; mais c'est ce Ventour tout entier, dont tu fus le poete inspire. Et sa claire cime se dressant sur la Provence dira de-sormais a nous, gens de la plaine, et a tous les artistes, les litterateurs qui de Paris, de partout, viennent en pelerinage vers les pays du soleil: « Rappelez-vous, il repose ici ! »
Lou i'elibro Folcd de Baroncelli a pi& tra sus la toumbo un bouquet de saladello, en aquesti paraulo :
Discours de Folcd de Baroncelli-Javon
O moun bon Capoulie! emai ieu te vole saluda avans que ta toumbo se barre! te vole dire a-Dieu-sias au noum d'aquelo Camargo mirejanto qu'as cantado e qu'as englouriado, coume as canta lou Mount-Ventour. Te vole saluda au noum di pelot e di gardian, au noum di pescaire e di cassaire e di pastre e di palunie ! Dinstis ouro de repaus, erne lou fusieu sus 1'espalo, amaves de li veire treva, e touti. eilabas i piano de la Vau, te couneissien e t'adouravon. Te vole saluda, mon paure Capoulie, au noum d'aqueli sauvadou. Santen qu'en pourtant sa barco sus sis espalo. a traves abisme e palun,ane-ron derraba li pauri gent de la Russio, e per quau, fa quir.ge jour a peno, a prepaus de ta crous d'ounour, m'escrivies : « Emai eli, I'an meritado aquelo crous! »
O moun bon Capoulie ! li grand biou negre, aniue, per ploura
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soun poueto, ourlaran vers lou souleu rouge ; la bianco cavalino, entristcsido e testo souto, s'acampara au chaumadou e li vou de fla-inen, quand toumbara la rou'intrado, quilaran, menebre, dins li nivo. A reveire, beu Capoulie En Felis ! A reveire dins li sansouiro para-disenco, dins li mirage sant-estelen, ounte se fai de deliciousi casso, ounte se canto de cansoun, ounie se douno d'abrivado que finisson
Lou juge de pas dou eantoun, M. Desehaves, a parla dou magistral e de Kami; M. Fruclus, meslre d'eseolo, cambarado d'en-fanco de Gras, i'a pereu la sis adieu pretoucant.
K nous semblo, dins noslo esinougudo, que sian, per la pen-sado, au mi tan dis ami que, triste e lou cor rout, s'entournon vers Avignoun, e que vesen, dins li darrie rai dou souleu que tremounto, resplendi sus lou Miejour la deviso de noste paure ami:
A me moun vilage mai que toun vilage. Amc ma Prouvenco mai que ta prouvinco. Ame la Fraago mai que tout.
Nous grevarie de claure aqu^u raeonte entristesi di funeraio de noste grand Capoulie\ senso douna eiei li qu&uqui rego que noste sendi, En Louis Astruc, devte dire & la porlo Sanl-Laz&ri, e que de resoun de bono ourganisaeioun l'empacheron de prou-nouncia.
Alocucioun dEn Louis Astruc
Au noum de la Mantcuenco de Prouvenco, vene dire 1'adieu supreme a l'ilustre Capoulie dou Felibrige, e sus I'atahut dou grand e amis-tous poueto, vene pausa la bluio prouvencalo, simbeu dou souveni de sa Mantenenco capouliero : Messies, mi bons ami,
bs erne lou cor matrassa, es erne li labro tremoulanto d'emoucioun, que parle eici a Pesperit vivent, a Tamo inmourtalo d6u grand felibre que li proufane e li m esc resent creson mort, mai que nautre poueto, saben nous veire e nous ausi.
Se lou plouran, es per 90 que de quauque terns lou veiren plus e plus n'ausiren soun canta epique, car Dieu que vou 1'amour infini nous desseparo piei lis un dis autre per qu'au jour de la sublimo reunioun nous amen que mai!
Digitized by VjOOQ IC
Coume faren, aqueu jour, per ama Felis Gras plus fort ? Es lou secret de Dieu !
En esperant, laisso cfenfant superbe per nous assoula cfun mou-men d'abandoun e per parla d'Eu eternamen a la pousterita intelei-tualo. Li chato dou Ventour de-longo se miraiaran dins lis iue angeli d'Anounciado, e dou Ventour li valent drole de-longo caminaran dins lou dre camin de Regineu ; En Peire e Jan-Peiret ensignaran toujour la draio d'ounour i fideu de la patrio, e Pascalet enrTAdelino ac6 sara long-terns Pidilo idealo unissent d'amour la pacaniho e la nou-blesso.
Plouren dounc pas lou M6stre que nous resto tout entie per soun obro duradisso e per sa bello amo que nous trevo. Oh ! coume pla-gnerian I'urous que ven de retrouba Roumamho, Aubaneu, Mathieu, Wyse, Brunet, Areno, Daudet e tant d'autre ? Plouren pas, nani, mai sus si piado esbrihaudanto, coume li rei-mage, seguiguen 1'estello santo que nous menara a la resurreicioun pouetico sens fin !
Adieu, o beu poueto ! adieu, o cor d'elei !
1'a pas vue jour que m'escrivies — es bel£u la darriero letro qu'es-crigueres— : «... Vese pas lou jour que poudrai te dire : vene erne lis ami, sieu reviscoula e cantaren la joio... Semblo pamens que Santo-Estello poudrie ben faire aqueu miracle.
« Mai fau desespera de ren e, se Dieu vou, un jour o Tautre, se baiaren lou poutoun freirenau que te mande, vuei, de tout cor... >
Ai ! las ! ai ! las ! ie sian vengu en Avignoun !
K clauren nosto dicho per aquesti vers:
Ansin qu'un rai superbe, esbrihaudant de llamo, Dins I'azur luminous, resplendis sa clarta... K lou pitrc balent, e Piue plen de tierta, De la Palrio, en Eu, vesen dardaia l'amo.
Touti noslis esper vibrant dins soun can la, Lou revie'ure, li dre, sa voues aulo li clamo... Per nosti gldri, em' Ku, la jouvenco s'aflamo, Llo qua fam d'amour e set de liberta !
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Em' ac6, d'cnlerin que flouris nosto joio, Que lou tambourin trais sis aubado galoio, Subran, un nivo sourne acato lou souleu...
Un Iron clantis... la mort s'eirisso, trailo... e leu, Amosso lou trelus d6u rai que nous enllouro, E noste paure cor e so doulouiro e plouro!
Jan MONNE.
Plagn de Biarn e Gascougne
Per nosle Sonle-Estele, en tu qu'habom abide,
Capoulie Felix Gras, E de (iaslou-Eobus PEscole tan poulide
Ja t'aubribe souns bras.
De toun salie sabrous, ayey! las anesquetes
Nou goustaran la sau, Au bingt-e sept de May, quo belaran, praubetes,
Lou pastou proubengau.
Perque, Segnou, moun Diu ! nou saubabes lou Meste !
Perque* leeha-ii mouri ! Juste a Thore amislouse oun, per la gave heste,
Lou printems ba flouri.
De soun paraulis d'aur qui lou mounde cnoantabe,
En eres, Tu, jelous? Permou de Sente Estele, en Ceu, qui I'aperabe,
Ras de sa (lour d'Amous.
Kehbn^H, T. XIV 1 1
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T78 Lou Belibrige
Oere, oere, Segnou ! Ion grand d&u do TEscole
E deu Biarn lan aymat... Oere quin la Gascougne, are, se descounsole,
D'aquesle Iriste hat.
Mey, o Gran Capoulie d£u C6u e de la Terre,
Perdoune noste plagn ! Qu'ey per lou dous parla que nous-aulz aymam here...
E per qui daras gagn.
Edoune, au mes de May, moun Diu ! balhe'nz la joye
Deu Suber-Capoulie... Que ten preguen, amasse, e PEscole beroye
E soun umble escoulie.
LOU FELIBRE DE BARETOUS, Mestre e?i Gay-Sabe.
Plang de Beam e Gascougno
— Per nosto Santo-Estello, en tu boutavian noste eaper, Capoulie Felis Gras, e de Gastoun-Febus TEscolo tant galanto, adeja te durbie si bras.
— De toun salabrous verbe, ai ! las ! ti pichoti fedeto noun tasta-ran la sau, au vint-set de mai, que belaran, paureto, lou pastre prou-ven^au.
— Perque, Segnour, moun Dieu ! noun sauverias lou Mestre ? perque lou Ieisserias mouri ? juste a Touro amistouso ounte, per la gaio festo, lou printems vai flouri.
— De soun paraulis d'or qu'encantavo lou mounde, n'eres-ti, Tu, jalous ? Per amor de faire Santo-Estello dins louceu, que fapelaves, toucant sa Court d'amour.
— Regardo, regardo, Segnour! lou grand dou de I'Escolo e dou Beam tant ama... Regardo coume la Gascougno, aro. se descounsolo d'aqueu triste destin.
— Mai, o grand Capoulie dou Ceu e de la Terro, perdouno a noste plang ! qu'ei per lou dous parla que nous-autre aiman tant e per lou quau nous faras gagnaire.
— Adounc, au mes de mai, moun Dieu ! baio-nous la joio dou subre-Capoulie, que te n'en pregan, touti ensen, e la poulido Escolo e soun umble escoulan.
LOU FELIBRE DE BARETOUS, mestre en Gai-Sabe.
Digitized by VjOOQ LC
La Rtvue MiridionaU (mars-abrieu 1901), counsacro soun nu-mero double a Felis Gras souto lou tilre : Lt tombeau de Felix Gras, trutn Capoulie dou Felibrige. Des-e-vue majourau Pan coulaboura emai Filadelfo de Gerdo e M. Tournier, delega dou Ministre.
Q> que nous a lou mai pretouca dins aquelo courouno de sempre-vivo culido dins lou cor amistadous dis amiraire dou Capoulie defun-ta, es la darriero Ietro de Felis Gras a Mistral, (1) e, emai touti li majourau agon recaupu lou librihoun que la porto, nous es agradieu de la semoundre piousamen i felibre ami dou m est re poueto:
Avignoun, lou 3 de mars 4904. Moun beu Mestre,
Es dou louns de ma litocho que vous fau escri&ire aquesle mot per respondre a vosto letro d'adematin.
Sieu malaut coume I'ere jamai csta. Ni beve, ni mange, ni dorme, e tussisse de-longo en era chant moun sang e en aguent de mourimen de cor que Fun espero pas l'aulrc.
De long terns sarai pas dins lou cas de recauprc Tacoulado de chivalie\ Se venes en Avignoun, aduses lou pergamin e lou crou-sihoun: (2) veiren pus tard s'aurai la forco de felibreja.
Santo Estello, per un cop, poudri6 ben faire un gros miracle!
Voste Felis GHAS. (3)
(l) Aqueu precious doucumcn es csta coumunica a. la Revue Meridionate per lou mestre de Maiano, que n'en a pres c6pi du-menic : • Je crois — i'escrivie — devoir vous transmettro la derniere lcttre que Gras m'ecrivit, ou plutot qu'il dicta pour inoi a sa fille Angele. La place naturelle de ces novisshna verba est indiquee au frontispice du « Tombeau de Felix Gras. »
{•I) Lou Ministre do I'Estrucioun publico avie agu la delicado pensado de manda k Mistral lou diplomo e la crous dc chivalie de la Legioun dounour des-tina a Gras, per que aqucst li remcteguessc au poueto di Carbounie en ie dou-uant lacoulado.
(3) Aquelo lctro es dou 3 de mars, c Felis Gras es mort lou lendeman. Ero nascu a Malo-Mort lou 3 dc mai 18V«.
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LI NOVO FELIBRENCO
Prouvenqo
— Aco p^udie pas manca. Li bons eisemple saran de-longo segui: la provo n'es que V Acioun prouvenfalo, tout just ven d'espeli, qu'uno autro Soucieta s'aubouro a soun caire e se batejo : LldUo prou-venfahy per lou mantenemen, la proupagacioun e la vulgarisacioun de tout 90 que pretoco la Prouvenco, tant au poun de visto de sa lengo que de si tradicioun e coustumo.
Souvetan bello reiissido a Yldhio prouvtnpalo, qu'es la proumiero jitello de V%Acioun prouvettfalo.
— L'empremarie Albert Crest, de Fourcauquie, en 8 pajo in-8 nous ven de semoundre lou mandadis fa a l'Ateneude Fourcauquie per lou majourau En L. de Berluc-Perussis, « par 1'inaguracien de la Fouent Jano d'Arc a Fourcouquie. » Soun pretoucant li remembre de la vieio font de Sant-Peire ramplacado per la font Jano d'Arc : es un biais esquist de saluda lou passat que s'esvalis e de faire la hen-vengudo au present que lou ramplago.
— Lou 4 d'abrieu s'es acampado, au Ministeri di Beus-Art, la Cou-messioun dou teatre d'Aurenjo. Assistavon a 1*acampado li senatour e deputa de la regioun. L'estiganco de la reunioun ero de regla lou venent espetacle dou Teaire antique.
Es lou majourau En Alessi Mouzin, l'autour aclama de V&mptreur (V%Afle&) que sara ouficialamen carga, aquesto fes, d'ourganisa, au poun de visto materiau e artisti, li representacioun dou mes d'avoust 1901, que ie prendran part li meiour sujet de la Coumedi Franceso.
Alessi Mouzin es un enfant dou pais c un poueto de rac,o : la chau-sido de la Coumessioun es mai qu'urouso, que l'obro noun poudie estre fisado en de meiouri man.
— Ven de niouri en lstre, ounte ero curat-decan, I'abat Terrier, felibre manteneire, qu'avie la tripet-pelori per n'arriba a publica lis
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obro de 1'abat Aubert, curat de Malo-Mort di Bouco-dou-Rose, cape-Ian dou Felibrige, felibre majourau. L'abat Terrier ero vicari a Malo-Mort quand Mounsen l'abat Aubert n'ero curat, e counsideravo coume un deute de recouneissenco degu a sa memdri, aquelo publicacioun de sis obro que pareigueron en un voulume titoula: Li passo-iems d'un curat de vilage.
Santo Estello l'ague rec^upu dins sa glori !
— « Maniclo vo lou Groulie bel-esprit,» la coumedi dou troubaire toulounen Est eve Pelabon, que despiei 112 an a regala li generacioun de bon prouvencau que s'agradavon de veni 1'escouta, ven de pareisse dins sa 29 0 edicioun, — edicioun dou centenari celebra en vilo de Touloun lou 16 de setembre 1900. Lou felibre J. Bourrilly I'a revisto e adoubado ; es precedido d'un estudi-prefaci de Jan Monne e d'uno letro de Mistral e es acoumpagnadode la musico di coublet que s'atrovon dins la peco. Acd n'en fai l'edicioun la mai coumpleto e la mai requisto de touti aqueli que s'eron estampado enjusqu'a vuei. S'atrovo enco de Ruat, librair*, a Marsiho, au pres de 1 fr.
— Lou felibre Pau Gautier, d'Avignoun, a agu Tideio urouso de publica un joumau franco-prouvencau : Uauf de Pdques, que lusira erne la vengudo dou printems.
Citaren nautre, d'aqueu journau, que 90 que pretoco nosto lengo, e i'a proun de que s'esperlica erne la Venus d'trfvignoun, de Teodor Aubanel ; Lou cant dou souleu, de Frederi Mistral, acoumpagna dou retra dou Mestre ; Retour ddu pritttbms, d'Enri Bouvet; lou discours de Mistral e I'aloucucioun de Louis Astruc i funeraio de Felis Gras ; Lou pescaire a la ligno, d'E. Jouveau, etc.
— Un councours de e Bello-de-tMai es duberl a Marsiho per l'Acioun prouvencalo, souto lou patrounage d'artisto emai de membre de la preisso.
Aqueu councours aura li6 dins I'a pres-miejour dou segound dij6u de mai, de 3 a 6 euro ; e, en cas de marrit terns, sara remanda au dijdu venent.
Per aquest an, se fara que dins lou quarti£ di Chastrous e en foro di carriero seguido per li tramways. Li pichoti « Bello-de-Mai >» que voudran ie prene part auran que de se faire escrieure, avans lou 30 d'abrieu, vers M. Ruat, libraire, 54, carriero Paradis.
Lou councours a per toco de rendre a-r.-aqueu galant jo di cha-touneto marsiheso touto sa pouesio tant siavo : es per ac6 que li parent dis enfant soun prega de li faire escrieure, que se soun decida
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a restabli li pich6ti tauleto flourido e li fresqui teleto blanquinello di maio d'autrifes.
Li Bello-de-Mai istalado dins la campagno e dins li jardin, tant pourran prcne part au councours.
La destribucioun di beu pres e diplomo se fara lou darrie dijdu dc mai en uno galanto festo enfantino.
— L'Academi d'Ais, sus lou r a port d6u manteneire Carle d'UIe, soun vice-president, a recaupu coume soci regiounau lou felibre Enri Moris, archivisto dis Aup-Maritimo.
— Lou journau I*Union ripublicaine, d'a-z-Ais, anouncio la publi-cacioun, dins un de si numerd venent, d'un estudi sus « Felix Gras, republicain, democrate et patriote. »
— M. Frederi Charpin, escoulan licencia es-letro de 1'Universita d'Ais, a fa darrieramen a la Soucieta de l'obro de Jano d'Arc, au Martegue, uno counferenci di mai galanto sus c Le Gai-Savoir et le Felibrige. »
Lou counferencie es esta mai-que-mai aplaudi, subre-tout quand a fa lou tableu acoulouri e doucumenta qu'es pas de dire de Pistdri de nosto lengo prouvencalo, di troubadou, di court d'amour e de la re-neissenco felibrenco, que si rai esbrihaudant lou mounde latin dar-daion enjusqu'i pals de la neblo e di counglas.
— Lou felibre Marius Foussoun, qu'ero ana demoura en Avignoun, nous fai assaupre qu'es tourna-mai en Tarascoun, en carriero de St-Jacques; de mai, sian urous d'apoundre que lou brave Foussoun a es-peli uno oubreto que ie bouto la darriero man, e que pareissira leu sou to lou titoulet de tMaritto.
— Saludan la respelido de La Cornfmuse, journau frarco-prouven-cau de M. J. Gautier, e ie souvetan longo vido.
Lou numerd d'abrieu d'aqueu journau douno : FMis Gras, e lou discours de Frederi Mistral is oussequi dou Capoulie ; Lou mirau, vie J. Gautier; Nouesto Genevievo, de F. Vidau.
— Lou valcnt biblioufile marsihes Edmond Lefevre vai faire pa-reisse : Le Catalogue fetibreen (/ rc annee 1900), que tendra la bibliou-grafio soumari dis obro publicado en 1900, pretoucant lou Miejour de la Franfo, e subre-que-tout, aqueli que soun publicado en lengo d'O. Aque'j recuei dounara pereu la bibliougrafio dis obro di majourau, tant en vido que defunta, despiei 1876 enjusqu'en 1901. En seguido dou noum de la ma jo part dis escrivan d'O, 1'aura la tiero de sis
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obro erne l'endico di biougrafio diverso e critico literari dounado a soun prepaus.
Aqueu recuei sara for^o intcressant, e aplaudissen a fideio urouso dou fervent Edmond Lefevre que s'es entancha de lou metre a lum.
— A Cano, encd de Vidal, fabat-felibre A. Bongargon publico : Tres dougeno decantico, in-18 de 56 pa jo.
— A Marsiho, a l'empremarie marsiheso, lou felibre G. de Rey ven de publica X 1 Almanacb des saints de Trovence pourVannee 1901, con-tenant le calendricr romain et le calendrier provenfal, 14'' annee, in-13 de 64 pajo.
— La viouletoacademico esvengudo flouca la boutouniero di felibre majourau Louis Astruc, G. Jourdanne e emai aquelo dou felibre bezieren Antounin Maffre. Mandan en touti tres ndsti felicitacioun couralo.
Lengad6
— Sian prega per ndsti coumpan de Toulouso d'enseri l'assabeque seguis, e lou fasen erne grand gau :
Comite Regionaliste — Toulouse Siege: 15, rue Denfert-Roehereau
Le Comity regionalisle fonde le \H ftfvrier dernier, se propose d'organiser a Toulouse, le 25 mai prochain, un Congrfcs rSgiona-liste ou seront disculees Us qucslions qui interessent plus spe-cialement ie Midi. La date de ee Congres coincide avec les fetes de la « Santo Estello », qui vont se ceiebrer a Pau le lundi de la Penteeote, et perrnet ainsi de r^unir a leur passage les feiibres qui se rendront a cette fete.
Le Congres se divisera en trois sections :
I. — Decentralisation administrative;
II. — Decentralisation eeonomique ;
III. — Decentralisation inlelltctuelle: 1° Knseigneraenl ;
2° OEuvres de finitiative priv^e dans le domaine des Lettres, des Sciences et des Arts : le Felibrige.
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Seuls, les adherents an Congres pourront participer a ses tra-vaux et y faire des communications. Ce droit de participation est fixe* a 5 francs.
— Enserisseii erne plesi la noto que seguis de la Federation rigio-nalistefrattfaise, que per ie douna adesioun, fau escrieure au secretin, 14, rue Linne, Paris. L'escot es de 2 fr. per li membre aderent e de 5 fr. per (i delega.
La F6de>ation Re^ionalisle Francaise s'est eonsliluee au mois de mars 1900, dans le but:
1° De mettre en rapport toutes les Socie'te's et toutes les per-sonnalite's que cette grande cause inte>esse;
2° Avec leur concours d'organiser, en province et a Paris, 6*a> campagnes de presse et des conferences pour la propagande des ide*es re*gionalistes et la defense des intereHs locaux.
Pour faire partie de la F. H. F., il faut adherer au programme minimum suivant:
I. — Au point de vue administratif. — 1° Division de la France en regions homogenes ;
2° Creation de centres re'gionaux;
3° Gestion des affaires de ia commune par la commune, de la region par la region, de la nation par PEtat;
4° Creation d'une juridiction arbitrate charged de connaftre des conflits entre lindividu, ia commune, la region et 1'Htat.
II. — Au point de vue e*conomique. — 1° Liberte* des initiatives communales et re*gionales;
2° Conciliation des inle>6ts e*conomiqucs de chaque region.
III. — Au point de vue intellectuel. — 1° Appropriation de Tenseignement a ses trois degre*s aux besoins regionaux et locaux;
2° De*veloppement des oeuvres de Tinitiative prive*e dans le do-maine des lettres, des sciences et des arts.
— A Mount-Pelie, a Pempremarie centralo dou Miejour, ven de durbi sis alo La Cigalo d'argent dou majourau Maurise Raimbault, peco courounado au councours dou trentenari de la Souciela di Lengo roumano (in-8 de 12 pajo).
Digitized by VjOOQ IC
— Lou majourau Gastoun Jourdanne demoro, aro, a Carcassouno, grand carriero, 44.
E d'abord que parlan dou valent autour de YHUtoire du FSUbrige, diren que Tedicioun d'aquelo obro es quasimen abenado de-founs, e que li quauquis eisemplari que n'en soubron se vendon vuei : l'edicioun sus papie ourdinari a 10 fr., e aquelo sus papie d'Oulando, 15 fr.
Aquit&ni
— Lou majourau A. Plante dis dins soun Reclams d'abrieu :
« Bonadi l'aflat c la generouso ajudo de la vilo de Pau, li festo de Santo Estello marcaran dins lis annalo dou Felibrige e dins li faste espitalie de la cieuta d'Enri IV.
c Atestaran la vitalita de la jouvo escolo, tant noumbrouso adeja e tant simpatico.
« Prouclamaran superbamen. autamen, senso refutacioun, la fra-ternita que fai qu'un liame de touti li branco dou Felibrige miejour-nau unido dins l'amour de nosti pichoti patrio !
* Lou Beam e la Gascougno saludon d'avanfo si t'raire de la Prou-ven^o e dou Lengado. >
— Dounan eici uno letro dou meme Adrian Plante sus lou prepaus de la mort dou Capoulie e di festo de Pau:
VEscole Gaston Fibus se faisait une fete de recevoir, le 27 mai prochain, a Pau, le Capoulie Felix Gras.
Avec Mistral, il avail aeceple* de celebrer la fete lelibre'enne an-nuelle aupres du bereeau d'Henri IV, an pied de la slatue de Gaston Febus, en face des montagnes bleues qui ont vu naltre et ont inspire* Despourrins, Navarrol, etc.
Le Felibrige en deuil ne pourra pas aeclamer son Capoulie et, sur sa lyre brise*e, le cypres etouffe la pervenche.
Felix Gras ne verra pas les Gascons et les Be*arnais ouvrant les bras aux freres du Languedoo et de la Provence, dans Hnoubliable fete de la fraternity de la solidarity, de Pamitie\ Mais sa pense*e planera sur nous, semblant nous dire unc fois de plus : « Courage ! Les hommes passent, Vi66e reste et ne peut pe>ir!
Saluons son nom, son oeuvre, sa grande &me et serrons les rangs!...
Febus Aban ! Adrii-n Plantk
Qrthez-Pau, 4 6 mars 4904. Majorat.
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— M. Savie de Cardalhac, un di darrie jour de mars, a fa uno counferenci sus Jaussemin, a la Soucieta academico de Tar bo. Lou counferencie a fa prouado davans tout lou Tar bo literari qu'ero vcngu Taplaudi.
— VUnion pyrenetnne, que se publico a Paris, rend comtc d'uno festo que s'es dounado a-n-aquelo assouciacioun lou 21 de janvie 1901. Avien fa veni, per douna mai de resplendour a la festo, li can-taire mountagnard de Ba^nero-de-Bigorro, li counlinuatour di 40 mountagnard que, mestreja per lou celebre Roland, fagueron lou tour dou mounde e acamperon lant d'or que de glori.
Li beu mountagnard, entre li quau fai flori lou felibre m est re en Gai Sabe Simin Palay, dins sou 11 coustume tradiciounau, groupa sus d'uno estrado, en mie-cieude, senso particioun ni capo, an fa vibra lis estrofo armouniouso de (Mountagnos Tireneos, li Mountagnard, etc.
— Es erne grand gau que saludan Mount-Segur, que tourno canta si bordons dins 1'Aquitani e que, vuei, souto la plumo e Paflat de Jan Doc, mesadieramen nous regalara de vers e de proso occitana.
Lou premie numero de la novo tiero se duerb per uno lelro de Frederi Mistral erne Rostra Respelida ; Subre la mort del Capoulier Felt's GraSy de P. Estieu ; Subre la mort de FMis Gras, d'Antounin Perbosc, etc., etc.
Leleicioun Capoulierenco
— Veici la letro counvidarello que lou subre-c.ipoulie ven d'a-dreissa en touti li majourau, per l'acamp dou Counsistdri :
Maiaiw, 7 iCabritu 4904. Moussu e gai Counfraire, Per la malemparado que nous a ravi subran I'ilustre e rcgreta Capoulie En Felis Gras, me tourne v&re, couiuc prteu e subre-estant de Font-Segugno, en cargo d'asempra lou Counsist&ri felibre n.
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I6u v£ne adouoc vous faire assaupre que devran li Majourau s'acampa en vilo d'Arle, aquest 21 d'abri^u, a fin de proucedi, segound noste Estatut, d'abord a feleicioun dou Capoulie nouveu, pi&i au remudamen di dous majourau de manco.
Aura Ii6 la felibrejado enco de Posle Pinus, sus la Plago dis Ome, de miejour a-n-uno ouro.
Aprouflcharen 16ucasioun per vous faire lis ounour dou Museon Arlalen — que sc p6u dire deja lou Panteon d6u Felibrige.
E, dins la vivo espero de vous alrouva au rampeu, vougu^s ben, counfraire car, grasi l'asseguranco de mi senlimen egregi.
F. MISTRAL.
Jamai s'ero vist que li journau de Paris e dou Miejour boutesson tant de M6 per discuti e entraire de candidaturo au seti de Capoulie. Queto lucho, beu bon Dteu ! que tarabast!
Nous semblo qu'es en-de-bon que dounen, a titre doucumentari sou-lamen e per n'en garda memori, per que nosti felen se rfen assaven-ton dins I'aveni, li p&co principalo d'aqueu debat.
Felis Gras e l'enigmo felibrenco
A la mort du grand Capoulie defunt, M. Albert Tournier, qui fut delegue par le Gouvernement aux obseques, et les chroniqueurs pa-risiens ont redit avec une larmoyante beatitude les trois vers fameux de Felix Gras, par lesquels, a les en croire, il definit la conception particuliere qu'il se faisait de 1'idee felibreenne et mfime le sentiment qui ferait le fond de la doctrine felibreenne:
Ame raoun vilagc mai que toon vilage, Ame ma Prouv6n$o mai quo ta prouvin^o ; Ame la Franco mai que tout!
Les Felibres ont redit, eux, avec emotion, les chansons du 7{*i En Peire et de *Dono Guiraudo.
Or, ceci contredit cela.
Dans les trois vers fameux, Felix Gras s'aftirme nationalist* fran-fais (au sens jacobin du mot); dans ces chansons, il s'affirme nationalist* prov*npai.
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Mais, s'il fut nationalist* franfais, pourquoi ces pleurs sur la de-faite sanglante de Muret? Pourquoi cette oreille penchie sur le puits ou git dame Guiraude, avide d'en entendre sortir le cri de libertll
Dira-t-on que, comme Arnavielle et Maurras, felibres et royalistes, le jacobin Felix Gras rfiva d'une combinaison entre le nationalisme francais et le nationalisme proven9a 1 ? et doit-on voir seulement en lui un decentralisateur, un provincialiste, un federaliste ?
Mais alors, que signifie la mjrstiqut Coupo santo et, sur le pied de la Coupe, les figures enlaces de la Catalogne et de la Provence ? et les paroles, qui y sont gravees, de Balaguer et de Mistral ? Qae si-gnifient ces banquets felibreens ou regne une emotion religieuse et a quoi se reduit enfin ce mot de « felibre », mysterieux et attirant?
En un mot, Felix Gras aima-t-il vraiment la France « plus que tout ? » ou appela-t-il vraiment de sea vceux la liberte de la Com-tes$€ t la resurrection de la patrie provenfale ?
Je ne deciderai pas. Je dirai: ce fut I'enigme de Felix Gras. jedirai mieux : c'est I'enigme felibreenne, que Felix Gras aura puissamment contribue a entretenir.
Et maintenant, je prie les joueurs de fldte du Felibrige de ne pas m'accabler de leur indignation en m'entendant supposer que la doctrine felibreenne puisse porter atteinte a ce qu'on appelle le « pa-triotisme » tout court; je prie, d'autre part ceux qui ont denonce le € peril felibreen v de ne pas croire que j'aie voulu leur apporter des arguments.
Simple curieux, j'ai passe devant le Sphinx, j'ai entendu ses paroles contradictoires et j'ai voulu les consigner.
Tachons de les penetrer, ayant fait auparavant n6tre le mot que se plait a repeter Spencer : nil mirari, nil indignari : intelligere.
Au surplus, en supposant que Felix Gras, que les felibres aient fait des r£ves etranges, certains diront criminels, ces incorrigibles poetes n'ont-ils pas a leur usage, pour repondre a qui s'etonnerait ou s'indignerait, la parole antique :
Multa rcnascentur quae jam cecidere.
Jules v£RAN.
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Lou Capouli6 de la tresenco generacioun
Monsieur le Directeur,
Felix Gras incarne pour nous la seconde generation felibreenne et annonce deja les principes de la troisieme.
Prosateur de genie, il a montre que notre langue provencale n'etait pas seulement la langue des amours rustiques, des gahjado et des petits vers, mais qu'elle pouvait servir a graver, comme sur le marbre, de puissantes fresques historiques ; avec lui, c'est Tere de la vraie prose, savoureuse et flamboyante, qui s'est ouverte ; les grands his-toriens peuvent venir : Pauteur des Rougt dou M it jour et des Ta-palino leur laisse un instrument assoupli et d'une force incomparable.
Desormais, le reveil des races latines est chose faite. Cette race meridionale que Felix Gras exaltait avec tant d'eloquence dans ses discours, qu'il nous montrait comme la messagere et la gardienne seculaire de la civilisation, cette race meridionale a repris conscience d'elle-mSme, et, merveilleusement unie, elle marche victorieuse a la conqu£te du Beau et de f Ideal.
Que reste-t-il a taire ? Quelle sera la caracteristique de la generation telibreenne actuelle ? Ce sera, je rrois, la lutte contre la centralisation brutale qui opprime tout; cette lutte, les Maurras, les Amouretti, les Marin, les Andre et bien d'autres, 1'ont entreprise avec courage ; Felix Gras lui-m£me, fidele representant de I'idee mistralienne, semblait y Stre eutre resoldment, au moins depuis 1891 ; mais c'est a l'eminent majorat M. de Berluc-Perussis que revient Thonneur d'avoir, avec une ardeur toute juvenile et avant mSme la declaration du 22 fevrier 1892, leve le drapeau de cette nouvelle croisade, dans une lettrc au nou-veau capoulie, publiee par VAioli le 7 septembre 1891. Au cours dc cette sorte de lettre-programme, apres avoir dit que le Felibrige doit taire de la politique, non pas de la politique de regime, de parti, ni de personnes, mais une politique d'union et de liberte, il resume ainsi ses revendications : « la liberta dou cieutadan, de la coumuno, de la prouvinco ; la disparicioun dou gouver anounime di bureu, de la feudalita di grato-papie que, despiei 250 an, ten la gran do Franco
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souto lou pes esquichant dis ideio de Paris. » Cest contre la centralisation, cette nouvelle Bastille, qu'il voudrait lancer les armees pro-vincialistes pour accomplir le 89 des departements et faire triompher cette idee hautement patriotique : c la liberacioun dou territori na-ciounau, escracha per li tiro-raufo de Paris. >
Etant donne ce programme, qui est le notre, quel sera le futur capoulie ? On ne peut evidemment pas proposer, pour un r61e qui devient si de*licat et si important, un poete ni mfcme un pur litterateur : les jeunes felibres, dans cette lutte politique et par consequent pleine d'ecueils, contre la centralisation, ont be so in d'un guide sftr et dont I'autoritc s'impose. d'un mentor a I'dme jeune qui donne des conseils avec assez de competence pour les faire accepter, assez if elan et de chaleur pour les faire pleinement fructifier.
Cest a vou5, messieurs les majoraux, a nous donner le Capoulie de la troisiemc generation felibreenne.
Fred. CHAR PIN, etudiant provencaliste a la Faculte des Lett res d'Aix.
Brave! Charpin, sias digne d'estre felibrc.
Letro au u Figaro '*
Monsieur,
A la suite de votre entrefilet de ce matin relatif a la succession de Felix Gras au Capoulierat, voulez-vous dire, je vous prie, que M. Paul Marieton pas plus que Mistral n'ont a se preoccuper de Pelec-tion du futur president du Felibrige, puisque, comme le dtt le Figaro, si bien renseigne, le Consistoire doit se reunir le mois prochain ? La les majoraux, librement, sans aucune influence de presse ou de per-sonnalite, voteront selon leur propre inspiration, comme toujours.
S'tl en allait differemment, bien que MM. Arnavielle et Berluc Perussis soient mes bons amis depuis vingt-cinq ans, je crois Itre en droit de mettre en avant le nom d'Alphonse Tavan, le poete emu
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ti Amour e Plour y des Masc et de Vido Vidanto. J'entends quMls le nomment eux-memes.
Outre ces oeuvres capitales, Tavan restant seul, avec Mistral, un des survivants des sept tondateurs de notre renaissance a Fontsegugne, j'estimeque cet honneur lui est bien dfl.
Mes confreres les majoraux se prononceront, du reste, entre un echo parisien et ma proposition tout simplement naturelle et... pro-vensale.
Veuillez agreer, etc.
Louis ASTRUC, Felibre majorat, syndic de la Maintenance de Provence.
De la doublo toco
Narbonne, 25 mars 1901. Monsieur le Directeur,
Permettez-moi de vous exprimer toute ma reconnaissance au sujet de riuitiative que vous venez de prendre en ouvrant vos colonnes aux felibres, a 1'occasion de la nomination du successeur de Felix Gras. Je suis un amide jeunesse du grand Foures; e'est lui qui m'avait converti au culte de \alengo mairalo et de la terre natale. Des necessity professionnelles m'ont tenu longtemps ecarte de mon pays; maintenant que fy suis de nouveau fixe, je retrouve partout Pimage de cet inoubliable ami. Et il me senable qu'a l'heure actuclle se rea-lisent certaines evolutions qu'il a predites d'une maniere, pour ainsi dire, prophetique.
Dans la Cause to de 1877, Foures disait que le Felibrige devait sortir de son attitude purement academique et devenir une association populaire, e'est-a-dire parlant au peuple. Avec Felix Gras, cette evolution avait commence, et Pauteur des Rouges du Midi aun, dans ce sens, plus fait avec son roman qu'avec ses discours, tres beaux, du reste. dans les ceremonies ou figure la Coupo Santo. Pourquoi ? Parce
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que, dans cette oeuvre, il a re mis en memoire un des episodes les piussaisissantsde notre histoire, parce qu'une atavique intuition fai-sait reconnaitre au peuple dans Pascalet un de ses vrais ancetres. Apres cette oeuvre, osera-t-on soutenir que le Felibrige ne doit pas s'occuper de politique? Y a-t-il une oeuvre plus politique que celle-la ' J'en-tends ce mot, d'ailleurs, dans son sens large, et non pas au point de vue d'une classification parlementaire ou electorate.
Done, qu'il le veuille ou non, vol la le Felibrige engage dans la politique. SMI s'obstine a rester une academic provinciate, la plus belle, sans doute, comme me le disait ces jours-ci mon ami Jourdanne, qui ait encore paru en France, il a atteint Papogee de sa gloire ; et comme il est impossible que se continue avec autant'de vigueur la floraison magnifique de poetes qui a marque ses premiers temps, il sera condamne a n'etre qu'un petit cenacle dont les inities seuls pro-fiteront. Le commencement d'influence qu'il a acquis passera aux associations nouvelles, regionalistes, federalistes et autres, qui sont sorties de lui, mais continueront a marcher de 1'avant, tandis qu'il restera stationnaire.
je ne crois pas que le Capoulie lutur. comme le dit tres bien M. Charpin dans voire dernier numero. doive necessairement Stre un poete ou un litterateur ; s'il Test, tant mieux, mais il doit surtout etre un homme d'action et un orateur.
Voila done les deux voies qui s'ouvrent au Felibrige. La loute aca-demique, agreable, diserte, semee de beaux vers et de chansons; puis, la route agissante, ardente, feconde, qui (era de la grande association meridionale le plus merveilleux instrument de renovation provinciale, en dehors de toute coterie electorate.
II faut choisir, et comme le dit M. Veran, il faut achever de dissi-per I'enigme felibreenne.
C. BARTHBZ, felibre narbonnais.
// .scyui i
Lou Gerent : J. MONNE.
LiiijU'cmarie rolibrciico «lii Lui:ian Due, o.'i, earriuro Koussclet, Pari^
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Lon Felibrige
15° ANNA DO
DISCOURS
prounouncia & la Santo-Estello de Pau
lou 27 de Mai 1901
p6r lou nouv&u flapoulto PfilRK DEVOLUY
Felibresso, Felibrc, Fraire dou Biarn,
Dis Aup a la Mar Majouro e di piue rl'Auvergno i bans de Mount-Serrat, a Touro cPiuci, un grand fremin de nouvelun e d'esperanyo, uno alenado cHidourouso de vido e d'estrambord a passa sus li pople de la Terro Maire e destressouno dins lis amo la fierta de la raeo e la talent di recoubraneo !
Pivela, coume dins uno entre-lusido miraclouso de 1'Endeveni, facia per li proumesso enebrianto de l'Aslrado, ttuiti li regard que sabon veire se soun vira, per quauquis ouro, vers la noblo ci&ita paleso, meirino agusto de Parage e d'Ounour.
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E veici que, en roumavage espctaelous, k la visto d'aqueli mountagno « que tant auto soun », d'aqueli Pireneu autumns e soulcnnc que fugueron, a passa terns, li b&rri supreme tie noslo independence lou re pa ire e la sousto di dame* Faidit, lis enfant de la Terro d'O soun vengu de lout eaire, eme* lou cor eoumpli d'amour e lis iue de s&nli lagremo, ear louli coumprenon qu'un sublime e fegound misteri vai estre celcbra.
0, « Vaiga del cor », eoume dis la cansoun dis k\% Taiga del eor treboulo nosto visto, e louli aven eouneigu qu'au mitan d'aqueli teslo preclaro, se nosto farandoulo de famiho a fa Pern-peri, es que, per la proumiero fes beleu, touti li fie'u d6u Miejour i'an trepeja dins Talegran^o e que, desenant, la counscienci de nosto naeiounalila es h mand de Iriounfla.
Fraire dou Biarn, lou Mestre de Maiano, lou paire de la patrto, ven vous pourgi la Coupo felibreneo, e ieu, que vau n'en deveni lou gardian, lou Pereevau barbelant e ferverous, i6u que, pour-tant dins Tamo lou d6u de moun mestre En Felis Gras, prene per loeo de camina sus si n&bli piado, idu voudrieu vous dire en qu&uqui mot lout qo que boui dins aqucu Sant-Grasau esmouvent que vai lout-aro nous vuja l'estrambord. y
Mountagno Pireneneo, mountagno de la patrlo, aves, segur, garda dins v6sti baumo souloumbrouso lou secret de la fes to nostro, lou resson de la voues di paire : au jour de vuei, que li baumo elanligon e se revihon li resson, e que, dins l'incoum-parable esinai d'aquesto ouro, eoumprenguen, nautre, co qu'es de saupre, e tliguen, piei, co qu'es de dire.
Amo erouieo di grand vincu, despiei lou duque En Gaifre d'Aquit&ni enjusqu'i martir de Mount-Segur, i6u vous evoque louli, respelisses k moun rampeu ! 0 vous, li fieu de l'Auturo : Fouls, Couserans, Biarn ! Houzie-Bernart, comle Hamoun e rei En Peire, e tu, simboulieo Eselarmoundo dePeriho que fugueres laJano d'Arc dou Miejour e, eoume elo, perigueres sus la l&upi, zou ! panlevas li bord de la toumbo, estrassas lou veu d'oublil e de messorgo que vous euerb ; arregardas e trefoulisses de joio: v6sli felen an reslaura Parage ; v6sli felen au lira de si rouino lautar de la patrlo qu'arrouserias de voste sang sacra, e veici que louli li lieu de la terro se recouneisson e s'embrasson...
Un amour imnerisc emplis nostis amo. Li recoubranco que
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voulen soun pas aqueli de Tasir e d6u glasi, mai, tout au con-tro, li de la gl&ri ideionso e de la freirejaeioun.
Es lou Verbe e noun pas 1'espaso que coumplira bessai lou revenge de Muret, e Pa lalamen coumpli deja, que, davans noste Miejour renadicMi, se lou troubaire Sicart de Marvejols revenie* de l'aulre inounde, eu poudrie lourna-mni s'eserida, mai, esto fos, dins la joio de la pa trio:
Ah ! Toulouso (? Prouv«Mu;o, E lu torro d'Argcnco, Bpzies o Carcass's, Quau vous voguii e quau vous vt'*i !
F, dins ac6, se louto ideio d'ahirango es morlo dins nosto amo, sarian de fie*u bastard e despieladous, de mourtoun rene-gaire e fenat, se davans n&sti mountagno aguslo, afranquissian pas dis antlqui maladicioun la memori di reire que, en fasent soun degu, toumberon aulre-lems per la pa trio, lou dre, la ei-vilisacioun.
Apres avedre segnoureja tres siecle dins la lus, quouro lou mounde entie* penecavo encaro dins la ten&bro gennanico, la na-eioun d'O, t6uli lou sabon, aclapado per li Barbare. eabusse de touto soun autour. La nine se fague sus PEuropo, e la civilisa-cioun, ferrido a la morl, metegue mai de clous sieele per gari. E la lileraluro dis aujou *|u'avi^, proumiero, respeli di rouino dou mounde latin, aquelo lileraturo amirablo que ttititi lis autro vuei rccouneisson per sa meirino, se vegue foro-bandido e sceutado, tuado enfin dins la Hour de sa bello vido. Alor, tout liame espe-ritau entre li fieu de la terro se roumpegu6 ; Peime naciounau, pau a eha pan, s'escantigue ; Pemperi clou Parage toumbe 'n bousigo, e nosto lengo d'O <• Hero pamens coume toujour », se refugigue <' enc6 di pastre e di marin. »> Gar, se li elasso aris-toucratico de la lerro, mai o mens eourlejeiris de la for^o bru-talo, agudron leu vergougno de sa lengo vinrudo, lou pople in-eounseient, lou pople ben-astra l'a servado toustems, Pa servado p£r sernpre, servant em' elo lou secret de la raco noslro e la flourido d6u sang miejournau.
Adoune, e mau-despie* (pie, de siecle en siecle, quauque mas-ele dou lerradou s'aubouresse eme* la divinacioun dou destin pie-tadous e proclar per enaura lou parla de soun bres, mau-despie*
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que li Peire dc Garros, li Goudelin, li Despourrin, li Jaussemin e t6uti lis amirabli precursour de nosto reneissenco faguesson clanti sa cansoun fiero per li mount t; li vau, la lengo de n6sti re ire noun ague plus ges d'isturi nimai dc lustre mounciiau, e li pople disien qu'ero morto.
Es dins aqu&is escasenco d'escafamen generau e d'oublit que lou Felibrige sourgente de la terro maire lou 21 de mai 1854 coume uno lont de nouvelun, pourtant dins soun aigo fegoundo la semenco de tout lou passat, li greu de tout Tendeveni.
Noun es lou lift d'espausa, meme dins si grand releu, Pistori dou Felibrige: la eouneisses t6uti autant ben coume ieu. Es que de dire eici li paraulo necito. Sabes qu'eme' Mireio, Calendau, lou Tresor, Mistral couinpligue li travai d'Erculo e lugue, per Pengeni c la sapienci, lou Dante glourious de nosto lengo rena-divo. A soun entour, li cap d'obro espeligueron, d'en pertout I'emoucioun gagne li pople; aro, nosto literaluro a drede eitfula pertout, dins lis Universita coume dins lou cor di poueto e di pensadou ; deman, per la vertu de Santo Estello, se Di6u plais, e per la loreo de nosti pitre, t6uti li porto, davans elo, se dur-biran a grand pourtau. E veici qu'atuba sus li ribo d6u Rose, lou fio sacra gagno tout lou Miejour; veici que Lengad&, Auvergno, Limousin, Gascougno, canton en raco lou revie'ure, e veici que, vautre, fraire dou Biarn, empuras per la gl&ri patrialo la mai arderouso e trelusenlo di flamo.
Adounc, salut a vous, tenent de la bono causo, fugues ttfuli lausa, e leissas-me vous rendre en t6uli 6umage dins Pencarna-cioun pouetico de nosto bello Bigorro, Ta gento e ilustro felibresso Filadelfo de Gerdo.
Fraire, quouro li raco an de revi^ure, 1'istori di pople nous ensigno qu'eli coumencon per canta ; e nous ensigno, per6u, l'is-t&ri, qu'eli canton jamai de-bado e que li respelido anounciado per li poueto, a terns o lard, an toujour triounfla.
Or, mis ami, laudrie* ben estre calu de naturo per pas veire dins lou Felibrige uno d'aqu<Mi respelido naciounalo que trasfiguron li pople e li soucieta. Lou Felibrige a coumenca per canta, e canto que cantaras, canlo de-longo e cantara iong-t^ms encaro, e, se
Digitized by VjOOQ LC
Lou Felibrige
Di£u plais, cantara toujour. E, tout on cantant, s'es douna d'es-per£u un pres-fa d'acioun soucialo, que si bons efet eoumenron d'apareisse en ttfuti. Es e*u qu'a la rcflouri la fierta de la ra<;o, 6u qu'a boulega proumie*, dins lou sens moudernee prougressisto, t6uti lis ideio de regiounalisme qu'empuron vuei lis amo.
Mai, dins la sagesso de si grand capo, a pas eerca, lou Felibrige, de metre 1'araire avans li bi&u e s'es entreva d'uno prou-pagando paciento e fegoundo, la soulo scientifico au poun de visto souciau, la soulo que posque la ire abouti nosli leimi reven-dicacioun.
Anen dounc pas eerca dins lou Felibrige aque^i grand proujet de coustitucioun regiounalisto a priori que trop de bon jouvent escapa dis Universita e quauqui badau de tout age imaginon voulountie* sus lou papie, lougieamen, sentimcntalamen, senso beleu s'avisa que lou sentimen e la lougico courrento raenon gaire Tevoulucioun soucialo. Lou Felibrige es, avans touto eauso, la grando escolo d'educacioun naciounalo. Ku s'es baia per toco de proupaga senso relambi, erne* sapienci e tenacita, l'ourguei de la lengo nostro, I'iRteligenei di tradicioun, I'afeeioun de la causo coumuno, dins un mot, la eounscienci pleniero de la raco e de soun astrado. Lou Felibrige es la flour espandido d6u sang de ndsti reire, d'aque*lis ome de bon voule* e d'enavans que, menant fis araire e manejant li destrau, au grand souleu de Dieu, dins la tierta de sa raco, aparavon, aurouge, de Nico a Baiouno, li liberta 'scarido e, quouro avien « lou dre dedins », couine dis la cansoun « sabien leissa lou rei deforo. »
Lou Felibrige es Tamo d6u pople, dins si manifestacioun es-sencialo, naciounalo e veramen soubeirano. Es per ac6 que nous fan sourrire aque*li que nous cridon de-longo, en franchimand : « II faut aller au peuple !... » E vous demande un pau co que fai, desptei cinquanto an, lou Felibrige, senoun d'ana au pople, o pul6u, d'estre lou pople encarna ! vous demande co que fan lis armana e publieacioun de touto mono qif abiton mai que mai li bastido e li mas; vous demande co que fan li Carle Rieu, li Fediere, li Simin Palay e touti lis autri roussign6u lerradouren qne lou pople porto sus lou bout d6u del. Vous demande co que fai lou paire En Savie* de Fourviero eme* sa lalanjo de presicadou sacra, co que fai lou Frai Savinian erne* si metodo per lis enfant
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d6u pople, go que fai lou casleu-reinarden Chabrand em6 si pas-touralo e si eoum&di; vous demande, enfin, go que fas6n n&utri t6uti que sian eici per prouclama davans lou mounde entie, en la charranl amourousamen dins sa diversita bello, la glori de nosto lengo renadivo d'O !
Se parlo proun e se desparlo un pan ftacioun. Ieii n*en cou-neisse ges de coumparadisso &-n-aquelo que counipligue Mistral en reslant k Maiano; £u, lou plus grand di Gates, 6\i que poudi^ faire pertout Temperi e que, liogode gausi sa paraulo e sa plumo en vano teourlo sus lou « desracinage »> e la descentralisacioun, a vougu, proumig, paga d'eisemple.
E lou Museon Arlaten, aqu£u pouemo grandas que lou Mestre aeabo! En verita, ieu vous lou dise, au regard de Paeioun, ac6 's uno bello e bono acioun d'ensigna, per la visto di eauso lami-lialo, lou biais gentieu di tradicioun e de la lengo... Anas a-n-Arle lou dimenche, eseoutas ii paean que s'escarabihon, e cou-neirtfs se I'obro felibreneo a ges de preso sus lou pople nostre.. Per quant k Tarisloucracio de la pensado e dtiu cor, la soulo que comte, vuei, fa long-terns que Ii eap-d'obro d6u mistralisme Tan eounquistado eors e amo, aleva Ii renaire e li inourre brut.
Aro, n'en fan la eounfessioun, itni qu'amourous de Mireio des-piei ma primo jouvengo, n'en sitfu pamens vengu au Felibrige que per resounamen soucioulougi e iongui meditacioun, i£u me si(5u demanda long-terns go que fasie" la forgo especialo de la proupagando felibreneo, go quo baiavo k si rosulto un caratere csmouvent e senso parie" d'eslrambord e de le ; e sieu segur, dins aquelo ciduta paleso lanl flourido de glori miejournalo, sieu segur que res mc fara menti quouro deseurbirai que lou secret dou Felibrige, la forgo de nosto rovieurc, lou geste agissent de nosto naciounalila, l'espaso, per tout dire, tie nosti revendiea-eioun, aeo 's la lengo venerablo, agusto e l>6n-amado de nosti maire, que caup dinselo uno verlu divino.
Adounc, o Felibre que m'cscoulas, se vouldn fa ire tVacioun, la draio es enregado, aven que de la segre e lou prougramo es net. Nosto acioun den eoumenga per eslre individualo avans de deveni couleitivo. Es inestie que eadun de nautre devengue un aposto verladie, se voulen eoumunica la le saerado is autre. E, per ai 6, que ehaseun se purifique dins Tesludi pacient e serious
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de la lengo e de I'ist&ri patrialo que s'apr&non pas, au jour de vuei, dins lis escolo. Es un pres-fa que rebuto e recoto lis os-perit pcresous, atalenta de vano gl6ri, niai es pamens la foun-damento de tout.
Karen pi&i dacioun vertadiero, la proumiero e la soulo bessai pojssiblo a I'ouro d'aro, en parlant, eserivent, enlusiguent de-countunio e de-longo la lengo d'O, la meirenalo e fiero leugo d'O: escandaien lou founs de nostis amo, o felibre, e diguen-nous eici, en famiho, se jamai degun de nautre a pas peca eon-tro lou dove* majourau de la lengo ; se jamai degun de nautre, mau desbruti dou croustie' di moussurot, a pas rougi d6u parla de si r6ire; diguen-nous se fas6n noste degu quouro oublidan d'ensigna nosto lengo a n6slis enfant, quouro manean de eourage per Timpausa a noste entourage, a n6stis ami, a n6sti gent .. S'er.tre nautre parlan franehimand, coume voules que lou pople nous prengue au serious quand ie presiean piei de parla prou-vencau ! Nosto lengo es la plus richo de touti. Kajouvcnido de sa Ion go som, mai bello e eourouso qu'au lems di troubaire, elo se presto amirablamen en touti li travai de la pensado, en touti li pres-la de I'aeioun soueialo. Adoune, es pas lou tout de la parla dins li felibrejado, fail la parla pertoul; aco's « lou dre majour », aco 's lamben lou proumi£ dove" que lou felibre deu eoumpli, noublamen, autamen, en ispirant en triuli lou respet per la di-gneta de sa vido e l'afecioun de soun obro.
Ac6 s'es di souvent: li liberta se demandon pas. fan li prene ! Es ben proubable qu'av&n pas tant besoun de lei nouvello ; li lei e li coustitueioun se faran a eha pan, d'espereli, en eounlierma-cioun di fa que nautre auren eoumpli: lou jour que parlaren touti nosto lengo, dins n6stis oustau, per carriero e eampas, vous res-ponde b6n que ges de lei sara neeito per la fa ire segnoureja dins lis escolo miejournalo erne" lis id£io qu'elo a pourlado e qifelo fai trachi.
Em' ae6, per I'aeioun couleitivo, lou Felibrige nous prepauso lou cadre de sis escolo, qu'aven lou deve de revie*uda e coustitui fourtamen dins touto la terro d'O. 0, fau que nosli group felibren devengon li fougau vertadie dou grand revieure, fau que s'our-ganison seriousamen, tau que Pa la TEscolo Gaston-Febus, que m'es de-bon de saluda dins soun « valent e eourte's » cabise6u En Adrian Plante. Fau que nostis escolo, ourganisado e amenis-
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trado ben e degudamen, s'afrairon pi&i ens&n c de-longo, que fugon en perpetual esc&mbi d'amour e de pensi£, que s'apoud^ron ansin de t6uti li forr^o terradourenco: de 1'estampo, d6u lialre. de la cadiero, de l'escolo; fau qu'impauson en tdiiti li cors eous-titu'i soun aflat respetable e respeta, e que devengon, dins un mot, de verladieri counfrari£, coumparadisso &-n-aqu£Ii de l'Age mejan, quecounquist&ron belamen li liberla fegoundo.
A Tobro, mis ami, k I'obro! Lou Felibrige es lou rev£i dis amo, lou nouvelun de I'esperaneo e de Penavans, Tescolo d6u patrioutismc e cl<3u dev£. E podon, amoundaut. nous gueira li mau-voul&nt, lis estraio-braso e li nesci; sab6n (;o que voul&n e disen co qu'es de dire: en glourificant nosto lengo d6u bres, en fasent revi&ire dins lou trelus felibren nosto raco inmourtalo d'O, sab£n que dcvendren I'ourguei e Teis^mple de la patrio ga-leso, qu'apelan vuei amourousamen Franco.
En touto cap-teneneo, adounc, que I'Evangeli mislralen abite
n&stis amo! Mediten la paraulo dou mestre, avans de beure k la
Conpo santo :
Quau ten sa lengo ten la clau Que di cadcno 1cm <lclit ; uro :
Tenguen nosto lengo ! E quand, tout-aro, cadun de nautre au-bourara lou SantGrasau de la patrlo, que touti fagon dins soun eor lou sarramen soulenne de vieurc per la bono eauso e de I'apara jusqu'& la mort.
E vous, mountagno pirenenco, qu'& vosto sousto, vuei, touti li pople de la terro d'O soun vengu coumunia, gardar^s dins v6sti baumo souloumbrouso, eme* lou resson sacra de la voues di paire, li end de joio e d'esperaneo dis enfant renadie"u. Que li rai de la Coupo sanlo, coume un souleu de nouvelun, un arc-de-sedo d'a-lianco, embrason v&sti oimo e fugon, desanant, la proumesso di recoubrango patrialo.
Deman, quand tournaren dins nosli mas, dins ndstis endr£, dire n en touti ro qu'aven vist, co qu'aven ausi : aprendren k nostis enfant la grand leigoun que li Riarnes nous an baiado. Aubouraren dins n6sti cor, dins nostis oustau, dins nosti ei^ula, li fourlaresso de la patrlo, e, garni d'eslrambord e de val&neo, desplegaren au vent de Di£u, quau que nen riguc o que n'en ploure, la Hero deviso pirenenco: « Toco A se gausos ! »>
PEiRt DEVOLUY.
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^C^MPADO COUNSISTOURI/LO T> A^LE
LOU 21 D'ABRIEU 1901
Lou Counsistori, sus la counvidacioun d6u subrc-capoulie, s'es acampa en Arle, lou 21 d'abrieu, « k fin dc proucedi & 1'elcicioun dou Capoulie" nouveu, piei au remudamen di dous inajourau de manco. »
Eron present: li majourau En Frederi Mistral, Albert Arna-vielle, Louis As true, de Berluc-Perussis, Peire Bertas, Pau Ghas-sary, Leoupold Constans, Peire Devoluy, Prousper Esti^u, Marius Girard, Chap61i Guillibert, Gastoun Jourdanne, Auzias Jouveau, Pau Marieton, E. Marsal,Jan Monne\ Alessi Mouzin, Ougeni Plau-ohud, Maurise Haimbault, e lou sendi de Lengado, ipoulito Mes-sine, erne" voues counsultativo.
De Prouveneo e de Lengado, noumbrous eron li felibre mante-neire qu'avien courregu en Arle per moustra soun afeeioun per la Causo felibrenco e per marca, per sa presenei, l'impourtanci qu'avie, dins soun esperit, I'eleicioun que s'auavo laire.
Apres uno vesilo au Museon Arlaten -- que se pou dire deja lou Panteon dou Felibrige — e que Mistral nen fague lis ounour i majourau e manteneire meraviha de tant de richesso, de tant de reticle de nosle passat, que lou grand poueto a acampado, aqui, en gl6ri de la Prouveneo ; sus li miejour, li ehivalie* de Santo Estello trouveron taulo messo enco de I'oste Pinus. E, coume eron entaula, la musico « TArlesienne », tant ben ines-trejado per M. Pons, ie vengue touca l'aubado.
Anan pas prene per lou menut la discussioun qu'a precedi Teleicioun. Diren soulamen que la lueho ero proun ardento, per
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decida se lou Capoulie" devte estrc un majourau de Lengad6 o un majourau de Prouveneo.
Es lou majourau En Peire Devoluy qu'es esta elegi Capoulie don Felibrige, per Ires an.
Or, s'atrovo — quand vous-autre dis6s, pamens ! — qu'aquelo eleicioun, per la graci de Santo Estello, a douna satisfacioun a la Prouveneo cmai au Lengadft:
A la Prouveneo, amor que Peire Devoluy es na en 1865, i'a 39 an, a Castihoun (Droumo), lerro que fasie" partido d6u mar-quesat de Prouveneo;
Au Lengado, atendu qua coumenea sa vido felibreneo a Mount-Pelie*, ounte ero esta prouclama lelibre manteneire de la Mante-n6nco lengadouciano.
Se passo piei a releieioun di majourau a nouma en plaeo de Felis Gras e d'Aufred Chailan, defunta.
En plago d'En Felis Gras, es nouma lou doutour Chabrand, dt; Casteu-Reinard (Boueo-d6u-Rose), que, a Tunanimeta, recaup lou litre de v Cigalo d6u Veiitour ».
Lou litre dc « Cigalo de la Mar >», pourta en-reire per Aufred Chailan, reven au manteneire Carle de Gantelmi d'llle, d'a-z-Ais en Prouveneo.
Rec.au pon, en seguido, lou litre de s6ei dou Felibrige:
Lou oapitani Lamouchc, autour de la Gramatieo lengadouciano que la « Campana de Magalouna » ven de publiea ; M. lou D6u-tour Jan Fastenrak, counsel auli, president de la Soucieta lite-rari de Coulougno, loundadou di Jo Flourau renan ; M. lou doutour Wi Iter, proufessour au gimnasi de Diekirch (Lussembourg), autour d'un libre sus Mistral e d'un estudi sus Roumaniho; M lou doutour Hennieke, proufessour a Bremen, en Alemagno, eoulabouraire, erne leu doutour Kosehwitz, a I'edieioun elassico de Mireio; Xavier da Cunha, earriero Sant Barlolomeo, a Lisl>oa (Pourtngau); Carle A. Downer, prouvencalislo american, autour dou voulume: « Frederic Mistral, poet and leader in Provence >», a New-York, 37, Seventh avenue.
Mistral, lou subre-capoulie que presidavo la sesiho, a prouclama lou majourau Kn Peire Devoluy, en qualita de Capoulie dou Felibrige, per tres an.
Sus lou prepaus de I'cleicioun eapouliero, touti li journau dou Miejour, emai, se pou dire, touti aqueli dou Nord, an pica di
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man e saluda eine grand joio e grand esp6r la ehausido d6u Counsist6ri. Ks inutile e lirario trop de long la letanlo, se dou-navian soulamcn lou nouin di publicaeioun e journau, grand e pichot, qu'an parla d6u nouveu Capoulie (1), dou Felibrige e de soun ourganisaeioun. ( w 2) (3)
(1) Qyauquis afouga, apres Teleicioun, an manda de despacho di-sent que lou nouveu Capoulie ero lou candidal de Y^Acioun prou-vcnfalo. Or, coume s'atrovo qu'a Marsiho i'a 'no soucieta de PAcioun prouvencalo, aco a fa 'no counfurioun, leu, mai que leu esvalido per uno letro digno de M. E.Camau, president de PAcioun prouvencalo, reprouducho dins lou 'Petit (Marseillais dou 24 cfabrieu, qu'a bouta touto causo en placo e creba la neblo... Lou Capoulie es e deu estre ni lou Capoulie de l'Acioun, m lou Capoulie di viei, ni aqueu di jouine : es lou Capoulie don Felibrige, de tout lou Felibrige.
(2) S'es di que lou Capoulie se poudie elegi per set an. Aco s'es jamai fa, e nostis estatut lou permeton pas.
Per parla que dou Capoulicrat d'En Felis Gras, diren que fugue elegi Capoulie per tres an, en placo de Roumamho defunta, lou i i d'a-voust 1891, a Pacamp counsistouriau dou Martegue.
Fugue reelegi, per tres an, lou 29 d'abrieu 1894, dins I'acamp de Nimes ;
Lou 30 de mai 1897, en vilo de Tarascoun, Felis Grastuguetourna-mai elegi per tres an ;
E, lou 20 de mai 1900, en vilo de Beu-Caire, li majourau lou counrirmeron dins soun litre per tres autris annado.
\l) S'es parla de 4 Mantenenco: per aro, n'i'a pamens que tres : aqueli de Prouvenco, de Lengado e d'Aquitani. La Mantenenco li-mousino eisisto pas per encaro.
LEscolo Limousino fugue foundado lou 30 de mai 1892 e autouri-sado per lou Capoulie En Felis Gras, sus la demando «ic set felibre : Monjauze, de Nussac, Marcel Roche, Ernest Rupin, Sernin Santy. Carle Teissier e Peire Verlhac, erne lou majourau En Jouse Roux per cabiscdu, e fugue religado a la Mantenenco d'Aquitani.
Mai, lou 23 de jun 1895, ^ majourau acampa a Brivo per li festo de Santo Estello, adouteron lou pnncipe de Pereicioun dou Limousin en Mantenenco, e se cargue lou Cancelie de presenta au Counsistori un raport sus d'aqueu pache.
Digitized by VjOOQ LC
Per claure aquest raconte, pouden pas mi£s faire que de redirc un tros d6u brinde que pourlerian, lou 11 de mai 1893, dins Tacampado marenco que se tengue a Marsiho, en resson di grandi festo felibrenco que se fasien dins li vieii paret de la cieuta de Carcassouno:
« S'un ourguei flame, s'unofiertamagnifico nous venon a Tamo dou titre que pourtan, zou ! touti aqueli que nous disen felibre, zou ! groupen-nous ding li Mantenenco a Tentour dou drapeu felibren, a l'aflat de noste Capoulie ! Que res camine plus a despart ! que li questioun de persouno e de coulour s'esfaton ansin qu'un nieu que lou vent estrasso ! Que lou souleu de Tunioun lusigue sus li front e sus li cor, e que viei e jouine, touti d'acord, faguen barri d'amour per la Coumtesso ! »
Vivo lou Gapoulie !
DESPACHO d6u MENISTRE DE LA GUERRO au Oenerau coumandant lou quingen Cors d'armado
Mon cher general,
J'ai l'honneur de vous informer, en reponse a votre communication
du 4 mai courant, que j'autorise M. le capitaine Gros-Long, de 1'Etat-
Major du Genie, a Nice, a accepter les fonctions de Capouite de Pas-
sociation dite du Felibrige. Je vous prie d'en donner avis a cet officier.
Sigtti: General ANDRE. Tan's, U 25 mai 1901.
Enjusqu'aro, lou Counsistori es pas esta apela a delibera sus la questioun.
Lou groupo limousin, em6 la federacioun de sis escolo noumbrouso e valento, erne 1'ardent amour qu'a per la Causo, erne si festo e si Jo annau de TEnglantina, fai un pres-fa meravihous, e pamens, coume se i'avie pas grand interes per la Causo a faire qu'un liame de touti li forco, couneissen pas soulamen de noum, li fraire qu'en terro li-mousino desplegon lou drapeu de nosti revendicacioun, e si noum astra an jamai briha entre aqueli que s'arrambon a 1'entour de I'au-tar de Santo Estello, meme per recaupre lou counvit dis acampado ielibrenco.
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C^K^fXYK^JpKlpfyX^C^
LI FfcSTO DE PAU
Aqueres mountines Que ta nauto soun
Doundene, Que ta nauto soun,
Doundoun, M'empachou de bese Mas amous ount soun,
Doundene, Mas amous ount soun,
Doundoun.
Tonti aqu£li quan agu la bello cbabenco d'ana assisla i festo paleso, e t6uti li journau que n'an fa lou raeonle, soun esta una-nime per clama que li festo eron estado magnifieo, esbrihaudanlo e mai que superbo. Es esta un triounfle per lou Felibrige, un triounlle verladie per lou majourau Adrian Planle, lou. crespina president de PEseolo dc Gastoun Febus, que per soun aflat e per la forco de soun amour de la pieboto patrlo, a tout regla, tout alesti e tout retissi coumc se p6u pas mie*s.
Regretous de noun ague* pouseu faire aqueu viage sens parie, anan assaja de faire lou eomte-rendu de tout ae6 flame en nous ajudant dis entre-signe que de eor afeciouna nous an fa teni.
Lou 25 de mai, sus lou vespre, li felibre soun arriba a Pau per lou trin de Toulouso... tout lou mounde s'ero rendu a la garo, e quand lou trin esestaaqui, Adrian Planle e M. Lavigne, ajoun d6u maire de Pau, fan la b&n-vcngudo a Mistral emai au Capouli£; cm'aco, piei, lou courtege se formo, e, dins la eourt de la garo, de veituro soun a la dispausieioun di felibre; un vinte-nau de guido a chivau d'Oussau e de Bagnero, lis un en beret negre, vesto roujo e braio de velous, meslreja per soun decan Lanusso, e lis autre en vesto bluio, formon Peseorto d'ounour di prince di Felibre.
KtHbriKe, T. XV, 1001 2 (Mai)
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E leu, leu, l'escorto mounlo la rampo de la garo, passu davans lou Palais d'lver e lou jardin di paumie\ gagno lou balouard di Pireneu, qu'ero tout clafi de pople, d'enterin que la musieo (16u 18 e jogo si mousseu li inai requist dins lou kiosque de la placo Ueialo, e s'enintro a VHotel de France.
Noumbrous soun li feiibre majourau e manteneire de tout caire d6u Miejour que soun aqui; nous sarie pas poussible, senso nen delembra 'no bono tiero, de cita touli li noum, nous countenla-ren, adounc, de nouina que li chivalio de Santo-Estelio e li feli-bresso. Fa vie :
Na Mario Mistralenco, aueiario reino dou Kelibrige, e Fila-delfo de Ycrdo, la reino de poueslo, courounado, en 1899, en Arle ;
Frederi Mistral, subre-eapoulie" ; Peire Devoluy, capoulic ; Pau Marieton e Gastouu Jourdaune, caneelie; Albert Arnavielle, asses-sour de Lengado ; Pau Chassary, Leoupold Gonstans, Prousper Estieu, de Gantclmi-dllle, Chapdli Guillibert, Edouard Marsal, Antounin Perbosc, Adrian Plante" e Arseno Vernienouze.
En tout quatorzo feiibre majourau, e de feiibre manteneire n'i'avie un fum, que touli pourtavon a la boutouniero la pcrveiico simboulieo que lou Goumitat di feslo favie" graeiousamen se-inoundudo.
Disian doune que la placo fteialo ero eoumoulo de pople; uiai, eo qu'avian pas di, es que Tamo d'aqu^u pople afouga vibravo a I'unissoun d'aquelo di lelibre, e apoundren que i'avie uiai de mounde qu'avien eourregu a Tendavans de uostis ami que eo que nYavte quand a Pau arribe lou rei Oscar deSuedo, un descendant de Bernadoto, e nYavie" pas mai per saluda I'arribado en vilu paleso cl6u president de la Hepublico e'u-meme.
Aqueu qu'a pas vist aqu<5u courtege brihanl e radious s'adraiant a traves lou mounumentau Balouard dou Miejour a Pau, en laci d'aquiu decor ineravihous di Pireneu, au mi tan d'aquelo foulo simpatico e gento que s'amountibavo tout de long dtiu eamin, vengudo aqui d'esperclo, ren que per ave* Tur de veire Mistral e si feiibre, aqu6u, se p6u dire, a r^n vist de beu, d'esmouvenl, d'enaurant, amor que noun a senti qu'ero i'amo memo de ia pichoto patrlo que desvelavo is iue de touli aquel espelaele pre-loueant e meravihous.
Digitized by VjOOQ LC
E lou vespre a vueeh ouro, d'entcrin quo li felibre fasien pau-seto, li pegoun s'atuberon e se fague 'no retreto espetaclouso: se debane erne* li poumpte, lis oussates, lou 18° de ligno e un pople esp6s coume p6u dc t6sto.
Lou dimenche matin, la vilo fai teleto, li trin arribon coume, touti li balouard soun negre de mountle, li drapeu c pavaioun jogon erne* lou ventoulet e atempourisson li rai de la souleiado.
Sus li tres ouro de tan tost, d&von coumcnca li councours de earn e de danso.
Au balcoun de YHdtel de France, Mistral e Devoluy an pres plaeo erne li felibresso, li senatour e deputa. Sus la plaeo regoui-ranto de pople, quand li bouito eselaton, saubouro uno grand' cridesto : Li carri ! li carri!
E zou, ves-eiei li guido d'Oussau, de Bagnero, que fan <;o que podon p6r s'entrauca dins la plac;o e faire cam in ; li eoumessari de la festo soun desbourda e i'es proun maleisa de bouia un pau d'ordrc dins aqueu desordre... Mai, tout es per lou pople que se lai, e lou pople, bon enfant, pico di man e fai plaeo en risent i beu carri llouri que s'avan<;on majestousamen au noumbre dc sege.
En seguido, s'eiseeuton li danso oussaleso. Li fifre e quauqui cabreto mountagnardo que ie fan racoumpagnamen, menon li danso. Aco 's poulit, pinlouresc, ouriginau per lou coustume di dansaire mountagnard e di balarello menaul lou brande ; erne tout aqueu rouge, negre e blanc dis abihage (|iie s'enlre-mesclon, vi-ron, reviron, sauton en eadenci, ac6 vous pren per Hue e per Tamo.
E, apres soun passage sus la plaeo Heialo, tant li carri quo li danso van sus la terrasso dou Palais d'iver, davans la iribuno de la Jurado.
Aqui, sus d'un eslrepounlin maguificamen adourna, a Tintrado de la court que precedis lou Palmarium, li felibre prenon plaeo e la defilo recoumenco.
Li pres soun alor decerni :
An, 1° Li meissouniero, un grand pres. 2° La festo dou vilciye, un grand pres. 3° Lou rrtnur di champ, "un Iresen pres. 4° La vido campf'sfro, un segound pres. 5° Ndsfis mfant <> ndsti flour, un segound pres'. ti° Proudu agricolo, un grand pres. 7° Par-
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tenco ptr lou mercat de Pan, un tresen pres. 8 # En routo per lou fierau, un tresen pres. 9° Proudu camptstre, un tresen pres. 10° Relour dou Pout-Long, un segound pres. ii° Lou mdunte d'Uzes, un tresen pres. 12° Flour di champ, un proumie* pres. 13° Carri de la proucessioun, un segound pres. 4 4° Estudiantina, un segound pres.
Li danso reprenon piei mai, aplaudido mai-que-inai, e li mu-sico militari e la filarmounico regalon lis escoulaire de si plus galant mouss&u.
Lou v&sprc, sus li nou ouro, dins lou Teatre d6u Palais d'lvfcr, se doun6 un eouncert en l'ounour di felibre. Ero, ac6, la prou-miero vesprado de gala.
Quand Mistral, lou Capoulie, Na Mario Mistralenco e Filadelfo, que lou pref&t, lou maire e lou eabisc6u Adrian Plante acoum-pagnavon, prengu&ron placo dins la lojo d'ounour, la salo qu'&ro pleno coume un i6u, fugu6 qu'uno ouvaeioun espetaelouso, ealou-t*6nto, sublimo ! touli voulien aclama Tome majestous, I'eng&iii de la Prouv6n$o, qu'a sacbu resta simple dins sa grandour, urn-ble dins soun triounfle!
Pas puteu lou grand pou6to a pres placo, que la Lyre paloise en ton no VOdo a Mistral, que li paraulo soun dou majourau A. Plants e la musico d6u maestro Pau Chabeaux. M. Borde mestrejo la Liro paleso e la musieo mibtari d6u 18*, que M. Roueh m&no tant b6n, sousten e aeoumpagno li eantaire.
Lou cant estent fini, Mistral, esmougu, s'aubouro au mitan dis aclamacioun entousiasto de la salo e douno Facoulado au val&nt Plants.
E t6uti lis arlisto qu'an presta soun ajudo a-n-aquelo vesprado inoublidablo soun esta saluda p£r de pieamen de man freneti, e Mllo Marignan, e MM. Fournets e Bouvet an agu sa bello part ddu triounfle ; an pas fauta, se n'en inanco, a Yillaret qu'a eanta coume un roussignftu : Lous soubenis de case, obro courounado de M. Roudat-Lavigne, juge au Tribunau de Tarbo ; a M. Palatin, qu'a fa vibra magicamen Tamo de soun vitiuloun ; nimai, segur, a Si-min Palay, lou poueto countairc e artisto biarnete, qua debana sis obro em' un biais requist; a Prax, de Carcassouno, lou tant flame jouglar d6u majourau Mir; nimai a Fedieres, lou eantaire clapassitf, que digu^ron t6uti deliciousamen de causo rcquisto.
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La vesprado se clave per Franchimand, esperitau vaudevilo finamen brouda per Simin Palay, que fugue un suces per 1'aulour e lis a tour.
Lou dilun, 27 de mai, se tengue Court d'amour dins la salo dis Esjat d6u casteu d'Enri IV.
Tre que Mistral e lou Capoulie, Dono Mistral en Arlatenco, e Na Filadelfo dins l'atrencaduro di femo bigourdano, fan soun in-trado e venon prene placo sus l'eslrado aubourado au ped de I'estatuo d6u rei Enri, sus lou cop, l'entousiasme desboundo, e, calourent e vibrant, esclalo coume uno trounadisso, dins aqueio salo ounte i'a touto la nauto soucieta paleso, em' un von de dono e de damisello I6uti plus bello lis uno que lis autro. flour divino e prefumado d'aquelo Court d'amour magico. Court d'amour que devie* presida nosto Reino gento, madamisello de Chevigne\ Un trone ero prepara a si coulour, mai uno despacho malastrado a anouncia que, per Pencauso de malaulie de soun paire, noun avie" pouscu veni per ieni lou reinagc tant siave d'aquelo acampado mai que bello que lou rei Enri flatejavo galantamen de soun plus galant sourrire.
Rasto, Na Mistraleneo e Dono Filadelfo s'eslent assetado souto lou pali de sedo e d'or, lou cabisc6u-majourau A. Plante* fai soun coumplimen en lengo bearneso :
Discours cTAdrian Plante
Daunes, Messius, gays c cars counfrays,
Siats aciu touts lous pla bicnguds... Qu'at bedets tout qu'ey en heste en Biarn e Gascougne.
Lou beth ceu de Pau semble s'habe boulut ayuda tap recebe : coum yamey soun sourelh eslamee, lou Gabe infuriat, en passant deban lous grans mestes dou Gay sabe, gourgueye sas cantes las mey douces... e lou Pic'd'Ossau, aqueth beth rey de noustes mountagnes qu'ha pres sa pelhe de heste en nau, qu'ha hicat sa couroune de
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nubles aryentades tap saluda, esmnl-ud heyt medich, de la granc brounitere dou Felibrige amassat aus sous p$s ta hestaya St-Estele a Pau...
Felibres Proubencaux, Languedoucias, Aquitams, hen hoey ue grane e soule famille ta's biene pourta au dous parsa\ de Gastou Febus, au caslet de Margalide, daban lou bres dou nouste Henric, tous lous cos de hoec e lur paraulis d'aur...
E quin beth seguici, Messius, es pr^sente aqueth gran ahoalh fell— breenc, ta respoune a l'embit de l'Escole Gastou Febus, la chine arrebadude dou felibrige miejourau...
Au cap, que saludam Mistral !
Lou gran Mistral ! l'haunou de la France, la glori dou Miejour. . lou bou Mistral, lou pay de touts e Pamic de touts... Oui, meste aymat, Biarn e Gascougne soun hurous de p'habe aciu ; be y ha doun loungtemps que p'esperaben, ta las baties de nouste joene escole ! Sus la coupo santo qu'ey legit aquere paraule de bous :
Ah ! si me sabien entende Ah ! si me voulien seguir...
Que p'haben entendut : que p'haben seguit... sarrats autour dou gran drapeu que tienets ta hort e ta haut : lou drapeu de I'amou de la terre mayrane, lou drapeu de I'amou de toutes las libertats mie-jourales !
Aquet drapeu qu'ey lou boste, moussu lou Capoulie e Pau ne pot pas ha de mench que d'esta here tier de pou bede prene, alou, pou prume cop en ma\
De segu, qu'habem plourat Felix Gras, trop lheu enlhebat per la dalhuse, quoand es preparabe a-s biene bisita.
Lou dou dou Felibrige qu'estou gran ; que I'habem d'autan mey coumpres que nous autes tabey que plouraben... Que plouraben lou nouste amic, lou nouste presiden d'haunou, Isidore Salles, lou gran gascou !... Lou hilh aymat d'aquere terre Lanusquete qui-s ha balhat a l'Escole Gastou Febus tan de balens felibres, tan de gaymans can-tadous.
Qu'esperi que balleu e chens trop attende que bederan sus la pla^e de quauque ciutat de las Lanes lou pourtrait d'hidore Salles, apitat coum u etsemple e ue lessou.
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Mes n'ey pas lou die de ploura ! Moussu lou Capoulie, qu'ets joen e hardit... Cadu que sap que seguirats la grane bie... Cadu que sap que counechets lous grans debes... Cadu que sap qu'habets au cd lou gran amou de la terre mayrane e que pensats coum nous — Isidore Salles, qu'ha ta dit tan beroy — :
Que la grane France chetsces N'haura pas de mielhes frances Que lous de la petite !
A boste coustat que saludam Mme Requier la laureate settenale, haunou de la Gascougne aymade, doun a heyt tan de cops, despuch lou maynade retreni lou parla gauyous, heyt de sourelh e d'amou... La couroune que pourtats, quey pla plassade sus boste cap de reyne, Daune de bouentat, de berou e de pouesie. E puch, aquet gran floe de felibres majouraus qui m'han boulut recebe au micy dou lou con-sistori.
Grand haunou de segu per pla petit tribalh! Nou nVat meritabi pas de segu : toutu d'ap bounhur e per la glori de 1'Escole Gastou Febus, que p'en arremercii...
E qu'ep saludi touts, gays e cars counfrays, bienguts de ta Ioengn : que-s counecherats adare e si crey, nout desbrounberats pas lous rays biarnes e gascouns
Mes en tan que batali, nou pouch ha de mench que de rencountra la cara arrisoulente dou nouste Henric qui s'espie d'aquiu haut...
Dens souns oelhe amistousamen couquis, sus sa bouque gayasente que bedi fort pla qu'baure* embeye d'es trufa drin de you.
Mey pla que you, qu'at counfessi, qu'ep disere, Daunes e Messius, lou gay qu'habere ha but d'ep recebe en aqueste casteth oun ey badut, quantes beroyes paraules ep disere, quin areoelh gayman ep here...
Leche, leche, nouste Henric, nou t'esbams pas... qu'em toustemps lous hilhots dous qui dap tu nan pres la France, lou cos, lou co, 1'amne de la France ta la balha au petit Biarn...
Qu'em damourats feaux e courtes, e dou houns dou cd qu'ayman aus y dise coum at sabes ha tu medich...
Amies, lou Biarnes que balhe so qu'ha ? Mey abousse, mey qu'ep balhere... Qu'ep balhan nouste amistad felibreenque. Encoere u cop, siats touts lous pla bienguds.
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Mistral respond coume ei£i) :
Responso de Frederi Mistral
Moussu lou Cabiscou de PEscolo Gastoun Febus, genti dono, Messies,
Avian toujour ausi dire :
Quau a vist Pan N'a ren vist de tau.
Mai quaucaren de plus beu e de mai requist encaro es la courtesie paleso : es aquel acuei reiau en meme terns que poupulari, es aquelo bono graci, aquelo magnificenci, que vuei desplegas a bel eime, en recaupent dins vosto vilo e dins lou palais d'Enri IV li felibre de Prouvenco, de Lengadd e de Gascougno, de Doufinat, d'Auvergno emai de Limousin, au coustat dc si fraire de Biarn e de Bigorro. £o que verifico en plen aquel autre prouverbi :
Soun li Biarnes sus l'autro gent Aatant coume Tor sus Targent.
En ie reflechissent pamens, m'es avis, mis ami, qu'aquelo simpatio entre Biarnes e Prouven^au dato de longo toco.
Quand voste grand Enri se gandigue dins la bataio, per counquista, per coumpleta e p£r pacifica la Franco, es-ti pas ben verai qu'un di proumie valent que courregue a soun ajudo sigue, lou sabes proun, un capitani prouvencau, aqueu brave Cnhoun que fugue touto sa vido lou coumpagnoun fideu e lou counseie d'Enri IV !
E voste Bernadote, aquel autre enfant de Pau, se maride-ti pas em'uno marsiheso ? que d'aqueu biais lou sang de Biarn et lou sang prouvencau regolon mescladis dins li veno di rei de Suedo.
E la supremo felibresso de l'Emperi d6u Souleu, la bigourdano Filadelfo, n'es-ti pas en Prouven^o, i grand Jo Flourau d'Arle, que noste Counsistori la prouclame e couroune < Reino de Pouesio » !
Fraire de Biarn e de Gascougno, de Lengadd e de Prouvenco, es vuei un maje evenimen que se coumplis dins lou Miejour, ounte, d'uno marino a Tautro, de la mar verdo a la mar bluio, la lengo d'O reviscoulado renouso soun brancun sus dous cent lego de pais. E nous
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es uno fiero joio de veire reOssido aquelo ajuracioun que vous fasian, iVquaranto an :
Dis Aup i Pireneu e la man dins la man, Troubaire, aubouren donnc lou viei parla rouman :
Ac6 's Ion signe de fa in i ho, Acd 's lou sacramen qu'i paire joun li fien,
L'ome a la terro ! acd *s lou fieu
Que ten Ion nis dins la ramiho.
Intrepide gardian de noste parla gent, Garden-lou franc e pur e clar conme Fargent,
Car tout un pople aqui s'abeuro, Car de monrre-bonrdoun qu'un pople tonmbe esclau,
Se ten sa lengo, ten la clau
Que di cadeno lou delieuro.
Graci au Felibrige, graci a Santo Estello que i'a tra soun aflat, la respelido es acoumplido. Couneisses touti la legendo de Nosto-Damo de Betharram : uno pastouro s'ennegaVo, empourtado per lou Gave, quand envouque la Santo Vierge — que cline sus sa testo uno branco de roure ounte la pauro s'arrape e per miracle sc sauve.
Eh ! ben, lou bltb arram, la < bello ramo » benesido qu'a sauva nosto lengo, nosto lengo pastouro empourtado per lou Gave, acd 's la Pouesio santo que, dins l'envoucacioun dou pouemo de Mireio, apelavian up jour la branco dis auchu.
Adounc, salut i Jo Flourau, i Jo Flourau de Gastoun Febus, fougau de gaio scienci e nis de pouesio !
Es uno emoucioun estraourdin&ri que sarro lou pitre d6u pople, de lagremo regoulon dis iue, t6uti coumprenon, t<3uti senton batre soun pitre, e, tre que Mistral acabo sa dicho, eselaton li picamen de man en raisso desboundanto.
Per claure la sesiho, se prouclamon li laureat d6u councours que ves-n'eici lou paumares :
Paumares di Jo Flourau
L — Pouesio, suj&t impausa
Gastoun Febus felicitant li Prouvencau d'estre vengu en Beam adurre sis encourajamen e si simpatio a si counfraire Gascoun e Bearnes. — 00 vers au mai.
Digitized by VjOOQ LC
Grando medaio dc vermei semoundudo per la vilo de Pau. — M. Simin Palay, mestre en Gai Sabe.
Medaio d'argent ouferto per TEscolo Gastoun-Febus — M. Leiulrat, grefie a la Cour d'Apeu de Pau.
Medaio de brounze. -- M. Tastet, de Sant-Jan-de-Luz.
SujM libre
Pres d'ounour, grando medaio de vermei ouferto per la vilo de Pau. — M. Andrieu Baudorre, istitutour a Lombia, per sa pouesio intitulado <A nousie.
Medaio de vermei. — M. J.-B. Lahitte, per sa pouesio intitulado VEmbit de Castou Fdbus.
Medaio d'argent. — M. Lacaze, souto-espetour de l'Enregistramen a Leitoure, per sa pouesio Gracieuse la f Basquettt. — Mllo Eli^abet Larbaigt, istitutrico a Estibeaux (Lando), per soun conte VArquet.
Medaio de brounze. — M. Tastet, a Sant-)an-de-Luzfcounegu sou to lou pseudounime de Peyrot de la Bertranere), per sa saineto a 3 per-sounage, intitulado U audience, me qu'aquo.
Mencioun ounourablo. — M. Aloi Berger, de Pau, per sa peco intitulado Houmage a la bile de Pauper u ni de Aspe ni d'Ossau.
[I. — Proso, sujet impausa
Enri IV saludo Mistral, Mllo de Chevigne, Felis Gras, Filadelfo, etc. e ie fai lis ounour de soun casteu : ie rapello li fa grandaras que se soun passa dins aqueu casteu ounte a vist lou jour, li noble vesitaire qu'an viscu souto aqueli vieii paret e li felicitara d'ave sachu quita lou s6u poueti de la Prouvengo per veni amira li mereviho de sa capitalo e de soun pais nadalen. — 8oligno au mai.
Pres d'ounour. — Grando medaio d'argent ouferto per la vilo de Pau. — M. J.-B. Bergez, istitutour a Lurbe.
Sujtt libre
Nouvello, conte, recit istourique, etc. — 80 Iigno au mai.
MeJaio de vermei. — M. Sylvain Lacoste, coumtable a Pau, per sa nouvello U brabe meste.
Medaio d'argent. — M. Tastet, de Sant-Jan-de-Luz, per sa fantasie Souleil a"Abriu. — M. Eygun, istitutour a Bruges, per soun conte Lou boulur de legne.
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Medaio de brounze. — M. Lousaletz-Artets, dc Pardics-Nay, per si tres pichot conte intitula Lou moult de nousti. — M. Lendrat, per sa letro vA moun antic Pascalou, marcband d$ pebe a New-York. — M. Montiton, istitutour \ Bergouey, per soun conte Saint-Vierre, ques boil marida.
Mencioun ounourablo. — MM. Peire La bast ie, per soun conte Lous Homis borts ; Lanusse, prouprietari a Andresse, per sa proso Dix ans apres ; Raymond Larrieu-Baron, escoulan interne a l'Escolo superiouro de Salies, per soun conte La lanterne ; Louis Lacroutf, istitutour a Sarranco, per soun conte La confession de Simonnet.
III. — Lenguistico
Noumenclaturo forco eisato o gloussari de tout co que se trovo dins un atelie de sarraie, carpentie e de manescau-ferrant.
S'indicara lou noum de touti li partido dis atelie, di moble li gar-nissent, dis outts en usage emai di diversis ouperacioun que lou chefe d'atelie, sis oubrie e sis aprendis soun tengu de coumph.
Mencioun ounourablo. — M. Montiton, istitutour a Bergouey.
IV. — Councours dis Escolo primdri
Traducioun de la fablo Les animaux ma lades de la peste.
Mencioun mai qu'ounourablo au jouine )an Palissat, elevo de 1'Escolo misto de Sant-Castin (B.-P.)
Mencioun ounourablo a Mllo jano-Mario Somps, elevo a la memo escolo.
Mencioun simplo a M. Alphonse Mesplede, aja de de 9 an, elevo a la memo escolo.
Councours musicau
Proumie pres. — Medaio de vermei erne felicitacioun a M Pradat-Lavigne, juge supleent au Tribuna«i de Tarbes.
Segound pres. — Medaio d'argent a M. Ernest Cousy, d'Ourthes, proufessour de musico a Paris.
Segound pres. — Medaio de brounze a M. L-H. Sarrailh, i.*titutour a Monem.
Grand pres d'ounour. — Grando medaio de vermei a l'abat Dubarat, oumounie dou Liceu de Pau, ouficie de 1'Estrucioun publico, courres-poundent dou ministeri, per 1'ensemble de si travai interessant lou pais de Beam, publica despiei mens de 20 an.
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Pres especiau. — Medaio de vermei a M. le D r Lacoarret de Salies, per la publicacioun de soun beu libre de pouesio, Au pays berte.
V. — Councours dis Excola nourmalo
Un conte inedi reculi i vihado d6u vilage.
Proumie pres. — M. Jan Breque, de I'Escolo nourmalo de Lescar : Une fete a Lescar pendant la Revolution.
Segound pres. — M. Frances Poublan, de la memo escolo : Lous renards de la barte de Pali.
Tresen pres. — M. Enri Carrere, de la memo escolo : Un secret.
Aqueli pres counsistaran en beu libre oufert per lou rrajourau de Carcassouno, M. Jourdanne, autour de Pistdri dou Felibrige. — L'Escolo Gastoun Febus voulent gramecia la Direicioun de I'Escolo nourmalo de Lescar dou councours que i'a douna per l'espandimen de I'istdri lou-calo de la lengo maire, semound a I'Escolo nourmalo per estre entre-pausa dins sis archieu, uno medaio d'argent a titrede mai que recouneis-sent souveni erne Tesper que si travai countuniaran e que daverara leu, leu, la medaio vermeialo.
Quauqui laureat legisson lis obro courounello; lou dtiulotir Despagnet s'avanco alor de M. Plants e erne" quauqui mot courau, ie fai remesso au noum d6u Bureu de I'Escolo Gastoun Febus d'uno medaio coumemourativo, o la sesiho es levado a vounge ouro e miejo.
Vers uno ouro, a raubergari^ de la Posto, 233 coumpan soun arramba per la taulado sant-estelenco.
Es meste Cern<5 qifa remareablamen alesti lou menut que veiei:
D1SNA
La Garbure
Lou saumou deu Gabe
Lous pastissots de Gascougne
dab
La Oarie Sarcide deu nouste Henric
La dobe Biarnese
Lou yambou d'Orthez
I.as leytugues de la plane de Billere y Yelos
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Lou Mate-Hami a la modo angle's^
Lou roumatye de la Balee
Frute, crouqutcs, gartous e inacarous
Yuransou rouye — Piquepout deu Gers
Yuransou blanc (Adrien Plante)
Champagne
Cafe e pousse-caf^
La saio es resplendenlo; li drapeu e li bandiero que la deco-ron souii i coulour di diversis Escolo felibrenco.
Lou repas es gai, anima, courous : tout lou mounde frairejo, touti li dialeite d6u Miejour soun en mescladisso amistadouso : Gaseoun, bearne's, prouvencau, lengadoucian e Trance's, louti se coumprenon eisadamen, car li cor an fralernisa.
Au moumen di brinde, Mistral se levo e dis :
Que touto bar bo do me se cale, Lou Capoulie vai parla.
Subran touti li charradisso fan calamo, touti lis iue se viron vers lou Capoulie\ I6uti li cor se preparon a b£ure li paraulo que van giscla de soun amo.
Lou Capoulie', aubourant la coupo regouiranto dou vin de Krountignan que lou sendi de Lengad6, Ip. Messine, avie pourta, proun6uncio lou discours que dounan en testo de noste Bulelin, discours qu'es esta aclama mai-que-mai.
E quand Mistral entouno lou cant de la Coupo, un vent d'en-tousiasme a passa dins Tassemblado, e t6uti redison lou refrin em'un envanc qu'es pas de dire e uno fe dardaianto, fe que se legissi6 sus L6uti li caro e que faste ben veire lou earatere sacra de Santo Estello e la provo paupablo que lou Felibrige es uno religioun vertadiero.
Taraben es religiousamen que s'es canla lou dame coublet de la Coupo, moudifica per la circoustanci :
Per la glori dou terraire, Vautre enfin que sias counsent, Biarnes, Gaseoun, o fraire, Coumunien toutis ensen.
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Es piei AdrianPlante que pren la coupo e parlo ansin :
Discours de M. Adrian Plants
Mesdames, Messieurs,
Au nom de VEscole Gastou F$bus, si heureuse et si fiere d'avoir pu aujourd'hui faire la connaissance de tant d'amis, de maitres, et, fidele a I'usage traditionnel de la vieille hospitalite bearnaise, je leve ma coupe en 1'honneur des notes de la ville de Pau, des invites et des freres de l'Escole Gastou-Phebus et je porte d'abord une sante there entre toutes, la sante de Frederic Mistral.
Frederic Mistral, dont la voix toujours vibrante, dont le regard tou-jours jeune, dont le front toujours radieux, reflete l'admiiable serenite d'une ame vouee au culte sacre du vrai, du bien et du beau.
Oui, cher maitre, vous etes le phare autour duquel toutes les ecoles vont chercher la lumiere qui rechauffe les cceurs, rassure les ames. guide les esprits ; la veritable devise des felibres est « foi, patrie et amour » : ces trois mots rcsument excellemment votre vie et votre ceuvre.
Et je demande au ciel qu'il vous conserve longtemps a notre tete pour le plus grand honneur de la grande patrie dont vous etes un des fils les plus glorieux, ct pour le grand bien de la petite patrie dont vous etes tout a la fois l'esperance et 1'exemple et 1'orgueil.
Je bois a vous, monsieur le Capoulie. Nous venous d'applaudir aux accents d'une bien mile eloquence. Cette eloquence nous a prouve que votre elevation au capoulierat ouvrait pour le Felibrige une ere nouvelle de progres incessants et de succes certains.
Mon ami jourdanne a dit que vous £tiez le Capoulie des jeunes. Vous £tcs vraiment le Capoulie des jeunes et des vieux, et tous, jeunes et vieux, nous saluons en vous la conception de 1'union harmonieuse de Tesprit national avec 1'^me populaire, dont la supreme expression est le culte et la reconstitution de notre immortelle langue d*Oc.
Que votre capoulierat soit fecond et heureux!
Je bois a vous, madame Mistral, et je vous' salue comme la reine incontestee du Felibrige, vous qui avez si gracieusement depose voire couronne sur le coeur de celui qui les rcunit toutes dans le rayonne-ment de son genie national.
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Je bois a vous, madamc Filadelfo; je n'ai pas oublie que, presque au sortir du berceau, vous avez fait entendre Us premieres revendi-cations de la Muse gasconne.
Dans la memorable stance du 21 mai 1899, vous avez recu a Aries cette couronne de lauriers qui, vous me Ie disiez tout a 1'heure, porte cette inscription : A Filadtlfo de Gerdo, la primo flour dbu GaySabe.
Cetait, assurement, un grand honneur pour vous, Madame : bien plus grand encore pour la Muse gasconne qui, ce jour-la, a ete so-lennellementreconnue, honoree et definitivement consacree dans votre personne attachante et dans votre grand talent.
Enfin, je bois a vous, mesdames, qui, sans avoir peur des felibres qu'on accuse de faire un peu trop de bruit, Stes venues a Tart et a la poesie comme les fleurs et les papillons vont au soleil et a la lumiere.
Et, enfin, je vous salue, vous tous, messieurs, dont les uns, par interSt pour notre oeuvre, representants du peuple beamais, adminis-trateurs eminents, membres de la presse parisienne et provinciale, dont les autres, par fidelite lelibreenne, syndics, assesseurs, majo-raux, mainteneurs et membres des trois Maintenances, avez bien voulu venir, a ce banquet fraternel, communier avec nous dans la grande idee de fraternite et de solidarity meridionales.
Nous ne cesserons de Ie repeter, nous ne cesserons de le procla-mer, et monsieur le Capoulie vient de vous le dire en des termes dont les miens ne sont qu'un bien paMe echo, Tetude de notre vieux parler n'est autre chose que l'etude de notre histoire locale.
Qui tient la langue tient la clef de la question felibreenne, comme l'a dit le maitre et comme le repetait, Tautre jour, notre trop mo-deste poete Camelat.
Apres la foi de nos peres, il n'y a rien de plus sacreque la langue qu'ils ont parlee.
La reconstitution de ces vieux parlers, cVst la reconstitution de Fhistoire locale, e'est le rappel des luttes de nos peres, les grandes luttes seculaires pour la defense de leurs droits, de leurs privileges et de leurs libertes.
C'est la mise en relief de toutes les gloires de la petite patrie, dont le faisceau, pieusement reuni, constitue cette monumentale et magni-fique histoire de la toujours grande aimee, de la France.
Un de mes amis, qui est en face de moi, me faisait tout a Theure un signe, croyant que j'avais oublie un nom dans Enumeration que
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je viens de faire. Ce nom, je ne l'ai pas oublie; m£me en Felibrige, il est vrai de dire qu'on s'enrichit a payer ses dettes ; je veux enri-chir une fois de plus TEscole Gastou Febus en payant ma dette, en levant mon verre en l'honneur de M. le maire et de la Municipality de Pau.
Et, a ce sujet, laissez-moi vous rappeler une fable qui prend le caractere d'une veritable histoire, ou mieux vous conter une histoire qui, partout ailleurs qu'a Pau, paraitrait une vraie fable...
Un jour •- pretend le bon Lafontaine, si bien traduit par notre ami absent Dejeanne et par notre Iaureat Pellisson — « la cigale ayant chante tout l'ete, se trouva fortdepourvue...» et vous savez le reste.
La Municipalite de Pau s^est chargee de mettre en action cette fable ; mais en la renversant absolument. Un jour, en effet, la Cigale de Gascogne } representee par le president de TEscole Gastou Febus, s'en fut trouver sa puissante voisine, la Fourmi de Pau, representee par M. le maire de cette ville.
Elle lui fit comprendre — ce lui fut bien facile, M. le Maire de Pau comprend tout a demi-mots — elle lui fit comprendre, dis-je, en rougissant, que chanter, meme l'hiver, n'enrichissait guere les cigales et qu'ayant, a la Sainte-Estelle prochaine, a recevoir de nombreux et grands amis, elle avait recours a ses provisions... c'est-a-dire a sa generosite. A rencontre de la fourmi de Lafontaine, la fourmi de Pau est tres prSteuse. Elle s'empressa d'ouvrir ses bras, sa bourse et tout son coeur. Ah ! M. le Maire de Pau ne m'a pas repondu : « Vous chantiez?... dansez maintenant! » Non, il nrTa dit : c Vous chantiez ? eh bien, chantez encore ! dites a vos amis de venir chanter avec vous, je chanterai avec eux, nous chanterons tous ensemble, car plus on est de... chanteurs, plus il y ad'harmonie ! » Et vous voyez, messieurs, ce que cette harmonie a produit entre la cigale indiscrete et la gene-reuse fourmi.
Et alors, la ville de Pau s'est mise en frais; a son excmple, tout le monde, a Pau, s'est mis en frais, et le Conseil municipal et les deux adjoints, dont Tun surtout, M. Lavigne, qui preside la Commission municipale, s*est multiplie pour aller a voire rencontre avec moi, sur le trottoir brtilant de ia gare de Pau, et Tadministration du Palais d'Hiver, les Societes musicales et artistiques, tout le monde en un mot, y compris le soleil !
Digitized by VjOOQ LC
Lou Felibrige $)
Je vous dcmande de vouloir vous associer aux remerciements les plus sinceres que la cigale gasconne adresse a la puissante fourmi de Pau.
Je leve la coupe en I'honneur du maire de Pau, de la Municipality de Pau, de la ville de Pau, et en votre nom je leur souhaite a tous de longs succes et de longs bonheurs.
En scguido, moussu Lavigno, ajoun au maire de Pau, au noum de la ci^uta paleso, brindo a sis oste :
Discours de M. Lavigne
Mesdames, Messieurs,
Ai-je besoin de le rappeler ici ? Tout a pris chez nous un grand air de fSte, quand nos populations ont ete avisees de votre venue a Pau.
Elles se sont laiss£ prendre, se sont Iivrees de tout coeur, quand elles ont su que le Felibrige de Roumanille et de Mistral quittait un moment le ciel magnifiquement bleu de la Provence, pour venir visiter le ciel legendaire du Beam.
Leur satisfaction a ete sincere, quand elles ont appris que votre poetique compagnie nous arrivait, Mistral et Philadelphe en tSte, ac-compagnee de ses chefs les plus ju<tement distingues et populaires, portant la Coupe sainte ; qu'elle venait feter a Pau la Sainte Estelle, sa patronne ; qu'elle tiendrait sa « Cour d'Amour » dans le chateau m^rae de Henri IV, tout embaume encore, raalgre les ans, des souvenirs du Grand Roi, de Gaston Phoebus et de la Reine Marguerite.
C'est que nos coeurs battent ici a 1'unisson des vdtres. Le Felibrige, savons-nous, c'est la poesie de la petite patrie: c'est la poesie qui a sa place dans tous les coeurs beamais, la poesie de Jasmin, de Des-pourrins, de Navarrot, de Darrichon, celle qui nous vient des bords du Gave, de la Garonne ou de l'Adour, la c poesie patoise » enfin, devant laquelle toutes les Maintenances, qu'elles soient de Provence, de Languedoc ou d'Aquitaine, sont en extase comrne une amante fi-dele et adoree.
Et voila comment il a ete facile a la Municipalite de Pau de vous souhaiter avec eclat la bienvenue, d'organiser en votre honneur les rejouissances auxquelles vous avez bien voulu assister.
Felibriav. T. XV. 1901 3 (Jun)
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M'inspirant surtout de ce qui s'est passe autour de vous, permettez-moi de vous assurer que notre accueil a ete aussi cordial qu'enthou-siaste. Les Bearnais vous ont recu, non seulement suivant leur hos-pitaliere coutume, mais encore comme des amis familiers, ceux qui charment le souvenir et bercent le coeur, en evoquant des legendes connues et aimees.
Pas done n'est besoin, Monsieur et cher Majorat, sinon pour nous faire apprecier encore les gr&ces de votre esprit et la chaleur de vos sentiments affectueux a notre egard, de nous adresstr de si aimables remerciements.
Avecplaisir nous accueillerons la cigale gaie et insoucieuse, et aussi 1'abeille etincelante qui laissera dans notre ruche travailleuse les tre-sors de son miel, qui en seront la parure et le charme bienfaisant.
C'est nous tous, en somme, qui serons en reste de reconnaissance avec le Felibrige, si le Felibrige, a son tour, veut bien nous garder un bon, fidele et devoue souvenir.
Et nous serons largement recompenses si, de retour dans leur belle Provence, les Felibres, causant entre cux de ce que l'auteur de 1'im-perissable Mireio appelle les « causeto de l'oustau », se rappelleiil agreablement de ceux qui, en ce moment, f£tent les Felibres, leurs hdtes, de ceux qui sont heureux aujourd'hui d'acclamer leurs chefs eminents, leur oeuvre de decentralisation litteraire, de defense et ti*a-mour de l'autonomie locale.
Puissent surtout Mistral et sa digne compagne emporter dans leur coeur un rayon bien chaud de notre beau soleil du Beam. Et, quand sous les verts ombrages de Maillane, du pied des Alpes, ces « Pyrenees de la Provence », le cher apotre du Felibrige tournera son regard vers ses amis d'un beau jour, puisse-t-il laisser monter avec plai-sir, a son coeur, le refrain de la chanson populaire de Gaston
Phoebus :
Aqucros mounlagnos Qui ta hautcs soun, Mcinpachcn de b« ; de Mcs amies oun soun.
Heureux serons-nous aussi si, suivant l'expression du meme royal poete, ces montagnes « s'abaissent » de nouveau devant vous. Les Bearnais vous feront (Ste encore et seront heureux, comme aujourd'hui, de lever la Coupe sainte en Thonneur du Felibrige, de Mistral, du Capoulic, M. Pierre Devoluy, et du majoral d'Aquitaine, notre excellent ami M. Adrien Plante.
Digitized by VjOOQ LC
Es Arnavielle que pren la coupo e que brindo au noum de t6uti lis Kscolo felibrenee don Micjour, e a I'Escolo de Gastoun-Febus. Sa paraulo desboundo ardento, endamado. Dre sus sa cadiero, se vesie* vibra de ttiuti si mcmbre e de t6uti li iibro de soun cor coume uno arpo d'Eoullo au soufle de Santo Estello... Sa voues fasie* passa un tresanamen sacra dins touto la salo, qu'aplaudissie' eme* grand furlo miejournalo; mai, 6u, au mitan (FaqiuSu revoulun, parlant de-longo d'aboundenci, sus un diapa-soun de mai en mai aut, eleitrisavo lis escoutaire c scmblavo la sibilo felibrenco sus soun tresped d'or.
Gasloun Jourdanne qu'es, iuei, cabisc&u de I'Escolo audenco, prengue la Coupo, e s'escusant espiritalamen de noun parla len-gadoucian, mande soun bout en France's. Brinde, piei, mounsen Labaig-Langlade, souto-cabisc6u de FKscolo de Gastoun-Febus. Enri Pellisson, d'Areto, davans la coupo, degrune un sounet forco escouta e mai qu'aplaudi ; lou majourau Ghap61i Guillibert brinde au cabisc6u di Felibre di Pireneu, per aquest trioulet :
Noble fieu de la terro ourteso, As 1'envanc d'un Gastoun-Febus; Sies ben de ra^o biarneso, Noble fieu de la terro ourteso. De la Patrio navareso Mantenes li dre 'me lis us. Noble fieu de la terro ourteso, Valent Plante, nouveu Febus.
Simin Palay declamo Lous caddels de Gascougno ; Sourreil saludo la reino de la court d'amour e FEscolo de Gastoun Febus; lou dtiutour Gasamajor dis de vers patriouti, Estieu largo un sounet flamejant, L. Constans retrais lou vol qu'a presenta au Coungres toulousen sus Fensignamen soumari de la lengo d'O a douna i futur magistre per que poscon utilisa lis idiome loucau dins Fensignamen dou francos is escoulan primari.
Mai I'acampado extent noumbrouso e I'entousiasme s'empurant, en cade rode de Finmenso taulado, de roudelet se groupon, que lis un brindon e lis autre canton, e s'enlioeon, e lou tarabast es talamen grand que res s'ausis, mau-grat lis un voulent que soun ouratour s'ausigue, e lis autre voulent mouslra lou timbre de
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la voues de si cantaire, cridon : Silenci !.. sil^nci!.. silenci !. Basto, subran tout s'amaiso : es la r&no de poueslo, Filadelfo, que s'es aubourado, e res muto plus p&r ausi lou cant doutent, lou bram plourous, qu'armouniousamen sa bello amo trais couuie un lamento de la patrlo matrassado.
Brinde de Filadelfo
Cado amo a sua missiou sus terro ;
Ra qui-m rebie
Ei de-m soubie, E quVi perque m'en boi en guerro,
A troum e broum,
Countro ed Desbroum.
Cantat, bous-auts, s'ei bosto taco,
O Frais ! cantat
S'ei boste estat. Mes you que ra soubienco estaco.
Ed co'mpensat
Plouri ed passat.
E qu'ei perque n'eds Iocs ount passi
Boi tout houlhant,
E desbelhant, Mes, las! pertout, de quin que hassi,
Lhebi ded sou
Que sane e dou.
Cado amo a sa messioun eica-bas; la mieuno es de me souveni. £ n'es perque ieu parte en guerro, erne furour, contro I'oublit.
Cantas, vous-autre, se n'es voste pres-fa, o fraire! cantas, se talo es vosto desirango. Mai ieu, que lou remembre tafuro, lou cor ennevouli ploure lou Passat !
E n'es per acd qu'aqui ounte passe, vau tout furnant e destrassou-nant. Mai, las! en tout lid, noun s'aubouro dou sou que sang e dou.
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Lou Felibrige jj
Pcrmou-ds pirats ded terns de souyo
En semien tant
Per nousto antan, Qu'en ci encor ra terro rouyo,
Ed ceu plourous
E souloumbrous.
Can tat, bous-auts, ed terns de gl6rio,
Ed terns beroi
D'amour e goi; Per you reserbi ra memdrio
A ras hero us
Ded terns negrous.
Mes, las ! dab eds castets en penye
Eds estenuds
De pais nuds, Soi soulo a rebaria-d rebenye
Qu'ey nouste dret
Despuch Muret.
Muret! Muret!... Qui pensa-i gauso...
En set cents arts
S'en passon tant! S'ei pouegn passat nado auto causo
Sounque u licot
A nouste cot!
Car li ciler de l'epoco sourno n'en semeneron tant vers nautri, autri terns, que la terro n'en es encaro roujo, lou ceu triste e ancious.
Cantas, vous-autre, lou terns de gl6ri, lou poulit terns d'amour e joio. leu. garde la memdri dou desastre di terns negras.
Mai, las ! erne li casteu en rouino e li piano desvastado, sieu soulo a pantaia lou revenge, que i'aven dre despiei Muret !
Muret! Muret!... quau ausarie ie pensa... En set cents an n'en passo tant!... E noun s'es passa qu'uno causo : un licdu a noste c6u!
Digitized by VjOOQ LC
E cap bachat e reyo moudo,
Nous autes-tems
Tant impourtens, D'ouelh mourt gar Jam gahus et houdo
S'acarrassa
Per nousto enca...
Creyen^os, us e bes e lengo,
Nouste renoum
E denti6-d noum, Tout i'a passat — qu'on s'en soubcngo ! —
E-ds pocs soubrant
I passaran !
Cado amo a sua missiou sus terro:
Ra qui-m rebie
Ei de-m soubie. E qu'ei perque m'en boi en guerro
A troum e broum
Countro ed Desbroum.
E, testo souto esptflo clino, nautre autri-fes tant superbe ; l'iue amoussa regardan li chot e li cat-fer se repaisse de noste pais.
Crrsenco, usanco, e richesso e lengage, noste renoum e jusqu'a noste noum, tout aco i'a passa, e lou pau que nous soubro le pas-sara !
Cado amo a sa messioun eica-bas : la mieuno es de me souveni. E n'es perque parte en guerro, erne furour, rontro I'oublit.
Quand lou cant es acaba, ttfuti escouton encaro, coume pi-vela p&r la sereno, coume enchuscla p&r la beuta d'Esclar-moundo!
Ah ! qu'es un b6u triounfle 1 e z6u d'aplaudi e de tourna-mai aplaudi. Lis ouratour escri per brinda tiublidon si vers o sa proso, lou fi6 de Tentousiasme cremo tout, e noun fai calaroo que per ausi lou cant de Mislral, que tduti reprenon au re-1'rin:
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La Crido de Biarn
Au noum de Die*u viv&nt Emai de Santo Estello, Au noum de Di6u vivenl, Faseo co que deven.
Ti gave plen d'encens 0 Biarn, fan de miracle, Ti gave plen d'encens, An couva sant Vincens.
Vai leu, bailfiro , leu Baittro, leu, baile?*o, Vai leu, baildro, Idu, De souleu en souleu.
Ti pourtaire d'esclop Que manjon la garburo, Ti pourtaire d'esclop Venon r&i quauquc cop.
E vuei criden : Oussau, Oussau, vivo la Vaco! E vuei criden : Oussau, Veici li Prouvencau.
E vivo Despourrins Amount en terro ri'Aspo, E vivo Despourrins Que jogo d6u clarin 1
P6r Jano de Labrit Que fague 'n tant beu drole. Per Jano de Labrit Enauren noste crid.
En passant per Nera Saludaren Floureto, En passant per Nera Floureto nous rira.
E vivo Jaussemin Avau dins la Gascougno, E vivo Jaussemin Qu'a flouri lou camin.
Plantaren lou rampau (E loco-ie* se Pauses), Plantaren lou rampau Sus lou Caster de Pau.
Ven&n per caligna Lou Biarn c la Bigorro, Ven&n per caligna Lou Biarn e l'Armagna.
Au cabisc6u d'Ourt£s Aro pourten nn brinde, Au cabisc&u d'Ourte's Qu'es val^nt e courts.
E diren soun coublet Au blanc beret de lano, E diren soun coublet Au rouge capulet.
E garden lou simbeu Qu'es nosto vidio lengo, Garden noste simbeu Que i'a r£n de plus b£u.
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E z6u ! Fdbus aoant, Xai lAu, bailcro, leu,
Coume an crida li paire, Bailcro, leu, bailero,
E z6u ! Febus avant Vat leu, bailero, leu,
Que cridon lis infant. be souleu ensouldu.
F. MISTRAL.
Segur, auren delcmbra proun brindaire, mai, coume parlan que per entendre dire, aco p&u pas ana tant just, e lis 6ublida nous perdounaran de-segur.
E, d'enterin que per claure lou banquet se canto la cansoun de Gastoun Febus, dounaren, a voues claro e dtiuminant lou cant, lou brinde d6u majourau de Berluc-Perussis au capoulie* Devoluy, que li resumis ttiuti :
«< Brinde i raco mestresso de sa lengo, i prouvinco mestresso de sis afaire, au bio di liberta! »
Lou vespre se doune uno segoundo vesprado de gala, erne* li m£mis artisto, que reeuligueron lis aplaudimen li mai calourent, subre-tout Fournets que cante uno graciouso cansoun de Despour-rins : Cessats bosle ramatge, e la cante eme" sa voues fresco e luminouso que fague trefouli tout l'auditdri.
Apres lou councert, mai de dous cent counvida se rendegueron au Palais d'iver, ounte, dins la salo di festo, M. Faisans, maire de Pau, au noum de la municipalita paleso a 6afert lou vin d'ou-nour de l'ouspitalita, e saluda si counvida per aqu6sti paraulo superbo :
Discours de M. Faisans
Mesdames, Messieurs,
L'idee felibreenne suivant la marche naturelle des grands mouvc-ments d'expansion sociale, est partie de 1'est de la Franco, pour arn-ver, au bout de 4; ans, a la frontiere occideutale. Et, au moment ou elle reunit les Alpes aux Pyrenees, la Mediterrance a I'0c6an, il nous plait d'avoir ete choisis pour cette halte, qui va associer le nom du Beam a cette date, desormais memorable dans I'histoire du Felibrige, du 27 mai 1901.
Permettez-moi de vous dire que nous ne nous sentons pas indignes de cet honneur. Le B£arn a toujours ete terre Tranche. Des Pan 1080,
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les Fors, veritable charte constitutionnelle egaree au milieu des institutions feodales, garantissent Findependance du pays comme les cou-tumes et les libertes de ses enfants, et ce n'est que sept siecles plus tard que les Bearnais, « considerant qu'il n'existe pas sous le del un plus beau titre que celui de Francis, depuis que les trois bases de la constitution nouvelle sont posees : la liberte, Tegalite des hommes et le respect de la proprie*te, offrent pour tribut a la palrie une constitution antique qui leur est chere et qui rendait leur situation plus heureuse que celle des autres provinces »
Ce sacrifice fut fait loyalement, sans arrie,e-pensee, et l'union est absolue.
Mais si, de Brest a Marseille et de Dunkerque a Bayonne nous sommes tous freres dans la communion francaise, nous entendons garder le droit «.le nous souvenir que nous ne sommes pas freres du m£me lit, et qu'a cdte" des origines communes a tous, il en est de particulieres a quelques-uns. Et e'est un acte de piete legitime que celui qui consiste a reconstituer le passe, revivre la vie des ancStres, relever les anciens usages et sauver de 1'oubli definitif tout ce qui peut s'adapter aux nouvelles conditions de la societe moderne en respectant les exigences sacrees de l'unite nationale.
Nos coteaux ne ressemblent pas aux plaines de la Beauce, nos torrents out une autre allure que les ruisseaux du Nord, notre soleil fait pousser d'autres fleurs que celui des Flandres, et cette diversite dans la nature n'empeche pas que plaines et coteaux, ruisseaux et torrents, fleurs des Flandres et fleurs de Beam ne soient choses de France, appartenarit au mSme titre a tous les Francais. Pourquoi cette me'me diversite n'existerait-elle pas dans la langue usuelle, dans les moeurs et dans les usages, en quoi pourrait-elle compromettre Tunite de la patrie ?
Mais la conception fonctionnariste est tout autre. 11 deplait aux administrations centrales que le rateau niveleur qu'elles promenent sur toute la terre de France rencontre encore quelque resistance. Elles veulent detruire l'esprit provincial et habiller nos pensees du meme complet fabrique par les mSmes grands magasins. Paris doit Stre la synthese de la France ; rien en France n'existera en dehors de Paris, et la province, pays conquis, sera depouillee de ses richesses que Paris seul a droit de posseder.
On nous le fait bien voir. Ce ch&teau d'Henri IV ou nous tenions ce matin la Cour d'Amour avait hier encore les admirables tapisseries
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de Saint-Jean. Elles y etaient a leur place. Les inventaires du mobilier de Louis XIII les mentionnent comme dependant du domaine prive d'Henri IV.
On nous les a prises Pannee derniere sous pretexte de les faire figurer a PExposition, et elles ne sont plus revenues. II parait que la direction des Musees Nationaux les trouve a son gofll et qu'elle a la pretention de les garder a perpetuelle demeure dans Tune des salles du Louvre.
Je vous demande de joindre vos protestations aux ndtres. On vous dira que ces tapisseries sont la propriete de PEtat. Qu'importe! Sorames-nous done en dehors de PEtat ? Et l'Etat n'a-t-il pas Pobli-gation morale de respecter les traditions seculaires et de laisser les oeuvres d'art. propriete nationale, a cette partie de la nation qui a sur elles comme un droit d'usufruit acquis par une prescription imme-moriale ?
Que serait PItalie si les musees de Bologne, de Venise, de Florence, de Naples etaient reunis a Rome ? la Belgique et la Hollande si les Moenling de Bruges, les Rubens d'Anvers, les Rembrandt d'Amster-dam, venaient s'aligner sur une mSme cimaise a Bruxelles ou a La Haye?
La province a droit a la vie, a la vie integrate. II est necessaire qu'elle garde sa personnalite pour que la France reste la plus grande personnr morale du monde. Le vin de Bercy, quoiqu'il soit le compose des dechets de tous nos vignobles, est plat et sans bouquet, il ne rivalisera jamais avec les vins de France et qui sont ceux de nos terroirs purs et sans melange. Et la Province a raison de tenir au gotit du terroir, elle a raison de vouloir rester elle-mSme, garder sa langue et ses coutumes, exhumer les titres de gloire de ses aieux, faire respecter leurs oeuvres et heriter de leurs richesses. Le corps n'est robuste que si le sang circule dans toutes ses parties, la patrie ne sera forte que si chacun de ses enfants apprend a Paimer et a I'admirer dans le coin du territoire ou dorment ses peres.
Cest parce que ces pet)sees nous sont communes, puisque j'ai eu la joie d'entendre ce matin leur formule definitive dans le magistral programme du Capoulie, e'est parce que je sens que nos coeurs battent a Punisson, qu'au nom du Beam et de la ville de Pau je vous salue tous, telibres, grande armee de la liberte et que je bois a la sante du Maitre, du geant dor.t la Mireille a ete comme Poliphant qui, sonnant
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l'appel aux quatre coins de Thorizon, a rcnverse les digues et les J>arrieres elevees par Ph^gemonie parisienne et ouvert la route toute grande aux flots bondissants de la poesie liberatrice. A Mistral!
Lou majourau de Gantelmi d'llle, au noum di Felibre, respond coume seguis :
Discours d'En Gantelmi d'llle
Mousu lou Conse e forco ounoura Coulego,
Noste ilustre mestre Mistral me dis de vous gramacia au noumdou Felibrige e de respondre au discours magnifi que venes de prounoun-ca. V6u qu'au chefe dou municipe de la capitalo biarneso replique lou marrit pichot conse d'un vilajoun aupen. Mau-grat ma souspresso e moun insufisenci, me dine perque nautre, li Prouvencau, quand noste Subre-Capoulie nous baio un pres-fa, aven coustumo d'oubei.
Es a-n-aqueli, pareis, qu'an fa lou pu long viaje per veni vous sa-luda que reven l'ounour d'afourti la recouneissenco di Prouvencau per rincoumparablo recepcioun que i'aves semoundudo. Nautre que nous dison Gavouot aven, coume la Durenco arderouso. davala de nosti mountagno grandarasso, e sian vengu freireja erne lis abitant di bord d'aqueli gave que descendon en cascaiant di tant poulit mount pireneu.
Se li mountagno noun se rescontron, dis lou prouverbi, la fado is-pirarello de Calendau e de Mireio que trevo dins la neu dis Aup, pou veni soureja erne la siavo troubairis, vosto Filadelfo de Gerdo, que, subre soun capulet, porto uno courouno esbleugissento coume la neu que cencho li serre bigourdan.
Di frountiero dMtali i frountiero d'Espagno, o de la mar mieterrano a TOucean Atlanti, Pamo de tout un pople encuei vieu dins vosto bello cie*uta de Pau, doumaci 1'envanc dou Cabiscou de l'Escolo Gas-toun Febus, lou valent majourau Adrian Plante que soun cleiroun, tau Tolifant que n'aves parla, dins tout lou Miejour a restounti.
Aves rapela, Moussu lou Conse, que lou Biarn se doune vouloun-tarimen a la Franco e que li gent de Paris oublidant sis engajamen e co que devon au pais d'Enri IV, vous an rauba, i'a gaire, li belli ta-pissarie qu'adournavon lou casteu dou Rei cavaleirous.
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A vdsti revendicacioun, a vdsti crid patriouti coume a-n-aqueli qu'aier ausiguerian au Coungrea de Toulouso, aplaudissen de tout cor.
Nautre pereu, en Prouvenco, faguerian pacho erne la Franco per s'assoucia coume un touta-n-unautre tout; e desempifei mai de quatre cents an, t6uti Ii gouver parisen, messourguie a si proumesso, in-chaient de la paraulo dounado, se soun oupila a desavia ndstis us, a nous escrasa de cargo espetaclouso, a s'empara de ndsti riquesso ar-tistico, e subre-tout a denatura Pistdri de ndsti reire, que lucheron sempre per si liberta e si dre.
Aqueli dre, Ii voulen reprendre, voulen 1'emancipacioun di prou-vinco dins Punita naciounalo.
Lou veses, Moussu lou Conse, v6sti revendicacioun soun li nostro, sian fa per se coumprendre, simpatisae est re ami.
Dins la Prouvenco que coungreie, antan, li troubaire civilisatour, un cepoun regreie e neisse Tome predestina que sa paraulo liberarello devie trasmuda un pople e revieuda uno nacioun !
Pa 47 an, 1'aves rapela, M. lou Conse, qu'aqueu boulegadis se mou-gue. Countemplas 1'obro coumplido ! Li cant di bardo aprengueron au pople soun glourious passate ie fagueron ama soun pais! Piei, li nouveus apoustoli de tout caire pourteron la bono paraulo dins de felibrejado cam pest ro, sourtigueron di frountiero de la Prouvenco per s'espandi dins lou mounde latin.
Ansin, coume autre terns, la raco ausigue, dou caire d6u souleu levant, lou premie crid de liberta, crid repeta ben leu per nosti fraire dou Len^add e de Biarn en aquesto ouro e que lis eco restountissent di Pireneu espandiran en Navaro e en Aragoun !
Un pais qu'a res«ourgi e qu'a revendica la placo que i'es degudo dins lou mounde civilisa, l'ltali, iuatentivo au mouvemen prouvencau, pareissie n'en mescouneisse la semblanfo erne sis prdpris aspiracioun. Lou mestre qu'a Tengeni de PAveni, dins uno de sis escourregudo au-penco nous digue : c Counquistas nosto sorre PItali a nostisideio » • e partiguerian qukuquis-un qu'eici sian vuei, faguerian flouteja Pes-tendard mistralen en Touscano, dins lou Milanes e jusqu'a Veniso, e veguerian founda l'escolo italiano dou Felibrige que, desempiei, s'es espandido de-vers Roumo e li dos Sicilo. Aquelo bandiero ven d'estre fisado i man d'un Capoulie plen de valenco e d'estrambord.
Seguiren lou gounfalounie counquistadour, e counvertiren, de-segur, a Pevangeh felibren, qu'es Pevangeli de la liberta, t6uti li paYs de nosto raco.
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Adeja, desempiei lou Casteu de Belen a Lisbouno, la patrio de Ca-moens, jusqu'a Sina'ia, ounte mestrcjo sus li Karpato, aquelo pouetico soubcirano, Carmen Sylva, que voudrie estre, Ta di, la Reino d'uno republico, deja, a la vouesdesi felibre, lagrando famiho latino s'cs-mdu e se ligo per lucha contro la soumbro influenci di Bar bare dou Nord, e (moustrant Mistral) d'aquelo Republico civiliseiris, 1'Emperaire, ves 1'aqui.
Apres aqu^li paraulo esquisto e patrioutico, dono Filadelfo digu6 de vers sublime, e Na Mario Mistralenco pourte un brinde au Biarn :
Brinde de Na Mario Mistralenco
Entre te veire, noblo terro de Biarn, ndstis iue, ndsti pensado soun esta esbalauvi per I'esplendour de ti mountagno, tPaquSH mountagno que tant auto soun !
Mai n'es pas soulamen la pouesio de ti serre, de ti grand piue enmantela de neu e de clarour, que nous a auboura I'amo, o cadeno pirenenco! es tarn ben lou remembre di voues superiouro que fan cantado e ilustrado •- e que Peed, dintre ti coumbo ounte pasturgon li troupeu, n'a garda lou resson e 1'armounio en lengo nostro.
Glori a tu, gent Dcspourrins, que li pastre redison encaro ti rou-manso !
Gldri a tu, tier Balaguer, qu'as revieuda dins ti tragedi lou courage eroui de la grando Esclarmoundo, la castelano de Mount-Segur!
Glori a tu, bon Verdaguer, qu'as vist fusa lis Encantado sus li roucas dou Canigou !
E glori a tu pereu, o ma Filadelfo de Gerdo, que fas brusi dins ta Bigorro li cordo d'uno liro esmougudo d'amour e de fernisoun patrialo !
Per Filadelfo, ausse la Coupo !
D'autri parleron pcreii, mai, Mistrau douno lou signau di can-soun prouvengalo que Uhiti li felibre reprenon en cor ; Fournels, de soun caire, groupo a soun entour quauqui cantaire beanies que largon, arderous, quauqui cant d6u terraire. A-n-un ouro d6u matin, la f6sto pren fin, e t6uti trouveron que Tidealo sou-leiado a vie* trop I6u fusa.
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Mistral, gracious c supcrbc, disie\ en sourtent dou Palais d'iver, que s'ero pas Prouvencau voudrie estre Biarn^s, e Adrian Plante, que Fesprit ni la galantarie" noun it* fauton, ie* respond subran : e idu, se n'ere pas Biarnes voudrieu estre prouvencau!
So p5u pas mies claure aqueu raconte que per lou crid d'aqueli dous cor que n'en fan qu'un.
Jan MONNE.
--£«*8aMIWBe?«B-
Ll NOVO FELIBRENCO
Prouvenqo
— Lou Flourege, escolo capouliero d'Avignoun, ven de durbi un councours que n'en dounan lou prougramo tau que lou Gau dou 15 de mai nous lou pourgis :
LENGO
I. — Versioun prouvencalo-franceso, pouesio : Lou cant dou souleu (veire lou Gau d6u 15 de mai).
II. — Versioun prouvencalo-franceso, proso : Fau qm la daver en la branco dis auchi, (veire lou Gau dou 15 de mai).
ni. — Discours a de paisan dins un acamp de soun sendic?t, sus aquesti paraulo de Vergeli : c Oh ! urous mai-que-mai li paisan, se sabien recouneisse soun bonur! »
DESS1N Un galejoun o un becarut i bord d'un clar de Camargo em'un clot de ninfeio en flour a si peJ. Dimensioun : autour, un decimetre.
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MUS1CO L'er e facoumpagnamen d'aquesti paraulo : Sus lou cresten de la mountagno, L'aubo fai resplendi la neu ; Espoussant sis alo a l'eigagno, S'escarrabihon lis auceu.
Li peco, segound li coundicioun ourdinari di Councours, saran mandado avans lou 15 d'avoust a M, A. Tavan, cabiscou dou Flou-regc, a Casteu-Ndu-de-Gadagno (Vau-cluso).
— Lou felibre-abat Louis Mouticr, ven dc fairc pareisse enco de Juli Ceas, a Valenco (Droumo), un glossaire <T ameubltment (XIV 0 siecle) qu'es for90 interessant.
— En seguido de l'elevacioun dou majourau Peire Devoluy au capoulierat, li soucieta sorre la CigaU, de Paris, emai la Soucieta feli-brenco de Paris, per la voues de si president, an tengu a douna au Felibrige miejournau uno provo di sentime.i freirenau qu*an per nautre. Veici la letro que lou majourau En Sextius-Michel escrivie au noum de sa Soucieta au nouveu Capoulie :
Moussu lou Capoulie e car Counfraire,
Li Felibre de Paris soun urous de vous traire si felicitacioun couralo a Toucasioun de vosto cleicioun au Capoulierat, en pla90 d'En Felis Gras, qu'ero tant afreira erne nous-autre.
Sian assegura que soun valent sucessour voudra countunia li boni relacioun establido entre lou Capoulie e li Felibre parisen e qu'auren un jour lou plesi de vous veire au raitau de nautre.
Au noum de touti, beu Capoulie, \ous salude e vous baie Fasseguran^o de noste amour per la Causo felibrenco e per Li lengo dou terrairc.
E lou Capoulie subran respoundegue coume seguis :
Moussu lou Presideut e car Counfraire, Re^aupe li felicitacioun couralo que voules ben me trasmetre dc la bello part di Felibre de Paris. Aqueli bons astru me soun tras-que precious, venent dis ome d'elei que mantenon dins Paris Fauriflour felibren e pourgi per lou mestre venera que voussias. Poudes estre assegura que 1'eisemple dc noste paure ami Felis Gras me servira toustems de guide. Soun ilustro autourita me
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fawtara, pecaire ; mai se la fe, la simpat:o e l'amour soun quau-caren, vous li semounde : sarai urous, sarai fier de countunia, de faire flouri mai que mai ii b6ni relacioun que ligon li Fclibre de Paris e li Felibre dou Miejour. Per ieu, i'a qu'uno ra90 de Felibre, e soun touti fraire, li coume vautre qu'an « l'amour de la Causo felibrenco e de la lengo dou terraire. »
Vous pregue, moussu lou President e car Counfraire, de pre-senta i Felibre de Paris mi gramaci e mi vot courau, e d'agrada persounalamen mis oumenage li mai devot.
PfciRE DEVOLUY.
Es per uno responso flamejanto que lou capoulie respoundegue pereu a la letro amistadouso e frairenalo di capo de la Cigale.
— Es per aquesto galanto anouncio que l'ami Raimbault noub a fa saupre la vengudo de sa chatouno :
Lou majourau e Na Maurici Raimbault se tenon a ounour de vous faire assaupre la neissenco de sa fiho D6ufino. Marsiho, lou 6 de Mai 1901.
Per ben-astruga la bello felibrihouno, ie mandan aquesto floureto :
\\ Belli-Maio, a Pen tour de sa bresso, Vengon pausa si manado de flour E, de sis iue, coume un rai de tendresso, Kme* lou fi& que garis li doulour, Fagon raia lou divin meu d'amour Que de la vido esfato l'amaresso, Per que Maurise e Marto, t6uti dous, Au vas d'amour begon I'esper tant dous...
Dounaren dins lou numero venent, que pareissira lcu t leu, touti li novo de Prouvenco e dis autri Mantenenc;o que nous soubron.
Lou Gerent : J. MONiNE.
fc)mpi'(!marie felibrenco de Lucian Due, 35, carriero Roussclel, Paris.
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CROUNICO
A la cinquiemo festo dou Petit Pocte, soucieta litcrari de Nigo, que s'es dounado, Iou 22 de jun passa, en ounour de Lamartine, noste Capoulie es esta counvida e, au moumen di brinde, a prou-nouncia aquesto aloucucioun superbo, que nous fai grand gau de douna en testo d'aquest numero :
Troubairis e Troubaire, Miclamo 0 Messies,
En subre de touti li varai, trcban e tressim&ci de la vido, liuen di bourroulo dis a fai re c di batesto de la poulilico, dins un claus verdejant de nerto c lout clati de vermeiali flour, au pais galant de la Reino Jano e dc Ramoun Feraul, eici sian, acampa dins un meme pensie* d'alegrlo e d'amour.
la veramen que la poueslo per coumpli tan miracle, e, se Fus amistous d6u Felibrige noun m'avie douna I'abitudo (fun espe-tacle parie, ie*u m'estounarieu francamen de veire a noste entour foundu e counfoundu I6uti li reng, touti li parlit, oublidous per un terns de si malamagno, e ttfuti atalenta vers un meme cs-trambord, dins l'enauramcn d'uno memori agusto, aquelo dou preclar v raubatieu eantaire dis Armounio c di Meditacioun.
Lamartine 1... Aqutfu, si, que lou vesen, erne* lis iue dc Tamo, treva lis Aliscamp paradisen dins la g!6ri dc I'engeni e lou tri-ountle dou cor. La Glori ! eu la councigue mcravihouso e puro, e*u la bcgue dins lis iue flamejant dis eros de soun terns que Taclamavon, e*u la gouste, senso parie, dins I'amour di femo adourablo que gardou lou secret de In raeo nostro e Ian flouri lis espero e li raive. E lou cor... Ah ! Midamo es k vous, lou
Felibrige, T. XV. 1901 I (Juliet)
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mai, que m'adreisse, en vesent sus v6sti ciho parpclejanto li la-gremo quasi espouncho, quouro pensas a la maluranco, i trc-boulino pietadouso e mingro qu'escabournigueron la tin d'aquelo noblo vido, la vesprado d'aque*u jour esclatant.
Lamartine, que n&sti maire nous an bressa 'me* soun noum> que n&sti paire an adoura e que n6stis einat quasimen oublide-ron, Lamartine es uno di font li mai divino de I'umano poueslo, uno sorgo a la fes empuranto e fresqueirouso ounte s'abe'uron assermado tout! lis amo fiero e doulenlo de n&sti generaeioun.
Mai vous demandare^s bessai eoume vai que ie*u, feubre mie-journau, au mie" de tant d'egregis escrivan que soun eici, m'au-boure encuei per celebra en lengo prouvencalo la gl&ri naciounalo e moundialo d6u sublime troubaire de Jocelyn.
E vous respoundrai que, s'ai aceta lounour requist que nostc gent ami km poueto Agustin Angles a ben vougu me faire en me counvidant a vosto freirie\ es, en premie, per joui eoume se deu, Midamo e Messies, de voslo galanto e letrudo coumpagnte; ai estima piei que la lengo d'O se troubavo au sieu dins nosto bello Nico ounte elo s'es toujour parlado souto uno de si vesti-menlo dialeitalo, li mai puro e li mai rieho, en tau poun que se Nieo es demourado eternamen terro galeso, es, ben e degudamen, en resoun meme de sa prouvengalita. Apoundrai enlin que li felibre e tduti li lieu counscient de la terro d'O devon a Lamartine uno reeouneist-enco lihalo, un devouamen a la vido, a la mort, car es eu que, proumie, eounsaere noste revieure miejour-nau en anounciant, amo de lus devineiris, Tespelido miraclouso de Mir Ho.
Aqu&i terns eroui dou Felibrige, aqu^li proumie's an de nosto resureicioun naciounalo porton en 6li quauearen de religious e d'evangeli : en ausent Lamartine, carga de gldri, benaslruga Mistral incouneigu, iou resson de la voues di proufeto nous trevu e la saludacioun evangelico bresiho dins nosto amo. Encuei, nous imaginan gaire \\ causo eoume fugueron. Lou terns e la gldri an talamen veriliea li paraulo de Lamartine, (ju'eli nous semblon touti naturalo e leimo- Mai, quand Ton pen so is esca-senco quaeoumpagnavon aqueli dicho auturouso, quand Ton sounjo que, toumbado despiei cinq sieele d6u trone soubeiran inounte fasie" l'cmpdri, la nostro lengo naciounalo d'O bretounc-
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Lou kclibrige ?/
javo dins unc longo som e noun marcavo plus sa bello vido, au regard d6u mounde oublidous, que per uno literaturo mespresado de patouesejaire, Ton se sent veramen frusta p&r I'alo d'un mis-t6ri esmouv&nt e pivelaire, se Ton entend la vouesde Lamartine cridant i quatre caire de l'Univers rAnounciacioun Mistraleneo.
Veici go qu'es escri dins lou quaranten entre-tten d6u cours famihte de literaturo :
Je vais vous raconter aujourd'hui une bonne nouvelle ! Un grand poete epique est ne. La nature occidentale n'en fait plus, mais la nature meridionale en fait toujours: il y a une vertu dans le soleil.
Un vrai poete homerique en ce temps-ci ; un poete ne, comme les hommes de Deucalion, d'un caillou de la Crau ; un poete primitif dans notre Age de decadence ; un poete qui cree une langue d'un idiomc, comme Petrarque a cree Pitalien; un poete qui, d'un patois vulgaire, fait un langage classique d'images et d'harmonie ravissant l'imagination et 1'oreille ; un poete qui joue sur la guimbarde de son village des symphonies de Mozart et de Beethoven ; un poeU de vingt-cinq ans qui, du premier jet. laisse couler de sa veine, a flots purs et melodieux, une epopee agreste ou les scenes descriptives de fOdyssee d'Homere et les scenes innocemment passionnees du Dapb-nis et Cbloe de Longus, melees aux saintetes et aux tristesses du Christianisme, sont chantees avec la grdce de Longus et avec la m?.-jestueuse simplicity de Taveugle de Chio, est-ce la un miracle? Eh bien, ce miracle est dans ma main ; que dis-je ? il est deja dans ma memoire, il sera bientdt sur les levres de toute la Provence. J'ai recu le volume il y a deux jours, et les pages en sont aussi froissets par mes doigts, avides de fermer et de rouvrir le volume, que les blonds cheveux d'un enfant sont froisses par la main d'une mere, qui ne se lasse pas de passer et de repasser ses doigts dans les boucles pour en palper le soyeux duvet et pour les voir dores au rayon du soleil.
E veici, piei, dins aquel ilustre entre-ti^n mounte lou pou&to espauso tout lou plan de Mircio en quauqui pajo inmourtalo, veici lou retra qu'es douna de Mistral e que nous mostro Lamartine devinant dins uno entre-lusido lampejanto tout lesse mcme dou Eelibrige, si racino e soun pres-fa, soun astrado e sa messioun.
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Lou Belibrige
Cet enfant est ne a Maillane, village situe a trois lieues d'Avignon, entre le lit de la Durance, ce torrent de Provence, et la chaine de montagnes qu'on appelle les Alpines ; la grande route romaine qui menait a Aries courait au pied des Alpines et traversait Maillane. Cette vallee est a la fois dun aspect grec et romain ; c'est un cirque comme celui d'Arles, dont les monticules degrades des Alpines sont les gradins. Le del azure du Midi est coupe crtiment par ces rochers, ce firmamert a ses tristesses splendides qui sont le caractere de la Sabine ou des Abruzzes. Cet horizon trempe les hommes dans la lu-miere et dans la reverie, ^inspiration plane, comme les aigles, au-dessus des rochers, dans le ciel.
La maison paternelle de ce jeune homme, maison de paysan riche, entouree d'etables pleines, de vignes, de figuiers, d'oliviers, de champs de courges et de mai's, est adossee au village, et regarde par ses fe-netres basses les grises montagnes des Alpines, ou paissent ses chevres et ses moutons. Son pere, comme tous les riches cultivateurs de campagne qui revent follement pourleur fils une condition superieure, selon leur vanite, a la vie rurale, fit etudier son fils a Aix et a Avignon pour en faire un avocat de village. C'etait une idee t'ausse, quoique paternelle ; heureusement, la Providence la trompa : le jeune homme etudiait le grec, le latin, le grimoire de jurisprudence par obeissance; mais la veste de velours du paysan provencal et ses gu£tres de cuir tanne Iui paraissaient aussi nobles que la toge rApee du trafiquant de paroles et, de plus, le souvenir mordant de sa jeune mere qui l'adorait et qui pleurait son absence, le rappelait sans cesse a ses oliviers, de Maillane.
Son pere mourut avant l'age ; le jeune homme se hlta de revenir a la maison pour aider sa mere et son frere a gouverner les etables, a faire les huiles et a cultiver les champs. 11 se hAta aussi d'oublier les langues savantes et importunes dont on aurait sophistique son esprit. Comme un jeune olivier sauvage dont les enfants ont barbouille en passant le tronc d'ocre et de chaux, Mistral rejeta cette mauvaise ecorce ; il reprit sa teinte naturelle, et il eclata dans son tronc et dans ses branches de toute sa seve et de toute sa liberte, en pleine terre, en plein soleil, en pleine nature. 11 se sentait poete sans savoir ce que c'etait que la poesie ; il avast une langue harmonieuse sans savoir si c'etait un patois ; cette langue de sa mere etait, a son gre, la plus delicieuse, car c'etait celle ou il avait ete beni, berce, aime, caresse par cette mere. II avait le loisir du poete dans les longues
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soirees de Petable, apres les boeufs rattaches a la creche, ou sous I'ombre des maigres buissons de chSnes verts, en gardant de Poeil les taureaux et les chevres ; il etait, de plus, encourage a chanter je ne sais quoi, dans cette langue adoree de Provence, par quelques amis plus lettres que lui, qui Pavaient connu et pressenti a Aix ou a Avignon pendant ses etude?, et qui venaient quelquefois le visiter chez sa mere pendant la vendange des raisins ou des olives. De ce nombre etait Roumanille, d'Avignon, poete provencal d'un haut atticisme dans sa langue ; de ce nombre aussi etait Adolphe Dumas, qui etait ne dans les ruines d'un couvent de Chartreux, sous un rocher de la Durance, et qui en avait respire Pascetisme d'anachorete chretien du temps de saint Jerdme. c La mere de Mistral, me racontait hier Adolphe Dumas, nous servait a table, son fils et moi, debout, comme c'est la coutume des riches matrones de Provence en presence de leurs maris et de leurs Mis. Je vois encore d'ici ses belles longues mains blanches, sortant d'une manche de toile fine retroussee jusqu'aux coudes, pour nous tendre les mets qu'elle avait elle-m£me prepares ou pour remplacer les cruches de vin quand elles etaient vides. — Asseyez-vous done avec ncus, Madame Mistral, lui disais-je, tout honteux d'etre servi par cette belle veuve arlesienne, semblable a une reine de POdyssee ou de la Bible. — * Oh ! non, Monsieur, repon-d it-el le en rougissant, ce n'est pas la coutume a Maillane ; nous savons que nous sommes les femmes de nos maris et les meres de nos fils, mais aussi les servantes de la maison. Ne prenez pas garde 1 »
Et elle s'en allait modestement manger debout un morceau de pain et d'agneau sur le coin du dressoir, ou brillaient, comme de Pacier fin, ses grands plats d'etain, polis chaque samedi par ses servantes.
Cette mere vit encore ; elle n'a que quelques rares cheveux blancs comme une frange de fil de la Vierge rapportee du verger sous sa coiffe ; elle n'aspire qu'a trouver bientdt une Rebecca au puits pour son cher enfant.
Voila toute Phistoire du jeune villageois de Maillane ; cette histoire etait necessaire pour comprendre son poeme. Son poeme c'est lui, c'est son pays, c'est la Provence aride et rocheuse, c'est le Rh6ne jaune, c'est la Durance bleue, c'est cette plaine basse, moitie cailloux, moitie' fange, qui surmonte a peine de quelques pouces de glaise et de quelques arbres aquatiques, les sept embouchures marecageuses par lesquelles le Rhdne, frere du Danube, serpente, trouble et silen-
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cieux, vers la mer, comme un reptile dont les ecailles se sont recou-vertes de boue en traversant un marais ; c'est son soleil d'une splen-deur d'etain calcinant les herbes de la Camargue; ce sont ses grands troupeaux de chevaux sauvages et de boeufs maigres, dont les t$tes curieuses apparaissent au-dessus des roseaux du fleuve, et dont les mugissements et les hennissementf de chaleur interrompent seuls les mornes silences de l'ete\ Cest ce pays qui a fait le poeme: on peint mal ce qu'on imagine, on ne c ha rite bien que ce que 1'on respire. La Provence a passe tout entiere dans l'Ame de son poete ; Mireille, c'est la transfiguration de la nature et du coeur humain en poesie, dans toute cette partie de la basse Provence comprise entre les Alpines, Avignon, Aries, Salon et la mer de Marseille. Cette lagune est desor-mais imperissable : un Homere champ$tre a passe par la. Un pays est devenu un livre ; ouvrons le livre, et suivez-moi.
Eh ben, Midamo e Messrs, tduti raven segui, I'ihistre Lamar-tine, I6uti aven ferni d'alegranco c de pieta patrialo en legissent e relegissent Mireio; t6uti aven tresana d'estrambord e d'espe-raneo en 16 troubant miraclousamen fargado de nou la santo cadeno « que nous estaco a n6sti paire, a ooste s6u... » L'amo de nosto raco, degun, ai! las ! avie* jamai bressa nosto enfanco erne' sa legendo bello, e li fourestie nous disien qu'ero morto. Em'acb, pauri jouvent desnaciounalisa, senso rave* jamai counei-gudo, raven pamens recouneigudo au prouraie' trelus felibren, car elo vivie* dintre nautre a l'escoundudo, car elo ero lou gousl meme e la for^o de noste sang, la delicadesso de n5sti ner, la formo e Teste de n6sti cerveu, e, tout a la fes, en la recouneis-sent, li lagremo e li cant de joio an giscla de tout noste cor.
Ah ! cerlo, ero ben Lamartine que devie* proufetisa la respelido, car tout soun einie se i'endevenie*. Escoutas aque^is estrofo ami-rablo que soun la marco dtiu sentimen felibren lou raai pur:
O vallons paternels, doux champs, humble chaumiere Au bord penchant des bois suspendue aux coteaux, Dont Thumble toit, cache sous des touffes de lierre, Ressemble au nid sous les rameaux ;
Gazons entrecoupes de ruisseaux et d'ombrages, Seuil antique ou mon pere adore, comme un .roi, Comptait ses gras troupeaux rentrar.t des p&turages, Ouvrez-vous, ouvrez-vous ! c'est moi !,..
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Oui, je reviens a toi, berceau de mon enfance, Embrasser pour jamais tes foyers protecteurs; Loin de moi les cites et leur vaine opulence ! je suis ne parmi les pasteurs.
Enfant, j'aimais comme eux a suivre dans la plaine Les agneaux, pas a pas, egares jusqu'au soir ; A revenir comme eux baigner leur blanche laine Dans Peau courante du lavoir.
paimais a me suspendre aux lianes legeres, A gravir dans les airs de rameaux en rameaux, Pour ravir le premier, sous Paile de leurs meres, Les tend res oeufs des tourtereaux.
J'aimais les voix du soir dans les airs repandue*, Le bruit lointain des chars gemissant sous leurs poids, Et le sourd tintement des cloches suspendues Aux cous des chevreaux dans les bois.
Et depuis, exile de ces douces retraites, Comme un vase impregne d'une premiere odeur, Toujours, loin des cites, des voluptes secretes Entrainaient mes yeux et mon coeur.
Beaux lieux, recevez-moi dans vos sacres ombrages! Vous qui couvrez le seuil de rameaux eplores. Saules contemporains, courbez vos longs feuillages Sur le frere que vous pleurez!
Midamo e Messtes, lis engfeni subre-uman an lou cor uman lou mai noble e lou mai pietadous; se Lamartine es esta l'a-nounciaire proufeti de Mistral e d6u revi^ure felibren, veici tam-b6n lou salut que Mistral mand6, pecaire! a Lamartine, aclapa soulo li cop d6u raalur e de Tahiranyo :
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Quand Touro d<3u tremount es vengudo per Taslre, Sus li mourre envahi per lou vfcspre, li pastre Alargon sis anouge : e si fedo, e si can ;
E dins li baisso palunenco Lou groutin rangoulejo en bramadisso unenco:
« Aqu6u souleu ero ensucant! »>
Di paraulo de Dteu magnanime escampaire, Ansin, o Lamartine, o moun mestre, o moun paire, En canlico, en acioun, en lagrcmo, en soulas,
Quand agucrias a noste mouiule Escampa de lumiero e d'amour un abounde,
E que lou mounde fugue las,
Cadun jite soun bram dins la neblo preloando, Gadun vous bandigue la peiro de sa foundo, Car vosto resplendour nous fasie* mau is iue,
Car uno estello que s'amosso, Car un die*u elavela, toujour agrado en foco,
E li grapaud anion la niue.
Em , ac6 Ton vegu6 de causo espetaelouso ! Eu, aquelo grand font de poueslo blouso Qu'avie* rejouveni Tamo de I'univers,
Li jouini pouelo rtgudron De sa malancounie* proufelico, e digueron
Que sabie pas faire li vers...
Eu, lou grand picladous que, sus la catastrofo
De nostis aucian rei, avie tra sis estrofo,
E qu'en inabre poumpous i'avie fa 'n mausouleu,
D6u reialisme li badaire Trouveron a la fin qu'ero un descaladaire,
E touti s'aliuneheron leu.
Eu, lou grand ouratour, la voues apoustoulico
Que fague dardaia lou mot de Republico
Sus lou front, dins lou ceu di poplo tresanant,
Per uno estranjo ferrieslo, Touti li chin gasla de la demoueraeio
Lou mourdegueron en renant.
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Lou Felibrige
Eu, lou grand cigutadin que dins la goulo en flamo Avie" jita soun vi^ure e soun cors e soun amo, Per sauva d6u voulcan la patrto en coumbour,
Quand demande soun pan, pec ha ire ! Li bourge*s e li gros I'apeleron raanjairc,
E s'estremeron dins soun boui*£.
Adoune, en se vesent soulet dins soun auvari, Doulent, erne* sa crous eseale soun calvari... E quauqui l>6nis amo, eiya, vers I'embruni,
Entendegueron un long geine, E piei, dins lis espaei, aqueste crid supreme :
Heli! lamma *abacthani\
Mai degun s'avaste vers la cimo deserto... Erne* li dous iue clin e li dos man duberto, Dins un silenci greu alor 6u s'amague;
E, siau coume soun ii mountagno, Au mitan de sa gl&ri e de sa malamagno,
Senso ren dire mourigue.
Midamo e Messi^s, en legissent Lamartme e Mislral Ion s'ar-restarie' plus... Ai vougu planamen rapela eici lou liame flouri de gl&ri que gardo eternamen bessouno n&sti dos literaturo d'O e de Oui, la prouvencalo e la franceso. A hdn visaja li causo, la prouvengaio a per elo lou dre d'einesso ; es elo que, proumiero, espeligue di rouino d6u mounde latin; verai qu'en segnido d'au-vari espaventable, elo s'endourmigue eoume la Bello au bos e toumbe 'n bousigo, mai noun pas cerlo en rouino, « enco di pastre e di marin. » Au jour de vuei, escavarlant entravadis e cauco-lrepo, lou Prince Gbarmant de la legendo, lou Felibrige encaraa dins Mistral es vengu la reviha de soun seculari peni; e veici que la mignoto s'escarrabiho e vou lourna-mai segnou-reja... Eh ben, que mau troubas a-n-acft ? e que resoun aurie la eadcto franchimando per vouKi usurpa tout Teirelage patriau e deveni per sa sourreto uno sourrastro? iNani I li grand noum tie Lamartine e de Mistral, que jougnen vuei dins uno memo amira-
Digitized by VjOOQ LC
$8 Lou Felibrige
cioun esmougudo, n'en soun li testim&ni e li garant: la bloundo d6u Nord leissara sa pari a la brunelo miejoumalo; Uiuti, tan I que sian, lucharen, c6utrto, unguibus et rosh*o f per fin qu'ou-. nourado caduno e gaubejado coumo se deu pertout, t6uti dos viscon en bel ac&rdi e fugon, desenant, li clau adourado e dau-rado que durbiran Tendeveni en touti li pantai, en t6uli lis erouisme digne de glourifica la terro clis avi, aquelo Gaulo in-mourlalo que porto vuei, dins n6sti cor, lou noum sacra de Franco.
Midamo e Messie's, porte moun brinde a la mem6ri ideiouso e superbo de Lamartine : fugue lausa, fugue a jainai benesi per av6 capi lou proumie* Tastrado de Mistral. En jitant lou crid de joio e de bellesso qu'aves ausi ades, e*u qualecant durbigue lou mounde au Felibrige. Autamben que li noum de nosli dous poueto elernamen uni trelusigon eternamen sus nosto rac-o e fugon li simbeu freirenau de I6uti lis amour, de touti lis espero e de t6uti li recoubranco.
Peire DEVOLUY.
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PROUVENgO
— Lou 18 de mai, la soucicta dis Enfant de Trouvenfo, de Ni^o, a fa festo au nouveu Capoulie.
L'acampado s'es facho dins la grand salo di festo dou Cieucle arlis-tique, balouard Vitour Hugo.
Lou president de la Soucieta, M. Ougeni Jaubert, a saluda lou Capoulie coume eifd :
Mon eher Capoulie
Me permettrez-vous ce nom damitie ? Mon chercapouli6, nous ne vous connaissons pas depuis bien longteraps, et c'est un regret tres sincere que j'exprime iei au nom des amis du Feli-brige qui ont tenu k vous connaltre de plus pres. Mais ceux qui ont eu Thonneur et le Ires vif plaisir de causer avec vous sont Teste's, en vous quittant, sous le charme de votre physionomie mobile et expressive, de votre parole vive, imaged, toute ronde et toute mendionale, se jouant sans peine au milieu des souvenirs deludes de linguislique pouss£es tr6s loin, aussi bien qu'& retracer des traits de moeurs linement observes el des remits d'une chaude couleur qui mettent en un puissant relief toutes les choses de notre chere Provence.
Mais si nous ne connaissons encore que vos qualite*s, pour ainsi dire, exte>ieures, nous savions dej^, d'apres les t^moignages du grand capoulie" Mistral, ce que vous valiez par l'esprit et rimagination.
Je m'estime personnellement tres heureux d'avoir pu, ce matin m6me, redire, dans le Petit NicoU, comment votre caractere et votre talent furent tout rtteemment appreci^s par les felibres
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venus de tous les recoins de France oil se parle la langue d'Oc pour consacrer en vous le digne successeur de Mistral, de Rou-raanille et de Fe*lix Gras.
Vous allez, mon cher Capoulie*, assister aux fe"tes de Pau en compagnie de Mistral, et recevoir la coupe dont le de*pdl va fttre de*sormais confie" a votre garde vigilante.
Nice, ou les Provencaux sont chez eux, sera fiere de posseder ce symbole sacre de Tesprit de nos aneeHres du Midi.
Si la coupe est mate>iellement petite, elle est grande par ce symbole m6me, et peut contenir a la fois deux affections qui, loin de s'exclure, se confirment Tune par l'autre. Si sa vue va nous rappeler sans cesse les liens qui altachent notre coeur par toutes ses libres a cette terre merveilleuse qui nous a vus naftre, elle nous inspirera un amour encore plus ferme et plus prolbnd pour noire grande patrie, la France.
Messieurs, je bois a notre cher capoulie*, Pierre Devoluy.
Aqueli paraulo soun estado mai-que-mai aplaudido. E lou capoulie dou Felibrige, esmougu, ie respond :
Moussu lou President, mi ears ami,
Noun sabe veramen coume vous espremi ma joio e mi gramaci per la festo poulido qu'aves ourganisado en l'ounour d6u Capoulie*. Es per i6u, e coumprene qu'es tamben per vautre, uno festo dc famiho, un couiivit, se p6u dire, amistadous.
En vous acampant eici, avei vougu marea vosto afecioun p6r la noblo causo d6u Felibrige. Au noum dtiu Felibrige, vous n'en disc gramaci.
Vese que sian touti lis enfant ferverous dc nosto lerro mie-journalo; vese que l'aman dins touti li manifestacioun bello de sa vilalita renadivo; es per ac6 que lou cor nouo boumbis d'ale-gresso en parlant sa lengo meravihouso e flourido de g!6ri, en vesent qu'aquelo lengo de nosti paire, tanl long-tems mespresado e maudicho, es devengudo vuei e deven mai-que-mai, per la vertu uiiraclouso de Pengeni, l'ounour supreme de la patrlo, la gau espiritalo d6u mounde eutie.
Dins quauqui jour, en terro biarneso, mounte l'ideio mistralenco vai s'ulierma, lou mestre me dounara la coupo que nous ven di Catalan e qu'es lou Sant-Grasau di pople latin. Aqueu gage
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esmouvent c simbouli, i6u l'adurrai dins la noblo cieuta de Segu-rano, e coumprene, vuei, que m'ajudar^s touti a lou ben garda; e m'es de bon de pensa que vous lou pourgirai per la coumu-nioun felibrenco en quaueo Idsto venento de Sanlo-Estello, eici meme dins nosto bello e caro Nico que, recampado o noun dins lou roudelet dou Coumtat-uni de Prouvenco, Fourcauquie e Terro ajauc&nto, es toujours demourado, per quant a la lengo, is us publi e priva, a touto la vido terradourenco e istourico, Tun di joui6u li mai requist de la patrto prouvencalo.
Messi^s, ausse moun got e brinde a noste car president, a vautre I6uti ami d6u Fclibrige e felibre de cor, brinde a ISico de Prouvenco em'a la respelido dou Miejour; brinde enfin a la grand palrlo de Franco eternamen jouiouso e fiero d'agug pourta Mistral.
Li paraulo dou Capoulie soun estado aculido per de picamen de man I'reneti e d'aclamacioun superbo, es esta uno vertadiero ouvacioun.
Apres la festo, s es manda au grand mestre de Maiano la despacho seguento :
Lis ami d6u Felibrige, prouvencau et lengadoucian, acampa dins un counvit amistadous douna en Tounour dou Capoulie* Devoluy, mandon au mestre de Maiano soun amiracioun afeciou-nado e felibrenco. — Jaubert, president des Enfants de Provence.
— Li felibre de l.ar an celebra, lou jour de PAscensioun, encode l'oste Cattorini, soun festenau emai pereu la nouminacioun au titre de majourau dou valent secretari de 1'Escolo dis Aup, Carle de Gantelmi-d'llle.
Lou banquet ero presida per lou cabiscou de PEscolo, En Frances Vidal e per En Louis Astruc, sendi de Prouvenco.
Touti li cor batien d'acord e la taulado ero superbo; mai de vint-un soci avien respoundu au rampeu e s'eron asseta davans lou galant menut que ves eici :
Pitaueo frejo de long Lar Pastissoun de fege gras d'en Durenyo Houmb martegau a la Reino Jano Nose de mouloun aupen Pintadeu en galantino d6u bouen Reinie
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Caponn v6ussan em6 rabasso
Ensalado de Sant-Clement
Doucoureto dei Court d'amour
Vin sestian en garafo
Bourdeu (Grave) Champagno escumejant Cafe, pousso-cafe cigalie Liquour felibrenco
Em' aco, brinde au nouveu majourau Ganteume-d'Ille
Cantadisso dei Cigalo de la Mar, d'auto-Prouvenco
Emai mai
A la desservo, apres lou fin discours dou cabiscdu e li beus aplau-dimen que Tan segui, nosie sendi En Louis Astruc a parla coume seguis :
Messi£s e gent Couulraire,
Me veses prelouea jusquo au founs d6u cor en countemplant aquelo bello taulado familialo, mai jusquo au founs de moun cor poudfcs pas veire louto ma recouneissenyo de i'estre esta coun-vida, e touto la fierta que ressente de vosto amistango per ieu, qu'a presida a-n-aque*u counvit.
Gramaci milo fes de la festo e de la fierta que me baias.
Aro, se d'uni penson que vostc sendi, roumpent un brisoun — auso pas dire erne* sa moudestlo — mai erne* si mour casaniero> crido un pau trop aut soun ourguei, sara vosto fauto!
Car es pas douna en touti d'ana a Courinto, e, vertadieramen, sian eici, dins vosto noblo cie*uta sestiano, en pie no lus intelei-tualo, noun soularaen per soun fougau d'estudi, mai lamben per soun « Jardin di Muso », que, despiei Glaude Brueys, a jamai eessa de flouri en touto sesoun. Se la Prouven^o es la prouvinco di prouvinco, se p6u ben dire que z-Ais es YUrbs de Prouvinco.
E coume n'en sarie difercntamen erne* lis ome d'elei qu'adour-non si Eaculta, sis Escolo, soun Academi? E coume Ais sarie* pas YUrbs de Prouvenco, erne* si valent Laren qifan fa de soun Escolo de Lar la mai afougado e la plus fidelo escolo felibrenco despiei que lou Felibrige es Felibrige ?
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Aquel afougamen e aquelo fidelita s'esplicon de resto per li eepoun que founderon talo obro e per li jouvent que la coun-tunion.
Ounour dounc is ancian de la primo generacioun, emai ounour k la generaeioun nouvello, aquelo de I'acioun, aquelo de Devo-luy, — lou ndu Capoulitf que saludeen passant, tout en mandant moun souveni vers nostc beu Felts Gras. — Gl&ri en t6uti ! ear se, per lou coumun, es la cie'uta que fai li ci&itadin, per nautre es li ciriutadin que fan la cieuta!
Mai permetes-me, Messie's e bons ami, de pourta 'n brinde es-peciau k nosle digne e distingaeounfraire, lou marques de Gan-lelmi, que soun noum nous ram en to la pouetico flouresoun de Roumanin, la mai amourouso di Court d'Amour.
Uno di mei6uri eauso que se siegon laeho au darrie Counsis-t&ri d'Arle, es quouro la raajourita boute sus lou pitre de noste noble ami la « Gigalo de la Mar », tant bellamen pourtado per tu, 0 Chailan, moun viei e regrela eoumpan, noble, lu per^u, per lou cor e per la pensado! E, per un misteri que soulo la poueslo poudrie eselargj, aquelo cigalo reven a sa pinedo naturalo, car lautour d6u Gdngui, lou paire dou paure felibre, ero cadet d\Ais.
Aquelo distincioun majouralo s'adreisso pas soulamen au descendant de dono Estefaneto, mai encaro, mai subre-tout, au sa-beru prouvencau, k Tome valent, au letru que, despiei long-terns, per sis escri, per sis ale, per sa paraulo, aparo la lengo, lis us, lis interns de soun pals, Quau noun se rapello si coungres k Y6us 0 k Sant-Clamens? Quau noun auso encaro si discours de revendicacioun is ome de gouver? Enfin, quau noun lou vei se mulliplica entre vosto d6ulo Academi, e FEscolo de Lar, e l'Ate-neu de Fourcauquie, que n es, erne li ben-ama caloge Waucbud e de Berlu, la caviho oubranto.
E tout aeo 's pas tout. Dins aqueu vaste e triounflant Fcli-brige, tant triounllant c tant vaste qu f a tout-aro autant d'etiqueto e de coulour qu'uno Republico, — k prepaus d6u darrie" Goun-sistdri an-ti pas apoundu i federalists regiounalisto, descentrali-saire, etc., li liler&ri, lis ome d'acioun, etc. ? — Dins aqueu vaste Felibrige, dise, nostc counfraire de Gantelmi vei subre-tout un eslrumen d'alianco. Es Toubrie de TAlianco. De longo toco, alor
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que degun s'en doutavo, se mesclavo d'uno que, despiei, s'es facho; s'cs ducupa d'uno autro encaro, qu'un jour poudrie ben eisista.
Parlen clar.
Ben avans la soulejino pacho entre lou Tsar e lou president Faure, es 6u, en sa qualita d'tiuficiS, qu'inaguro lou proumi6 la modo galanto de se saluda entre regimen Irances e russi. Se, vuei, la eoustumo es establido qu T & cert&nis 6ucasioun, li dous grand pople ese&mbion si simpatlo a l'aflat de si drapeu, noun dato de Talian^o ouficialo di diploumato, mai de la couralila na-turalo d'un Prouvencau.
0 mis ami Vidau, e Guillibert, e In, Raimbault-avau, e tu, Ma-rietoun-amount, i'a vounge an, un jour coume vuei, qu'erian k Flourenco, ounle, k la gr&ci de la divino Bealris e sou to la prouteicioun di dono touscano, se celebravo li festo de la pas. Coume vuei, ero l'Ascensioun, e lou sacra c lou proufane, la gleiso e lou tiatre, mesclavon si voues vers lou meme Ditto d'a-mour. Ero ben l'Ascensioun aqu^ujour, que li campanode Santo-Mar\o-di-Flour adusien amount lou Pax te cum de farehevesque-cardinau e que, lou vespre, au Ruiau Politeama, Plt&li e la Franco, dins unt) brassado aclamado per lou pople c per la noublesso, mandavon vers lou eeu seren l'inne sublime de la pas.
Ounte ero noste d'llle ? Perdi! ero eme nous-autre, semenant la bono paraulo d'unioun, meselant sus li bord de I'Arno azurcn, Tile blanc de Prouvenco k Tile rouge de Touscano, fasent bela ansin au liuen lou simbeu de la grando Patrlo.
Or, apres l'Ascensioun de Flourenco, aven agu, l'autre jour, la Pandecousto de Touloirn, ounte li lengo de fi6 de Tamistanco an trelusi. Fague Dieu que soun Verbe, ben leu s'espandissent, digue soun darrie mot e, 'ncaro un cop, li Prouvencau saran esta prou-leto.
Un cap-d'obro d'un de ndsti Vernet (emai Our&ci fugue nascu k Paris), represento Mazeppa estaca sus un chivau, abriva k touto zurto k trav&s di se*uvo fero. L'istori dis qu'aqueu chivau, atira vers lou pals que lou vegue naisse, i'adus Mazeppa, que d'un qu&si-mort n'en deven un eros.
E tamben lou Felibrige siegue long-t6ms secuta per l'incre-duleta dis un e la mau-vouleneo dis autre. Lis amoussadou lou
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fagueron courre, liga sus un chivau que cresien,coume eli, mort a tout sentimen. Em' aco, lou cavau agu6nt cavala a traves de l'Espagno, de la Roumanlo, de Tltali, de I'Angloterro, de l'Ale-magno meme, renifle soun end re naturau, e Pegase depause lou Felibrige dins soun pais poueti, mounte mestrejo despiei.
Messies e gent counfraire, ausse moun got per I'uno di plus belli jitello d'aqueu pais poueti: a la vilo de-z-Ais ; ausse moun got per li plus valent cteutadin d'aquelo vilo: i felibre de Lar ; ausse enfin moun got per Tun di plus meritous d'aqueli felibre : au majourau de Gantelmi d'llle, lou felibre dis alianco.
Lou majourau de Berluc-Perussis s'aubouro alor e, au noum de l'Escolo dis Aup, que d'llle rTes lou secretari, felicito soun counfraire en aquestis enauranti paraulo :
Mes car Counfraire,
M'aussou e aussou moun goubelet au noum de YEscoro des Aup. Les prieu gavouot m'an beila douos proucuro : uno, agra-divo qu'es pas de dire; l'autro, proun espignouo, coumo veire's.
An vougu 6sse representa en aquesto assembla mantenencialo, e festeja erne" vautrei lou majourau d'aier. Ren, hou pouascreire, me pouie* fa mai de plesi que de saluda, de la part de nouosto earo escoureto fourcouquiano, lou valorous e cavaleirouei suces-sou d6u tant rcgreta Aufred Chailan; Tafeciouna que, de-longo e d'uno man engoubia, sameno, dei dous caire de la Dureneo, lou gran de nouostes espero.
Ome d'enavans, de vourounta e d'acien, lou Gharle d'llle nouei douno, en toutes tant que sian, aquelo « le<;on de choses » de predica lou Vangeli mistralen, mens bessai de sei bouco enflouca que de ses eisemple countinuau. Sa vido es d'un que, devot a la Prouvfcn^o escarie*, amourouei de ses tradicien, s'apassiouno par lou mantenimen, ou puleu, ai-las ! par la resureicien de sei viei-hei libarta. En quanunto oueasien que siegue, amiren sa coura-jouo, sa liero independence que s'agisse dei dre dou cie*utadan, des prerougativo de la coumuno, dei revendicacien de la prou-vinQo.
Felibrige, T. XV, 1901 h (Avoust)
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Tamb&n lou Counsistbri, en lou criddnt par veni faire Guihaurae dins soun pr^i-fa, s'es assegura uno forgo, uno ajudo coumo n'i a gaire.
Es p6r ac6, Messids, que les Oupen, ensem emd lei fraire de Lai\ benastrugon k plen de couor lou nouveu senalour de la Causo.
Mai, vous hou ai di, mes car Counfraire, ma missien es pas louto aqui. N'ai re^aupu uno autro qu'& dire lou verai m'embar-rasso uno brid. F6u pamens que, sdnso mastega pu longldms, vouei f&gou la declaracien qu'ai ordre d'escudela. Les pridu de Fourcouquid vouei fan assaupre, em£ tout lou resp&tfreirous que vous ei degu, que lou Gharle dllle li apartim, e que s'Azais a lou dre emai lou devd de lou festa, serid puei trop savid la pre-tencien de lou faire sieu.
L'a d'an e d'an que lou castelan de St-Ciamens ei noun soula-men lou vourountouei seeretari, mai la eaviho oubranto d<3u Feli-brigi gavouot. Se pouon pa mai passa d'£u, aparamount, que dou Bourguet. Enour6-lou, Messrs, taut aut coumo se l'amerito; aeo anara raids que b&n. Mai s'hou vouiai garda par vautres, alor, les cavo se gastarien, e veiriai la Gavoulino en troupo desc&ndrc*, de ses couolo, emd lou Plouchud en tdsto, par lou derraba de vouostei man.
Vaqui, Messiei de Lar, l'ultimaton que sidu d'oubligaeien de vouei signilica. Fourtuno quentre Felibre, ce que vouodireentre ami, l'a toujour mejan de s'ent&ndre, e se me vourds aceta par arbitre counciliaire, vous prepousarai uno transacien renouveia de Saloumoun. Partajaren, toul simplamen, lou d'llle en dous; v6u-rou dire que sera laren de Toussant k Pandecousto, e 6upen de Pandecousto k Toussant.
M'an&i dire que lei Gavouot soun de tinoehou e que, d'aqueu biais, ouran la cigalo ganldumeneo dins la sesoun dou canta. Mai sieguds tranquile: em' un oste coumo lou Cattorini, emd de via coumo lei siiki, lou cigalastre lou pu inut zounzounand lou jou emai la nueu de Nouvd.
Adounc, toutei d'ac&rdi, lurtcn, mes ami, ou fourcouquian d*&-z-Ais, vou ben, s'amei mi6s, ou sestian de Fourcouquid. Salut e longs estieu k la cigalo gdnto qu'encuei, par la proumiero voulo, desplego ses aro dins 1'aire prouvengau e que, pa pu tard que deman, sc vai envoura dev&i lei mount biarnds, par mescla la cansoun de liberta des Aup &-n-aquelo des Pireneu.
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Lou baroun Carle de Tourtouloun adus au nouveu majourau li vot di Felibre de Paris, que n"es esta lou president.
En Carle d'llle, esmougu, respond fieramen e autarrien, saludant lou capoulie Devoluy e VEscolo dis Aup.
Li tambourinaire de Bresc e Vidal ie tocon Paubado, lou felibre triouletaire, baroun Guillibert, trais de galant vers a sis ami d'llle e de Gagnaud, e li brinde countunion e s'enauron.
Voudrian tout dire e tout escudela, mai s'atrovo qu'un recuei se vai estampa de touti li belli causo que se soun dicho en aquelo sesiho memourablo e noun es ouro de desfloura lou bouquet tant poulida-men nousa.
S'es clavado la festo per lou cant de la Coupo e per li crid : Vivo Mistrau ! Vivo Prouvenco !
Nautre i'apounden : Vivo d'llle ! car, coume l'a tant ben di lou baroun de Tourtouloun dins soun brinde :
l'a qu'un Vous ! e i'a qu'un d'llle !
— Es en souscripcioun enco de Ruat, libraire, 54. carriero Paradis, a Marsiho, au pres de quaranto sou YEcole du Tambourin, mHbode pratique pour apprendre a joutr du galoubet et du tambourin, per meste Sicard. Un voulume in-8 de 74 pajo, erne la tounalita dis estrumen e uno tiero de mousseu facile.
Meste Sicard d'Aubagno, se saup qu'es lou rei di tambourinaire e que sa metodo sara presado de touti lis amaire de nosto musiqueto prouvencalo ; es per aco que recoumandan a-n-aqueli que i'agradarie de poussedi aquelo obro de pas trop espera de manda sa souscripcioun, car sara tira qu'un pichot noumbre d'eisemplari d'aquelo obro e que s'estampara autant leu que li demando poujaran a la mita de l'edi-cioun.
— Lou biblioufile Edmound Lefevre, vai douna leu-leu lou Catalogue ftlibr ten per 1900 (proumiero annado), dounant la bibliougrafio soumari dis obro publicado en 1900, pretoucant lou miejour de la Franco e majamen sus la lengo d'O, erne la bibliougrafio dis obro de 85 majourau (1876-1901). En seguido s'atrouvara la tiero de bra-vameu d'escrivan erne la listo de sis obro emai pereu PenJico de si diversi biougrafio e critico literari.
Nous fa sen un plesi de signala aqueu libre a ndstis ami.
— Dins soun numero de mai, La Cigale nous douno uno letro dou Capoulie ; La criee de Warn, de Mistral; le Capoulier 'Devoluy de J. Veran ; Trovence et vAquitaine, de G. Niel, etc.
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— Lou 6 de jun, a la Santo-Baumo, quand la proucessioun tradiciou-nalo de la festo de Dieu que se debanavo dins la four est, s'es trouvado au rode que *ie dison * lou Canape*, lou majourau Mounsen Spariat a fa 'n sermoun super be en lengo prouvencalo, qu'a fa trefouli lou pople d'escoutaire.
— Lou 'Bulletin religieux de La Roche lie a douna uno bello poue-sio prouvencalo dou felibre canounge Bourge, titoulado: c Oumagi tras-que respetous dou canounge Bourge, a Sa Grandour Mounsegne Bonnefoy, precounisa archevesque de-z-Ais. > La Provence nouvelle dou i a de mai a pereu douna aquelo flamo peco de vers dou valent felibre laren.
— Es pereu un cadet d'Ais qu'a fa dardaia la lengo au banquet que s'es douna a Nimes, lou 27 d'abrieu, a loucasioun de la Coun-ferenci regiounalo di Tribunau de Coumerci.
Es ansin qu'a parla lou juge-felibre Martin, quand a pica l'ouro di brinde:
Messrs,
Lou 19 de mai passa, dins z-Ais de Prouvengo, la cteula ca-pouliero, en li clavanl lou proumier acamp regiounau dei tribunau eounsulari de la regicn « Sud-Est» se diguerian : « Aro, a Nimes Pan que ven », e, tenant paraulo coumo tout bouen coumer-<;ant deu faire, dins « Nemausus », Pantico cieuta roumano, bastido au ped dtiu mount Cava I i^ que larg li douno sa bello fouent, au jour marea, sian vengu se li entreteni sus amelioura-men ei cavo de jusllci eounsulari que nous pretoucon p&r lou ben de cadun.
Noun poudian mi£s faire que de se reuni dins aquesto cieuta travaiarello, que n'en d6u soun espandimen ei trafegaire Loumbar e Touscan que, de-vers la fin de Page mejan, vengufcron li leva coumtadou.
Desempi&i, mau-grat la p6sto, lei batesto de touto meno que la matrasseron eoumo tant d'autrei vilo miejournalo, elo, la vieio cieuta dei « Volce-Arecomici » que se ligue, piei voulountarimen se doune ei Rouman (an 121 avans Noueste-Segne), que la fagufc-ron tant bello, elo, patrlo de Jacque Saurin, predicaire pro u lest ant, de Jan Nicot, en qu dev&n la plan to a laba, lei menistre Guizot, T6sto, lei pou^to prouvengau Gaidan, Jan Keboul, Ani&ni Rigot, lei Daudet, emai, emai autivi saventas, de-longo vegue sei lieu
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atrabali creisse soun endustrto e, p6r sei fielagi e tissagi dc sedo, lano, la fabrication deis estofo, chale, abihagi, lacet, courdounet, eaussaduro, senso cava plus founs; que mai lou vin, Taigo-ardent que li venon dei rlchei vignar^s de renoum dount es lou grand entrepaus, luen pouerto bouen renoum, eounsacra per lou prou-verbi que dis:
Arlc lou grand
Ninies lou coumorcant.
Tamben, nautre, gent d'afaire e patriouti, avans de se desse-para, noun pouden mi£s faire, me semblo, que de brinda a la prousperita d6u coumerci de Nimes, per£u a Tacoumplimen de soun vol : veire a la perfin 1'aigo dtiu Rose passa a sa pouerto, e pere*u, dre vers la mar, pousque" pourta a pau fres lei proudu de soun terraire, de soun endustrto.
Messie*s! A Nimes! A sei coumercant!
— Lou 21 d'abrieu, a Maiano, lou mege M. Chabrand, just au moumen que lou Counsistdri Paclamavo felibre majourau, hsi6 re-presenta, davans un pople espes coume peu de testo, dins la fresco e douco flouresoun di « Chato >, dos pe$o que soun estado aplau-dido emc grand fogo.
La proumiero : 1{esto dins toun vilage, es un opera en dous tableu que la musico, tant acoulourido, es de M. Pelouzet; la segoundo, GidrgiVEnfle y qu'es un tros de vido prouvenc^alo presso sus lou vie'u.
— Lou councours di Bello-de-Mai, qu'avian anouncia, s'es dubert e clava lou dijdu 9 de mai. Quauqui soci d6u groupo di c Bon Prou-vencau » an fourma la jurado, que s'es rendudo davans touti li tau-leto flourido que i'eron signalado, per carriero e per jardin.
Lou felibre Foucard avie vougu estre de la festo e avie coumpausa un tableu de Bello-de-Mai forco ouriginau, encadra dou decor de la « Counsigno > de Marsiho, toucant lou fort St-Jan, dou Port-Viei.Sa pichoto Madoun figuravo la Bello-de-mai; eu, s'ero vesti en peissou-niero, en coumpagno de quauqui tipe mai que reiissi.
Un pres d'ounour es esta riecerni a Mllo Veran, un autre a Foucard. Lou premie pres foro councours s'es atribui a Mllo Louiso Sivi-ragol, que lou Coumitat a chausido per estre, enjusqu'a Tan que ven, la pichoto reino de mai. De premie pres erne diplomo soun piei douna: Mllo V. Pinatef, Titon Qdot, Roso Tronchet, Mario Sivira-gol, Mercedes e Vitourino Reynier, Lea Bouvard, Mano-Tereso Gibely,
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jo Lou Felibrige
Louiso Gary, Emma e Celestino Camblin, Juliano Rabat, Fifi c Liso Pastorino, Fifi Maude, Madaleno Blanc, Emilio Peroti, jano e Mario-Jano Tcrley, Marto e Albertino Bontoux, Roso Micheu.
De segound pres soun baia a Mllo Goepfert e Raspail.
Lou groupo di « Bon Prouvencau » merito touti n6sti coumplimen per soun bel envanc dins aqueu councours mai que galant.
— Lou felibre Jouse Reynaud pourgis a si coumpatrioto un pichot pouemo : La voues dou Proufeto, ounte fai par la Raimbaud de Va-queiras.
— Un galant libre ven de pareisse a New-York au sujet de 1'obro mistralenco e felibrenco : « Frederic Mistral, poet and leader in Provence, by Charles Alfred Downer, New-York, the Columbia University press, the Maumillan Company, 66 fifth avenue, 1901 », 267 pajo in-12, erne* lou retra d'En Mistral.
Es uno tesi soustengudo davans I'Universita Columbia, e qu'a vaugu a M. Downer lou titre de doutour en filousoufio.
— La festo annalo di Felibre de Paris s'es tengudo a Sceus lou di-menche 30 de jun, souto la presidenci de M. Enri Fouquier, facade-mician Vitourian Sardou noun aguent pouscu se rendre au counvit dou Felibrige.
La ceremdni s'es debanado coume a l'acoustumado : vesito a 1'ous-tau de Flourian, que lou majourau En Clouvis Hugues a saluda ma. gnificamen en lengo prouvencalo ; courounamen di buste de Flourian, Aubanel e Pau Areno dins lou jardinet de la gleiso, ounte mise Ca-ristie-Martel a di de vers trances de Fernand de Rocher, e Tatour Duparc, de TOudeon, de vers prouvencau de Jouse Loubet. Piei, sesiho di jo Flourau, Court d'Amour galanto e flourido de pouesio, e banquet cam pest re souto lis oumbrage de la vau d'Aulnay. E, per lou bouquet, en liogo dou fid d'artifice acoustuma, uno raisso espe-taclouso !
Mai, basto ! aco noun a pouscu amoussa Pestrambord di Miejournau qu'an fa rounfla li cansoun dou terraire en s'entournant a Paris.
— La veio, lou dissate 29, i'avie agu un preludi a-n-aquelo festo, dins lou flame banquet oufert au majourau Sextius-Michel, president dou Felibrige parisen, a Toucasioun dou trentenari de si founcioun municipalo. Mai de 300 taulejaire eron vengu temougna de soun afecioun per lou decan di conse de la capitalo, e li discours an segui li discours... que nVavie de soubro, a la fin, e que tout beu-just li poueto F. de Rocher e Lucian Due an pouscu jita soun bout.
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Lou felibre-deputa Maurise Faure presidavo, aguent a si coustat li dous Prefet dc Paris, MM. de Selves e Lepine.
S'es fa remesso a-n-En Sextius-Michel d'un brounze d'art : soun retra em' un rampau de lausie ounte canto uno cigalo, e n'Albert Tournier a legi aquesti vers de Frederi Mistral :
Toun peirin, qu'ero pas besti, En memori don Rouman Qu'a-z-Ais boute l'aigo a man, Te boute lou noum de Sesti.
Prenent per calignairis Mnemousino emai Eaterpo, As trento an garda la cherpo En coumuno de Paris.
Baile dou cafe Voutaire, y mk li Prouvencau cantaire, Piei as fiela toun tracheu.
Dintre aquelo chourrao dduto, Bon Micheu, fai longo vduto E tard fagues sant-Micheu.
— Lou Coumitat direitour de VAcioun prouvencalo y per remetre en ounour li Jo poupulari que toumbon dins I'dublit, semound is ourganisaire de trin e roumavagi de Marsiho e di vilo o vilage dis alentour ounte i'a un Coumitat de TAcioun prouvencalo, que n'en faran la demando, de premi en argent tin-tin, per estre decerni en cadun d'aquesti jo : La tar go sus Vat e Lou saut sus lou bout. Per lis entre-signe, escrieure a M. Camau, president de l'Acioun prouvencalo, cours Lieutaud, no, Marsiho.
— Uldeio prouvencalo, Soucieta creado sus lou mole de TAcioun prouvencalo, ven de faire pareisse lou premie numerd d'un journalet pourtant aqueu titre: c L'ldeio prouvencalo. > Longo vido avengue a noste nouveu counfraire.
— La Rtvu* du Bien dans la vie it dans l'art, que recoumandan a ndstis ami, douno, dins soun numerd 2 : La plueio, de Frederi Mistral, revirado en frances de la man sublimo dou mestre, e Pa-pound, erne lou retra dou buste de Mireio, de Felis Charpentier, la reprouducioun dou bas-releu d'Amy, representant lou groupo de nosti tres grand felibre : Mistral, Roumanilje e Aubanel.
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— Lou felibre canounge Enri Rolland, a-z-Ais, ven de reQaupre la crous de chivalie de Leoun XIII. N6sti felicitacioun.
— L'Ateneu dc Fourcauquie e lou Felibrige dis Aup an publica lou librihoun annau dounant lou comte rendu de sa sesiho soulenno dou 28 d'outobre 1900. Ie remarcan quauqui poulit tros de vers e de proso prouvencalo de MM. L. Maurel, A. de Gagnaud, Louis Crest, E. Plauchud, etc.
— La Provence nouvelle, d'a-z-Ais, que de-longo souspiro per que Ii Cigalie e la Soucieta felibrenco de Paris, que counfound erne" lou Felibrige, vengon visita la capitalo de Prouvenco, pou cessa de pre-gemi: lou viaje di Cigalie vers Aurenjo e lou Miejour, l'escourregudo d'aqueli beu roumieu que venon un cop Tan s'enebria de nosto sou-leiado e beure lou cant de n6sti cigalo, es remanda a-n-un autre an.
— Touti voudran legi la « Reponse du majoral C. de Gantelmi d'llle, maire de Volx », secretari dou Felibrige dis Aup, au di scours dou maire de Pau, precedi de quauqui mot dou majourau A. de Gagnaud, que M. A. Makaire ven d'estampa a-z-Ais. (ln-8 de 12 pa jo).
— Li festo de Pau an pereu fa espeli, en vilo de Sant-Esteve, un raconte galant de 1'escourregudo paleso: Du Furens au Gave, que lou felibre Sernin Santy nous presento erne soun gaubi tria.
— En memdri de M. Thiers, MUo Dosne ven de faire dounacioun a TAcademi d'Ais-en-Prouvenco, d'uno rendo de 600 fr. per an, que per 5 an fa ran beu milo escut.
Aqueli milo escut saran atribui, touti li cinq an, per 1'Academi d'Ais, a Pautour dou meiour travai, sounies au jujamen de TAcademi sus d'un sujet pretoucant la Prouvenco ; pourra pereu estre decerni a Tautour prouven(au de touto autro obro que 1'Academi jujara digno d'aquelo joio, quete que n'cn fugue lou sujet.
Lis obro presentado au councours pourran estre manuscrito o em-primado.
— Benastrugan la felibrihouno Janeto, qu'es vengudo d'amount di rode sant-estelen per adurre joio c bonur au valent felibre laren M. J. Demolins, emai a sa gento mou'ie.
— Lou councours di capelan, dubert per Lou Gau, es clava. 22 courreire an courregu la plato : 6 per lou panegiri de St-Aloi, 16 per lou prone sus la parabolo di des vierge.
— Roumoulo es un pichot pouemo de Mounsen Spariat ounte canto
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lou pais de sa neissen^o cm6 soun biais galant. (Empremarie Auba-nel, Avignoun; in-8 de 16 pajo.
— Sian urous de signala, dins La Corntmuse, un estudi sus lou mestre pouet© Teodor Aubanel, que lou majourau Antounin Glaize de Mount-Pel ie, escrieu erne tout soun cor.
PAUMARfeS DI JO FLOURAU d6u FeHbrige de Paris
Councours LiTKRARi. — Sujet en lengo franceso: Elude sur les Nostradamus. Pres noun deeerni.
Sujet en lengo d'O : Sounet sus Lou vin cue. Proumie* pres : Ougeni Long, a Fuveu ; segound pres (ex oequo): Louis Tuech, en Ales, e Bonnet l'einat, a-n-Oupedo. Proumiero mencioun : F. Jallois, a Mount-Pelie*; Louis Noel, a-z-Ais de Prouvenco. Se-goundo mencioun: Ougeni Lacroix, a-n-Aramoun; Teodoro Satger, a Paulhan.
Poueslo sus Lou moulin de Daudet. Proumie* pres: Mllo Eleno Roux, a Bessejo. Segound pres : Ounourat Dauphin, en Arle; Mllo Emma Adrian, a Roussihoun; M. Jan Cabane, a Nimes. Mencioun a Mllo E. de Montvaillanl, a Nimes.
Recit retrasent Uno ftsto vilageso dins lou Miejour. Proumie pres: Carle Martin, de-z-Ais. Segound pres: M. Bancal, espetour a Pau. Mencioun a-n-Enri Martel, a Casteu-Reinard.
Gansoun sus Lou varlet de mas dins lou Miejour. Pres : Jan Sonnaille, en Ales.
Councours c.lassiqur. — (Reserva is escoulan dis escolo 0 is-titucioun). Tradueioun en proso d'O de la fablo: Lou lioun e lou rat. Proumie' pres : Alain Gharrasse, Escolo publico de Vei-soun. Segound pres (ex oequo) : Aguste Gleyse e Louis Bayle, de l'Escolo di Fraire de Veisoun. Proumiero mencioun: Juli Liardet, George Coquenas, Marius Mari^nane (memo escolo); Th. Bergo-nier, Escolo publico de Navacelles (Erau): Ougeni Gallician, dou Pensiounat St-Carle a Cavaioun. Segoundo mencioun : Marius Dubroas, Ve>an Valerian (Cavaioun); Carle Jean, Goulege d'Uzes; Andre* Marguerie e Louis Coulet (Fraire de Veisoun). Tresenco mencioun : Leoun Bertille, Gracian Jarjayes, Escolo de Veisoun; Clement Moutin, de Cavaioun.
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J4 Lou Felikrige
Couxr.oiiRs artisti. — 1° Dentin. Dessin representant un tipe cle Tiro re Up de sedo, Proumi<3 pres: noun decerni. Segound pres: MlkrMargarido Servel, a Nimes. Mencioun : Hyacinto Grouil" ler a St-Privat-di-Vtei (Gard).
2° Mwtico. — Marcho di Felibre. Proumid pres (ex oequo): P&re Darles, a Mount-Pelid; Frances Jouveau, a Ceto. Segound pres: Ant&ni Sarnette, en Uz6s. Proumiero mencioun: Gabrieu Imbert, a Bouisson.
Lengad6
— Lou felibre de Nissan (Erau), Emilo Barthe, ven de faire pareisse Las amouros, recuei de pouesio lengadouciano courouna i Jo Flourau de Saragosso. Aqueu librihoun galant se vend i fr. 50 enc6 de l'autour.
— En Abelhan (Erau), s'es jouga darrieramen lis %Abinaiach y la peco coumico dou felibre Emile Barthe, de Nissan, erne lou Repasdi rase, dou majourau lengadoucian Jan Laures.
— Uno festo a Nissan: s'es jouga dins aquelo poulido viloto, lou 27 de mai, au proufie di paure : Lotis Qalibataris, uno pefo estram-bourdanto dou gent felibre de Nissan.
— D. Bohem e Martial, estampaire au Clapas, venon de douna lum a « Moun nouviau bouquetou, berquieira dau Gal E. Del Mas », qu'es lou recuei di peco que fugueron mandado a-n-Esteve Delmas sus lou prepaus de soun mariage.
— L'Escolo dou Parage a fa uno recepcioun magnifico au Capoulie Peire Devoluy, quand a passa a Mount-Pelie en se rendent i festo de Pau, e Mistral e sa gento dono, passant en garo de Mount-Pelie, fugueron benastruga per lou sendi Ipoulito Messine e \\ majourau C. Chabaneau, Arnavielle e quauquis autre felibre. Lou sendi Messine oufrigue a Mmo Mistral un bouquet oudourous, flouca d'un galanl quatrin.
— La Coumessioun di Jo Flourau de Saragosso a atribui la joio de la viouleto d'or, semoundudo per lou conse de Franco e Ii* Frances de Saragosso, a l'autour di Set doulour de Li Pauretso.
Aqueu pouemo, qu'es dou felibre Pau Molinier, ven d'estre edita per l'Estamparie Centralo dou Miejour, a Mount-Pelie. (ln-12 de 67 pajo).
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— Lou 25 de mai s'es tengu, a Toulouso, lou Coungres regiouna-listo, acampa, souto l'aflat de l'Escolo Moundino ; piei, sus lou ves-pre, felibre e coungressisto s'atrouvavon au Grand Round, per flouca d'uno paumo flourido lou buste d'Aguste Foures.
Uno troupo de felibre majourau e manteneire se rendent i festo de Pau s'eron arrestaa Toulouso per prene part a-n-aquelo manifestacioun. emai i Jo Flourau que se devien teni dins la vesprado : Amavielle, Marsal, Chassary, L. Constant, Baroun Guillibert, e lou marques de Gantelmi d'llle, majourau de Prouvengo e de Lengado, avien vougu temougna, per ansin, Punioun de touti dins un meme sentimen ; Amavielle, em' estrambord, rendegue oumage pietadous au grand felibre lauragues.
A vuech ouro e miejo, a l'anciano Faculta di Letro, dins la car-riero Remusat, se fague* la destribucioun di joio, souto la presidenci de M. Juppont, capitoul de Toulouso, que n'en dounan lou paumares eici dessouto, e qu'es lou felibre J. Felician Court que poulidamen n'en fague lou raport.
Palmares di Jo Flourau de l'Escolo Moundino
/. — Pouesio lengodouciano
Rapel tic flou k I. Marti, per « Jana la Baucha » ; - - G. La-vfcrnho, per « i/anel de Lindo. »
Prets del Menistre, k P. Gountrasty, per « TAngelus » ; — Mi-quel Delriu, per « Uno cansou. »
Medalho de brounze, k F. Brousso, per « Perlrach d'Amour >»; — V. Bilhou, per « Pessoments de la Husslo » ; — F. Jallois, per « Dins la luna. »
Menciu d'aunou, k Zetirin Bedos, per « La Mort de la Griso. »
Mencius, k E. Lautre, per « A un amie » ; — E. Candel, per « Gauzi pas! » ; — Eleno Kous, per « Lou pichot France's » ; — E. Pefourco, per « Al pouelo primard »; — l'abat Bounnavos, per « De Moussan k Quillan •».
//. — Pouesio d l autre* Uialecles Rapel de prets del Menistre, k P. Vezian, per « A Foures. » Medalho d'argent, k Enrie Saune*, per « Las houeillos mortos. » Medalho de brounze, k Marc Delbrelh, per « Baios 0 Cansous. » Menciu a Jan Meaume, per « Prumie Bignairou » ; — a J. Ar-naud, per « A Margarido. »
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III. — Proso lengodouciano Medalho de brounze, a P. Frayssinet, per « Les Cossouls de Bugnac. »
IV. — Tradicius poupularios e Gloussaris Uno rous&lo de vermelh, a P. Fourfcs, per un « Gloussari lau.
ragu6s. Prets del Menistre, a F. Coumbos, per « Rem&dis poupularis. » Medalho de brounze, a M. Joret, per « Abarrejadis de mots
gaseous. » Meneiu, a Lafount deSentenac, per un « Armanae de TAri^jo. »
V. — Teatre poupuldri Prets del Menistre, a L. Houquier, per « J£po lou Cassinte. » Medalho d'argent, a Savte Rivtero, per « Les Bourdous de Pr&-go-Som. » Medalho d'argent, a P. Frayssinet, per <c Un ndvi a Pinquet. > Meneiu, a J. David, per « Las dos Mitats. »
— Dins sa sesiho dou 15 de jun 1901, PEscolo Audenco a renou-vela soun Bureu.
Soun esta nouma : cabiscou, lou majourau En Gastoun jourdanne ; cabiscou d'ounour, lou majourau En Achilo Mir ; cabiscdu ounourari, li manteneire Pau Gourdou e Enri Salieres; vice-cabiscdu, MM. A. Bayard e Blanic ; tresourie, Peire Prax; secretin, lsidoro Lannes.
Aquelo Escolo Audenco alestis, per l'an que ven, de grand Jo Flou-rau, que ie saran counvida touti li felibre e touti li mestre d'escolo de I'encountrado audenco.
Lou grand pres d'ounour d'aqueli )o Flourau sara un eisemplari dou Tresor dou Felibrige, oufert per la vilo de Carcassouno, e lis autri joio, au lid d'estre de medaio d'or e d'argent, saran li cap-d'obro de la literaturo felibrenco.
— Lou 2 de jun, s'es jouga a Puesserguie (Erau), uno coumedi en vers lengadoucian : Jepo lou Cassitiie, dou felibre Louis Rouquier, au-tour de Madamo Carpignol, que se represents, Pan passa, erne grand suces.
— Dins Mont-Segur, « re vista mezadiera de la letradura occitana >, n° 2 e 3, fa lou raconte de l'acampado dou 21 d'abrieu en Arle, eme lou comte rendu di festo de Pau, e bravamen d'autri peco e brinde que nous a fa gau de legi.
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— Lou majourau Prousper Estieu, que mestrejo tant fieramen la revisto « Mont-Segur », ven de publica uno obro nouvello : 'Bordons biblics, en lenga d y Oc % erne la traducioun frauceso vis-a-vis.
Bordons Biblics es un bouquet de sounet, fraire superbe d'aqueli qu'esbrihon dins Lou Terradou e dins Bordons pagans.
— Lou journau Le Titan duerb un councours de pouesio e proso neo-roumano, coumprenent : — Vers: a. un sounet; b. un pouemo (100 vers au mai); c. uno roumanso o uno cansoun. — Proso : 200 Iigno au mai.
Li sujet soun libre ; i'aura ges de medaio, mai de diplomo soula-men ; lou councours sara clava lou 30 de Juliet.
— Lou 9 de jun, dins la grand salo de la coumuno de Bezies, se soun dounado li joio dou councours dubert per la Soucieta literari e artistico de Bezies. Veici lou noum di gagnaire :
Diplomo d'ounour: Louis Rouquier, de Puesserguie, per soun Ju-cbomen coumique; — premie pres, medaio de brounze, a Pau Dunac, de Tarascoun, per sa peco : Melt, erne proun vers goi ; segound pres, medaio de brounze, a Zephirin Bedos, d'Abeihan, per Flou del ma /, e a Victor Batut, de St-Loup (Tarn), per sa peco : La Togno. Tresen pres, mencioun d'ounour, a Achilo Arnaud, de Fabrego (Erau), per sa Balado de la font.
— Rebrecs de moundi es un libre in-18 que G. Visner, 1'autour de T{anul paisan e de (Metcladis moundi ven de faire estampa enco de Marqueste, a Toulouso.
— Lou numero de mai de la Revue (Meridionale es counsacra qua-simen en entie a la sesiho counsistourialo tengudo lou 21 d'abrieu, e n Arle, per la nouminacioun dou nouveu Capoulie. Nous douno li retra de Peire Devoluy, de Berluc-Perussis e de Tavan. Fai lou comte rendu de la sesiho counsistourialo, erne de noto sus Peire Devoluy, quatren Capoulie, Carle d'llle e Marius Chabrand, nouveu majourau, em 1 uno pajo curiouso pourtant touti li signaturo di majourau present en Arle, etc.
— Lou 23 de mai, lou felibre Danton Cazelles (Jan Pitchou), s'es marida a Castanet, erne MUo Mary-Jane Richard, de Castanet (Auto-Garouno).
Santo Estello flourigue la draio di beu novi e fague toumba dins sis amo la siavo eigagnolo d'amour !
— Lou felibre Jouse Loubet, qu'es a Paris, publicara leu-leu un
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libre de vers titoula : Li roso que saunon, pouemo prouvencau, em' uno prefaci d6u Capoulie Peire Devoluy. Li souscripcioun soun recau-pudo encd de l'autour, 8, rue Bellefond, Paris. Lou pres esde 2 fr. 25 sus papie ourdinari e 5 fr. sus Oulando.
Aquitani
— La bibliouteco de fEscolo de Gastoun Febus se ven d'enrichi d'un librihoun de conte cascarelet, de Savie de Cardaillac, estampa a Tarbo, vers Dusseque, e entitoula : Les pepis d'lbos.
— Un autre* librihoun ven pereu de pareisse, en Oulouroun : es lou 'Discours d'u patriote t Biarnes 1 erne la traviucioun franceso vis-avis, que nous semound Enri Pellisson, lou felibre de Baretous, beu gagnaire dou premie pres i Jo Flourau dou « Gau. » Aven legi aqueu discours erne grand gau, e nous estouno pas que la jurado 1'ague flouca d'uno courouno.
— Ltmovix ven de douna lum a L'attnada Umoufina, annuari pel bel an de Dieu (M. CtM.Lj que ten li « mes, sentz e prouverbi, lous evenimens de 1'annada: Ventadoura e la festa de TEnglantina ; Li Joes de I'Englantina ; A la Grescha en dech et nau cen (Eusebi Bourn-bal); Quoura et per que fuguet esmagenat un dire ben counegut en Lemouzi (M. Genes) ; Lou velhoulet de Catissou (A. MarpilhatJ ; La Granda Gei >, de J. Roux, etc.
MORTUORUM
— Ven de mouri a Mount-Pelie Dono Louiso, Tereso Isabeu Lar-gueze, la mouie dou majourau Antounin Glaize.
— Lou 5 de mai, es morto a Roubioun, dins si 82 an, Mmo vcuso Tereso Rieux, la santo maire dou majourau D. Savie de Fourviero.
— Lou 24 d'abrieu, es morto a Paris, dins si 76 an, dono Mario-Jousefmo Due, la maire mai que venerado dou felibre Lucian Due.
— Sus la fin d'abrieu es mort, a-n-Ornaison (Audo), ounte ero nascu en 1823, Adrian Peyrusse, souto-cabiscou de TEscolo Audenco, autour de V{arci$so e de La Sego.
— Lou felibre L. Destremx, ancian deputa, chivalie de la Legioun d'ounour, autour de La Rambaiada, recuei de fablo precedi d'uno prefaci de Mistral, ven de mouri au casteu de St-Christ6u, vers Ales.
Dins la gldri de Santo Estello fugon touti recaupudo li bellis amo que se venon d'enaura vers li trelus paradisen.
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WESSON DI FESTO DE *pyiU
Conme I'aven counta dins lou comte rendu di festo paleso, lou maire de Pau, M. Faisans, se plagnigue amaramen de la tiranio de la capitalo, amor que la vilo de Pau, aguent tira dou casteu de Pau li mai que superbi tapissane de Sant-Jan, sus 1'estiganfo de li presta au gou-ver per que figuresson a l'Espausicioun, aquest refusavo de li rendre e li voulie garda per n'en guierdouna 1'un di museu de la capitalo.
Noste grand mestre En Frederi Mistral, s'assouciant a-n-aqueli dou-lenci, pregue lou majourau Carle d'llle de respondre i plagnun dou maire de Pau. Aquelo responso auto e fiero e lis article publica a Paris per la plumo d'En Pau Marieton, an mougu lou guespie, lou gouver a ausi lou bram de la prouvinco, e, leu, leu, lou Ministre di Beus-Art ven d'avisa M. lou maire de Pau que li tapissarie de Sant-Jan ie saran subran rendudo.
M. Faisans, maire de Pau, a gramacia gentamen lou subre-capoulie d'aquelo vitdri marcanto dou Felibrige, per la letro que seguis:
Pau, Ie 47 juhi 4904. Monsieur,
J'ai Ic grand plaisir do vous annoncer que la Direction des Musses Nationaux m'informe officiellement que, cexlant a mes instances, elle renvoie au chateau de Pau les tapisseries de saint Jean.
II est d«) toute evidence que je n'aurais pas obtenu satisfaction, si je n'avais eu la pense*c de me mettre sous voire patronage ; le succes est du a vous et aux Felibres. En vous associant a mes revendications, vous avez dit que 1'alVaire n'eHait pas une simple aflaire locale: quelle avail une portee plus ample et plus haute, qu'elle interesse toutes les villes, qu'elle touchait aux franchises communales.
Permettez-moi de vous en reporter lout Thonneur et de vous oflrir Thommage de ma sincere gratitude.
Veuillez agr^er, Monsieur, I'assurance de mes sentiments Ires respectueusement devoues.
H. Faisans.
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En coumunicant aquelo letro au majourau d'llle, lou Mestre l'a-coumpagnavo d'aquesti mot:
MainnOy 20 <k jun 4904.
Moun egregi coulego, lou beu Maire de Pan me fai assaupre que, graci au Felibrige, lou gouver de Paris ven de rendre au easteu d'Enri IV li quatre tapissarie que, lou sabes, i'avie rau-bado. Coume es vous que brihantamen respoundeguerias au bri-hant discours de M. Faisans em' a si revendicacioun, crese que vous fara plesi de legi la letro ounte lou conse pal£s m'anouncio la vit6ri outengudo, se p6u dire, per Fallal de Santo Estello.
A vous de cor.
F. Mistral.
A ven pas di que i'avie 12 capelan dou Biarn e de Gascougno entre li taulejaire de Santo-Estello, e up d'aqueli, amaire ardent de sa lengo e moudeste autant que patrioto, ero esta carga per Mounsegne JaurTret, evesque prouvencau de Baiouno, d'uno messioun per lou subre-capoulie.
A-n-uno acampado pastouralo, dous o tres jour avans Sto-Estello, Pevesque e lou curat s'eron rescountra e, apres uno longo charradisso sus lou Felibrige, Mounsegne ie vengue coume aco au venerable preire:
— c D'abord qu'aures Pur d'ana a-n-aquesti festo, moussu lou curat, vougues ben saluda Mistral de ma part e ie dire que sieu de cor em' eu dins soun obro magnifico. »
Es ben doumage que la moudestio d'aqi>e<i brave curat I'ague em-pacha de s'arramba dou Mestre tant poupulari e tant amistadous per tout!. Sian segur qu'aurie recaupu erne grand gau lou salut de Mounsegne JaurTret, que tant fieramen se clamo fieu de Prouvenco.
Per claure nosti resson di festo de Pau, dounaren uno novo bello e siavo :
Avans de quita Pau, ounte ero vcngudo per li festo, la reino de pouesio, Filadelfo de Gerdo, l'Esclarmoundo de Bigorro, a recaupu lou sacramen de counfirmacioun de la man de Mounsegne Jauffret, evesque de Baiouno, dins la capello de Santo Ursulo de Pau.
La reino pouetico de Bigorro counftrmado per un evesque prouvencau, i'a-ti quaucaren de mai pretoucant!
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Lengad6
— Lou Clapas y joumau mesadie que se publico a Paris, vai faire placo au Languedocien de Paris, que sara semanie e que soustendra e matitendra li dre dou Lengado, meme, pareis, davans lou Counsis-tdri felibren. Soun numer6 9, que sara seguramen lou darrie, dour.o uno letro dou Capoulie Peire Devoluy a M. Sarrou, president dou € Clapas » de Paris, letro que, pechaire! lou proto a bravamcn estroupiado.
— Lou 30 de jun, favie d'eleicioun municipalo a Mount-Pelie per nouma 4 counseie. A-n-aqueu prepaus, « cinq fennas de la Placa dau Mercat de las Coulounas », au noum de touti si coumpagno de la placo, signeron e fagueron placarda sus li muraio de la vilo uno afi-cho en lengo clapassiero, per prega sis ome de vouta que per aqueli qu'eli-memo aurien chausi. Bravo ! per li femo clapassiero!
— Enc6 de Delord-Boehm, a Mount-Pelie, E. Delmas a fa pouli-damen estampa li peco de vers que sis ami i'an mandado a l'ouca-sioun de soun maridage erne la gento Nezilda Merle : (Moun nouviau bouquttouy 'Berquiera dau Gal, porto, flouca erne de poatouno, lou retra di beu novi, que souto 1'estello di set rai rison a I'aveni. Aqueu Houquetou sent bon qu'embaumo, e nous a refresca l'amo de n'en saboura lou prefum. Longo-mai cante I'amour dins la draio dou gai cacaraca e de sa gento novio!
— Enco di fraire Hamelin, a Mount-Pelie, un autre libre s'es pereu estampa, qu'enauro reialamen e majestousamen i'amour: es un rou-sari de perlo tlno, sertido esquistamen en uno magico cadeno, que dardaio, que fouguejo coume uno souleiado luminouso : Lou libre nouvial, que lou majourau Camiho Laforgue ven de faire empremi, en gldri d6u maridage de sa chato erne lou comte d'Armagna. Es un relicari resplendent, ounte dardaion touti li vot de bonur que li cor ami an semena sus li pas di novi, camin de roso sempre oudourouso, fresco e divino !
Aquitani
— Lou T{eclams de Warn e Gascougne de jun-juliet 1901, douno lou comte rendu coumplet di festo paleso : raport, discours, pauma-res, etc., en 92 pajo pleno coume un idu.
Felibrige, T. XV. 1901 G (Sctembro)
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Lou Mount-Segur de jun douno un galant comte rendu di festo de Pau, per Jan Doc, e li brinde de Filadelfo, de Prousper Estieu, d'Antounin Perbosc e dou majourau Chapoli Guillibert.
Lou numero de Juliet es clafi de vers ardent, etc.
— Uno nouvelo Escolo felibrenco ven de se coustitui' a Nerac (Lot-e-(Jarouno), erne M. Marcel Durey per cabiscou. Aquelo Escolo aura per noum Escolo de Marguerite. La demando di set felibre foundadou es entre li man dou sendi d'Aquitani, M. Carle Ratier, que, dins la proumiero assemblado generalo de sa Mantenengo, fara adouta lou reglamen de la dicho Escolo e entraira li candidaturo di soci au titre de felibre mantenfeire.
Limousin
— Es lou I de setembre que la federacioun dis Escolo Iimousino a degu celebra la festo de YEnglantina, a Poumpadour. Pavie Tina-guracioun d'uno placo en coumemouracioun dou troubadou Gregori Bechada, uno representacioun poupulari, un councours de veituro rustico e de couifuro loucalo, de cant poupulari, de vielo, etc.
— Mmo la coumtesso d'Ussel ven de founda un pres, uno « en-glantino d'or >, en ounour de la pouesio Iimousino. Sarie* en-de-bon qu'aquel eisemple fuguesse segui per nosti coumtesso e barouno prouvencalo.
A PAREIGU I
A Marsiho, dins la Remade Provence de jun-juliet 1901 : Coumpltmen debita per Madoun Foucard a la festo di Bello-de-Mai ; Le concours des Beiles-de-Mai, d'Elzeard Rougier ; Peire *D#-volujr, soun retra, e Lou Prougres, (dou Capoulie) ; Pantai maien, de Louis Bonnaud.
A Vilo-Dieu, dins le Clocber provencal de jun-juliet : La roso e li flour, de F. Sauvan ; A moun tant brave paire. de Davi Toumas, etc.
VANEGACIOUN
— La felibresso di Cigalo, qu'ero a Barbentano, demoro, aro, en Aubagno (Bouco-dou-Rose).
— Lou felibre J. Anglade es proufessour au Liceu de Mount-Pelie.
— Lou felibre Marius Andre* es nouma cancelie dou Counsulat de Franco, a Varsouvio (Russio).
— Lou lelibre Revest es aro a Narbouno (Audo), vers M. Ricord fieu.
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Lou Pelibrigc S}
L'ELEICIOUN C/VPOULIE1^ENCO
(Scffuido)
Discussioun ! Liberta!
Mon ami H. S., dont l'incurable modestie cache sous ces initiales un nom tres honorablement connu dans le Felibrige, a insiste de telle sorte pour que je dise mon mot dans !e debat actuel, que je me decide a presenter ici quelques considerations d'ordre general.
Je commence par declarer que, dans la stupeur qui nous frappait tous en Avignon autour du cercueil de Gras, ma premiere pensee fut celle-ci: Serrons les rangs 1 Aussi, je crois avoir dit au maitre de Maillane que nous ferions peut-£lre bien d'etablir une sorte d'inter-regne sous son patronage venere.
La premiere emotion calmee, je me suis pris a reflechir. Avec un chef tel que Mistral, qui nous domine tous de la hauteur que Ton sait,. qui ne nous demande que beaucoup d'amour de la Cause, et dedaigne les flatteries, nous pouvons dire franchement notre fagon de penser. Une nouvelle designation n'ajouterait rien a sa gloire. II faut, au contraire, que le Felibrige, a l'ombre de son grand nom, s'habitue des maintenant a changer sans trouble de Capoulier, aussi souvent que des vides se produiront dans cette haute charge par demission ou par deces. Dans ces conditions, les interregnes doivent Sire aussi courts que possible.
Partant de cette idee et pour savoir quelle personnalite devrait Stre portee au Capoulierat, j'ai recherche la signification des precedentes nominations. La premiere fut celle de Mistral: temoignage d'admira-tion pour I'oeuvre poetique qui est la base de la Renaissance feli-breenne, Selection du Dante provencal s'imposait. La seconde fut celle du bon Rouma ; la encore, Thommage s'imposait a Pegard do. celui qui — comme il l'ecrivait a Duret — avait decouvert l'etoile de Mistral et lui avait peut-etre revele sa voie. Plus tard, aucun choix ne put $tre meilleur que celui de Gras, qui personnifiait, non pas
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seulement la seconde generation felibrcenne, mais le second etat d'es-prit du Felibrige, fere nouvelle de la belle prose provencale, le droit enfin, pour la grande association meridionale, de sortir de la periode purement litteraire et amicale pour devenir quelque chose de plus.
Ce quelque chose de plus, que doit-il etre reellement ? Personne ne pourrait le definir, mais dans son indefinition mSme, il me semble qu'il nous presse de plus en plus. Cette formule encore imprecise, c'est evidemment la doctrine federaliste, regionaliste, provinciate, comme on voudra l'appeler. Je ne parle point des vagues echosqu'elle a pu avoir dans le Parlement; la, elle devait Stre vaine, car elle n'est pas mtire encore. Pour savoir si elle mflrira, il faut interroger la jeunesse. Or, nous voyons que les Congres et reunions faits en faveur de cette idee sont l'oeuvre des jeunes; nous constatons que toutes les Revues de jeunes sont impregnees de la doctrine regionaliste et la proclament hautemtnt. Mais toutes ces manifestations sont encore eparses. Le role du Felibrige doit etre de les reunir et de les appuyer de son indiscutable autorite.
Je me suis done adre:>se a celui qui, dans ces temps derniers, a nettement revendique pour le Felibrige la necessite de s'orienler vers le regionalisme, donne a cet egard quelques precisions lumineuses et inspire la plupart des actes emis en ce sens par la jeunesse felibre-enne. Tout le monde a compris que je veux parler de mon ami ve-nere, M. de Berluc. Malgre toute mon insistance, il m'a oppose le non possum le plus irreductible. Je respecte sa decision, car ses motifs sont malheureusement trop probants; mais je ne devie pas de mon principe et pretends que c'est dans cet ordre d'idees qu'il faut cher-cher.
Ici, je m'abstiendrai de toute designation personntlle. Si j'ai parle de M. de Berluc, c'est parce qu'a mon point de vue il repondait le plus exactement a Tordre d'idees que je poursuivais; j'oserais presque dire que, pour moi, il s'imposait. Je ne saurais done aller plus loin.
Je voudrais pourtant repondre a M. de Berluc lui-mfime sur ce qu'il m'ecrivait il y a quelques jours: « Je crains, me disait-il, que nos moeurs electorates ne passent de la politique dans le Felibrige. Les journaux prennent parti dans cette lutte qui ne les regarde guere. »
Je ne partage pas l'opinion de mon eminent ami. Du moment qu'i] est admis que le Felibrige doit £tre non seulement une ecole de poe-sie et de courtoisie, mais encore de patriotisme et de liberte, je
Digitized by VjOOQ LC
Lou Felibrige S5
trouve que les journaux ne s'occupent pas assez de nous. Je suis un peu beaucoup de Tavis de Foures a cet egard ; il fautaller au peuple, c'est-a-dire au nombre. Faisons de la poesie, irais evangelisons aussi. Si les journaux s'occupent de nous, c'est que nous commencons a compter. Sollicitons, au contraire, leur concours. La libre discussion, c'est la vie; comme la lance d'Achille, elle guerit les blessures qu'elle fait. Le silence, Tautorite aveuglement acceptee, c'est la mort. Loin done de redouter la discussion sur les candidatures capoulieres, je Tappelle de tous mes vceux.
L'Eglise a-t-elle jamais ete plus evangelique et plus apostolique que quand le peuple nommait les evSques et le pape? Fasse done 1'avertir que nos neveux puissent voir un jour le Capoulie acclameau Chateau des Papes, a la ville des Baux, au theatre d'Aries ou dans la cite de Carcassonne par trente mille meridionaux, assembles sous les rayons de cette grande Etoile qu'on appelle le soleil! Alors, au grondement du mistral repondra la fiere chanson d*un peuple defini-tivement emancipe... de la politique.
Sur ce, mon cher et tres moieste H. S., je vous serre cordialenient la main.
G. JOURDANNE.
Lou Capouli6 lengadoucian
Un echo du Figaro, repercute par une infinite* d'autres journaux, a mis le nom de V^Arhbi en avant pour le Capoulierat. Je ne suis pour rien dans cela, et j*aurais, certes, prefere qu'on n'edt pas parle de moi. Le devouement a une cause comme celle du Felibrige ne suffit pas seul ; il faut aussi beaucoup de talent, une position sociale, etc., toutes choses qui me font defaut. Je ne suis done pas candidat, mais, en ma qualite de bon languedocien des Cevennes, et n'ayant ecrit qu'en mon cevenol raYol, (qui n'est pas du provencal), je ferai une propagande active en faveur d'un Capoulie languedocien, car c'est incontestablement en Languedoc que Taction felibreenne se ma-nifeste actuellement avec le plus de vigueur.
Et il faut que le nouveau Capoulie, quel qu*il soit, se declare partisan resolu de Taction et, avant toutes choses, pour le droit de la longue, seule raison d'etre du Felibrige.
A. ARNAVIELLE,
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De loupinioun poulitico d6u Capouli6
tAix-en-Trovence^ 2 avril 1901. Mon cher ami,
Vos lignes si cordiales du Moniteur de VAude onl deja dit a nos confreres du Consistoire qu'il m'est impossible d'accepter la candidature qui est mise en avant par de trop bienveillants amis. Je voudrais remercier de tout coeur, par la m&me serviable voie, les felibres et les journaux qui ont bien voulu songer, en cette occurrence, a Tun des doyens du r^gionalisme, sans se demander si ses forces seraient au niveau de son devouement. Us me permettront d'ajouter, aux raisons plus per?onnelles qui sont mon excuse, un argument de probite : j'estime qu'un intermittent du Felibrige, qui le plus souvent abrite derriere un pseudonyme, n'a ecrit en provencal que la moindre partie de son oeuvre, a le devoir, plus encore que le droit, de laisser aux professionnels la grande recompense de la carriere.
Dieu merci, le Felibrige possede, par deck et par dela le Rhone, des ecrivains, des orateurs, des sociologues, des poetes, qui sauront poursuivre sa toco } et entre lesquels les electeurs n'eprouveront, le 21 avril, qu: Theureuse difficulte de choisir. Dans fintimite de son acampee fraternelle, le Consistoire se donnera, loin des politiciens ne-fastes, le ponderateur qui devra, sans timidite com me aussi sans bravade, activer sa marche methodique vers la conquete des libertes entrevues.
Et a ce propos, que je vous dise, cher ami, mon sentiment sur un point delicat.
Vous avez courtoisement discute trois lignes d'une mienne lettre, que j'aurais faites plus explicites, si j'avais prevu pour elles cet hon-neur.
Rien ne m'agree comme de voir les journaux aborder et discuter la question felibreenne. 11 est grand temps que le public nous connaisse in cute. Beaucoup en sont encore a ne voir en nous que des joueurs de fliite, de ceux que certain philosophe couronnait de roses et re-conduisait galamment a la frontiere de sa Republique.
De fait, notre oeuvre s'attarda, de trop longues annees, aux inuti-lites charmantes. Son r61e* social, tel que I'envisageait le glorieux re-surrecteur de Time provencale, n'a ete defini que depuis la poussce
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des jeunes. Le rdle n'est, certes, plus une amusette, et le jour ou triomphera Pidee du Felibrige total, la Ripublique, loin de nous ex-pulser, inscrira notre programme a 1'article i de sa Constitution ra-jeuuie. Pour tout dire en bref, la France aura, comme les Etats-Unis, comme la Suisse, un regime federal ou, sans rompre le lien national ni le distendre, chaque province s'affirmera dans son individuality.
Comment serait-il possible, mon cher ami, qu'integraliste avant la leltre, je pretende interdire a la presse de traiter ce probleme vital et, a mes yeux, le plus urgent ?
Ce que je redoute, c'est que les journaux, peu initios encore aux visees de la jeune ecole, confondent le haut postulat constitutionnel qui nous preoccupe, avec les etroites questions de politique courante, qui, seules. ont defraye jusqu'a ce jour leurs polemiques. II m'a semble voir deja que plus d'un soutenait ou combattait telle candidature capouliere, en raison de l'opinion professee par le candidat dans le stupide classement des partis.
La question, m'est avis, n'est point encore assez mtire pour Stre livree aux disputes des incompetents. C'est dans le recueillement d'une deliberation fermee que les majoraux doivent accomplir leur oeuvre. Je suis bien sur qu'a l'abri des suggestions ext^rieures ils fe-ront leur choix, sans preoccupation aucune de la couleur de TElu. 11 en fut ainsi dans les elections precedentes : tout de go, les rouges voterent pour Roumanille ; sans hesiter davantage, les blancs accla-merent Gras. Obdir aujourd'hui a des considerations de parti, serait marcher & reculons.
Nous tomberions de la hauteur des principes ou nous avons su nous elever, dans les bas fonds ou grouillent les politicians.
Tres cordialement a vous.
L. BERLUC-PERUSSIS.
Esprit dis Estatut felibren
vAix-en- Provence , U 27 mars 1901. Monsieur le Directeur, Mes amis insistent pour que je leur fasse connaltre, par votre tres interessant journal, ma pensee sur Felix Gras et le successeur a lui donner.
J'aurais mauvaise grflce a m'y refuser,
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Le Capoulier Felix Gras a marqu6 sa place dans la pleiade felibre-enne par des oeuvres — poetiques surtout — de haute allure, qui refletent tres bien les genereux et fiers sentiments de notre race me-ridionale.
Provencal provencalisant, il avait au coeur Pamour intense de la grande patrie, comme Tont tous Its felibres. A tort, selon moi, es-saie-t-on de classer ceux-ci en nationalistes francais et nationalistes provencaux. La vraie conception des patriotes des pays d'Oc a ete\ ce mc semble, exactement presentee par notre maitre, mon savant ami M. L. de Berluc-Perussis, aux fStes latines de 1882 et dans son discours au Congres provincialiste de Volx.
« Nul choix, disait-il, n'est possible entre les divers 61£ments ge-nerateurs du patriotisme. L'amour de la commune, celui de la province, celui de la nation, sont les formes echelonnees d'un sentiment unique. Quiconque ne les confond pas dans un mSme culte passion ne ne comprend qu'a moitie la grandeur et la saveur de la Religion de la Patrie.
« Soyons done, aj«ute-t-il, Provencaux autant que Francais, Francais non moins que Provencaux ; et travaillons a la resurrection des provinces, dont la ndtre, Trovincia provtttciarum, est le prototype historique. »
Cest bien ainsi que Felix Gras entendait la mission du Felibrige.
c Notre oeuvre est plus haute, s'ecriait-il dans un de ses discours. C'est pour la glorification de la nation entiere que nous avons en-trepris le sublime labeur, la renaissance de la langue d'Oc, qui est toute l'dme d'une race de 12 millions de bons Francais. »
Comment d'ailleurs le majoral de 1876, « Cigalo dbu Ventour », aurait-il oublie Tidee fondamentale de notre Societe, telle qu'elle est ecrite en tSte du Statut d'origine ?
«: Le Felibrige a pour but de conserver a la Provence sa langue, son caractere, sa liberte d'allure, son honneur national et sa hauteur d'intelligence.
« Par Provence, nous entendons le Midi de la France tout entiere. »
Felix Gras restera comme un des maitres de la Renaissance pro-vencale. Ses fonctions de Capoulier lui ont donne loccasion d'affirmer hautement que la Patrie francaise n'a pas de meilleurs defenseurs que
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ceux de ses enfants que voloniiers j'appelle les c Francais de Provence. » C'est sous l'empire de ces pensees que, felibre triouletaire^ j'ai, ces jours derniers, rendu hommage a sa memoire.
Quant a la question du successeur de Felix Gras en qualite de Ca-poulier du Felibrige, elle me paratt soulever d'inutiles preoccupations.
Et je prends la liberie de soumettre a mes nonages confreres du Consistoire une simple reflexion ; elle resulte de la lecture de notre Constitution.
Le Capoulierat n'est qu'une fonction administrative et de courte duree. Son importance est loin d'Mre celle que d'aucuns supposent et qui existait, en effet, lors de l'organisation premiere du Felibrige.
Les statuts de 186a proclament : le Capoulier est nomme a vie. II en est de mSme du Secretaire et du Tresorier. La reorganisation operee en 1876 edicte au contraire que le Capoulier (ainsi que le Bureau du Consistoire) n'est elu que pour trcis ans.
Done, ce n'est plus le consulat a vie, cntralnant moralement avec lui le droit superieur de direction et un pouvoir personnel equivalant presque a l'autorite souveraine. C'est la charge passagere de President, confiee, a tour de r61e, aux aines, pour administrer la Societe et faire executer le reglement.
Nul droit de decision n'appartient au Capoulier seul. Car, sauf le veto qu'il pourrait apporter a la presentation d'un mainteneur, c'est ie Bureau ou le Consistoire, suivant les cas, qui delibere et prononce.
11 en est de mSme pour la presidence triennale dans le Felibrige, comme de celles de plus ou moins longue duree dans les Societes savantes, et notamment de la direction des Academies de Paris qui forment Plnstitut de France.
Le renouvellement des presidents et directeurs repartit ainsi entre tous les membres les soins d'administration statutaire, en mSme temps qu'il leur procure successivement l'honneur de representer officielle-ment la Societe, dans les seances interieures et publiques, vis-a-vis des corps savants et des Associations litteraires, comme aupres du Gouvernement.
C'est ainsi que Frederic Mistral, nomme Capoulier a vie, cessa sa fonction par application du nouveau Statut. Or, aux yeux de tous, il demeure le grand maltre du Felibrige, le Capoulier n'etant plus que « 1'executif » des decisions du Consistoire et Ie porte-parole, en public, des Felibres,
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Dans ces conditions, le successeur de Felix Gras doit £tre choisi pour trots ans, naturellement parmi les grands alncs parlant et ecrivant la langue d'Qc en vrai tils du pays du soleil, pensant en proven9al, vivant de la vie de Provence et qui, par l'ind^pendance de leur position, leur denouement avere* aux libert^s, aux traditions provinciates, seront le mieux & mSme de soutenirjhardiment l'ideal du Felibrige.
J'ajoute que les discussions polittques et religieuses etant formelle-ment prohibees par les statuts, il importe que ce choix ne s'applique pas a une personnalite m£lee aux choses de la politique, de quelque nuance qu'elles soient, et dont la nomination prSterait a des suppositions tendancielles ! Le Felibrige doit rester en dehors et au-dessus des questions, helas ! toujours irritantes des partis.
Enfin, quant a offrir a Mistral de redevenir Capoulier, ou a insister aupres de celui qui, apres not re illustre chef, a fait le plus pour le succes du Felibrige et le rayonnement de son influence, 1'eminent de Berluc-Perussis, pour qu'il accepte ce qu'il a cru devoir decliner en 1888, ce serait, me sembl$-t-il, meconnaitre l'esprit du reglement et vouloir donner au Capoulierat une signification superieure a celle qui Iui appartient par les Statuts.
Le Filibrc Majorat
Baron GU1LL1BERT,
Ancien bAtonnier prds la Cour d'Appel d'Aix.
Responso de G. Jourdanne a la counsultacioun de C. Quillibert
Messieurs les Majoraux,
Void done que les documents versus au d£bat font prendre a ce-lui-ci une ampleur inattendue. De jeunes stagiaires, dont je salue les debuts, MM, Ve>an et Charpin, ont ouvert le feu, et si je resume leurs excellents plaidoyers, j'en tirerai cette conclusion : que la jeu-nesse felibre*enne attend de ce jury d'hommes libres, devant lequel j'ai l'honneur de parler, une decision qui soit veritablement un act*. Cette opinion est considerable, car c'est bien de la jeunessc qu'on peut dire : nemo me impune lacessit. C'est elle qui, en definitive, a toujours raison, car elle a le privilege des longs espoirs. C'est d'elle
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qu'il depend de realiser deTinitivement lcs aspirations vers lesquelles nous pouvons tendre aujourd'hui, parce que nos aines, dont je salue en passant le souvenir glorieux, nous en out retrouve* le chemin, presque efface avant eux.
Nos distingue^ confreres, MM. Astruc et Arnavielle, ont aussi expose leur doctrine. Le premier s'est montre partisan de la designation du Capoulier fondee sur la tradition. Le second a laisse deborder son patriotisme Ianguedocien et revendique pour sa belle province Phon-neur de voir enfin le chef du Felibrige choisi sur la rive droite du Rh6ne.
De la doctrine de M. Astruc, je ne dirai rien pour le moment, car elle se confond avec celle, plus generate, emise par M. Guillibert.
Je n'insisterai pas non plus sur celle de M. Arnavielle, car elle a bien des points communs avec celle que je me propose de soutenir ; mais, Ianguedocien moi aussi d'origine, je manquerais a tous mes devoirs si je ne sollicilais avec lui la nomination d'un Capoulier Ianguedocien, ne serait-ce que comme gage de la fraternelle amitie qui unit les sept provinces francaises dc langue d'Oc. Je me hate pourtant d'ajouter que si la qualite languedocienne du Capoulier me semble des plus importantes, elle pent etre balancee par d'autres considerations plus generates que je vais avoir Phonneur de vous exposer.
Mon eminent confrere, M. de Berluc, avec Pautorite qui le carac-terise, a, de son cote, pose un principe de procedure, a savoir que le Capoulier doit £tre designe en dehors de toute consideration politique. Nous sommes tous d'accord sur ce point. Est-ce a dire que, personnellement, le Capoulier n'ait pas le droit d'avoir une opinion ? Evidemment non, mais celle-ci ne doit pas fitre le motif de son election. Voila bien, je pense, ce qu'a voulu dire M. de Berluc.
J'aborde maintenant le fond du debat, c'est-a-dire la consultation de droit constitutionnel felibreen presentee par une autre sommite' de notre barreau, M. Guillibert.
L'esprit de nos statuts y est expose avec une impeccable precision. II est tres exact de dire que le Capoulier, depuis la Constitution de 1876, a des attributions circonscrites, et qu'il est simplement le president temporaire d'une assemblee academique ; theoriquement, done, il doit Stre rem place tous les trois ans. Son pouvoir n'est qu'executif en presence de la puissance souverainement legislative du Consis-toire.
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Mais, que mon eminent contradicteur me permette de le lui dire: Si je mets avec lui hors de discussion la puissance souveraine du Consistoire, que je consider e comme le point intangible de notre Constitution felibreenne, je soutiens que, par la force mime des choses, quelque chose a ete change dans letat cfesprit qui a dicte les sta-tuts de 18/6. 11 y a trois dates dans le Felibrige : celle de sa fonda-tion en 1854; celle des premiers statuts de 1862; celle de 1876. J'en devrais ajouter une quatrieme, celle de 1839, epoque de la naissance de {Mireille, car c'est celle-la qui a marque definitivement la Renaissance du Verbe d'Oc et rendu possibles toutes les manifestations ulterieures. Mais je passe, car je ne discute en ce moment qu'une question de droit.
Done, si en 1876 on ne croyait que jeter les bases d'une association litleralre, il s'est produit depuis des changements pour ainsi dire stupefiants. La Coupe sainte a parcouru la plus grande partie des provinces de la Terre d'Oc, suscitant des enthousiasmes imprevus, faisant courir dans Time des foules des frissons etranges. Est-ce comme president d'une simple Academic litteraire que Felix Gras leva le symbole de la fratemite latine dans les murs de la Cite de Carcassonne, dans les montagnes d'Auvergne, sur les plages deMaguelonne ? Etait-ce les membres disparus d'un cenacle litteraire que, telle une prophetesse inspiree, Madame Mistral evoqua, il y a deux ans, au cloitre St-Trophime ? Est-ce une Compagnie academique qui eflt pu creer le Museon Arlaten ? Non.
Les evenements emportent les hommes et les choses. L'ldee ressus-citee reveille les morts et, ce qui est plus difficile encore, les vivants cux-mfimes. Comme en 1859, comme en 1862, comme en 1876, le Felibrige touche a une heure historique. 11 n'y a rien a changer dans ses statuts. 11 faut toujours que reste la puissance souveraine et per-manente du Consistoire, au-dessus de la fonction temporaire du Ca-poulier. Mais pourquoi ne pas appliquer ce qu'il peut y avoir de iecond dans le systeme parlementaire ? Pourquoi ne pas faire du Capoulier le chef responsable d'une orientation hardie ? Pourquoi ne pas le considerer comme un president du conseil ayant des comptes a rendre au Consistoire?
11 faut, de toute necessite, si on veut qu'une association comme la notre continue sa mission feconde, qu'un homme puisse porter la parole en son nom, et que cet homme soit charge d'autre chose que de details administratifs. A l'expirati«n de son mandat, il serait
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renouvele ou maintenu ; tout cela se passcrait simplement, ct Ton concilierait ainsi la n6cessite de Taction avec la quantite de tradition inherente a tout corps constitue.
J'entends d'ici les objections : « Vous allez creer des partis au sein du Felibrige ! » Mais croyez-vous que ces partis n'existent pas ? Pen-sez-vous eviter les competitions ? Aurez-vous toujours un Mistral, un Roumanille, un Felix Gras a acclamer?
L'objection est sans portee. De ce que le regime parlementaire a parfois donne de de'plorables resultats, il n'en reste pas moins que les institutions sont ce que les hommes les font, et que ce mime regime a donne, en Angleterre par exemple, d'admirables resultats. J'ai assez de confiance dans la sagesse et dans la largeur d'espnt du Consistoire, pour penser qu'on peut lui confier Pusage de cet instrument de responsabilite parlementaire qui est, en somme, ce qu'on a trouve de mieux pour que des hommes libres puissent concilier la necessite d'un gouvernement avec leur naturel desir d'indepen-dance.
La force d'expansion de Tidee felibreenne bouleversait Roumanille en 1859 ; elle en etonnait d'autres en 1876 ; elle en epouvantera bien d'autres encore en ce siecle naissant, car ce n'est pas impunement qu'une langue est remise en honneur avec tout son cortege de traditions ancestrales, et Ton ne peut pas considerer le Felibrige de 1901 avec les m6mes yeux dont on regardait les timides affirmations dc 1876, lorsque Auguste Foures et le comte de Toulouse-Lautrec n'e-taient pas loin, en des milieux pourtant bien intentionnes, de pa-raitre de dangereux illumines.
De la gloire litteraire, le Felibrige en a aujourd'hui a revendre. II peut, des a present, se comparer a toutes les plciades passers, futures... et pre'sentes; on ne peut, sous ce rapport, former qu'un seul souhait, c'est que la production a venir se maintienne au niveau de Tancienne, exception faite, bien entendu, de certaines ceuvresg^niales qu'il serait oiseux de citer.
Mais a cette langue il faut faire reprendre son rang dans les e'coles; a ces foules metidionales qu'un frisson inattendu a fait vibrer, il faut rendre la conscience de leurs droits; ce programme decentralisateur, dont les grands penseurs, sans aucune attache avec le Felibrige, ont reconnu la justice er surtout Vutiliti, il faut le r^pandre. II faut co-ordonner, par la seule autorite' qui en soit capable, le Felibrige, toutes ces manifestations encore ^parses ou les jeunes regionalistes
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deploient l'etendard des revendications provinciales. II faut tendre les mains aux Bretons, de'ja groupes, aux Artesiens en effervescence; il faut porter la coupe aux Alsaciens. Pour que la federation provinciate s'introduise dans la loi, il faut d'abord Faccomplir dans les faits...
L'heure est capitale ; jamais, je ne crains pas de le dire, le Feli-brige ne s'est trouve a un pareil tournant de route. L'immensite des espoirs qu'il a souleves n'aura d'egale, si la designation du quatrieme Capoulier n'indique pas nettement son integrate intention, que la profondeur de la deception !
J'ai confiance en votre verdict, Messieurs : je suis certain qu'il vous sera dicte par la pleine conscience de votre responsabilite; mais, qu'il me soit permis de le dire, je suis fier d'avoir eu quelques droits a prendre la parole dans un debat qui a provoque des discussions aussi hautes, aussi disinteresUes !
F. C
Interview d'Anfos Tavan
— « J'ai appris, nous dit-il, que certains avancent que je suis decide a refuser la charge du Capoulierat. J'ai repondu que je ne solticite ni ne refuse cette succession, et je vous dis ceci pour que vous puis-siez apprendre mes intentions si 1'occasion se presente.
* Voici maintenant, ajoute le sympathique poete, ce que Lucien Due ^crit dans La Province: — ;< Des sept de Font-Segugne, il ne reste que Mistral et Tavan ; la personnalite du premier est hors de cause et je crains que la modestie de Tavan ne l'emp£che d'assumer la charge du Capoulierat. 11 se contente d'Mre poete, et les discours TerTaroucheraient peut-etre. »
« J'ai repondu a Due : — « Tout en vous remerciant de votre charitable crainte, il est de mon devoir, malgre ma profonde modestie, de dire que je ne sollicite ni ne decline la charge du Capoulierat, ct que je ne me sens nullement efTarouche des discours qu'elle comporte. Je declare done ici demeurer entierement aux ordres du Consistoire, qui doit se reunir sous peu. *
Lucian Due avi£ di encaro, app^s la fpaso citado eici-dessubpe, dins La Province de mars :
Digitized by VjOOQ LC
Lou felibrige (j$
M. de Berluc-Perussis terait, certes, un excellent chef ; mais, depuis longtemps, il s'est retire sous sa tente et son &ge ne lui permet plus guere les deplacements imposes au Capoulie.
Je ne vois qu'un felibre de la premiere heure, a la fois poete inspire, conteur humoristique et beau diseur, qui r^unisse, selon moi, les conditions voulues, et c'est notre ami Jean Monne, la chevillc ouvriere de la Maintenance de Provence, le dirccteur du bulletin Lou Felibrige, seul organe qui donne mensuellement les nouvelles felibre'erines depuis la disparition de VAioli.
Monne* a incontestablement rendu de grands services a la Cause par son zele et son intelligente initiative, et ce serait Ten recom-penser que de l'investir de la plus haute charge de TAssociation.
Quoique n'ayant pas voix au chapitre, je me permets de signaler ce choix au Consistoire, certain qu'il serait accueilli favo-rablement en Provence, en Languedoc et en Aquitaine, commeil le serait a Paris, ou le vaillant felibre a su faire apprecier sa franchise, sa bonhomie et une verve intarissable unie a une grande dignite.
Monne n'est pas connu comme il me>ite de l'£tre, parce qu'il n'a public que son drame de Casau et une traduction de VA-tlantide de Verdaguer; mais ses oeuvres poetiques sont nom-breuses et revelent a la fois une inspiration facile, tour a tour gracieuse ou elevee, un sentiment exquis et un labeur litteraire considerable.
* * Lou Capoulid di jouine
Aix-en-Provence, le 10 avril 1901.
Monsieur le Directeur,
Je m'excuse, tout d'abord, de reprendre la parole dans le debat pour lequel vous avez ofiFert si aimablement les colonnes de votre journal ; mais j'estime que la situation electorate a assez change depuis trois semaines, pour que lesjeunes aicnt besoin de faire connaltre a nouveau leurs desiderata.
Quand nous avons appris le refus de M. de Berluc-Perussis, nous avous cherche, dans les nouvelles couches du Felibrige, quelqu'un qui eut les sympathies des aines, tout en pouvant etre le representant officiel de la troisieme generation ct du troisieme ^tat d'esprit felibreen.
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Deux hommes surtout nous semblent reunir ces conditions: M. Gaston Jourdanne, pour le Languedoc, et M. Pierre Devoluy, pour la Provence.
Tous les deux, historiens de grand merite, fins litterateurs et regionalistes ardents, seraient, au me me titre, nos Capouliers reves.
Du reste, bien des symptomes le font pr^voir: au second tour de scrutin, les candidatures des aines disparaitront tres certaine-ment devant les candidatures plus modernes et necessairemcnt plus pratiques des jeunes.
Un hommage bien me'rite aura e"te offert aux lutteurs de la veille et Ton pensera a donner aux lutteurs de l'heure presente et de Tavenir un champ digne de leur me>ite et de leur ardeur.
Entre les deux candidats des jeunes, c'est evidemment M. Devoluy que desirent les Proven9aux. L'auteur de la premiere histoire de Provence ecrite en provencal et a un point de vue provencal, a su s'attirer dans les Basses-Alpes, a Avignon, a Nice, partout enfin ou il a passe, de tres nombreuses sympathies ; comme laureat du Felibrige d'abord, et comme membre de divers Jurys academiques, il s'est toujours impose, par son beau talent, a l'admiration de ses collegues; anime d'un devoueraent peu commun pour la Cause, il ne pourrait qu'augmenter la vita-lite du Felibrige et faire fructificr, dans des voies nouvelles, la seve feconde que lui ont inculquee nos grands aines.
Nous sommes certains que, de l'autre c6te du Rhdne, M. Gaston Jourdanne, le Devoluy languedocien, est appele par des voeux aussi ardents.
Gr^ce, d'ailleurs, au renouvellement triennal, que M. le baron Guillibert ne cesse de demander avec tant de sagesse, la lutte entre ces deux candidats, qui sont si pres Tun de l'autre par Page et par les idees, peut tres bien etre 4vitee.
Aussi bien, les combinaisons electorates ne nous regardent pas. Bornons-nous a souhaiter que les majoraux se mettent d'ac-cord pour choisir dans la nouvelle generation le Capoulier des jeunes.
Frederic CHARPIN. (a scgui)
Lou Cerent : J. MON.NE.
EmpremaritMelibrencode Lucian Due, 35, carriero Kousselet, Paris.
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CROUNICO
LI NOQO ;VRGENTALO
d'En Frederi MISTRAL e de Na MARIO nascudo Riviere
— Lou 27 de setembre 190!, ero la festo di noco argentalo dou subre-capoulie Frederi Mistral eme Na Mario Riviero. A-n-aquelo oucasioun, noumbrousi flour pouetico soun vengudo a Maiano de touti li rode e de touti li cor miejournau, per benastruga e prefuma l'amo di Renovi ; mai, lou plus flame bouquet es vengu de la man d'eila dou Rhin. Li letru alcmand an manda soun salut au Mestre poueto, superbamen e richamen estampa enc6 de Breitkopf e Hartel, a Leipzig, e sian urous d'ague l'ur de lou reproudurre eici :
All Mestre venora
FREDERI MISTRAL
Per la festo de si Noco argentalo
eme"
Na MAHIO nascudo Rivikrk lou 27 de setembre HKM
Mestre venera,
Festejas au-jour-cruei, per la graci de Dieu, lou vinl-e-sieisen retour dou jour ounte vous sias amouiera.
FelibriKc 'I*. XV. 1001 7 Outolin-)
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Aquelo festo se deu dire uno festo de famiho, ounte es la cous-tumo que lou roudelet entiine di parent e dis ami s'acampon a Pen tour d'aqu^li que festejon, p'er ie* pourgi tourna-mai lou les-Lim6ni courau de la part que de-longo prenon emai an presso i gau e peno d'aqueli que soun tant estrechamen uni per li nous dou maridage.
Permetes que n&ulri per6u venguen nous apoundre &-n-aqu£u roudelet famihau, e jougne n6sti vot de bonur i vot ri'aqu&i queslon lou mai proche de voste cor! N&utri pereu aven passa lou lindau de voste oustau amistous k l'oste, d'aquel oustau, toco dou roumavage per touti lis ami de la poueslo prouvencalo, re-vieudado per vosto obro, e que soun charme misterious nous a tamben touca ; e dins lis ouro que nous fugue douna d'esta au vostre, aven pros lino visto em 1 uno couneigudo indublidablo di I6rti foundamento ounte repauso lou bonur de voste oustau, mounte uno superbo tradicioun de famiho, uno coumunioun en-timo e afeciounado dis espous dins li pen si £ e li pantai d'ambe-dous e la piouso ousservango dis usage terrenau an erea un siau e segur recatadou di Muso, fach k meraviho per enaura vosto obro pouetico counsacrado a la pichoto patrlo, e pourgi per aquelo obro uno perdurable jouisseneo k t6uti lis ami de lablouso e veraio poueslo.
Posque este jour, ounte vous e vosto venerado raouie* veses en-reire, dins la lierta de vosto joio entimo, uno vido famihalo longo e benesido, posque este jour s'escoula per vous en touto gau, e posque lou bonur que tin-quaro vous es esta larga tant aboundous, demoura vostre, franc de touto knei ede tout trebau, dins uno longo tiero de bellis annado!
Lou 21 de tetdmbre 4904.
V6stis oste e amiraire di pais de la Lengo d'Alemagno :
Heinrich Ahnen, Echternach. Carl Appel, Breslau. August Bertuch, Frankfurt a. M. Marie Bertuch »
Kduard Boehmer, Lichtenthal. Ludwig Brautigam, Bremen.
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Suzanne Brautigam-Romane, Bremen. Johannes Fastcnrath, Koln a. Rh. Cordelia Haltenholl, Gcnf. Oskar Hennicke, Bremen. Eduard Koschwitz, Marburg, a. L. Wilhelm Kreitcn, Kirchrath. Emil Levy, Freiburg i. B. Henrieh Mori", Zurich. Karl Sachs, Brandenburg. Siegfried Samosch, Berlin. Hermann Suchier, Halle, a. S. Heinrich Vierordt, Karlsruhe. Nicolaus Welter, Diekirch. Julius Wolff, Charloltenburg. Marie Wolff,
Tout loti Miejour s'unis, en coumunioun couralo, per traire soun salut au mestre ama emai a sa meuie venerado. Que Dieu ie garde de jour long e benura, d'annado souleiouso e floucado di rai luminous de Santo Estello. Umblamen, aven apoundu nosto voues a l'inne enaurant que se cantavo en ounour dou grand mestre dou Felibrige, en adreissart aquesti rego i Renovi :
Longo-mai amour e gl&ri Enlusigon v&sti jour. La courouno noblo e fl&ri Se nouso em' un biais d'amour. Per vautre, s'es fa culido De pcrvenco e de rai d'or, le'u, ligue li Hour poulido Em6 Tamour de moun cor.
Jan MONNE.
3C "
/
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LI NOVO FELIBRENCO
Prouvenqo
AVIS
— Lis escot de manteueire e lis abounamcn au Buletin mesadie soun en recoubramen.
Aven manda uno circular! d'avis en touti li soci, e anan faire pre-senta la qui tango per la posto, en i'apoundent li fres poustau.
Es lou tome XV dou Buletin qu'es en recoubramen e que li soci n'an adeja recaupu sieis numero : abrieu, mai, jun, Juliet, avoust e setembre.
— Un jouve estudiant tudesc, M. Arthur Buchenau, de Barmen, a recentamen passa doutour a l'Universita de Marbourg (Hesso), em" uno tesi sus la mttrico de (Mistral. Aquelo obro, de 135 pajo, ven de pareisse souto lou titre : Zum Vtrsbau Mistrals. Es un pichoun mounumen de sabe, un meravihous pendent de l'estudi sus la Pbo-netique forcalqueriennt presentado a TUniversita de Greifswals, i'a quauquis an, per lou doutour Juli Sommer. Sarie de souveta que, din s li Faculta franceso, se publiquesse de libre sus aquelo materi nostro, e d'aquelo valour.
M. Arthur Buchenau, desirous d'estudia de plus proche rosto Iengo, nosto literaturo, emai li mour prouvenc^lo, fai comte de veni passa un an dins noste pais. E, per ie facilita aqueu sejour, voudrie atrouba en Prouvengo o ben en Lengado, uno situacioun de proufessour, de precetour o de secretari.
Nous fai grand gau de faire couneisse a nostis ami lou desideratum d'aquel afouga e saberu prouvencalisto, e sian assegura qu'aqueli que
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ie sara poussible de bouta sa bono ajudo au service d'un devot de lEstello santo, leu, leu, s'adreissaran au majourau En de Berluc-Pe-russis, que \h dounara touti lis enlre-signe necite.
— Dins la vesito que Mounsegne Bonnefoy, archevesque d'Ais, fa-gue en Arle, au coumencamen dou mes d'avoust, fugue benastruga per un sounet e un coumplimen prouvencau de Meste Eisseto, e Mounsegne, poulidamen, respoundegue dins nosto lengo. N'es noste grand Mistral que ie fague lis ounour dou Museon Arlaten, ounte passe un pareu d'ouro, moustrant per ansin que li causo de la pi-choto patrio lou pretocon mai-que-mai.
— A ven legi dins lou Viro-Souleu d'outobre 1901, un flame salut manda per Sextius Michel a M. lou comte et a Mmo la coumtesso Carle de Bono-Corso, a Poucasioun de soun maridage.
— La Revue de *Provence, de Ruat, dins soun numero dou mes d'avoust 1901, a douna un article d'Auzias Rougier, qu'a fa lou tour di journau miejournau, sus lou felibre arlaten Meste Eisseto, que nous ven de semoundre un pichot recuei de vers: Li Saladello, qu'embaumon, coume dis Rougier, « d'un parfum sale, timide et doux... > que nous a esmougu.
— Li bon Prouvencau alestisson d'aquest moumen lou recuei dis obro de la felibresso Lazarino de Manosco, que pareissira leu, leu, sou to lou titre de Li Remembrattfo, amor que La majo part di laisso de la gento felibresso noun soun autro causo que li remembre di gent de soun pais e di causo de sa jouvengo en terro manousquino.
— Un groupo de tambourinaire ven de se coustitui a Maisiho souto la direicioun de meste Bceuf, un famous teneire de la masseto e dou flahutet. A-n-aque*u prepaus diren que, vers Ruat, a pareigu, au pres de 3 fr. 50, YEcole du Tambourin, per Meste Sicard, lou celebre tambourinaire aubagnen. Metodo pratico per aprene a jouga dou ga-loubet e dou tambourin : un voulume in-8 de 24 pajo, erne la tou-nalita dis estrumen e uno chausido de mousseu eisa. Avisaren lis amatour d'aquelo obro que, se noun se despachon, n'atrouvaran plus ges, car se n'es tira qu'un ben pichot noumbre d'eisemplari.
— Li Bon Prouvencau an dubert un Councours de Paslouralo. Aqueu councours es dubert, dins toulo la Prouvengo, per l'iver 1901-
(l) Li Saladello, edicioun di Bon Prouvcmjau, emo prefaci de Pau Granier Ruat, oditour. 51, carrioro Paradis. Marsiho. 1 vouluinc de 70 pajo pichot in-^
t fr.
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1902. Touti li genre soun ames, mai la Jurado primara de preferenci li troupo qu'auran lou mies respeta li tradicioun dis avi.
Li pres saran, per li troupo, eisecucioun d'ensemble : premie pres, 150 fr. e diplomo; segound pres, 50 fr. e diplomo ; tresen, quatren, cinquen e sieisen pres, de medaio e de diplomo. Per li sujet, lis ar-tisto, lis amatour que se saran distingui dins 1'interpretacioun de si role, des pres, des mencioun d'ounour e 50 diplomo saran reserva.
Se fau faire escri^ure, per participa au councours, avans lou 15 de desembre, a la librarie Ruat, 54, carriero Paradis, Marsiho.
Li pres saran decerni lou jour de la Candelouso.
— Erne VArtistique Revue, de Nico, que s'oucupo dou Felibrige per la plumo dou valent Ougeni jaubert, aven pereu a Marsiho : la Cbronique (Meridionale, que se bouto tamben au brande e que, tant per sis ilustracioun que per sis article sus Marsiho e la Prouvenco ven de mai en mai atrivanto. Longo vido souvetan a-n-aqueli dos revisto flamo.
— Lei T{ei Magi, segound misteri betelenen, en 5 ate e en vers, s'estampo a I'ouro d'uei, encd de Pau Pourcel, empremeire ^-z-Ais.
Aquelo obroes degudo a la plumo dou felibre-canounge Bourges, que tant d*autris obro teatralo en nosto lengo an fa couueisse dis amaire di causo miejournalo.
La souscripcioun es duberto a parti d'aro, au pres de 2 fr. Pei-semplari, e se pou manda la counsentido, fugue encd de M. Pau Pourcel, fugue enco de l'autour, lou canounge Bourges, aumournie dis Espitau, a-z-Ais de Prouvenco.
E d'abord que sian sus lou cam in de Betelen, veici uno obro que ven de pareisse en Aubaguo, vers Richeume, que nous ie meno pou-lidamen e gaiamen : es la novo edicioun de La neissettfo dou Crisi, d6u felibre Jouse Fallen, dramo bibli en 5 ate e 7 tableu, en vers prouvencau, dialeite marsihes. 104 p. in-8.
Dins aquelo edicioun, li preire, lis ange e li' rei charron coume li pastre, en lengo dou terraire. Aquelo pastouralo costo i fr. 50 e s'atrovo a Marsiho, encd de Ruat, libraire.
La musico d6u pouemo nadalen es de 1'Aubagnen M. Arnaud, coume es sieuno pereu aquelo broudado per lou cant delicious e esquist que lou brave e valent mege Fallen dedico a « nouesto maire Prouvenco*, Lou jardinet patriau, cant per voues de basso, em' acoumpagnamen de piano e d'arpo :
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Lou jardin b6u, meravihous,
Es tu, ma Franco, o ma noblo patrto,
Mai lou jardinet souleious
Plen de richesso e plen de pouoslo.
Lou jardinet lout perfuma
Que douno au cor tantdtiucei jouiss&ico,
Lou troues de terro tant eima,
Es tu, moun brfcs, o ma bello Prouvfcnco!
— A la Faculta di Letro de-z-Ais, lou dissate 37 de Juliet, Pa agu uno bello journado per lou Felibrige e l'Escolo de Lar : un gent la-ren, lou jouve Frederi Charpin, ajudaire d'aquelo Escolo, qu'a la darriero felibrejado lou cabiscdu saludavo adeja coume un ome, un ome de la bono, a passa la licenci em* uno bello tesi sus * L'amour e li Troubadour > ; a recaupu li felicitacioun de la Faculta, ie baiant uno mencioun e, de mai, lou soulet pres.
Jujas veire se li Laren soun tier d'aquelo fin d'annado, de la retis-sido dou brave juvenome ! que aro, en anant treva li roumanisto celebre de TEuropo, noun oublidara, segur, la patrio de Raynouard e nosto cieuta capouliero, ounte es sempre fl6ri lou Gai-Sabe.
0 b6u jouv^nt! encuei la Muso te poutouno: P&r nouesto lengo amado auras d'autrei eourouno.
(Lou Cabiscou).
— Lou Clocber provettfal a muda si catoun : s'estampo, aro. a Vei-soun, enco de Celestin Roux.
— Lou (Memorial d'Aix dou 5 de setembre, nous adus un article dou felibre P. Cheilan, d'a-z-Ais, sus lou &(eo-Felibrige. Filibrige regionaliste.
1'a, a Paris, uno < Soucieta de la Federacioun regiounalisto fran-ceso », qu'es verai fai proun proupagando dins lou Felibrige e que, per soun alamen, li felibre soun libre de ie douna soun adesioun ; mai aqullis adesioun engajon en ren lou Felibrige. D'uni que n'i'a voudrien que lou Felibrige s'enfanguesse dins li garrouias de la poulitico ; Faven di, e lou redisen tourna-mai, lou jour que lou Felibrige in-trara dins la poulitico, sara soun darrie jour, e deu pas, nimai, coume lou voudrien quauquis-un, se bouta ouficialamen a la remorco d'uno Soucieta regiounalisto o federalisto : deu resta 90 qu'es toujour esta, l'empuradou di Soucieta, Coungres o Sendicat que groiion a soun
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entour, e teni aut, d'uno man lou drapeu, e de 1'autro, Pespaso sau-vadouiro : la lengo, vaqui sa toco ; e i.oste vejaire es que n'en pou pas sourti, mau-grat tout, meme mau-grat li reguignado de M. Carle Brun, dins lou 'Bulletin mensuel dou 5 d'outobre 1901, que, a pre-paus dou Coungres agricolo de Vous, ounte 140 sendicat dis Aup eron representa e s'acampavon per trata dc sis afaire, e ounte < nous demandan co que ouficialamen lou Felibrige poudie ie faire >, dis :
0r t on a beaucoup raille* le Felibrige, on lui a reproche* d'etre bruyamment inactif et de se canlonner sup le terrain de revendi-cations philologiques et litle*raires.
Nous etions Tort aise dc mieux marquer, par notre venue, quelle importance nous attachions a l'altitude si expressive des meilleurs felibres proveneaux.
En discutant avee les dt^Icgu^s de 140 syndicats agricoles, les inte>ets et les besoins de la region alpine, ils ont r£duit a n£ant une accusation ridicule. Ils ont d^montre la grandeur de la conception f£libr£enne, si elle va logiquement jusqu'au postulat re-gionaiiste. Tant pis pour ceux qui ne la suivront pas!
(Jo que fai veire que M. Carle Brun vou, riboun-ribagno, que lou Felibrige, Capoulie en testo, se boute dins sa farandoulo regiouna-listo, e co que dounarie quasimen resoun a-n-aqueli que dison que la I a tin arte clapassiero, noun nguent pouscu embreca lou Felibrige, d'un biais, a chanja soun fusieu d'espalo per tenta de Pentamena d'un autre.
Lou superbe brinde dou majourau de Berluc, au subre-di Coungres de Vous, que nous agradan de n'en douna un tros, mostro que, au lid de se trufa dou Felibrige, li majourau present au festenau an aclama Mistral e, en eu, lou Felibrige.
Vaqui un escapouloun dou brinde dou majourau de Berluc, prou-nouncia au banquet qu'a segui lou Coungres :
... Le jour ou lagriculture et la France, ce qui est a peu pres synonyme, seront lib6r«5es de ce joug qui les eerase, un juste, un universel hommage sera rendu aux promolcurs des syndicats agricoles qui ont ressuscite\ non seulemenl ce mot si provencal de « syndicat », mais aussi toutes les idees de liberie*, d'union, de fraternity, que nos peres, des le moyen age, attachaient a ce vocable dominant de leur antique organisation municipale. Pareille
Digitized by VjOOQ IC
reconnaissance sera due aux fondateurs de la Federation regio-naliste francaise, si briliaminent representee en ce Congres, el dont la palriotique visee est de favoriser, sous toutes ses formes, le grand ceuvre de Emancipation des provinces. La gratitude publique remontera plus haul encore : elle ira vers Maillane, vers ce Provencal illustre qui, le premier, a rendu k noire race la conscience de ce qu'elle fut et de ce qu'elle doit etre. C'est Mistral, eu effel, qui, en evoquant nos traditions de peuple vivant, nous a appris k r£clamer, forts de notre loyalisme de bons Fran-gais, la restitution des liberies conlisquees.
Je porte done, Messieurs, un briiule deferent et cordial aux vaillants qui ont organist ce splendide Congres, en ineme temps qu'aux devours qui lui ont apporte, quelques-uns de fort loin, I'appui de leur gdnereuse parole.
« E coume, de t6uti lis obro d'afranquimen, lou Felibrige se devino la hello proumiero, beve pereu k soun espandidn, qu'<:m£ Tespandido di Liberia es tout un ! »
Councours di Cap el an
Joio dou Pantgiri. — Proumiero : (Mai St-Aloi degun lou laisso. Reservado, lou gagnaire estent pas dins li coundicioun dou councours.
Segoundo joio: Hoi! boil sian mai-que-mai galoi !
Tresenco joio : Fa ben que vou. Mencioun a FUitet e tambour in.
Joio dou Prone. — Proumiero joio atribuulo a Bouscorlo THeu m y a fa; segoundo a Oleum effusum. Mencioun d'ounour : <Ad Jesum per tMariam.
Joio di Semenaristo. — Proumiero joio a Quicbi que quicbarai ; segoundo: Ma fistol sabieu plus mounte pendre lou lunw. Tresenco : Aqu&u qu'es na pouncbu. Mencioun especialo : Qu pinto vende. Mencioun simple : Cuncta vincet labor, emai a Dou ped 0 de fespalo, lou poulin ressemblo a la cavalo.
La festo <1i joio s'es facho en Avignoun lou 30 d'outobre, e n'a-proufichen per benastruga lou gagnaire de la proumiero joio dou Pa-uegiri, emai fugue reservado, car se l'amerito mai-que-mai, que sc n'en manque de Pas de pico que daveresse la joio courounello dins un precedent councours dou Gau.
— A-n-aqueli qu'esperon erne grand fernetego lou voucabulari dou
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Paire D. Savie de Fourviero, ie pouden dire que Lou Gau fai assau-pre que lou prouvenfau-franch ei fa, e que lou francis-prouvenfau n'es a la letro L.
— Lou ai de setembre, dins la salo de la Bourso, en Avignoun, lou Flounge a tengu sesiho per la prouclamacioun di laureat de soun councours.
Li gagnaire de la targo, li vejo-eici :
I. Revira en francos, proso o vers, lou Cant d6u Souleu. de Frederi Mistral:
Pres foro councours, traducioun en vers Frances: Michel Piede\ de Carpentras. Premie pres k Albert Lardeiret, de Mounteu ; sc-gound, a Lud6vi Tavan, de Casteu-Nou-de-Papo; tresen, a Mario Tereso Gaulier, d'Avignoun. Proumiero mencioun, k Abel Cala-mel, d'Avignoun ; Giprian Trebes, de la Grand-Coumbo, e Agustin Rigaud, de Garpentras; segoundo, k Mario Lazare, d'Avignoun ; Felis Gras, d'Uzes, e Casimir Girard, de Veisoun ; tresenco, k Louis Baud, de St-Roumie; Hermand Allard, de Carpentras; Louis Caillod, d'Avignoun ; Carle Payan, de Carpentras, e Louis Lagier, de St-Roumie; quatrenco, k Jan Pepin, de St-Roumie*, e A. Pri-vas, de Champelausoun.
II. — Revira en proso un tros dou discours de F6lis Gras k Magalouno :
Proumie* pres, k Andre* Alphonse, de Mountelimar; segound, & Ciprian Trebes, de la Grand-Coumbo; tresen, ex ooquo, k Mar-garido Trautwein, de Lunel, e Agustin Rigaud, de Carpentras; proumiero mencioun, k Kdouard Bouvet, d'Avignoun ; segoundo, k Vitor Gras, de St-Roumie*, e Jouse Randon, d6u Vigan ; tresenco, a Camiho Chevalier e Marius Barbicr, ttfuti dous de Carpentras; quatrenco, k Louis Lagier, de Veisoun, e Coulomb, de La Levado.
III. — Discours i paisan :
Proumie' pres, ex ooquo, k J6usefin Mary, de Sl-Peire-de-Vassou, e Marius Dubroas, de Cavaioun ; segound, k Camiho Chevalier, de Carpentras; tresen, k Gastoun Boyer, de Vaurias. Proumiero mencioun, a Anfos Andre*, de Mountelimar; Hermand Allard, de Carpentras e Aguste Planche, d'Orsan ; segoundo, k Oug&ni Gal-lician, de Cavaioun, e Emilo Gouret, d'Aurenjo ; tresenco, a
Digitized by VjOOQ LC
Marcel Christol, de Veisoun ; J€ili Liardet e Louis Descarraga, de Cavaioun ; quatrenco, k Louis Amoux, d'Aubagno; Andre* Peyre, de Mouri^s ; Emilo Pascal, de Carpentras, e Albert-Faust Roussel, d6u Mas de Ponge.
IV. — Gouncours de dessin. (Un coq ou un heron au hard de Veau avec une iouffe de ne'nuphar en fleur a lews pieds).
Proumie* pres, ex aequo, k M. Dubroas, de Cavaioun, e Emilo Pascal, de Carpentras; segound, fcA.Chazalet, de Nimes; tresen, k Pau Robert, de Veisoun. Mencioun k M. Christol e C. Gerard, de Veisoun ; F. Durand, d'Uzes ; Aguste Berthony, de Pont-St-Esprit.
V. — Councours de musico. (Meloudlo o er era' acourapagna-men, sus uno poueslo prouvengalo de Roumaniho).
Proumie pres, ex cequo, a Brusselles, proufessour k Uzes, e Ed. Pelouzet, de Cavaioun ; segound, k Ounourat Brieussel, d'AIes. Proumiero meneioun, k AUac, di S&nti-Marlo; segoundo, k A. Ladecret, de Monteu; tresenco : k Marcel Bouisson, de Meze.
— Lou 11 de setembre, en Avignoun, la chato de nosto regreta Capoulie, En Felis Gras, la gento e esquisto Angelo Gras, s'es ma-ridado erne M. Claudius Jacquet, chefe dou gabinet dou Prefet de Vau-Cluso.
A-n-Angelo Gras mandan aquesti vers :
D6u Ventour la bianco neu A loumba sus toun velet, E de la Coumtat li flour, Couuie un encens prei'uma, Vierginello, fan adu Soun meu lou mai 6udourous E si mai si&vi coulour. Per tu, lou Rose a canta Soun cantico lou plus gent; Toun paire, dins 1'estelan, Ris k I'amour de toun cor; E tout lou Miejour, per tu, A Santo Estello a fa vot Per que, R&no, sus ti jour Lou bounr mande si rai.
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— Aven legi dins Le Memorial d'Aix dou 4 d'avoust, un article de bibliougrafio prouven9alo forco ascienca e mai-que-mai inieres-sant, escri per la plumo saberudo de A. de Gagnaud, sus d'un libre que ven de pareisse en Alemagno : « Frederic Mistral: CMireio, poeme provencal. Edition publiee pour les rours universitaires par Edouard Koschwitz, avec un glossaire par Oskar Hennicke et le portrait du poete. » Marburg. N. G. Elevert 1900 Gr. in-8 (XI.IH-436 pajo).
— Un biblioufile marsihes, enamoura mai-que-mai de la lengo e di causo felibrenco, Fdmond Lefevre, s'es entancha de recerca e de publica de noto e doucumen pretoucant « Les Majoraux du Felibrige des origines a nos jours (27 mai 1876, 21 avril iqoi). Aqueli noutico e entre-signe soun tira dou Catalogue felibrien, proumiero annado, 1900.
Dins si 48 pajo in-8, vendudo 2 fr. a la Iibrane Ruat, a Marsiho, l'arderous bouscaire a reuni la bibliougrafio coumpleto — o tant se vau dire — dis obro di 85 majourau dou Felibrige, elegi despiei lou 21 de mai 1876 enjusqu'au 21 d'abrieu 1901. Sus li 85 majourau cita dins lou librihoun, nYa 31 que soun defunta, 4 qu'an demes-siouna e 50 que soun vivent.
Em' un grand talent d'erudicioun, lou brave Edmond Lefevre a acampa noun soulamen la tiero dis obro di majourau, mai encaro a signala li revisto, journau, tant de Franco que dis estrange pals, ounte s'es publica d'estudi sus li subre-di majourau e sis obro.
Aqueu travai de doucumentacioun es un di meiour que se fugon ta, e a recaupu li mai flatous aplaudimen e lis acourajamen li mai calourous per lou coumplimen e la countinuacioun de l'obro. Aven adeja lou « Catalogue felibreen et du Midi de la France, premiere annee 1000 », que seguis la publicacioun di « Majoraux ►>, dounant U bibliougrafio soumari dis obro publicado en 1900 sus lou Miejour de la Franco, e mai particulieramen sus la lengo d'O.
Osco ! per Edmond Lefevre e per soun obro que, d'an en an, s'a-meiourara e que sara lou libre d'or dou Felibrige !
— Lou 12 d'avoust, a-z-Ais, s'es marida lou felibre manteneire comle de Bonnecorse de Lubiero, erne Mllo Magali de Tourtouloun, fescrivan saberu de I'istori d'En Jaume I r d'Aragoun, ancian sendi de la Mantenenco de Lengado.
De t6uti li rode dou Miejour^ li vot de bonur e li flour pouetico soun vengudo prefuma la joio di beu novi ; e nautre, a-n-aqueu rou-sari d'amour, apounden aquesto umblo floureto :
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Lou Felibrigt: loo
A MAG A LI DE TOURTOULOUN
per soun maridagc erne* lou comte do Bono-Corso
Per la gr&ci, o Magali, Lou bonur ven d'espeli! Per loun rire, o Magali, Lou ceu es desnivouli! Per te piairc, o Magali, Flour bianco se fan culi, E dins tis iue, Magali, la lou raive enfestouli De toun n&vi trelouli Que le belo, o Magali!
— Es pereu lou 12 de setembre, jour astra, que se soun celebrado a Qua ran to (Erau), li fian^o de Mllo Mario Laforgue erne lou baroun Peire de Rivieres, ensigno de veisseu, que lou maridage s'es fa en grando poumpo, lou 29 d'outobre.
Ah ! se n'es fa pereu de vers e de cansoun en ounour d'aqueu flame enliassage! Nautre, i'aven manda noste bouquetoun en set floureto, que li tres darriero dison coume eifo :
Lou raive dis amourous, Urous n6vi, beus amant,
Es coume un rasin courous Z6u! prenes-vous per la man!
Que Dieu maduro en autouno D6u desire gisclo en autouno
Erne* lou fi6 cii poutouno. Vin d'amour e de poutount).
Amourras-vous ie* leu, leu, Per veirc, ebri de souleu, Quen tout terns, coume en autouno, La vido es qu'uno poutouno!
— La sesiho soulenno de la prouclamacioun di laureat dou coun-cours dou Flourege, que n'en venen de douna lou paumares, es estado seguido d'uno counferenci superbo de M. Carle Brun sus la descen-tralisacioun, e que nous a fa gau de trouva resumido dins Lt Mistral dou 25 de setembre.
— Uu valent ajudaire de TEscolo Larenco, mai que digne d'estre manteneire, nous a manda un vAssabe tant galant per nous anouncia
la neissencx) de sa chatouno Eleno, lou tres de setembre 1901, que noun pouden resisti au plesi de 1'espandi dins noste Buletin. Lou veici :
ler au sero m'es espelido, Ac6 sara 'no lelibresso :
E vous n'en fau lou mandadis, Deja lou souleu li fa gau,
Uno chatouno aulant poulido K de-segur fara bouqueto
Qtfun angeloun d6u paradis. Quand boufara noueste Mistrau.
S'abarira, 'me* ges de peno, Car Santo Estello, de sa man L/assoustara. Li dian fcleno Goumo li disien a sa grand.
Jdusfc Bicheron.
— Es mort a Gap lou manteneire-abat Louis Davin, amaire valent de Santo Estello. Que Santo Estello 1'ague recaupu dins sa glori !
— Ven de pareisse, fres e lisquet, YArmana prouvettfau « per lou bel an de Dieu de 1902, adouba e publica de la man di Felibre, an quaranto-vuechen dou Felibrige. »
La crounico felibrenco es escricho de man de mestre per lou felibre di Lauseto, e lou « Cascarelet » tant ie trais si cacalas, moustrant que plour e rire van ensen... E de proso e de vers noun n'i'en fauto, que Ton dine uno prado verdouleto touto enmargaiado de margarideto e de boutoun d'or.
Que vengue longo-mai, coume uno doufo auro, refresca nosti cor, que la secaresso dou terns que sian e Testrechesso dis amo, li cop de dai de la traito mort, avien proun entristesi e maucoura.
Melico de la lengo dis avi, fugues sempre noste recounfort!
Lengad6
— Lou dimenche 11 d'avoust, sus lou vespre, samousse lou tre-lus de la « Cigalo de PAmourie >. Lou felibre majourau En Achtlo Mir, lou beu cantaire de la Cansou de la Lauseto, ero empourta per la traito mort vers li jardin de Santo Estello. E lou Felibrige tourna-.
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Lou freiibrige tii
mai pren lou dou, e Carcassouno plouro soun poueto esquist, soun grand flame countaire, soun fieu d'adoupcioun ama e venera, e nautri touti aven lou cor entristesi e l'amo routo de la despartido d'un ami coume se n'en rescontro gaire.
Ero nascu a-n-Escalo (Audo), lou 30 nouvembre de 1822 ; long-terns fugue magistre, e piei vengue gerent de la Manufaturo de la Trivalo, a Carcassouno, gerenci qu'avie quitado que fa 'n pareu d'an.
En 1863, escrigue soun pouemo en 4 cant: La bigno\ en 1873, i'apoundegue soun Patcberou ; en 1875, dounfe soun cant de d6u : Uinoundaliu, e publicavo piei la Cansou de la Lauseto, beu recuei qu'uno novo edicioun ilustrado ven de pareisse souto 1'aflat de l'Es-colo Audenco, e ounte s'atrovon sa bello peco : L amour te d*Escalo* e sa Damo-Jano tant presado.
E lou rire bon, lou rire poupulari e dardaiant e pur e fres coume la lengo qu'emplegavo, i'a fa mounta Lou lutrin de Lader, ounte nYa per s'estrassa la garganto. Zou ! noun v6u que soun rire s'amaise e bandis lou Sermon del curat de Cucugna, que r.'es pas mousi, ni fres de coulas per co que n'ei di cacalas.
Se i'apounden soun < Gloussari di coumparesoun poupulari dou Narbounes e dou Carcasses », « Lou rire », * Le pourquet de latt », c Le maridage per escrit », c Lou coufet de Santo-Catarino », e tant d'autri galejado, auren touto l'obro melicouso e flamejanto dou grand telibre carcassounes.
Lou Municipe de Carcassouno, pas puleu a sachu sa mort, qu'a de-cida de manda uno delegacioun em' uno courouno a sis oussequi, e vougu que la musico municipalo ie prenguesse part.
La ceremdni dis oussequi s'es facho lou dilun, sus li quatre ouro e miejo, au mitan d'un grand councours d'ami, d'amiraire e de pople. Entre li majour, se remarcavon M. Graux, chefe de gabinet dou pre-fet de 1'Audo ; M. lou maire de Carcassouno; MM. Fabre, Mailhi, Auge, Charvot e Cazeuave, counseie municipau ; li majourau Prous-per Estieu, Gastoun Jourdanne, Pratx, lou « jouglar » de Mir ; Del-sol, Achilo Rouquet e uno noumbrouso troupo d'ami e de couneis-senco.
Musico en testo, lou courtege a travessa touto la vilo ; piei, au ce-menteri, per lis adessias, au noum dou Counsistori, En Prousper Estieu a di lou sounet pretoucant que seguis:
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De l'aujol Godelin, o Mir ! t'eras brembad, Quand fazias cascalhar ta valenta Lauzeta, De las tors dc Ciutat duscas la mar de Ceta, Aqui perque ton nom pla lenh es arribad.
Lo bon biais d'aber gauch, sens cercar Pas trobad Amb aires de flahula e zonzons de muzeta ; Mas sentissias qifaeo n'era res qu'amuzeta E que lo grand presfait n'era pas acabad.
Uros, vezias montar darrier tu los Felibres Clamant als Miejornals qifantan fugueron libres E que lo Verbe d'Oc, sol, los delibrara...
Mestre, t'en es anad al temps de las cigalas; Mentretan, canta encara e totjorn cantara Sus lo terraire audene la Cigala d'Escalas!
En paraulo amirablo, En Gastoun Jourdanne clame de tout cor l'a-mour de touti e la gldri de Mir, e derrabe de plour en touti lis es-coutaire:
Messieurs,
Derriere ce voile noir qui nous cache a demi, sur cette ban-niere, le blason dc VEscolo Audenco, voyez cette aloueltc d'or qui stance i f ans le ciel d'azur. Kile symbolise la Cansou tie la Lauseto, qui fut pour le spirituel conteur, pour I'&rivain remar-quable a tant de litres, que nous accompagnons aujourxThui a sa derniere dcmcurc, la chanson de la vingtteme et de la trcntieme anne"e.
En ce temps-la, un soleil radieux se levait de l'aulre c6l6 dy Rh6ne, £clairant les chastes amours de Mireille; au bras de leurs robustes fiances, au bruit des farandoles et des baisers, les belles lilies de la terre proveneale egrenaient leurs rires perles, scan-dant les recits familialement joyeux du bon Roumanille. Et loute eelte jeunesse parlait une langue d'une adorable fralcheur, mer-veilleusement appropriee aux murmures calins de l'amoor vain-queur.
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Les passants, ceux au moins qui font profession iTadmirer toutes les belies choses, en quelque idiome qu'elles soient dites, s'£tonnaient de reconnaltre une langue qui leur rappelait des souvenirs k demi eteints; le peuple sentait grandir sa surprise en retrouvant, si harmonieusement £pure, si po^tiquement correct, ce verbe ancestral qu'on lui persuadait d'oublier afm d'i-miter les « Messieurs de ia ville. » — « 0, d'aqueu Vincent! » disait k Vincent, Mireille toute rougissante. « 0, d'aquUi Fe-libret » repetait le peuple, 6mu et eharme.
En ce temps-l& aussi, sur les bords de l'Aude, un trio elin-celant de bonne humeur, de sant6 et d'esprit, r£pondait k l'a-moureuse symphonie venue de Provence. Mir composait, Salieres dessinait et Prax interpreiait. Le Lutrin de Lader, qui eut k ses debuts des aventures assez semblables k eel les qui accueillirent la venue du Tartuffe, deridait les e*v6ques eux-m6mes. II est vrai que, parmi ces eveques, se trouvait un homme d'esprit qui s'appelait M. de ia Bouillerie. La Bigno, la Damojano, le Pay-cherou, rev&aient dans le maltre d'Escales une connaissance du dialecte local qui rendait jaloux Roumanille lui-mtime. Cette sin-cente* linguistique, qui fait de Toeuvre de Mir limage la plus fiddle du parler d'Oc, pour la region qui va de Carcassonne k Nar-bonne, fera vivre celle-ci plus longtemps qu'on ne le croit eom-munement.
Ici, on ne voit gu6rc en Mir que rhomme qui savait faire rirc; ailleurs, les critiques les plus distingues, les mattres romanistes les plus autorise's, n'h^sitent pas k reconnatlre on lui Tecrivain qui a connu le plus exactement la langue de son terroir. Quand Paul Meyer, Chabaneau, Gaston Paris sont en presence d'un texte dialectal de Mir, ils ne le discutent jamais.
D'autre pari, dans ce grand mouvement du Felibrige qui egale en intensity et en qualitc* Texpansion de toutes les plelades pas-sees, pr^sentes et futures, Mir a une place exceptionnelle, unique. II est le maltre du rire. Dans le « Sermon du cure* de Cucu-gnan », od il s'est mesure avec Roumanille et Alphonse Daudet, il a depasse* tous ses concurrents et, seul, il pouvail re*aliser cette chose invraisemblable: emre un traite didaclique sur « Le Rire. »
Kehbnge. T. W, 1901 s (Nouvembrcj
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Cest que ce n'^lait pas en vain que la Cigale, cueillie par lui sur YAmourie' s£eulaire de son village d'Escales, avail entendu, pour les lui repeter, les derniers e*chos de la verve de Goudelin. Lorsque, plus tard, I'histoire litte>aire, rapprochant les distances, com pare ra le dix-septieme siecle avec le dix-neuvieme, elle dira que si le contemporaiu de Mistral procede evidemment de son pr£decesseur, ils se sont ressemble* par leur temperament personnel comme par lcurs qualites litte>aires.
Je vois 1'Achille Mir du temps de Louis XIII se promenant avec une £gale aisance dans les salons fastueux du due de Montmorency, du president Montrabe, el dans les feneiras populaires du faubourg Saint-Cyprien. De m6me, j'apercois le Goudelin au-dois accueilli dans les milieux les plus divers, tele" par Lous, par les riches comme par les pauvres, car il porte avec lui le secret qui guerit toutes les maladies, surtout les plus dangereuses, celles qu'on croit avoir, et ce secret, e'est celui de la belle hu-meur, de Tinlarissable gaiete\ Lorsque je me rappelle 1'auteur du Ramelel moundi venant saluer les graves Gapitouls presidant la F6te des fleurs dans la ville de Cl^mence Isaure, je ne peux m'empGcher de songer a I'aimable conteur du Maridage per et-crit et du Pourquet de tail venant, dans les concerts de charite, faire tomber pour les pauvres ces pieces de vingt francs qu'il d^daignait pour lui-nifime.
Ta gloire, mon ami ve*ne*r6, pour 6tre moins bruyante que d'autres, sera aussi moins e*phe*mere, car les grands rieurs, dont tu fus, sont les bienfaiteurs de l'bumanite a laquelle ils font pas-sagerement oublier ses miseres. Nous conserverons ta me*moire, d'autant plus pre*cieuse que les nouvelles generations ne savenl plus rire. Nous te trouverons un petit coin de verdure ou se dressera ta bonne ligure souriante ; sur le pie*destal, nous pla-cerons le pro 111 perdu de ton ami le Felibre du Crayon, et celui de ton fidele « jouglar. » Et lorsque, dans le d£clin des beaux jours, nous nous y rendrons en pelerinage, a vous voir la lous trois reunis, il nous semblera que vous vous parlez et que nous entendons encore les accents joyeux avec lesquels vous avez egaye" les premieres annees de noire jeunesse.
Cel hommage poslhume sera la consecration de ces belles fu-ne>ailles ou nous avons senti passer ce qu'il y adc meilleurdans
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1'ame d'une ville, le respect et la sympatbie r&inissant tous les partis, toutes les classes sociales. II consacrera aussi la magni-tique ovation que tu regus, il y a sept ans, dans la Cite* sombre ou fut le tombeau de la nationality me>idionale, de la part de Mistral, de ce pauvre Felix Gras, du FeMibrige tout entier et de la ville de Carcassonne. Et cet hommage sera d'autant plus m6-rit6 quit s'adressera, non pas a la passion qui divise, mais a la gaiety reconfortante et saine qui apaise, qui gu£rit, qui r£unit... Dins aicesto terralo bido, i'a de rosos e de bouissous, d'agra-danso e d'amarun ; les journals se seguisson e mai soun pas pari us. En aquelo festo espetaclouso ount Mistral bailhet al Ma-joural Audenc un cartabeu tout claufit d'or et de belugos, rision et bascalaben coumo de fats per go « que les troubaires dal ter-radou », sa roujo bandiero abrandido, benion de counquista las tourres de Tantic Ciutat. Al jour de bei plouran per co que nos-tre grand felibre, nostre immourtal galejaire es mort e que, d'aro en la, nous caldra beure sans el al barralet, al barralet dc mestre Mir. Mes n'es pas encaro escourril a fet le boun bi que i abio dudat; n'aben encaro un tros, d'aquel qu'es petardejant, e que rumo las cilbos; le trapan dins soun obro beluguejanto que, mai que mai. s'espandira. Podes dour mi tranquille, o mestre aimat; la colbo felibreneo, que toun tiroliro a rejouit, te debrembara pas. E toujours dins soun cor cantara ta lauseto!..
— Pareis que Lou Clapas, de Paris, countuniara de vieure e sara pas ramplaca per Le Languedocien de Paris, mai que li dous journau se dounaran la man freiralamen.
— Li bureu de la Campana de Magalouna soun plus carriero de PAguiarie 33, mai 10, carriero d'Argie, a Mount-Pelie.
— Lou majourau En Pau Chassary ven d'estre nouma ouficie de I'Estrucioun publico. Felicitacioun couralo.
— Lou manteneire Fernand Pigot, cabiscou de l'Escolo dou Titan, de Bezies, a recaupu de la c Societe de 1'encouragement au bien », uno grando medaio d'or per soun afougamen a Tobro de la Mutua-lita. Bonur avengue longo-mai au valent cabisc6u I
— Paumares de la ^ Soucieta literari de Ceto. » — Foro coun-cours : Emilo Barthe, de Nissan ; premie e segound pres, reserva; tresen pres, Isidoro Bedos ; quatren pres, Chauvier, de Bargemoun, e Savie Peyre ; cinquen pres, MHo E. Adrian ; MM. L. Bard, Brousse,
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Enri Martel, de Gasteu-Reinard ; Vigourous, Sol ; sieisen pres, David, de Ccto; Mllo Roux, de Bessejo; M. Merle, d'Ales.
— Emilo Barthe, lou laureat dou councours de Ceto, a un «uces fou erne* si coumedi poupulari: s'es jouga d^u, lou x i d'avoust, La cougo de rase, sus la placo publico de Polhas de 1'Erau, e, lou 25 dou meme mes, a Quaranto (Erau), s'es representa d6u meme autour: Lous Qalibataris. Longo-mai se pique di man i triounfle de la lengo e au gaubi tria de sis amaire. Aco 's d'cbro felibrenco super bo.
— Bonadi l'envanc e Paflat pious d6u felibre alesen Alcido Blavet, se vai inagura, au cementeri d'Ales, un mounumen funerari a la me-mori d'En Pau Gaussen. 1'autour de c La Camisardo », dramo au-turous, e d'un recuei de pouesio bello, c Li Miragi. »
— Lou majourau Jan Laures ven de publica « Lou conte de Jan de Calais », pouemo lengadoucian en 16 cant.
— Lou felibre Fediero a a cam pa 14 cansoun felibrenco e lis a facho estampa en un recuei, souto lou tiloulet: c La Cigala dau Miejour. » Aqueu recuei costo dous sou e, per la posto, tres sou, vers F. De-zeuze, carriero de 1'Aguiarie, a Mount-Pelie.
— Lou majourau En Gastoun Jourdanne ven d'outeni uno medaio de vermei de la Soucieta arqueoulougico dou Miejour. per soun Guide dans Carcassonne,
— Lou numerd de setembre de la T{evue Meridionals es counsacra au majourau En Achilo Mir, defunta lou 10 d'avoust 1901, a Car-cassouno. Es uno courouno piouso que sis ami an pausado sus lou cros dou felibre de la Lauseto, tant amourousi de la lengo dou ores e tant amistadous. Aqueu recuei es acoumpagna de dous retra d 1 Achilo Mir, l'un representant lou poueto en 1880, e Tautre lou pretentant en 1900. Preciouso remembranco que gardaren religiousamen erne nosti doucumen li mai esquist.
Beam e Gascougno
— Lou beu proumier armana qu'a fa babou aquest an, per 190s, es: c Armanac dau bou biarnes e dau franc gascou enta 190a, qu'es ben u so », que nous arribo de Pau. Febus aban ! qu'es eila lou crid de guerro, duerb lou pourtissdu per s'adreissa is Ernies biarnis e gaseous, qu'es un flame rampeu per que touti se ramblon souto la bandiero de TEscolo de Gaston-Febus, qu'a tant magnificamen oubra per la lengo e la glori dou terra ire dins li festo inoublidablo dou 37 de mai passa. Ta piei aqui: 4u ras d?u bres y de Labaig-Langlade ; D'oun em e qui em, de Miqueu de Camelat, etc., etc.
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Lou Felibrige ay
— 1 Jo Flourau de Saragousso, es lou felibre Gastoun Lavergno qu'a davera la viouleto d'or, e lou Felibre de Baretous qu'a gagna la proumiero mencioun ounourablo. Lou gau d'or de la tiero franceso es pereu esta per lou Beam : es M. Berger, de Lurbe, que I'a aganta.
Dins noste numer6 venent, dounaren lou noum dis autri gagnaire mtejournau.
— Signalan erne plesi Paparicioun dou segound voulume d6u c Dictionnaire etymologique de la langue gasconne et des differents dialectes de la terre d'Oc, avec la racine de chaque mot, grecque ou celte, accompagnee du mot latin et francais », per Alcee Durrieux.
L'autour valerous, mau-grat si 82 an, en dous voulume de mai de 900 pajo a vougu faire la demoustracioun que la lengo gascouno es pas uno jitello dou latin, mai que tiro sa filiacioun de la Greco, e que n'es ansin de touti li parla d'O.
Lou segound voulume, qu'es counsacra especialamen au diciounari, douno 8 000 mot gascoun erne si racino greco, e l'autour fai couneisse que se n'en pourril douna lou double.
Lis avis soun diferent entre aqu&i qu'an estudia la questioun.
Lis un pretendon que se l'autour avie vougu, aurie fa la provo que li lengo d'O venon dou latin, e que s'es entancha de cita touti li racino latino que s'aliuenchon lou mai dou mot gascoun.
D'autre, an per vejaire que l'autour a descata la verita e qu'a la perfin nous es douna de saupre d'ounte ven nosto parladuro... que ven dou gre. Mai, pareis que lou latin pereu ven dou gre.
Adounc, que i'aurie d'estounant a co que, se lou gre a douna neis-sen^o au latin, qu'aquest. a soun tour, aguesse douna vido e sabour i dialeite miejournau ?
D'aqueu biais, que cresen lou vertadie, lou valent Alcee Durrieux aurie resoun, e aqueli que pretendon que nosto parladuro es de filiacioun latino, sarien pereu dins la verita.
Lou latin es fieu dou gre, la lengo miejournalo es Mho dou latin : ac6 reven a dire que se lou gre es noste grand, lou latin, soun fieu, es noste paire.
Sian fieu dou latin e pichot-fieu dou gre, em'aco pas mai! - Lous soubinis de case es la peco d'Alessi Peyret, qu'a gagna lou proumie pres: m.-daio vermeialo, i jo Flourau de 1901, de I'Es-colo de Gastoun-Febus, que M. E. Prada n'en ven de brouda la mu-sico, e que tduti li marchand de musico de Tar bo, de Pau, d'Oulou-roun e d'Orthez n'en soun aprouvesi per lou regale di cantaire e di musician, e di belli vesprenado driver. Costo 1 fr. 25.
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— Aven legi erne grand gau dins lou Patriote d*s PjrrenUs dou 4 outobre : lou Serveutis d$ Pau, que noste Capoulie a dedica a M. Faisans, maire de Pau.
— Aguste Pcyre ven de publica un pichot voulume de vers gas-coun, titula: c Petite* pouesies y cansonetes, 1901. »
— Lou felibre Silvan Lacoste bouto la darriero man a-n-uno pu-blicacioun : c Recueil de versions gasconnes », qu'aura uno prefkci de M. Bourciez, uno entrouducioun en quatre partido, e seguido de mai de cent teste gascoun e clava per uno tiero de prouverbi e de gascounisme. Lou voulume aura mai de 350 pajo e coustara 4 franc. Li souscripcioun soun recaupudo encd de l'autour, carriero dou 14 juliet, 33, a Pau.
— L'Escolo gascouno de Mar gar id*, a Nerac, s'es acampado en felibrejado, lou 6 d'outobre ; i'avie 60 taulejaire, t6uti valent e ardent, e lou « Cant de la Coupo » a clava la festo.
Lou banquet s'es tengu a VHotel de Franc* ; piei, a tres ouro, fa agu la sesiho di Jo Flourau a La Gareno, que vejo n'eici lou paumares per li pres d'ounour sou la men :
Pouesio en lengo d'O. — Grand pres d'ounour, margarideto d'argent grand moudule: M. S. Palay, mestre en Gai-Sabe, a Vic-de-Bigorro.
Proso en lengo d'O. — Sujet impausa. Grand pres d'ounour, margarideto d'argent grand moudule : A. Lacaze, a Garris (Bas-Pireneu).
Grand pres d'ounour e pres uneti, margarideto d'argent grand moudule, per la proso, sujet libre : Silvan Lacoste, a Pau.
Pouesio en lengo d'O, — Sujet libre : diplomo a A. Poydenot.
A vuech ouro e miejo, representacioun de gala. Proumiero partido : Odo a VEscolo Gascouno, erne musico ea-prepaus alegouri en un ate: Per Margarito. Segoundo partido: VAmo d* la terro, lengo d'O e lengo franceso.
— Un dimenche de la fin de setembre, au « Champ-de-juliet », a Limojo, la musico d6u 78* de ligno eisecute lou cor miejournau : c La Toulousenco », que fugue ferneticamen aplaudi.
Davans d'aqueu suces, lou courouneu Sabatie, coumandant aqueu regimen, fague arlcha dins la vilo la counvidacioun seguento, en parla toulousan :
c Le coulounel del 78 0 prego sous amies les Toulousens de beni escouta la cansou de Toulouso la Poulido, e pen so que cadun, en Pes-coutant, gardara dins soun cor le soubeni de nostro bello citat.
c Le plas* dins I'amistat. « SABATIE. »
Brave, per lou courouneu Sabatie !
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Lou Felibrige tig
L'ELEICIOUN CAPOULIEI^ENCO
[Fin)
Letro de P&ire Devoluy
A la tribuno requisto d6u Moniteur de VAude vole mounta 'n mourner) ieu tamben, e, per Testaca moun bout, demandarai li-cenci (emai n'en fugue seguramen pas de besoun) d'emplcga la lengo divino d'O, qu'es vuei lou liame esperitau de t<3uti li fteu d6u terraire.
A tout co qu'an di belamen Jourdanne, Veran, Charpin... au regard d6u Capoulierat, es proun catieu d'apoundre quicon mai, e pode que pica di man &-n-aqueMi bons aparairc de I'ideio feli-breneo.
Si£u pas d'aqu&i que renon de-longo, disent: « Proun de poueto! li terns eroui de nosto Reneissenro soun clava! » Noun, ra'es avis que Ton deu jamai se plagne de graisso, c que nous sara per s&mpre uno gau supremo de saluda Tespelido d'un poueto nouveu. Empacho pas que lou bast bagno per Tacioun inmediato e pratico, e que deven souveta la vengudo d'ome d'enavans, de patrioto counscient de la raco e de si leimi revendicacioun, d'a-posto ben decida de pourta pertout lou lume de TEvangeli mis-tralen, plen d'estrambord e dauturouso fe dins lis auv&ri, arma per la lucho de ped k cap, e lest, se n'es mestie*, per la perse-cucioun e, se Die'u plais, lou martire.
A ben visaja li causo, la prouraiero acioun verladiero dins lou sens istouri, souciau, naciounau, es d'apara, de sauva, d'en-lusi la lengo nostro. Per nautre, quau parlo, quau escrieu de-longo e mau-despie* de tout en lengo d'O, coumplis per aro lou majourau pres-fa d'acioun, lou mai fegound que siegue, bessai, lou soulet poussible k I'ouro de vuei. Deven nous coumta, nous afreira, fourma n blot pouderous que pese sus li poudr publi per que la lengo e Tistori glouriouso dis k\\ intron en segnourodins
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tao Lou Fetibrige
lis escolo prim&ri, au liceu, k l'Universita. Es ansin qu'anaren au pople, i bourg^s, is esperit d'elei. Aquelo id&o, a moun vejaire, deu penetra mai que mai dins li group dissident d6u Felibrige, li counquista, li ramba dins Farmado erouico de n&sti revendi-cacioun. 0, lou signe agissent, lou gdste agissent de la naciou-nalita miejournalo es dins sa lengo: vaqui lou mot de Sto Claro.
Es veramen pas de creire que tant d'esfors digne de lausenjo vengon chouca miserablamen fauto d'uno coumprensioun sufisento d'aquelo verita proumicrenco.
Vesen forco jouvent afeciouna per lis ideio de descentralisacioun, de regiounalisme, de federalisme; formon d'assouciacioun, pu-blicon de revisto, tenon de coungres quan dre d'estre aplaudi, amira. Mai, dins lou founs di causo, deque* fan piei ? Emplegant la lengo de Paris, noun podon gaire dire mai e mi£s que go qu'an di, a passa terns, lis Agustin Thierry, li Le Play, li Taine; si re-vendicacioun apellon de-longo Fintervencioun de la poulitico pa-risenco e nous repepion, per tout dire, qu&uquis ist&ri un pau anciano. S'enebrion de mot, d'abstracioun, tiron de plan, prou-jeton de eoustitucioun ; em' ac6, s'avison pas que lou mendre paggs ispira, quouro largo i pastre de la Crau, i gardian de Gamargo, li paraulo prouvencalo d'un Carle Ri£u, d'un Batisto Bounet, fan milanto fos mai qu^li per la descentralisacioun e lou regiounalisme, en destrassounant dins lis amo lou sentimen profound de nosto raco, de nosto patrlo d'0. Quand t6uti li fteu d6u Parage saupran sa lengo e soun ist&ri e sentiran sis iuc que se bagnon en la coumunioun de Mistral, de Foures, d'Arnavielle, Faura, de-tout-segur, plus tant de forgo degaiado.
Sian un pople que v6u levieure e que deu s'enaura per entendre lou rampeu de la campano cassidenco, li plang e lis esper de la Goumtesso: vaqui lou Felibrige.
T6uti li councepcioun descentralisairis, t6uti li remedi de eoustitucioun counce*upudo eme* la resoun, sus lou papie", valon pas un pata: abstracioun puro, 6\i noun podon s'endeveni eme* li Fa souciau que nous menon, e que la resoun pou pas mena.
Esperen pas que de Paris nous vendran li liberta, li recou-branco ! Italia « fara da se » disien li patrioto Italian : « Lou Miejour respelira d'espertsu 1 » Vaqui, per naulre, Fapounchagc d6u fus, lou chaple di destrau.
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Lou Felibrige t2i
La flourido amirablo di Letro 6ucitano, la resurrcicioun d6u sentimen patriau, Tafreiramon di pople d6u Miejour, la federa-cioun di group, la proupagacioun de Hst&ri, I'estudi de la lengo e de soun astrado... Vaqui de pres-fa d'acioun pousitteu e in-mediat. Li coustitucioun pi&i se far an desper^li, a cha tros, a cha counquisto, coume autre 16ms nostlsanti coustitucioun ter-radourenco, blouqute di liberta miejournalo, egido de la pa trio. Lou Felibrige coun&is pas proun si forgo; coume uno terro abe-lano, encaup li gr6u li mai fegound e que tracbiran; dins soun sen reboulis uno irresistiblo poudestat soucialo que trasfigurara lou mounde. Mai, se li counsci&nt de noste t£ms fan soun degu, fau que Fesperit d'ourganisacioun pratico lou pendtre, aqu^u Felibrige; fau que lis escolo se revteudon, s'afrairon, agon sis ar-chteu, sa caisso, sa disciplino autounomo, ierarcbico, sacrado ; fau que s'entr^von, s6nso re Iambi, de proupagando e d'aciouu, s'apoud&ron, a cba uno, de ttiuti li forgo terradourenco, de Fes-tampo, d6u tiatrc, de la gl&iso, de Fescolo, impauson soun aflat i Munieipalita, em' en t6uti li cors coustitui, se fagon ausi, res-peta, cregne, devdngon, dins un mot, de vertadteri counfrarte coumparadisso &-n-aqu61i de l'Age Mejan que counquistdron be-lamen li liberta fegoundo.
Mai, au regard di liberta, fau parla net e franc : leissen i fabricate de coustitucioun c de J6i a priori Filusioun qu'aqu6li liberta, aquiili franqueso poudrien &stre prouclamado deman, s6nso preparacioun. Proumte que de descadcna li cituta, li regioun es de besoun, avans tout, de li refaire. Ac6 d&u &stre Fobro d6u Felibrige, dis Escolo felibrenco, coume aven di. Mounte es lou desscna que restablirte vuei, p&r un cop d'Eslat subit, l'autou-noumlo coumunalo ? Mai, quatecant, flourirte 'no tiranio loucalo jacoubino, bianco o roujo, que rendrig la vido impoussiblo is amo libro, que derrouirig li mounumen, li barri glourious, que roui-narie ton to endustrlo au noum de pretendu principe. Noun, cri-den'pas: « Voul&n n6sti franqueso 1 » mai b&n: « Vouten merila n6sti franqueso e pousque nous endeveni em' 61i! » Es de se metre a Fobro, pacientamen, de la recoustitucioun naciounalo, coume fagu&ron autre t6ms li counfrarte: fas£n vidure o revteure a cha sentimen, a cha interns, li group naturau terradouren ; quand li group saran revteuda, boutas, li liberta vendran d'es-pereli. Countunien sdnso maucor ni rel&mbi Fobro d'educacioun
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naciounalo coumen$ado em6 Calendar*, fasdn tracbi dins lis amo l'amour de la lengo, de Hstdri patrialo, di tradicioun de la ra<?o que coustitulsson nosto persounalita couleitivo. 0, desencadenen lis amo avans que de desencadena li municipe. Nosto lengo, en particulte, porto en elo uno vertu pouderouso de revi£ure naciou-nau ; nous acountenten plus de Templega dins li counvit felibren, parlen-la, escriven-la pertout e de-longo, en touto 6ucasioun:
Quau ten sa lengo ten la clau Que di cadeno lou dclieuro...
Ac6 's pas soulamen un superbe crid de poudto, es encaro uno verita soucialo e poulitico di mai pousitivo. Es en servant sa lengo que li nacioun li mai abeissado an reviscu. Arregardas Poulougno: es eseafado vuei de la carlo tfuflcialo e, pamens, cs pas morto; car se I'us de la lengo poulouneso es enebi pertout, li pichots enfant de Varsouvlo la teton encaro em6 lou la de si maire, e tant que si maire li bressaran em6 de cansoun poulouneso, Poulougno vitfura, Poulougno esperara. Aguen la fierla, Tamour, 1'estrambord de la lengo que nbstis avi venera nous an trasmesso em6 soun sang !
Dirai encaro uno causo que me s&mblo, jusqu'aro, un pau dins l'oumbro. M'es avis que i'a dous biais p&r entendre lou Felibrige: d'tini, met&nt beteu Faraire avans li bi6u, pantaison d'un Felibrige universau que descncadcnara quatecantttiuti li terraire, \6 rendra soun fcime naturau, sis us, sa toco inmediato, soun astrado ar-mouniouso. Ac6 's un pantai meravihous e venerable qu'a I6uti mi simpatlo e que voudrteu v£ire flouri dins Testrambord de moun amo; es mestie de se demanda s'es pas soulamen un pantai, a I'ouro pres&nto, un pantai fteu de Tesperit classi que raporto H fa souciau a la resoun em' au sentimen. Se Ton esttidio lou courr&nt di causo e lou « deveni » di soucieta, fau b6n recou-n&sse que, p&r aro, devfcn limita n&stis esfors i pres-fa poussible e inmediat, &stre avans touto causo de felibre miejournau.
La lucho p&r la vido entre li pople se fai que mai ferouno; un pau d'egouisme naciounau es necite e teime, quand se pauso la questioun de vido o de mort. Adounc crese, teu, qu'avans de nous entreva di revendicacioun flamenco e autro, p6r li qualo nourrissen de tout-segur li simpatlo li mai vivo, es be soun de
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mena 'n proumi6 la lucho p&r « li revendicacioun de la naciou-nalita miejournalo. » Cs d'ana d'aise per b6n acainpa. A la longo d6u t6ms, tout lou restant seguira dins larmounto e la pas universale.
Li gr&ndis estapo de n&stis espdro soun, per i£u, li segu&nlo: « ReviGudamen de la naciounalita miejournalo, triounfle de u l'ir-redentisme " gates, coumplimen de TUnioun latino » : lou tt ei6u-tadan de TUmanita " neissira ptei. Naciounalisto d'O, ac6 vai de se. Irredenliste gates, car sian li fi£u li mai teime de la Gaulo, car se l'unioun galeso s'&ro facho p6r la vit6ri di Comte Ramoun, em6 Tesperit lederatteu qu'es la marco dis istitucioun autounomo d6u Miejour, es tout vist qua l'ouro de vuei, I6uti li pople de lengo roumano d'O e de Oui dansarien lou me me brande gale's. Tenent de la grande Unioun latino, es uno causo tarn hen qu'a gaire besoun d'&stre ilustrado apr&s lou servente*s de Mistral « A la Raco latino. » Dins uno Europo coumpausado de nacioun de rapino armado jusqu'i dent, es pancaro lou terns di gl&ri rout. Mai, se la respelido oucitano, galeso, latino, se eoumplis per lou Felibrige, noun sara pas questioun de tiranlo e de centralisa-cioun: se tratara, tout-au-contro, d'uno inmenso counfederaeioun mounte chasque terraire aura si liberta e marchara coutrto per la detenso de rauriflour coumun ; aqui sara nosto forgo, car risto-ri nous marco que li counfederaeioun cabusson de-longo li centralisacioun.
A la dicbo de noste regreta Capoulid Gras :
Ame moun vilage mai que toun vilage, A me ma Prouvenco mai que ta prouvinco, Ame la Frango mai que tout!
i£u apoundrie'u voulountie' la seguento :
Vivo lou grand Miejour counfedera.
Vivo la plus grando counfederaeioun galeso,
Vivo )a plus grando Roumanita !
E quouro, dins feime felibren, aque'lis esperanto auran pourta sa frucbo, teu cridarai plus fort que degun: Vivo la plus grando Umanita counsctento e pacifico, dins Puniversalo armounlo de la dtfutrino mistralenco!
PfciAB DKVOLUY.
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Ultima verba
Las dos dralhos del Felibrige se soun netomen marcados de-mest las parladissos que se fagueron dins aiceste journal. La premiero ounle se countuniaran las cansous de Tespelido de la colho felibrenco ; l'autro que nous acampara
...dins lou prat-bataie Per creba lou grand moustie.
Le prex-fait das Catets dal Counsistori es clar coumo Taigo de la Fount de Vaucluso.
Mandi moun merci coural a toutis les amies qu'abion pensat a ieu per me balha mestie* d'esse baile-pastre Sant-Estelenc. Mes, a 1'ouro d'aro, nous cal ajusta nostros bihetos en sorto que la semmano que ven pousquen prouelama le Capoulig de « lena-vans. »>
Direi a mo us fraires lengodoucians, gascouns, biarneses e d'Au-vergno que voloun causi le Capoulie en ca de la grando ribiero prouvencalo : Sien pas majourals de Lengodoc, de Gascougno, siogue d'Auvergno, sien majourals de touto la terro d'Oc, tout al mens quand, al Counsistori, aben a fa la causido d'aquel que parlara e laurara al noum dal Felibrige entie\ Devoluy, Arnavielle, Jourdanne, ac6 's tout un en aquelo estiganco. Mes se cadun arribo ame sous tros de colho, i'aura pares de fait, e la verta-diero toco capouliero de I'ouro d'aro toumbara al debrembi<*.
Adounc, per co qu'es de i6u, pregujim ous amies de pourta sa bibelo al noum de Devoluy. Aco farei.
Moun amic Devoluy es un fier poueto; les joubes l'aclamon e les ainats l'aimon ; couneis pas la poulilico ; sa bello proso mestrejo; les renegaires de Santo Estello pouiran pas dire qu'es pas un patrioto.
Vivo le Capoulie' Dcvoluvl
G. JOURDANNE.
La letro que scguis, de Juli Veran, clavo coume se deu la discus-sioun que s'ero duberto subre I'eleictoun capouliero e qu'aven dounado a titre de simplo curiousita.
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Lou Felibrige aj
LAction f61ibr6enne Lettre k M. Jourdanne, felibre majoral
Montpellier, 4 avril 4904. Mon cher ami,
Vous e*tes injuste pour les Felibres; vous Stes injusle pour vous-m£me. Pourquoi, aprfcs et avec tant d'autres, moins in formes que vous, demandez-vous que le Felibrige sorte « de la pe>iode pu-rement litteraire et amicale 1 » Pourquoi invitez-vous les Felibres a se mettre enfin a « Faction ? » Croyez-vous done que le Felibrige n'ait eHe* jusqulci qu'une Acadelnie et qu'il n'ait rien fait de serieux et de solide ? Vous 6tes injuste, laissez-moi vous le renter, pour les Felibres; vous Stes injuste pour vous-m6me.
Mais je ne me permettrais pas ce reproche, croyez-le bien, mon cher ami, si je ne savais pas que ces assertions que j'ai trouv6es sous votre signature dans le « Moniteur de l'Aude > du 31 mars dernier, n'tftaient guere qu'une fa^on de parler, que mieux que personne vous Gtes convaineu que la periode litteraire du Feli-brige a ele* leconde en r&ultats, enlin que lorsque vous appelez les Felibres a Vaction, vous connaissez mieux que personne Taction considerable qui a 616 faite et que vous entendez dire seule-nient que l'heure est venue de faire cette action plus £nergique et plus 6lendue.
Le Felibrige a-t-il jamais ete aeademique ? Les Felibres ont-ils jamais voulu « faire de la literature? » II laut descendre de Montmarlre pour raconterces cboses-la. Le Felibrige, qui a tou-ours fui les longues et ennuyeuses seances en salle ferm^e, qui tient ses assises a table, sous les arbres du Hhdne, devant la nier de Maguelone, dans les ruines des Baux, dans la cite' de Carcassonne, le Felibrige qui cbante et qui farandole!.. lis «font de la literature », ces Felibres qui passent leur vie au milieu des champs ou dans un bureau, qui peinent pour gagner leur pain, laissent, le plus nalurellement du monde, jaillir de leur anie un podme, un sonnet, une chanson, sans s'occuper de savoir ce que leurs vers deviendront, sans solliciier la petite reclame des camarades, et qui ignorent aux trois-quarts la valeur de leurs OBUvresl Mais comparcz-moi done ca avec les « litterateurs » parisiens et les petits arrivistes du jour!
II est tr&s vrai pourtant que, pendant des ann6es, les Felibres ne surent que faire des poemes admirables et durables; il est trfcs vrai qu'ils se bornfcrent a e>,rire et a parler la langue d'Oc. Mais croit-on que cela m6me n'Gtait pas de Taction ? V.l croit-on que ce n'^lait pas la seule action qui s'imposat alors et la seule qui put aboutir a un res u I tat? Ah ! je ne serais pas eloign^ de croire que ce soit aujourd'hui encore et que ce sera longtemps la seule n^cessaire et r^ellement profitable:
Que de mourre-bourdoun lou pople toumbe esc la u,
Se ten sa lengo, ten la clau
Que di cadeno lou delieuro !
Toute la puissance du Verbe est enferm^e dans ces vers, du Verbe incarnateur des vertus de la Uace, palladium de la Patrie. A quoi bon msister quand je n'ai qu'a montrer I'oeuvre du Verbe 6clatant autour de nous? Demandez a la Catalogne si le Verbe n'est pas toute la patrie et toute la liberie! et a la Flandre, et aux Celtes d'Irlande, et aux Tcbeques et aux Polonais! Et son-gez que e'est par la seule force du Verbe que le XIX e siecle, qui fut le siecle des « nattonalites » et de la barbare utopiedel'bu-manite-patrie, finit par un 6tonnant r^veil des petites patries humiltees.
La langue d'Oc est le seul antidote du poison franchimand: les Felibres nous Font verse" a pleine coupe, et nous voici bien mieux, n'est-ce pas? Direz-vous que ce ntHait pas la la premiere oeuvre a faire et que ce n^tait pas la de Faction?
Les rgsultats de cette action, d'ailleurs, se montrerent bienldt. Le Midi, comme un malade convalescent, reprenait peu a peu conscience de sa personnalite"; il sut s'examiner, se UUa, et re-constitua son existence. Des historiens felibres surgirent qui de-pouillerent nos annales, 6crivirent amoureusement les monogra-phies de nos provinces, de nos cit^s, de nos grandes families; des critiques felibres, tels que vous, mon cher Jourdanne, remi-rent au jour la vie intellectuelle de notre passe"; des philologues felibres s'attach&renl a exhumer les titres de noblesse de notre langue nationaie.
Qui oserait dire que ces eflorts vers la renaissance ont eess6 un moment ? Je ne parlerai pas de la production incessantc et co-pieuse doeuvres litt^raires, mais, au point de vue seul de la pro-pagande f(Mibr6enne, de la marche en avant de la Cause, que
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d'actes, que de travaux, et quels nombreux et beaux resultats! (Test la laugue d'Oc installs fierement dans la chaire; e'est le pro venial admis aux dpreuves de la licence es lettres, enseigntf dans les ecoles primaires a plus de 7 000 enfants, e'est le Sa-vianisme a la veilie de re*volutionner fenseignement primaire dans le Midi; e'est, en Provence et en Languedoc, le theatre vraiment populaire, le theatre ouvert a lous sur les places publiquesjouant exclusiveinent des oeuvres fe'libreennes.
Ah! sans doute, mon cherJourdanne, toutcecije lesaisbiem n'est qu'un commencement. Mais pourquoi, lorsque nous nous voyons en si bonne voie, serions-nous impatients? Pourquoi sur tout apporterions-nous dans les choses du Felibrige cetle nervosite qui rend les hommes de noire e*poque pareils it des enfants etqui les fait s'ctonner, en tout et pour tout, de ne point voir se pro-duire inimediatement, sous leurs yeux, des resultats qui ne peu-vent 6tre que 1'ceuvre d'efforts continus et du temps'?
Le Ke'libiige, vous le savez aussi bien que moi, est un mouvement a longue portee. Ceux m6mes qui lui ont donne* de longues meditations avouent qu'ils sont encore incapables d'en mesurer, m6me par approximation, le dGveloppement. Voila longtemps dOja quon s'est apercu que l'oeuvre mistralienne n'est pas seulement une oeuvre de conservation, mais une (Buvre de progres, et que le poete de Maillane n'est pas seulement le poete du passe*, mais qu'il est encore, surtout peut-elre, le poete de Tavenir.
Ahl j'envie vraiment tous ces jeunes gens, mes freres, qui donnent pour but a « Taction », dont ils voudraient bien se faire passer pour les promoteurs, des mesures comme la suppression des sous-pre"fets, lextension des pouvoirs des conseils g^neraux et des conseils d'arrondissement, une certaine aulonomie tinan-ciere des communes, la reconstitution des provinces, etc., etc. Us sont beureux, car ils peuvent tr&s legitimement esperer voir toutes ces belles choses r6alis6es avantque de mourir: il ne s'a-git pour eux que de remuer un peu 1'opinion et de convertir a leurs desiderata une minority intelligente et resolue.
Mais ceux qui croient que la doctrine felibreunne est une doctrine universelle et quelle porte tout un monde, un monde nou-veau, ceux-la savent, h£las ! qu'elle sera longue et p^niblc la route eclairee par la Sto-Eslello qui doit les conduire k la Cite promise.
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Mais qu'il s'agisse de r&ultats imm6diats & atleindre ou du but mysterieux et loinlain du F6librige, il importe de redoubler au-jourd'hui d'efforts et d'^nergie. C'est sans doute ce que vous vou-lez dire vous-m£me, mon cber Jourdanne, quand vous parlez d'action. El si Ton se pr6occupe tant partout du choix du nou-veau Capoulier, c'est que Ton sent bien la n£cessit<$ d'un chef qui groupe et dirige ces efforts, soutienne et active son Anergic.
II ne nous faut done pas un Capoulier « faineant », com me cc bon Roumanille aimait a se qualifier lui-m&me. Celui k qui I'on remettra le Capoulidrat devra savoir que ce n'est pas seulemcnl un grand honneur qu'on lui fait, mais une haute et lourde charge quon lui impose. II aura pour mission, mesemble-t-il, avanttout, d 1 in fuse r un sang nouveau k cette organisation f6libreenne que je continue avec vous, mon cher Jourdanne, a tenir pour admirable. II faudra qu'il s'assure des syndics et des vice-syndics actifs; qu'il remette de l\$mulation dans les tteoles felibreennes; qu'il obtienne d'elles qu'elles aient entre elles des rapports plus frequents; qu'il en cr£e de nouvelles et d'aussi nombreuses qu'il pourra. II faudra qu'en surveillant et en encourageant les jeunes talents et les bonnes volont^s, il gagne a la Cause de nouabreux adeptes. II faudra qu'il encourage sur le territoire du Midi les manifestations felibr£ennes. II faudra qu'avec de la diplomatic et de la t^nacite* il obtienne du pouvoir central la realisation des voeux du F&ibrige, de ceux, du moins, compatibles avec Pexis-tence d'un pouvoir central. II faudra encore qu'il se tienne au ecu rant des conqudtes de l'idee fe*libr6enne ct qu'il porte la Coupe dans le pays ou elle se manifeste... C'est plusieurs pages que tiendrait le programme du bon Capoulier.
Mais c'est assez, n'est-ce pas, pour faire comprendre qu'il nous faut un Capoulier actif et, comme nous disons, & at toque.
Bien cordialement k vous.
Jules VERAN.
Lou Gerfcnt : J. MONNE.
Eiiipremariefelibrenco de Lucian Due, 35, carriero Rousselet, Paris.
Digitized by VjOOQ LC
REQUESTO
& M. lou Menistre de rEstrucioun publico
Xirn, hm ^y <h' nouvrmhvc 1901.
Moi'ssir i.o l Mknistre,
Ououro aves ben vougu introudurrc la lengo d"0 dins lou prou-gramo dis cisamen de Pensignamen superiour, aves countribu'i majouraraen a la sauvo-gardi de noste patrim&ni naciounau.
Li travai di roumanisto li mai egregi, tant en Franco eoume a I'estrangig, an mouslra de soubro limpouptango capitalo de I'es-tudi de la lengo d'O per la couneissenco seguro di lengo eissido dou latin. Aquel estudi se lai, a louro d'aro, dins lis Universila di dous mounde; ero que juste de n'en desveloupa lou goust dins la jouv&ngo d6u pais de Franco. Fro mai que juste, &ro leime e patriouti, car un parie* pres-fa a per nautre un in teres tout partieulie : e*u fai partido intugralo de la couneissenco de nos-tis ourigino, de nosto evoulucioun naciouualo, de nosto civilisa-cioun. A respet d'ac6, pouden &stre que li porto-paraulo do touli li patrioto counscient de la terro de Franco en vous pourgissent li lausenjo degudo erne nosti gramaei per ave coumpli tant noble pres-fa.
Es un autre pres-fa autant noble e mai fegound enearo que lou proumie* que venen vuei semoundre a vosto soulicitudo ben-eou-neissento e ben-voulento.
Felibrigr, T. XV. I'.*>l '.» . I>rsriiibn*i
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Dins uno demoueraeio coume la nostro mounte l'educacioun, la mouralisacioun, lou ben-estre d6u pople soun Tun di soucit li uiaj coustant di Poude" publi, i'a'no causo que dcu reteni I'alencioun e li pensie* : sus li 40 milioun dc Frances que passun per Teseolo primari, nTa ben 10 a 15 milioun que i'aduson de 1'oustau, erne soun parla famihau. de lengo dO, de noucioun ben avisado, d'empressioun vivo, delieado e forto, d'ideio grando e terrenalo,de facoun de councebre e d'espremi que s'endevenon esclusivamen a-n-aqu^u parla. I'aduson, em'aqu^u parla, tout co que pou coustitui per eli li foundamento de la patrto, I'us e lamour dou fougau e de 1'endre 1 , lou respet di causo sacrado de la famiho, un gaubi especiau per l'inteligenci de l'art de la terro e de la inarino.
Aquelo parladuro es l'espressioun seculari e leimo de l'ann> d6u Miejour; es un parla de Franco, valent-a-dire un di jouieu de la patrto; es enfin la paraulo d6u pople soubeiran. A-n-aqueu regard, elo s'amerito, a tout lou mens, lou respet e Testudi.
Jusqu'aro, dins lis eseolo primari, lou parla loucau es esta des-eouneigu e generalamen mespresa; forco mestre d'escolo n'ene-bisson encaro Pus a sis escoulan. Or, dins tali coundieioun, de que podon deveni lis enfant que prenon a la letro renebiuu::u d6u mestre? En aprenent a Tescolo lou mespres de soun parau-lis naturau, Paprenon d6u meme cop lou mespnta de si gent e de si councie*utadan que lou parlon, lou mespres de soun endre" mounte se parlo e di mestie* que se proufesson dins soun endre; i'aprenon, dins un mot, lou mespre"s de tout co que coustituis si caratere naciounau e, vertadieramen, se desnaciounalison e mau-trason. Es ansin que se coungreion li senlimen mediocre, bas e ahissable que fan li desclassa, ansin que se deroulsson li famiho eli coumunauta; e nen vesen ades li counsequenci dins l'aban-doun d6u terraire, qu'es un di lieu souciau de noste terns.
1 pountanado de sournuro, un tau menespres poudie s'esplica per Tignourenco e la vanita. Au jour d'uei, li sabent li mai au-tourisa an fa la lus sus aquelo questioun, res descouneis plus que ndsti parla naciounau fugon lis « archieu de la lengo » e li mou-numen li mai venerable de noslo ist&ri naciounalo; au jour d'uei, enfin, uuo literaluro dialeitalo di mai multiplo, assabentado e fouguejanlo, a bouta 'n releu, en plen trelus, l'ilustro richesso d'aqucMi parla. Li mespresa, li descouneisse encaro sarie plus
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soulamen van, sartf sacrilege e eriminau, en meme t&ms qu'uno denegacioun di prineipe de justice e. de liberta que soun l'esse meme de la Republico.
Autambdn, l'estudi di parla de lengo d'O a l'eseolo primari presento un autre interns foundamentau : Ten fan t que porto a l'eseolo 1'usage de soun paraulis dou br&s, adus em' eu lou mai amirable dis 6utis que fugue per l'estudi coumpara, raeiounau e plente de la lengo franceso. tant per la gramatico que per ii lou-cucioun usualo e lou voucabulari. Aco noun es plus de coun-lesto: un noumbre mai-que-mai grand de mestre d'eseolo, d'es-peitour d'Acad^mi, de pedagogue preclar an prouva, p6r I'espe-rienci, que la couneissfcneo rapido e inteligfrito d6u frances se poudic e sc devie faire p6r l'estudi coumpara era£ lou parla lou-cau.
L'enfant dou pople a pas lese de resta long-tems is escolo ; poudra pas, coume lou fieu privilegia d6u riche, sesi lou meea-nisme e Tengeni de la lengo en esludiant lou latin e lou %v&. Mai, p6r la pago, la naluro i'a douna 'n lengage de coumparesoun subre-precious, qu'es, au dire d'un m6stre de PUnivcrsita, lou vertadie* « latin dou paure. » Lou sabus mies que degun, Moussu lou Menistre, vous qu'aves juja qu'ero tamben un « subre-lalin d6u riche », en n'en prepausant l'estudi per Pensignamen supe-riour.
Es pas vous que voudres priva plus long-tems de si ben fa ii lieu d6u pop!e que n'en tenon Tus famihie e la councissem;o naturalo de si mai re.
0, I'esperienci cs facbo, elo a douna pertout li resulto li mai pousitivo e justifica lis esperanto li mai leimo, autant en Franco qua l'Estrangitf, mounle l'enfant apren courrenlamen la lengo ouficialo per lou mejan di parla de prouvinro.
Adounc, en dounant i parla de lengo d'O la plai;o que i'es de-gudodins lis Escolo primari d6u Micjour, dounarcs a l'enfant d6u pople la faculta de b6n aprenc lou frances. Ie dounar^s tamben, a-n-aquel enfant, lou respel d6u fougau, i'amour de la cieuta e de la pichoto patrio, que coungreio Tamour de la grando. Kendrcs au jouvent la lierta de la famiho, de la raco e di tradicioun lou-calo, 1 cslacares per li liame li mai tlouri e li mai ponderous au sou nadau que gardo la cendrc di reire; metres restanco au des-pouplamen di campagno; demenires lou noumbre toujour creissenI
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Lou belibrige
di desclassa que van faire malo-fin dins li vilo e ie" groussi lar-mado di mau-oountent c di.crebo de lam. Fares enlin Tobro la inai patrioulico, bessai la inai i bistro de noste terns; e li gene-racioun que mounton benesiran vosto memori.
Es per amor d'aco que nautre, souto-signa, rcpresentanl lou Gounsistori de la Soucieta d6u Felibrige, autourisado per li Poude publi lou 4 de mai 1877, venen vous demanda:
1° — Que fugue fa defenso en tout istitulour publi d'enebi a sis eseoulan, a tout lou mens en foro dis ouro de classo, 1'usage d6u parla de lengo dO ; defenso de puni, eoume aeo se vei en-earo, lis enfant qu'emplegon aqu6u parla entre 6li; defenso, enfin, d'encita aquelis enfant au mespr^s de si gent en mespre-sent davans eli, &-z-aulo voues, aqu£u parla nalurau k sa famiho de paire en fieu, secularimen ;
2° — Que 1'estudi coumpara ddu frances per lou biais di parla de lengo d'O fugue estitui facultativauien dins lis cscolo pnm&ri d6u Miejour.
3* — Quaquel esludi fugue caupu dins lis eisamen dou brevet e d6u certifieat d'estudi.
E, fisaneous en voste judice assabenla, en vosto patrioulico soulicitudo, vous pregau, Moussu lou Menistre, d'aculi favoura-blamen nosto leimo requestu e degrasi noslis oumage respelous.
Per lou Counsistori dou Felibrige
Li Membre dou Burku :
Frederi MISTRAL
Marius GIRARD A. ARNAVIELLE Asses* de Prouveneo As r de Lengado
L. ASTRUC H. MESSINE
Sendi de Prouvtnco Scndi de Lengado
P. MARiETON G. JOURDANNE Ounce lie Oancelie
Peire DEVOLUY
C. de CARBONNIERES Asses T dAquUdni
Ch. RATIER Sendi d'Aquitdni
Jan MO.YNE
Vice-Oancelie
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PRouvfeNgo
— Aquest an, per lou segound cop, se tendran li Jo Flourau de Nico, establi per la felibresso dono Soufio dou Terrail.
Li manuscri : pouesio (100 vers), proso (10 pajo d'empressioun), an d'esrre manda, noun signa e dins la formo acoustumado, dou 1 de janvie au 15 de febrie, au secretariat di Jo Flourau, < Villa Sophia, 56, boulevard de rimperatrice de Russie, Nice. »
Touti lis obro, vers o proso, en francos o en prouvencau, podon councourre, franc di temo sus la poulitico e la religioun.
La destribucioun di joto se fara lou 15 de mars.
— Lou majourau En Maurise Raimbault, qu'ero estaca is archieu dou despartamen di Bouco-dou-Rose, a Marsiho, ven d'estre nouma souto-archivaire dou despartamen. N6sti felicitacioun.
— Un di ferverous de Tideio de la pichoto patrio, que passo sa vido a destousca de doucumen per faire revi^ure li glori dou passat, M. Gabrieu Letainturier-Fradin, qu'en 1893 nous doune « Nice de France », que Juli Simon n'escrigue la prefaci e que Frederi Mistral, per uno letro enserido dins lou libre, Tajude a sousteni sa tesi de Ni9o fran-ceso, per l'ist6ri, sis us e sa lengo, ven de publica vers Flammarion, a Paris, un libre mai que doucumenta e forco curious sus La Cbeva-Utrt cTEon. Ancian embassadour en Russio e en Angloterro, capitani de dragoon, decoura de Tordre de St-Louis, poulemisto redoutable, lou plus fort escrimaire de soun terns, Eon fugue celebre i'a cent an per amor dou misteri qu'agouloupavo soun seisse. Per lis un, ero uno fremo, vivent souto un abihage de fremo ; per lis autre, ero un ome qu'ero ana a l'armado souto de viesti d'ome e mourigue per ordre dou rei, abiha 'n fremo.
Aquelo vido estraourdtnari es enregistrado pan per pan dins lou libre de noste ami, qu'a un grand suces a Paris, dins touto la presso.
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Jo Flourau d6u Felibrige de Paris
per 1902
PROUGRAMO
I. COUNCOURS L1TERARI
A. — Pres d/m Ministre de VEstrucioun publico au meiour estudi en proso franccso sus cTaquest t6mo :
Lea Parrocel et Pecole de peinture proven^ale
B. — Uno medaio d'argdnf au meiour sounet en lengo d'O sus
Lou meloun de Cavaioun G. — Uno medaio vermeialo a la meiouro odo en lengo d'O sus La mort de Felis Gras
D. — Uno medaio de vermii au meiour raeonte en lengo d'O retras&nt Li meissoun dins lou Miejour
E. — Uno medaio argentalo a la meiouro eansoun en lengo d'O sus La novio
F. — Poueslo en francos o en lengo d'O, qu'auran d'estre le-gido dins lou pichot jardin de la gleiso de Sc&us, davans li buste de Flounan, d'Aubaneu e de Pau Areno.
II. COUNCOURS CLASSIQUE
escassamen resorva is escoulan di liceu e conlege, escolo o istitucioun. L'establissnmen e la classo auran d'estre marca, se noun volon estre bonta foro conncours.
* Uno medaio argentalo a la meiouro traducioun en lengo d'O
(proso) de la fablo de La Fontaine: La Mort e lou bouscatie.
IVobro en lengo d'O saran por&i destribuido coume mencioun.
N. B. — Touti li dialeite dou miejour de la Fran90 poor ran estre em-plega dins Ion conncours literari e dins Ion coancoars classique.
Lou pres dou Menistre de rEstrucioun publico sara decerni, en 1903, an meiour estbdi en proso franceso sus lou temo :
Les diverses Ecoles de peintres et de statuaires
que se soun desveloupado en Prouvvnro <? en Lengadft i siecle WW ct XVIIP.
III. COUNCOURS ARTISTIQUE
1° DESS1N. — Un oujel dart 6ufert p^r lou Minislre di B£us-Art, au meiour dessin represenlant Lou chivau caucaire. La coumpousicioun aura d'agu^ 0 m. 60 sur 0 m. 73.
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Lou dessin courouna sara la prouprieta de la Soucieta, que lou semoundra a-n-un museu d6u Miejour, que lou laureat design ara.
2° MUSICO. — Uno medaio de vermM a la meiouro meloudlo sus la poueslo de Ravous Gineste : Lou Pantaiaire, que n'en dounan 7 estrofo sus 12:
Sauto-Mes5ugo es pastrihoun ;
Gardo li fedo e lou menoum.
Sa cabeladuro es daurado,
Sis iue blu, soun nas ben troussa ;
E la reino s'es revirado,
La fes que la casso a passa.
— Se la reino m'a regard a, Ben segur que i'ai agrada. Perque pas !... Farieu bello mino S'avieu, com me aqueli segnour, Sieis pan de broucart sus Tesquino Eme de fi£u d'or a l'entour.
Sauto-Messugo es cresereu :
Li fiho fan di qu'ero beu.
Dou terns que soun chin Japo-Luno
Gardo, abriga per la calour,
S'alongo, esperant la fourtuno,
Dessouto uno ginesto en flour. —
Lou lendeman, a peno jour, Es vengu dous varlet de cour :
— Vite, quito lou pasturgagi, La Reino ti mando au casteu; Fara de tu lou poulit pagi Que poTto la co dou manteu.
Vengueron tout-de-long dou jour, Lou Cancelie, piei a soun tour, L'astroulogue, I'abouticari, L'evesque qu'a fa 'n beu sermoun. En touti, pertout lou patari Atrovo de boueni resoun.
Digitized by VjOOQ LC
Mai quand lou jour ague feni t Sauto-Messugo a vist veni La Reino, d'amour enrabiado, Qu'a toumba dins si bras subran, Oh ! que bacho, quento embrassado ! La bauco es emplido tie bram...
Un cop de ped fa reviha ; — Ti pagui pas per pantaia, Crido lou mestre, o teniantasso, Mie-faudieu, rodo-femelan ! Fas mai garda per lisagaco: Souparas mai d'un tros de pan.
AVIS SUS LI 3 COUNCOURS
De mcdaio d'argent e de brounze suplementari, e de mencioun ounourablo, pourran estre deeernido.
Li eourreire noun pourran courre la plato que per un soulet temo.
Un diplomo artistique (aigo-fort), pourra estre decerni, en foro c!6u pres marca dins lou prougramo.
Li mandadis preloucanl li eouneonrs literati, classique e mu-sicau, auran d'estre la, franc de port, avans lou 45 de mai % a M. Sexlius-Michel, ma ire d6u XV e arroundissamen, president de la Soncieta di Felibre de Paris, 54 bis, carriero Violet, Paris.
Li peeo saraji pas signado. Mai, per eadun di tres eouncours, s'apoundra un pie cacheta, eme li noum, prenoum e demoro d6u counciirrent, erne uno epigrafi, que sara repetido en testo de I'obro, e Paliermacioun que lou travai es inedi.
— Lou felibre canounge Bo urge vai faire pa re is se « Lei Rei Magi, segound misteri betelenen », de 5 ate, en vers.
L'obro es en souscripcioun au pres de 2 tr. vers M. Pau Pourcel, emprimaire a-z-Ais, e pereu vers Tautour, aumournie dis Espitau d'Ais-en-Prouvenco.
— La Cbronique nUridionale, de Marsiho, coumenco, dins soun numerd 12, la publicacioun dou Pttit ghssaire botanique prouvencau-latin-frances, de meste Andre* Deschamps.
Aqueu noum estent lou veu qu'escound un felibre, nous permeten de ie* faire remarca (e lou saup proun) que c arnaveou, peou, avaous-sie », se devon escneure « nrnaveu, pen, avaussie », etc,
Digitized by VjOOQ IC
Lou Felibrige T37
Recoumandan & meste Deschamps de durbi un brisoun lou Tresor dou Felibrige ; de-segur que i'atrouvara un tresor qu'enlusira soun 'Petit g/ossaire botanique.
— A prepaus di noco argentalo de noste grand mestre En Frederi Mistral, Elzeard Rougier nous douno, dins Le soleil du (Midi dou 18 de nouvembre, un article galant e souleious, titoula : La politest de Mistral.
— Nous avison de Marburg (Alemagno), que lou celebre proutes-sour de filoulougio roumano, doutour Koschwitz, sdci dou Felibrige, quito l'Universita de Marburg e qu'es nounia a l'Universita de Kcenigsberg. Es lou proulessour de literaturo roumano, doutour A. Kiffr.er, que lou ramplaco a Marburg.
— Lou 2 de desembre, l'Escolo de la Crau s'acampavo en Eiguiero, souto la presidenci de soun cabiscdu, lou doutour Jan Bayol. La fe-librejado es estado superbo, e ben qu'entimamen acampa, li taulejaire an jou'i de la presenci dou brave cansounie Charloun dou Paradou. Un flame discours dou president, de vers e de cansoun an (a flori.
En tre que tournara lou printems, se felibrejara tourna-mai ; IV campado sara pleniero, e n'es enco de 1'oste Payan que se bnndara e cantara en ounour de l'Escolo valento de la Cmu.
— Lon mai que valent coumpan Edmond Lefevre, autour dou Catalogue felibrten e di (Majourau dou Felibrige, bouto en prepara-cioun la segoundo annado (1901), de sa publicacioun, que pourtara per titre : « Catalogue felibreen et du Mi ;i de la France. Documents nouveaux sur les majoraux avec la bibliographic des soei du Felibrige, ainsi que celle de nombreux provencalistes et felibres. Bibliographic sommaire d*s oeuvres publiees en 1901, concernant le Midi de la France, et plus particulierement la langue d'Oc. (ln-8 a 2 colonnes; 4 trancs). »>
E ves n'eici la taulo alfabetico di materi. 1. — Escrivan de lengo d'O. — 2. Dis obro en lengo d'O. — 3. Escrivan trances e estran-gie. — 4. Dis obro en frances e publicacioun estramjiero. — 3. Di Majourau (suplemen, adicioun e courreicioun). — o. Di soci dou Felibrige : prouven9alisto frances e estrangie (bibliougraiio soumari). — 7. Di revisto, journau, recuei, armana, etc., se rapourtant au Felibrige e a la lengo d'O.
L'empressioun dou Catalogue filibreen (1901, segoundo annado) in-8 a 2 coulouno de 140 pajo enviroun, coustara aperaqui 1 000 tr. Fau apoundre a-n-aquelo soumo li fres de mandadis de 500 catalogue
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di 300 majourau, douna en primo, siegue 150 fr. Se coumencara adounc l'empressioun de Tobro qu'en tre que faura 300 souscriveire, que pagaran tin-tin qu'a la recepcioun dou voulume. Tout souscriveire recaupra en primo un eisemplari di « Majourau dou Felibrige. > Se souscrieu en mandant sa counsentido a M. Edmond Lefevre, 17, carriero de l'Etrieu, Marsiho.
— La Cornemusg de janvie 1902 nous fai couneisse que la maqueto de la Coupo que li Catalan semoundegueron i Felibre, e que lou paure Aguste Thumin n'avie fa l'ournamen de sa superbo couleicioun prouvencalo, es, aro, en la poussessioun de M. Jouse Gautier.
— Es lou 15 d'abrieu que paresssira Lou picbot Tresor dou Ftli-brige, dictionnairt provtnfal-frattfais et fraupais-proveitfaly per lou Pai Savie de Fourviero : in-18 cartouna, 5 fr.
Se fau adreissa au Pai Savie de Fourviero, a Bon-Lid, per Mar sa no (Droumo) ; a Mmo Roumanille, en Avignoun, o a Pau Ruat, a Marsiho, per ague lou « Pichot Tresor », tre que pareissira.
— Nosto Reino, Na Mario Tereso de Chevigne, ven de se marida erne M. Maurise Bischoffsheim, fieu cadet de M. Fernand Bischoffsheim, senatour dou reiaume de Belgico. Santo Estello benesigue aqueu tant galant nouviage e que pousquen veire joio e bonur enlusi lou front de la graciouso reino dou Felibrige e de soun novi gent.
Lou mariage es esta celebra a Paris lou 27 de janvie.
— Sus lou prepaus de la reino ddu Felibrige, nous ven uno autro novo que pren cors. La vejo eici: sarie questioun de celebra la Santo-Estello de 1902 en Camargo, fugue au mas de Cabano, fugue au cas-teu d'Avignoun.
— A Nico, lou 19 de janvie, li Lengadoucian an fraireja en un banquet soulenne, ounte mai de 200 counvida avien pres placo, dins li magnifique saloun de VHotel Terminus,
Es M. Tribes, bastounie de I'ordre dis avoucat, que presidavo en qualita de president de l'assouciacioun amistadouso dis Enfant de Lcn-gado, aguent a si coustat M. J. Senne-Desjardins, chefe de gabinet, representant lou Prefet dis Aup-Maritimo ; M. Romuald, ajoun, re-presentant lou maire de Nigo, e Peire Devoluy, capoulie dou Felibrige ; Ougeni Jaubert, president dis Enfant de Prouvenco, etc.
Au champagno, M. Tribes, em* un esprit d'a prepaus qu'es pas de dire, a veja sa coupo a la prousperita de touti li lengadoucian, en I'ounour dou simpatique Capoulie.dou Felibrige e dis enfant de Prouvenco, emai pereu i Nicard, si fiaire ; M. Gamier, dis Enfant de
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Prouvenco, a begu, ail noum dou maire de Nico, i Lengadoucian ; Peire Devoluy lis a saluda, au noum dou Felibrige, en un brinde vibrant qu'a fa parti li picamen de man d'espereli, e piei s'es canta noublimen e idealamen, car MM. Gibert, tenor; Bonard, baritoun ; Maurise Fabre, basso noblo, t6uti tres de I'Oupera, e d'autre, e d'au-tre, an fa bouqueto a Tart dins de mousseu esquist e requist.
JO FLOURAU DE SARAGOUSSO (ESPAGNO)
Lou 17 d'outobre, en grand poumpo e magniftcamen, se soun tengu li segound Jo Flourau de Saragousso, que n'en veici lou paumares, per qo que pretoco la lengo d'Oil e la lengo d'O:
Per la lengo d'Oil, ndu courreire se soun presenta. Es lou numero 9, « Le droit du Seigneur », travai forco serious e doucumenta sus lis us e coustumo dou Biarn, sus lou mitan dou siecle segen. L'autour n'es M. )an-Batisto Bergez, mestre d'escolo a Lurbe, per Assas (Bas-Pireneu), qu'a davera lou gau d'or.
Uno mencioun ounourifico es piei acourdado au numer6 1, « Conte arabe » en vers, qu'es de M. Louis, Leoun Anfos Valette, secretan de la souto-prefeturo de Sant-Yrieix.
Per la lengo d'O, n'i'a 38 qu'an courregu la plato.
La vi6uleto d'or es vengudo au recuei pourtant p£r epigrafi No me olvides, Sus la violo. Li 12 flour que formon aqueu bouquet soun siavo e prefumado : la graci e Tarmounio n'en fan uno courouno lu-minouso, e l'autour, que felicitan de cor e que n'es pas a soun prou-mie triounfle, es lou felibre Gastoun Lavergne, mestre d'escolo a Relizano.
Uno mencioun ounourifico es decernido a la peco: Fides, patria, amor, flour de Beam culido en bello flouresoun, e fresco, e embau" mado de record poueti. L'autour es lou felibre Enri Pellisson, d'Areto en Baretous.
De diplomo soun piei atribu'i a-n-En Chapoli Guillibert, per sa peco Aragoun e Vrouvenfo ; a Zephirin Bedos, a-n-Abelhan (Erau), per sa Flou de mat; J. Gaissot, de l'Escolo moundino, a Castanet, per sa Flou de nhu, Se timbre, Aimi, e Al pais des arte tans ; a-n-En Pene Bouard, a. Nimes, per sa peco Vespre ;au Felibre di Poutoun, per soun trioulet: / belli cbato aragouneso ; au pouemo eroui-coumique : Lou dindoun dou moungie de St-Vinchns de Tau, que s'es pouscu sache de l'autour que Tepigrafi de sa peco: c Zou ! fai tira Marius. »
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Lou meme jour, e dins Tate de la festo, s'es arresta lou Certamtn per la tresenco testo que se celebrara lou 17 d'6utobre 1902, que n'en dounan eici ^o que pretoco li Vremios de Frattcia.
II. Tema. — Conte escri en lengo franceso de Oil (frances usuau^, que tire soun acioun di coustumo e di caratere di gent, de quete que fugue dis encountrado de Franco.
Lou pres d'aquelo tierc es semoundu per lou felibre alesen Louis Sarran d'Allard.
III. Tema. — Pouesio escricho en lengo prouven^alo classico erne liberta de sujet.
Pres : uno viouleto d'or.
Poudran councourre per aqueu temo touti li dialeite que se parlon dins lou Miejour de la Franco. (Lis autour laureat auran d'estre cieu-tadan frances).
Li travai erne fi pie cacheta que li devon acoumpagna, auran d'estre manda direitamen e franc de port a M. lou secretari d6u mai qu'ei-celent Ayuntamiento de Saragousso, avans lou 15 de setembre 1902, a cinq ouro de vespre.
Per cade pres, sc pourra councedi, de mai, quauqui mencioun ou-nourablo.
— Uno Espausicioun regiounalo, internaciounalo e coulounialo, se tendra a-z-Ais, dou 27 d'abrieu au 38 de juliet venent.
L'espausicioun coumprendra : l'industrio, l'agriculturo, rensignamen e lis art.
Lou Coumitat de I'Evpausicioun pourrie-ti pas decida la Municipa-lita d'Ais de vouta la soumo necito per durbi de Jo Flourau de lengo prouvencalo a-n-aquelo oucasioun, per manteni la tradicioun dis Es-pausicioun tengudo a-z-Ais en 1863 e 1869, ounte lou Gai Sabe ten-gue sa plac.o tant poulidamen ?
— Per lou tresen cop, Lou Jacoumar se mostro sus la tourre avignounenco, ounte tant poulidamen pico lis ouro. Aqueu que nous arribo de la placo dou reloge d'Avignoun pico lis ouro dou revieure de la Prouvenco. Aqueu poulit Armana de Prouvenpo ilustra, per fan de Dieu /902, que soun baile, Pau Gautier, nous presento, alisca mai-que-mai e risereu qu'es pas de dire, nous adus una tiero de ga-lejado que vous fan troussa dou rire, e de vers de la bono meno, courouno embaumado que touti lis Avignounen i'an m esc la sa flour, e que lis ami dou Felibrige an fourni li nban per nousa li bouquet.
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Citaren pas Ii noum di majourau e manteneire qu'an adu soun es-pigo a la garbo. Dono Jacoumardo sara mai qu'urouso d'ague de tant flarni floureto a pourgi a soun ome touti li fes que picaran lis ouro. Mai, per moustra que l'envanc s'amosso pas e que lou noumbre di cantaire vai de-longo en aumentant, citaren que lou noum di jouine que bresihon adeja coume do cigalo, e que s'ameritarien d'&stre en-tiera dins li manteneire. Aqueli soun : Jouse Quinsoun, E. Silvan. Massot, Marius Jouveau, P. Favier, Dou tour Berard, Bouchel, Celestin Pontier.
E l'eloge de tout aco beu, lou pouden pas mies faire que de cita la letro de Mistral au baile dou c Jacoumar » :
Lou Jacoumar es mai que poulil. Sias a<|iii uno colo tic tin boujarroun c n'en sies, m6sle Gaulier, lou digne baile. Aquelis arinana rivau que se soun eoungreia autour de •< l'Armana Prou-vencau » : « 1'Armana d6u Ventour >♦, « Lou Caeho-Fio >», « Lou Jaeoumar », soun la plus bello prove de la prousperita d6u Felibrige.
Onnte i'a d'enlant, i'a de pan ; e aquelo terro de Vau-Cluso, lant legoundo en felibre esperita, es veritablamen lou rougnoun de la Prouvenco.
Voulountie te lou tournc a dire, «< Lou Jaeoumar » es digne de soun noum : s'enauro eranamen dins I'azur dAvignoun, e sithi segur que tu, que n'en brandes la eampano, sies ben eountent d6u son que irais. Es ae& Tesseneiau : quand lou bouie siblo, mareo que Taraire vai ben.
Bono annado, acoumpagnado.
Y. Mistral.
— E riscarian pas de deiembra V<Armana dou Ventour, que nous adus, despiei quatre an, lou prelum oudourous di colo e badassiero qu'aven trevado dins nosto entan^o. Sabe pas coume aco se fai, mai es piei eu que nous agrado lou mai: es lou mignot — es beleu just per aco, — vous sentes revieurc voste jouine terns, quand un ami vous remembro li causo passado e lis an souleious qu'an enlusi vosto amo d'entant.
E touti li cop que ven pica a nosto porto, lou poulidet armana, noste cor lou saludo esmougu.
Aqui, i'a lou retra dou Capoulie, aqueu dou majourau eu Roumie
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Marcel in e la gen to caro de la felibresso di Cigalo ; i'a piei de ta-rabastiado de conte e de cansoun que fan gau, car rapugo de per tout caire e cantoun. Escoutas lou nistoun que cacalejo:
Adounc, p6r orto, colo e vau, fautour proumeao sa malancou-nie ; mai de rasin do touto mono, a mad lira per lou souleu, anan faire un vin que vous faren las la; es l'autouno, lou terns di tre-mounl d'or e di vasti sem&nco: a pleno man, bandissen lou bon ©ran, lou lire o lou verai sus li franc Miejournau. Es l'autouno, sesouu, ai ! las ! de fueio morto; piousamen culiren un bouquet de diferenti erisanlemo, e l'anaren bouta erne* n6sti lagremo e nosli remembrango sus li eros di valent tanl l&u dispareigu.
£ ansin t'ai: canto, ris e plouro ; touto la vido ten dins aqueli tres mot, e tout reven a-n-aco, meme lou pichot armana que gentamen gasaio dins touti li granjo dou Ventour !
— Anen, lou Var tourna-mai s'eigrejo ! Es aqueu boustre de fe-libre de Bargemoun, lou brave Felip Chauvier, qu'a dubert la gabj a si Testo Rousso... e si Testo Rousso an pres la voulado e an fa clanti si rieu-chieu-chieu sus touti li pinastre di Mauro. Aqueu si que la gaubcjo la Iengo, es qu'es pas fre de coulas, ni bret, e que vous n'en ten d'obro acabado e de cansoun galejarello. Felip Chauvier pren soun ispiracioun dins li beus iue di chatouno de Bargemoun. Es aco la bresco que pourgis lou meu a sa muso, a sa muso simplo e escarabihado e rouginello coume uno agrioto, e prefumado coume uno flour cam pest ro.
E voules saupre coume fague la couneissenco de la Muso ? Escoutas Agustin Angles, qu'a escri la prefaci de soun libre : (i)
La Muse lia connaissanee avee lui, de la facon la plus char-manic, un jour qu'il fabriquait des clous, le marteau a la main, devant sa forge. Des cet heureux moment, il apprit a chercher les beaute*s naturelles de son pays. Et ce qu'il y a de remar-quable dans tout cela, c'est que les pofcmes, qui auraient dti surgir dans sa jeunesse, n'ont pris naissance qu'autour de la cinquantaine.
E, brave ami, per respondre a ta dicho : « E longo-mai un claveu pousse l'autre », ieu te dirai que longo-mai uno cansoun bute 1'autro : Quau canto
Soun mau eipanto.
(1; Lei Tt'sto-JtoHssii, X. In-Wilc 1TH) pajo. Latil, cditour. a Draguiguau.
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— A prepaus ddu Jacoumar, que n'en veuen de parla, legissen aco dins si coulouno :
Lou Flourigk, Escolo capoulicro tVAviynoun
L'Escolo capouliero dou Flourege dWvignoun s'es acampado, lou 15 d'abrieu 1901, souto la presidenci de soun eabiscou, luu majourau Anfos Tavan, un di set dc Font-Segugno. Li majourau Chabrand, E. Jouveau, Mouzin, Koumie Marcelin, Savinian, e li rnanteneire Aurouze (*?), Bouvet, Bruneii, David, Dibon, Mavius Jouveau (?), I'au Cautier, baile d6u « Jaeoumar »>, avion res-poundu au rampeu. Uno gento americano, miss Switson, uno afougado dou Felibrige, assislavo a la sesiho.
Apr6s diseussioun, s'ei vouta li nouveus Estalut de PEseolo, que seguisson :
1. — Aquelo assouciacioun a per toco d'estudia la lengo e la hteraturo de Prouvenco, e lamben Fistori, Tart e la seienei de noste pais souleious.
2. — De manteni e de reviduda Pamour di causo enauranlo de la piehoto patrto ; belli tradicioun, couslumo sano, festo res-plendento, jo alegre, liberta franco e afreiraneo vertadiero.
3. — D'enaura lou pople en ie* rendenl sa terro caro, soun ataie* de famiho agradieu, senso nouire en degun ni abeissa quau que siegue de juste e de bon.
4. — Lou Flourege assoustara la lengo a Tescolo, dins li ca-diero e a la tribuno poupulari e dins lou tiatre.
5. — Travaiara de tout soun poude a i'obro tant neeito de la deseentralisacioun.
6. — S'adraiara em' aqueli qu'an per pres-fa lou triounlle de la lengo maire e de 1'espandimen de la vido miejournalo.
7. — Lou Bureu es coumpausa de: Anfos Tavan, eabiscou ; Chabrand, suulo-eabiscou ; Dibon, seeretari-tresourie\
Tout aco es forco beu e i'aplaudissen de cor ; mai, se 1'Escolo dou Flourege vou pas faire — coume d'autris Escolo Tan fa — uno piehoto capello dins la grando e manteni 1'uniouu felibrenco, avans de delibera sus d'un nouvel estatut, aurie degu s'entreva de co que porto lou Cartabeu sus lou prepaus dis Escolo : i'es di que lis Escolo esta-blido per li Mantenenco noun podon moudifica soun reglamen senso
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sou metre Ii moudificacioun que ie volon pourta a l'Assemblado ge-neralo de la Mantenenco.
De tout-segur, la Mantenenco l'aurie aprouva, aqueu nouveu re-glamen; mai, a tout lou mens, e per counvenenci meme, ero necite dc ie soumetre. E, en mai d'aco, ero mai qu*utile de ie donna cou-neissenco dou nouveu Bureu.
Se lis escolo soun de mousseloun di Mantenenco, e s'es aquesti que lis establisson e lis aprovon, es ben juste que lis Escolo assaventon li Mantenenco di nouveu bureu que soun apela a li regi. Senso aco, i'a ni Soucieta ni amentstracioun que posque teni. L'Escolo fai camin souleto, li Mantenenco pereu, e lou bureu dou Counsistdri saup jamai quete vent boufo.
— Lou 17 d'outobre, a Paris, dins la grand salo dou Trocadero, s'es douna'n festivau en ounour de Gounod e de Mistral. Apres uno counferenci doucumentado de (i. Boyer sus d'aqueli dous grand mes-tre, s'es douna en representacioun de tros de sis obro : touti li grand teatre de Paris i'eron representa. Mai, lou beu es esta quouro Du-parc, de l'Oudeon, a declama en pur prouvenc^au un cant de Caltn-dau. Lou triounfle -es esta coumplet, e lis aplaudimen de Tauditori an esclala. vibrart e superbe.
— L'editour-libraire Pau Ruat, en cournpagno de 1'escrivan d'elei Auzias Rougier, delega di 'Bon Prouvettfau, soun ana a-z-Ais, a Si-miano e en d'autri rode, per assista i representacioun de la Pastouralo e decerni, piei, li primo que la subre-dicho Soucieta a decida de de-
erni i meiouris obro representado e i meiours atour.
— Ven de pareisse a Marsiho, enco de Samat, VArmana Marsihes. qu'es dins si quatorge an, e qu'es toujour dirigi per soun founda-dou, Aguste Marin.
— Lou Frai Savinian, espetour dis Escolo crestiano, en Avignounj majourau dou Felibrige, quito Avignoun per ana a Roumo. Eu, que soun noum ero tant presa ; eu, qu'avie acampa tant grand renoum dins l'ensignamen dou trances au mejan dou prouvencau, ven d'estre carga de la cadiero de lengo e de literaturo franceso a l'lstitut teinico de la « Piazza di Spagna », a Roumo. Aplaudissen touti a la nauto distincioun que ven flouca lou brave mestre, mai noun nous empacho de regreta sa despartido, car sa metodo de « L'enseignement du francais par le provencal », vai perdre soun eminent proupagandisto e creatour. Es verai que laisso majamen de bons escoulan e d'arde-rous disciple, que de tout caire dou Miejour aplicon sa metodo,
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que, de mai, soun amo arderouso sara de-Ion go aqui per empura li cor e manteni l'obro tant ben entamenado.
— Lou Bartaveu. — Ac6 n'es mai un d'armana en prouvencau per lou bel an 1902, lou plus galoi, lou mai coumique dis Armaria de Vrouvenco ; se vend 4 sou.
Aqueu brave Jacoumet a pas pouscu se teni de bartaveleja: es ve-rai que la majo part di boufounado que nous conto soun couneigudo coume lou loup blanc e courron lou mounde dis Armana e di jour-nau despiei de jour e de jour. Mai, i^ fai ren : causo redicho fan plesi, e subre-tout quand soun redicho em'un biais galant e sabou-rous. Tagradara de-segur au pople aqueu pichot armanachoun qu'es na que per faire rire — coume lou dis soun brave paire — e qu'es mai que verai que fara fldri. Dou mai i'a de fou, dou mai se ris. Adounc, galant Bartaveu, brando ti cascaveu e que toun rire nous empougne touti, que lou rire es co que i'a de meiour per esgaieja la vido.
— Souto l'aflat dou comte Angelo de Gubernatis (Roma, Via San Martino al Macao, 11) se vai coustitui", a Roumo, uno « Soucieta Latino > per la defenso de touti li interes mourau e ideau di pople latin.
La Soucieta sara regulieramen coustituido e dounara vane, erne fajudo d'un Bureu autourisa, a sis obro, en tre que n'en aura re-caupu, tant de I'ltali coume dis autri nacioun latino, coume pereu dis amaire di lengo neo-latino de tout pais, a tout lou mens tres centenau d'adesioun d'assoucia que pourtaran lou noum de founda-tour.
La Soucieta ajoundra sa toco civilo e pacifico per lou mejan d'un perioudique quingenadie, que ie diran Cronacbe delta Civilth latina.
La Cronacbe se publicara en lengo italiano, mai tan pla^o is obro de lengo latino, franceso, prouvencalo e espagnolo, quand si coula-bouradou latin noun \h vendra a biais de se servi de la lengo italiano. Uno partido de la « Cronache > s'oucupara dou mounde latin antique, uno autro partido dou mounde neo-latin e la tresenco partido sara counsacrado au mounde latin mouderne, euroupen e american.
Touti li soci pagaran un escot annau de 10 fr. e recaupran la <• Cronache » a gratis.
Aqueli que desiraran estre escri coume soci an qu'a n'en faire la demando a M. Angelo de Gubernatis, soci dou Felibrige.
Felihrige. 1. XV. K*0.' 10 J.lanvi^)
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Mortuorum
Loo Majourau Jan Laures
— Lou Felibrige es tourna-mai en dou: un de si fieu li mai de-vot, un cantaire arderous c fier de nosto terro meiialo, Iou majourau Jan Laures, es mort a Bezies lou 20 de janvie 1902.
Ficu de la terro, amartt apassiouna dou paria dou ores, nous avie douna, en 1878, Lou Camptetre, obro majo que la Soucieta di lengo roumano de Mount-Pelie avie floucado d'uno courouno resplendento, e venie de semoundre i letro miejournalo soun pouemo de Jan di Calais (1901), en 16 cant.
Nascu a Vilo-Novo de Bezies en 1822, avie toujour garda dins soun amo lou fid sacra de la pouesio, que soun amour per si champ e soun vilage n'ero l'empuradou sublime. Santo Estello ie baie repaus dins sa glori !
A sis oussequi, lou 22 de janvie, lou felibre Louis Noguier, president de la Soucieta arqueoulougico de Bezies, a parla coume seguis :
Messieurs,
La morl a frapp£ dun de ses coups foudroyants noire ami et excellent confrere Jean Laures. II etail ne en 1822, a Villeneuve-les-Beziers, de braves cullivaleurs qui vivaienl du rude et honorable travail de la campagne.
L'ecole du village Tavait seule initie aux Elements primaires des leitres. Plus tard, un cadeau que lui fit son mattre, des oeuvres du poele agenais Jasmin, determina chez lui une vocation irresistible. Des lors, sa vie entiere se passa entre le travail des mains el le culte de la potSsie romane.
Celte passion Tabsorbait et, suivant son expression, le suivait comme son ombre. II devait peu a Tart et a l'elude, mais tout a la nature, d'ou lui venaient sa bonne humeur, son esprit, sa verve meridionale.
Au milieu des difliculles de la vie, on peut dire qu'il ne fit jamais d'inlidelile a la Muse. Celle qui l'inspirait etait fille du peuple et des champs. Sa languc etait le plus pur idiome lan-guedocien, et biterrois avant tout. Aussi, ses traits les plus pi-quants, ses tournures locales dune extreme originalite, sont sur-tout perceptibles dans le milieu ou il est ne et ou il a veeu.
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Son premier ouvrage, public en 1878, est un recueil de poesies diverses sous ce titre: « Lou Camp&stre. » L'une d'elles, « Jac-queto de Bachelier », lui valut, en 1856, le rameau d'argent, prix du genre, d6cern6 par notre Soci(H6. Elle nous est d'autant plus pr^cieuse qu'elle est empreinte cl'ir.i vif sentiment religieux et Chretien qu'il a conserve jusqu'a, la (in et qui fait honneur a sa m£moire.
Son dernier podme, qui n'a pas moins de 16 chants, n'a ete imprint qu'en 1901.
Ce n'est pas ici le eas d'analyser des travaux philologiques aussi importants. Laurds laisse, d'ailleurs, un nom d'une grande notorious dans le monde du E£librige, 011 il avait m£rit6 le titre de majoral. Une plume plus an tori see que la mienne saura met-Ire en lumi&re la saveur de cru et Ton pourrait dire le bouquet particulier de son talent.
Sa place est marquee dans la bibliographic neo-romane de Be-ziers, a cdte de Maffre Ermengaud, du P6re Cleric, de l'abb£ Martin, des Azais p&re et fils.
Ce n'est pas seulement au charmant poetc, a I'honngte homme, au travailleur infatigable que la Society archtfologiquc me charge, en ce moment d'eternelle separation, de rendre un pieux hom-mage. Elle n'oublie pas que Laur&s n'a pas cesse de lui tdmoi-gner un d<3vouement qui ne s'est jamais dementi. Dans nos seances publiques, il aimait k venir en 6gayer la gravity par ses lectures, toujours accueillies avec empressement et suivies avec le plus vil inte><H. Tous ses confreres lui en t^moignent leur reconnaissance dans un amieal et supreme adieu.
Veici 1'aloucucioun d'Emilo Barthe:
Lou Cabiscol Pigot, de TEscolo felibrenco del Titan, de Besies, a pas pouscut, a soun grand regret, assista a-n-aqueslo tant tristo e tant empausanto ceremouni£, e ma cargat d'adressaun darnie adiu al noum de l'Eseolo, al grand majoural que nous raubo tant bruscomen la Mort despietadouso.
Dins noslro Escolo felibrenco, brabe Lauras, coumtabos que damich e d'admiratous, coumo d'alhurs dins toutos las Soucietach qu'abidu l'ounou de tabdire.
Malgrat que quatre bints ibers ajessou rafit toun bel l'rouiit
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d'aujol, dins toulos las aeampados es de tus que partissio tou-jours la nolo galoio, e digus ero pas jamai las dausi las poue-slos uiannados que sou sus toulos las boucos, e que de gene-raeiu en generaciu seguirou lou eami de rimmourtalilal.
Toulo branco deu touto sa riehesso a la frucho que porlo ; loulo soucietal deu soun renoum a lou que nes lou cap-mestre, ou per milhou dire, a lou que per soun aulouritat e sa sapienso es l'amo memes d'aquelo soucietal. M6s la branco, un cop sa frucho coulido, perd toulo sa riehesso e toul soun atrach, coumo la soucietal, que lou jour ount perd Tome que nes lou principal rouaehe, perd tabe* I'espouer d'ategne lou but perseguit.
Tus, Laures, eros aquelo frucho, eros aquelo amo, e ta morl laissara un bouide inmense, irreparable, dins lous uiitans que t'ou perdut.
Ta bido es un eehemple de sachesso e de moudestio : nascul demest lous paisans, as tengut de can la que per eles, sus aquelo lerro oucilano quas pas jamai quital, o sus la qualo, bei, sa-lando ta darnieiro demoro. Paure Laures 1 « aueel des camps <>, coume t'apelabo lou grand Mistral, benes de quita per toujour* toun nis risoulie, e, pecaire 1 dins lou bosc felibrenc mesclaras pas pus ta boues dibenco a la de lant de fraires que te pluurou, de tant de fraires que, coumo tus, perseguissou lou triounfle de la Cause miechournalo.
Brabe Laures, grand felibre tant aimat, dins inoun darnie adiu, que te trasi al noum de TEscolo felibreneo del Titan, meti toul so que moun cor pot caupre de fonjo e dainour:
Hiel aniich, toun pre fuck es acabat, pecaire! La Mori ben sans pietat de sega toun front blauc : Te cresio pas tant leu madur per soun boulani, ler encaro tenios toun hit embelinaire.
Sos, Taguihado en ma, toumbat darre laiaire; Tus quas prestat ajudo a inoun pas Iremoulaul, Tus dal-(pial soi estal lou iidel escoulan, Adiu : soi re fan to u que plouro sus soun paire.
Adiu, brabe Lauras; adiu, grand majoural:
Tus que miech siecle as track dau lazur miechoural,
lin reboulun mannal d'estrolos inmourtalos,
Adiu, felibre sant, adiu, dourmis en pas; Que la Cigalo d'or, en desplegant sas alos, Te porte en Santo Estello ounte nous atendras.
Es piei Rene Fournier que s'avango dou cros e que pren la pa-raulo :
Car Felibre, paure Lauras,
Al noum del decan des Majourals del Felibrige, Junior Sans, e de quauques-unes de tous amies, coumo el, clavelats al leit per la malautte; al noum de quauques autres que malurousomen trop lenls n'ou pas pouscut t'acoumpagna a ta darnieiro demoro ; al noum atabe de Pamistad que nous a nousat toulcs dous sus la li de tous jours, laisso-me te traire aici l'adi£u plourous de moun cor.
La semano passado, en oumenage d'aquelo franco e vivo amis-tad, me pourtavos al oustal uno poueslo que fasio moun admira-ci£u, e me legissios « Lou sicret de las Vendemios », uno p&eo en tres ales que te prepausavos de faire jouga; e bei, — paure cors sens amo — sos aqui estirat entre quatre planchos, la bouco clavado per toujour, aquelo bouco que, pendant mieeh siecle, nous a embalausit d'armounlo e de poueslo.
La Mort marrido t'a dalhat al moumen ounte lou Gouvern, p&r recoumpensa loun saupre faire felibrenc, anavo eslaca la vi6uleto academico k la boutounieiro de toun boumbet; al mou-ment ounte countavem sus toun ajudo, nautres tous escoulans, per mantene dins Bezi&s nostro poulido lengo d'Oc e la faire mai-que-mai flouri.
lies n'a retengut la ma despietadouso de la Descarado ; ni la bravetat de la vido, ni loun esprit lus^nt e galoi jusqu'a la darnieiro minuto, ni las milo qualitats d'ome franc coumo I'm-, bou coumo lou pa, ni lous grands merites de felibre.
K demouran estancs, Tamo barrado p&r la peno e per lous regrets, lou cor couflat de lagremos cremantos.
N'avem que trop de rasous per nous planhe d'aquelo malafacho crud^lo e p&r te regreta ; car ta vido, Laures, es estado un moud&lo p6r toutes, un echemple p&r nautres Felibres; es estado uno loungo butado de travalhadou dins aquel terraire nadal qu'as airoat coumo un bauch e cantat ambe passi£u.
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Las counsacrado touto entieiro a Para ire e a la plumo, aqueles dous tfutisses qu'as manejat en majoural.
Ambe lou prumie* as fach « dc vignos c de camps d'un tarren vacant que fasio que l'argelas, lou tamous e la moucho, ounl on vesio pas de tout I'estteu, coume nous hou disios, uno santo gouto d'aigo per ab6ura un calandre, ni la mendro tuto per en-remisa un bracounie" »; as fach la Grasseto mannado ounte grano cado an la ttiuselo, ounte se flourou e s'amadurou de ra-sins senses e pignats; la Grasseto regretado que d'ans e dans t'a bufat I'inspiracteu e que t'avio calgut abandouna, pecaire!
Ambe lou segound, ambe la plumo, « cado vespre entre qua-vios pausat lou rabassie ou lou bigos, jusqu'os a tant que lou lassech ou lousom taturressou, t'atissabos a mascara de papie>»; amb' el as laurat, entrelengut e semenat un camp beleu encaro mai ermassit: lou camp de nostro Lengo d'Oc, e i'as fach grelha, creisse e espiga uno frucho qu'a l'ouro d'aro toutes nou n es-tasian.
Ta vido es uno vido de paisan e de poueto ; es uno vido de valhent. En 1877, publicos a Mountpelie toun prumie libre : « Lou Gampestre », claufit de flous de touto meno, que demourara toun cap d'obro. C Mistral, qu'en te legiguent a recounescut un mes-tre, t'escrie"u de suito :
« Vous afourtisse que, tout embourri que siegue pfcr li libre innoumbrable que sieu tengu de veire, prene forco mai de goust a legi voste vers rufe que li vers amoussuri de tau e tau poueto que se crei mai que vous. »
La memo annado, nous donos « Lou Repas de 1'Ase >>, aquelo pe<;o tant galoio qu'a fach bascala mai d'uno generaci^u de jou-vents dins Bezi^s e lous envirouns. E Mistral tourna-mai, Mistral que te perd pas de visto, t'escri^u que Fas fach espeta de rire.
La reiissido de tous dous oubrages t'a mes en goust e escrives, escrives encaro.
Fas pareisse « Lous tres Boussuts », acampos e juntos dins un meme libre, tous « Contes » e las « Garnavalados », donos uno segoundo edici^u dc toun bel « Gampestre », e, en 1901, presentos al public aquel conte de « Jan de Calais » escnch de ma de mestre, en verses de beit pes, que rajou coumo lous de « Nerto » e bresilhou coumo l'aigo ciaro d'un vesal.
Se las ounous te sou vengudos, ac6 se demando pas.
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De medalhos preciousos e de las pu grandos le plovou de par-tout: de Bczi6s, de Toulouso, de Paris.
La Soucietat de las lengos roumanos de Mountpelte (c dourbis sas portos, amai la Soucietat arqueoulougico de Bezi£s; lou Felibrige te nomo majoural, en ramplacomen del comte de Tour-touloun.
Capgat del fais pesuc de tous 80 ans, raes valh^nt coumo uno espaso, escrteuvios toujours, dins la davalado de ta vido, de verses qu'un ne tasio la mostro.
Eros, brave Lauras, coumo aqueles vielhs ouli6us qu'on vei tout cop dins nostre terraire miejoumal, aubres quasi centenaris, arrouits p6r lou t6ms, que sfcmblou prestes a sespalanca, tant soun escor^o nous partis cussounado e entresecado, mes, qu'al countrari, la savo, toujours aboundouso, coumo un sang mai-que-mai ardent, apiejo cado an de nouvels creiss&nts, courouno d'un moulou de felhos e cargo d'uno frucho que fa bava de v&re.
Mes, ai-las ! la Mort es vengudo que nous a lout pres : e Taubre venerat e la frucho que toutcs bclavem ; ta raubat a nostro admiracteu, 0 « iteu de la terro », coumo t'apelavo Mistral.
Bei, lou « fieu de la terro »> que sos estat, M6stre Lauras, s'en-mantello p6r toujours dins la terro qu'a tant remenado e tant aimado e que s'ensourelho per lou recaupre. Te refaudisses sul se d'aquela grando maire que t'a ensignat la dralho de glorio ambe l'amour de la lengo d'O.
Mes un soulas nous resto dins nostre malur: es de v6ire toun reve aeoumplit, car felibre, aimabos la dou<?o lengo del br&s, e disios:
O, se nostre parla deu faire sas esperlos, Regretarem un jour sous bijous e sas perlos, Lou cresou rascagnut, mes qu'un cop de crebel Lou despolho de I'abc e beirou lou blad bel...
Voulios la sauva de la mort, aijuelo lengo d or, e disios encaro :
Desempiei cinquanto ans dins mas ouros de pauso Ai paupat, ai cercat, ai revat qu'uno causo : Retene al bord del clot que deu Fenseveli, La lengo de Mistral qu'es la de Goudouli.
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E bo ! sicgos countent, valhent felibre ; la quitos, aquelo lengo, raai counescudo, mai presado de toutes lous counci£ula-dins e la laissos entre bounos mas.
Podes dourmi tranquillo, I^aui^s.
Coumo hou disios a quauqu'un dins toun « Campestre » :
Aro qu'en pla trimant as gagnat la batalho Coumo un mesadie las del trabal de la dalho Ame lou boun del jour s'ajasso per dourmi, Tu tabe, pauso-te... Ta butado es finido, As prou fach de trabal, n'as fach uno espandido! Aro espero la pago... e penso a I'abeni!
0, penso a 1'abeni, grand Lauras, a 1'abeni que quilho sus un pedestal lous omes dc merite e que, se te fa toun drech, le mer-eandejara pas ta part de malbre.
Kn espcrant qifaquel bel moumen vengo amansa un pauc la doulou de ta familho e la noslro, adieu, brave Laures, adieu Mestre venerat, en moun noum e al noum de quauques unes de tous amies que te delembrarou pas.
Lou felibre Antounin MafTre, decan di redatour dou journau FHe-rau/t, de Bezies, a piei parla coume eif6 :
Ks pas s'enana lout a let D'aqueste mounde, quand, de let, On a pousqut laissa la flamo De so de milhou de soun amo.
Per avant que lou clot ounte vas davala per toujour se tanque sus tu, ai lou deber de te dire, dins lou parlatge mairal qifas lldelomen mantengut, la simpatlo grando e courouso qifabios sapchut t'atira de la part de toutes lous que te couneissiou. Apei ajustarai que se pendent mai de 50 an as pousqut tieromen canta nostre pais ensoulelhat, dins aquelo lengo forto e claro coumo soun ciel, as drech a lou to nostro recouneissenco, afourtiguant que, gracios a toun obro, nous quitos pas coumpletomen, pei-que, coumo uno relico saerado, nous demoro I'esfort de toun amo.
Se tous cants ifou pas agul I'enganivo brezilhado del divenc roussignol, as, de mens, agul prou d'alen per, coumo Talauseto
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galoio, l'amigo des paisans, pourre pteuleja de l'aubo al calabrun las moudfcstos cansous, s6ns te jauta del vesinage del cantre mai emberlugaire, e coumo lou ploumb en tugant Tauss^l n'arresto soun brezil, a calgut per te faire cala malgrat tous qualre-vingts ans, que la mort s'arrap&sso pul&u & tu per veire toumba ta liro.
Aro, que sos anat dins Pelernalo calanco ounte las amos e lous Juts sou p&r toujour esmudits, v&li te dire Padi£u counfrairenal al noum des co-lauraires d'aquel valent journal « I'Herault » e de soun aimable directour, delqual abios pousqut aprecia touto la benvoutenco que porto as escrivans de noslro lengo mairalo, peique, i'a tout escas quauquos semmanos, i fasios pareisse loun pouemo del « Travalh. »
Te dirai atabe lou doul6nt esmai que sarro lou cor de tous amies d'aquel « Bourgnou » ount aimabos tant veni l'raireja e delqual 610s lou decan aimat e venerat. Apei v61i faire entendre que nostre rodou de pais miejournal, en te perd&nt, p6rd un cantre dount lou noumbre va toujour en s'eselarcigant, e, coumo se poudios encaro m'ausi, Lauras, fassegura que lou doumagc es p6r nautres, que n'ab&n p6r desiranco que de pourre veire encaro e de tems nostre bres qu'aimabos toustems eisaltat.
Atabe se jamai un pauc de terro d6u 6stre laugieiro k lou quo va prdne corps amb' eio, eh be! v&li cr&re, ear ne pot pas estre autromen, que sera lo que va toutaro te recoubri, peiqu'aprSs abfcire tant trimal e suzat pfcr elo, ta peno s'amausaho a pla la canta.
Jan Lauren, Es pas s'enana tout a lei Daqueste mounde, quand, de let, On a pousqut laissa la llamo De so do nnlhou de soun amo.
Es alor I'ardfent majourau Arnavielle que trais au mestre Laures lis adessias esmougu dou Counsisrori e que parlo, erne tout soun cor, au noum dou Felibrige e de tout lou Miejour, e que clamo, erne sa fe d'aposto, que jamai derrabaran de noste cor aquelo lengo de la ra^Q que Laures i'avie douna tout seun amour.
— Es mort a Paris, lou 17 de desembre 1901, dins si 77 an, lou manteneire aquitan Jaume Gardet, que dempiei d'an e d'an ero lou cancelie de la Soucieta felibrenco de Paris.
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Per si qualita esquisto, per soun cor amistadous e alargant, si coumpan — que l'amavon, car fugue au Voultari, fugue a la Cigalo, coumtavo que d'ami — 1'avien subre-nouma « lou darrie di Trouba-dou », e troubadou l'ero vertadieramen, que viravo amirablamen ben lou madrigau, e chivalie galant pereu l'ero per soun gaubi e sa graci a coumplimenta li damo e damisello di Court d'amour de Sceus.
Es lou majourau En Maurise Faure que, tout esmougu, fa fa lis adessias dou Felibrige au cementeri Mount-Parnasso, e Lucian Due i'a dedica aquesti vers:
AU DISPAREIGU!
Ai ! las! la veiren plus, ta caro pomHico, E nimai 1'espressioun de toun regard tant dous. Tastaren plus jamai, dc toun cor, la melico ; Nous aculiras plus de la voues simpatico, De toun sourrire amistadous !
Mai, touti, gardaren ta douco remembrance Kme" la tradicioun de ti ndbli vertu. Pausaren toun retra coume un rai d'espcraneo K. quouro auren besoun dun moumen d'alegranco. Levaren ndstis iue verstu.
— Es mort a Perpignan, lou n desembre, lou felibre manteneire roussihounes Justin Pepratx, tant apassiouna per la lenjjo catalano.
L'autour de Pa de cast, lou reviraire saberu de YAUantido e dou Somni de Sant-Juan, de Mounsen Jacinto Verdaguer, a travaia mai-que-mai a rendre au parla d6u Roussihoun sa vertadiero formo.
Santo Estello ie pague en lusour tout 1'amour qu'avie soun cor per lou revieure di parladuro miejournalo.
Loir grand poueto Catalan, lou sublime cantaire de YAtlantido y de Canigd e de tant d'obro magnifico, Mounsen Jacinto Verdaguer, e de delegacioun catalano, eron vengu de Barcilouno per rendre oumage au valent fieu dou Roussihoun.
— Lou 39 de mai 1901, es morto a Mounteu, soun vilage nadau, Mmo Bordas, la celebro cantarello, que vers la tin de TEmperi ague grand vogo dins li voto dou Coumtat e de la Prouvenco, e piei a Paris, en cantant de cansoun patrioutico, en prouvencau subre-tout, e que, quand avic fini de canta, cridavo au pople trefouii : « Vivo Sant Gent ! >
Mistral, dins un armana, avie* counta soun istdri en galant article entitula : La Mountelenco. (Tira dou Jacoumar).
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— Es mort & Digno (Bassis-Aup), dins aquesti darrie terns, Idu fe-libre manteneire N. Roche, espetour di Telegrafo en retreto, qu'ero un afouga de PEscolo dis Aup e de la Soucieta literari de Digno.
Santo Estello ie baie repaus dins sa gldri, que lou regreta coum-pan i'ero mai que devot.
Lengad6
— Lou 2 de janvie, l'Escolo Moundino a tengu soun assemblado generalo. Se i'es felibreja a taulo, e s'es piei renouvela lou Bureu.
Soun elegi: cabiscou, Andrieu Sourelh ; souto-cabiscou, Pau Fagot e Carle de Carbonnieres ; secretari generau, J. Felician Court; secre-tari ajudaire, Savie Riviero e J. Rozes ; clavaire, G. Berthoumieu.
Se region li jo Flourau per 1903, que n'en dounan lou prougramo, e se decido de presenta la candidaturo de J. Felician Court, en rem-placamen dou regreta A. Mir.
E, apres cansoun e vers, se barro sesiho.
Faudrie estre tucle o de marrido fe per pas counveni que PEscolo Moundino fai obro bello au regard dou mantenemen e de l'espandi-men de la lengo mairalo.
Mai, ac6 v6u pas dire que l'Escolo Moundino ague, per ac6, lou dre de presenta au Counsistdri uno candidaturo au titre de felibre majourau. Lis estatut region li dre dis Escolo e si deve^ mai lou dre d'entraire de candidaturo majouralo aparten qu'au bureu dou Coun-sistori.
Fau ben saupre qu'es per un manteneire de Lengado que se ram-placara lou majourau defunta. La proumiero causo es, adounc, de veire se lou candidat de PEscolo Moundino es felibre de la Mante-nenco de Lengadd. Aven cerca dins la tiero di manteneire lengadou-cian, e noun i'aven atrouva lou noum d6u brave J. Felician Court; mai, en ametent que Paguesse un oublit dins la copi d'aquelo listo, lou candidat de l'Escolo Moundino a qu'uno causo a faire : es de presenta eu-meme sa candidaturo au Bureu counsistouriau, erne si titre e obro que ie dounon dre de pretendre au seti demanda.
Emai PEscolo Moundino vogue faire penetra un di sieu dins lou Counsistdri, per lou demouli, coume se fai en poulitico, per uno de n6stis assemblado, que touti n'en volon plus, e quand ie soun atrou-von tout beu e n'en volon plus sourti, — lou candidat moundin, s'a
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l'ur d'ague* li titre e Ii voues necite per intra, — veira que lou Counsistdri, coume es establi, es talamen soulide, e se ie" trouvara envirouta de tant de bono e franco amistanco, qu'ausara pas soula-men leva lengo, per demanda la demoulicioun de Toustau o la re-formo de Pestatut.
Jo Flourau de PEscolo Mound mo per 1902 Li Jo Flourau de PEscolo Moundino se tendran, coume de cous-
tumo, au mes de mai.
De flour d'or, d'argent, de medaio e d'oujet d'art saran decerni i
laureat. Veici lou prougramo:
I. Pouesio lengadouciano. — Proumiero seicioun, libre de vers ; segoundo seicioun, cansoun, conte, sounet, etc. Cadocoumpousicioun deura pas ague mai de 80 vers.
II. Proso lengadouciano. — Proumiero seicioun, libre de conte, rouman, etc. ; segoundo seicioun, raconte, legendo, etc.
HI. — Libre de tradicioun poupulari e Gloussari loucau.
IV. — Teatre poupulari.
V. — Obro dins lis autri parladuro dou Miejour.
Lis obro mandado deuran estre inedito. Li councurrent mandaran tres eisemplari, souto pie cacheta, au secretariat de TEscolo Moundino, 15, carriero Denfert-Rochereau, a Toulouso.
Aquelis eisemplari pourtaran ni noum, ni signaturo, mai simplamen uno escripcioun o d viso efcricho tamben sus uno envelopo que ten-dra lou noum e la demoro de l'autour.
Touti Ii councurrent deuran manda sis obro avans lou 30 de mars. Li manuscri saran pas rendu.
— Nous fai gau de benastruga un telibrihoun e uno felibrihounoque venon dis orto de Santo Estello, coume dos flour nevenco d'amour.
Lou viscomte e la viscoumtesso Bernard d'Armagnac an agu un drole que se i'es douna lou noum de Jaume. Lou majourau de Qua-ranto de-segur a trefouli de bonur en ie dounant soun premie pou-toun : lis anjouneu que Dieu mando emplisson Poustau de joio.
Lou felibre Gabrieu Haon, d'Ale^. a agu per sa part uno gento Margarido.
1 pradarie d'Ales toustems flourisson li margarideto blanquinello e divino, e I'urous paire, felibre astra, a agu lou biais de n'en culi la plus bello !
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— La Vie Meridional* de Mount-Pelie, dou 10 de nouvembrc, douuo lou comte rendu esmougu dou mariage de Mllo Mario La-forgue e dou baroun Peire de Rivieres.
Vai senso dire que li brinde se soun enaura, flame e lin ie, e que li cansoun que lou superbe Arnavielle i'a douna vane, an fa, aut e liuen, clanti la glori dou terraire e li vot courau de touti.
Li mandadis de vers e de proso soun esta noumbrous e se n'en fara un segound libre nouviau, lou german d'aqueu que lou valent Camiho Laforgo a deja fa estampa per li noco de sa chato, qu'es vuei vis-coumtesso d'Armagna. Dounaren, per li groumandoun e li lipet, lou mousseu requist que lou mestre do Maiano avic nunda :
I'rr It noco de Nu Mario Lafoiyo em En /V//y? de Rivirro
An clar trelus de la Korgo Van li neblo so foundent. Li Kiviero erne li sorgo Van a soun niveu pendent. Mai lAmour, qu'amo li gorge, A I'espero aqui se ten. Koto Amour tout es messorgo E tout vai en se perdent.
Au malan per teni morgo, Vautri dous vous entendenl, A rauiourouso fatorgo Souroupas de bouco e dent ; Soun tant bono li betorgo, Li betorgo a laigo-ardent!
e aquesto flour siavo e prefumado dou majourau Bu Leopold Cons-tans :
A Is be Is mwis
Amors vola en lone, en lair, Per Tairc suau qu'encanta ; Pois sen ven dret a Quaranta. Soblan a bendat son are : l,a sageta d'aur isnela Jeis e vola eoma vent K tier al eor la donzela L lo donzel avinent.
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Sote un albespin en flor, Lo rQssinholet salvatge Ganta dedins lo boscatge Lo triomfe de I'Amor. leu al novi, a la noviela, Pels dolz Ham estreit ligualz, Man mon vot a votz discreta : « Bon aiir, joi e solatz! »
P%OUGRAMO T>/ JO FLOURAV <DE /902 dc la Soucieta arqueoulougico, scientifico e liter art de Belies
— La Soucieta arqueoulougico, scientifico e literari de Bezies, dins la sesiho publico que tendra lou dijdu de PAscensioun, 8 de mai ve-nent, decernira :
1. — Uno courouno de Iausie en argent a Pautour d'un travai istourique, biougrafique e arqueoulougique, pretoucant lou Miejour de la Franco, escri, autant que poussible sara, segound li doucumen ouriginau, e acoumpagna de peco justificativo.
2. — Un rampau d'oulivie d'argent a la meiouro pefo de vers en lengo neo-roumano (que passe pas 100 vers).
Touti li dialeite dou Miejour de la Franco soun ames au coun-cours.
3. -- Un rampau de chaine en argent a la meiouro peco de vers trances (maximum 100 vers).
La Soucieta decernira, s'es necite, de medaio de brounze, d'argent, e meme de vermei is obro que saran jujado digno d'aquelo distin-cioun.
Lis obro mandado au councours fau pas que (ugon signado, mai auran d'estre rejouncho en doublo copi dins uno envelopo e mandado franc de port, acoumpagnado d'un bihet cacheta tenent lou noum e la demoro de fautour, a M. Antounin Soucaille, secretari de la Soucieta, « Allees Paul Riquet, n 9 9 », a Bezies, avans tou 1 d'abrieu venent.
— A pareigu en Ales, enco de J. Brabo : Uaucclou toumba dau nis, pouemo cevenou de Cesar Gourdoux, de la Soucieta felibrenco de Paris. 14 pajo grand in-8.
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— L'Escolo Audenco, de Carcassouno, a decida d'auboura un buste que sara, seguramen, un mounumen, a soun president foundadou, lou majourau En Achilo Mir.
Sus d'aquelo estigango, dins 1'uno de si darrieri sesiho, que presi-davo soun cabiscou, lou majourau En Gastoun Jourdanne, s'es elegi lou Coumitat carga de durbi la souscrtpcioun per 1'aubouramen dou mounumen.
Aqueu Coumitat es coumpausa coume eico: President, Achilo Rouquet, direitour de la « Revue Me'ridionale » ; vice-president, A. Bayard e Peire Prax, loujouglarde Mir; tresourie, Guilhem Dusseau, agent d'asseguranco generalo, carriero Pinel, a Carcassouno.
Secretari : Isidoro Lannes, coumtable.
Membre: touti li soucietari de 1'Escolo Audenco.
La souscripcioun es duberto e Targent se pou manda au iresourie.
Touti lis ami de Mir e lis amiraire apassiouna dou mestre de la « Can sou de la Lauseto * e de tant de cap d'obro umouristi, sourti de la plumo de la Cigalo d'Escales, se faran un deve de manda sa peceto au Coumitat carcassounes.
— La '"Democratic de VAude, que lou majourau En Gastoun Jourdanne n'es lou direitour, a douna, dins soun numero dou 10 de nouvembre, la requesto que lou Counsistori ven de manda au Me-nistre de PEstrucioun publico sus lou prepaus de « l'Ensignamen de la lengo d'O dins lis Escolo primari. »
Lou meme journau publico en fuietoun Let Rouges du Midi, de Felis Gras.
— La Campana de Magalouna nous anouncio que, lou 21 de nouvembre, loir majourau Arnavielle a marida soun einat, Jacque, erne Mllo Melanto Maffre. jougnen en touti li vot e coumplimen que ie soun vengu, ndsti coumplimen courau per Albert e Teldeto e nosti vot de bonur per li beu novi.
— Gustavi Therond, lou gent cel6ri, vai faire pareisse un libre de conte lengadoucian qu'aura per litre : Dau Pioch de Sant-Loup au Piocb de Sant-Cla.
— A Toulouso, enco de Privat, a pareigu : c Lou vouiache d'Eneas as Enfers, barchalaio en tres cans, per TArmito de TAuribelo. » Se vend 1 fr. 25.
— Enco de Cros, a Ceto, se ven d'estampa Y<Armanac cetori 1/-lustrat (190a).
Aqueu brave Armaria, qu'inlro dins si sieis an, ven, souto l'aflat
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dou fclibrc G. Therond, nous adurre li resson galoi di cansoun do Sent-Cla. E eutameno soun cantico coume eico :
« E rieu-pieu-pieu ! L'Armanac Cet6ri es encaro vieu !
* NYavie mai d'un, saique, que me cresien mort. A vies dounc dessoublidat, brave mounde, que sien a Ceta ! Saches be qu'aici, d'estre mort aco vou pas res dire ? Es d'estre mai mort soulamen que coumenca a coumta ; or, sieu pas mai mort nimai ai pas fantasie de mai mouri encara.
« Es vrai que l'an passat e Tan de-delai espeliguere pas couma a 1'acoustumada. Avieu dau mau d'un bateu qu'aurie ere vat sa vela e que serie demourat dous an au cagnard, dins lou port, moun pilot e mous marins avien de penas, de laguis ou de travals que lousem-pacheron d'entreprene lou viage de chaca annada. Mes, a deque nous servirie de pregemi ? i'a toujour que leve vouta tourna-mai e, pintas un pauc s'ai perdut ma bona degueina per fusa couma cau sus nostra bela mar t... »
Oh ! noun, de-segur l'a pas perdudo sa bello degueino. I'a, per se n'assaventa, qu'a durbi lou librihoun e a se desgargamela dou rire. Brave, li Cetori, e longo-mai vibre soun parla salabrous !
VANEGACIOUN
— Jouse Reynaud, de Vaqueyras, es emplcga au c Comptoir National d'Escompte de Paris », a Seloun (Bouco-dou-Rose).
— Louis Revest, « 2, avenue du Capitole », a Narbouno (Audo).
— Louis Crest, « 10, place de la Mairie >, a-z-Ais (B.-d.-Rose).
— Louis Vidal, 9, carriero de TAcademio, a Marsiho.
- L'abat James Condamin, 36, placo Bellecour, a Libton.
— Lou felibre Marius Jouve es au Barrous (Vau-Cluso).
— - Lou manteneire Louis Margayan es a la carriero dc « TAbbe de l'Epee, 104 », a Marsiho.
— Lou felibre P. Montagard es proufessour au Liceu d'Avignoun.
— Lou felibre toulounen J. Bourrilly es tourna-mai a Touloun, 28, baiouard de Tesse.
— Lou felibre aquitan Gastoun Lavergne, es nouma mestre d'escolo carriero d'Alsaco (St-Micheu), a Oran.
Lou felibre Agustin Gilles es mestre d'escolo au Visan (Vau-Cluso).
— Lou manteneire Mario Bertrand demoro carriero Rostan 11, a Cano (Aup-Maritimo).
Lou Gerent : J. MONNE.
Empreinariefelibreneo tie Luciaii Due, 35, carriero Koiuselul, Pari:*.
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CROUNICO
LI 'HPSO QUE SAUNON (0
Lou fclibre Jouse Loubet, esmarra dins Paris, ven de nous pourgi lou libre proumie, proumie bouquet de si Roso que saunon, ounte a leissa desbounda tout soun cor.
Lou prefum d'aqueli flour es pivelaire: aven trouva dins li vers d'aqueu jouvent tout Pestrambord que nous cremavo, touto Pardour que nous empuravo, tout 1'enavans que nous butavo vers l'ideau, quand erian jouine, que noun pouden mies fa ire que de reproudurre eici la prefaci que lou Capoulie dou Felibrige a cscricho en testo d'aqueli c Roso que saunon », per n'en dire touto la frescour, per n'en desvela touto la beuta, per canta touti lis esperanco qu'aqueli que s'envan an dins aqueli que venon.
Veici go que dis lou Capoulie :
<,<o que coustituls, au regard di pensadou, la poutesta soucialo de I'estrambord felibren, es qu'aquel estrambord destrassouno dins lis amo li formo li iiiai coumpleto de 1'enavans e de l'engeni.
Entre que Santo Eslello a lusi per un Mu de la terro d'O, es eoume s'un deui5ni s'apouderavo d'eu e lou trevavo de-countuni. Lou Felibre verai noun s'aparten: si charradisso e sis escri, si f
(I) Li lioso que saunon, pouerao prouvcryau, in-1'2 dc 108 p. S'atrovo enco di libraire dou Miejour, e vers lautour, 8, carriero Bellefond, Paris, au pres de 3 franc.
Falibrig*, T. XV, \W2 11 (Pebrio)
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rire c si lagremo, si pantai csis acioun, touti li provo de saforco d'ome, tau que Teimant de-vers lou pole, de-longo soun virado vers li pres-fa sacra dc la Causo c la glouriiicacioun de la lengo e d6u terradou patriau.
Es per ac6 qu'en nosto armado fervourouso, li temourous e li sang-fla leu-leu reston a reire. E de-longo, pamens, i'arroado creis e camino k la gardi de JJie*u; e li bfcrri di viei eouvent d'ou-pressioun e de vergougno iremoularan dins si foundaraento quouro, i beu jour venent di triounfle proume's, l'armado apareira sus lou eresten di baus, k la roujour de l'aubo.
En la vesent s'avanqui, de counquisto en counquisto, de-vers l'Endeveni, e courapli pan per pan lou vol Irevaire dis &vi des-puia c martirisa :
Que Deus rendra la terra als seus fizels amans! (i)
li Francihot de nosti vilo, li rimejaire de souto-prefeturo dese-nant oublida, touto la pavaiouno de contro-bando qu'antan s'es-poumpissie' sus li Irone rouina dou Parage, lout ac6 clabaudo e reno, tout ac6 fai brusi dins 1'oumbro li paraulo d'esc&fi e li rire de feu ; e d'aqu£u chamatan despichous, se voules ben n'en destria l'emboui, couneisses que li renaire se desparlisson en dous camp. D'uni s'envan crida que lou Felibrige es un fi6 de paio, la darriero belugo d'uno lengo mourento, uno academi de poueto, e pas mai, — dison : pas mai! coume se li poueto eron pas li testim&ni li mai decisie*u d'un revidure, — em' ac6 nous renegon tout allat souciau. Lis autre, tout au contro, eoumpre-nent que I'acioun soucialo dou Felibrige penetro mai que mai la raco nostro, prouclamon la falido di poueto de lengo d'O, e, ri-chounejant, nous acuson de teni de coungres prati, « coume lis emplega de camin de ferre ! »
Famine* pamens que s'enlcndeguesson, car toun fa per s'en-tendre.
Tant i'a que, dins un biais, touti an resoun; e sa reno deu nous moustra que seguissen la rego verladiero. Dins lou Felibrige, la proupagando pratico, en resoun d'aqu&i que la fan e de Tesligango emplegado, pren souventi-fes I'amplour d'un pou-emo grandas. E lou pouemo, de soun las, es quasimen toujour uno acioun vivento.
(1) Vers de la (Jansottn de la Croumdo^
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Lou Pelibrige t6$
Talo causo se vdi que dins li grand respelido naciounalo, e nauire aqui couneissdn la marco seguro que sian p&r respeli. Adounc, que li pou6to mespreson plus lis ourganisaire de prou-pagando pratico, equ'eicesti nimai eridon plus: proun depoufctol Sdnso porto-auridour e cridaire de servente^s p&r nous enarla vers 1'assauL, li laclico li mai biaissudo aboulirien qu'a la des-brando ; e, d'autro part, s&nso capo ourganisaire, li Tirti6u bouco d'or cantarien dins iou desert. Es pdr ac6 quen picant di man en tduli li pres-fa d'ourganisaeioun e d'acioun pratico, saludan em 1 uno joio infinido, coume lou signe miraclous qu'anduncio la vitdri, Taparicioun d'un nouvfcu eantaire e d'un irelusent porto-auriflour.
J6us6 Loubet, que nous pourgis vuei Li Roso que saunon, es pas, a la verita, un nouviu, per nautre que seguissen,afeciouna, la boulegadisso felibrenco. Quasimcn encaro enfant, nous estoung proun-fes em6 de trobo requisto d'uno lengo pure e doucumen-tado, d'uno ispiracioun aboundouso e (i&ro. Mai, jusqu'aro, si cant esparpaia dins li revisto e li journau, noun avien la lou regale que d'un pichot noumhre d'esperit favourisa.
Vuei, nous largo en plcno lus e dins touto la forco de sa virilo jouv&nco, un rousari de pou6mo nou, llaniejant; e, plen de Pe-moucioun qtrav^n esprouva en lou degrunant, noun pouden la ire que de i£ crida: Brave e Auzor !
Nous voudrian mau de denantoura la joio que couneircs, bravi leg&ire, a la culido di roso loubetcnco: de la proumiero a la dar-riero pajo d6u lib re, entendres resclanti li serve nt^s li mai l&me e li mai arderous, bresiba li cansoun d'amour li mai apassiou-nado e bressarello. Un dime de fierta famihalo e patrialo, un sen-limen vigourous e b&n counouissdnt de la toco ideiouso emplisson lou voulume. Autamb&n, t6uli lis amaire de la patrlo d'O trefou-liran dc gau, car un poueto verai eici trelusis e s'afiermo.
P6r la richesso e la varieta de soun tal^nI, poudte se leissa, Loubet, coume lant d'aulre, prcne a la vise, a la lantaumarie di sueds facile dc Paris ; sarie* I6u vengu, s'avie vougu o degna, Tun di princihoun que scgnourcjon dins li taverno de Lut^ro; mai, esmarra amoundaut, p&r li varai de la vido, en a sachu garcla soun amo c demoura lou lieu do soun paire e la flour de sa lerro.
Digitized by VjOOQ LC
Ac6 fasent, coumplis uno acioun soucialo counsiderablo ; e tacnben Santo Estello lou guierdouno d'uno bello astrado. A La seguido di grand poueto di generaeioun de Mistral e de Foures, lou vaqui que pren placo erne" li Marius Andr6, li Valeri Bernard, li Pau Chassary, li Jtili Boissiere, li Prousper Estieu, Lis Antounin Perbosc, permie li prince de la poueslo prouvencalo.
A La culido, adounc ! E que lou sang d'aqucHi roso enflourado, gisclant sus nosto terro coume uno eigagno fegoundanto, nous empligue ttiuti d'uno afecioun nouvello e sempre renadivo per nosto lengo iniejournalo; mai que mai se coumplis la proufecto mistralenco, e mai que mai, a Fespandido de poueto lau que Jouse Loubel, la lengo noslro inounio au pounlilicat di nacioun 1
Fraire que luchas coutrlo per la deli6uraneo de la Goumtesso que saben, escoutas lou rampeu di graile ! Oublides pas qu'en saliermant mai que mai moundialo per soun ilustraeioun litc-rari, nosto lengo devendra mai que mai Foutis ponderous, Fesbteugissento espaso de nosti recoubranco.
E, per Fague fargado dins loun canloun, coume un bon fabre que lu sies, moun beu Loubet, laisso aqui que i6u te doune da-vans t6uli lou bais freirenau e recouneissent de la generaciouu que moun to.
Per claure, e amor que s'emprunto qu'i riche, m'es avis que lou plus simple es d'emprunta au mestre de Maiano li vers erne li quau benastrugo Furous poueto di Roso que saunon:
A loun aubencho, Ami Loubet, Qu'as trouva Fencho D6u galoubet,
A loun be! ande, Felibre dru, Voulountie mande Moun bon aslru.
Jan MONNE.
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LI NOVO FELIBRENCO
PROUVtNgO
Maridage de la Rhino. — Touti li Felibre aguent re^aupu, per gra-ciouso atencioun de la Reino dou Felibrige, lou journau clapassie: Le Midi mondain, que fai tant ben lou comte rendu de soun maridage, nous countentaren de dire qu'un Libre nouviau se vai estampa de touti li flour felibrenco pourgido a nosto Reino a-n-aquelo esti-gan<;o, e que n'es lou secretari de la Mantenen^e de Lengad6 qu'es carga de reculi e de liga en bouquet touti aqueli que nosti felibre auran culido dins lis orto oudourouso dou Miejour.
Veici lou mandadis dou Mestre de Maiano :
Reino di Felibre, De toun gai emperi Asselado au trone Dins ta Court d'Amour, Subre li gelibre, Subre li temperi, Qu'eslucie o que trone, Resto en bello imour!
En terro de Flandro Klouris la pervenco De nosto patrlo; Posques i'av£, tu, Lou cant di calandro Qu'en terro arlatenco Trasien Talegrlo A ta jouventu !
Gar es la Prouvenco Que fa courounado, Per amor, poulido, Qu'as a ma si canl: Ta fino jouveneo S'es iluminado (Ac6 noun s'6ubiido) Dins lis Aliscamp.
De nosti poueto Bevent a la Goupo, As mescla toun brinde I pantai d'azur; K vuei te souveto L'eslelado troupo Que I'Astre te guinde Au plen d6u bonur.
Mai de la cigalo Qu'amoundaut es mudo S'as lou languit&ri, Revene a toun mas, E, per la regalo, A Poumbro ramudo Noste Counsisl&ri Tendra soun ramas.
Toujour te souvengues Quas dubert tis alo Dins la elaro gl&ri D6u ceii felibren! Toustems nous revengues Bono prouvenc,alo, E, flour de belori, Te saludaren.
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Lou Felibrige
Volo, epital&mi, Enc6 de la bello Qu'amount se marido, E digo-i6 pi&: « De Rose k Car&mi Lou mounde barb^lo E tout ac6 crido: La R&ino a soun R6i! »
Frbderi MISTRAL.
Veici la flour mandado pfcr lou Capoulie :
I
Fi6u de Parage, La B6uta vous semound,
En roumavage, D6u Trelus au Tremount,
Ven&s, arrage, En fas&nt mar e mount; E z6u ! met6s en trin Li plus galoi refrin De violo e tambourin, Gar maridan la R&no, E tiras de la gu&no P&r l'oundreja de flour De pres e de baudour L'esplend&nt auriflour!
II
Foro, marrano! E vivo li vi6uloun!
Joio abelano Emplisse li valoun!
La soubeirano, La fado di p£u blound Que di s&nli beili£ T6n lou sc&tre gali6, A pres un chivalte P6r \6 donna sa vido, E part, Tamo ravido, Vers lis 6urizount blous E li ribas urous, pm£ soun amourous.
Ill
Canto, alauseto, Roussjgn&u, mostro-te!
Sounas, museto, Sautfcri e flahutet,
Na Tereseto Porto la bago au del... Enflourado, v&s-la! Roso coume lila E bianco coume la, Segnouro de Jouv6n$o, Quand sourris a Prouvfcnco Es un alen de mai Que s'enauro e que fai Flouri lou Sab6-Gai.
IV
Li greu coussire S'esvalisson subran
Au si6u sourrire De gaubi soubeiran ;
Quau que lou mire N'a lou cor toul*& brand. E t6uti, fervourous, Dison: « Coume es urous, Lou crespina courous, Lou n6vi que la raubo! E I'orle de sa raubo Emporto l'escabot Dis dumage e di vot Pi Felibre dcvol.
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0 bello Reino, N&stis astrii nouviau
Vers Rose e S&no Te seguisson leiau,
E fan tinteino N6sti cant prouvencau ; Remiro au clar <J6u c&u La branco dis aue6u, E, per Pavera l&u, Asemprant n&stis amo, Desfourrello la flamo Di glasi renadi^u, A la gardi de Di6u ! La Coumtesso revidu!..
P&irb DEVOLUY.
\h\\ pourgi per 1'assessour de I.engadd, En Albert Arnavielle:
0 douco Reino felibrenco Qu'a Maurise iuei dises d'o, V6ne a I'irangie' que t'atrenco Mescla 'n eli de Lengado. Que jamai prou puros, 6udousos, Sarien flous de primo ou d'estidu, Per embaima, n6vio, aboundousos, Un front reiau coume lou U611 !
Albert ARNAVLELLE.
E veici la floureto nostro :
I II
Li troubaire an fa la crido, NVa proun qu'an di qu'ero morto.
Sus li serre d6u Miejour, Plouras plus, cor segrenous!
Que la Coumtesso marido Em' Elo, davans la porlo
La R&no di Court d'Amour. De soun palais luminous,
E mau-grat li terns aurouge Apareis la Reino bloundo,
E Tiv&r vesti de fl&u, Estelan blous dins Fazur,
Lfcu, sus lis 6urizount rouge, Que dirias qu'es Esclarmoundo
Pl&u de raisso de soul&u. Sus lou piue de Mounl-Segur,
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Lou FeHbrige
III Si beus iue, si treno sauro Raubon lou cor di jouvent. L'un fai: Regardas, es Lauro ! L'autre dis: Aro l'aven La divesso pantaiado! Clinas-vous, que vai passa! Es Tamour que fa maiado De la gl&ri d6u passat.
IV
Que baton 11 pitre, a rounfle! Z6u! desclavas li pourtau ! Di resplendour d6u triounfle I'aven trena soun frountau; E, sus sa raubo nevenco, Puro coume I'ieli en flour, L'arangie* 'me* la pervenco Entre-mescion si coulour...
Per Elo an flouri ii draio, E Paris, lou grand Paris, Esmougu, se bouto en aio De veire que tout ie* ris. La sourrastro, trelusento, Eme* lou cor sus la man, Abelano e sourrisento, Fai bouqueto i beus amanl.
VI
An batu la ram pe la do
Li tambourin trefoil li,
Li cimo soun desnebiado,
Li cor soun enfestouli.
Nosto cspero, z6u qu'espigue:
La meissoun granara leu !
Fau que la garbo se ligue
De Bais, d 1 Amour, de Souldu!
VII Mandadis N5vi gent, nouvieto esquisto, Per vautre, raive poulit, Ansin que de flour requisto, Au Souleu van espeli. E d'enterin, siavo Reino, Qu'Amour vous courounara, Li Poutoun saran la cheino Que vous encadenara !
Jan MONNE.
— Lou conte Candeleto e CandeUt que A. Bcrthicr douno dins lou Cloeher proven fai, es maique poulidet, e n'i'cn fasen ndsti coumplimen.
— En un banquet douna lou 6 de febrie per lou president de la Chambro de Coumerco de Marsiho, MM. Magnan, president dou Tribunau de Coumerco, e J. Mathieu, secretari generau de la Chambro coumercialo, an brinda en nosto lengo, e M. Magnan, is aplau-dimen de t6uti, i'a apoundu un conte prouvencau: « La Fiero d'Au-bagno vo lou Saquet. »
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— Es mort a Bucarest (Roumanio), lou 5 desembre 1901, lou s6ci dou Felibrige, d6utour Vasile Alecsandrescu Urechia, proufessour a 1'Universita de Bucarest, senatour, ancian deputa au parlamen rou-manesc, ancian ministre. Urecchia ero nascu a Peatra, lou 27 de fe-brie 1834. Avans de mouri, a douna sa galarie de tableu e si libre, sa souleto fourtuno estimado a mie milioun,a la vilo de Galatz, ounte a founda la Bibliouteco Urecchia. Es uno grando perdo per la nacioun roumanesco, que, sus l'ordre dou rei Carle 1, ven de ie faire de fu-neraio naciounalo mai que superbo.
— En la Revue franco-italientu et du monde latin, numer6 1 e 2 de 1901, que se publico a Naple, 57, via Fiorentini, aven legi eme plesi un article forco doucumenta sus la literaturo prouvencalo, dou soci dou Felibrige Em. Portal, de Palermo.
— Lou Coumitat de la Fiteration rSgionaliste francaise, a Paris, aura d'aro-en-la un buletin mesadie, souto lou titre de faction re-gionaliste. Lou proumie numero d'aquelo publicacioun porto la dato de febrie 1902, e li novo que porto dou mouvemen regiounalisto soun forco interessanto. Longo-mai!
— Lou councours di Pastouralo ourganisa per li "Bon Prouvencau ven d'estre clava. 64 pastouralo an pres part a la lucho, entre li qualo nTavie' douze qu'avien de chatouno per atour, e d'atour n'i'a agu mai de dous milo. l'avie adounc bravamen de grame a tria per la jurado, e lou Coumitat a fa l'emperi per pousque estre pertout.
Ves-eici lou paumares : v
Pastouralo en foro Marsiho. — Foro councours, diplomo d'ounour: la Filarmounico de la Seino, TUnioun couralo de Casteu-Reinard, lis Ami de la Jouinesso, a Grasso, la Crecho prouvencalo d'a-z-Ais, la Pastouralo Belot, de Touloun.
Pastouralo dins Marsiho. — Grand premie pres : obro di fraire de la carriero d'Hozier; premie pres : Cieucle de Sant-Vitor, li Fraire de la carriero Puget, lou cieucle Sant-Jan Batisto, lou Cieucle di Vue-Coulouno.
Pastouralo, banli6. — Premie pres : Armounio de l'Estaco ; Cieucle de St-Carle de la Bello-de-Mai, Cieucle St-Defendent; segound pres: Groupo Talio de Bono-Veino, Obro de la Jouinesso de St-Loup, Cieucle catouli de Santo-Margarido.
Divisioun di Chatouno. — Grand premie pres i Chatouno de Si-miano. Proumie pres i Chatouno dou quarti^ Vauban e i Chatouno de la Peno. Mencioun d'ounour a G, d6u Caire, prieurat d'Ardeno
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lyo Lou Felibrige
(Bassis-Aup); Soucieta N.-D. dis Ange, a-z-Ais; M. Gounzago Manses, d'Aurenjo.
300 diplomo d'ounour saran piei decerni is atour.
U joio, medaio, diplomo e argent tin-tin, per li chatouno, saran destribui a-n-uno dato que lou Coumitat fara couneisse leu-leu.
— Lou 15 de janvie, en sesiho, la Soucieta felibrenco de Paris a renouvela soun Bureu,
Soun esta nouma : president, En Sextius-Michel; vice-president. MM. Albert Tournier, Juli Troubat, Enjalbert e Deluns-Montaud ; se-cretari, MM. Ed. Marignan, Albin Gras, Fernand de Rocher e Jan-Peire Gras; tresourie, E. Plantier ; amenistratour, Marius Amy, e cancelie Leoupold Marcel, en placo dou regreta J. Gardet.
— Un maridage felibren s'es celebra a Paris lou 16 de janvie: es aqueu de Mllo Jano Constans, la chato dou majourau Leoupold Cons-tans, proufessour a la Faculta di Letro d'Ais, em^ M. Felip Migay-rou, engeniour.
Ndsti vot courau, li mandan i beu n6vi.
— A Grasso, sou to Pad at dou felibre A. Isnard, de jouvent se soun ^roupa per douna au publi de representacioun de pego prouven-galo.
— La Province, de Lucian Due, per la plumo de Juli Troubat, douno un article mai qu'interessant sus lou poueto lengadoucian Gaussinel, de Mount-Pelie, qu'ero esta secretari de la Coumuno souto la Restauracioun, qu'avie canta li griseto lengadouciano, e qu'ero mort dou trop d'amour de 90 qu'avie canta.
— Lou felibre abat Enri Rolland ven d'estre nouma canounge titu-lari dou Chapitre d'Ais. Ndsti felicitacioun couralo.
— Lou majourau En Maurise Raimbault, souto-archivaire dou des-partamen di Bouco-dou-Rose, ven de faire pareisse un estudi mai que doucumenta sus La Dardenne.
Aquelo mounougrafio dc la peco de sieis denie de Louis XIV, noste viei dous-liard, es forco interessanto, e n'en fasen ndsti coum-plimen a noste erudit coumpan.
— Es souto presso Lou pan dbu pecat, dramo prouvencju de Teodor Aubanel, erne traducioun franceso en regard per Pau Areno, e pre-faci de Luddvi Legre.
— Lou 28 de janvie, dins lou gran amfiteatre de la carriero d'As-sas, a Paris, lou valent secretari dc la F. R. F. a douna uno counfe-renci sus: Mistral et la renaissanceprovincialistt.
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— Teoudor %Aubantl ein Provtnraiiscber Sanger der Scboneit, es-tudi sus Teodor Aubanel, in-ia de 333 p., que ven de pareisse, per la plumo de Micoulau Welter, proufessour dou coulege de Diekirch, dins lou ducat de Lissembourg.
— Lou matin dou ao de febrie, se celebravon a Sant-Esteve, en Foures, en grand councours d'ami, lis 6ussequi de Peire Duplay c lou Pare Barounta », que touto sa vido 1'avie counsacrado a l'amour de la pichoto pat no e dou c parla gaga », coume disien au parla de S(-Esteve. Avie fa pareisse la Ga^etta do Feron ounte avie" douna la cla do parla gaga.
Uno despacho de Mistral ero vengudo de Maiano, pregant Sernin Santy de saluda, au noum d6u Felibrige e au sieu, lou digne re-presentant dou lengage naturau e tradiciounau dou Foures.
E ves-eici li paraulo de Sernin Santy davans lou cros dou « Pare Barounta » :
Messieurs,
Apr&s les paroles si profond^ment pleines d'une naturelle emotion que vous venez d'entendre, permettez-moi de vous retenir une minute encore avant que la d^pouille mortelle de notre ami disparaisse & jamais.
II est un supreme adieu que je suis charge de lui adrcsser, celui de Fr6de>ic Mistral, dont une d£p6che me disait hier la tristesse k Fannonce de la funebre nouvelle qu'il venait dc rcce-voir et, avec le sien, celui de tous les felibres qui eonnurenl Duplay par ses oouvres et son abondante conespondance. Sa place etait plus grande qu'il ne le pensait lui-meme dans Inflection de tous ces e*namour6s de leur province, de tous ces e*pris de poe*sie. C'est que Duplay avail, plus que bien d'alitres, prouve* a. maintes reprises qu'il 6tait pour lui deux patries k aimer, la France tout d'abord, mais son Forez aussi.
Le monument imperissable qu'il a eMeve* k la gloire du parler local sera d'autant plus pr£cieux dans celte r^gion^que l'exode de toutes les provinces meridionales vers Saint-Etienne a noye les vrais aborigines dans un flot Stranger, et que cette langue des aieux disparaltra plus vite ici qu'en n'importe quel pays habile* surtout par ceux qui y re$u rent le jour.
Et pourtant, quelle poe^sie elle renferme, quelles ressources
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varices sonl en elle : les oeuvres dc vos Chapelon, de vos Ba-boechi, de Patasson el du si profond^meut regretttf « pare Ba-rounta », sont la pour le faire connattre.
Si jamais ce dialecte parliculicr de la langue d'Oc, le gaga, devait, malgre" les efforts de eelui qui d£dia une oeuvre magis-Irale a son pays, s'eteindre completement, apres avoir eHe can-tonne" dans les vieux quartiers, eetle gloire reslerait a noire ami d'en avoir fixe la physionomie originale an XX r si&clc. Gr&ce a. ses productions Itfgercs, grAee surtoul a son ouvrage didactique, les quelques rares Stephanois qui survivront au milieu de cette population cosmopolite, les chercheurs, les Irudits, auronl un tresor ou puiser, aussi bien pour les pures joies de 1'csprit que pour la fixation de bien des points de Phistoire locale.
Une langue aussi expressive en ses accentuations multiples, aussi riche en ses verbes innombrables, n'est-elle pas le plus heureux relict de la vie d'un peuple?
En nous la conservant, Duplay a forge", en ciseleur de marque, un anneau de cette chalne pr£eieuse qu'esl la tradition. C'est pourquoi la mort cruelle, en nous le prenant, fait disparaltre une des figures les plus caracteristiques de notre cit£.
El, com me il a affirm^ la valeur propre et particuliere de voire province, en rattachant ce qu'elle euld'inlcressantdans son passe aux productions de Tespril que nous reserve son avenir, le gran J Mailre de Mailiane a tenu a adresser le salut emu, en son nom propre et au nom du FtSlibrige, au « dignc represeutant du Ian-gage naturel et traditionuel du Forez. »
Puisque Mistral a bien voulu me faire Tinsigne honneur de me designer en cette circonstance, qu'il me soit loisible de m£ler Texpression dc ma profonde tristesse pcrsonnelle aux regrels unanimes des feiibres de Provence, Limousin, Auvergne et Lan-guedoc. Tous, ils auront enlendu le bruit sinistre de cette lyre au moment ou elle s'esl brisee, Irop lOt, he*las!
Mais tous, voudront trouver une consolation a leur douleur dans cette pens^e intime que leur frere, le chansonnicr foremen, laisse de nombreux ttfmoignages Merits pour perp&uer sa mgmoire ici-bas, et aura, pour le guider au cours de son dernier voyage vers les spheres superieures, 1'aslre qui brille au ciel f£librden, I'&oile aux sept branches lumineuses, notre si pur symbole d'id^al et de po6sie.
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— La questioun di parla loucau es vengudo a la Chambro di De-puta, dins sa sesiho dou 18 de febrie, e coume tout aco aflouro li questioun que nosto « Requesto au Menistre de l'Estrucioun publico » boulegavo, cresen qu'agradara en touti de veire, o mies d'entre-veire queto sara la responso qu'esperan.
Eici sian : [Journal Officiel dou 19 de febrie, p. 741-743).
M. Lemur,. — ... [.'honorable M. Maurice Faure a parfaile-ment fait ressorlir, a propos de renscignemeiit superieur, el je crois que son idee s'applique aussi a renscignemeiit secondaire, que l'enseignement doit lenir eompte des ambianees locales.
II y a certaines choses universelles quil laut apprendre partout, inais M. le rapporteur fait remarquer avec justesse qu'il y a, de la pari des University, <« unc tendance netlement accusee, non seuleinent a adapter leur enseignemenl aux besoins scientifiques indtistriels et regionanx, niais encore a inettre en relief, sous des aspects tres ignores, tout le passe de noire pays, toutes les ori-ginalilt's de nos departments, lout le rare tremor de nos vieux dialeetes, en eludianl, dans les documents dont nos archives locales abondent, I'hisloire irop longtemps nggligge de nos diverses provinces el leur rOle parliculier dans la formation de noire nationality. Fa ire connaitre et apprecier les homines digues de meinoire qui ont contribue, ineme obscur^ment, a preparer la France modeme en apportant a I'oeuvre de Tunite nationale leur genie pro pre et ces qualiles natives diverses, auxquelles notro pays doit lant de variete* et de charme, n'est-ce pas le meilleur et le plus stir inoyen de faire aimer la patrie elle-meme?
» C'est daus les archives de nos communes — on ne saurait trop le repeler — que se trouvo surlout I'hisloire de France vraie, celle qui se fonde sur les fails eux-memes ct non sur des generalisations syslemaliques. C'est la que les erudits professeurs cle nos Universites vont, remontant aux sources, rechercher el dd-couvrir de precieuses indications, des certitudes du plus haut inteVet [>our I'hisloire generate. Historiens et philologues accom-plissent ensemble une oeuvre eminemment utile: ils eclairenld'une vive lueur, dans toutes leurs manifestations, Taction et le carac-tere de nos provinces; ils fondenl, non sur le sable mouvant des abstractions, mais sur le sol de granit des realties, rallache-menl au sol natal, et contribuent puissamment ainsi a I'orliGer dans lous les coeurs ramour de la patrie... »
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J'ai tenu a ciler dans toute son glendue cette belle page.
Ajouterai-je, Messieurs, que, suivant moi, ce que dit la M. Maurice Faure s'applique a lous les ordres d'enseignement ?
Comme I'enseignement supe>ieur, Tenseignement secondaire, I'enseignement primaire pcuvent, par eette adaptation de leurs melhodes aux condilions locales, rendre plus sensible, plus palpable et plus vivant tout ce qu'il y a de grand dans tous les coins de France, par consequent arrivcr a faire aimer mieux la grande patrie en faisant estimer davanlage la petite.
Je sais qifen m'adressanl a M. le rapporteur je parle a un ami des F&ibres.
Eh bien, ce qu'il demande pour sa province, pour toutes ses eheres provinces du Midi, je le demanderai pour les aulres et au m6me litre. Je demanderai que l'instiluteur venant en Bretagnc, en Flandre, ne se pr6sente pas comme 1'adversaire de Tidiome local, mais comme un bomme de tact et de sagesse qui sail le respecter et l'utiliscr. II menera doucement Tenfant du connu a Tinconnu et, sans denigrer les mots qu'il a recueillis dans la rue ou au foyer, il lui fera comprendre et parler les vocables saeres de la patrie francaise. Get enfant, de la sorte, parlera deux langues.
On nous a repele a satiete qu'il etait utile de savoir des langues etrangeres ; que les Francais n'entrcnt pas assez dans cette voie.
Or, Messieurs, nous trouvons dans chacune de nos provinces frontieres de quoi nous familiariser avec les divers idiomes des pays voisins. On passe a Tespagnol par une tradition insensible lorsqu'on utilise les mots qui flottent de ce c6te* des Pyrenees.
On va sans difticulte* du provencal a Fitalien, lorsqu'on connalt les ressources de la langue d'Oc. En Flandre, il y a egalemenl un vieil idiome local qu'on peut utiliser. Celui qui parle bien le llamand arrive, en quelques semaines, a comprendre I'allemand.
M* Louis Brunei. — II est odieux qu'en Bretagne les pr6tres prechent dans un patois qui n'est pas francais.
M. Lemirc. — Je n'ai pas bien compris voire interruption, monsieur Brunei. II me semble que vous trouvez quelque inconvenient dans le respect des idiomes locaux. On if en trouve pas ccpendant dans les families aisles. On fait ineme venir a grands
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frais des bonnes et des nourrices de Fetranger pour apprentice Tanglais el I'allemand aux enfants qui peuvent en avoir besoin pour leur avenir. Mais le pauvre petit ouvrier de nos frontieres qui pourrait, en utilisant la langue flamande, rendre service k rindustrie, representee son patron en Allemagne ou en Angle-tcrre, vous le proscririez? vous lui enleveriez cette ressource?
M. Louis Brunei. — Je trouve qifil est odieux, je le rtSpete, qu'en Brelagne lcs pretres pr£ehent en patois.
M. le comte de Lanjuinais. — Nous parlons fran<;ais aussi bien que qui que ce soit. Pourquoi veul-on nous emp£clier, en Bretagne, de parler breton ?
M. le lieutenant-colonel du Hatyouet. — Pourquoi froisser les cellisants?
M. le marquis de Kerouarlz. — Nous ne pouvons pas laisser dire que le breton est un patois. C'est une langue qui a sa grain-mairo et son dietionnaire.
M. de VEslouvbeillon. — Oui, e'estune vraie el belle langue! Beaucoup d'homraes compe^ents, du reste, et nolamment Tun des votres, M. Guiyesse lui-m6me, onl reconnu qu'il serait utile d'en-seigner le francais par le breton.
M. Cloarec. — II y a une ehaire de breton k TAcad^mie de Hennes donl le tilulaire est M. Loth, doyen de la Faculte* des Leltres de Hennes; et des cours de breton sont professes a Paris, a PAtb^nee, rue du Vieux-Colombier.
M. Chaussier. — Au lieu de preeher 1'unite de la patrie fran-caise, vous prSchez la division.
M. Louis Brunei. — Je subslitue volontiers le mot idiome au root patois, puisque ee dernier ternie ottusque un eertain nombre de mes collegues.
M. Lemire. — Je ne m'attendais pas a ee soulevement de passions loeales, je le eoinprcnds fort bien. Mais l'honorable M. Brunet, qui nous fait des objections, sail parfaitement eombien il est utile que, dans Hie de la Reunion, et dans Tile Maurice, sa voisinc, on ait conserve les idiomes locaux qifonl respectes nos voisins les Anglais. En particulier dans Hie Maurice, noire langue est encore aujourd'hui pour nous une garantie de bonnes relations et d'utile influence. Pourquoi alter plus loin que nos ennemis eux-m6mes? II ne faul done pas diser&liter un seul de nos idiomes locaux.
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Jamais, du reste, on ne doit detruire une langue, parce qu'un homme qui ne sail qu'une langue ne vaut qu'un horame, et que ceiui qui sail deux langues en vaut deux. II y a longtemps que cela a 6tc* dit. N'appauvrissons pas le patrimoine intellectuel de noire pays sous pretexte de faire une uniformite que vous ne voulez gtablir ni dans les lyc£es, ni dans les colleges eomrau-naux, et dont je ne veux pas dans les ecoles primaires.
M. le Ministre de ^Instruction publique, repondant sur ce point a M. Pabbe Lemire, s'est exprime ainsi :
M. le Mhuslre. — Je suis de eeux qui pensent qu'il faut respecter les idiomcs locaux. II vit en eux quelque chose de nos vieilles provinces qu'ii faut respecter. J'aiine beaucoup lidiome de ma region, je le parle, et je lui trouve un charme et une sa-veur particuiiere. Je regretterais vivement quil disparut, mais j'estime que la langue franchise, la langue nationale doit primer les autres; j'ajoutc qu'elle fut et qu'elle est le vehicule de toutes les idees de liberie' el qu'il faut la re*pandre le plus possible. Si, dans certaines contr^es, on sc melie encore de la langue franchise, pntoiscmcnl parce quelle apporte avec elle comme un souffle moderne, il faut vaincre celte defiance. On peul parler le francais, sans cesser de parler le flamand, le proveneal ou le gascon.
M. Lemire. — Pardon, Monsieur le Ministre, cette m&ianee n'est nullementdans ma pensee.
M. le Ministre. — Je ne dis pas que ce soil voire pensee, mon cher collegue.
M. Lemire. — Ce n'est ni ma parole, ni ma pense'e: au con-Iraire, quand j'ai demande* qu'on utilisat les idiomes locaux, c'6-tait pour mieux faire comprendre le francais, pour aller du connu a linconnu.
M. le Rapporteur. — II n'y a qu'une langue nationale, e'est la langue francaise ; mais plusieurs de nos vieux dialecles peu-vent utilement en dclairer les origines.
— E sian de l'avis de la Voix de la Franct, que, dins soun nu-mero dou 15 de febrie, claus sa riicho, a-prepaus de nosto Requesto, coume ei^o:
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La requite du Gonsistoire f^libr^en, en faveur de la langue d'Oc, dans les £coles primaires, demeurera sans doute a lYAat de manifestation platonique. Des manifestations de ce genre ne feront pas avancer d'un pas l'ceuvre du rel&vement des parlers locaux: or, de celte oeuvre ^minemment sociale et patriotique, nous sommes partisans rgsolus, car il disparatt de plus en plus, le vieux pr£jug£ qui montrait, dans ces parlers, leurs d^fenseurs des ennemis de l'unit£ nationale ; et, contre i'assaut des cosmopolites et des sans-patrie, l'union de toutes les forces vives du pays devient chaque jour plus indispensable.
Mais, qu'on lc sache bien, cette oeuvre ne se fera point par Tenseignement de I'Etat; clle se fera, elle se fait dSja a c6l6 de lui, sinon contre lui. Elle ne devra rien a ce clan de telibres bien en cour, polilicicns bruyants, qui ont rendu odieux a beau-coup de nos concitoyens le nom de telibres, et n'ont rien de commun avec les vrais ouvriers du reteveineflt provincial. Elle devra tout a Hnitiative priv£e, aux modesles qui, par l'6cole libre, par la chaire, par le theatre populaire, par la simple influence sociale, travaillent, avec une inlassable ardeur, au r^veil des traditions et des Energies locales, a la lutte contre le d&a-cinement materiel et moral du peuple.
— A prcpaus de la venento acampado dou Counsistdri, e per ei vita: i° que se pause town a-ma i la questioun di candidature* au titre de felibre majourau de persouno estrangiero au Felibrige, amor que soun ajudain de quauco Escolo felibrcnco ;
a 0 Que se countunie la legendo que proun majourau soun esta nouma senso estre man ten ei re ;
Reprouduren Particle XXXI de I'Estatut :
UEscolo pou estre autourisado per la (Mantenenco a Jagrega, count/ ajudaire, de persouno voulountouso e que soun pas dou Filibrige.
E dounaren, per Prouvencx), la ticro di majourau prouclama, despiei 1881, erne Tan de sa nouminacioun au titre de felibre manteneire :
Fernand Antoine manteneire de 188 v 2 majourau en 1896
Louis Aslruc - 1877 — 1887
Vateri Bernard - 1882 — 1893
Marius Chabrand — 1900 — 1901
P&re Devoluy manteneire de Lengado — 1900
Kelibrige, X. XV. tVXW 12 (Man*)
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C. Gantelmi dllle Chapdli Guillibert Glouvis Hugues Elzear Jouveau Houmie Marcelin Pau Marieton Sextius-Michcl Alessi Mouzin Oug6ni Plauchud Maurise Raimbault Frai Savinian L'abat L. Sparial
Lengad6
— Sus la fin de desembre 1901, es mort a Mount-Blanc (Erau), dins si 49 an, lou felibre manteneire Enri Sol. Santo Estello 1'ague recaupu dins sa glori !
— A Mount-Pelie, enco de Durand fraire, ven de pareisse uno broucaduro de pouesio lengadouciano souto lou titre : Horr.mage a Langlade, (in-8 de 24 p.), per ajuda a l'obro de raubourameu d'un buste en ounour dou majourau A. Langlade, lou grand poueto de Lou garda-inas, de I'Esianc de Vort e de V*AUrta.
— Vai pareisse Lo Cot occitan, trobas en Itngo d'oc am traducion france\a, per lou majourau Antounin Perbosc.
Es un beu libre in-8 de 300 pajo, em' un avms-prepaus de Prous-per Estieu. Se vendra 6 fr. en librarie e 4 fr. c:i souscripcioun, i bureu de Mount-Segur, a Rennes-lou-Casteu (Audo).
— La Campana de (Magalouna, dins soun numero de febrie, nous a pourta uno ben tristo novo que nous a matrassa Tamo, en nous anounciant la mort de noste brave ami lou Felibre dou Ratatet, lou bon, l'eicelent, lou simpatique manteneire J. E. Castelnau.
« Apres Jan Laures — dis la Campana — aven a ploura sus noste car e ben-aima felibre mountpelieren J.-E. Castelnau, mort lou 31 de janvie, a Ganges, ounte s'ero retira, i'avie un pareu d'an, per ie prene un repaus ben degu a si longuis annado dc travai a Ceto.
c Noste regreta counfraire e ami avie 68 a;:.
Digitized by VjOOQ LC
Lou Pelibrigt lyy
c J. E. Castelnau, felibre fegound e d'un gaubi troubadouren es-traourdinari, leisso dos obro impourtanto : La dinieirola, recuei qu'uno de si peco : Li cabu&sclas de ma grand es for90 couneigudo, e Lian de pensadas. Amo entousiasto e generouso, tout devot a l'obro dou Felibrige, lou Felibre dou Ratatet, coume noste counfraire amavo a se nouma, s'ero fa pertout, subre-tout au mitan de nautre de la Cam-pana, d'amista soulido e duradisso ; se pdu dire qu'emporto I'estimo e li regret de touti lis ounesti gent que Tan couneigu. Se n'en dira pas tant de touti. »
Aven leissa par la la Campana, amor que saben coume nosto paure ami ero ama di felibre mountpelieren, sabian qu'ero soun cor que parlavo e que disie tout soun trebau e touto sa doulour, a la qualo mesclan la nostro.
Nous remembran la bello festo dis c Abiho Cetori », tant feli-brenco, tant magnifico, que lou Felibre dou Ratatet avie ourganisado per la gldri de la lengo maire, nous assolo de pensa que Santo Es-tello lou boutara dins soun trelus per faire culido de la melico de si bresco, eu qu'avie tant religiousamen e tant piousamen reculi, dins sa c Dinieirolo » e dins soun « Lian de pensado » touti li tresor melicous de soun amo amistadouso.
— T{ebrecs de moundi es un libre de 200 pajo que G. Visner, lou patouesejaire del Cr<7, ven de faire estampa a Toulouso, enco de Mar-quete.
— Mount-Stgur y la revisto mesadiero dou majourau Prousper Es-tieu, coutunio de canta, en sounet trelusent, li glori patrialo, per la plumo de Jan Doc e d'Antounin Perbosc; li muso d'Oc s'enauron su-perbamen. Aven legi erne grand gau Remembransa> que lou majourau Perbosc nous a manda per nostis estreno, e ounte la Cigalo de la Liberta bresiho en ounour de Jan Caste la, lou mounie majourau, < antan molinier e antan e sempre trobaire > ; L'esmougudo remem-brattfo nous conto qu'es per li Far in a Is de Castela, qu'a la Cigalo de la Liberta fes vengu l'amour de la lengo meiralo ; es per aco que ie dis tant poulidamen :
Tos Farinals me fan cobes, 0 Casteia!
D'un molin sus un riu, ont, quand l'aura marmola,
Se v^i rantelejar la polvera tremola
Qu'al sedas rimalhaire as sernida tant pla...
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Limousin
— Lou felibre Louis de Nussac a quita Paris per veni a Tulo, coume direitour dou c Messager de la Correze. »
— Es lou i de setembre que lis Escolo Iimousino an celebra, a Poumpadour, la vuechenco festo de l'Englantina.
M. lou maire recaup li Felibre a la garo e ie fai la ben-vengudo coume eico:
Masdamas, Messiers,
En ma qualilat do Mera de la coumuna, es de moun dever de vous dounar la benvenguda e de vous reraerciar d'aver chauzit Poumpadourn per i celebrar la uechiema Festa de TEnglantina.
Poudelz esser asseguratz que troubaretz dins nostra gen la vita iou meinour accuelh c que l'i passaretz una agriabla Jornada.
Nostras poupulacius lemouzinas, fieiras mais que mais de lour regin, e tout partieulieiramen aquela de Poumpadourn, que ieu ai 1'ounour de representor eissi, so jounhoun amb lour Mera, per vous en esprimar touta lour recouneissensa.
Enquera un cop, gran merces e viva lou Lemouzi !
M. Marptllat ie respond :
Moussu lou Mera,
Al noum del « Bournal Courrezian » de Paris, al noum de las Escolas felibrencas del Lemouzi que in'an desinhat per prener la paraula dinz las festas d'anueg, vous remerci de tout moun cor del gracious accuelh que fasetz k nostres invitatz e k nous.
D'efet, sabiam toutz qti'en chausissen aquesf annada Poumpadourn per li tener las festas e lous Joes de l'Englantina, nostra chausida era mais que mais urousa. Tout aici se presta merave-Ihousamen k I'obra que voulem coumplir; voslras paraulas d'a-borl, que nous aproumeton la precordiala benvenguda de vostres coumpatrials ; lous visalges risoulens e druberLz que nous en-touron e que semblon nous dire: « Venetz chas nous, seretz res-saugutz couma de vielhs amies e vous couchara bresa de vous n'entournar »; la beulat de vostre pais, sa verdura, sas flours, soun castel vielh, que Tom nous fach l'onour de boutar k
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nostre disposiciu p6r la jolia joumada d'anueg; enfin e subre-tout, la gracia avenenta de vostras femnas que sera per nous aulres la pus bela atiransa de nostra Court d'Amour e la mel-houra souvenensa que chadun puescba n'empourtar.
Vous remerci dounc, Moussu lou Mera, e de nostre coustat, vous afourtisse que, penden nostre sejourndinz vostra ciulat, nous mounstrarem dignes de vostra bouna recepciu. Vous farem veire que sabem recouneisser lous bouns servicis que nous avetz ren-dutz; nous souvendrem toulz que nostre Lemouzi es toutjourn la terra « francha e corlesa » daus terns passatz, la terra de las chansous e daus jauvious troubadours. Toutz aici, Lemouzis del naut e del bas, del pais ou de Paris, n'aurem mas un mesme cor per nous bouirar a nostres fraires de Poumpadourn p&rFamor de soustener vostra fieira e brava devisa : « Poumpadour poumpa! »
Viva lou Lemouzi!
Apres, bandiero desplegado e la chabreto resclantissent, se vai a la Permanen^o, ounte s'atrovo Pespau>icioun artistico di Jo Flourau, e se legis lou raport de Louis de Nussac.
La messo se dis a la capello de St-Blasi, e la dinado, de mai de 100 taulejaire, se douno souto li pin, au Pue-Marmount. Li dono e damisello soun en « barbichet », e lis ome an touti Tenglantina a la boutouniero. La taulo es presidado per lou « chaptal » En J. Roux.
Lou cancelie Ramound Laborde, dis lis escuso e li telegramo man-da; piei, brindon MM. d'Arsonval, Prioleau, Marpillat, Cholet, Ser-nin Sauty, de Lacrousille, P. Erousse, E. Magne, Garrigou-Lagrange, J. Carle Brun, e se levo sesiho per ana inagura la placo en ounourde Bechado e de Golfier-de-Lastours, qu'es encastrado a la porto dou casteu e que porto aquesto escripcioun :
A-n-Greg6ri Bechada
Que chantet en Golfier de Lastours
VIII* F^sta de TEnglantina
4 de setembre 4904
Aqui, Carle Brun parlo e aubouro dins lou pople qu'es vengu 1'es-couta uno trounadisso de picamen de man.
S'es piei douna, en plen er, la representacioun poupulari d'un ate de M. Bombal: Lou Drac; en seguido, s'es tengu Court d'Amour e sesiho literari. e s'es prouclama li laureat di jo de TEnglantina,
Digitized by VjOOQ LC
t82 Lou Felibrige
Gascougno b Bbarn
— Un recuei de farcejado pebrado : Dens las sigos, lou ven de publica A. Tozy a Pcstamparie Durey, a Nerac. Es la proumiero ji-tello de 1'Escolo de Margarito que Ion go-ma i flour igue !
— Simin Palay alestis un nouveu libre : c Sounets e quatoursis », que pareissira I'an que ven.
— Tiran 90 que seguisdou Bulletin officitldt P instruction primaire, dou despartamen di Bas-Pireneu, numero 1 de janvie 190a, e sian segur que fara grand gau en touti.
CONFERENCES PEDAGOGIQUES DHIVER 1901
SUJKT DK CONFl*BRNCR
Est-il desirable et possible de faire au 1)6*8(11815 une place dans Tenseignement priraaire ? Dans I'affirmative, quelle serait cetle place ?
Comment et dans quelle mesure peut-on employer la langue populaire dans l'elude de la langue franeaise, et en paniculier an point de vue du vocabulaire, de la grammaire et de la redaction ?
1,'art ptidagogique comporte deux principes 6i6mentaires, conditions de succes : 1° aller du connu a Tinconnu; 2° proceMer par comparaison.
En utilisant ce que l'enfant a appris chez lui, c'est-a-dire le bearnais, on pourra plus facilement lui apprendre ce qu'il ne sail pas, o'esl-a-dire le francais.
Le procede delude par comparaison de deux langues est dun secours eflicaee, et la comparaison ici est tres possible, car la « Langue bearnaiso » a de grands points de ressemblance avec la langue franeaise: dies out un grand fonds commun a cause de leur origine commune. Scul le climat, qui fait les races, les mo-dilia; la langue franeaise se dgveloppant dans le Nord res la cor-recte, belle, mais froide ; Tautre, sa soeur, la bearnaise, plus mdridionale, plus ensoleille'e, a pris des tours plus harmonieux ; elle est plus flexible et plus chautante : lou soureilh la fay canta.
Kile a toujours, dans le langage ordinaire, l^quivalent du
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frangais; elle a m6me plus: ties augmentatifs, des diminutifs, des nuances parfois plus dllicates, une melodic inconnue a la langue frangaise et qui fait dire a Montaigne: « Ou le frangais ne peut, que le gascon y aille. »
Puisque nous avous en bearnais les equivalents des mots frangais, servons-nous de cette propria precieuse; soyons pedago-giques — si on peut dire ainsi : servons-nous du bearnais connu pour arriver au but qui nous preoecupe.
Tous les maltres conviennent qu'ils precedent ainsi avec les debutants, et qu'ils ne sauraient faire autrement. La reponse a la premiere question est affirmative.
Quelle serail celte place ? — II ne peut 6tre question de faire a l'ecole primaire une etude speciale du patois; il ne sera jamais consider^ comme une fin a alteindre; il demeurera un moyen pour TtHude de la langue frangaise.
Si Temploi en est utile avec les commengants, il pourrait ren-dre, en outre, de grands services au point de vue du vocabulaire, de la grammaire et de la redaction. Examinons comment:
Vocabulaire. — Les mots frangais ont leurs equivalents bearnais, tant6t d'une ressemblancc frappante avec eux, tantOt reve-tant des formes assez diflterentes, auquel cas le proeed6 par com-paraison produit d'etonnants resultats pour la comprehension du mot frangais. Dans tous les cas, on groupe autour du mot bearnais tons ceux de sa famille, on chcrche les equivalents frangais; on procfcde de meme pour les homonymes, les synonymes... Le travail n'est pas sans attrait.
Souvent, le mot patois peut rendre de rdels services pour la definition d'un mot frangais, par la racinc que le mot bearnais fournit. Ainsi, cap (l£tc), donne la racine de capitaine, capitale, cape, decapiter, capitation, cbapeau, chapelle. Le mot « campane » donne « campanulc, campanile >>, etc. On trouverait des exemples a Tinfini.
Grammaire. — Le bearnais fournit d'uliles remarques. L'or-thographe des noms, des adjeclifs, pronoms, verbes, partieipes, est sous ont facilitee par des rapprochements (voir grammaire Lespy etouvrages Sylvain Lacoste).
Elude de la lanyue: rMaclion. — II vaut mieux connaitre plusieurs langues qu'une seule; on est mieux outille pour expri-
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mer la nuance de la pens6e et du sentiment; c'est ee qui fait dire k Michel Br6al: « Loin de nuire k l'&ude du francais, le patois en est le plus utile auxiliaire. »
Un morceau de lecture, une page de recitation pr£sentent par-fois des passages difficiles. La traduction en b&rnais montrera tout de suite si le sens a 616 bien interprets.
La traduction des textes bSarnais dSvelopperait l'esprit, affer-mirait le goat dans le choix des expressions, donnerait abondance d'id£es. On objectera que, trop souvent, les enfants commettenl des fautes parce qu'ils traduisent litt£ralement en francais leur langue maternelle. La raethode de comparaison rSsout la diffi-cult£ k bref d61ai et permet drearier les bSarnismes ou gasco-nismes des devoirs des gcoliers.
Les voeux suivants ont 616 £mis:
1° On deraande la suppression ou tout au moins la modification de Particle 15 du r&glemcnt, de mani&re k permettre I'usage du patois, comme est permis I'usage du basque au pays basque;
2° Que les bibliothfcques scolaires puissenl, dans la forme ordinaire, s'enricbir d'oeuvres bSarnaises ;
3° Que des melodies bSarnaises puissent 6tre chanties dans les Scoles;
4° Que dans les lectures du samedi on puisse exceptionnelle-ment presenter des morceaux choisis Merits en langue b£ar-naise.
L'Slude du francais y gagnerait et nous sauverions noire belle langue, ricbe de franchise et de sentiment, « parler beau, sec, militaire, nerveux, » comme disail Montaigne, du danger qu'elle court de s'ab&tardir en un vilain patois.
Le Rapporteur general, J. Lhept.
— Aven di e moustra qu'ero terns per enliassa en un soulet cors touti li for^o miejOurnalo, I'utilita — mai qu'acd — la necessita que i'aurie per lou Counsistdri de teni piei a la per fin li proumesso facho i Limousin, de coustitul l'Escolo Limousino en Mantenen^o.
Li Limousin soun religa a la Mantenenfo d'Aquitani, soun uno tiero que tiro de-long, e res, ni dou Bureu aquitan, ni dou Counsistdri,
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saup li no urn dis escoulan. Res prouclamo aqueli que se presenton coume felibre, res ie fai teni sis encartamen.
Per li me mi resoun, e apres Pesplendour di festo de Pau e l'envanc que pren lou Felibrige dins Beam e Gascougno, nous es vejaire, dins Pinteres maje de Pobro felibrenco, qu'es Pouro o jamai noun de crea pereu la Mantenenco de Beam e Gascougno, pantai d'En L. Couture.
Li sdci de Beam e Gascougno soun adeja mai dc tres centenau ; aurien dins lou cabiscou A. Flante un beu sendi, qu'aurie, per four ma soun Bureu, qu'a manda la man e prene sus lou mouloun, car, a soun entour, n'i'a 'no tarabastiado de jouine, d'arderous, d'afouga, de persounalita marcanto, d'ome de la bono que si pousicioun soucialo e scientifico presentarien de nauti garantido per assegura lou suces e Paveni de la nouvello Mantenenco.
L'Escolo fai-ti pas taco d'oli dins tres despartamen : li Bas-Pireneu, lis Aut-Pireneu e li Lando, senso coumta lou Gers que vai, toutd'un vane, veni a Gastoun Febus en cridant pere*u: Febus abant ! Avans la fin de Tan, PEscolo de Gastoun Febus aura mai de 400 adesioun, i*a adounc ges de terns a perdre per Pourganisa en Mantenenco: sarie dou mage qu'uno tant bello meissoun, que douno de garbo d'or tant superbo, noun fuguesse caucado sus 1'iero de Santo Estello, e que sachessian pas, per la gldri de la patrto, n'en fa ire qu'un : Prouven^au, Gascoun e Limousin, Lengadoucian e Aquitan !
— Au terns dis Armana, n'en gr&ig pertout, e ie fasen en touti la ben-vengudo ; mai is ami, i vieis ami, ie durbissen nosto porto de bat-en-goulo.
Entre aqu61i, comto \ y Almanac patoues d$ PAriefo, per Tannado 190a, que per lou dougen cop nous adus lou bonjour de nostis ami de Fouis e que s'entrauco gaiardamen dins lou pople que <e n'en lico li det.
Es aqueu boustre de Gad rat que l'adoubo em6 l'ajudo de quauquis afouga, e que i'escampo lou rire a belli raisso.
A la coumencanco se tiravo a a000 eisemplari erne 60 pajo ; aro, a 96 pajo e se tiro a laooo ; aquest an, es pas segur que noun mounte quauquis escaloun de mai. Lou pople ie vai coume Pave a la sau ; es un besoun qu'an li gent d6u Miejour d'agu^ d'obro edi-tado dins sa lengo, ie remembrant si tradicioun : es uno provo vi-danto que la lengo dou Miejour es panca morto, e que broun{inara long-terns encaro per la glori dou Miejour.
Aqueu pichot Armana, touti lou volon e lou desiron avans que
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crebe Vido ; n'i'a meme que voudricn l'ague" au terns di cauco, e lam-ben Gadrat ie dh:
« ...Sabiots 1'AImanac pa leti, coussi'n fariots al tens d'iber, que legiriots a la beilhado, al lum del caleilh, penden que les joubes se poutounejon dins les couens e que les pepis degranon le milh ?
« La fret fara leu rupa la pel, fara bou, le trabailh acabat, de s'arrecantouna al oe del foe, e alabets, n'en soun segur, legirets ande plase c L'AImanac patoues illustrat de 1'Ariejo per Tan 1902 », le troubarets encaro pu risent e pu agradiu que les de las annados pas-sad os, e coumo ets toutis de brabos gens, beirets que demouran tout-joun bostris amies, le poulit librot e le siu imprimur, que vous tiro amistousament un gran cop de capel. »
E anas, Gadrat a pas tort de dire 90 que dis, car nous sian regala, de bon cqr de si conte risereu : si prouverbi, si remedi de vieii fremo si can soun, si conte dou Sant-Girounes, dou pais de Fouis e d'autri rode, vous fan desgargamela per tres sou.
— A Issor (Beam), se ven de douna uno messioun, que li predicate n'eron li pa ire Claverie e Cazaban, de Betjram. Aquelis aposto parlon au poplc en bearnes, dins aquelo lengo qu'es la sieuno e que, soulo, coumpren ben.
— L'Escolo de Gastoun Febus duerb uno souscripcioun coutrio erne la Soucieta de Borda, de Dax, per auboura 'n mounumen a la me-m6ri dou celebre enfant di Lando, lsidor Salles, que de si manuscri gascoun n'a fa douno a la Soucieta de Borda.
— Li Jo Flourau de l'Escolo Gastoun Febus se tendran, en 190a, a Sant-Sever (Lando), dins la segoundo quingeuado d'avoust. N'en dounaren lou prougramo dins lou numero venent. Que li cantaire s'alestigon, la targo sara bello !
— Lou Patriote des Pyrenees douno, tira dou Gau, un tros dou raport sus lou councours di capelan, que la lengo bearneso i'a fa bello jouncho.
— A Teisemple dou c Gau », l'Escolo de Gastoun Febus vai durbi de councours de sermoun per li capelan.
Destacan di Re clams de desembre aquest assabe : « La T{evue de Gascogne nous fai assaupre que la < Societe ar-cheologique du Gers » v5u arriba, phr councours, a la publicacioun d'un « Vocabulaire des differents dialectes du Gers ». Lou proumie
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councours sara barra lou 30 de mars 1902, e tiran ei^o de la partido dou prougrarao que lou pretoco:
Programme
Langue gasconne. Contribution a la publication d'un vocabu-laire gascon. — ... Laisser de c6te* les mots savants et ceux qui sont des gallicisraes evidents. Traduire avec soin les noms des outils ou instruments des divers corps de metier, rochercher les synonymes qui sont souvent traduits par un seui nom frangais. Citer les expressions originales, les proverbes et dictons dans lesquels les mots gascons sont employe's.
Ce concours, qui sera continue les anne"es suivantes, portera, pour 1902, sur les lettres A et B du Dictionnaire frangais. Prix: une mldaille d'or, trois meMailles d'argent, six me*dailles de bronze. «
— A prepaus de la counferenci pedagougico que venen de n'en douna lou tros tira dou « Bulletin officiel de 1'instruction primaire des Basses-Pyrenees >, nous agrado de douna uno letro que lou mes-tre en Gai-Sabe Simin Palay escrieu au journau c Le Patriote *, e qu'aquest journau porto dins soun numer6 dou 37 de desembre.
BATALERES Lous reyens el lou Felibrige. — Lou Biarne^s a las escoles
Moussu lou meste d'ahas, dou yournau,
Bets dies a que nou ey pas abut lou ldse* de batala deguens las Gazetcs. A cade bire-plec de sasou lou tribalh de couse que cay a cops d'ahoalhs & nou bague qu'a s'agusa ious digts decap Tagulhe.
Si-b brembe de la batalere ddu Capoulie, au mes dou May passat, que-b deu soubie* que demandabe a louts de s'y ha enla manlie*ne la lengue, qu'6ro aco qo de mes pressat e qu'ere d\i-quiu, dou saubamen de la lengue, qui debe biene lou salut, qu'en-leni per aquero la realisation dous espoers dou Pelibriye.
Nou m'en boulerat pas si tourni dise aus leyidous dou « Patriote » qo qui ey lou Felibrige £ Ious Felibres.
Digitized by VjOOQ LC
t88 Lou Felibrige
Lou Felibrige, qu'ey I'atrassade dc touts lous honiis dou Mieydie qui boien tourna balha au lou peys la splendou de d'autes cops, 6 dab sa lengue, rebiscoula l'amnc adroumide, tourna ba dou bdt Mieydie la patrie de Tart, de la poesie 6 de la libertat.
Aquiu qu'ey la definitiou a la mio mantere, si boulet, permou, b6re troupe de felibres que la haran autement b que desiran que lou felibre qu'ey l'aymadou de la race 6 dou sou parsa, qu'ey u Trances qui bou lou canlou d6 terre nadau mes b6t que nat & qui bou ha-lou bibe dab la soue ecsistence propie dab $o de sou 6 qui ey h&yt enta d'et, qui cred, en plus, que la lengue qu'ey estacade a tout qo qui pot serbi aquero bile 6 que, chens la lengue, la petite patrie nou sere pas qo qui d£u esta.
Qu'ey sus aqueste darr&re cause qui bare lou discours dou na-b6t Capoulifc 6 que soy gauyous de b&de qu'en Biarn que tribalben 6 que s'oucupen a d'aco.
Lous reyens, maugral uc b6re partide qui-s h& chira drin I'au-relhe engou^re, que soun cntrats deguens i le mouvemenl »» &, tout d'arrfcremcn la quesliou dou biarn&s a 1'eseole qu'ey estade segoutide. Que s'y 6re dab u dcb6 de coufer^nci coume aco:
« Est-il desirable et possible de faire au b6arnais une place dans l'enseignemenl primaire ? Dans ^affirmative, quelle serait cette place ?
« Comment, et dans quelle mesure, peut-on employer lalangue populaire dans I'tHude de la langue frangaise et, en particulier, au point de vue de la grammaire el de la redaction ? »
Aco, qu'ey u prum6 pas 6 qu'a 1'ayre d'esta dous bous. Que Messius lous « Inspecteurs » qui n'an abut la boune pensade sien laudats 6 aplaudits; que cau espera que lou ecsemple sera se-guit e que lous reyens enlraran louts a masse deguens la boune bie felibrenque.
Que m'ey estat dil que, a la counferenci, que y'ab& abut u drin de batahori 6 que touts n'fcren pas d'abord : las reyentes sustout, d'abis de decha lou biarnes passa lou lindau de la porte de 1'escole.
A d'aco, nou y'a pas arr6 que sie h6yt enta 'stouna.
Que arrds nou s'en fache, mes, si aco s'ey passal, si s'en ey trouba qui nou boulen pas entene a parla dou biarnes, qu'ey bet drin per ignourence d'aquere lengue. Touts, ou quasi lous re-
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yens e* las reyenles de ouey qu'an enlenut lous de lou eanta, que lou paloues n'ere pas u parla desLingat, nou ere bou qu'en-taus rolhous, entaus arrousegayres d'esclops. Lous « moussus » e las « damiseles », lous qui creden quo n'eren, ou lous qui aben la prclenciou d'en boule" biengue, coum b'at pensat, qu'en hasen prouOt e nou cale pas abc pou que parlessen biarn^s coum lous rolhous e lous paysanas.
Atau que s'ey heyt que lous rey£ns e las reyentes, sense at sabe, que soun debienuts lous enemies dou biarnes.
Tau cause nou-s sere" pas passade si aben poudut recede k PEscole Normale noutious de lenguistique — coumparesous e bistorique — mes qu'esperam que, si lou pous balhat a prou de force, aqueres causes que lusiran leu e" que lous yoens reyens que pouderan aumen abc* en ma lous « Elements » qui-us per-meteran de counegue la loue lengue mayrane.
L'amie Syivain Lacoste qu'a deya escribul u libe ente d'els: Hecueit de versions gasconnes, avec pre"face de M. Bourciez. (11
Que cau crede qu'arribe &Thore e que touts, reyens e eslhebes qu'en liraran here de prouht e d'agradement.
Que-b dechi, Moussu, k balleu, que tournarey reconse louhiou de la batalere e entertan que-b s'airi lous ugnous pla hort.
Simin PALAY.
— La Tradition, que dins soun darrie numerd nous dounavo uno tiero de prouverbi en parla de Pagenes, cito 1'aparicioun d'un libre dc vers: Flous de Lane, in-18 de 207 pajo, que mounsen l'abat C. Dauge ven d'estampa enco de Labrouche, en Aire-sur-Adour, en meme terns que publicavo un libre de proso : Ue camade en Italie, in-1 a de 211 pajo.
— Lou souto-cabiscou de 1'Escolo Gastoun Febus, fabat Labaig-Langlade, ven de faire pareisse, enco de Leschen-Moutoue, a Pau, un libre de vers : 'Biuletes eslardcs, que soun coume la seguido de si poueslo bearneso pareigudo en 1893 e 189/.
— Pa pereu G. d'Almeida qu'enco de M. Durey, a Nerac, pourgis a sis ami si Broustos gascounos, en esperant de se deleita erne soun libre de pouesio, lou Tais gascoun, que veira lum leu-leu.
(1) Un fort roulume de 300 pajo. 4 fr. ercd de l'autour, 33, rarriero dou It juliet, k Pau. Pres dc favour per li tnombrc dc l'cnsignamcn.
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tgo Lou Felibrige
— Li Jo Flourau de l'Escoto de Gastoun-Febus se tendran a Sant-Sever, au mcs d'avoust 1902.
Aqueli Jo Flourau soun reserva i poueto e prousatour di desparta-men di Bas-Pireneu, Aut-Pireneu, Lando e Gers, qu'escrivon en lengo roumano.
Li tiero d'aquelo targo soun: 1. Pouesio: sujet libre; 2. Proso : sujet libre ; 3. Nouvello e rouman ; 4. Linguistico: gloussari de tout 90 que pretoco Parchiteituro e la massounarie ; 5. Ist6rie Erudicioun ; 6. Councours dis Escolo uourmalo de garcoun e de fiho: conte e le-gendo; 7. Councours dis Escolo primari: traducioun en proso fran-ceso de la pouesio de « TArfe dou Pourtau : lou Roumen » ; 8. Mu-sico: messo en musico em 1 acoumpagnamen de la can soun : c Lous Piquetalos, dou Doutour Lacoarret.
Touti li coumpousicioun auran d'estre mandado au cabiscou Adrian Plante, en Orthez (Bas-Pireneu), avans lou 15 de jun.
Paris
— Lou Viro-Souleu de febrie-mars nous apren qu*Albert Tournier vai escrieure la prefaci dou recuei di SouUiado e que n'en v6u faire l'istourique dou Felibrige parisen.
Sus d'aqueu prepaus, demando qu^aqueli qu'an de letro de majou-rau se rapourtant i relacioun frairenalo di Felibre dou Miejour em' aqueli de la capitalo, vogon ben ie n'en manda copi, 8, carriero de Conde, avans lou $o d'abrilu.
Lou meme fascicle nous anouncio que lou mestre en Gai-Sabe Lu-cian Due, sus lou counseu dou vencra de Berluc-Perussis, ven d'a-poundre lou tableu dis Escolo de touti li Mantenenco a si Medaioun felibren, que pareissiran a la fin de mai venent.
Aco 's uno flamo ideio, car ansin se pourra veire que lou Felibrige fai taco d'oli dins tout caire e cantoun dou Miejour.
L'oubrage, sus papie tinta, coustara 3 fr. 50 ; sus papie de coulour, 4 fr. ^o, e sus papie de Japoun, 6 fr- Se baiara un t re sen eisemplari a gratis i souscriveire de 2 eisemplari.
Se souscrieu en adreissant un mandat-poustau a Lucian Due, a Paris, 125, carriero dou « Cherche-Midi », ounte rempremeire de noste Buletin ven de muda si catoun.
Souvetan bon suces a noste coumpan e engajan ndsti legeire a sous-cricure a si CMedaioun, ounte i'a lou retra d'un centenau de felibre, senso coumta aqueli que se i'atrovon simplamen cita.
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Lou helibtige t<ji
MoRTUORUM
— Ven de mouri a Paris, Mmo Rattazzi de Rute, direitrico de la Nouvelle Revue internationale, qu'ero la sorre dou majourau irlandes defunta, En Guihen Carle Bonaparte-Wyse, aqueu qu'apelavian « milord » e que fugue lou pa ire dis Arquin e Tautour di Parpaioun blu e di Piado de la Trincesso.
Mmo de Rute tenie un saloun dubert a touti lis ilustracioun di letro e dis art de cade pais, e sa Mho, Isabella-Roma, avans soun maridage, ero la reino de la Soucieta (elibrcnco de Paris.
— L'Aquitani ven de perdre un de si majourau li mai saberu. L'abat Leounce Couture es mort lou 17 de febrie, a Toulouso, ounte ero decan de Tlstitut catoulique e manteneire di Jo Flourau de Clemenco lsaure.
L'abat Couture ero nascu a Cazaubon (Gers) en 183a, e ero esta prouclama felibre majourau en 1876; mai Tavie bravamen de terns que Fegregi majourau s'ero desinteressa dou Felibrige. Avie publica proun travai sus nosto ist6ri miejournalo e sus nosto lengo, entre autre soun Cours de langue et de literature romanes, en 1879, e Trots poetes condomois du XV Y c siecle
Lou savcnt majourau ero, aro, direitour de la f Revue de Gas-c»gne », tant presado.
Ero un roumanisto de proumier ordre, un umanisto ascienca, luminous, uno fisiounoumio ouriginalo dou sud-ouest, que la mort nous raubo, ai! las !
La Cigalo de la Douze (1) canto, iuei, dins lis orto de Santo Es-tello, e nautre, sus lou cros, ounte uno delegacioun de l'Escolo moundino a acoumpagna lou majourau valent, trasen un bouquet de pervenco.
— Per claure noste tome XV, noun pouden miesfaireque de douna lou comte rendu de la felibrejado counserfo larenco dou Mie-Caremo de 1902, tengudo a-z-Ais, i ban Sestius, enco de Poste Cattorini, lou 9 de mars 1902.
Vint-un taulejaire galoi s'eron acampa a Tentour de la taulo, quand lou secretari de l'Escolo, lou felibre de Bonnecorse, legis li letro d'es-cuso d'aqueli que noun avien pouscu respondre au rampeu... prouven-cau dou cabiscou, e courpe nVavie un que i'avien respoundu en fran-
(1) La Douao os uno pichoto riUUro quo passu a Cazaubon, paTis dc neisscnyo d'En liConcc Couture.
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chimand, zou! subran, lou counseie Jourdan ie largue aquest trioulct
T'amerites d'estre blama, Em6 ta letro franchimando, As parla coumo un estama : T'amerites d'estre blama. Aquelo proso de coumandu Nous fa veni mau d'estouma ; O, per la letro franchimando, T'amerites d'estre blama.
Noste sendi En Louis Astruc, qu'ero pereu esta counvida, avie dj sis empacho e avie apoundu :
« Lou regrete, que me sarie esta tant agradieu de pourta 1 n brinde aut e larg i nouveu manteneire J. Bicheron, F. Girard, E. Lefevre, E. Railhac, $o que farai a la proumiero oucasioun mantenencialo, 90 qu'aurieu deja fa se, Tan passa, en signe de dou de noste ben-ama Capoulie Felis Gras, I'Assemblado de la Mantenenco noun s'ero ajour-nado. »
Em' aco, avans lou divertimen marca sus lou menut de Yate car-navaltsc en set sceno, lou cabiscou s'aubouro e prounouncio uno alou-cucioun mai que flamo e subre-tout mai-que-mai aplaudido.
Es li nouveu laren que prenon lou bout, cadun a soun tour: Railhac, F. Girard, E. Leftvre e Bicheron. Parlon piei lou proufessour L. Constans, lou canounge Rolland, M. Milon e lou proufessour Sauze. Lou majourau L. Spariat entouno la Cansoun de la Coupo ; lou counseie Jourdan clamo superbamen I'invoucacioun de Calendau e la Cott-munioun di sant, de Mistral; M. Borel canto un mousseu de la par-ticioun que ven d'escrieure per la coumedi di Mase, de Tavan ; e d'autre e d'autre ie van de la sieuno.
Se barro sesiho vers miejo-niue, apres la destribucioun, au noum dou majourau En (iantelmi d'llle, dou libre : Felibrejado de VAscen-sien, ounte s'atrovon gentamen acampado touti li peco dicho en aquelo bello festo.
E d'abord que lou T{oumavagi di Troubaire, que se tengue a-z-Ais en 1853, e qne reunigue 150 escrivan 0 cantaire d'O, fugue l'acamp precursour dou Felibrige, avans que se tengue a Font-Segugno, en 1904, la festo cinquantenari de la foundacioun de nosto Soucieta, sarie en-de-bon que se tenguesse a-z-Ais lou cinquantenari d'aqueu famous Roumavagi di Troubaire que de touti aqueli que i'eron n'en resto plus que tres : Mistral, Tavan e Vidal, e qu'a-n-aqueli tres subre-vivent se ie faguesse nn triounfle sublime !
Lou Gerent :' i. MONNE.
Emprumarte de L. Due etCie, 125, carriero dou Cuercbe-Midi, Paris.
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